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PREFÁCIO 


A o claborarmos- o presente Dicionário Escolar 

Português-Latino — o primeiro a ser editado 
no Brasil — tivemos em mente tratar e resolver as natu- 
rais dificuldades que, na aprendizagem do Latim, a cada 
passo se deparam aos estudantes de todos os cursos, quer 
secundários, quer wniversitários. 


E, por ser uma obra destinada a auxiliar os alunos 
na feitura de versões e de composições em língua latina, 
pareceu-nos desnecessário consignar têrmos poéticos, lusi- 


 tanismos, arcaísmos, neologismos, enfim, tóda a espécie de 
vocábulos que, normalmente, não serão usados em traba- 


lhos escolares, nem tão pouco empregados nos compéndios 
gue fornecerão os temas das versões. 


De caso pensado não registramos o gênero e a dech- 
nação das palavras latinas, bem como as formas e os regi- 
mes dos verbos, porque, além de não querermos avolumar 
e encarecer demasiadamente a obra, julgamo-lo desneces- 
sário. O aluno bem avisado poderá solucionar êsse proble- 
ma pelo manuseio de qualquer bom Dicionário Latino- 
Portugués. Da mesma forma omitimos os nomes dos au- 
tores que abonaram os respectivos vocábulos, pelo motivo 
de acharmos tal citação dispensável num dicionário esco- 
lar. Dispondo apenas de um limitado número de páginas, 
ésse critério permitiu-nos enriquecer o trabalho de farta 
sinonimia e de interessantes e oportunas locuções elucida- 
tivas. 


^ 


Seguindo o exemplo de numerosas obras latinas de 
publicação mais recente -— Dicionários, Gramáticas, T ex- 
tos, etc. — não fizemos distinção entre as letras i e f, 
assim como, por motivos de ordem técnica, grafamos se- 
paradas as combinações vocálicas ae e oe. 


Fomos parcos na escolha de nomes próprios. Averba- 
mos tão-sômente os que nos pareceram mais encontradiços 
nos autores clássicos latinos. 


Durante a organização dêste trabalho usamos como 
fonte principal o “Dictionnaire Français-Latin” de L. Qui- 
cherat, valendo-nos, também, como obras de consulta e 
confronto, dos Dicionários congêneres de Pedro José da 
Fonseca, M. Bernardes Branco, Francisco Torrinha e do 
“Diccionário Espasiol-Latino" de Valbuena. 


Bem sabemos não ter realizado obra impecável nem 
completa. Resta-nos, porém, a convicção de que envida- 
mos todos os esforços para apresentar um trabalho que 
seja um guia despretensioso e seguro para quantos se im- 
ciem nos estudos da língua latina. 


Pórto Alegre, fevereiro de 1944. 


Os Autores. 
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abl. 
ae. 
adj. 
adv. 
alg. 
alg. e. 
art. 
astr. 
comp. 
eompl. 
concess. 
conj. 
d. 

dat. 
def. 
dem. 
des. 
dim, 
ecl. 
encl. 
f. 

fal. 
fig. 
fr. 


, fut. 


gen. 
ger. 

gr. 

i. 
imper. 
impess. 


ine. 


indeel. 
indef. 
infin. 
int. 
integ. 
interr. 


ABREVIATURAS 


ablativo 
acusativo 
adjetivo 
advérbio 
alguém 
alguma coisa 
artigo 
iérmo de astronomia 
comparativo 
complemento 
concessivo 
conjunção 
depoente 
dativo 
definido 
demonstrativo 
desusado 
diminutivo 
eclesiástico 
enclítico 
feminino 
falando 
figurado 
freqüentativo 
futuro 
genitivo 
gerúndio 
gramática 
verbo intransitivo 
imperativo 
impessoal 
incoativo 
indeclinável 
indefinido 
infinitivo 
interjeição 
integrante 
interrogativo 


nom. 

n. pr. 
num. card. 
num. ord. 
p. ou pass. 
part. 

pej- 

pess. 

pl: 

poss. 
prep. 
pron. 
prov. 
refl. 

rel. 

restr. 

ret. 

8. 

seil. 

subj. 
superl. 

t. 

tr. 

Y. 

V. 

voc. 

zool. 


irregular 

têrmo jurídico 
locução 

locução adverbial 
locução conjuntiva 
locução preposicional 
masculino 
matemática 
mecânica 
militar 

neutro 
nominativo 
nome próprio 
numeral cardinal 
numeral ordinal 
passivo 
particípio 
pejorativo 
pessoal 
plural v 
possessivo 
preposição 
pronome 
provérbio 
verbo reflexivo 
relativo : 
restritivo 
retórica 
singular 
scilicet (— isto é) 
sub juntivo 
superlativo 

têrmo 

verbo transitivo 
verbo 

vide 

vocativo 

goologia 
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A, art. def, f. (NÃO EXISTE EM LATIM). 

À, pron, dem. ea, illa. 

A, pron. pess. ac. eam, illam, hanc; 
quam (NO PRINCÍPIO DA FRASE). 

. À, prep. DESIGNANDO LUGAR PARA ONDE: 

, ad, in, ut. Vir à cidade, venire ad 
` bir ao céu, in coelum ascendére. 
Exorto-te a ler, te hortor ut legas. 
DESIGNANDO LUGAR ONDE: ad, in, sub. 
Estar à porta, adesse ad portam. Es- 

.tar à entrada do templo, in primo 
aditu templi esse. Estar à coberto, 
Sub tecto esse. DESIGNANDO LUGAR 
DONDE: à (ab), de, e- (ex). Pergun- 
tar a alg. ab aliquo quaerére. Ouvi 
dizer a meu pai, ex patre meo au- 
"divi. Loc À portuguesa, lusitane, 
more lusitano. 4 pedido de César, 
Caesaris rogatu. Às nove horas, horà 

“nona. 

ABA, f. — do telhado, proiectura, sug- 
grunda. — do vestido, lacinia, sinus. 

` — do monte, radix. 

ÁBACO, m. abacus. 

ABAFADAMENTE, adv. a frigore de- 
fensus, tepide. CLANDESTINAMENTE: 
clam, occulte, latenter. 

ABAFADO, adj. aestuosus, aestuabun- 
dus, aestuans. Ar —, (aer) suffoca- 
bilis, praefocabilis. COBERTO: Opertus. 


Vetera 


gne remontar que 


urbem. Ir a Roma, Romam ire. Su-” 


ABAFAR, tr. cobRm: tegóre, operire, 
cooperire. SUFOCAR: suffocare, ang& 
Te. FAZER CESSAR: supprimére, oppri- 
mére. I. aestuare, aestu flagrare, Í 

ABAFO, m. tegumentum. ! 

ABAIXAMENTO, m. depressio. avi 
TAMENTO: contemptio. 

ABAIXAR, tr. deprimére, demitt&re. 
— q voz, vocem submittére. — os 
preços, pretia moderari (D:). Reíl 
deprimi (».),se demittére. DEGRADAR- 
SE: se Submittére, descendére. 

ABAIXO, adv. infra. Prep. abaixo de, 
infra, post, subter, secundum, sub. 

ABALADO, adj. concussus, impulsus, 
labefactus. comoviDo: commotus, per- 
culsus, motus, nutans. 

ABALAR, tr. movêre, quatére, labefa- 
cére. — com violência, concutére, 
quassare, vehementer movére. CAU» 
SAR INQUIETAÇÃO: percellére, concu- 
tére. ENTERNECER: movére, permovê-. 
re, tangére. I. PARTIR APRESSADAMEN- 
TE: evolare. Refl. labare, commove- 
ri. Loc.: Sem se —, aequo animo. 

ABALIENACÁO, f. abalienatio. 

ABALIENAR, tr. abalienare. 

ABALIZADO, adi. eximius, egregius, 
insignis, praeclarus. DEMARCADO: de- 
terminatus, limitibus circumscrip- 
tus, metatus, finibus contentus. 


uu 
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abalizar zz 10. aberto 
ABALIZAR, tr. limitare, metari (n), | ABASTECIMENTO, m. commeatus, 
terminare. ASSINALAR-SE: excellére, victus, penus. 
eminére. ABATER, tr. sternére, prosternére, 


ABALO, m. quassatio, concussio, suc- 


cussio, motus. TREPIDAÇÃO: trepida- 
tio, tremor, coMocAo MORAL: motus, 
perturbatio, motio, animi agitatio. 
ABALROAR, tr. e iinter se collidi 
(P.). 
ABANAR, tr. flabellare. Refl. ventu- 
lum gibi facére, faciem ventilare. 


ABANDONAR, tr. deserére, relinquê- 
re, derelinquére. RENUNCIAR: renun- 
tiare, repudiare. FUGIR: fugére, au- 
fugére, evadére. 

ABANDONO, m. destitutio, derelietio, 
solitudo. Jur. cessio, &balienatio. 

ABANICO, m. flabellum. 


ABARCAMENTO, m.complexio. MONO: 
POLIZAÇÃO: exercitio monopolii, in- 

' terceptio. . 

ABARCAR, tr. comprehendére. CONTER 
EM SI: continére, complecti (D.). EN- 
TENDER: concipére, mente complecti. 

ABARRACAMENTO, m. contubernium. 

ABARRACAR, tr. milites per contu- 
bernia dividére, castra facére, taber- 
naculum ponére. 

ABARROTADO, adj. plenus, confer- 
tus, refertus. SACIADO: fartus, satia- 
tus. 

ABARROTAR, tr. 
refercire. 

ABASTADO, adi. abundans, locuples, 
copiosus, dives. 

ABASTANCA, f. copia. Viver na —, 
bene vivére. 


implêre, explére, 


ABASTARDADO, adj. degener, adul- 


teratus. 


ABASTARDAR, tr, e refl. degenera- 
re, depravare, corrumpére., 

ABASTECEDOR, m. cellarius, praebi- 
tor. 

ABASTECER, tr, rebus instruére, com- 
meatüs adducére. Refl. sibi parare, 
sibi comparare, sibi quaerére. 


.A BEL PRAZER, loc. adv. 


Solo sternére. DEPRIMIR: animum af- 
fligére, animum frangére. DERRUBAR: 
diruére, evertére. Loc.: Deixar-se —, 
animum demittére, 

ABATIDO, adi. deiectus, stratus, 
eversus. DEPRIMIDO: afflictus, frac- 

` tus, prolapsus. 

ABATIMENTO, m. languor, animi in- 
fractio. DESCONTO: decessio de sum- 
ma, imminutio pretii. 

ABAULADO, adj. cameratus, 
xus. 

ABAÜLAMENTO, m. convexitas. 

ABAULAR, tr, circinare, camerare. 

ABCESSO, m. vomica. 

ABDICAÇÃO, f, abdicatio. 

ABDICAR, tr. abdicare, se dimittére, 

ABDOME, m. abdomen. " 

ABEBERAR, tr. adaquare, potum 

- agére. REGRAR: rigare, madefacére. 

ABELHA, f. apis. piM. apicula. Enga- 

.me de —, examen apium. Rainha. 
das —, rex apium. 


conve 


. ABELHEIRA, f. opium cavus, alveus, 


ABELHEIRO, m. apiarius, mellarius. 

ad libi- 
tum, libentissime. 

A BEM, loc. adv. amice, benigne; þe 
nevole. i 

ABENCOAR, tr. benedicére. HESTADUR: 
fortunare, secundare. 


ABERRAÇÃO, f, aberratio. ÊRRO: er- 
ror. 

ABERRAR, i. aberrare. 

ABERTA, f. apertio. PASSAGEM: iter, 


transitus. OLAREIRA: rariores silvae 
(PL.). OPORTUNIDADE: occasio, oppor. ` 
tunitas. RÉGo: canalis, fossa, incile. 


ABERTAMENTE, adv. palam, aperte, 


coram omnibus, $ 
ABERTO, adj. apertus, patefactus, re- 
seratus, patens. MANIFESTO: manife- 
.gtus. ESPACOSO: amplus, spatiosus, la- 
tus, vastus. Cidade aberta, urbs im- 


abertura 


munita. — de par em par, bipatens. 
' Meio —, semiapertus. Veia —, inci- 
. 82 vena. 

ABERTURA, f. apertura. FEINCHA: 
fissura, rima, scissura. INAUGURA- 
ÇÃo: instauratio, dedicatio. ENTRA- 
DA: ingressus, introgressus. AMPLI- 
. TUDE: amplitudo, laxitas. 

ABETO, m. abies. 

ABICAR, tr. FAZER A PONTA! &cuére, 
. exacuêre. Y. ANCORAR: ancoras iacé- 
re, consistére in ancoris. ACHEGAR- 
SE: appropinquare, accedére. 
ABISMADO, adj. demersus, haustus, 
voragine submersus. ADMIRADO: at- 
tonitus, stupefactus. 

ABISMAR, tr. demergére, pessundare. 
ENCHER DE ASSOMBRO: obstupefacére, 
. admiratione afficére, admirationem 
inicére. Refl. hauriri (P.). — no es- 
tudo, litteris se abdére. 

- ABISMO, m. vorago, barathrum, gur- 
-ges 

ABISSÍNIA, n. pr. Aethiopia. 
ABJECAO, 1. abiectio, ignobilitas, tur- 
. pitudo. 

“ABJETO, adi. abiectus, turpis, igno- 
' bilis. 

ABJURAÇÃO, f. abiuratio, erroris de- 
- ^ testatio. 

BJURAR, tr. abiurare, errorem de- 
; ponêre. - 
"ABLATIVO, m, ablativus. 

BLUCAO, f. ablutio. Fazer uma —, 
“se purificare. 

ABLUIR, tr. abluére. 


ABNEGAÇÃO, f. utilitatis suae dere- 


“ABÓBADA, f. camera, fornix, suspen- 
i sura, absis. — celeste, coeli convexa. 
ABOBADAR, tr. camerare, concamera. 
| Te; confornicare, arcuare. 
“ABÓBORA, f. cucurbita. 
“ABOCANHAR, tr. mordére, morsu ap- 
petére, morsu apprehendére, 


ABOCAR, tr. morsu capõre, morsu 
tollére, 
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aborrecer 


ABOLETAMENTO, m, militum disper- 
sio per hospitia. 

ABOLIÇÃO, f, abolitio. — de uma lei, 

~ abrogatio, abolitio legis. 

ABOLIR, tr. abolére. — de uma lei, 
legem abrogare, legem delére. — o 
iribunado, tribunitiam potestatem e 
republica tollére. 

ABOLORECER, i, mucescére, pallo- 
rem capére, situm contrahére. 

ABOMINAÇÃO, f. abominatio, exse- 
cratio, detestatio. 

ABOMINAR, tr. abominari (D.), exse- 
crari (D.), abhorrére. 

ABOMINÁVEL, adj. detestabilis, ex- 
secrandus, nefandus. Crime —, atrox 
facinus. 

ABOMINAYELMENTE, adv. foede, ne- 
farie. 

ABONAÇÃO, f. sponsio, satisdatio. gA- 
RANTIA: cautio, sponsus. 

ABONANCAR, tr.  tranquillare, se- 
dare, placare. Refl. sedari (p.), mi- 
tigari (p.), leniri (».), minui (».). 

ABONAR, tr. fidem dare pro, prae- 
dem esse DrO. ABRIR CRÉDITO A: pe- 
cuniam alicui attribuére. Refl. vAN- 
GLORIAR-SE: gloriari (D.), se iactare. 

ABÓNO, m. sponsio, satisdatio. CAU- 
ção: cautio, pignus. QUANTIA PAGA 
ADIANTADAMENTE: pecunia expensa 
lata. 


. ABORDAR, tr. appelli (»., navem 


ou classem appellére. — um navio, 
cum navi rostro concurrére. ABEIRAR- 
SE DE ALG.: aggredi (D.), adoriri (D.). 
— uma disputa, aggredi ad disputa- 
tionem. — uma questão, mentionem 
rei inchoare. 

ABORDÁVEL, adj. portuosus. ACESSÍ- 
vEL: pervius, non invius. 

ABÓRDO, m. accessus, aditus, appul- 
sus. 

ABORÍGINES, m. pL aborigines. 

ABORRECEDOR, m. osor, exsecrator. 

ABOQRRECER, tr. odium habére in 
aliquem, aliquem invisum babêre. 


i 
i 
i 
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aborrecido 


DETESTAR: detestari (p.), abominari 
(n.). — as lisonjas, aversari adula- 
tiones. — o estudo, alienum esse à 
literis. Refl, taedium rei capére. 
Alg. c. aborrece-me, taedet me ali- 
euius rei. 

ABORRECIDO, adj. oprano: 
odiosus. POSSUÍDO DE TÉDIO: 
confectus. QUE ABORRECE: 
fastidiosus. 

ABORRECIMENTO, m. fastidium, tae- 
dium. ópio: odium, malevolentia. 
CONTRARIEDADE: molestia, cura. 


ABORRECÍVEL, adj. detestabilis, abo- 


invisus, 
taedio 
odiosus, 


minandus. 
ABORTAR, i. e tr. abortire, abortum 
facére. Fazer —, abortum inferre. 


Fazer — uma emprêsa, incoepta im- 
pedire. 

-ABORTIVO, adj. abortivus. 

ABÓRTO, m. abortus, abortio. Que 
causa o —, abortivus. 

ABOTOADO, adj. consertus. 


ABOTOAR, tr. vestem coercére, ves- 


tem subnectére. 

ABRACADEIRA, f£. vinculum, retina- 
culum. . 

ABRACAR, tr. amplexari (p.), ample- 
Xüs dare, complecti (D.). — afetuo- 
samente, suaviari (D.). CINGIR: cin- 
gére, praecingére. ABRANGER: COM- 
plecti (p.), continêre. EMPREENDER 
ALG. C.: suscipére. SEGUIR (A OPINIÃO, 
ETC.) : partes alicuius amplecti (D.), 
sententiam alicuius sequi (n.). — q 
carreira jurídica, complecti ius. 

ABRAÇO, m. amplexus, complexus. 


ABRANDAMENTO, m. mitigátio, seda- 
tio, levamen; lenimentum. 


lare, sedare, lenire. AMOLECER: mol- 
lire, emollire. Refl. mollescére, mol- 
liri (»r.), duritiem deponére. MITI- 
GAR-SE; mitigari (».), mitescére. 
Loc.: — a voz, vocem mollire. — q 
. dór de alg; aliquem lenire. 
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` ABRASAMENTO, m. deflagratio, exu- 


ABRANDAR, tr. mitigare, tranquil- 


abrigar 


ABRANGER, tr. amplecti (p.), coni- 
plecti (n.), comprehendére, continé- 
re. — num volver de olhos, uno in 
conspectu omnia vidére. 

ABRASADO, adj. flagrans, incensus, 
inflammatus, exustus. EM SENTIDO 
MORAL: incensus, flagrans. — de 
amor, amore inflammatus. — em có- 
lera, ira incensus. i 

ABRASADOR, adj. aestuosus, fervi- 
dus, flagrans, ardens, torrens. Ven- 
to —, ventus fervidus. Febre —, ar- 
dens febris. 


stio, incensio, incendium. ARDOR: af- 
dor, fervor, aestus. 

ABRASAR, tr. incendére, inflammare, 
exurére, comburére. ENTUSIASMAR: 
incendére, inflammire. Refl. igne- 
scêre; conflagrare, ignem concipére, 
ENTUSIASMAR-SE: inflammari .(P.), 
incendi (».). à : 

ABRASEADO, adj. rubefactus, rutila- ; 
tus. Rosto —, rubida facies. 3 

ABRENUNCIAR, tr. reicére, repellé- 
re. I. abrenuntiare. 

ABRENÚNCIO, int, apage! 
lius! Quod Deus avertat! 

ABREVIAÇÃO, f. contractio. RESUMO: 
epitome, breviarium. SS 

ABREVIADAMENTE, adv. 
paucis verbis, summatim. 

ABREVIAR, tr. adstringére, coarcta- 
re, in angustum adducére. — o tem- 
vo, contrahére tempus. — os diàs, 
minuére dies. — uma narração, am- 
putare narrationem. TORNAR BREVE 
UMA SÍLABA: breviare syllabam. Le. 
para —, brevitatis causa, ne multis 
morer, ne sim longior. 

ABREVIATURA, f. sigla ` (PL.). ESCRI- 
TA ABREVIADA: notae, 

ABRIGAR, tr. protegére, tutum faci 

re a. PROTEGER: tegére, tutari (52 

protegére. Refl. se protegére, se tue- 

ri (D.). 


Dii me-. 


Vitr 


*- 


abrigo 


= qa 


abstratc 


ABRIGO, m. refugium, perfugium, tu- 
tamêntum, receptus. 40 — de, in tu- 
to (loco). Debaixo de —, sub tecto. 

ABRIL, m. aprilis. Os idos de —, apri- 

"les idüs. 

ABRILHANTAR, tr. splendidum facê- 
re. POLIR: limare gemmas. REALQAR: 
illustrare, illuminare, ornare. 

ABRIR, tr. e i, aperire, reserare, 
pandére, recludére. Loc.: — a porta, 
àperire ostium. — uma carta, litte- 
ras aperire. — a mão, manum ex- 
pandére. DAR ACESSO: reserare, — 
a casa a aig. recipére aliquem tec- 
to. — o apetite, pervellérá stoma- 
chum. FENDER: aperire. — q veia a 
alg., venam alicuius incidére. — um 
canal, fossam cavare. INAUGURAR: 
aperire, reserare. — o ano, annum 
reserare. — a disputa, aggredi ad 
disputationem. Refl. aperire se, ape- 

riri (p.), reserari (P.). — sem re- 
servas para com alg., se totum pa- 

- tefacére alicui. 

ABROGAÇÃO, f. abrogatio. 

ABROGAR, tr, abrogare, antiquare, 
repudiare. 

ABRÓLHO, m. PLANTA: tribulus. RO- 
CHEDOS À FLOR D'ÁGUA: brevia, saxa 
latentia. Pl. DIFICULDADES: spinae, 
aculei. 


ABROQUELAR, tr. clipeare. PROTEGER: 


protegére - (contra), tegére, tueri 
'(D.). DEFENDER:  defendére, tutari 


(D.). 

ABRUPTAMENTE, adv, ex improvi- 
so, repente, subito. 

ABRUPTO, adj. abruptus, praéruptus. 
REPENTINO: improvisus, repentinus, 
subitus. 

ÁBSIDE, £. absis, concha. 

ABSÍNTIO, m. absinthium. 


ABSOLUTAMENTE, adv, omnino, pla- 


ne, prorsus. SEM RESTRIÇÃO: absolu- 
te, pure. Ignorar —, plane nescire. 
— nada, admodum nihil — nin- 
guém, prorsús nemo. 


e — 


ABSOLUTO, adj summus. Autorida- 
de —, summa auctoritas. Ter o po- 
der —, summo cum imperio esse. 
De wm modo —, absolute. 

ABSOLVER, tr. absolvére, iudicio li- 
berare, reum mittére. — alg. do cri- 
me, aliquem crimine absolvěre. PER- 
DOAR: veniam dare. 

ABSOLVIÇÃO, f. absolutio, culpae li- 
beratio. 

ABSORTO, adi. abstractus, defixus in 
aliqua re. Ânimo —, animus vagus. 

ABSORVER, tr. absorbêre, combibére. 
CONSUMIR: absumére, exhaurire, ex- 
Sorbére. PRENDER A ATENÇÃO: cogita- 
tionem occupare. 

ABSORVIDO, adj. haustus. v. ABSORTO. 

ABSTÊMIO, m. abstemius, vini abs- 
temius. 

ABSTENÇÃO, f.abstinentia, continen- 
tia in vietu, temperantia. 

ABSTER, ir. IMPEDIR: obsistére. Refi. 
abstinere, se abstinére. — de qual- 
quer hostilidade, prohib&re se ab 
iniuria. — de combater, abstinere 
proelio. — de falar, loqui supersede- 
re. — de defender, a defensione de- 
sistére. 

ABSTERGENTE, adi. repurgans. 


ABSTERGER, tr. abstergére, purga- 


re. 

ABSTINÊNCIA, f. abstinentia, conti- 
nentia in victu, temperantia. Com 
—, parce, sobrie. 

ABSTINENTE, adi. 
brius. 


ABSTRAÇÃO, f. abstractio. ALHEA- 
MENTO: mentis aberratio. Fazendo 
— de tudo o mais, sine comparatio- 
ne. 

ABSTRAIR, tr. e i. animum .abstra- 
hére a, animum avocare a. 

ABSTRATO, adi. abstractus, defixus 
in aliqua re. QUE NÃO É CONCRETO: 
abstractus. DIFÍCIL DE COMPREENDER: 
intimus. Coisas —, res occultae et 
penitus abditae. 


abstinens, so- 


abstruso 


ABSTRUSO, adj. abditus, abstrusus, 
reconditas. 


ABSURDIDADE, f. stultitia, 

ABSURDO, m. stultitia,  insulsitas. 
Custa-me tolerar éste —, vix harum 
rerum insulsitatem fero. Adi. absur- 
dus, insulsus, stultus. 


ABUNDÂNCIA, f. abundantia, affluen- 
tia, copia, ubertas. — de tudo, om- 
nium rerum abundantia. Água. em 
—, magna vis aquae. Hacessiva —, 
luxuria. 


ABUNDANTE, adj. abundans, copio- 
sus, uber. Ser —, abundare, affluére, 

^ Suppetére. Ser demasiado —, redun- 
dare, superesse. — en tódas as coi- 
sas, omnibus rebus copiosus. FALAN- 
DO DE ESTILO OU RETÓRICA: copiosus. 
Estilo. —, profluens dicendi genus. 

ABUNDAR, 
se peixe ai abunda, frequens ivi ui. 
piscis. 

ABUSAR, i. abuti (n.), improbe uti, 
male uti, uti intemperantius. — da 
ignorância de alg., abuti.alicuius 
ignorantià. — do poder, iniuste im- 
perare. ENGANAR: decipére, deludé- 
re, fallére, 


ABUSIVO, adj. perversus. er. abusi- 
vus. Emprêgo — de um têrmo, abu- 
sio. 

ABUSO, m. abusus. — da fórga, im 
potentia. — do poder, ímmodestia. 
MAU HÁBITO: vitiosa consuetudo. 
Tal é a fôrça do —, tanta est corrup- 
tela malae consuetudinis. 


ABUTRE, m. vultur. De —, vulturi- 
nus. USURÁRIO: vulturius. 


ACABAMENTO, m. perfectio, peractio. 


ACABAR, tr. e i, absolvére, conficê- 
re, finem facére, finire, perficére, 
persolvére, terminare. — uma obra, 
opus exigére. APERFEIÇOAR: expolire, 
limare, perpolire, polire. CHEGAR AO 
FIM DB: concludére, terminare. MOR- 
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i. abundare, affluére. Bs. ` 


— acamo 
——— 


—— 


RER: mori (D.), perire. DESTRUIR: de 
lêre, destruére. CHEGAR AO SEU TÉX 
Mo: desinére, finem habêre, finir 
(r.). Refl: CESSAR DE FAZER QUAL- 
QUER 0.: absistére, desinére, desistê- 
re. Loc: — cedendo, ad extremum 
manüs dare. Já o dia estava por —; 
iam dies consumptus erat. 

ACABRUNHADO, adi. obrutus, op- 
pressus. — pela dór, dolore affectus. 
— pelas dividas, aere alieno oppres- 
sus. i 

ACABRUNHAR, tr, obruére, opprimé- 
re. 


ACADEMIA, f. academia. LUGAR DE- 


REUNIÃO DE LITERATOS E ARTISTAS: 
museum, palestra. LUGAR PARA EXER- 
cforos Físicos: ephebeum, gymna- 
sium. 


ACADÉMICO, m. e adi. academicus.' 


AÇAFATE, m. calathus, cophinus. 
DIM. cistula. 

ACAIA, n. pr. Achaia. Da —, achai- 
cus, achaius. 


ACALENTAR, tr, consopire, somnum 
concitare. rra.: 


duci (P.). l 
ACALMAR, tr. e i placare, sedare, 
tranquillare. — as ondas, aequora 


placare. SUAVIZAR: lenire, mitigare, 


placare, sedare. — a febre, mitigare ` 


febrem. —as dóres, dolores sedare. 


I. ou refl.: leniri (».), minui (P.), - 


mitigari (».), sedari (».). Seu de- 


sejo acalmou, cupiditas subsedit. A- 


+ 


cólera acalma, ira cadit. 

ACAMAR, tr. DERRUBAR: deicére, de: 
turbare, prosternére. I. ADOECER: ae- 
grotare, in morbum cadére. TOMBAR:. 
procidére, procumbére. 


.ACAMAR, tr. capistrare. 


ACAMBARCAR, tr. comprimére fru- 
mentum. ria.: — a glória, gloriam 
in se unum vertére. 


AÇAMO, m. capistrum, fiscella. 


— esperanças, spe. 


- ACAMPAMENTO, m. castra (PL.), sta- 


Levantar o —, castra movére. 
“~ ACAMPAR, i. castra constituére, ca- 


dos muros, prope moenla assidére. 

ACANALAR, tr. striare. 

ACANHADO, adj. inaudax, pavidus, ti- 
midus. EMBARAÇADO: ignavus. ENVER- 
GONHADO: pudens, verecundus. De es- 
pirito —, hebes, insipiens, tardus. 
ESTREITO: arctatus, perangustus. 

ACANHAMENTO, m. pudor, timidi- 
tas, verecundia. EMBARAQO: ignavia. 
— de espírito, animus demissus. 
Sem —, solute, expedite, 

ACANHAR, tr. arctare,  coarctare, 
contrahére. INTIMIDAR: deprimére, 
frangére, gubmittére, Refi. verecun- 
dari (D.), NÃO OUSAR: non audêre. 
ESTREITAR-SE: angustari (P.), con- 
trahi (P.). 

ACANTONAMENTO, m. hiberna (P.), 
hibernacula (»r.). 

ACANTONAR, tr. legiones in hiber- 

na dimittére, milites in praesidiis 

disponére. Estar acantonado, hiber- 
nare, hiemare. Refl. in hiberna con- 
cedére. 

AÇÃO, f. v. Acção. 

ACARICIADOR, ad]. blandua. 

ACARICIAR, tr. blandiri (p.), de- 

É mulcêre, mulcére. 

ACARRETADOR, m. advector, gesta- 

'tor. 


ACARRETAMENTO, m. vectio, vectu- 
ra. 

ACARRETAR, tr. advehére, convecta- 

© Te, convehére,. OCASIONAR: ansas dare, 

, occasionem praebére, efficêre. 


ACASO, m. casus, fortuna, sors. Por 
—, casu, forte, fortuito. Acontecer 
, por —, fortuito accidére. Ao —, te- 
mere, turbide. SORTE: alea, fortuna. 
ACASTELAR, tr. àrce ou castello mu- 
- nire. Refl, in arcem confugóre. 


—i$— 


tiva (PL). — de inverno, hiberna 
(PL.). — de verão, aestiva (PL.).- 


stra facére, castra ponére. — perto - 


aceitar 
' ACATAMENTO, m. cultus, QNEM 
. tia, reverentia, veneratio. 

ACATAR, tr. in honore habére, reve- 


reri (D.), venerari (D.). — a tradi- 
` ção, sequi famam. i 


ACAUDILHAR, tr ducére, praeesse l 


alicui. 


ACAUTELADAMENTE, adv. pruden- 
, ter, circunispecte, caute, 


Í ACAUTELAMENTO, m. cautio, cura, ` 


provisio. 


ACAUTELAR, tr. defendére, munire, 
: tueri (D.). Refl. cavére rem ou a re, 
praemuniri (P.), se munire. — do 
frio, frigus vitare. Acautela-te do 
cão, cave canem. 


A-CAVALEIRO, loe, adv. imminens. 
: Estar —, alicui rei imminére. 


ACÇÃO, f. actio. Homem de —, homo 
- promptus. OPERAÇÃO FÍSICA OU QUÍ- 
MICA: vis. Pela — do fogo, ignium 
opere. INFLUÊNCIA DE UMA COISA. SÓ- 
BRE OUTRA: effectus, momentum, vis. 
FEITO: actió, facinus, factum. Tódas 

, 4S suas —, omnia quae agit. Uma 


boa —, bonà actio. Uma — má, im- - 


. probum factum. As — da vida pas- 
A sada, anteacta (PL.), antefacta (PL.). 
AÇÃO DE GRAÇAS: actio' gratiarum. 
COMBATE: pugna, certamen, proelium. : 
ENCENAÇÃO: actio. — oratória, ora- 
tionis actus. ARDOR: alacritas, ardor, 
- studium. DEMANDA JUDICIAL: actio, 
,judicium, lis. — criminal, lis: capi- 
“tis. Intentar uma — contra alg., ac- 
, tionem in aliquem instituére. 


ACEDER, i. annuére, assentire. — aos 
desejos de alg., voluntati alicúius ob- 
sequi. — às condições, a ad conditio- 
nes accedére. ; 

ACEITAÇÃO, f. acceptio. — de uma 
herança, cretio. APROVAÇÃO: appro- 
batio, assensus, assensio. 

ACEITAR, tr. accipére, admittére, re 
cipére, &uscipére. — q paz, paci am 


aceitável 


nugre. — combate, dimicationem sub- 
ire. — um cargo, munus subire. NÃO 
ACEITAR: abnuére, fugóre respuére. 
ACEITÁVEL, adj. accipiendus, non 
reiciendus. Condição —, conditio ae- 


qua. 
ACELERAÇÃO, f. acceleratio, festina- 
tio. 


ACELERADAMENTE, adv, cito, festi- | 


nanter, properanter. DE REPENTE: Ye- 
pente, subito. 

ACELERADO, adj. festinatus. A passo 
—, citato gradu. 

ACELERAR, tr. aecelerare, festinare, 
maturare. — o passo, celerare gra- 
dum. Refl. festinare, maturare, pro- 
perare. É 

ACENAR, i,  innuére, signa dare. 
ANUIR: annuéóre, NEGAR (COM ACE- 
NOS): abnuére, renuére. — com a 
cabeça, nutare. — com os olhos, nic- 
tare. 


. ACENDER, tr. accendére, ignem subi- 
cére, inflammare. — o fogo, ignem 
facére. ANIMAR: concitare, excitare, 


incitare, stimulare. — os ânimos, | 


animos concitare. Refl. accendi (P.), 
exardescére, ignem concipére. 

ACENDIMENTO, m, accensio, succens 
sio. 


ACENO, m. úutus. — com os olhos; 
nictus. 


ACENTO, m. accentus, Sonus, tenor, 
SINAL GRÁFICO: accentus, apex. — 
agudo, accentus acutus. — grave, ac- 
centus gravis. — circunflexo, accen- 
tus circumflexus. INFLEXÃO DA VOZ: 
vocis flexus ou inflexus. 

ACENTUAÇÃO, f. accentus, accentu- 
um lex. 

ACENTUAR, tr. — uma silaba, sylla- 
bam elevare. — as silabas longas, 
longis syllabis apicem apponére. SA- 
LIENTAR: in apertum conicére, in lu- 
cem proferre. 


ACEPÇÃO, f. sensus, significatio. Ter 
duas —, duas res significare. 
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acka 


ACEPIPES, m. pl bellaria (rzr.), 
cupedia (PL), scitamenta  (Pr.). 
Gostar de —, ligurire. l 

ACERBIDADE, f. acerbitas. 

ACERBO, adi, acerbus. ÁsPERO: acer- 
bus, asper. 

ACÉRCA, adv. circum, prope. Acérca 
de, loc. prep.: de, quod attinet ad, 
quod pertinet ad, super. — disto, de 
hoc. — do mais, de reliquo. 

ACERCAR-SE, refi. accedére, adven- 

. tare, appropinquare, propius venire. 

ACÉRRIMO, adj. acerrimus, fortissi- 
mus, vehemens, ENCARNIQADO: obsti- 
natus, pertinax. 

ACERTADAMENTE, adv. iuste, rec- 
te. COM PROPRIEDADE: apte, congruen- 
ter, convenienter, idonee. 

ACERTADO, adi. aptus, idoneus. JU- 
DICIOSO: consideratus, prudens, sa- 
piens. 

ACERTAR, i. sapére, procedére, bo- 
mos exitüs habere. DAR NO ALVO: col 
lineare, destinata petére. 


ACÊRTO, m. eventus, fortuna, res for- 


tuita, successus. TINO: gobleriia, ars, ' 


peritia. 

ACESO, adj. accensus, inflammatus, 
succensus. (TAMBÉM FIG.). Fogo —, 
ignis factus. — de ira, irà succen- 
sus. Í - 

ACESSÍVEL, adj. pervius, non invius. 
Tornar —, pervium facére, o 

ACESSO, m, aditus. O — é fácil, patet 
aditus. Lugares de dificil —, confra- 
gosa loca. CAMINHO: iter, via. ATA- 
QUE FEBRIL: accessio, accessus, im- 
petus. — de febre, febrium motus. 
MOVIMENTO DA ALMA: animi impetus. 
— de cólera, irae impetus. 

ACESSORIAMENTE, ady. obiter, qua- 
dam ex parte. l 

ACESSÓRIO, m. accessio, appendix. 
Adi. adiunctus, assumptivus. 

ACHA, f. lignum, stipes. MAOH.ADO: 88- 
curis, 


bosus. 


ACHADO, m. inventio, inventum, re- 
pertum. Adi. inventus, repertus. 
ACHAQUE, m. incommodum, languor. 
SOFRIMENTO. HABITUAL: vitium vale- 
tudinis. 


ACHAR, tr. incídére in, invenire, of- 
* fendére, reperire. Fácil de —, faci- 
lis quaerentibus, obvius, parabilis. 
Difícil de —, haud promptus. SUR- 
PREENDER:  deprehendére, invenire, 
reperire, nancisci (D.). — em culpa, 
invenire in culpà. supor: ducére, 
"existimare, iudicare, videre (P.). — 
mai, improbare, non probare, inique 
animo ferre. — falta, aliquid desi- 
derare. — bom, approbare, laudare, 
probare. INVENTAR: excogitare, inve- 
nire, reperire. — que dizer em tudo, 
omnia culpare. Não acho como..., 
non video qua ratione... — meio de, 
excogitare quo modo. Refl. adesse, 
esse, versari (D.). — numa situação 
difícil, versari in re difficili. — em 
perigo, in periculo esse. — bem de 
saúde, recte valêre. — sem nada, 
nihil omnino habére. — mal, gravi- 
ter se habére. Pass. inveniri. 
ACHATAMENTO, m. complanatio. 


ACHATAR, tr, complanare, ad pla- 
num redigére. Refl. planescére. 

ACHEGAR, tr. admovére, appellére. 
-— QS escadas aos muros, scalas moe- 
nibus applicare. Refl accedére, ap- 
"propinquare. ACOLHER-SE: Se recipé- 
re. 

ACIDENTADO, adj. iniquus. Terreno 
=. iniquitas loci. 

ACIDENTAL, adj. casuaL: fortuitus. 
“ACESSÓRIO: adventitius. 

ACIDENTE, m. QUE NÃO É SUBSTÀN- 

ora: accidentia (PL.). OCURRÊNCIA 

CASUAL: casus. Os —, fortuita. Por 

—, fortuito. DESGRAÇA: calamitas, ca- 


| ACLARAR, tr. collustrare, illuminare, 


aus. Se lhe qcontecer algum —, si | 
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ACHACADICO, adi. morbidus, mor- quid huic acciderit, vABIAÇÃO DO TER- 


RENO: iniquitas loci, 
ACIDEZ, f. acor. 
ÁCIDO, adj. azftino: acidus. Um tanto 
—, CINE. Tornar-se —, acescére. 
M, pk acida, acria. 

ACIMA, adv. supra. Como — disse- 
mos, ut supra dictum est, ut supe- 
riore loco attigimus. Loc. prep.: aci- 
ma C : super, supra. — de tudo, 
ante omnia, imprimis. — de vinte 
mil, supra viginti milia. Estar — de 
alg. antecedére aliquem. Pór — de, 
anteponére, praeponére. Elevar-se — 
do mar, eminóre e mari. 


ACINTE, m, irritatio, provocatio. In- 
justiça feita por —, iniuria cogitata. 
Adv.: DE rRoPÓsrTO: consulto, consi- 
lio, de industria. 

ACINTOSO, adi. ad id ipeum factus. 

ACINZENTADO, ndi. cineraceus. 

ACIONAR, à eESTICULAR: gesticulari E 
(D.),- gestum agére. Tr.? DEMANDAR 
EM Juízo: in ius aliquem vocare, 
reum aliquem agére. 

ACIRRAR, tr. incitare. AQULAR: canes 
hortari (p.), immittére, instigare. 
IRRITAR: incendére, irritare. 


ACLAMAÇÃO, f. acclamatio, clamor. 
Saüdar alg. com aclamações, alicui 
acclamare. Por —, omnium consensu.. 

ACLAMAR, tr, acclamare alicui. PRO- 
CLAMAR: pronuntiare, renuntiare. 


lucem infundére. ESCLARECER: enu- 
cleare, explanare, explicare. L.: TÒR- 
NAR-SE CLARO: clarescóre. TORNAR-SE ^ 078 
LÍMPIDO: defaecari (p.). Refl.: Tor- 
NAR-SE EVIDENTE: enucleari (P.), eX- 
planari (P.). 

ACLIMADO, adj. familiaris, suetus. 

ACLIMAR, tr. coeli natur&à assuefacê- 
re. Refl.: HABITUAR-SE: assuescére, 
consuescére, se assuefacére. 

ACO, m. acies, chalybs. 

ACOBARDADO, adi. formidolosus, pa- ] 
vidus, timidus. DESANIMADO: demis 3 


E 


acobardamento 


sus, fractus, infractus. 
ACOBARDAMENTO, m. ignavia. 
ACOBARDAR, tr. percellére, terrére. 
Refl, metugre, timére. ` 


ACOBERTAR, tr, sternére (scrr. equ- | 


um). DEFENDER: defendére, tueri (p.). 
- Refl.: ocuLTAR-SE: Se abdére, se te- 
gére, 

ACOCORAR-SE, refi. conquiniscêre, 
duplicari (Pp.). 

ACOIMADOR, m. censor, reprehensor. 

ACOIMAR, tr. multam alicui imponê- 
re, multare. ACUSAR: incusare, im- 
probare, reprehendére. 

ACOITADOR, m. verberator, virgator. 

ACOITAR, tr. asylum praebére, Refl. 
confugére ad ou in. 

ACOITAR, tr. flagellare, flagellis cae- 
dére, verberare. — fortemente; con- 
verberare. 

ACOITE, m. flagellum, flagrum, ver- 
ber. Agoites, flagella (PL.), verbera 
(P1.). Dar — em, flagello quatére. 
Receber —, flagrà pati (p.). 

ACOLÁ, adv. illic, in eo loco, in illo 
loco, inibi. AQUELE LUGAR: illo, illuc, 
in illum locum, ad id loci. DACOLÁ: 
illinc. POR ACOLÁ: illa, illac. 

ACOLCHETAR, tr. fibulare, fibulà 
conserére, 

ACOLCHOADO, adi. plumis fartus, 
praefultus. 

ACOLCHOAR, tr. tomento infercire. 

ACOLHER, tr. accipére, excipére, re- 
cipére. — alg. em sua casa, recipére 
aliquem domum suam. — bem alg., 
benigne aliquem excipére. DAR ACO- 
LHIDA: esse alicui receptaculo ou re- 
ceptaculum. Refl. confugére ad, per- 
fugére ad. — a seguro, in tutum re- 
cipi (».). 

ACOLHIMENTO, m. confugium, lati- 
bulum, receptaculum. RECEPÇÃO: ter 
bom —, comi hospitio excipi (P.). 
Dar mau —, male accipére. 

ACÓLITO, m, satelles. EQr.: acolytus. 


NI NE 


acompanhar 


ACOMETEDOR, m. aggressor, laces: 
sitor. ; 

ACOMETER, tr. (aliquem) adire, ap 
petére, petére, provocare. ATACAR: 
aggredi (p.), impugnare, invadéáre, 
— pela vanguarda, pugnare in fron- 
tem hostium. — pela retaguarda, im- 
pugnare terga. (scoit. hostium). — 
uma cidade, urbem invadére,. — pe- 
los flancos, in transversa hostium 
latera invadére. 2d 

ACOMETIMENTO, m. aggressio, im- 
petus, incursio. ACESSO PATOLÓGICO: 
accessus, temptatio. 

ACOMETÍVEL, adj. impetibilis. 


. ACOMODAÇÃO, f. compositio, dispo- 


sitio, ordo. RECONCILIAÇÃO: pacifica- 
tio, pactio, reconciliatio. ADAPTAÇÃO: 
accommodatio. , 

ACOMODADO, adj. compositus, ordina- 
tus. ACALMADO (O LITÍGIO): composi- 
tus, sedatus. 

ACOMODAR, tr. componére, disponê- 
re. PACIFICAR: dirimére, transigére. 
APLICAR: accommodare. Refl. se con- 
stituére. FIG.: ENTRAR EM ACÓRDO: CON- 
cinére, convenire, transigére (cum 
aliquo). Éles se acomodaram, con- 
troversiam transegerunt. 

ACOMODATÍCIO, adj. commodus, fa- 
cilis. Temperamento —, comitas, fa- 
cilitas. 

ACOMPANHAMENTO, m. assectatio. 
CORTEJO: comitatus. Com grande —; 
magnà cum catervà. — do pretor, 
cohors praetoria. MÚS.: concentus, 
associatio vocis et fidium. Cantar 
com —, ad symphoniam canêre. Can- 
tar sem —, assã voce cantare. 

ACOMPANHAR, tr, comitari (D:), co- 
mitem alicui esse, comitem se adiun- 
gére. F'azer-se — por alg., aliquem ha- 
bére comitem. — alg. ma fuga, fu- 
gam alicuius exsequi. — por ióda 
parte, assectari (D.). — um entêrro, 
exsequias funeris prosequi. ESCOL- 
TAR: comitari (D.). Fazer-se — por 


aconchegar 
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acostar 


: ) em 


soldados, sibi milites circumdare. 
mús.: concinére. Fazer-se — pela ci- 
tara, ad citharam canére. 

ACONCHEGAR, tr. admovêre. UNIR: 
eoniungére, copulare, iungére. AGA- 
SALHAR: tecto recipére, domum prae- 
bére. Refl, propinquare, propius ve- 
nire. AGASALHAR-SE: deversari apud, 
in hospitio esse. 

ACONCHEGO, m. admotio. AGASALHO? 
hospitium. conrôrTO: commoditas, 
commodum. 

ACONDICIONAMENTO, m. composi- 
tio, dispositio, instructio. Bom —, 
apta dispositio. 

ACONDICIONAR, tr. componére, dis- 
ponére, instruére, ordinare. 

ACONSELHADO, adj. admonitus. Coi- 
sa — por alg., monstratum. FIG. 
Bem —, cordatus, cautus, prudens. 
Mal —, Inconsideratus, incautus, in- 
-consultus. 


ACONSELHAR, tr. consilium dare, 
consiliari: (D.). Que aconselha mal, 
malus suasor. — alg. c. a alg., hor- 
tari ad, monére ut, suadére. — de 
não..., aümonére ne, suadére ne. 
FIG. A fome aconselha, suadet fa- 
mes. Refl. consilium petére ab, con- 
sulére aliquem. 


-ACONTECER, i. accídére, contingére, 
evenire, supervenire. Temo pelo que 
vai —, sum sollicitus quidnam fu- 
turum sit. — algo de bom, aliquid 
boni accidére. Impess. accidit, casu 
accidit, evenit, fit, obtingit. Acon- 
teça o que —, ut ut erit. Como sóe 


—, ut fit. 

ACONTECIMENTO, m. casus, even- 
tus. OS ACONTECIMENTOS: eventa 
(PL.), incurrentia (PL.). Os — hu- 


manos, humana (Pr.). Pronto para 
qualquer —, ad omnem eventum pa- 
ratus. Um bom —, felix casus, Um 
mau —, casus infestus. Exrro: exi. 
tus, eventus. 

AÇOR, m. accipiter, 


ACÓRDÃO, m. consultum, decretum. 
ACORDAR, tr. à somno excitare, ex 
pergefacére, exsuscitare. ENTRAR EM 
ACÓRDO: concinére oU convenire-(cum 


aliquo). RECONCILIÁR: componére, re. . 


SER DESPERTADO: eX- 
pergefieri (P.), e somno suscitari 
(r.). Refl.: LEMBRAR-SE: de re re 
minisci (p.), rei recordari (D.). 


conciliare. Is 


ACORDE, adj. consonus. M. concentus, .. 


sonorum concentus. — de vozes, con- 
cordia vocum. — da cítara, citha- 
rae sonus. 


ACÓRDO, m. concordia, consensus, 
unanimitas. Estar de —, cum aliquo 
consentire. Vivem em perfeito —, 
amantissime vivunt. De comum —, 
de communi sententia, uno consen- 
su. Estar perfeitamente de —, unà 
mente consentire. Não estar de —, 
dissentire, cum aliquo dissidére. CON- 
VENÇÃO: compositio, conventum, pac- 
tum. Fazer um —, depacisci (P.), foe- 


dus sancire. Respeitar um —, pac- 
tum servare. Romper um —, foedus. 


frangére. CONVENIÊNCIA: congruen- 
tia, convenientia. Estar de — com, 
congruére cum. 
ACOROCOAMENTO, m. incitamentum, 
stimulatio. , 
ACOROCOAR, tr. accendére, excitare, 
instigare. 


ACORRENTAR, tr. alligare, constrin-. 


gére, vincire. 
ACORRER, i, accurrére, advolare. 


ACOSSADOR, m. insectator, exagita- 
tor. 
ACOSSAMENTO, m. 
gectatio. 
ACOSSAR, tr. consectari (p.), exagh 
tare, sequi (D.), urgére. — o inimi- 
go (em fuga), terga caedére. 
ACOSTAR, tr. applicare. UNIR: adiun- 
gére, annectére, iniungére. Refl. in- 
cumbére, niti (D.). APROXIMAR-SE: 
accedére, appropinquare. 


consectatio, in- 


f 


“ 
— 


acostumadamente 


ACOSTUMADAMENTE, adv, de more, 
ut mos est, ut solet, 

ACOSTUMAR, tr. assuefacére, consue- 
facére. — um novilho ao arado, con- 
suescére iuvencum aratro. Refl. as- 

 Suescére, consuescére, se assuesfacê- 
re. — 40 trabalho, durare se labore. 
— q andar a cavalo, se assuefacére 
equo. 

ACOTOVELAR, tr. cubito ferire, cu- 
bito tangére. Ser acotovelado por 
alg., ab aliquo impelli. Refl. se invi- 
cem cubito tangére. 

ACOUGUE, m. laniarium, laniena. 
Comprar (bois) para o —, emére 
(boves) ad cultrum. 

ACOUGUEIRO, m. lanius, macellarius. 

ACOYARDAR, tr, V. Acobardar. 

ACRE, adj. acer, acerbus. Muito —, 
peracerbus. 


ACREDITADO, adj gratiosus. Ban- 


queiro bem —, gratiosus argenta- 
rius. Ser —, auctoritate valére. Gen- 
te pouco —, homines auctoritate te- 


nui. CRIDO: creditus, vulgatus. Segun- 
do a opinião mais —, vulgatior fama 
est... 

ACREDITAR, tr. fidem adiungêre, 
credére. Não -— fúcilmente, non 
facile credére. Fazer —, ad creden- 
dum ducére. Nós acreditamos na 
existência dos deuses, deos esse cre- 
dimus. DAR FÉ: crédere, fidem ha- 
bere, persuaderi (p.). Acredita-me, 
mihi crede. Nós acreditamos sômen- 
te em ti, tibi uni fidem habemus. 
Ninguém te acreditará, non facies 
fidem. PRESUMIR: credére, existima- 
re, opinari (n.), putare. — firme- 
mente que..., persuasum  habére. 
Não acredites que..., noli putare. 
Aquilo que estás longe de —, quod 
minime reris. Refl. sibi magnam 
auctoritatem constituére (apud ali- 
quem), magnum nomen sibi facére. 


ACRESCENTAR, tr. adaugére, addé- 
, re, adicére, ampliare, amplificare, 
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acuminado 


augere, — alg. c. à verdade, aliquid 
veritati adiungére. Nada mais acres- 
centarei, nihil dico amplius. Reil.: 
AUMENTAR: accrescére, augeri (P.), 
crescére. " . 
ACRESCER, i. accedére, accrescére, 
adici (P.), augeri (P.). Acresce 
que..., accedit quod. 4 isto acresce 
mais que. .., his accedit ilud quo- 


que. 

ACRÉSCIMO, m. accessio, accretio. 
— de território, finium propagatio. 
— de riquezas, pecuniae amplifica- 
tio. 

ACRIMÓNIA, f. acerbitas, acrimonia, 
&critudo. FIG. acerbitas, amaritudo. 

ACRIMONIOSO, adj. acerbus. 

ACRISOLADO, adj  defaecatus, ex- 
coctus, purgatus. Prata —, argentum 
pusulatum. Ouro —,aurum putatum. 

ACRISOLAR, tr. excoquére. APURAR: ` 
expurgare, mundare, purgare. . 

ACRÓBATA, m. FUNÂMBULO: funam- 
bulus. PELOTIQUEIRO: praestigiator. 

ACRÓSTICO, m. parastichis. 

AÇÚCAR, m. saccharum. 

ACUCARADO, adj. praedulcis, valde 
dulcis. ria. Palavras —, verba mel- 
lita. 

ACUCARAR, tr, saccharo condire ou 
temperare. ADOÇAR: dulciorem facé- 
re. 

ACUCENA, f. lilium. Bulbo da —, li- 
Ji bulbus. 

ACUDE, m. agger, piscina. 

ACUDIR, i. auxilium ferre, auxilio 
esse, subvenire, succurrére, — de- 
pressa, advolare. 

ACULADOR, m. canum hortator. 

ACULAMENTO, m. irritatio, instiga- 
tio. À E 

ACULAR, tr. in aliquem canes horta- 
ri (D.) OU immittére ou instigare. 
iCÜLEO, m. aculeus. 

ACUMINADO, adj. aculeatus, acumina 
tus. MEE. 


" ftcuminar 


ACUMINAR, tr. acuminare. 

. ACUMULAÇÃO, f. acervatio. r16.: — 
de provas, argumentorum coacerva- 
tio. Fazer uma — de palavras, dicta 
congerére RET: congeries. 

ACUMULADAMENTE, adv. cumulate, 
plene. EM MONTÃO: acervratim. 


ACUMULADOR, m. accumulator. 


“ACUMULAR, tr. accumulare, aggerare, 
' coacervare, cumulare. Tem q mania 
de — tesouros: magnas opes exag- 
gerare quaerit. FIG.: — as honras 
sôbre alg., honores in aliquem cumu- 
lare. — crime sôbre crime, cumula- 
re scelus scelére, Refl. coacervari 
(P.). As dividas se acumularam, aes 

| alienum multiplicatum est. 


ACÚMULO, m. acervatio. Em —, acer- 
vatim, cumulatim. 
ACUNHAR, tr. cuneare, cuneos adigê- 


re. 
. ACUNHEAR, tr. cuneare. 


- ACURADAMENTE, adv, accurate, di- 
ligenter, sedulo, studiose, vigilanter. 
Mais —, maiore studio. 


= É Jire. 
E” ACUSAÇÃO, f. accusatio, criminatio, 
Ed insimulatio. Levantar uma —- con- 
tra alg., crimen alicui inferre. De- 
sistir da —, accusatione desistére.. 
Falsa —, falsum crimen. Testemu- 
nha de —, adversus testis. Libelos 
de —, libelli criminum. IMPUTAÇÃO: 
crimen, criminatio. 
ACUSADO, adj. accusatus, insimula- 
tus. — de crime, accusatus crimine. 
— de traição, proditionis accusatus. 
— de roubo, delatus. furti. — gelo 


: Figurar no banco dos —, in sub- 
gelliis apparére. M.: RÉU: reus. E. 
rea. 


se —, accusatorie agére. Ser — por 
ofício, accusationes exercére. Aderir 


ER ce 


mesmo crime, reus eodem crimine. | 


ACUSADOR, zm. accusator. pe 


adega 


ao —, subscribére in crimen. F. ac- 
cusatrix. de —, accusatorius. 
ACUSAR, tr. accusare, argüére, insi- 
mulare, crimen alicui inferre ou 
movére, aliquem reum facére ou ci- 
tare. — de crime, arguére facinoris. 
— de roubo, furti agére. SER ACUBA- 
DO: accusari (».), argui (p.), insi- 
mulari (p.), in crimen vocari (P.), 
reum fieri (P.). Foi acusado de cor- 
romper a juventude, accusatus est 
quod. corrumperet iuventutem. IN- 
CRIMINAR: accusare, arguére, casti- 
gare, culpare. — alg. de preguiçoso, 
aliquem inertiae condemnare. — um 
ausente, absentem carpére. — o des- 
tino, fatum suum queri (D.). INDI- 
oag: arguére, ostendére, patefacére. 
— recebimento: acceptas (litteras) 
denuntiare. Refl. se incusare. — de 
um pecado, se peccati insimulare. 
ACUSATIVO, m. accusativus, casus - 
accusativus. ` 


ACUSATÓRIO, adj. accusatorius. 

ACUSÁVEL, adj. accusabilis. 

ACÚSTICO, adj. auditorius. 

ACUTILADO, adi. saucius, vulnera- 
tus, vulneribus confectus. 

ACUTILAR, tr. gladio ou-ense percu- 
tére, gladio ferire. 


^ ADAGA, f, sica, pugio. 


ADAGIO, m. adagium, proverbium. 
Velho —, adagium vetustate tritum. 

ADAMANTINO, adi.adamanteus, ada- 
mantinus. 

ADAPTADO, adj. aptatus, aptus. Aco- 
MODADO: accommodatus, aptatus. 


ADAPTAR, tr. accommodare, appli- 
care, aptare. — um tubo, fistulam 
subicére. Fre. accommodare, aptare. 
Refl. accommodari (P.), aptum esse. 
— às regiões, se aptare locis. — aos 
tempos, se aptare temporibus. 

iDARGA, f. cetra, parma. 

ADEGA, f, apotheca, canava, cella vi 
naria. = i " 


adejar 


aue MR 


adiantar 


ADEJAR, i. volitare. — sôbre, super- 
volitare. 

ADELGACAMENTO, m. extenuatio, 

i tenuitas. 

ADELGAÇAR, tr. attenuare, extenua- 
re, tenuare. DESBASTAR: deformare, 
dolare. — com a lima, elimare. Refl. 
tenuari (P.). ` 

ADELO, m. scrutator, vestiarius. 

ADENTADO, adi. dentatus, denticula- 
tus. RoÍDO: arrosus, semesus. 

ADENTAR, i. dentire. Tr. arrodére, 
circumrodére. 

ADEPTO, m. adiutor, fautor. INICIA- 
DO: initiatus. Tornar-se —, studiis 
lisdem initari (».). 

ADEQUADAMENTE, adv. apte, con- 
gruenter, convenienter, decenter, ido- 
nee. 

ADEQUADO, adi. appositus ad, ap 
tus, idoneus. CONFORME: consenta- 
neus, conveniens, decens. 

ADEQUAR, tr. accommodare, aptare. 
FIG.: — o extremo ao comêço, ex- 
trema cum primis contexére. 

ADERECADO, adj. concinnus, compo- 
situs, exornatus, ornatus. 


ADERECAMENTO, m. ornamentum, 
ornatus. 


ADEREÇAR, tr. coneinnare, decorare, 
exornare, ornare. 

ADERÉCO, m. ornamentum, órnatus. 

ADERÉNCIA, f. adhaesus, connexus, 
iunctio, nexus. ASSENTIMENTO: assen- 
Sio, assensus. 

ADERENTE, adj. adhaerens, cohae- 
rens, coniunctus. M.: sEquAz: fau- 
tor, sectator. 

ADERIR, i, adhaerére, cohaerére, 
inhaerêre. SEGUIR O PARTIDO DE: as- 
sentiri alicui (D.). SEGUIR A OPINIÃO 

. DE ALG.: alicuius opinionem sequi. 

ADESÃO, f. adhaesus, cohaerentia. As- 
“SENTIMENTO: assensio, assensus. Dar 
sua — q alg., alicui assentiri (D.). 
~- geral, consensus. li 


A DESHORAS, loc. adv. nimis sero, se- 
rius, post tempus. INTEMPESTIVAMEN- 
TE: non Opportune. 

ADESIVO, adj. glutinativus. M.: glu- 
tinum. 

ADESTRADO, adi. condocefactus, 
exercitatus, formatus, instructus, 
praedispositus. Fla está bem —, per- 
docta, est probe. | 

ADESTRADOR, m. exercitator, exer- 
citor. 

ADESTRAMENTO, m. exercitatio. 

ADESTRAR, tr. docêre, erudire, in- 
Struére. DOMAR: condocefacére, docê- 
re, domare, instituére. — um cava- 
lo, equum domare. 

ADEUS, int. e m. vale, valete. Dizer 
—, valedicére. Dar o último —, su- 
premum vale dicére. Dizer — a um 
morto, conclamare. FIG.: —, Cuida- 
dos!, valete, curae! 


ADIAMENTO, m. dilatio, procrasti- . 


natio. DEMORA: dilatio, mora, sus- 
tentatio. 

ADIANTADAMENTE, adv. ante, in an- 
tecessum. Pagar a alg. —, alicui re- 
ponére in antecessum. Receber di- 
nheiro —, praecipére pecuniam. 

ADIANTADO, adi. admotus, produc- 
tus. Dinheiro -—, pecunia expensa 
lata. AVANÇADO: progressus. — em 
idade, natu grandis. Aluno —, disci- 
pulus robustus. QUE QUASE TOCA A 
META: affectus. Estando o verão já 


—, prope exacta iam aestate. O dia" 


já andava —, multum diei proces- 
serat. A noite já andava —, provec- 
ta nox erat. : n 
ADIANTAMENTO, m, profectus, pro- 
gressus. PAGAMENTO ANTECIPADO: pro- 
mutuum. Dar um —, pecuniam cre- 
dêre. . 
ADIANTAR, tr. producére, promove- 
re. — contra, admovére. FAZER PRO- 
GREDIB: accelerare, approperare, ma- 
turare, urgere. ABONAR: expensas 
pecunias ferre, pecunjam alicui cre- 


pal 


om Rae s. ANS 
dn d encre x 
mobi s boa RES iram 


adiante 


“dére. Ls PROGREDIR: procedére, pro- 
ficére, progredi (D.), progressus fa- 
cére. — nos estudos, proficére. Refl, 
procedére, progrédi (p.), prodire. 


ADIANTE, adv. & fronte, ante, in 
fronte. Ir —, antecedére, antegredi 
(D.), anteire, progredi (p.), proce- 
dére. Enviar —, antemittére, prae- 
mittére. Ir mais —, longius proce- 
dére. Que vai —, antecedens, pro- 
grediens. 

ADIANTE DE, loc. prep. ante, prae, 
pro. Ir — alg., antecedére, anteire, 
praeire. 

ADIAR, tr. ampliare, differre, pro- 
crastinare, proferre. A sentença foi 
adiada, res prolata est. — a guer- 
ra, diem belli prolatare. 

- ADIÇÃO, f. accessio, adiectio, addita- 

mentum, adiunctio. OPERAÇÃO ARIT- 
MÉTICA: consummatio. Fazer uma 
—, summas computatione una com- 
prehendére. Por — e substração, ad- 
dendo et deducendo. 

ADICIONAL, adi. addititius, additivus. 

ADICIONAR, tr. addére, ampliare, am- 

" plificare. TÊRMO DE ARITMÉTICA: ad- 

 dére, consummare. ` 


iunctus. 

ÁDIPE, m. adeps. 

— ADIPOSO, adj. adipeus, pinguis. 

-~ ADITAMENTO, m. additamentum; ad- 
scriptio. : 
ADIVINHAÇÃO, f. divinatio. PRESSEN- 


` -TIMENTO: praescitum, praesensio re- 
rum futurarum, 


ADIVINHAR, tr. conicére, hariolari 
(n.), vaticinari (D.). CONJETURAR: 
. augurare, coniectare, conicére, divi- 
nare, praenoscére. — o futuro, ven- 
tura vidére. Não posso — porque. 
non excogito cur... Adivinhe, hoc tu 
indaga. — um enigma, enigma sol- 
vére. 
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ADIDO, m. adiutor, socius. Adj ad-. 


administrar 


ADIVINHO, m. augur, coniector, divi- 
nus, fatidicus, hariolus, vates. COn- 
sultar os —, hariolos consulére. F. 
augur, fatidica, hariola, saga, vates. 

ADJACENTE, adj. adiacens, affinis, 
confinis. Ser —, adiacêre. Lugares 
—, adiacentia (PL.). 

ADJETIVO, m. adiectivum; 
vum nomen. Adi adiectivus. 

ADJUDICAÇÃO, i, addictio, adiudica- 
tio, locatio, redemptio. Durante a —, 
cum locatio fieret. 


ADJUDICAR, tr. addicére, adiudicare, 
locare, mancipio dare. 

ADJUDICATÁRIO, m. manceps. — de 
propriedades rurais, praediator. — 
de trabalhos públicos, redemptor. 

ADJUNÇÃO, f. adiectio. 

ADJUNTO, adi. adiunctus. M.: adiu- 
tor. s 

ADJURAÇÃO, f. adiuratio. 

ADJURADOR, m. adiurator. 

ADJURAR, tr. adiurare, obsecrare, ob- 
testari. (D.). 

ADJUTÓRIO, m. adiumentum, admini- 
culum, auxilium, subsidium. 

ADMINISTRAÇÃO, f. administratio, 
dispensatio, procuratio. — do tesous 
ro, aerarii dispensatio. — de wm ne- 
gócio, negotii gestio. — de uma chá- 
cara, villicatio. — do Estado, rei pu- 
blicae procuratio. Entrar para a — 
pública, ad rem publicam accedére. 
Sob a minha —, nobis gubernanti- 
bus. - 

ADMINISTRADOR, m. curator, dis- 
pensator, praepositus. — duma pro- 
vincia, procurator. — econômico, 
praefectus. frumento dando. 

ADMINISTRAR, tr. administrare, dis- 
pensare, gerére, ordinare, procurare. 
— a Nação, rem publicam gubernare. 
— 08 interêsses de alg., procurare 
alicuius negotia. — as finanças, trac- 
tare aerarium, — os viveres, tracta- 
re rem frumentariam. PROPORCIONAR: 
— remédios, remedia adhibere, 


adiecti- 


administrativo 


ADMINISTRATIVO, adj. administrati- 
vus. Tálento —, pacis artes. 

ADMIRAÇÃO, f. admiratio, miratio, 
suspectus. Olhar com —, admirari 
(p.), mirari (p.), suspicére. Toma- 
dos de —, admiratione obstupefacti. 
Excitar admirationem movere. 
Ser objeto de —, in admiratione 
esse. Digno de —, mirandus. 

ADMIRADO, adj. admirans, mirabun- 
dus, miratus. Muito —, attonitus, 
confusus, stupefactus. QUE SE ADMI- 
RA: suspecttus. 


ADMIRADOR, m. admirator, mirator. 
Entusiasta — de si mesmo, sui im- 
modicus aestimator. F.: miratrix. 

ADMIRAR, tr. admirari (».), demi 
rari (n.), mirari (n.), suspicére, CAU- 
SAR ADMIRAÇÃO: in admirationem sui 
adducére. ACHAR ESTRANHO: admiro- 
me que me tenhas escrito de próprio 
punho, admiror quod ad me tuã 
manu scripseris. Refl. sibi placére. 
Homem que se admira a si mesmo, 
mirator sui. 

ADMIRATIVYO, adj. admirativus. 

ADMIRAVEL, adi. admirabilis, admi- 
randus, mirandus, mirus. Homem de 
eloguência —, vir in dicendo admi- 
rabilis. Saúde —, optima valetudo. 
Remédio —, remedium singulare. 
Mulher de beleza —, mulier eximia 
forma. 

ADMISSÃO, f. admissio. Dar —, ad- 
missionem dare. FIG.: cooptatio. — 
ao núméro dos patrícios, in patres 
cooptatio. 

ADMISSÍVEL, adj. admittendus, reci- 
piendus. PLAUSÍVEL: probabilis. Es- 
cusa —, excusatio idonea. 


3, 


ADMITIDO, adj introgressus, recep- 


tus. — à mesa do rei, ad regiam men- 
sam adhibitus. — a uma corporação, 
in collegium cooptatus. 

ADMITIR, tr. admittére, introducére, 
recipére. Admitir em sua casa, tec- 
tis ac sedibus suis recipére. — no 


o 
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adorar 


número de, cooptare aliquem in, in 
numerum admittére. CONCORDAR COM: 
rei assentiri (D.), rem probare. — 
um argumento, àrgumentum susci- 
pére. TOLERAR: admittére, pati (D.), 
recipére. 


ADMOESTAÇÃO, f, admonitio, admo- 


nitus, monitus. REPREENSÃO: admo- 
nitio, reprehensio. 

ADMOESTADOR, m. admonitor, mo- 
nitor. 

ADMOESTAR, tr. admonêre, commo- 
nére, monére, praemonêre. REPREEN- 
DER: COrrigére, increpare, obiurgare, 
reprehendére. 

ADOÇÃO, f. adoptio. 

ADOCAR, tr. dulcem reddére, dulcora- 
re, saccharo temperare. SUAVIZAR: 
lenire, minuére, mitigare, sedare. 
Reíl. dulcescére. SUAVIZAR-SE: mite- 
scére. i 

ADOCICADO, adj. dulciculus.. 


. ADOECER, i. in morbum cadére, dela- 


bi ou incidére, morbum contrahére. 
Éle adoeceu, oppressit eum morbum. 


ADOENTADO, adj infirmus, langui- 
dus. Encontra-se um pouco —, per- 


leviter commotus est. 
ADOENTAR, tr. morbum facére ou 
officére, temptare valetudinem. 
ADOLESCÉNCIA, f. adolescentia, pue- 
ritia. Na —, ineunte adolescentià. 
Durante a minha —, puero me. 
ADOLESCENTE, m. e adi. adclescen- 
tulus, peradolescens, puber, puer. 
ADOLESCER. i. adolescére, pubescére. 
ADORAÇÃO, f, cultus, veneratio. Fia.: 
mirabilis ou singularis mmor. 
ADORADO, adj. adoratus, cultus. MUI- 
TÖ AMADO: carissimus, dilectissimus, 
percarus. A 
ADORADOR, m. adorator, cultor. r1a.: 
amantissimus, studiosissimus. F, cul- 
trix. ` 
ADORAR, tr. adorare, colére, venera- 
ri (D.). FIG.: AMAR APAIXONADAMEN- 
TE: in oculis aliquem ferre, perdite 
amare, 
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adversáric 


ADORÁVEL, adi. colendus, veneran- 
dus. DIGNO DE AMOR: amabilis. 

ADORMECEDOR, adi. somnifer, sopo- 
rifer. 

ADORMECER, tr. consopire, somnum 
dare, soporare. I. dormitare, sope- 

. scére, soporari (P.). — por meio de 
narcóticos, somnum arcessére medi- 
camentis. 

ADORMECIDO, adj. consopitus, dor- 
miens, somno sopitus. Profundamen- 
te —, somno arto devinctus. Meio 
—, dormitans, semisomnus. 

ADORMECIMENTO, m, somnus, sopor. 

ADORNAR, tr. adornare, concinnare, 
decorare, ornare. 

ADÔRNO, m. decus, exornatio, orna- 
mentum, ornatua. Falta de —, nudi- 
tas. 

ADOTANTE, m. adoptator. 


ADOTAR, tr. adoptare, in nomen as- 
sumére ou adsciscěre. — crianças, 
liberos sumére. ESCOLHEB: accipére, 
adsciscére, sumére. — as idéias de 

alg., transire in alicuius sententiam. 
. ADQUIRIDOR, m. comparator, emp- 
tor, manceps. — de bens confisca- 
dos, sector. 

ADQUIRIR, tr, acquirére. — por di- 
nheiro, aere parare. —' terras, agros 
parare. CONSEGUIR: acquirére, conse- 
“qui (».), parare. OBTER: acquirére, 
colligére. ria. — fôrça, robur colli- 
gére. — crédito, sibi comparare auc- 
toritatem. 

` ADREDE, adv. cogitato, consilio, scl- 
enter, sedulo. 

ADRIATICO, n. pr. mare Hadriati- 
cum, superius mare, 

.ADRO, m. pronaon. O — do tempo de 
Vulcano, area Vulcani. 


ADSCREVER, tr. adscribêre. 
ADSCRICAO, f, adscriptio. 
ADSTRICAO, f, adstrictio. 
ADSTRINGIR, tr. adstringére, con- 


Stringére. OBRIGAR: cogére, Ones: 
Refl, se obligare, 


ADSTRITO, adi. adstrictus. OBRIGADO: 
coactus, obligatus. 

ADUBAR, tr. laetificare, stercorare. 
TEMPERAR: condire, temperare. 

ADUBO, m. fimus, laetamen, stercus. 
TEMPÉRO: condimentum, 

ADUCAO, f. adductio. 

ADUELA, f. dolii lamina. 

ADULACAO, f. adulatio, 
Com —, assentatorie. 

ADULADOR, m. adulator, assentator. 
F. assentatrix. Adj. adulatorius. 

ADULAR, tr. adulari (p.), alicui as- 
sentari (D.). 

ADULTERAÇÃO, f. adultérato, - 

ADULTERADO, adj. adulteratus, adul. 
terinus. 

ADULTERADOR, m. adulterator. 
de moedas, monetae adulterator. 

ADULTERAR, tr. adulterare. Is co- 
METER ADULTÉRIO: adulterari (D.), 
adulterium comittére, moechari (D.). 

ADULTERINO, adj. adulterino san- 
guine natus, ex adultero natus, in- 
eitivus. 

ADULTÉRIO, m. adulterium, 

ADÜLTERO, m. e adj. adulter. F.: 
adultera. 

ADULTO, adj. adultus. 
puer adultà aetate. 

ADUNAÇÃO, f. adunatio. 

ADUNAR, tr. adunare, congregare. 

ADUNCO, adj. aduncus, 

ADUS'TÃO, f, adustio. 

ÁDVENA, m. advena, exterus, extra- 
neus. 
ADVENTÍCIO, adj. 
SUAL: fortuitus. 

ADVENTO, m. adventus. 

ADVERBIAL, adj. edverbialis. 

ADVÉRBIO, m. adverbium. 

ADVERSAMENTE, adv, adverse, con- 

. trarie. 

ADVERSÁRIO, m. adversarius. Ser o 
— de alg. contra aliquem facére. 
— da lei, dissuasor legis. JUR.: PAR 
TE ADVERSA: adversa pars. Ser 9 —, 


assentatio, 


— 


Rapaz —, 


adventitius. CA- 


adversativo 


contra dicére. EF. adversatrix, Adj. 


adversarius. 
ADVERSATIVO, ad. adversativus. 


ADVERSIDADE, f. adversa (PL.), ad- : 


versa ou afflicta fortuna, aerumnae 
(PL.), calamitas, infelicitas. Na —, 


in rebus asperis. Estar na —, adver- | 


Sis premi (P.). Que está na —, ae- 

r rumnosus, calamitosus, miser. 

ADVERSO, adj.adversus. Fortuna —, 

` adversae res (PL.). JUR.: parte —, ad- 
versa pars. 

ADVERTÊNCIA, f. admonitio, moni- 
tio monitum, monitus. REFLEXÃO: 
animadversio, consideratio. Fiz isto 
com —, istud sciens prudensque feci. 

ADVERTIDAMENTE, adv. considera- 
te, consulte, scienter. 


ADVERTIR, tr. admonére, monére. — - 
com antecedência, praemonére. O. 


que —, admonitor, monitor. NOTAR: 


advertére, animadvertére, considera- : 


re. REPREENDER: increpare, obiurga- 
re, verbis castigare. AVISAR: certio- 
rem facére, edocére. 

ADVOCACIA, f. forensis opera, fo- 

` rum. Seguir a carreira da —, cau- 
sis forensibus se dare. 

ADVOGADO, m. advocatus, causidicus. 
Mau —, rabula. FIG.: patronus. 

ADYOGAR, tr. causam agére ou de- 
fendére ou orare ou tractare. I. 
exercer a advocacia, causas agére 
ou dicére, in foro versari (D.). 

AÉREO, adj. aerius. De natureza —, 
flabilis, spirabilis. 

AERÓLITO, m, lapis delatus (sem. 
coelo). 

AFÃ, m. cura, sollicitudo. TRABALHO 
INTENSO: defatigatio, labor. 

AFABILIDADE, f. affabilitas, comi- 
tas. Com. —, benigne, comiter. 

AFADIGAR, tr. defatigare, fatigare, 
lassare. FIG.: VEXAR: exercere, ur- 
gere, vexare. Refl. defatigari (p.), 
exerceri (P.), laborare, sudare. 


— 26 — 


afeamento 


AFAGADOR, adi. blandus, delenificus. 
M. delenitor. 

AFAGAR, tr. blandiri (p.), demulcé- 
re, mulcêre. ALIMENTAR (UMA IDÉIA, 
ETC.): blandiri (p.), fovere, indul- 
gere alicui rei. — uma esperança, 
fovere spem. 

AFAGO, m. blandimenta (pzL.), blan- 
ditia, delenimenta (PL.). 

AFAMADO, adj. clarus, inclytus, in- 
signis, notabilis, praeclarus. 

AFAMAR, tr. illustrare, insignem red- 
dére, nobilitare. Refl. clarescére, cla- 
rum fieri (P. ), inclarescére, nobili- 
tari (P.). 

AFANAR-SE, refl, defatigari (».), la- 
borare, sudare. 


AFANOSO, adi. laboriosus, operosus. 
CHEIO DE AFÃ: diligentissimus, stu-- 
diosissimus. 

AFASTADO, adi. disiunctus, remotus, 
seiunctus, semotus. Objeto —, dis- 
tans, longinquus. 

AFASTAMENTO, m. amandatio, amo- 
tio. pEGRÉDO: ablegatio, relegatio. 
AUSÊNCIA: abcessus, absentia, disces- 
SUS. DISTÂNCIA: distantia, interval 
lum, spatium. 


AFASTAR, tr. amovēre, arcēre, remo- 
vére, submovére, — de si, a se di- 
mittěre. —' o inimigo da cidade, ho- 


stes ab urbe avertére. FIG.: — O pe- 
rigo, periculum propulsare. Refl. . 
&bire, abscedére, cedére, decedére, 


digrédi (p.), discedére, longius abi- 
re, recedére, se removere, — de alg., 
ab aliquo: discedére, — rápidamente, 
evadére, se proripére. — da tradi- 
ção, ab usitata consuetudine recedé- 
re. DESVIAR-SE: degredi (D.), gecedé- 
re, evagari (D.). . 
AFÁVEL, adj. affabilis, comis, sermo- - 
ne facilis. 
AFEADO, adi. 
turpis. 
AFEAMENTO, m, deformatie, 


deforínis, informis, 


afear 


dias EE 


afiliação 


AFEAR, tr. deformare, deturpare, foe- 
dare, turpare. 

AFEIÇÃO, f. affectus, amor, benevo- 
lentia, studium. Ter — a alg., bene- 
volentiam erga aliquem habére. Que 
tem grande — por ti, tui amantissi- 

mus. Com —, amanter, amice, stu- 
diose. PROPENSAO: Studium. 

AFEICOADO, adj. amans, studiosus. 
Muito — ao estudo, studiis mirifice 
deditus. Pouco. — a alg., male affec- 
tus erga aliquem. 

AFEICOAR, tr. in amorem inducére. 
ADQUIRIR AFEIQAO: amorem concilia- 
re. DAR FEIÇÃO A: conficére, fingére, 
formare, informare. Refl. carum ha- 
bére, diligére. 

AFERRADO, adi. obstinatus, perti- 
nax, pervicax. — ao seu parecer, in 
sententia perstans. PRÉSO COM UM 
FERRO: apprehensus, prehensus. 

AFERRAR, tr. apprehendére, corripé- 
re, prehendére. — com a mão, manu 
tenére. — com os dentes, morsu 
corripére. — úm navio, ferreas ma- 
nüs in navem inicére, Refl. in aliqua 
re perstare, obstinare. 

AFERRETOAR, tr. stimulare, stimu- 
lo increpare ou lacessére. ESTIMU- 
LAR: acuére, excitare, incitare, sti- 
mulare. 

AFÉRRO, m. contumacia, obstinatio, 
pertinacia, pervicacia. 

AFERROLHADO, adi. oppessulatus, 
vecte clausus. RESERVADO: sepositus, 
servatus. 

AFERROLHAR, tr. pessulos obdére 
(so. ostio). Refl. se concludére, 
(cubiculo) claudi (P.). 

AFERVENTAR, tr. decoquére, ferve- 

-  facére. 

AFERVORADAMENTE, adv. ardente 
pietatis affectu. ARDOROSAMENTE: acri 
animo, acriter, gnaviter, studiose. 

AFERVORAR, ir. acüére, concitare, 
excitare, incitare, -stimulare. . 


AFESTOAR, tr. sertis ornare, 


` 


AFETAÇÃO, f. affectatio, — na lin- 
guagem, elaborata concinnitas. — 
no trajar, exquisita nimis munditia. 
Com —, exquisitius, putide. Sem —, 
simpliciter. FrNGIMENTO: ostentatio, 
simulatio. 

AFETADO, adj. affectatus, arcessitus, 
elaboratus, putidus. Estilo —, ora- 
tio sollicita. rınarpo: simulatus. DQ- 
ENTE: affectus. 

AFETAR, tr, affectáre. FINGIR: fingé. 


re, simulare. ATINGIR (ALGUM ÓR- 


gÃo): afficére. 

AFETO, m. affectus, amor, benevolen- 
tia, studium, voluntas. PAIXÃO: af- 
fectus, animi affectio. Adj. amans, 
studiosus. INCUMBIDO: assignatus, at- 
tributus. 

AFETUOSAMENTE, adv. amanter, be- 
nevole, ex animo, studiose. 

AFETUOSO, adj. amoris plenus, be- 
nignus. Carta —, amice scriptae lit- 
terae (PL.). 

AFIAÇÃO, f, exacutio, acutela. - 


AFIADOR, m. acutiator, cotiarius. PE- 
DRA PARA AFIAR: COS. 


AFIANCAR, tr. praedem esse pro ali- 
quo, fidem dare pro. aliquo. Refi.: 
intercedére, satisdare. 

AFIAR, tr. acuére, acutum reddére, 
exacuére. — uma foice, aciem fal- 
cis excitare. 

AFIGURAR, tr. cogitare, fingére, con- 
cipére animo, imaginari (p.). Refl. 
sibi imaginare, mente concipére. PA- 
RECER: videri (P.). 

AFILAMENTO, m. extenuatio. AFERI- 
ção: aestimatio (mensurarum OU 
ponderum). 

AFILAR, tr. acuére, exacuére. AZERIR: 
exaequare (sci. mensuras). 

AFILHADO, m. ex baptismo filius 
PROTEGIDO: Cliens, tutela. 

AFILHAR, i, gemmare, gemmascêre, 
gemmas agére. 


AFILIAÇÃO, f. cooptatio, 


afiliado 


AFILIADO, m. consocius, socius. Ádj. 
consociatus, cooptatus. 

AFILIAR, tr. allegére, cooptare. Refl, 
.consociari (».). 

AFIM, m. affinis. SEMELHANTE: par, 
similis. 

A FIM DE, loc. prep. causã ou gra- 
tià alicuius rei, idcirco ut, ideo ut, 
propterea ut. A fim de não, ea gra- 
tia ne. 

AFINAÇÃO, f. (sonorum) concentus. 

AFINAR, tr. attenuare, extenuare, te- 
nuare. APURAR (METAIS): excoquére, 
purgare. MUS. — uma lira, fides 
contendére. Refl. tenuari (».). 

AFINCO, m. contumacia, pertinacia, 


obstinatio. 
AFINIDADE, f. affinitas. CONFORMI- 
DADE: cognatio, congruentia, conve- 


 nientia. 

A FIO, loc. adv. assidue, continenter, 
sine intermissu, sine ullà intermis- 
Sione. 

AFIRMAÇÃO, f.' affirmatio, assertio, 
asseveratio, confirmatio. 

AFIRMAR, f. affirmare, asseverare, 
confirmare. — os juramentos, con- 
firmare iureiurando. 

AFIRMATIVA, f. affirmatio. Se éle 
estiver pela —, si annuerit. 

AFIRMATIVO, adi. affirmativus, ai- 
ens, confirmativus, dedicativus. fle 

faz um sinal —, annuit. Asseverar 
em tom —, firmissime asseverare. 

AFIVELAR, tr. fibulare, infibulare, 
fibulà coercêre, 

AFIXAR, tr. detinere, figóre, statu&- 
re. — um lugar para a palestra, lo- 
cum colloquio statuére. PREGAR (AVI- 
SOS, EDITAIS) EM LUGAR PÚBLICO: fi- 
£ére, proponére, proscribére. — uma 
lei, legem proscxibére. — um edital, 
libellum suspendére. 

AFLICAO, f, aegritudo, afflictio, an- 
gor, dolor, maeror, maestitia. Gran- 
ge —, animi cruciatus, luctus. Cair 


afoguear 


em grande —, in magnos luctüs in- 
cidêre. ATRIBULACAO: aerumna (PL.). 
AFLIGIR, tr. afflictare, affligére, af- 
ficére, cruciare, vexare. — profun- 
damente, excruciare, torquere. Isto 
muito me aflige, id me graviter pun- 
git. ANGUSTIAR: angére, dolorem ali- 
cui dare, maestitiam alicui inferre. 
Refl, dolére, in maerore versari (P.), 
maerére, — sumamente, afflictari 
(r.), conflictari (P.). - 
AFLITIVO, adi  dolendus, luctuosus, 
molestus, tristis. 
AFLITO, adj. aftlictatus, conflictatus, 
oppressus, vexatus. TRISTE: dolens, 
maestus, maerens, tristis. Muito —, 
dolore permotus, graviter commotus. 
Estar —, dolére, in luctu esse, mae- 
rére. Estar muito —, acerbissime 
conflictari (P.), in luctu iacére. 
AFLUÊNCIA, f. corrivatio. — de águas, 
corrivatae aquae. ABUNDÂNCIA: abun- 
dantia, affluentia, copia. GRANDE CON- 
CURRÉNCIA: concursus, concursatio, 


turba. — de palavras, copia, dicendi: 


copia, ubertas. 


AFLUENTE, adi. influens. M. influens 
amnis ou rivus. Os — do Tibre, am- 
nes in Tiberim influentes. 

AFLUIR, i. affluére. CONCORRER: af 
fluére, concurrêre, convenire. — de 
tódas as partes do mundo, ex toto 
orbe terrarum confluére. ABUNDAR: 
abundare, affluére, confluére. 

AFOFAR, tr, emollire, mollire. 

AFOGAMENTO, m. praefocatio, suf. 
focatio. t 

AFOGAR, tr, in aquam demergére, 
undà immergére. SUFOCAR: praefoca- 
re, strangulare, suffocare. Refl. de- 
mergi (P.). riga. — em lágrimas, 
lacrimis perdi (P.). 

AFOGUEADO, adi. igneus, incensus, 
inflammatus. 

AFOGUEAR, tr. accendére, incendére, 
inflammare, suecendére, Refl. ardê- 
re, conflagrare, ignescére, inflamma- 


ri (P.). 
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agenda 


AFOITAMENTE, adv. audacter, confi- 
denter, fidenter, fortiter. SEM RECEIO: 
audacter, libere, 

AFOITAR, tr, accendére, acuére, inci- 
tare. Refl, audêre. 

AFOITO, adj. audax, confidens, fidens. 

AFÓRA, prep. praeter. 

AFORMOSEAR, tr. adornare, decora- 
Te, exornare, ornare, Reíl ornari 
(P.), pulchriorem fieri. 

AFORTUNADAMENTE, ady. feliciter, 
fortunate, 

AFORTUNADO, adj. beatus, felix. 

AFORTUNAR, ir. beare, fortunare, 

iuvare. 

AFRICA, n. pr. Africa. Da —, Afri- 
canus. 

AFRONTA, f. contumelia, dedecus, 
ignominia, iniuria, opprobrium. Fa- 
ger uma — a alg., contumelià ali- 
quem afficére. Receber uma —, con- 


tumeliam pati (D.). Desfazer uma: 


—, contumeliam exstinguêre, 


AFRON TAR, tr. contumelià afficére, - 
contumeliam imponére. ATACAR: ag-. 


gredi (D.). FIG — O perigo, pericu- 


Ium adire. — a morte, se ad mortem ` 


afferre. 
AFRONTOSO, adj. 
“Ignominiosus, probrosus. 
AFROUXAMENTO, m. remissio. — da 


disciplina, disciplina labans, molli- - 


tia. 

AFROUXAR, tr. laxare, relaxare, re- 
mittére, solvére, — uma corda, fu- 
nem retendére. RETARDAR O MOVIMEN- 
TO DE: morari (p.), retardare, tar- 
dare. — o passo, tardius incedére. 
É: DIMINUIR DE RAPIDEZ: morari (D.). 
MODERAR A ANIMAÇÃO: defervescêre, 
elanguescére, refrigescére. 

AFUGENTADOR, m. fugator. 


AFUGENTAR, tr. fugare, in fugam 
conicére ou dare, retro compellére. 
AFUNDADO, adj. demersus, depres- 


Sus, mersus, obrutus aquis, submer- 
Sus, 


contumeliosus, : 


AFUNDAR, tr. pessumdare. — um na- 
vio, navem deprimére. Refl, pessum 
abire, mergi (P.). SUBMERGIR-SE: pes- 
sum ire, se immergére, undis obrui 
(».). 

AGACHADO, adj. latitans. 

AGACHAR-SE, refi.  delitescére, gs 
-complicare. 

AGALOADURA, Í. segmentum. 

AGALOAR, tr, segmentis ornare. Aga- 
loado, segmentatus. 

ÁGAPE, m. agape. | 

AGARRADICO, adj. glutinosus, visco- 

sus. 

AGARRAR, tr. apprehendére, arripé- 
re, capére, corripére, prehendére, — 
pelas orelhas, auribus  percipére. 
Refl. adhaerescére, inhaerescére. NÃO 
ABANDONAR: prosequi, (D.), sequi 
(n.). — aos destinos de alg., alicuius 
fatum exsequi. , 

AGASALHADO, adi. protectus, tectus. 

. QUENTE: calens, calidus. ABRIGADO: 
acceptus, receptus. f 

AGASALHADOR, m. deversor, hospes. 

AGASALHAR, tr. praebēre domum 
ou hospitium, tecto accipére. AQUE- 
CER: calefacěre. ABRIGAR: defendêre, 


protegére, tutum facóre. Refl. mos- - 


PEDAR-SE: deversari apud (D.), ho- 
spitio- alicuius uti (D.). ABRIGAR-SE: 
se protegére. — do frio, frigus vi- 
tare. 


AGASALHO, m. deversorium, deverti- - 


culum. ABRIGO: refugium, tutamen- 
tum. ABAFO: tegumentum. 
AGASTADICO, adi. acer, iracundus, 
irritabilis, stomachosus.. 
AGASTADO, adj. exacerbatus, irà im- 
pulsus, iratus, irritatus. 
AGASTAMENTO, m. iracundia, ira. 
AGASTAR, tr, iratum facére, irritare. 
Refl. affervescére, iram concipére, 
irasci (D.), alicui succensére. 
AGÉNCIA, f. procuratio. GERÉNCIA: ad- 
ministratio, cura, procuratio. INDÚS- 
TRIA: ars, industria. 


AGENDA, f£, pugillares (PL.). 


~ è 


agente 


AGENTE, m. procurator, negotiorum 
eurator. EMISSÁRIO: legatus, inter- 
nuntius. Os — do rei, regis mini- 
Stri. Adi. agens. 

AGIGANTADO, adj. colosseus, gigan- 
teus. 

AGIGANTAR, tr. ampliare, amplifica- 
re, dilatare. Refl. amplificari (».), 
crescére. 

ÁGIL, adj. alacer, celer, expeditus, 
promptus. 

AGILIDADE, f. agilitas, celeritas, ve- 
locitas. A — dos cavaleiros, mobili- 
tas equitum. 

AGIOTA, m. foenerator. 

AGIR, i. agére, gerére. 
de —, tempus agendl. 
dendo. 

AGITAÇÃO, f. agitatio, iactatio, in- 
quietatio, motus. A — do mar, ma- 
ris impetus. — constante, assidua 
vexatio. —4 doentia, inquietudo. 
da alma, animi perturbatio. TUMUL- 
TO: agitatio, motus, tumultus. — p0- 
pular, popularis iactatio. 

AGITADAMENTE, adv. aestuose, tu- 
multuose. 


O momento 
Sem —, se 


— 


AGITADOR, m.turbator, turbulentus, 


seditiosus, seditionis stimulator. 


AGITAR, tr, agitare, iactare, movére. 
— o mar, mare turbare. — forte- 
mente, exagitare, peragitare. EXCI- 
TAR: -agitare, percellére, turbare. 
— à multidão, concitare multitudi- 
nem. DISCUTIR: agére, tractare, ver- 
sare. — uma questão, quaestionem 
ponére. PERTURBAR O ESPÍRITO: COR- 
turbare, perturbare, turbare. Refl. 
agitari (p.), iactari (p.), moveri 
(P.). — rápidamente, trepidare. SER 
DISCUTIDO: (de re) agi (P.), agitari 
(P.), tractari (P.). 

AGLOMERAÇÃO, f. conglobatio, glo- 
meratio. AFLUÊNCIA: frequentia. 

AGLOMERADO, adj. conglobatus, glo- 
meratus, glomerosus. 


"m 


agouro 


AGLOMERAR, tr. conglobare, glo- 
merare, stipare. Refl. globari (P.), 
se agglomerare. i 

AGLUTINAÇÃO, i. glutinatio. 

AGLUTIN ANTE, adj. glutinans, Eus 
nativus. 

AGLUTINAR, tr. glutinare, Refl, a 
tinari E 

AGNAÇÃO, f. agnatio. 

AGNATÍCIO, “adi, agnaticius, 

AGNOME, m, agnomen. 

AGONAIS, f. pl. agonalia (PL.). Das 

—, agonalis. ET 

AGONIA, f. extremus spiritus, Estar 
na —, animam trahére. Assistir alg. 
na —, excipére extremum spiritum 
alicuius. AFLIÇÃO: angor. 

AGONIADO, adj. graviter commotus, 
maximã molestià affectus. 

AGONIAR, tr. afflictare, affligóre, ve- 
xare. INQUIETAR: agitare, contarba- 
re, sollicitare. Reíl: angoribus 86e 
dare, afflictari (P.). 

AGONIZANTE, adj. extremum spi. 
tum trahens, semianimus, Intermor- . 
tuus. 


AGONIZAR, 1. animam talipes; artro 
mā in morte teneri. 


"AGORA, adv. in praesenti, nunc, Di 


ga-me —, dic age. Ainda —, modo. 
AGOSTO, m. Augustus mensis, sexti- 


lis. As calendas de —, calendae Au- ` 


gustae. 
AGOURAL, adj. auguralis. | 
AGOURAR, tr. augurare, conicére, 
ominari (D.). — um futuro melhor, 
melius ominari (D.). 
AGOUREIRO, adi, infaustus, omino- 
sus. 
AGOURO, m. augurium, 


auspicium. ; 

Ave de mau —, avis infausta. Os — 
foram favoráveis, aves addixerunt; 
PRESSÁGIO: auspicium, omen. De bom 
.—, faustus. Tomar os —, auspicia 
habére. Sem tomar os —, inauspica- 
to. 


‘S 


$ 


- - tive, iucunde, periucunde. 


agraciado 


AGRACIADO, adj. adiutus. — pelos 
"deuses, cum diis bene iuvantibus. 


qua re, alicui rem largiri (p.), ali- 
“cui gratificari (D.). 


AGRADAR, i. CAUSAR PRAZER: afferre 
- delectationem, oblectare, placêre. TER 
GRANDE PRAZER EM: 
voluptatem ex, habêre magnam de- 
lectationem. QUE AGRADA: iucundus, 
placens. Enquanto te agradei, donec 


me, mihi placet. Se vos agrada, si 
vobis videtur. Refl. in re delectari 
(».), gaudere, se oblectare in re. 
AGRADÁVEL, adj. amabilis, 
nus, bellus, gratus, iucundus. Chei- 
TO —, odor suavis. Voz —, vox dul- 
cis. Ser — à vista, oculos delectare. 
Ser — ao ouvido, aures permulcere. 
. Ser — ao paladar, iucundissime sa- 
pére. Ser — aos sentidos, sensüs ti- 
tilare. Notícias —, boni nuntii. 
Companheiro —, iucundus comes, 
AGRADAVELMENTE, adv. belle, fes- 


AGRADECER, tr. e i. grates habere, 
gratias agére. Agradeço-vos muito, 
grates vobis ago habeoque; 


AGRADECIDAMENTE, adv. grate, gra- 
to animo. 


AGRADECIDO, adj. (beneficii) me- 
mor, gratus. Sou-lhe muito —, ego 
illi maximam gratiam habeo. Mos- 
trar-se —, gratiam alicui referre. 
Agradecido!, benigne! 

AGRADECIMENTO, m, beneficii me- 
moria, gratia, gratus animus. AÇÃO 
DE AGRADECER: gratiarum actio. Apre- 
sentar os seus —, gratias agére. 

AGRADO, m. approbatio, assensus. 

45Com geral —, omnibus libentissi- 
mis. PRAZER: delectatio, gaudium, 
voluptas. Isto é do meu —, id mihi 
delectationi est. 


AGRÁRIO, adj. agrarius, 


E uem 


| AGRAVAÇÃO, f. 
AGRACIAR, tr. aliquem donare all. 


capére magnam . 


gratus eram tibi. APRAZER: agrada- . 


amoe- : 


agrimensor 


exacerbatio, — da 
pena, poena gravior. ; 

AGRAVANTE, adj. augens. Circuns- 

tância — do crime, augens facinoris 
crimen. M.: provoeator, appellator. 

AGRAYAR, tr. aggravare, augére, gra- 
vare. — a pena, suplicium exacerba- 
re. — qa falta, culpam suam augére, 
OFENDER: (iniuria) laedére, offendé- 
re. Heil. gravescére, ingravescêre. 
A doenca se agrava, morbus crude- 
Scit. OFENDER-SE: ad contumeliam ac- 
cipére, aegre ferre. 

AGRAVO, m, iniuria, offensio. REOUR- 
SO JUDICIAL: appellatio. 
AGREDIR, tr. adoriri (».), 
(D.), petére, lacessére, 
AGREGAÇÃO, f. cooptatio. AGLOMERA- 

çÃo: acêrvatio, concretio. 

AGREGADO, adj. allectus, cooptatus. 
ACUMULADO: <oacervatus, coagmen- 
tatus. 

AGREGAR, ir. ASSOCIAR; aggregare, 
cooptare. ACRESCENTAR: adaugêre, ad- 
dére, adicére. Refl. se aggregare. 

AGREMIACAO, f. pç con- 
iunctio, societas. 

AGREMIAR, tr. coniungére, consoéla- 
re, copulare. l 
"AGRESSÃO, f. aggressio, iniuria, im- 

pugnatio. 

AGRESSIVO, adj. infensus. 


“AGRESSOR, m. aggressor, lacessitor. 
— insolente, procax in lacessendo. 
AGRESTE, adj. agrestis, rusticus, 
AGRÍCOLA, adj. rebus rusticis dedi- 
tus. QUE PERTENCE À AGRICULTURA: 
agrestis, agricolaris. M.: agricola. 
AGRICULTOR, m. agricola, agricultor, 
colonus. Ser —, arare, rusticari (D.). 
AGRICULTURA, f.agricultura, aratio, 
agrestia opera (PL.), res rustica. 
Dar-se à —, agros colére. 
AGRILHOAR, tr. catenà compesoére, 
catenis vincire, vinclis capére. 
AGRIMENSOR, m, agrimensor, fini 
tor, metator, 


aggredi 


agrimensura 


EE 0d. icu 


aguilhoar 


AGRIMENSURA, f. metatio. CIÊNCIA 
DE MEDIR TERRAS; disciplina gruma- 
tica. 

AGRISALHAR, i. canescére. 

AGRO, adj. acerbus, acidus. Ser —, 
acere. Tornar-se —, acescére, M.: 
ager. 

AGRONOMIA, f£. ruris disciplina. 

AGRUPADO, adj. circumgiobatus, glo- 
batus, glomeratus. 


AGRUPAR, tr, glomerare. Refl. cir- 
cumglobari (».), globari (».). 

AGRURA, f. acor, acrimonia, acritu- 
do. DISSAROR: aerumnae (pL.), mi- 
seriae (PL.). As — da vida, huma- 
nae vitae incommoda. ASPEREZA: a- 
speritas, scabritia. 

ÁGUA, f. aqua, humor, liquor. — do 
rio, aqua fluvialis. — do mar, aqua 
marina. — da chwva, aqua pluvia. 
— do poço, aqua puteana. — da fon- 
te, aqua fontana. — termais, aquae 
calidae, — minerais, aquae medica- 
tae. — estagnada, aqua pigra. Co- 
berto de —, inundatus. Abastecer-se 
de —, aquari (D.). Vir à tona da —, 
emergére, Ser claro como q —, luce 
elariorem esse. 

AGUACEIRO, m. imber (subitaneus), 
nimbus. 

AGUADA, f, aquatio. 

AGUADO, adi. aquatus. 
num dilutum. 

AGUAPÉ, f, lora. 


AGUAR, tr. aquà miscêre. — o vinho, 
vinum temperare. REGAR: irrigare, 
rigare. 

AGUARDAR, tr. exspectare, alicui 
praestolari (D.). — o inimigo, ho- 
stem opperiri (D.). — que a tempes- 
tade cesse, exspectare transitum tem- 
pestatis. Em aguardando, interea, 
interim. 

AGUCADO, adi. acutus, exacutus. 
Faca bem —, acutus culter probe. 


AGUCAMENTO, m, exacutio, j 


Vinho —, vi- 


` ÁGUDAMENTE, adv. 


AGUÇAR, tr. acučre,. exacuére, uma 
foice, aciem falcis excitare. INCITAR: 
acuére. — o apetite; excitare stomá- 
chum. L.: ADELGACAR-SE: tenuari (P7). 

&cute, argute, 

ingeniose, sollerter. es 

AGUDEZ, i. cume: acies. SUTILEZA: 
perspicacitas, sagacitas, sollertia. — 
de espirito, acumen ingenii. Cheio 
de —, captiosus. INTENSIDADE (DO 
SOM): acumen. 

AGUDO, adj. acuminatus, acutus, exa- 
cutus, mucronatus. Ángulos —, an- 
guli acuti. suTIL: argutus, subtilis. 
Vistas —, acres oculi. Ouvidos —, 
Sollers auditus. PENETRANTÉ (SOM): 
acutus. Acento —, acutus accentus. 

AGÜENTAR, tr. sustinére, tolerare. 
— 0 pêso, pondus tolerare. EQUILI- 
BRAR: librare. MANTER: fulcire, sus- 
tentare, sustinere. SUPORTAR:' resi- 
stére, supportare, tolerare. — o im- 
peto, impetum sustinére. SOFRER: fer- 
re, pati (n.), tolerare. — com pa- 
ciência, perferre. Não —, non ferre. 
— com dificuldade, aegre pati (D.). 

AGUERRIDO, adi. assuetus armis, bel- 
lo exercitatus. Soldados —, milites 
belli prudentes. Pouco —, rei mili- 
taris rudis. coRAJOSO: fortis, stre- 
nuüs. 

AGUERRIR, tr. armis assuefacére 
TORNAR VALOROSO: animum firmare 
Refl. bellis durari (»:). 

ÁGUIA, f. aquila. De —, aquilinus. — 


das legióes romanas, aquila. O que 
levava a —, aquilifer. 
AGUILHADA, f. stimulus. Picar os 


bois com a —, stimulo. boves incre- 
pare. ^ 
AGUILHÃO, m. stimulus. FERRÃO: 
aculeus, acumen. Munido de —, acu- 
leatus. ric. irritamentum, stimulus. 
AGUILHOAMENTO, m. instigatio, sti- 
mulatio. 
AGUILBOAR, tr. 
increpare. INCITAR: 
gare, stimulare. 


stimulare, stimulo 
incitare, ìnsti- 
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agulha 
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ajuntar 
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AGULHA, f. acus. Feito à —, sutilis. 
Perfurar com uma —, transuére. En- 
fiar a —, lina per acum immittére. 
Bordar à —, acu pingére. — do re- 
Tógio solar, gnomon. — da bússola, 
magnetica acus. 

AH!, mt. ArkckrA: ah!, o!, proh! DÔR: 
heu!, hui!, oh!, va! Loc.: ah! mal- 
criado, vae, verbero! Ah! que infe- 
liz sou eu, eheu me miserum! Ah! 
se tu soubesses, imo si scias... 


Al, m. Dar ais, gemére. Dar grandes 
ais, eiulare. Int.; hei!, heu!, oh! 
— de mim, heu me infelicem. 

Aí, adv. ibi. —. onde estás, istic. Para 
— onde estás, isto, istuc. Para —, 

. Dai onde estás, istinc. Por —, 
ea. Dai, inde. Dai por diante, inde. 
— mesmo, ibidem. Por — onde es- 
tás, istac. Dai a algum tempo, in- 
terposito spatio. Dai a alguns dias, 
paucos post dies. Dat a pouco, mox. 
Daí resulta que, inde fit ut. 

ATA, f. educatrix, paedagoga. CAMA- 
REIRA: famula, ministra. 


AINDA, adv. ATÉ AGORA: adhue, etiam- 
nune, etiamnum, nunc etiam. — es- 
tás ausente, etiamdunr abes. — não, 
nondum. — hoje, usque ad hanc 
diem. — agora, modo, proxime, — 
então, adhue, — bem, bene est, op: 
time. ALÉM DISSO: etiam, insuper, 
quoque. — mais, verum etiam. — 


assim, sie quoque. AINDA QUE: etiam- ` 


si, etsi, licet, quamvis, quamquam, 
tametsi. 
AIO, m. ‘magister, paedagogus, educa- 
tor. “Ser — de um-jovem, regére ado- 
lescentem. CAMARBIRO: cubicularius, 
minister. 


AIROSIDADE, i elsganida: jepo; ve- 
nustas.. 


 AIROSO, adj, elegans, lepidus, venu- 
| stus. 


, AJAEZADO, adj. instructus, ornatus, 
stratus, 


AJAEZAR, tr, aternére. ADORNAR: OT- 
nare. 

AJEITAR, tr. ad rem accommodare 
OU aptare. Refl. accommodari (».). 

AJOELHADO, adj congenulatus, ge- 
nu nixus. 

AJOELHAR-SE, refl, genua submit- 
tére, genu curvare OU ponére, — 
diante de alg., ad pedes alicuius se 
provolvére, 

AJOUJAR, tr. 

. iungére. 

AJOUJO, m. copula. 

AJUDA, f. adiumentum, auxilium, sub- 
sidium. Vir em — de, auxiliari (D.), 
auxilium ferre. Com a — de Deus, 
Deo iuvante. Sem a — de ninguém, 
nullius adminiculis. 

AJUDANTE, m. adiutor, administer. 
F.: adiutrix, administra. 

AJUDAR, tr. adiuvare, alicui adesse, 
auxilium ou opem ferre, iuvare, sub- 
venire, succurrére, FACILITAR: adiu- 
vare, prodesse. — a praticar a mir- 
tude, .adiuvare ad colendam virtu- 

| tem. Refl. adhibére, uti (D.). Aju- 
dam-se müiuamente, mutuas operas 
sibi tradunt. 

AJUIZADO, adj. prudens, sanus, sa- 
piens. Ser —, sapére. Pouco —, ma- 
lesanus, vesanus. Homem muito —, 
vir magni iudicii. 

AJUIZAR, tr. e i. aestimare, iudicium 
facére de, rem iudicare. l 

AJUNTAMENTO, m. coetus, conglo- 
` batio, congregatio, conventus. ATO 
DE AJUNTAR: coetus, congregatio, 
conventus, societas. 

AJUNTAR, tr. colligére, cogěre, con- 
gregare, contrahére. UNIR: annectê- 
re, coniungére, connectêre, iungêre.. 
— o útil ao agradável, miscêre utile 
dulci. ACRESCENTAR: adaugêre, addé- 
re. Refl. congregari (P.), convenire, 
se congregare. UNIR-SE: coire, coniun- 
gi (P.), iungi (P.). ASSOCIAR-SE COM: 
congregare se ad aliquem, societa- 
tem cum aliquo iungére. 


coniungére, copulare, 


ajuramentár 


AJURAMENTAR, tr. ab aliquo iusiu- 
randum exigére. Refl. sacramento se 


obstringére. 


AJUSTADO, adj. decretus, statutus. 
ADAPTADO: aptatus, congruens, dis- 


positus. 


AJUSTAMENTO, m. pactum, conven- 
tum. ADAPTAÇÃO: dispositio. CONCI- 


LIAÇÃO: compositio. 


AJUSTAR, tr. pacisci (p.), pactionem 
facére. ADAPTAR: ad rem aptare, ad 
rem accommodare. CONCILIAR: com- 


ponére, conciliare. LIQUIDAR CONTAS: 


-pecuniam praesentem solvére, solvé- 
re numerato. FIG. — as contas com 
alg, cum aliquo paria facére. Refl. 


congruére, se accommodare ad. 


AJUSTE, m. pactum, conventum. PA- 


GAMENTO DE CONTAS: pensio, solutio. 

.ALA, f. ordo. — dùm exército, ala, 
cornu. Na — direita, dextrà fronte. 
Abrir —, manipulos laxare. -—— de 
um edifício, ala, latus. 

ALABARDA, f, gaesum. 

ÁLACRE, adj. alacer, 

ALACRIDADE, f. alacritas, laetitia. 

ALADO, adi. alatus, pennatus. Ani- 
mais —, pennata. 

ÁLAGADICO, adj. paluster, 

- ALAGAMENTO, m. exundatio, eluvio, 
* jnundatio. 

ALAGAR, tr. inundare, operire. As 


chuvas alagam tudo, omnia: obtinent - 


aquae. Refl. redundare, stagnare. 

ALAMBIQUE, m. vas destillatorium. 

ALAMEDA, f, populetum. PARQUE: ar- 
boretum, y 

ALANCEAR, tr. hastã transfigěre. 
TORTURAR: affligére, vexare. 

ALAR, tr.erigére, tollére. Refl.: alis 
se levare, evolare. 

ALARANJADO, adj. flammeolus. 


ALARDE, m, iactatio, ostentatio. Fa- 

, er —, iactare, ostentare, venditare, 
ALARDEADOR, m. ostentator. 

ALARDEAR, ir. ostentare, venditare. 
-— nobreza, iactare genus, 


— $4 — 


alcançar 


ALARGAMENTO, m. dilatatio. ArRoU: 
XAMENTO: laxamentum. 

ALARGAR, tr. ampliare, dilatare, la- 
xare. ESTENDER: producére, proten- 
dére. — a cidade, urbem ampliare. 
I. e. refl, diffundi (».), dilatari (».), 
pandi (».). 

ALARIDO, m. strepitus, tumultus, fre- 
mitus. Fazer —, tumultuari (D.). 
ALARMANTE, adj. terribilis, turbi- 
dus. Notícia —, nuntius tumultuo- 

sus. 

ALARMAR, tr. commovêre, conturba- 
re, perturbare. Refl, conturbari (P.), 
pavére, sollicitum esse. — sem mo- 
tivo, umbras timere. 

ALARME, m. REBATE: trepidatio, tu- 
multus. Dar —, ad arma vocare. 

ALASTRAR, tr. LASTRAR: saburrare. 
ESPALHAR: diffundére, spargére, ster- 
nére. Refl. evagari (p.), fundi (».), 
8e dissipare. . 

ALAVANCA, f. vectis. 

ALAZÃO, adi. rufus. Cavalo —, equua: 
rufi coloris. 

ALBARDA, f. clitellae (PL.). Jumen- 
to de —, mulus clitellarius. 

ALBARDAR, tr. clitellas imponére. 

ALBERGADOR, m. deversor, hospes. 

ALBERGAR, tr. praebere domum ou 
hospitium, tecto”accipóre. Refl. de- 
versari (D.), in locum aliquem se re- 
cipére. 

ALBERGUE, m. devereorium, hospi- 

. tium. 

ALCACAR, m. arx. 

ALÇADA, f. ditio, iurisdictio. COMPE- 

. TÉNCIA: auctoritas, potestas, vis. Não 
é da sua —, non ad suum. pertinet 
officium. Isto é da minha —, haec 
mea iurisdictio est. 

ALCAIDARIA, f. praefectura arcis. 

ALCAIDE, m. praefectus arcis. OFICIAL 
DE JUSTIÇA: apparitor. 

ALCANÇAR, tr. adipisci. (D.), assequi 

(D.), attingére, contingére, perveni- 

re ad. — q Sicília, Siciliam nanci- 

sci. CONSEGUIR: acquirére, adipisa 


l 


A OE 
nr EC DC a A 


z NON fa q AI ANT 
SISTERS PT TRI e set treu vene 


E 


AE PERNA MV UD UAE un 


SER 
JONES AH 


alcance 


diem 35 a ERE além 


(n.), obtinére, sibi conciliare. — ri- 
quezas, opes consectari (D.). OBTER 
COM ROGOB: exorare, impetrare, pre- 
cibus assequi (D.). ENTENDER: ani- 
mo concipére, comprehendére, 

(ALCANCE, m. consectatio, insectatio. 
Ir ao — de aig. aliquem insequi 
(n.). Fora do —, extra iactum teli, 
extrà ictum. Ter ao —, sub ictu ha- 
bére. Pósto ao — da vista, in con- 
spectu positus. Fora do — da vista, 
extra visum hominis. Pôr ao —, in 
proximo ponére. Estar ao —, praesto 
esse. 


ALCANTIL, m. rupes, saxúm, scopu- 


lus. DESPENHADEIRO: abruptum, prae- 
ceps. 

ALCANTILAR, tr. directo praecidére. 

ALCAR, tr. attollére, extollére, leva- 
re, sublevare, tollére. Refl. erigi 
(».), se attollére. 

ALCATÉIA, f, turba luporum. 

ALCATIFA, f. tapetum, tapes. 

ALCATIFAR, tr. tapetibus decorare ou 
vestire. 

ALCATRÃO, m. pix. 

ALCATROAR, tr. orpicare, picare. 

ALCOVA, f. cubiculum, dormitorium. 

ALCOVITAR, tr, e i. alicuius amori 
servire, lenocinium facére. 

ALCOVITARIA, f. lenocinium. 

ALCOVITEIRO, m. leno. 

ALCUNHA, f. ccgnomen. 

ALCUNHAR, tr. cognomen imponê- 
Te. 

ALDEÃO, m. rusticus, vicanus. Pró- 
prio de —, agrestis, rusticus. Manei- 
ras de —, rusticitas. 


ALDEIA, f. pagus, vicus. Habitar na 
—, rusticari (D.). Festa de —, pa- 
ganalia (PL.). De — em —, vicatim. 

ALDEOLA, f, viculus. 

ALDRABA, f. pessulus. 

ALEATÓRIO, adj. aleatorius. 

ALEGAÇÃO, f, allegatio, enuntiatio, 
prolatio. Fazer falsas.—, afferre ali- 
quid vani, 


SS IINE ORARE TEE SN PES un UN 


ALEGAR, tr. crrar: allegare, citare. 
APRESENTAR: afferre, obtendére, prae- 
tendére. — uma desculpa, excusatio- 
ne uti (D.). — uma razão, rationem 
afferre. — um falso motivo, causam 
mentiri (D.). 

ALEGORIA, f. allegoria, similitudo. 

ALEGÓRICO, adj. allegoricus, figura. 
tus. 

ALEGRAR, tr. exhilarare, laetificare, 
gaudio afficére, laetitiam dare. — 
grandemente, laetitià efferre. AGRA- 
DAR: (sensum) hilarare. Refl. gau- 
dére, gaudium ov laetitiam capére, 
laetum esse, laetari (D.). — muito, 
exsultare, efferri (».) ingenti gau- 
dio, laetitià maxima affici (».). — 
antecipadamente, gaudium  praesu- 
mére. — interiormente, in sinu gau- 
dêre. 

ALEGRE, adj. hilaris, laetus. Estar —, 
gaudëre. Tornar —, hilarare. Tor- 
nar-se -—, hilarescëre. MEIO EMBRIA- 
GADO: ebriolus. rig. Coisas —, res 
laetae. Num lugar —, in loco fe- 
stivo. 

ALEGRIA, f. gaudium, hilaritas, lae- 
titia, voluptas. Transportes de —, 
laetitia elata. Sentir —, laetitiam 
capére, Pular de —, in gaudiis esse. 
Encher de —, laetítiam dare. Cho- 
rar de —, gaudio lacrimari (D.). As 
— da vida, vitae gaudia. | 

ALEIJADO, adj. captus membris, dis- 
tortus. MUTILADO: mutilatus. — dos 
pés, claudus, orbus pedum. — das 
mãos, manum aeger. Membro —, de- 
tortum membrum. 

ALEIJAR, tr. distorquére, debilitare. 
MUTILAR: mutilare. 

ALEITAR, tr. lactare, lactitare, ma- 
mas alicui praebere. 

ALEIVE, m. calumnia, falsum crimen. 
TRAIÇÃO: perfidia, proditio, 

ALEIVOSO, adj. commentitius, falsus. 
TRAIDOR: perfidus. 

ALÉM, adv. ulterius, ultra. Passar —, 
ultra progredi. Que está situado —, 
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ulterior. Além de, loe. prep.: prae- 
ter, trans, ultra. Situado — dos Al- 
pes, transalpinus. Passar — de, 
transgredi (p.), transilire. — do Ti- 


bre, trans Tiberim. — dos montes, 
ultra montes. ria. — da medida, 
supra modum. — de um ano, diu- 


tius anno. Além disso, accedit illud, 
accedit ut, eo accedit ut, insuper, 
praeterea, praeter haec ou id. 

ALEMANHA, n. pr. Germania. Da —, 
Germanicus ou Germanus. 

ALÉM-MAR, loc, adv. terra trans 
mare posita. Provincias de —, pro- 
vinciae transmarinae. 

ALENTADO, adj robustus, validus. 
ANIMADO: acer, vividus. 
ALENTADOR, m. animator, hortator. 
Adi. ad consolandum accomodatus, 
consolatorius. 

ALENTAR, tr. animum augêre, ani- 
mo confirmare. ALIMENTAR: alére, 
nutrire. — q esperança, spem alére. 


ALENTO, m. anhelitus, anima, hali- 


tus, spiritus. CORAGEM: animus, for- 
titudo, virtus. rÓgQA: robur, vigor. 
Tomar —; vires reficére. 

ALERTA, adv. Estar —, animo excu- 
bare, vigilare." Int. age!, eia age!, 
adsis animo! animis adeste! (PL.). 

ALEXANDRIA, n. pr. Alexandria. De 
—, Alexandrinus. . 

ALFABÉTICO, adj Pôr em ordem —, 
in litteram digerére. Seguir a or- 
dem —, digestionem in litteras ṣe- 
qui (D.). 

ALFABETO, m. alphabetum, littera- 
tura. Aprender 0 —, prima. elemen- 
ta discére. 

ALFACE, f. Dota 

ALFAIA, f, ornamenta (»r.), supel- 
lex. 

ALFAIAR, tr, supellectile instruére. 

ALFATATE, m. indusiarius, vestifex, 
vestitor. Profissão de —, vestificium. 

ALFÂNDEGA, f. telonium. Direitos de 
~a portorium, 
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ALFANDEGUEIRO, m. portitor, telo- 
niarius. 

ALFARRÁBIO, m. liber vetus. 

ALFARRABISTA, m. libellio. 

ALFERES, m. signifer, vexillarius. 

ALFINETE, m. acicula. 

ALFOMBRA, f. tapes, tapetum. 

ALFORJE, m. pera, reticulum. 

ALFÓRRA, f. uredo. 

ALFORRIA, f. manumissio. Carta de 
—, manumissionis instrumentum. 

ALFORRIAR, tr, manumittére, 

ALGARAVIA, f. sonitus verborum ina- 
nis. 

ALGARISMOS m. pl. litterae rationa- 

. les. 

ALGAZARRA, f. clamor tumultuarius, 
vociferatio multitudinis. | 

ALGEMAS, f. pl. manicae (PL.). Tirar 
as —, manicas levare. 

ALGEMAR, tr. manicas inicére ali- 
cui, nanus in vincla addére. | 

ALGIBEIRA, f. saccellus. 

ALGIDEZ, f. algor. 

ÁLGIDO, adj. algidus. |. 

ALGO, pron. ind. aliquid, non nihil, 
quidpiam. — mais, aliquanto am- 
plius. — menos, aliquanto minus. 

ALGODÃO, m. lana lignea. 

ALGOZ, ni. carnifex, tortor. Profis- 
são de —, carnificina. FIG. carnifex, 
vexator. 

ALGUÉM, pron. ind. aliquis, quis, quis- 
piam. Se —, si quis. Queres que cha- 
me —? numquem evocari vis foras? 
Talvez — diga, dixerit quis. Talvez 


— dirá, forsitan dixerit quispiam, ` 


Se quiseres ser —, si vis esse ali- 
quis.. l 

ALGUM, pron. ind. aliquis, nonnullus, 
quis, quispiam. — tempo depois, post 
aliquanto. Se — deus, si quis deus. 
— coisa, aliquid, non nihil. — tem- 
po, aliquid temporis. Durante — 
tempo, aliquandiu. Em — parte, alic- 
ubi. Se em — parte, sicubi, si qua. 
De — parte, alicunde, Mais novo — 
anos, minor paucis annis. Há — 


- 


algures 


anos, aliquot sunt anni. — vez, ali- 
quando, quandoque. — tanto, ali- 
quantum. 

ALGURES, adv. alicubi, usquam. Para 
—, aliquo, quopiam. 

ALHEIO, adj; alienus. Dinheiro —, 
aes alienum. Mérito —, aliena vir- 
tus. ESTRANHO: alienus, expers. Hs- 
tar — às controvérsias, a controver- 
siis abesse. DISTRAÍDO: alias res OU 
aliud agens. Meu espirito estava —, 
animus aberat a sententia. Estar 
— a, abhorrere a. M.: alienum. 

ALHO, m. alium. Dente de —, nu- 
cleus-allii. Cabeça de —, allii caput. 

ALHURES, adv. alibi. Como disse —, 
sicut alibi dixi. 

ALÍ, adv. ibi, illic, in illo loco. Aquí 
e alí, hic... illic. Para —, ad id loci, 
eo, illo, illuc, in illum locum. Por 
—, ea. Dalí a algum tempo, spatio 
intersosito. Dali por diante, inde, 
ab illo tempore. Dali a alguns anos, 
paucis post annis. Até —, hactenus. 

ALIADO, adi. foederatus, socius. UNI- 
DO: coniunctus, consociatus, socia- 
tus. M. pl. confoederati (Pr.), foede- 
rati (PL.), socii (PL.). 

ALIANÇA, f, coniunctio, foedus, foede- 
ratio, societas. PACTO: conventio, foe- 
dus. ANEL CONJUGAL: anulus pronu- 
bus. CASAMENTO: connubium. ALIAN- 

- QA MILITAR: belli societas. 

ALIAR, tr. coniungére, iungére, so- 


ciare. — o útil ao agradável, utile . 


dulci miscere. Refl. in amicitiam coi- 
re, foedere alicui iungi (P.). LIGAR- 
“SE: coniungi (P.) cum. 
ALIÁS, adv, DE OUTRO MoDo: alio modo, 
«aliter, secus. QUANDO NÃO: aut, sin, 
“sin minus, sin aliter. A OUTROS RES- 
PEITOS: alias. 
ABTAVEL, adj. sociabilis. 
ALICATE, m. forceps, 
ALICERÇAR, tr, fundamenta iacére ou 
“iponére. BASÉAR: fundare 
ALICERCE, m.fundamen, fundamen- 
ta (PL), fundationes. (PL). Lançar 
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os —, fundamenta iacére ou ponêre. 
Escavar os —, fundamenta fodére. 

ALICIAÇÃO, f. sollicitatio. 

ALICIADOR, m. corruptor, flagitator, 
“allector. 

ÁLICIAB, tr, allicére, (sibi) concilia- 
re. SEDUZIR: attentare, corrumpére, 
sollicitare. 

ALIENAÇÃO, f. cessão: abalienatio, 
alienatio, nexum. LOUCURA: (men- 
tis) alienatio, amentia, dementia, in- 
sania. 

ALIENADO, adj. cenino: abalienatus, 
alienatus. Louco: demens, insanus, 
mente captus. ' 

ALIENAR, tr. TRANSFERIR BENS: aba- 
lienare, alienare. TORNAB LOUCO: ad 
insaniam adigére, mentem turbare. 

ALIGEIRAR, tr. allevare, levare. TOB- 
NAR LIGEIRO: accelerare, celerare, 
maturare. Refl. aliquo onere se le- 
vare. APRESSAR-SE: accelerare, festi- 
nare, maturare. 


ALÍGERO, adj. aliger. 


ALIJAMENTO, m. iactura. ALIVIAMEN- 
TO DA CARGA: levatio. 


ALIJAR, tr. iacturam facére. ALIVIAR 
A CARGA: levare. 


ALIMENTAÇÃO, f. O QUE SERVE PARA, 
ALIMENTAR: alimenta (Pr.), cibaria 


(PL.), cibi (PL.). 

ALIMENTAR, tr. alére, nutrire. — 
o fogo, materiam igni praebére. MAN- 
TER: alére, nutrire. Refl. ali (».), 
sustentari (P.), vesci (D.), cibum ca- 
pére. — de carne, carne vesci (D.). 
Adj. alibilis. 

ALIMENTÍCIO, adj. alibilis, esculen- 
tus. Comida pouco —, cibus infir- 
mus ou levis. 

ALIMENTO, m.alimentum, cibus, esca, 
nutrimentum. Fornecer —, nutri- 
menta dare. Privar de —, cibum 
subducêre. Tomar —, cibum sumére, 

ALINHAMENTO, m. directio, Em — 
ad lineam, rectis lineig. 


alinhar 


ALINHAR, tr. ad lineam exigére, de- 
metiri (D.), lineare, — as ruas, vi- 
cos dirigére. 

ALINHO, m. directio. ESMÊRO: diligen- 
tia. 

ALISAR, tr. laevare, laevigare, polire. 

' APLANAR: aequare, complanare. 

ALISTAMENTO, m. conquisitio, de- 
lectus. Recrutar por —, legiones sup- 
plemento explêre, 

ALISTAR, tr. conscribére. — solda- 
dos, milites conscribére. — mari- 
nheiros, remiges instituére. Refl. no- 
men in militiam dare. Recusar —, 
detrectare sacramentum. 

ALIVIAR, tr. levare, onus eximére. 
DIMINUIR A DÓR: levare, levamentum 
praestare, levamento esse. DIMINUIR 
A AFLIÇÃO: allevare, levare, releva- 
re. DIMINUIR A DÔR MORAL: aegritu- 
dinem levare, dolorem  minuére. 
Refl.: partes suas, sublevare. nag À 
LUZ: parére. 

ALÍVIO, m. allevatio, levamentum, le- 
vatio, solatium. Dar —, levamentum 
praestare. Causar algum —, aliquid 
levationis afferre. Não ter —, nullo 
solatio, levari (».). 

ALJAVA, f, pharetra. Cingir a —, 
umeris pharetram aptare. Que traz 

“a —, pharetratus. 

ALMA, ”, anima (vitalis), spiritus. 
Bntregar a — a Deus, animam amit- 
tére ou efflare ou exhalare. As — 
dos defuntos, animae (PL.), manes 
(PL.), umbrae (rr.). ÍNDOLE: ani- 
mus, mens. Uma bela —, animus 
egregius. Uma bog*—, bona indoles. 
— forte, animus robustus. — vil, 
pusillus animus. PESSOA: homo. Nem 
— viva, nemo prorsus. Des mil —, 
decem milia capitum. FIG.: O AGEN- 


TE PRINCIPAL: caput. Ser a — de alg. 
€., esse caput alicui rei. 
ALMANAQUE, m. calendarium. 
ALMEJAR, tr, appetére avide, concu- 
DiSscére, exoptare, valde optare. y 
ALMIRANTADO, Me classis regimen. 
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ALMIRANTE, m. praefectus classis. 
Nomear alg. —, aliquem classi prae- 
ponére. 

ALMIRANTEAR, i. classem habére. 

ALMOCAR, i. TOMAR O 1.º ALMÓQO: 
lentare. TRATANDO-SE DO 2.º ALMÔÇO: 


prandére. Que almoçou, pransus. Que . 


não almoçou, impransus. Convidar 
“para —, ad prandium invitare. 
ALMÓCO, m. 1.º ALMÓQo: ientaculum. 
2.9 ALMÔÇO: prandium. 
ALMOCREVE, m. iumentarius, mulío, 
agaso. 


ALMOFADA, f. pulvinus. — para 
“apoiar a cabeça, cervical. — para 
apoiar os cotovelos, tubital. — de 


janela, replum. 
ALMOFARIZ, m. mortarium. Mão do 
—, pistillus. 

ALMOTOLIA, f. lecytlius, 

ALMOXARIF ADO, m.' quaestura. 

ALOCUÇÃO, f. allocutio, cohortatio, 
concio. Fazer uma — aos soldados, 
apud milites concionem habére. 

ALOXAMENTO, m. domicilium, habi- 
tatio, hospitium. Dar — a, aliquem 
tecto accipére. 

ALOJAR, tr. hospitio àccipére, praébé- 
re domum ou hospitium. Refl. de- 
verti (P.) apud, BOBO a enaus 
uti (D.). . 

ALONGADO, adj. Vistediu. porrectüs, 
productus, prolatus, protentus. 

ALONGAMENTO, m. extensio, perros 
tio, proiectio. 

ALONGAR, tr. extendére, aoia 
proicére, promittére, protendére. — 
uma silaba, longam syllabam effi- 
cére. — um discurso, orationem di- 
latare. — wma caria, epistolam ex- 
tendére. Refl, extendi (».), porrigi 
(».), produci (».). 

ALOURAR, tr. flavam ov fulvum fa- 
cére. 

ALPARCATA, f. crepida, soles. Que 
calça —, crepidatus, Fabricante de, 
—, erepidarius sutor. 


ALPENDRE, m. pronaum- E 
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ALPES, n. pr. Alpes (PL.). Dos —, Al- 
pinus. Situado aquém dos —, Cisal- 


pinus. Situado além dos —, Transal- . 


pinus. 

ALQUEBRADO, adj. fractus, imminu- 
tus, prolapsus, prostratus. 

ALQUEBRAMENTO, m. infirmitas, 
languor. 

ALQUEBRAR, tr. affligóro, frangóre, 
infringére; prosternére. 

ALQUEIVE, m. cessatio soll. Terra 
que está em —, novale, requietus 
ager, veteretum. 

ALTA, f. annona carior. LICENÇA PARA 
SE RETIRAR DO HOSPITAL: licentia 
exeundi. 

ALTAMENTE, ady. DE MANEIRA EX- 
OELENTE: egregie, excellenter, exi- 
mie, optime. EM LUGAR ALTO: alte, 
elate, excelse, sublime. PROFUNDA- 
MENTE: alte. +; 

ALTANEIRO, adj. aLtivo: altus,, ge- 
nerosus, magnanimus. SOBRANCEIRO: 
arrogans, superbus. DE vóO ALTO: 
alte volans, altivolus. 

ALTAR, m. altare, ara. Erguer wm —, 
aram constituére. 

ALTEAMENTO, m. elatio. 

ALTEAR, tr. educěre, elevare, extol- 
lëre. LEVANTAR: erigére, elevare. 
ALTERAÇÃO, f. mutatio. — do sem- 
blante, oris immutatio. MUDANÇA 
PARA PEOR: corruptio, depravatio. — 
da côr, decoloratio. Sem, —, integer. 

FALSIFICAÇÃO: adulteratio. 

ALTERADO, adj. mutatus. conROMPI- 
DO: corruptus, depravatus, violatus. 
Sangue —, sanguis vitiatus. FALSIFI- 
CADO: adulteratus. PERTURBADO: per- 

. turbatus. 

ALTERAR, tr. mutare, immutare. — 
o semblante, vultus mutare. coRROM- 
PER: corrumpére, depravare, vitiare. 

` — q saúde, corpus corrumpére, — os 

costumes, mores abolére. FALSIFICAR: 
adulterare, vitiare. — a verdade, ve- 
ritatem infringére. Refl. mutari (».). 

DETERIORAR-SE: corrumpi (P.), vitia- 


ri (P.). IRAR-SE: concipére iram, ira 
sci (P.). — por nada, de nihilo um 
` sci (D.). 
ALTERÁVEL, adj. mutabilis. 
ALTERCACAO, f. altercatio, conten 
tio, rixa. Te rixa 
ri (D.). 
ALTERCADOR, m. altercator, rixator. 
ALTERCAR, i. altercari (D.), conten 
dére, rixari (D.). 
ALTERNAÇÃO, f. alternatio, vicissi. 
` tudo. 

ALTERNADAMENTE, adv. alterna 
vice, invicem, per vices, vicissim. 
ALTERNAR, tr. e i. alternare, vices 
, variare. — o trabalho com o descan- 

$0, laborem otio variare. 
ALTERNATIVA, f. SUCESSÃO ALTER- 
. NADA: vices (PL.), vicissitudo. Guer- 
“ra cheia de —, bellum in multa va- 


rietate versatum. opção: alternata . 


conditio, optio. Ver-se na — de... 

. ou de..., in eum locum adduci, ut 
aut... aut... 

ALTERNATIVO, adj. alternus. 

ALTEROSO, adji.editus in altitudinem, 
excelsus. Nau —, navis celsa. Mon- 
tanha —, mons in immensum edi 
tus. SOBERBO: arrogans, superbus. 

ALTILOQUÉNCIA, f. magniloquentia. 

ALTISSONANTE, adj. altisonus. 

ALTÍSSIMO, m. Altissimus, Deus, Ex- 
celsus. 

ALTIVEZ, f. arrogantia, insolentia, sue. 
perbia. ORGULHO NOBRE: animi ma- 
gnitudo, magnanimitas. 

ALTIYO, adj. arrogans, contumax, fe- 
rox, superbus. Ser —, elato animo 
esse. BRIOSO: generosus, magnani. 


mus. 
ALTO, m. cume: fastigium, summum, 
vertex. No — de uma árvore, in 


summa arbore. Do —, de loco gu: 
periore, desuper, ex alto. No —, in 
summo, in excelso, sublimiter. Para 
0 —, ad superiora, in altum, sursum. 
ELEVAÇÃO: altitudo. Adj.: ELEVADO: 
altus, celsus, excelsus, sublimis. Mui 
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to —, praecelsus. O mais —, sum- 
mus, supremus. De estatura —, al 
tus, procerus. De cabeça —, elato ca- 
pite, erectus. A — Germânia, Ger- 
mania superior. AGUDO: altus, acu- 
tus, clarus. Em voz alta, voce ma- 
gna. Gritar em voz —, vociferari (D.). 
MUITO GRANDE: extremus, summus, 
ultimus. — traição, perduellio, pa- 
triae proditio. EMINENTE: altus, ela- 
tus, excelsus, eminens. Cair da sua 
— posição, ex fastigio suo iaci (P.). 
SUBLIME: elatus, grandis, sublimis. 
Em — estilo, elate. Loe.: — mar, 
: altum mare. — noite, multà de noc- 
te. Adv. alte, in sublimi, sublime. De 
— q baixo, a summo ad imum. PARA 
UMA PARTE ALTA: in altum, in su- 
blime, sublime. Falar —, clare loqui 
(n.). Int. adsta! siste! sta! siste gra- 
dum! Mandar que as tropas façam 
—, constituére agmen, sistére aciem. 
ALTURA, f. altitudo, celsitudo, excel 
sitas. Até à — de trés pés, ab imo 


usque ad tres pedes. Colinas da mes- . 


ma —, colles pari altitudinis fasti- 
gio. EMINÊNCIA: locus editus oU su- 
- perior. Ocupar as —, editiora loca 
occupare. IMPORTÂNCIA: altitudo, ex- 


celsitas, magnitudo, sublimitas. Ele- 


var-e à — de aig. alicuius prae- 
stantiam consequi (D.). 
ALUADO, adi. lunaticus. 
"ALUCINACAO, f.  hallucinatio. Ter 
—, hallucinari (D.). 

ALUCINADO, adj. hallucinatione cap- 
tus, 

ALUCINAR, tr. mentem alicuius alie- 
nare ou excutére. Refl, hallucinari 
(D.) 

ALUDE, m. praeceps nivium lapsus. 

ALUDIDO, adi. praedictus, supra dic- 
tus, supra nominatus. 

ALUDIR, i ad aliquid alludére. — q 
Zenão, Zenonem significare. 

ALUGADOR, m. locator. INQUILINO: 
conductor, inquilinus. 

ALUGAR, tr. DAR DE ALUGUEL: abloca- 
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re, elocare, locare. TOMAR DE ALU- 
GUEL: rem de aliquo conducére. 

ALUGUEL, m. mercedes annuae habi- 
tationum, pensio. Pagar o —, solvé- 
re pensionem. Carro de —, vehicu- 
lum meritorium. Animais tomados 
de —, iumenta conducta. Ação de 
dar de —, locatio. Ação de tomar de 
—, conductio. 

ALUIMENTO, m. ruina. — do terreno, 
lapsus terrae. ABALO: concussio, la- 
befactio. 

ALUIR, ír. concutére, labefactare, 
quassare, quatére. I. DESMORONAR-SE: 
collabi (D.), corruére, dilabi (p.). 
OSCILAR: concuti (».), moveri (P.). 

ALUMEN, m. alumen. 

ALUMIAR, tr. collustrare, illuminare, 
illustrare. — alg. com um archote, 
facem alicui lucêre. E. DAR LUZ: lu- 


cem dare, lucêre, lucescére, micare. . 
ALUNO, m. alumnus, discipulus. Ter' 


poucos —, paucis praecipére. 

ALUSAO, f. Fazer — a, ad aliquid al- 
ludére. 

ALUSIVO, adj. alludens. 

ALUVIAO, f, INUNDAÇÃO: alluvio. TER- 
RENO FORMADO POR —: aggesta flu- 
minibus terra, alluvio, circumluvio. 
GRANDE QUANTIDADE: magna copia, 
multitudo. 

ALVA, f. diluculum. Ao romper da — 
primã luce. Antes do romper da — 
ante lucem. ESCLERÓTICA: album ocu- 
li. 

ALVACENTO, adj. subalbidus, subal 
bus. 

ALVARÁ, m. diploma. 

ALVEJANTE, adj. subalbicans. 


ALVEJAR, i albicare, candicare, can- | 


descére, exalbescére,. Tr, — alg., vul- 
nera dirigére in. — o coração, cor 
petére. o 
ALVENARIA, f. structura. Paredes de 
—, caementitii parietes. 
ÁLVEO, m. alveus. 
ALVÉOLO, m. loculamentum. 
ALVÍSSARAS, f. pl, evangelia (Pr.). 


alvitrar 


aud 


amanhecer 


ALVITRAR, tr. PROPOR: offerre, prae- 
bêre, proponére. SUGERIR: suggerêre, 
subicére. 

ALVITRE, m. opinio, 
gundo o meu —, ut opinio mea est. 
Ser do mesmo —, idem sentire. Não 


ser do — de, in diversa opinione 
esse. 
ALVO, adi. albus, candidus. M, PONTO 


DE MIRA: scopus. Atingir o —, de- 

stinata ferire. Errar o —, deerrare. 

META: finis, meta, propositum. 
ALVORADA, f. diluculum. 
ALVORECER, i. dilucescére, lucescê- 


re. 

ALVOROCADOR, m. 
bator. 

ALVOROÇAR, ir. agitare, concitare, 
excitare, movêre. ALARMAR: COMMO- 
vére, conturbare, perturbare. Refl. 
ENTUSIASMAR-SE: commoveri (P.), 
impelli (p.), moveri (P.). ALARMAR 
SE: anxium esse, conturbari (P.), 
pavére, sollicitari (P.). REBELAR-SE: 
cooriri (p.), rebellionem facére. 

ALVORÔCO, m. ardor, impetus. PER- 
TURBAQAO: trepidatio, tumultus. 

ALVORÔTO, m. sepiçÃO: seditio, tu- 
multus, turba. BORBORINHO: fremitus, 
strepitus, tumultuatio. 

ALVURA, f. albitudo, album. 
cabelos, canitudo. 

AMA, f, altrix, nutrix. Tomar — para 
uma criança, nutricem puero addu- 
cére. — séca, nutrix assa. DONA DE 
CASA: domina, hera, materfamilias. 

AMABILIDADE, f. comitas, humani. 
tas, suavitas. Cheio de —, amabilis. 
Receber com —, comiter accipére. DE- 
LICADEZA: obsequium, officium. 

AMACIAR, tr. mollire, subigére. 
ABRANDAR: lenire, minuére, mitiga- 
"re. Il. TORNAR-SE Macro: lentescére, 
subigi (P.). 

AMADOR, m. amans, amator. — da 
antiguidade, amator antiquitatis. 
AMADURECER, tr. maturare, miti- 
gare. O sol amadurece as uvas, uvae 


- 


concitator, tur- 


A — dos 


sententia. Ses 


a Sole mitescunt. EL: ad maturitatem 
venire, coqui (P.), maturescére, mi- 


tescére. — completamente, perma- 
, iurescére. 
AMADURECIMENTO, m.. maturitas. 


Chegar ao —, maturitatem capére. 

ÂMAGO, m. MEDULA: medulla. o ÎNTI- 
Mo: occulta (pL.) pectoris, viscera 
(PL.). No. — do coração, sub imo 
corde. 

AMAINAR, tr. RECOLHER AS VELAS: 
vela contrahére. I. ACALMAR: mitiga- 
ri (p.), sedari (P.). O mar omainou, 
mare deferbuit. 

AMALDICOADO, adj. exsecratus, abo- 
minatus. Que éle seja —, ili male 
sit! FUNESTO: detestabilis, exsecra- 
bilis, invisus. Dia —, dies nefastus. 

AMALDIÇOAR, tr. detestari (D.), ex- 
secrari (p.), alicui male precari 
(D.). ABOMINAR: abominari (D.), de- 
testari (D.), exsecrari (n.). — O des- 
tino, fatum exsecrari (D.). 

AMÁLGAMA, m, mixtura. 

AMALGAMAR, tr. confundére, miscê- 
re. Refl misceri (P.). 

AMAMENTAÇÃO, £. lactatio. 

AMAMENTAR, tr, lactare, lactitare, 
mammam dare, ubera praebére. . 

AMANCEBADO, adi. Homem —, con- 
cubinus.. 

AMANCEBAMENTO, m. concubinatus, 
contubernium. 

AMANCEBAR-SE, refi. consuescêre ot 
vivére cum aliquo. 

AMANEIRADO, adj. affectatus, arces 
Situs, elaboratus. 

AMANHA, adv. cras, crastino die. Até 
—, in erastinum. — de manhã, cras 
mane. Depois de —, perendie. 

AMANHAR, tr. ARRANJAR: componére, 
disponére, ordinare. LAVRAR: arare. 

AMANHECER, i. dilucescére, lucescê- 
re. Amanhece, lucescit. Antes do —, 
ante lucem. Ao —, diluculo. Depois 
de —, ortà luce. Desde o —, a primo 
mane. Até ao —, ad lucem. Que se 
faz antes de —, antelucanus. 


ainünho 


E CAU aca : 


(e) $ A 
ambicionar 


AMANHO, i. arranso: dispositio, 
compositio. LAVOURA: aratio. 

AM ONADIR, m. domitor. F.: domi- 
rix. 

AMANSAR, ir. domare, mansuetacõ- 
Te. ABRANDAR: mansuefacére, mitifi- 
care. Refl. ferocitatem deponére, 
mansuefieri (P.). ABRANDAR-SE: mi- 
tescére, mitigari (P.). 

AMANTE, m. amans. AMÁSIO: ama- 
sius, amator. rra. — da verdade, cul- 
tor veritatis. F,: AMÁSIA: amatrix. 
Ád]. amans. — de qualquer coisa, 
appetens. — da caça, studiosus ve- 
nandi. l 

AMANUEN SE m. adiutor ab episto- 
lis, scripturae magister. 

AR, tr. amare, aliquem amore com- 
plecti (p.), carum habêre, diligére. 
— ardentemente a pátria, amore in- 
flammatum esse in patriam. — mui- 
to alg., ex animo aliquem amare, 
aliquem in oculis ferre. Fazer —, in- 
ducére in amorem. Fázer-se —, be- 
nevolentiam sibi conciliare. Que ama 
Os pais, pius in parentes. — apai- 
vonadamente, amore flagrare, — os 

- Que nos amam, redamare. GOSTAR 
MUITO DE ALG. C.: amare, diligére, 
aliqua re laetari (D.), alicui rei stu- 
dére. — a liberdade, libertati studē- 
re. Refl. se amare, sibi favēre. Amam- 
se mùtuamente, uterque utrique cor- 
di est. 

AMARELADO, adj. colore flavescente, 
subflavus. 

AMARELECER, tr, flavo colore pin- 
gére. I. flavescére, EMPALIDECER: pál- 
lescêre. 

AMARELEJAR, i, flavére. 


AMARELIDPÁO, f. color flavus. PALI- 
DEZ: color exsanguis, pallor. 

AMARELO, adj. flavus, fulvus. Estar 
—; flavére. PÁLIDO: exsanguis, pal- 
lidus. M, flavescens color. 

AMARGAMENTE, adv, acerbe, amare. 
Ohorar —, flére ubertim. 


AMARGAR, i. amaritudinem habere. 

AMARGO, adj. amarus. Ser —, amari- 
tudinem habére. Tornar-se —, ama- 
rescáre. Bôca —, s amarum. FIG. 
acerbus, amarus. Repreensão muito 
—, obiurgatio multum  acerbitatis- 
habens. DOLOROSO: acerbus, luctuo- 
sus. Preocupagóes —, curae amarae, 

AMARGOR, m. amaritas, amaritudo, 
amarum, amaror. 

AMARGURA, f, amaritas, amaritudo. 
ANGÜSTIA: acerbitas, aerumna, do- 
lor. Cheio de —, acerbitatibus dila- 
ceratus. Disfarçar a —, amaritudi- 
nem fallére. 

AMARGURADAMENTE, adv. 
moleste. Muito —, permoleste. 

AMARGURAR, ir. amaritudinem af- 
ferre. AFLIGIR: angére, dolorem dare. 
Refl. angi (».), dolére, maerere, tor- 
queri (P.). A 

AMARRA, f. funis, retinaculum. — de 
âncora, ancorale. Cortar a —, anco- 
rale incidére. 

AMARRADURA, i. alligatio, religatio, 
vinctura. 

AMARRAR, tr, deligare, religare. 

AMARROTAR, tr. corrugare. 

AMASIAR-SE, refl. consuescére ou 
vivére cum aliquo. : 

AMÁSIO, m. amasius, amator. F.: ama- - 
trix. 

AMASSADOR, m. pistor. F.: pistrix. 

AMASSADOURO, m. alveolus, magis. 

AMASSAR, tr, perdomare, subigére, 
asciare. ` 

AMÁVEL, adj. amabilis, amandus, di- 
ligendus. DELICADO: iucundus; suavis. 

AMAVIOS, m. pl. amatorium (»r.). 

AMAZONA, f. Amazon, Amazonis. 

AMBAGES, m. pl. ambages (Pr.). 

ÂMBAR, m. succinum, electrum. 

AMBICAO, f. ambitio, cupiditas im- 
perandi ou honorum. Ter —, ad ho- 
nores niti (D.). Que não tem —, mo- 
destus. DESEJO: cupiditas, studium. 

AMBICIONAR, tr. appetére, concupi- 


aegre, 


ambicioso 


mp me 


scére, expetére, consectarl (D.). — q 
realeza, regnum affectare. 

AMBICIOSO, adj. ambitiosus. Planos 
—, consilia avida. Ser —, gloriam 
appetére. . 

AMBIENTE, adi. circumfusus. Ar —, 
aer circumpositus. M. conditio. Es- 
tou no mew —, res in meo foro ver- 
titur. Sair do seu —, modum exce- 
dére. 

AMBIGUIDADE, f, ambiguitas. Com 


—, ambigue, dubie. Sem —, aperte, ` 


enucleate, plane. 

“AMBÍGUO, adi. ambiguus, anceps, per- 
plexus. Oráculos —, oracula flexilo- 
qua. Em têrmos —, ambigue, per 
ambages. 

ÂMBITO, m. ambitus, circuitus. 

AMBOS, pron. ind. ambo, uterque, utri- 
que. Nós —, uterque nostrum. — os 
cônsules, consules ambo. 

AMBROSIA, f. ambrosia. 

ÂMBULA, f, ampulla. 

AMBULANTE, adj. erraticus. Vende- 
dor —, circulator. Vida —, errores 
(PL.). 

AMEAÇA, f. minae (pr.), comminatio, 
minatio. Usar de —, minis uti (D.). 
Com —, minaciter. 

AMEACADOR, adj. minax, terribilis, 
torvus. Olhar —, truces oculi (Pr.). 
Rosto —, truces vultus (PL.). QUE 


ANUNCIA DESGRAÇA: infaustus, infe- 
lix, sinister. Ser —, imminére, ur 


"gere. . 
AMEAÇAR, ir. comminari (D.), mi- 
nari (p.), minas iactare. — alg. com 


a espada, comminari cuspide. — com 
um cacete, intentare stipitem. — de 
morte, mortem alicui minitari, — 
com a guerra, bellum ostentare. I. 
ESTAR IMINENTE: impendére, immi- 
nére, minari (D.). — ruina, in rui- 
nam pronum esse. 

AMEAR, tr. pinnas adicére, 

AMEDRONTAR, tr. conterrére, exter- 
rére, terrére, terrificare, timorem 
incutére, — muito, magno metu tur- 
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amigo 
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bare. Refl consternari (».), terreri 
(».), timore percelli (».). — sem ra- 
gão, falso metu trepidare. 

AMEIA, f, pinna. - 

AMEIXA, f. prunum. 

AMÊNDOA, f, amygdala. 

AMENIDADE, f. iucunditas, amoeni- 
tas. — da voz, dulcedo vocis. SUAVI- 
DADE (DO ESTILO): iucunditas, lepor, 
suavitas, venustas. — do trato, sua- 
vitas morum. 

AMENINAR-SE, refl, puerascére. 
TRATANDO-SE DE MULHER: puellascé- 
re. 

AMENIZAR, tr. amoenare, amoenum 
reddére. 

AMENO, adi. amabilis, amoenus, iu- 
cundus, suavis. Palestra —, festivus 
sermo. 

AMESQUINHAR, tr. abicére, deprimé- 
re, submittére. Refl. se deprimére. 


. AMESTRADOR, m. institutor. 


AMESTRAR, tr. docére, erudire, insti- 
tuére. o 

AMETISTA, f. amethystus. 

AMIDO, m, amylum. 

AMIGAR-SE, refl. consuescére ou vi- 
věre cum aliquo. 

AMIGÁVEL, adj. 
benignus. 
gratiae. . 

AMIGO, adi amans, amicus. — da 
pátria, patriae amans. Deidade —, 
numen amicum. ALIADO: amicus, so- 
cius. Cidades —, civitates amicae. 
QUE GOSTA DE: amator, amicus. — 
da$ letras, studiosus litterarum. M. 
amicus, familiaris, sodalis. — do 
coração, ex animo amicus. Os seus 
—, sui. O seu melhor —, princeps 
amicorum eius. Bom —, amiculus. 
Ter muitos —, multos amicos nu- 
merare. Ter poucos —, a paucis di- 
ligi (».). Conselho de —, fidele con- 
silium. Como -—, amice, benevole. 
Olá, —! heus, bone vir! Diga-me, 
amigo... dic sodes... ALIADO: ami- 
cus, socius, fautor. 


amicus, benevolus, 
Relações —, coniunctio 


amimador 


RED du: 


amparar 


AMIMADOR, adj. blandus. 

AMIMAR, tr. blandiri (p.), mulcére, 
permulcêre. Refl. sibi indulgere. 
AMISTOSO, adi. amicus, benevolus, 

benignus. 

AMIUDAR, tr, aliquid factitare ou ite. 
rare. Refi, crebrescére. 

A MIÚDE, loc, adv. crebro, frequen- 
ter, saepe. 

AMIZADE, f. amicitia, amor, benevo- 
lentia, familiaritas, necessitas. La- 
ços de —, nodus amicitiae. 4 quem 
tenho grande —, quem plane diligo. 
Contrair —, amicitiam contrahére. 
Romper a —, amicitiam dissolvére: 
Conseguir a —, amicitiam parare. 
Em boa —, amicissime. ` 

AMO, m. dominus, herus, paterfami- 
lias. 


. AMODORRAR, tr. sopore opprimére. 


Refl. soporari (P.). 

AMOEDAR, tr, cudére, signare, pecu- 
niam facére. 

AOL E us f. aegrimonia, angor. 
AMOFINAR, tr. iratum facére. Refl. 
iram coneip&re, stomachari (D.). 
AMOLAÇÃO, f. exacutio. INCÔMODO: 
aegrimonia, angor. IMPORTUNAÇÃO: 

incommoditas. 

AMOLAR, tr. acuére, exacuére. Pe- 
dra de —, cos. IMPORTUNAR: mole- 
stum esse, taedio esse. 

AM OLDAR, tr. ad typum conformare, 
rei alicui formam inducére. CONFOR- 
MAR: accomodare. Reil. se accommo- 
dare ad, se fingére ad. 

AMOLECER, tr. emollire, mollire. EFE- 
MINAR: effeminare, mollire. I. emol- 
lescére, mollescére. 

AMOLECIMENTO, m. mollitudo. EFE- 
MINAÇÃO: effeminatio, mollities. 


AMONTOADOR, m. accumulator. 


AMONTOAMENTO, m. acervatio, con- 
gestio. AGLOMERAÇÃO: conglobatio, 
globatio. 


AMONTOAR, ir. accumulare, acerva- 
re, aggerére, “Soacervare, cumulare. 


AMOR, m, GRANDE AFEIÇÃO: amor, 
benevolentia, caritas, studium, vo- 
luntas. — da pátria, caritas patriae. 
—G0$8 pais, pietas erga parentes. Por 
— de mim, mea causa. Com —, ex 
animo. — próprio, amor sui. aósro 
POR ALG. C.: amor, cupido studium. 
Sentir grande — pelo estudo, cupi- 
ditate discendi flagrare. PAIXÃO POR 
PESSOA DE OUTRO SEXO: amor. Perdi- 
do de —, amore captus. Estar abra- 
sado de —, amore ardere. Carta de 
—, epistola amatorie scripta. OBJETO 
AMADO: amor, amores (PL.). O meu 
—, mea venus. O teu —, amores tui 
(wr). Meu amor! deliciae meae! 
(PL.). 

AMORA, f, morum. 

AMORDAÇAR, tr. os alicui claudére. 
IMPEDIR DE FALAR: linguam occludé- 
re. 

AMOROSO, adi. amore captus ou sau 
cius. MEIGO: amabilis, blandus. 

AMORTALHAR, tr. pollingére, ferali 
linteo involvére. 

AMORTECER, tr. frangére, exstinguê. 
re, temperare, vim frangére. — um 
choque, impetum frangére. — uma 
queda, ruinam leviter collocare. l. 
TORNAR-SE MENOS VIOLENTO: deferve- 
scére, frangi (P.), se frangére. 

AMOSTRA, f. exemplum; specimen. 
Dar uma —, specimen ostendére. 
Servir de —, exemplum praebere. 

AMOTINADOR, m. concitator (sedi- 
tionis). 

AMOTINAR, tr. conciére, concitare. 
— 0 povo, seditionem movére, tumul- 
tum edére. Refl. seditionem facére, 
rebellare. 

AMOVER, tr, amovére. . 


AMPARAR, ir. SUSTENTAR: fulcire, 


sustentare, sustinére. PATROCINAR: 
defendére, protegére. Refl. aliqua re 
fulciri (p.), in re miti (D.). PÔR-SE 
SOB A PROTEÇÃO DE: ad aliquem cons 
fugére, 


PERS 


iR AAA rony DAS 


amparo 


AMPARO, m. adminiculum, fulcimen- 
tum. PROTEÇÃO: adiumentum, auxi- 
lium, patrocinium, subsidium. Sem 
—, nullis adminiculis. Procurar wm 
—, confugére ad aliquem. 

AMPLAMENTE, adv. ample, large. 
Falar — de alg. c. copiose de re 
loqui. 

AMPLEXO, m. amplexus, complexus. 

AMPLIACAO, f. ampliatio. 

AMPLIAR, tr. adaugére, amplificare, 
augere. 

AMPLIDÃO, £. amplitudo, laxitas. 

AMPLIFICAÇÃO, f. ampliatio, ampli- 
ficatio. 

AMPLIFICADOR, m. amplificator. 

AMPLIFICAR, tr. adaugêre, amplifi- 
care, augêre, dilatare. 

AMPLO, adj amplus. Casa —, ma- 
gna domus. Extensão —, laxitas. 

AMPUTACAO, f, excisio, exsectio. 

AMPUTAR, tr. amputare, excidére, 
exsecare. 

AMUAR-SE, refl frontem adducére, 
obstinate silére. 

“AMULETO, m. amuletum. 

AMUO, m. stomachus, ira. 

AMURALHAR, ir. saepire moenibus. 

ANACORETA, m. anachoreta. 

ANACREONTE, n. pr. Anacreon. De 
—, Anacreonticus. 

ANAIS, m. pl. annales (Pr.), annalis. 

ANALISAR, tr. dissolvére. — um dis- 
curso, orationem examinare. 

ANÁLISE, f. resolutio. — do assunto, 
rerum distributio. Em última —, ad 
extremum. 

ANALOGIA, f, affinitas, similitudo. 
GR.: analogia, proportio. 

ANÁLOGO, adi affinis, vicinus. 

ANÃO, m. nanus, pumilio. 

ANAPESTO, m. anapaestus. Formado 
de —, anapaesticus. 

ANARQUIA, f. rerum confusio ou per- 
turbatio. Entregue à —, sine impe- 
Tio trepidans. DESORDEM: tumultus, 
turbatio. 
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andas 


ANÁRQUICO, adj. 
lentus. 

ANARQUISTA, m. turbator vulgi. 

ANATOMIA, f, anatomia. CIÊNCIA ANA- 
TÔMICA: anatomica (ars). 

ANCA, f. coxendix. 

ANCESTRAL, adi. avitea. 


seditiosus, turbu- 


'ANCHO, adj amplus, latus. SOBERBO: 


superbus. 

ANCIAO, m. senior. M. pl. maiores 
natu. 

ANCINHO, m. rastellus, rastra (»r.). 

ÂNCORA, f. ancora. Lançar a —, an- 
coras iacére. Levantar —, ancoras 
tolláre. Amarra da —, ancorale. 

ANCORADOURO, m. castra navalia ou 
nautica (PL.), statio. Bom —, tutis- 
sima nautis statio. Mau —, statio 
infesta. 

ANCORAR, i ancoras 1acére, rates 
ancoris destinare. 

ANDAIME, m, tabulatio; tabulatum. 

ANDAMEN TO, m. PROGRESSO: progres- 
sio. 

ANDAR, i. ambulare, ire, iter facére, 
pedibus ingredi (D.), pergére. — na 
ponta dos pés, ire suspenso gradu. 
— de vagar, tardius ire. — de ga- 
tinhas, manibus ingredi (D:). — de- 
pressa, festinare. — a cavalo, equi- 
tare. — pé ante. pé, pedetentim in: 
gredi (D.). — para trás, retrogredi 
(D.). — às escuras, in tenebris ver- 
sari (D.). — de carro, curru vehi 
(r.). — embarcado, in navi vehi 
(».). — ao redor, circumire. — com 
cautela, caute procedére. — de mão 
em mão, per manüs omnium volita- 
re. — bem, recte facére. — às direi- 


tas, gerére se valde honeste. — em 


guerra, bellum gerére. M. tabulatum, 


contignatio. De dois —, duplici ta” 


bulato. Último —, superior domus. 
ANDADURA: ingressus, incessus. 
ANDARILHO, m. pedibus celer, per- 
nix. 
ANDAS, f. pl. grallae (Pr.) . Caminhar 
com, —, grallis gradi (D.). 


CH MES NEC S is 
di orden eee rei 


PERMET 


andor 


ANDOR, m, ferculum. 

ANDORINHA, f, hirundo. De —, hi- 
rundininus. 

ANDRAJO, m. pannus, pannulus. 

ANDRAJOSO, adj. pannosus, pannis 
obsitus. 

ANEDOTA, f. tabella, fabula. Contar 
uma —, fabellam narrare, i 

ANEL, m. anellus, anulus. Meter um 
— no dedo, anulum induére. — de 
casamento, pronubus anulus. — com 
sinete, anulus signatorius. — de ca- 
belos, cincinnus, flexus capillorum. 

ANELAÇÃO, f. anhelatio, anhelans 
spiritus, anhelitus. 

ANELADO, adj. cincinnatus. 

ANELANTE, adj. anhelans, anhelus. 
DESEJOSO: cupiditate inflammatus, 
perstudiosus. 

ANELAR, tr. ardenter cupére, exop- 
tare. DAR FORMA DE ANÉIS: crispare, 
ferro torquêre. Y. RESPIRAR COM DIFI- 
CULDADE: anhelare. 

ANELO, m. cupiditas maxima. 

ANEXAÇÃO, f, adiunctio. 

ANEXAR, tr, adiungére, annectére. 

ANEXO, m. accessio, appendix. Adj. 
adiunctus. 

ANFÍBIO, adj. anceps. Animais — 
bestiae ancipites et in utraque sede 
viventes. 

ANFIBOLOGIA, f. ambiguitas, amphi- 
bolia. 

ANFITEATRO, m. amphitheatrum. Os 
espetáculos dos —, spectacula are- 

nae. ; 

ANFITRIÃO, m. convivator, coenae 
pater, dominus convivii. 

ÁNFORA, f. amphora. 

ANFRACTUOSO, adj, sinuosus. 

ANGARIADOR, m. curator negotio- 


+ rum, procurator: ALICIADOR: corrup- 
tor, flagitator. 

ANGARIAR, ir, adipisci ab (D.), ob- 
tinêre apud. AÉICIAR: attentare, sol- 
licitare. 

ANGÉLICO, adj, angelicus. 

ANGLOS, n..pr. Angli, Angli 


NU TE 


ANGRA, f. sinus. 

ANGULADO, adj. angulatus. 

ANGULAR, adj. angularis. Pedra — 
lapis angularis. 

ÂNGULO, m. angulus. Que tem três 
—, triangulus. Formar um —, an- 
gulare. Acabar em —, in angulos 
exire. 

ANGULOSO, adj. angulosus. 

ANGÚSTIA, f. angor, animi anxietas. 

ANGUSTIAR, tr. angére, afferre do. 
lorem alicui, inferre maestitiam ali- 
cui. Refl angi (».), aegritudinem 
suscipére, dolere, maerére, macerari 


(P.). 

ANGUSTIOSO, adj. acerbus, dolendus, 
luctuosus, tristis. 

ANIL, m. Indicum. 

ANTLADO, adj. Indico tinctus. 

ANIMACÁO, f. animatio. ENTUSIASMO: 
ardor, impetus. 

ANIMADO, adj. animalis, animatus. 
Corpos —, corporá animalia. INCITA- 
DO: „accensus, inflammatus, instinc- 
tus. — pelo êxito, alacris successu. 
QUE TEM ANIMAQAO: acer, vividus. 
Luta —, contentio magna. Lingua- 
gem —, oratio incitata. " 

ANIMADOR, m. animator. INCITADOR: 
hortator. i l 

ANIMAL, m. animal, animans, bestią. 
— selvagem, fera. — doméstico, pe- 

- cus. — alados, bestiae volucres. To- 
dos os —, omnia animantia. Adj. 
animalis. 

ANIMAR, ir. animare. ENCORAJAR: &C- 
cendére, acuére, instigare, excitare. 
— os soldados, animos militum ac- 
cendére, Refl. ardescére, exarde- 
scére, inflammari (P.). 

ANIMO, m. EspíriTO: anima, animus. 
Grandeza de —, animi magnitudo. 
ALENTO: animus. Ter —, bôno ani- 
mo esse. Cobrar —, bonum animum 
habére. Dar —, animum alicui au, 
gere. Perder o —, animo deficére. ` 
Fazer perder o —, vires frangére, 
zêito: industria, studium. CORAGEM; 


animosidade 
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fortitudo, virtus. Int. macte!, macte 
virtute! —, soldados! pergite animo, 
milites! 

ANIMOSIDADE, f. ira, simultas. Cóm 
—^, infenso animo. v. ÂNIMO: 

ANIMOSO, adj. acer, animosus, for- 
tis. Os mais —, optimus quisque, 

, promptissimus quisque. 
ANINHAR, tr, abdére. Refl, se abdê- 
re in. FAZER O NINHO: nidificare. 

ANIQUILAÇÃO, f. abolitio, exitium, 
interitus. — do patrimônio, patri- 
monii naufragium. PROSTRACAO: ani- 
mi infractio. 

ANIQUILAR, tr; abolêre, ad nihilum 
redigére, exstinguére. — uma nação, 
funditus gentem evertére. — os ini- 
migos da liberdade, nomina liberta- 
ti inimica exstirpare. Refl, ad nihi- 
lum venire, in nihilum occidére. RE- 
BAIXAR-SE: pro nihilo se ipsum ha- 
bëre. 

ANISTIA, f, abolitio. Lei de —, lex 
oblivionis. Decretar —, abolitionem 
decernëre. j 

ANISTIAR, tr, crimen abolêre: 

ANIVERSÁRIO, m, ^ anniversarius 
dies. — natalício, dies natalis. Adj. 
anniversarius. 

ANJO, m. angelus, spiritus caelestis. 
De —, angelicus. 

ANO, m. annus. Éste —, hoc anno. 
O — que vem, posterus annus. O — 
passado, annus superior. O comêço 
do —, nascens annus. No coméêço do 
—, ineunte anno. No fim do —, 
exeunte anno. Naquele —, eo anno. 
Um —, tempus annuum. Dois —, 


biennium. Três —, triennium. Qua- 
tro —, quadriennium. Cinco —, quin- 
quennium. Dez —, decennium. Cem 


—, Saeculum. Todos os —, quotan- 
nis. Um — sim e um — não, alter- 
nis annis. De três em trés —, ter- 
tio quoque anno. Duas vezes por —, 
bis in anno. Para o — que vem, ad 
annum. Quatro — depois, quadrien- 
nio post. Durante largos —, per mul- 


eu uos 


antecâmara 


tos annos. Da idade de dois —, bi- 
mus. Desde os seus primeiros —, a 


prima aetate. Na flor dos —, aetate 
primà. Plantas que frutificam todos 
ős —, anniferae arbores. — abun- 


dante, annus fertilis. 

ANOITECER, i advesperascêre, ve- 
sperascére. 40 —, nocte imminente, 
sub noctem. 

ANOMALIA, f. anomalia, inaequali- 
tas. 

ANÓMALO, adj. anomalus. 

ANÓNIMO, adj anonymus, clancule- 
rius. Um —, nescio quis. 

ANORMAL, adj. vitio creatus, vitiosus. 

ANOSO, adj annosus, senectute con- 
fectus. 

ANOTAÇÃO, f, annotatio, nota. 

ANOTAR, tr. annotare, notare. 

ÂNSIA, f. afflictio, angor, animi an- 
xietas. Estar nas — da morte, ango- 
ribus confici (».). Pl. libido nauseae, 
nausea. 

ANSIAR, tr, DESEJAR: appetére, cupé- 
re, desiderare, optare. ANGUSTIAR: 
angére. 

ANSIEDADE, í. (animi) anxietas. 
Com —, anxie, suspenso animo. Que 
está em —, anxius. DESEJO ARDENTE: 
singularis cupiditas, libido. 

ANSIOSO, adj. appetens, avidus, cupl- 
dus. Estar — por, cupére, desidera- 
re, optare. 7 

ANTAGÔNICO, adj adversarius, &e- 
mulus. 3 

ANTAGONISMO, m. certamen. RIVALIT- 
DADE: aemulatio, certamen. 

ANTAGONISTA, m. adversarius. 

ANTANHO, adv. olim,. quondam. Os 
oradores de —, antiqui oratores. O8 
costumes de —, pristini mores. 

ANTÁRTICO, adj. antarcticus, austra- 
lis. 

ANTE, prep. ante, coram, pro. Pé — 
pé, pedetentim, vestigio presso. 

ANTEBRAÇO, m. brachium. 

ANTECAMARA, f. consistorium, pro- 


coeton, /— | 1-7 - ^7 
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antecedência 


ANTECEDÊNCIA, f. primus locus. 
Com —, prius. 

ANTECEDENTE, adj. antecedens. AN- 
TERIOR: citerior, prior. Pl. anteacta 
(PL.), antecedentia (PL.). 

ANTECEDER, tr, antecedére, praece- 
dére. 

ANTECESSOR, m, antecessor. 

ANTECIPAÇÃO, f, antecessus. Com 
—, in antecessum. Conhecer com —, 
praecognoscére. Julgar alg. c. com 
—, praeiudicium facére de aliqua re. 

-ANTECIPAR, tr. antecipare, anteoc- 
cupare. — um dia, diem repraesen- 
tare. — o pagamento, in antecessum 
pecuniam numerare. — o castigo, 
poenas repraesentare. Refl. anteve- 
nire, praevenire. — a comprar, prae- 
mercari (D.). 

: ANTEMANHA, adv, antelucano tem- 
pore, ante lucem. F. 0 AMANHECER: 
diluculum. 

- ANTEMÃO, adv, DE ANTEMÃO: ante 
tempus, in antecessum. Receber de 
—, in antecéssum accipére. Conhe- 


cer de —, praecognoscére. 
ANTEMERIDIANO, adv. antemeridia- 
" lis 


ANTEMURO, m. antemurale. 

ANTENA, f. antenna. Antenas dos in- 
setos, cornicula. 

ANTENOME, adj. praenomen. 

ANTENUPCIAL, adj. antenuptialis. 

ANTEONTEM, adv. nudius tertius. 

ANTEPARAR, tr. RESGUARDAR: defen- 
dére, tutari (n.). I. DETER-SE: consi- 
Stére,sistére Refl. PRECAVER-SE: Cave- 


| Te, praecavere, cautionem adhibére., 


SOBREVIR: accedére, supervenire. 
ANTEPARO, m. praesidium. 
ANTEPASSADOS, m. pl. avi, maiores, 

patres. Que vem dos —, avitus. Um 

dos —, progenitor. 
ANTEPENÚLTIMO, adj. antepenulti- 
mus. 
ANTEPOR, ir, anteferre, anteponêre, 
praeponére, 
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antipatia 


ANTERIOR, adj. INDICANDO TEMPO: an- 
tiquior, citerior, prior, vetus. INDI- 
CANDO LUGAR: anterior, anticus, prior. 

ANTERIORMENTE, adv. ante, antea, 
prius. 

ANTES, adv. INDICANDO TEMPO: ante, 
antea, antehac, iam ante; prius. Um 
ano —, anno ante. Poucos dias —, 
paucis ante diebus. Muito —, longe 
ante. INDICANDO ESPAÇO: ante. INDI- 
CANDO PREFERÊNCIA: magis, potius, 
prius. PELO CONTRÁRIO: contra, ex 
contrario. Antes de, loe. prep. ante. 
— de anoitecer, ante noctem. — de 
amanhecer, ante lucem. — do fim 
do ano, intra finem anni. — da mor- 
te do pai, patre nondum mortuo. 
— do tempo, ante diem. Antes que, 
loc. conj. antequam, priusquam. — 
que viesse, antequam venisset. 

ANTEVER, tr. coniectare, praevidere, 
prospicére. 

ANTÍDOTO, m. antidotum. Ser um 
—, venena restinguére. PRESERVATI- 
vo: remedium. 

ANTIGAMENTE, adv. antiquitus, olim, 
quondam. ' 
ANTIGO, adj. antiquus, vetus. Muito 
—, pervetus. Uma opinião tão —, 
opinio tam vetusta. QUE EXISTIU EM 
TEMPO PASSADO: priscus, pristinus, 
vetus. — costume, mos maiorum. 
Os autores —, veteres (PL.). Os tem- 
pos —, vetustas. 4 história —, an: 
tiquitates (PL.). EXONERADO: — cÓmn- 
sul, vir consularis. — soldado, eme- 
ritus. OS ANTIGOS, m. pl: antiqui 
(Pr.), prisci (PL.), veteres (PL.). 
ANTIGUIDADE, f. antiquitas, vetu- 
Stas. TEMPOS ANTIGOS: priscum tem- | 
pus, tempora prima, vetustas. Re- 
montar à —, prisca repetére. os 
MAIORES, m. pl: antiqui, prisci, ve- 
teres. Direito de —, ius vetustatis. 
ANTIPATIA, í. aversus animus, re- 
pugnantia, oposição:  dissociatio, 

discordia, dissidentia. 


antipático 


ANTIPATICO, adj. odiosus. ADVERBO: 
adversus, repugnans. ` 

ANTIPATIZAR, i. alieno animo esse 
(ab aliquo). 

ANTÍPODAS, m. pl. antipodes. Luga- 
res habitados pelos —, contraria re- 
gio. 

ANTIQUADO, adj. exoletus, obsoletus. 

ANTIQUAR, ír antiquare, repudiare. 
Refl. obsolescére. 

ANTIQUÁRIO, m. antiquitatis peri- 
tus. 


e f. antitethon, contraposi- 

um. 

ANTOLHAR, tr. (sibi) fingére, sibi 
oculis proponére, 

ANTÓLHO, m. APARÉNCIA: visus. APE- 
TITE: aviditas. Pl. operimentum. 

ANTOLOGIA, f. anthologica (»r.), an- 
thologumena (PL.). 

ANTONOMÁSIA, f, antonomasia, pro- 
nominatio. 

ANTRO, m. antrum, caverna, spelun- 
ca. 

ANTROPÓFAGO, adj  anthropopha- 
em Ser —, carnibus humanis vesci 

D.). 

ANUAL, adj. annuus. Pensão —, an- 
nua (PL.). Sacrifícios —, sacra an- 
niversaria. 

ANUALMENTE, adv, quotannis, sin- 
gulis annis, unoquoque anno. 

ANUÊNCIA, f. assensio, assensus. Com 

, atua —, approbante te. 
ANUÍDADE, f. annua (»r.), annuum. 

ANUIR, i. annuére, assentire. 


ANULACAO, f, abrogatio, antiquatio, 
rescissio. 


'ANULAR, tr. abrogare, antiquare, re- 


'scindére, — leis, leges abrogare. — 
um testamento, testamentum sub- 
, Vertére. — uma sentença, iudicium 


 rescindére. Adj. dedo —, digitus me- 
- dicus. 


ANULATÓRIO, adj rescissorius. 
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ANTÍSTITE, m. antistes. g 


ANUNCIADOR, m. nuntiator, nuntius. 


apaixonado 


ANUNCIAR, tr. adnuntiare, nuntiare. 
PREDIZER: praedicěre, praenuntiare. 
— o futuro, futura canére. INDICAR: 
nuntiare, significare. — bom tempo, 
serenitatem promittére, 

ANÚNCIO, m. nuntiatio, significatio. 
Afizar —, proscribére. INpícro: indi- 
cium, signum. 

ANUVIADO, adi. nubilus. 

ANUVIAR, tr. obscura caligine tegé- 
re. Refl. tenebris obcaecari (P.), 
obscurari (P.). 

ANZOL, m. hamus. Pescar com —, 
hamo capére. 

AONDE, adv. quo, quonam, quorsum, 
Não sei — irei, nescio quorsum eam. 

AORISTO, m. aoristus. 

AORTA, f. vena grandis cordis. 

APADRINHAR, ir. esse praesidio ali- 
cui, alicui patrocinari (p.), tutari 
(D.). : 

APAGADOR, m. exstinctor. 

APAGAMENTO, m. abolitio, deletio, 
oblitteratio. EXTINÇÃO: exstinctio. 


"APAGAR, tr. exstinguêre, restinguére, 


— um incêndio, incendium restin- 
guére. FIG. FAZER DESAPARECER: exstin- 
guére, restinguére. — a séde, sitim 
exstinguóre. RASPAR UM ESCRITO: de- 
lere, radére. Refl. exstingui (».), 
restingui (P.). O fogo apaga-se, ignis 
exstinguitur. CESSAR: deleri (».), ob- 
solescére. — da memória, mémoria 
delabi (».). é 

APAINELADO, adj  laqueatus. M. 
opus intestinum. . 

APAINELAR, tr. intestino opere te- 
gére. 

APAIXONADAMENTE, adv. ardenter, 
cupide, studiosissime, vehementer. 
Amar — alg., alicuius amore ardére, 

APAIXONADO, adj. acer, incensus, 
inflammatus, vehemens. EM QUE HÁ 
ANIMAÇÃO: acer, vehemens. Discur- 
$0 —, oratio acris. QUE TEM MUITO 
AMOR POR: amantissimus, cupidissi- 
mus, percupidus. Estar —, amore 
ardere. — por ti, amantissimus tui. 
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apaixonar 


“APAIXONAR, tr. accendére, incendê 


re, inflammare. Refl, exardescére, 


incendi E ENAMORAR-SE: amore 


exardescére ad, cupiditate alicutus 
rei incendi (P.). 

APALAVRADO, adj. compositus, pac- 
tus. 

APALAVRAR, tr. condic&re, inter se 
convenire. Refl. fidem dare, fidem 
suam obligare. 

APALPADELA, f. palpatio. Ir às —, 
iter explorare. Às —, praetentatu. 
APALPAR, tr. palpare, tangére. FIG. 

SONDAR: tentare. 

APANÁGIO, m. PECULIARIDADE: insi- 
gne. 

APANHADO, adj. carptus, decerptus, 
lectus. TOMADO: captus. INTERCEPTA- 


Do: interceptus. M. resumo: comple- 


-~ xio, summa. 

APANHAR, tr. COLHÊR: carpére, legě- 
re, stringére. LEVANTAR DO CHÃO: 
colligére, tollére. TOMAR: 
comprehendére, prehendére. — uma 
doença, contrahére morbum. — alg. 
descuidado, aliquem improviso op- 
primére. I, LEVAR PANCADA: vapula- 
re. 

APARA, f, assula. RESTOS: recisamen- 
tum, resegmen. 


l APARADOR, m. abacus, repositorium. 


APARAR, tr. RECEBER NA MÃO: appre- 
hendére, capére, sumére. EVITAR UM 
GOLPE; declinare, evitare, vitare. coR- 
TAR AS PONTAS: praecidére, prae- 
truncare. — o cabelo, capillos prae- 
cidére. APLAINAR: dolare. 


APARATO, m. POMPA: apparatus, pom- - 


Pa. PREPARATIVO: apparatus, ornatus, 
paratus. APARELHO: máchina. | 


APARATOSO, adj. lautus, magnificus, 


splendidus. 
APARECER, i apparére, comparēre, 
. Obici (».), ostendi (».), se offerre. 
— diante de alg., in conspectum ali- 
cuius venire, — em público, in pu- 


TEE =| ENS 


capére,, 


aparente 


blicum egredi (D.). — em cena, pro 
dire in scenam. Fazer —, producê- 
re, «proferre. — fora, eminére, ex- 
Stare. SER PUBLICADO (UM LIVRO): ap- 
parere, edi (».), exire. 

APARECIMENTO, m. ortus. — do sol, 
solis interventus. vISÃO: visio, vi- 
sum. 

APARELHADO, adj. apparatus, in- 
structus, paratus, praeparatus. AR- 
READO: instructus, ornatus, stratus. 

APARELHADOR, m. instructor. 


APARELHAR, tr, adornare, appara- 
re, ornare, parare. ARBEAR: Sternére, 

| — um cavalo, equum sternére. DES- 
BASTAR: dolare. Refl. se ad aliquid 
comparare, se alicui rei accingére. 
— para a guerra, bellum parare. . 

APARELHO, m. instrumentum, ma- 
china, machinamentum. CONJUNTO 
DE ÓRGÃOS: instrumenta (PL). — 
digestivo, ciborum instrumenta. 
APRESTOS: apparatus, instrumentum. 
PREPABATIVO: apparatus, paratus. AR- 
REIO: ornatus, ornamenta (PL.). APA- 
RATO: cultus, pompa. 

APARÊNCIA, f. species, visus. Arvo- 


res de bela —, arbores laetae. Jul- ` 


gar pelas —, visu ac specie aesti- 
mare. Salvar as —, decorum serva- 
re. Na —, specie. Falsa —, species 
fallax. Sob a — de amizade, per ami- 
citiae simulationem. ` SINAL; indi- 
cium, signum, vestigium. 

APARENTADO, adj. affinitate ou san- 
guine coniunctus, cognatione iunc- 
tus. Estar —, propinquitate contin- 
gěre. Y 

APARENTAR, ir. fingére, simulare. 
— tristeza, maestitiam imitari (P.). 
- Refl affinitate cum aliquo. coniungi 
(».), affinitatem contrahére. 

APARENTE, adj. Farso: fallax, fal. 
sus, mendax, speciosus. Amizade -—, 
amicitiae simulatio. VISÍVEL: aper- 
tus, evidens, manifestus. 
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aperceber 


APARIÇÃO, f. visio, visum. visÃo: vi- 
Sio, visum. CHEGADA: adventus. ORI- 
GEM: Ortus. 

APARTADO, adj. seiugatus, semotus, 
separatus. DESGARRADO: devius, di- 
versus. 

APARTADOR, m. separator. 

APARTAMENTO, m. SEPARAÇÃO: se 
motio, separatio. AFASTAMENTO: amo- 
tio, amandatio. LUGAR ESCONSO: an- 
gulus, latebra, recessus. DESVIO: de- 
clinatio. COMPARTIMENTO: loculus. 

APARTAR, tr. seiungére, semovêre, 
Separare. — de si, a se removêre. 
— com fôrça, distrahére. ESCOLHER: 
seligére. Refl. abire, decedére, digre- 
di (D.), discedére. — da cidade, urbe 
facessére. — do dever, praevaricari 
(D.). DIVORCIAR-SE: divortium facére, 
matrimonium solvére. 

APARTE, m. interpellatio. 

À PARTE, loc. adv. secreto, seorsum, 
separatim. Num lugar —, in seclu- 

, 80. Pôr —, segregare, separare. Um 
volume —, volumen distinctum. Loc. 
prep. EXCETO: praeter. 

APARVALHADO, adj. ineptus, stul- 
tus. .ESTUPEFATO: attonitus, stupe- 
factus. 

APARVALHAR, tr. hebetem reddére, 
ingenium obtundére. 

APASCENTAR, tr. compascére, pascê- 
Te. — gado, pecus agére. Refl. Pasg- 
TAR: pabulari (D.), pascére. 

APATIA, f. apathia. INDOLÊNCIA: iner- 
tia, languor, torpor. Tirar alg. da 
—, torporem excitare. 

APÁTICO, adj ignavus, iners, len- 
tus, segnis. Estar —, torpére. De ca- 
ráter —, naturà lentus. 

APAYORADO, adj. attonitus, conterri- 
tus, perterritus, perturbatus, Fiquei 

-—, Cohorrui. 

APAYORANTE, adj. formidolosus, hor- 
ribilis, terribilis. 

APAYORAR, tr. conterrére, perterrê- 

re, terrêre. Para —, ad terrorem. 

Refl, horrescére, terreri (P.). 


APAZIGUADOR, m. pacator, pacifica- 
tor. 

APAZIGUAMENTO, m. pacificatio. 

APAZIGUAR, tr. componére, pacare. 
ACALMAR: lenire, mitigare, placare. 
— o povo, plebem sedare. RECONCI- 
LIAR: reconciliare. Refl. leniri (P.), 
iram ponére. 

APEAR, tr. equo deicére, ex equo de- 
trahére ou eripére. Refl., de equo de- 
scendére, ex equo desilire. — do car- 
ro, ex curru descendére. 

APEDREJAMENTO, m. lapidatio. 


APEDREJAR, tr. lapidare, lapidibus 
caedére, 
APEGADO, adi. LIGADO: coniunctus, 


copulatus, iunctus. AFEIQOADO: amans, 
studiosus. 

APEGAR, ir  coniungére, copulare. 
Refl. adhaerescére, inhaerescére. 8E- 
GURAR-SE: incumbére,.niti (D.). 

APÉGO, m. amor, studium, voluntas. 
AFÉRRO: tenacitas. 

APELACAO, f. appellatio, provocatio. 

APELAR, i.ad aliquem provocare, ali- 
quem appellare. RECORRER A. ALG.: ad- 
vocare, confugére ad, recurrére. — 
duma sentença, a iudicibus provo- 
care. 

APELATIVO, adj. appellativus. 

APELATÓRIO, adj. appellatorius. l 

APELIDAR, tr, cognominare, cogno- 
men dare. 

APELIDO, m. cognomen, 
tum. 

APÊLO, m. appellatio, provocatio. IN- 
vocação: imploratio. 

APENAS, adv, aegre, vix, vixdum. 
Conj. Logo QUE: simul ac, simul at- 
que, ut, vix... cum. 

APÊNDICE, m. appendix, appendieu- 
la. SUPLEMENTO: supplementum. 

APENINOS, n. pr. Appenninus (s.). 

APENSO, adj. adiunctus. PENDURADO: 
appensus. M. accessio, appendix. 

APERCEBER, tr. adspicére, cernére, 
conspicére, vidére. APRESTAR: com- 
parare, instruére, parare. Refl, PBE- 


cognomen- 


apercebido = 


PARAR-SE: 80 componěre, se instrué- 
re ad, se parare. — para a fuga, fu- 
gam adornare. PROVER-SE: prospicé- 
re, providere, sibi parare. NOTAR: 
animadvertére, deprehendére, perci- 

- pére. 

APERCEBIDO, adj. PREPARADO: appa- 
ratus, instructus, paratus, praepara- 
tus. 

APERCEBIMENTO, m. 
praeparatio. 

APERFEIÇOADO, adi. emendatus, ex- 
politus, limatus, perfectus. 

APERFEICOADOR, m. perfector. - 

APERFEIÇOAMENTO, m. perfectio. 
— moral, ad virtutem progressio. 

APERFEICOAR, tr. perficére. — um 
escrito, emendare, expolire, limare. 
— tudo, omnia meliora facére. ME- 
LHORAR: meliorem facére ou reddá- 
re. Refl. meliorem fieri (».), profi- 
cére. 

APERITIVO, adj. apertibilis, aperti- 
vus. M. gulae irritamentum. 

APERREADOR, m. oppressor. Adi. 
importunus, molestus. 

A5 ERREAMENTO, m. iniuria, vexa- 
tio. 

APERREAR, tr. male habēre, oppri- 
měre, vexare. APOQUENTAR: irritare. 

APERTADO, adj. UNIDO ESTREITAMEN- 
TE: adstrictus, compressus, strictus. 
Lábios —, labra compressa. ESTREI- 


apparatio. 


To: angustus, artus. Muito —, per-. 


angustus. Espaço —, angustum. coa- 
GIDO: coactus. — pelo mêdo, metu 
subactus. 

APERTAR, tr, ATAR COM FÔRÇA: ad- 
stringére, constringére, ligare, strin- 
gére. — entre os braços, complecti 
(D.). — muito, vehementer constrin. 
Bêre. ESTREITAR: arctare, coarctare, 
in angustum cogére, — ao peito, pec- 


tori comprimére. — a mão a alg., 
dextras iungére. INSTAR: instare, 
premére, urgêre. — com perguntas, 


interrogando urgére. Y. IŅTENSIFI- 
CAR-SE: augeri (P.). erescére. ingra- 


D. us 


apetite 


vescére. O vento aperta, ventus in- 
crebrescit. Refl. densari (r.), spis- 
sari (P.), stipari (P.). CONGREGAR-SE: 
Se condensare, se congregare.  . 

APÉRTO, m. adstrictio, constrictio, 
coarctatio. AGLOMERAÇÃO COMPACTA: 
confertissima turba. Com o —, tur- 
bà urgente. NECESSIDADE URGENTE: 
angustiae (PL.), urgens egestas. Ver- 
se em —, in angustiis esse. Meter 
alg. em —, aliquem in angustias ad- 
ducêre. PRESSA: festinatio, propera. 
tio. 

A PESAR DE, loc. prep. Obs.: ESTA 
LOC. PREP. NÃO TEM CORRESPONDENTE 
EM LATIM. É PRECISO MODIFICAR A EX- 
PRESSÃO À MANEIRA DOS SEGUINTES 


EXEMPLOS: —— seu silêncio, tacente 
ipso. Não temo um orador, — sua 
eloquéncia, non timeo rhetorem 


quamvis eloquentem. APESAR DE QUE, 
loc. conj. etsi, licet, quamvis, quam- 
quam. 

APESSOADO, adi. celsus, excelsã sta; 
turà, procerus. Bem —, staturà emi- 
nens. i 

APESTADO, adj. affectus pestilentià, 
pestilens. Ar —, pestifer aer. TNFEC- 
TO: corruptus, graveolens, foetidus. 
Hálito —, graveolentia oris. 

APESTAR, tr. pestilentiam afferre. IN» 
FECTAR: inficére. 

APETECEDOR, m. cupitor. Adj. desi 
derabilis, optabilis. 

APETECER, tr. cupére, desiderare, 


expetére, optare. — muito, exoptare. ~ 


APETECÍVEL, adj. desiderabilis, ex- 
petendus, optabilis. 

APETÉNCIA, f. appetitus, cupiditas. 

APETITE, m.cibi appetentia ou cupi 
ditas, fames. Grande —, edacitas. 
Sentir —, famem sentire. Despertar 
o —, famem irritare. Jantar com —, 
libenter coenare. Falta de —, fasti- 
dium ciborum. paixÃo: appetentia, 
appetitus. Domar todos os —. seda- 


apetitoso 


re omnes appetitüs. Pl. PRAZERES DOS 


SENTIDOS: (corporis) voluptates, lis 
bidines (PL.). 
APETITOSO, adj. sapidus, saporus. 


cuBriçoso: appetentissimus, cupidus, 
cupiens. QUE CAUSA APETITE: quod 
excitat aviditatem. 

APETRECHAR, tr. instruére, ornare. 
MUNIR: communire, munire. Refl. 
PROVER-SE DE: aliquam rem parare. 
APERCEBER-SE: ge defendére, se mu- 
nire. 

APETRECHOS,.m. pl. res necessa- 
riae ad aliquam rem faciendam. 

APIÁRIO, m. apiarium. 

ÁPICE, m. apex, fastigium, vertex. 
FIG. fastigium, summum culmen. INS- 
TANTE: num —, extemplo, temporis 
puneto. ex 

APICULTOR, m. apicularius, apiarius. 

APIEDAR, tr. ad misericordiam alli- 
cére, miseratione permovêre. Refl. 
miserari (D.), misereri (D.). 


APIMENTADO, adj. piperatus. PICAN- | 


TE: acer, asper. MALICIOSO: malitio- 
sus, malus, nequam. 

'APIMENTAR, tr. piper adspergére. 

APINHADO, adi. confertus, densatus. 
Templos — de gente, templa confer- 
ta turbà. 

APINHAR, tr, densare, stipare. Refl. 
denseri (P.), stipari (P.). Apinham- 
se em volta déle, illum frequentes 

. SRtipant. 

APISOADO, adj. pressus. 

APISOAR, tr. durare. 

APITAR, i. exsibilare, sibilare. 

APITO, m. sibilus. Dar o sinal com 
o —, signum sibilo dare. SiLvo: si- 
bilus, sibilum. 

APLACAÇÃO, f. placatio, sedatio. 

APLACAR, tr. mitigare, lenire, pla- 
care. — a dôr, dolorem minuére, — 
— 0$ manes, manes expiare. — as 
saüdades, desiderium lenire. — a 
séde, sitim depellére. — a fome, fa- 
mem sedare. — «ma revolta, sedi- 
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aplicar 


tionem comprimére. Refl; flecti (».), 
mitigari (»P.), placari (p.). Que se 
não pode —, implacabilis. MITIGAR- 
SE: leniri (p.), mitescére, mitigari 
(P.). 

APLACÁVEL, adj. placabilis. 

APLAINAR, tr. laevigare, runcinare, 
APLANAR: aequare, complanare. 

APLANAMENTO, m. complanatio. 

APLANAR, tr. aequare, complanare, 
exaequare. — o chão, terram pavire, 
FACILITAR: expedire. — o caminho, 
viam sternére. Refl, facilius fieri 
(P.). 

APLAUDIDOR, m. 
sor. 

APLAUDIR, tr. e L applaudére, plau- 
dére, plausum dare. — um discurso, 
orationem probare. APROVAR: assen- 
tiri (D.), comprobare, favêre, lauda- 


re. 

APLAUSO, m. acclamatio, assensus, 
favor, plausus. Calorosos —, plau- 
sus ingens. Com — do povo, secun- 
do populo. Com — de todos, magno 
favore omnium. ASSENTIMENTO: as 
sensus. 

APLICAÇÃO, f. admotio, impositio. 
EMPRÉGO: usus. 4 rigorosa — da lei, 
exsecutio legis. ATENÇÃO DEMORADA: 
cura, animi contentio, industria, stu- 
dium. Consagrar tóda a sua —, todo 
&nimo incumbére in aliquam rem. 
Com —, attento animo, studiose. 

APLICADO, adj. cHEGADO A: admo- 
tus, applieatus. ESTUDIOSO: attentus, 
industrius, studiosus. ADAPTADO: ac- 
commodatus. 

APLICAR, tr. SOBREPOR: admovēre, 
adhibére, applicare, EMPREGAR: adhi- 


applausor, plau- 


bêre. Apliquei o meu sistema, meo ` 


instituto usus sum. IMPÓTAR: attri- 
buére, destinare, imputare. — a si, 
Sibi attribuére. ADAPTAR: accommo- 
dare. Refl. ENCOSTAR-SE: applicari 
(P.). PRESTAR ATENÇÃO: animum in- 
tendére, operam dare, impendére la- 
borem, — go estudo das letras, in 


ta mma 


aplicável 
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aportar 


studiis litterarum versari (p.). — 
à filosofia, ad philosophiam mentem 
appellare. ADAPTAR-SE A: congruére 
cum, convenire alicui. 

APLICÁVEL, adj. Coisas — a todos, 
quae in omnes incidunt. Éste edito 
é — aqui, huie edicto. locus est. 

APÓCRIFO, adj. apocryphus, pseudo- 
graphus, subdititius. suposto: fal- 
sus, subditus, suppositus. Um —, li- 
ber falsus. 

APODADOR, m. cavillator, irrisor. 

APODAR, tr. cavillari (p.), illudére, 
iocari (D.). — alg. de, cognomen ali- 
cui imponére. 

APODERAR-SE, refl. capére, occupa- 
re, potiri (D.). — do acampamento 
inimigo, castris hostem exuére. — 
primeiro, praeoccupare. TOMAR: ĉa- 
pére, invadére, occupare. O mêdo 
apoderou-se de todos, metus omnes 
invasit. 

APÓDO, m. facetiae (Pr.), iocus, lu- 
dus. APELIDO IRRISÓRIO: cognomen, 
cognomentum. 

APODRECER, tr. corrumpére, putre- 
facére, vitiare. I. corrumpi (».), pu- 
trefieri (p.), putrescére. Os frutos 
apodrecem, poma, vieta fiunt. 

APODRECIMENTO, m. corruptio, dis- 
solutio, putredo, putrefactio, tabes. 

APOGEU, m. culmen. — duin astro, co- 
lumen. Fre. cumulus. Chegar qo — 
in summum perduci (».). 

APOIADO, adj. ri&wApo: fultus, tnni- 
xus, nixus. — no cótovelo, in cubi- 
tum effultus. — na lança, hastae 
insistens. ENCOSTADO A: applicatus, 
obnixus. ESTRIBADO: fultus, munitus, 
subnixus. — ma simpatia popular, 
popularibus studiis subnixus. Int. 
euge, euge!, perbene! g 

APOIAR, tr, fulcire, imponêre, sufful- 
cire. — a cabeça na mão esquerda, 
laevà caput fulcire. APLICAR CONTRA: 
applicare. CONFIRMAR: rationibus af- 
firmare. FAVORECER: adiuvare, fulci- 
re, sublevare. — alg. aliauem tueri 


(D.). -— wma acusação, subscribére. 
Refl. fulciri (».), incumbére, inniti 
(n.), niti (D.). — ao cotovelo, cubi- 
tum premére. rra. niti (D.). 

APOIO, m. adminiculum, firmamen- 
tum, fultura, fulcimentum, stabili- 
mentum. Servir de —, pro fultura 
esse. Procurar um, ponto de —, ad- 
miniculo inniti (n.). Ponto de —, 
pressio. PROTEÇÃO: adiumentum, au- 
xilium, patrocinium, praesidium, 
subsidium, tutamen. Com o — do 
cônsul, consule adiutore. Sem —, 
nullis adminiculis. Procurar — em, 
confugére ad. Dar — a, aliquem iu- 
vare. 

APOLOGIA, f. defensio. Fazer a — 
de alg., aliquem defendére. 

APONTADO, adj. xscgrro: annotatus, 
notatus. QUE TEM PONTA: acumina- 
tus, cuspidatus. 


APONTAMENTO, m. nota. Pl. commen- 


tarius (8.). 

APONTAR, ir. acuére, cuspidare. IN- 
DICAR: designare, indicare, monstra- 
re. — com o dedo, digito monstrare. 
FAZER PONTARIA: collineare. — q 
alg. vulnera dirigére in aliquem. 
— qo coração, cor petére. NOTAR: ad- 
vertére, animadvertére, notare, -ob- 
servare. I. COMEÇAR A APARECER: 
enasci (D.). O dia começava a —, 
lux iam appetebat. 

APOPLEXIA, f. apoplexia, apoplexis. 
O que teve ataques de —, apoplecti- 
cus. 

APOQUENTADOR, adj. acerbus, do- 


lendus, molestus, tristis. M. vexator. . 


APOQUENTAR, tr. affligére, discrucia- 
re, excruciare, torquére. vEXAR: Op- 
primére, vexare. IMPORTUNAR: fati- 
gare, obtundére. 

APOR, tr. apponére. — o sinete a, si- 
gno consignare. JUNGIR: coniungére, 
lungére. 

APORTAR, i. portum capére ou petë- 


re ou tenére, in portum se recipére. 


após 
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APÓS, prep. post, ab, ex, secundum. 
— 0 combate, secundum pugnam. 
— à partida, post discessum. O des- 
canso — o trabalho, otium ex labo- 
re. Ir — alg., aliquem insequi (D.). 
— isso, deinde, postea. Adv. DEPOIS: 
post. 

APOSENTAÇÃO, f, missio. — por 
doença, causaria missio. Ter —, in 
otium secedére. HOSPEDAGEM: hospi- 
tium. Dar — a alg., tecto aliquem 
accipére. 

APOSENTADO, adj. emeritus. Solda- 
do —, dimissus, missitius. Soldado 
— por doença, miles causarius. 408S- 
PEDADO: hospitio exceptus. 

APOSENTADOR, m. hospes. 

APOSENTADORIA, f. DIREITO DE HOS- 
PEDAGEM: hospitium. APOSENTAÇÃO: 
missio. 

APOSENTAR, tr. hospitium praébé- 
Te. DAR APOSENTAÇÃO A: missionem 
ou rudem dare. Refl. hospitium su- 
mére. RETIRAR-SE DO SERVIÇO PÚBLICO: 
in otium secedére. 


APOSENTO, m. cella, domicilium, ha- - 


bitatio, hospitium. Fornecer —, do- 
mum praebere. PI. tecta. 

APOSICAO, f. admotio, appositio, — 
do sinete, obsignatio. aR.: apposi- 
tum. 

APOSSAR, tr. in possessionem mittê- 
re, in possessione constituére. Refl 
in* possessionem venire, possessio- 
nem ingredi (p.). 

APOSTA, f. sponsio. Perder uma —, 
sponsione vinci (P.). 

APOSTAR, tr. e i. sponsionem (de 
aliqua re) facére ou ponére. Aposto 
a minha cabeça, sponsionem facio 
de capite. — uma novilha, vitulam 
deponére. 

APÓSTATA, m. apostata. 

AT ONTO; adj. appositus. M. apposl- 
um 

APOSTOLADO, m. apostolatus. 

APOSTOLAR, i, evangelizare, praedi- 
Care, 


apreciar 


APÓSTOLO, m. apostolus. De —, apo- 

' etolicus. 

APOSTROFAR, tr. appellare, compel- 
lare. — alg., orationem in aliquem 
conicére, 

APÓSTROFE, f. apostropha, compel- 
latio. INVECTIVA: compellatio, inter- 
pellatio. 

APOTEGMA, m. dictus. 

APOTEOSE, f. consecratio, immorta- 
litas, apotheosis. . 

APOUCADO, adj. exiguus, humilis, 
parvus, tenuis. ACANHADO: timidus, 


demissus. Homem —, homo parvi 


animi. Espírito —, animus parvus. 

APOUCAMENTO, m. deminutio, im- 
minutio. ACANHAMENTO: animi abiec- 
tio. 

APOUCAR, tr. DIMINUIR: deminuére, 
extenuare, imminuére, minuére. RE- 
BAIXAR: imminuére, minuére, pre- 
mére. Refl. imminui (».), minorem 
fieri (P.). REBAIXAR-SE: animum abi- 
cére, se abicére. - 

APRAZADO, adj. constitutus, indic. 
tus, praestitutus, statutus. No dia 
—, dictà die. 

APRAZAR, tr. diem constituére ou di- 
cére ou statuére. 

APRAZEDOR, adj. iucundus, placitus. 

APRAZER, i. oblectare, placêre. Apraz- 
me, iuvat me, mihi placet. Assim 
me apraz, hoc volo. Como te aprou- 
ver, tuo arbitratu. Se te apraz, si 
grave non est. Apraza aos deuses, 
utinam. 

APRAZÍVEL, adj. amabilis, amoenus, 
gratus, iucundus. Lugar -—-, locus 
laetus. Casa de veraneio muito —, 
mirifica suavitate villa. 

APRECIAÇÃO, f. aestimatio, taxatio. 
rig. iudicium. Deixo isso à sua —, 
ipse viderit. 

APRECIADOR, m. aestimator, existi- 
mator, iudex. 

APRECIAR, ir, AVALIAR: aestimare, 
taxare. Que não se pode —, inaesti- 
mabilis. rie. aestimare, examínare, 


i 
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apreciável 


ponderare. FAZER CASO DE: facére. 
Não —, parvi facére. 

APRECIÁVEL, adj. aestimabilis. pre- 
NO DE APRÉQO: laudabilis, probabilis, 

APRÉCO, m. existimatio, respectus, 
reverentia. 

APREENDER, tr. TOMAR: capére. FA- 
ZER APREENSÃO: apprehendére, pre- 
hendére. ENTENDER: animo percipá- 
re, capére, mente comprehendére, 
percipére. SEQUESTRAR: sequestro de- 
ponére. 

APREENSÃO, f. manus iniectio, ap- 
prehensio. RECEIO: formido, metus, 
timor. Estar com —, expavescére. 
CAPTURA: captura, sumptio. PRISAO: 
carcer, custodia. Noção: intelligen- 
tia, notio. 

APREENSIVO, adj. pavidus, timidus. 

APREGOAR, tr. divulgare, in vulgum 
Spargére, promulgare, vulgare. — os 
feitos, facta celebrare. 

APRENDER, ir. addiscére, condiscê- 
re, discére, percipére. — o falar la- 
tim, latine loqui discére. 
ad lectionem institui (».). TOMAR 
UM. HÁBITO: assuescére, consuescére, 
discére. — de alg., aliquem audire. 

APRENDIZ, m. tiro. — novo, tiruncu- 
lus. rre. imperitus, tiro. 

APRENDIZADO, m. rudimenta (Pr.), 
tirocinium. Deixar o —, rudimen- 
tum ponére. 


APRESAMENTO, m. captura, sumptio. 


APRESAR, ir, capáre. FAZER PRÉSA DE: 
praedas agére. i 

APRESENTAÇÃO, f. oblatio. Fazer a 
— de alg. aliquem alicui tradére. 
— de contas, rationum editio. 

APRESENTAR, tr, OFERECER: dare, of- 
ferre, porrigére, tradére. — q mão a 
alg., dextram alicui porrigére, — con- 
tas, rationes exhibére. FAZER A APRE- 
SENTAQÁO DE ALG.: aliquem tradére. 


EXPOR: explicare, ostendére. OFERECER 
VISTA: intendére, offerre, ostendéê- 
re, Subicére 9culis. — testemunhas, 


"Lo mew 


—— q ler, 


aproar 


testes producére. Refl. adesse, prae- 
sto esse, comparêre, sese ostendêre. 
SOBREVIR: incidére, intercidére. Loge 
que se apresentou o ensejo, ut pri- 
mum occagio data est. PROPOR-SE: se 
ostendére, se ofierre. — como can- 
didato, se candidatum  ostendére. 
OCORRER: animo occurrére, in men- 
tem venire. 

APRESSADAMENTE, adv. celeriter, 
festinatim, mature, propere. PRECI- 
PITADAMENTE: raptim, citatim. 

APRESSAR, tr. accelerare, festinare, 


maturare, properare. — o passo, gra- . 


dum celerare. — alg., aliquem urgê- 
re. Refl. accelerare, festinare, ma- 
turare, properare. — o mais possit- 
vel, praefestinare. Apressa-te, festi- 
na, move te ocius. Sem se —, cune- 
tanter. Que se apressa, properus, fe- 
stinus. 
APRESTAMENTO, m. apparatus, 


APRESTAR, tr. adornare, apbarare, 
comparare, ornare, parare. — as ar- 

. mas, arma parare. Reil. se compo- 
nére, se expedire, se comparare. — 
para fugir, fugam adornare. — para 
partir, iter apparare. 


APRESTO, m. apparatus. 


APRIMORADO, adj. optimus, petite 


tus, praestantissimus. 

APRIMORAR, tr. perficére. — um es- 
crito, limare. Refl. meliorem fieri 
(P.). ESMERAR-SE: omni studio ad 
rem incumbére. 

APRISCO, m. stabulum. 
lhas, ovile. 

APRISIONADO, adj. carcere clausus, 
in vincula coniectus, (in carcere) 
inclusus. 

APRISIONAMENTO, m. inclusio. 

APRISIONAR, tr. carcere includére 
in custodiam tradére, in carcerem 
conicére. 

APROAR, i. proram advertére in. DAR 
ENTRADA EM: appellére, advehj (p). 


— de ove- 
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aprobativo 


APROBATIVO, adj, approbativus. Fa- 
ger um sinal —, annuére. Sinal —, 
nutus. 


APROFUNDAR, tr, defodére, excavare, 


fodére. rig. alte investigare, peni- 
tus perspicére. — uma assunto, rem 
omnibus vestigiis indagare. l 

APRONTAR, tr. praeparare, compara- 
re. CONCLUIR: concludére, conficére. 
Refl. se instruére, se praeparare. 

APROPINQUAR, tr. admovére, appel- 
lére. Refl. accedére, appropinquare. 

A PROPÓSITO, loc. adv. ad tempus, 
(in) tempore, opportune, tempesti- 
ve. Chegas —, opportune ades. Mui- 
to —, peropportune. 

APROPRIAÇÃO, f. vindicatio. 

APROPRIADO, adj aptus, conveni- 
ens, idoneus. 

APROPRIAR, tr. AcoMoDAR: accomo- 
dare, aptare. Refl ad se revocare, 
occupare, sibi attribuére ou arroga- 
re, suum facére. 

APROVAÇÃO, f. assensio, assensus. 
Com a tua —, approbante te. voro 
FAVORÁVEL: approbatio, comprobatio, 
assensio, suffragium. Obter a —, 
(ab aliquo) probari (».). 

APROVADOR, m. approbator, assen- 
sor, laudator, probator. Adj. secun- 
dus. " 

APROVAR, tr. approbare, annuére, 
assentiri (p.), probare, subscribére. 
APLAUDIR: approbare, laudare, pro- 
bare. JULGAR IDÔNEO: idoneum ducé. 
Ie, RATIFICAR: ratum habére. SER DA 
OPINIAO DE ALG.: (alicui) assentire 
OU suffragari. (D.). 

APROVEITAMENTO, m. progressio, 
progressus. Ter — nos estudos, pro- 
gressis facére in studiis. PROVEITO: 
commodum, fructus. 

APROVEITAR, tr. quaestum facêre, 
uti (p.), utilitatem ou fructum ca- 
pére ex. — a ocasião, occasione uti 
(D.). I. proficére, DESENVOLVER-SE: 
proficére, progrédi (D.). SER DE PRO- 
VEITO A; fructuosum esse, utilitatem 


Let ets 


o 
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praebere, utilitati esse. Refl. uti 
(n.), fructum capére ex. .— do nome 
de alg., nomen alicuius opponére. 

APROVEITÁVEL, adj. utilis, fructuo- 
sus, quaestuosus. Ser —-, emolumen- 
to esse, prodesse. 

APROVISIONAR, tr. commeatum ad- 
vehére. 

APROXIMAÇÃO, f. accessio, aditus, 
appropinquatio. CÁLCULO POUCO RIGO- 
ROSO: coniectio. 

APROXIMADAMENTE, adv. circiter, 
coniecturà. 

APROXIMAR, tr. admovére, appellére. 
Refl, accedére, propius adire, adven- 
tare, appropinquare, — da cidade, 
ad urbem succédere. — dos muros, 
moenibus succedére. ESTAR PRESTES 
A CHEGAR: appetére, instare, urgere. 


TER SEMELHANÇA COM: accedére ad. 


— dos deuses, proxime deos acce- 

dére. 
APROXIMATIVO, adj. 

summae conspectus. 


Cálculo —, 


APRUMADO, adj. in cultrum colloca- 


tus. FIG. superbus. 


APRUMARB, tr. in cultrum. collocare. ` 


Refl. elatius se gerére. 
APTIDÃO, f. habilitas, indoles. 
APTO, adj. accomodatus, aptus, habi- 
lis ad, idoneus. PRÓPRIO PARA: aptus, 
idoneus (alicui rei), natus ad. Lu- 


gar — para emboscadas, locus. ad: 


insidias aptus. 

APUNHALAR, tr. pugione percutêre. 

APUPADA, f. clamor, éxplosio, sibi- 
Ius. 

APUPAR, tr. irrisu insectari (».), si- 
bilare, exsibilare. 

APURAÇÃO, f. AvERIGUAÇÃO: perquisi. 
tio. EXPURGAMENTO: purgatio. 

APURAMENTO, m rationum inspec- 
tio. ESCOLHA: delectus, selectio. AVE- 
RIGUACAO: perquisitio. 

APURAR, tr. VERIFICAR UMA CONTA: 
purgare, putare. PURIFICAR:- purgare. 
AVERIGUAR: enucleare, explorare. ES 


apurar 


aec DOM ALBI eate 


apuro 


COLHER: eligére, seligére. Refl. melio- 
rem fieri (P.), proficére. 

APURO, m. ESMÉRO: accuratissima di 
ligentia, cura intensa. SITUAÇÃO DI 
FÍOIL: mala res, res durae (PL.). Em 
apuros, inter angustias fortunae. 

AQUÁRIO, m. aquarium. Signo do —, 
Aquarius. 

AQUARTELAMENTO, m. (castra) sta- 
tiva (PL.). 

AQUARTELAR, tr. in castris stativis 
habēre (scm. milites). 

AQUÁTICO, adi. aquatilis, aquaticus. 
Aves —, nantes aves. Animais —, 
animalia fluviatica. Plantas —, vi- 
ridia familiaria aquae. 

AQUECER, ir.calefacére, calefactare. 
— o forno, fornacem incendére. 
ANIMAR: animare, inflammare. I. ca- 
lescére, effervescére. Refl. — qo fogo, 
ad focum sedêre. — qo sol, apricari 
(D.). à - 

AQUECIMENTO, m. calefactio, cale- 
factus. 

AQUEDUTO, m. aquaeductus, aqua- 
rum ductus. i 

AQUELE, pron, dem. ille, is. — qwe, 
is qui OU SIMPLESMENTE qui. 

AQUELOUTRO, pron, dem. ille alter. 

AQUÉM, adv, citra. Que fica —, cite- 
rior. Aquém de, loe. prep. cis, citra. 
— do rio, in citeriore ripa.  ' 

AQUENTAR, tr. calefacére. ANIMAR: 
accendére, inflammare. Refl. calefie- 
ri (P.), calescére, percalescére. 

AQUÍ, adv. hic, hoc loco, in hoc loco. 
Não está —, abest. Perto daqui, hic 
viciniae. Para —, huc. Para perto 
daqui, huc viciniae. DAQUÍ: hine. 
Daqui e dacolá, hinc atque illinc. 
POR AQUÍ: hac. ENTRE NÓS: apud nos. 
NESTA OCASIÃO: até —, hactenus, us- 
que adhuc. Daqui por diante, abhinc. 

- AQUIESCÊNCIA, f. assensus, consen- 
sus. 

AQUIESCER, i. assentiri (n). — à 
opinião de, in aliquem concedére, 

AQUIETAÇÃO, f, pacificatio. 
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arado 


AQUIETADOR, m. pacificado?, paca- 
tor. 

AQUIETAR, tr. pacificare. SOSSEGAR; 
placare, sedare, tranquillare. Refl. 
leniri (».), minui (».), mitigari (».), 
sedari (P.). 

AQUILATADOR, m. exactor auri ou 
argenti, aequator monetae. 

AQUILATAR, tr. aurum temptare ou 
expediri (D.). AVALIAR: aestimare, 
putare. APRECIAR: pretium constitué. 


re. 
AQUILINO, adj. aquilinus. Nariz —, 


nasus aduncus. 

AQUILO, pron, dem. illud. — que, (id) 

" quod. 

AQUINHOAR, tr. dispertiri (p.), dis- 
tribuére, dividére, partiri (p.). Refl. 
sumére partem. 

AQUISIÇÃO, f.acquisitio, comparatio, 
emptio. Fazer — de, parare. Má —, 
bona male parta. 

AR, m. aer, anima. De —, aerius, fla- 
bilis. — que se respira, aer, anima, 
Spiritus. QUALIDADE DO AR: aer, cae- 


lum. — Teve, aer tenuis. — pesado, 
caelum crassum. — sadio, caelum 
salubre. — calmo, aer quietus. — 


agitado, aer turbatus. — quente, aer 
calidus. VENTO: aer, aura, afílatus, 
flatus, spiritus, ventus. Ter —, per- 
flatum admittére. ATMOSFERA: aer, 
(apertum) caelum, aurae (PL.), va- 
cuum. Ao — livre, in aperto, sub 
divo. AB REGIÕES SUPERIORES: aer, ae 
ther, aurae (PL.), astra (PL.), Cae- 
lum, nubes. No —, in summo. FIG.: 
falar no —, verba temere iacére. APA- 
RÉNOIA: oris species, vultus. — íris- 
ie, maestus vultus. — nobre, oris 
dignitas. Í : 

ARA, f. altaria (PL.), ara. 

ARÁBIA, n. pr. Arabia. Da —, Ara 
bicus, Arabus. Habitante da —, 
Arabs. 

ARADO, m. aratrum, vomer. Meter os 
bois qo —, aratro tauros subdére. 


k 


ragem 
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área 


ARAGEM, f.aura, levis flatus ou ven- 
tus, ventulus. À 

ARANHA, f. aranea, araneus. Teia de 
—, aranei texta (PL.) ou fila (PL.), 
araneum. Tirar as teias de —, ara- 
neg tollére. 

ARAR, tr, arare, obarare, sulcare. 

ARAUTO, m. PREGOEIRO: praeco. MEN- 
SAGEIRO: caduceator, fetialis. 

ARBITRAGEM, f. arbitratus, arbitra- 
tio, arbitrium. 

ARBITRAL, adj. arbitralis, arbitra- 
rius. Sentença —, iudicatio arbitra- 
lis. 

ARBITRALMENTE, adv. 
trum. 

ARBITRAR, tr. arbitrari (D.). 

ARBITRARIAMENTE, adv. ad libita, 
ex libidine, libidinose. 

ARBITRARIEDADE, f. libido. 

ARBITRÁRIO, adj. arbitrarius, liber. 
Usura —, liberum foenus. Poder —, 
infinita et libera potestas. 


per arbi- 


ARBÍTRIO, m. (liberum) arbitrium. B 


Ao nosso —, arbitratu nostro. 

ÁRBITRO, m. arbiter, disceptator, iu- 
dex. Recorrer a, um —, ad arbitrum 
confugére. T'omar alg. como —, ar- 
bitrum aliquem statuére. SENHOR AB- 
SOLUTO: arbiter, dominus. 

ARBUSTO, m. arbuscula, frutex. Plan- 
tado de —, fruticosus. 

ARCA, f. arca, capsa. — do pão, pa- 
narium. — do geito, thorax. COFRE: 
arca, aerarium. ESCRÍNIO: scrinium. 

ARCADA, f, arcuatio, fornix, ianus. 

ÁRCADE, adj. Arcadicus, Arcadius. M. 
Arcas. M. pl. Arcades. 


ARCADO, adj arcuatus, in arcum 
curvatus. 

ARCAICO, adj. pervetustus, priscus, 
vetus. 


ARCAÍSMO, m. archaismus. Pl. verba 
pervetusta, vocabula prisca. 

ARCAR, tr. arcuare, curvare. DOTAR DE 
ARCOS: circulis cingére. 

ARCHOTE, m. cereus,fax, funale, tae- 
da. À luz dos —, ad cereos. 


ARCO, m. QUALQUER PORÇÃO DE UMA 
LINHA CURVA: arcus. — de uma pon- 
te, fornix. — de pipa, circulus. — 
de triunfo, arcus. Arco-iris, arcus 
caelestis ou pluvius. Em forma de 
—, arcuatim. ARMA PARA LANÇAR SE- 
TAS: arcus. Esticar o —, arcum in- 
tendére. 4frouxar o —, arcum rela- 
xare. 

ARDENTE, adj. ardens, flagrans, tor- 
rens. Febre —, ardens febris. Sol —, 
sol flagrans. FIG. IMPETUOSO: acer, 
ardens, flagrans. Gênio —, acerri- 
mum ingenium. Paixão —, flagrans 
cupiditas. ; 

ARDENTEMENTE, adv. acriter, ar- 
denter, vehementer. Desejar —, avi- 
de appetére. APAIXONADAMENTE: ef- 
flicte, efflictim. 

ARDER, i. ardere, conflagrare, defla- 
grare, exardescére, uri (P.). ESTAR 
MUITO QUENTE: aestuare, ardere. ES- 
TAR POSSUÍDO DE PAIXÃO VIOLENTA: 


aestuare, ardére, flagrare. — em. 
amor, amore ardére. — em desejos, 
cupére. 


ARDIL, m. artificium, astutia, dolus, 
insidiae (pL.), perfidia, simulatio, 
versutia. Preparar um —, fingére 
fallaciam. Usar de um —, dolo con- 
tendére. — de guerra, furta (PL.) 
belli. Sem —, sine dolo. Com —, per 
dolum. 

ARDILOSO, adj. astutus, dolosus, fal- 
lax, fraudulentus, vafer, versutus. 
ARDOR, m. aestus, ardor, fervor. — 
do sol, solis vapor. — da-febre, ae- 
stus febris. PAIXÃO: lalacritas, ardor, 
contentio, fervor. Com —, acriter, 
studiose. Com muito —, summo cum 
studio. Cheio de —, acerrimus. — 
da idade, fervor aetatis. PRURIDO: 

uredo. E 

ARDÓSIA, f. lapis sectilis. 

ÁRDUO, adj. arduus, difficilis, labo- 
riosus, operosus. DIFÍCIL DE EXPLICAR: 
obstrusus. 

ÁREA. f. area. exaeauatio. 


+ 
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ariequim 


AREAL, m. arenaria, arenarium, sabu- 
letum. E 

AREAR, tr, arenam spargére. LIMPAR: 

. mundare, tergêre. 

AREENTO, adj. arenosus, sabulosus. 

AREIA, f. arena, sabulum. Grão de 


—, arenula. Misturado com —, are- 
natus. 
AREJADO, adj. perflabilis. Ser —, per- 
flari (P.). 


AREJAMENTO, m. ventilatio. 

AREJAR, ir. perflare. vENTILAR: Ven- 
tilare. 

ARENA, f. arena. Oferecer-se para 
combater na —, dare se in arenam. 

AREN GA, f. concio, exhortatio, ora- 
tio. DISCURSO MAÇANTE: garrulitas, 
immodica oratio, loquacitas. — sem 
fim, aeterna sermonis series. 

ARENGADOR, m. orator. PALRADOR: 
garrulus, lingulaca. 

ARENGAR, i, e tr. dicére, disserére, 
loqui (D.). — aos soldados, concio- 
nem. apud milites habére. FAZER UM 
DISCURSO MAÇANTE: blaterare, garri- 


re, 

ARENOSO, adj arenosus, sabulosus. 
MISTURADO COM AREIA: arenatus. 

AREÓPAGO, m. areopagus. Membro 
do —, areopagita. 

ARESTA, f. arista. 

ARFAR, i anhelitum ducére, ilia tra- 
,hére. 

ÁRGAMASSA, f. mortarium, arena- 
tum. 

ARGAMASSAR, tr: tectorium inducê- 
re, trulissare. 

ARGENTAR, tr, argento tegére. 

ARGÊNTEO, adj. argenteus. 

ARGENTINO, adj. argenteus. Som de 
voz clara e —, vox limpida ou tinu- 
la. 

ARGILA, f, argilla, creta. — de olei- 
ro, creta figularis. Feito de —, fic- 
tilis. 


ARGOLA, f, ansa, anulus, circulus. 


ARGONAUTAS, m. pl. Argonautae. 


ARGÚCIA, f.argutiae (»r.), cavilla- 
tio, spinae (PL). Cheio de —, cap 
tiosus. 

ARGUEIRO, m, festuca. 

ARGUIÇÃO, i, accusatio, criminatio, 
insimulatio. 

ARGUIDOR, m. accusator, obiurgator, 
vituperator. ARGÜENTE: argumenta- 
tor. 

ARGUIR, ir. accusare, arguére, insi- 
mulare. 

ARGUMENTAÇÃO, f. argumentatio, 
conclusio. — capciosa, spinae disse- 
rendi. 

ARGUMENTADOR, m. argumentator. 

ARGUMENTAR, i. argumentari (D.). 
DISCUTIR: concertare, controversiam 
facére, disputare. 

ARGUMENTO, m. argumentatio, ar- 
gumentum, probatio. — sem impor- 
tância, argumentum frigidum. — im- 
portante, gravissimum argumentum, 
PROVA: argumentum, indicium, si- 
gnum. SUMÁRIO: argumentum, sum- 
marium. 

ARGUTO, adj. argutus, sollers, amt 
sus. 

ÁRIA, f. cantus, modulatio. Cantar 
uma —, carmen moduúlari (D.). 

ARIDEZ, i. ariditas, siccitas. 

ÁRIDO, adj. aridus, siccus. Tornar-se 

—, arescére. Ser —, arére. rig. Hs- 
tilo —, exsiccatum dicendi genus. 

ARÍETE, m. aries. Bater com o —, 
arietare. Abalar os muros com o —, 
muros ariete pulsare. 

ARISCO, adj. asper, ferus, immansue- 
tus. ESQUIVO: durus, rusticus. BRA- 
vro: ferus, immansuetus. 

ARISTOCRACIA, f, aovf£RNO DOS NO- 
BRES: dominatus optimatium. A No- 
BREZA: nobilitas, optimates (PL.), 
principes (PL.). 

ARISTOCRATA, m. optimas. 

ARITMÉTICA, f, arithmetica, arith- 
metice. Manual de —, libellus cal 
culatorius. 


ARLEQUIM, m. scurra. 
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ARMA, f.telum. — de arremêsso, mis- 

. sile. Pl. arma, armatura (s.) — de 
defensiva, arma ad tegendum, — 
de ofensiva, arma ad nocendum. 
“Sem —, nudis manibus. Que está, 
“Sem —, inermis. Depor as —, abi- 
cére arma. Manter-se em —, arma 
tenere. Idade de pegar em —, aetas 
militaris. GUERRA: arma (Pr.). De- 
cidir pelas —, acie decernére. Pegar 
em —, bellum suscipére. PROFISSÃO 
MILITAR: militia. 

ARMADA, f. classis, maritimae co- 
piae (PL.). 

ARMADILHA, f fovea, laqueus, pe- 
dica, plaga. Armar wma —, plagam 
ponére. Cair numa —, in plagas in- 
cidére. Apanhar numa —, pedicã ca- 
pére. EMBOSCADA: insidiae (PL.), la- 
quei (PL.), plaga. 

ARMADO, adi «armatus, armis in- 
structus ou cinctus. Homens —, ar- 


mati. Que não está —, inermis. — 


de faca, cultro succinctus. À mão —, 
manu armatã. PROVIDO: armatus, in- 
structus, munitus. — contra o frio, 
a frigore munitus. 

ARMADURA, f. armatura, arma (PL.). 

ARMAMENTO, m. belli apparatus ou 
instrumentum. — naval, apparatus 
navalis. Fazer grandes —, molem 
belli ciére. | 

ARMAR, tr, armare, armis instruére. 


MUNIR: armare, munire, ornare. PRE- . 


PARAR: componěre, ponére, struére. 
— ciladas a alg. insidias alicui 
struére. Refl. arma capére, armari 
(P.), se armare, telis accingi (».). 
— de capacete, galeam induére. — 
de escudo, clipeum sumére. MUNIR- 
SE: se armare, se instruére. — de 
coragem, animum obfirmare. 

ARMÁRIO, m, armarium, promptua- 
rium. 

ARMAZÉM, m. apotheca, conditorium, 
horreum, receptaculum. Depositar 
em —, condére. Tirar do —, promé- 
re, cx > 


arquivista 


ARMAZENAR, tr. condére. — trigo, 
frumentum condére. 


ARMEIRO, m, armifactor, faber ar- 


morum, gladiarius. 

ARMÍFERO, adj armifer. M. miles. 

ARMÍGERO, adj armiger. M. armi- 
ger. 

ARMISTÍCIO, m. indutiae (PL.). 

ARNÊS, m. armatura. ARREIOS DE UMA 
BÉSTA DE CARGA: ornamenta (PL), 
ornatus. 

ARNESAR, tr. sternére, 

ARO, m. circulus. 

AROMA, m, aroma, odor, odoramen- 
tum. . 

AROMÁTICO, adj. aromaticus. 


| AROMATIZAR, tr, odorare: 


ARPÃO, m. hamus, uncus. 

ARPÉU, m. harpago, manus ferrea, 
uncus. 

ARPOAR, tr, harpagonem inicére. 

ARQUEADURA, f. curvamen, curvatu- 
ra. 

ARQUEAR, tr. arcuare, curvare. 

ARQUEIRO, m. sagittarius. SOLDADO 
DA GUARDA REAL: satelles. 

ARQUEJAR, i. anhelare, anhelitum 
ducére. 

ARQUEJO, m.  anhelatio, anhelitus. 

ARQUEOLOGIA, f. scientia rerum an- 
tiquarum. 

ARQUEÓLOGO, m. antiquitatis peri- 
tus. 

ARQUIPÉLAGO, m. insulae (»r.), 
mare insulis refertum. 

ARQUITETAR, tr. architectari (D.). 
IMAGINAR: — prazeres, architectari 
voluptates. E ; 

ARQUITETO, m. architectus, struc- 
tor. INVENTOR: architectus. 


ARQUITETURA, f. architectura, fa- 
brica. 

ARQUITRAVE, f. epistylium. 

ARQUIVAR, tr. in aerario condére, 
in litteras publicas referre. 


ARQUIVISTA, m. chartarius. — do 
senado, ab actis senatüs curator. 
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ARQUIVO, m. aerarium, achivum, ta- 
bularium. — particular, tabulinum. 


ARRABALDE, m. suburbium. Situado 
num —, suburbanus. Os — de Roma, 
Urbis continentia. : 


ARRAIAL, m. castra (PL.), stativa 
(PL.). Escolher um lugar para o — 
castris locum capére. Assentar —, 
castra pongre. Levantar —, castra 
movêre. Forçar o —, castra expu- 
gnare. 


ARRAIGADO, adj. radicibus haerens. 
Profundamente —, altissimis radici- 
bus defixus. Estar —, radice teneri 
(P.) INVETERADO: insitus, invetera- 
tus. Vícios —, vitia penitus defixa. 


ARRAIGAR, i. inoleseáre, radices ca- 
pére. FIG. eorroborari (P.), radices 
figére. - 


ARRANCADA, f. impetus, procursus. 


ARRANCAMENTO, m. avulsio, evulsio. 


ARRANCAR, tr. avellére, evellére, vel- 
léáre. — ervas, herbas exstirpare. — 
as raízes, radices erugre. EXTORQUIR: 
eripére, extorquêre. — as armas das 
mãos de alg., arma e manibus alicuius 
extorquêre. AFASTAR DE: abstrahére, 

, avellére, distrahére, divellere. SUB- 

TRAIR A: eripére, subdueére. — do pe- 

i vigo, ex periculo eripére. OBTER COM 

| CUSTO: alie&re, extorquere. — uma 
palavra a alg., vocem ab aliquo ex- 
primére. — uma confissão, confessio- 
nem exprimére. DESVIAR DE: abducére, 
abstrahére, avertére. Į. AVANÇAR COM 
ÍMPETO: erumpére, se proripére. 

ARRANCHAR, tr. in contubernium 
adducêre. 


ARRANCO, m. impetus, procursus. FIG. | 


Soltar o último —, extremum halitum 
effundêre. Re 


ARRANHADURA, f. levis iniectus un- 
guium, vulnuseulum, Fazer uma — 
cutem abradére. É 

ARRANHAR, tr. radére. — o rosto, 

unguibus ora foedare. 


ARRANJAMENTO, m. compositio, dis 
positio, instruetio, ordinatio. | 

ARRANJAR, tr. componére, disponére. 
instruáre, ordinare. CONSERTAR: refi- 
cére. ORNAMENTAR: comére, ornare, 
CONSEGUIR: consequi (D.), obtinére. 
Refl. ENTENDER-SE: convenire. ENFEI- 
TAR-SES se fingére. 

ARRANJO, m. compositio, dispositio, 
instruetio, ordinatio. Pl. UTENSÍLIOS: 
supellex, utensilia (PL.), vasa (PL.). 

ARRAS, f. pl. arrha, pignus. 

ARRASADOR, m. eversor. DEVASTADOR: 
depopulator. 


ARRASAMENTO, m. demolitio, eversio, 
exscidium. AÇÃO DE TORNAR RASO: 
exaequatio. 


ARRASAR, tr. demoliri (D.), destruére, 
disieáre, proruére, solo aequare. — 
uma casa, domum complanare. — as 
muralhas, muros detrahére. TORNAR 
RASO: aequare, complanare, exaequare 


ARRASTAMENTO, m. tractus. : 
ARRASTAR, tr. raptare, rapére, tra 


hgre, vehére. — pelo chão, trahóre 
per terram. — ao suplício, ad suppli- 
eium rapére. — aos tribunais, in ius 


perthaháre. I. CHEGAR ATÉ O CHÃO: 
deflugre, flugre. Vestido que arrasta, 
vestis fluens. Refl. repére, reptare. — 
para, adrepáre ad. MOVER-SE COM DIFI- 
CULDADES: repére, reptare. 


ARRAZOADO, m. causae dictio, de- 
fensio, oratio. 


ARRAZOAMENTO, m. 
diputatio. 


ARRAZOAR, i. causas agére OU trae- 
tare, lites perorare. DISCORRER SÓBRE: 
de re disputare OU sermonem habêre. 


ARREAR, tr. sternére. FAZER BAIXAR: 
demittére. ENFEITAR: adornare, orna- 
re. MOBILAR: (domum) instruére. 


ARREBANHAR, tr. cogére, conglobare, 
congregare, contraháre. 


argumentatio 
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arrebatado 


ARREBATADO, adj. rouBaDO: ablatus, 
abreptus, raptus. VIOLENTO: praeceps, 
violentus. IRADO: iratus. IRASCÍVEL: 
iracundus.  EXTASIADO: incredibili 
gaudio elatus, stupens. 

ARREBATADOR, m. ereptor, raptor. 
Adj. rapax. QUE CAUSA ADMIRAÇÃO: 
admirandus, mirabilis. 

ARREBATAMENTO, m. ROUBO: rap- 
tio, raptus. — ao ar, evectio. ARDOR: 
aestus, impetus, impotentia. Repri- 
mir o — da juventude, intemperan- 
tiam adolescentum coercêre. Com —, 
effrenate. TRANSPORTE DE ALEGRIA: 
effusa laetitia. CÓLERA SÚBITA: ira- 
cundia, praeceps furor. ENLÊVO: ex- 
stasis. 

ARREBATAR, tr. LEVAR POR FÓRQA: 
adiměre, abripěre, auferre, eripěre, 
rapére. ENCANTAR: rapére, percellá- 
re, vehementius commovêre. Refl. 
IRAR-SE: excandescěre, irasci (D.), 
stomachari (P.). ENLEVAR-SE: stupêre. 
ENTUSIASMAR-SE: incendi (P.). 

ARREBENTAR, tr, rumpére I. dirum- 
pi (».), dissilire, rumpi (».), se rum- 
Dére. SURGIR DE IMPROVISO: apparére, 
.cooriri (D.), erumpére, Arrebentou 
a guerra, bellum erupit. FAZER GRAN- 
DH RUÍDO: detonare, sonare, — de 
riso, risu dissilire, BROTAR (DA ÁGUA): 
emicare, erumpére, exailire. Arreben- 
ta uma fonte, fons emanat. GERMI- 
NAR: gemmare, germinare. 

ARREBICADO, adj. fucatus. AFETADO: 
exquisitius exornatus. 

ARREBICAR, tr, fucare. ORNAR COM 
AFETAÇÃO: exquisitius exornare. 

ARREBIQUE, m. cosmético: fucus. 
ENFEITE AFETADO: cultus effusior. 
ORNATO AFETADO DO ESTILO: fucus, ver- 
borum praestigiae (PL.). é 

ARREBITADO, adj. resupinus. Nariz 
—, nares mesimae. 

ARREBITAR, tr. — a ponta de um 
prego, clavi cuspidem  retundére. 
Refl, INFLAR-SE: Superbum se prae- 
bëre, tumêre, 
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arregimentar 


trees 


ARREBOL, m. color igneus ou ru- 
bens. 

ARRECADAÇÃO, f. coBrANÇA: con- 
quisitio pecuniarum. ATO DE ARRECA- 
DAR: conquisitio. 

ARRECADADOR, m, coactor, exactor. 

ARRECADAR, tr. RECOLHER: in tuto 
collocare, in tutum recipére. COBRAR: 
cogére, exigére. RECEBER: accipére, 
recipére. ` 

ARRECUAS, f. Às —,-recessim, re 
trorsum. Andar às —, retro ingredi 
(D.). Fazer andar às —, retro ferre. 

ARREDAR, tr. amovêre, a se segre- 

. gare. — de si, a se dimittére. Refl. 
SAIR DO CAMINHO: deerrare, deflec- 
tére, viã excedére. AFASTAR-SE: abi- 
re, abscedêre, cedére, discedére. 

ARREDONDADO, adj. corrotundatus, 
rotundatus. De forma —, globosus, 
orbiculatus, teres. 

ARREDONDAMENTO, m, rotundatio 
ESTADO DO QUE FOI ARREDONDADO: YO- 
tunditas. 

ARREDONDAR, tr, circinare, corro- 
tundare, rotundare. — uma frase, 
verborum ordinem concludére. 

ARREDORES, m. pl. circumiecta 
(»r.), vicinia, vicina (som. loca), 
vicinitas. Nos —, in vicino. ' P 

ARREEIRO, m. agaso, iumentarius, 
mulio. 

ARREFECER, tr. frigefactare, fri- 
gerare, refrigerare. — o entusiasmo, 
restringére studia. I. ESFRIAR-SE: de- 
fervescére, refrigescére, — inteira- 
mente, perfrigescére. 

ARREFECIMENTO, m, refrigeratio. 
DIMINUIÇÃO DA AMIZADE: alienatio, 
(amicorum) disiunctio, frigus. 

ARREGACAR, tr. attollére, recolligé- 
re, succingére. — a toga, togam ad- 
ducére, 

ARREGANHAR, tr, nudare (sor, den- 
tes). 

ARREGIMENTAR, tr. adscribére le- 
gioni, centuriare. — na cavalaria, 
ad equum rescribére. 


mp ENRETE mma quse nm etos se tp vtm 


arrelo 
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arrevesar 


ARREIO, m. equestria arma (PL.), 
ornamenta (PL.), ornatus. 

ARRELIA, f. aegritudo, cura, mole- 
stia. As — do lar, domesticae tricae. 

ARRELIADOR, adj importunus, o- 
diosus. 

ARRELIAR, tr. irritare, pungére, vel- 


licare. I. molestum esse. Refl. offen- + 


di (p.), subringi (D.). 
ARREMANGAR, tr. manicas reducére, 
ARREMATAÇÃO, f. ação DE coN- 

CLUIR: conclusio, confectio. ADJUDI- 

CAçÃo: addictio, adiudicatio, locatio, 

redemptio. LEILÃO: auctio, hasta, li- 

citatio. 

ARREMATANTE, m. manceps. — de 
propriedades rurais, praediator. Ser 
o —, emére. 

ARREMATAR, tr. coNCLUIR: absolvé- 
re, conficére, finem facére, perficê- 
re, terminare. ATAR BEM: religare, 
revincire. VENDER EM LEILÃO: auctio. 
nari (D.), vendére sub hasta. com- 
PRAR EM LEILÃO: redimére. SEGURAR 
OS PONTOS DA COSTURA: firmare, inhi. 
bêre. 

ARREMEDADOR, m. imitator. 

ARREMEDAR, tr. imitari (D.), simu- 
lare. 

ARREMÉDO, m.imitamen, imitamen- 
tum, imitatio. 

ARREMESSADOR, m. iaculator. 

ARREMESSÃO, m. ARMA DE ARBEMÉS- 
so: iaculum, missile. : 

ARREMESSAR, ir. conicére, iacére. 
— contra, iacére in aliquem. — de 
cima, praecipitare. ATIRAR AO CHÁO: 
deicêre, prósternére, (solo) sternê. 
re. Refl. PRECIPITAR-SE: se abicére, 
se deicére, se iacére, (se) praeci- 
Ditare. LANÇAR-SE CONTRA: irruére 
in, invadére in, impetum facére in. 

ARREMÊSSO, m. coniectus, emissio, 
iactus, iaculatio, missio. De —, mis- 
silis. Arma de —, missilia (PL.). 

ARREMETEDOR, adj. impugnans, in- 
cursans, lacessens. M, lacessitor, op- 


pugnator. 


ARREMETER, i. incurrére in ali- 
quem ou alicui, impetum facére ov 
invadére in aliquem, se mittére. 

ARREMETIDA, f. impetus, incursus, 
irruptio. 

ARRENDAMENTO, m. AÇÃO DE DAR 
DE RENDA: locatio. AÇÃO DE TOMAR DE 
RENDA: conductio. 

ARRENDAR, tr, DAR DE RENDA: ablo- 
care, elocare, locare, locitare. — as 
propriedades, mercedulas praedio- 
rum constituére, TOMAR DE RENDA: 
rem conducêre de aliquo. 

ARRENDATÁRIO, m.conductor, man- 
ceps. 

ARRENEGAR, i.AroSTATAR: apostata- 
re. Tr. e 1. ABJURAR: abiurare, erro- 

- rem deponére. Refl. rerITAR-SE: iram 
concipére, irasci (p.), stomachari 
(D.), succensére. — com alg. c., ali- 
quid irasci (D.). — por nada, de 
nihilo irasci (D.). 

ARREPENDER-SE, refi, in paeniten- 
tiam verti (P.), paenitentiam agére, 
resipiscére. Arrependo-me do delito 
cometido, delicto doleo. Arrependo- 
me de.ter feito, me paenitet quod... 

ARREPENDIMENTO, m. paenitentia. 
— de uma falta, peccati dolor. Che- 

' gar ao —, ad pigendum induci (».). 

ARREPIAR, tr. arrigére, erigére, sub- 
rigére. O médo faz — os êabelos, 
erigit comas horror. CAUSAR HORROR 
A: perterrere, terrére, tremefacére. 
Que faz —, tremendus. I. in horro- 
rem agére. Refl. cohorrêre, exhor- 
rescére, inhorrescére, tremére. Ar- 
repiaram-se-me os cabelos, comae 
steterunt. ` 

ARREPIO, m, frigus, horror, motio. 
Ligeiro —, motiuncula. — de febre, 
febris horror. TREMOR: horror, tre- 
mor. PME. 

ARREVESADO, adj. inversus, praepo- 
Sterus. INTRINCADO: arduus, difficr 
lis, laboriosus, operosus. l 

ARREVESAR, tr. obscurare. 
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arruinar 


ARRIBAÇÃO, £. appulsus. Aves de —, 
advenae volucres. 

ARRIBAR, i. APoRTAR: (classem) ap- 
pellére. — ao pórío, in portum per- 
vehi (P.). RESTABELECER-SE: recrea- 
ri (p.), refici (P.), ge reficére. 

ARRIMADO, adj. fultus, nixus. — ao 
cotovelo, in cubitum effultus. gNcos- 
TADO CONTRA: applicatus, obnixus. 

ARRIMAR, tr.applicare. Refl, incum- 
bére, inniti (D.), niti (D.). 

ARRIMO, m. apoio: adminiculum, ful- 
tura, praesidium, stabilimentum. AU- 
xÍíLIO: adiumentum, auxilium, patro- 
cinium, praesidium. 

ARRISCADO, adj. periculosus. Tenta- 
tiva —-, praecipitia consilia (PL.). 
AUDACIOSO: audax, inconsultus, prae- 
ceps, temerarius. . 

ARRISCAR, tr, pÔR EM RISCO: in dis- 
crimen.adducére ou mittére, jn du- 
bium devocare. — a vida, periculum 
capitis adire. Refl. fortunae se com- 
mittére, periculum adire. — ao com- 
bate, Se in aciem committére,” 

ARROCHAR, tr, obstringére, perstrin- 
gére. 

ARROGÂNCIA, f. arrogantia, insolen. 
tia, superbia. 

ARROGANTE, adj. arrogans, insolens, 
superbus. f 

ARROGAR, tr, attribučre, imputare 
alicui aliquid. Refl. sibi arrogare, 
Sibi attribüére, sibi assumére. 

ARROIO, m. amniculus, rivulus. 

ARROJADICO, adj. missilis. ARROJA- 
DO: audens, impavidus. 

ARROJAMENTO, m. coniectio, iactus. 


ARROJAR, ir, ARRASTAR: trahére per 
terram. ABREMESSAR: conicére, iacé- 
re. Refl. se conicére, iacére. OUSAR: 
audere, 

ARRÔJ O, m. coniectio, iactus. oUsA- 
DIA: audacia, confidentia. ` 

ARROLAMENTO, m. conquisitio, de- 
lectus. INVENTÁRIO: index, inventa- 

rium, repertorium. 


ARROLAR, tr. conscribére, scribêre. 
METER EM ROL: in albo adscribére. 
INVENTARIAR: recognoscêre.  . 

ARROMBADOR, m. effractor. — de 
portas, cardinum confector. 

ARROMBAMENTO, m. effraetura. 
ARROMBAR, ir. frangére ov confrin- 
gére (scIL. fores), portas refringére, 
— 0 cárcere, carcerem expugnare. 
ARROSTAR, tr e i — o perigo, peri- 
culum subire. — a morte, mortem 
appetére. — o guerra, Martem gub- 
ire. — as inimizades, inimicitias 
appetére. 

ARROTAR, i. eructare, ructare, ruc- 
tari (p.). Tr. ALARDEAB: ostentare, 
venditare. — nobreza, genus iactare. 

ARRÓTO, m. ructus. 
ARROUBAMENTO, m. excessus men- 
tis, exstasis. é 

ARROUBAR, tr. obstupefacére, Refl. 
gtupêre. 

ARROXEADO, adj. violaceus, violeus. 

ARROXEAR, tr, violã imbuére. Refl. 
colorem violaceum ducére. 

ARROZ, m. oryza. f 

ARRUAÇA, f. morm: seditio, turba, 
tumultus. ASSUADA: clamor. 

ARRUFADIÇO, adj. irritabilis. 

ARRUFADO, adj. irã accensus, stoma- 
chosus. 

ARRUFAR, tr, accendére, iratum fa- 
cére, irritare. Refl. irasci (p.), sto- 
machari (D.). 

ARRUFO, m. aegritudo animi, dolor, 
stomachus. 

ARRUIÍNADO, adj peMoLIDO: diru- 
tus, disturbatus, eversus. QUE CAÍU 
NA MISÉRIA: bonis evolutus, patri- 
monio naufragus. Estar —, bonis 
everti (»P.). — pelo luxo, egens ob 
luxum. DETERIORADO: corruptus, vi. 
tiatus. Saude —, valetudo perdita. 

ARRUINAR, tr. DESTRUIR: diruére, dis 
turbare, dissolvére, subruére. ASSO 
LAR: perdére, vastare. EMPOBRECER: 
bonis suis evertére. — o tesouro, ae- 
rarium effundére. CAUSAR A PERDA 


arrulhar 
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DE: perdére, pessundare, profligare. 
— à provincia, provinciam perdére. 
Refl. carr EM RUÍNAS: collabi (D.), 
dilabi (p.), sublabi (D.). FICAR EM- 
POBRECIDO: fortunas consumére, pe- 
cunias profundére, pecuniam perdê- 
re. — no j6go, pecuniam aleà absu- 
mére. DETERIORAR-SE: Sê corrumpére 
OU vitiare. 

ARRULHAR, 1 gemére, secum mur- 
murare. 

ARRULHO, m. murmur. 

ARRUMAÇÃO, f. compositio, disposi- 
tio, instructio, ordo. 

ARRUMADOR, m. dispositor. 

ARRUMAR, tr, componére, disponére, 
instru&re, ordinare, in ordinem red- 
igére. 

ARSENAL, m, armamentarium. ES- 
TALEIRO: (castra) navalia (Pr.). 
ARTE, f. ars, disciplina, doctrina. A 
— imita a natureza, naturam ducem 
industria sequitur. COMPLEXO DE LEIS 
DESTINADAS À EXECUÇÃO DE QUALQUER 
OBRA: ars, artificium, disciplina, 
Scientia. — liberais, artes liberales. 
4 — da palavra, ars dicendi. — mu- 
sical, ratio musica. 4 — militar, di- 
Sciplina bellica. Com. —, affabre. Fei- 
to com, —, fabrefactus. S'em —, inar- 
tificialiter. Que é sem —, inornatus. 
TRAVESSURA: factum lascive. Fazer 
uma —, per lasciviam (aliquem) lu- 

dére, 
ARTEFATO, m. opus artis. 
ARTÉRIA, t. arteria, vena. 
ARTESÃO, M, LAVOR ENTRE MOLDURAS: 
lacunar, lacunarium, ARTÍFICE: arti- 
fex, faber, opifex, 


ARTICO, adi. arcticus. O polo —, po- 


lus Boreus: 

ARTICULAÇÃO, f. articulus, commis- 
sura, compages. PRONUNCIAÇÃO: im- 
pressio explanata vocum. 

ARTICULADAMENTE, adv. articula- 
tim, distincte. 

ARTICULAR, tr, explanare, exprimê- 
pe, — bem, verba tota exigere, — 


. DE UM VASO: ansa. Vaso de 


palavras, verba formare. Refl, com- 
mitti (p.). Adi. articularis. Doenças 
—, dolor artuum. 

ARTÍFICE, m, artifex, faber, officina- 
tor, operarius, opifex, AUTOR: arti- 
fex, machinator. 

ARTIFICIAL, adj artificialis, artifi- 
ciosus, fictitius. 

ARTIFÍCIO, m. INDÚSTRIA: ars, arti- 
ficium, ratio. ASTÚCIA. ars, artifi- 
cium, dolus, fraus. Usar de —, arte 
agére. Sem —, sine fraude. 

ARTIFICIOSO, adj. astutus, dolosus, 
fallax, versutus. Discurso —, subdo- 
la oratio. 

ARTIGO, m. DIVISÃO DE UM TRABA- 
LHO LITERÁRIO: caput. — de lei, clau- 
Sula. GR. articulus. MOMENTO CRÍTI- 
co: Estar em — de morte, extremum 
Spiritum  ducére. MERCADORIA: &Spe- 
eies. 

ARTILHARIA, f, tormenta bellica 


(PL.). — como ciência, ars tormen- 
taria. Peça de —, bellicum tormen- 
tum. 


ARTILHEIRO, m. tormentarius mi- 
les. 

ARTISTA, m. artifex. ATOR: actor, 
histrio. : 

ARTÍSTICO, adj. arte laboratus, ar- 
tificiosus, fabrefactus. 


| ARÚSPICE, m. haruspex. 
ARVORAR, tr, HASTEAR: figóre. — 


uma bandeira, vexillum tollére. Refl. 
— em sábio, sibi sapientiam arroga- 
re. — em árbitro, arbitrum agére. 
ÁRVORE, f., arbor. De —, arboreus. 
Plantado de —, arbustivus. Lugares 
sem —, loca nuda gignentium. — ge- 
nealógica, (gentilicium) stemma. 
ARVOREDO, m. arboretum, arbustus 
ager, viridiarium. 
ÁS, m. unio. 
ASA, f. ala, penna. Abrir as — alas. 
pandére. Que tem —, alatus, penna- 
tus. Que tem — nos pés, alipes. “ALÇA 


vas ansatum. Vaso de duas: y diota. 
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aona i Ea sa a NA SERE 


üs avessas 


-AS AVESSAS, loc. adv, perverse. Que 
está —,inversus. AO CONTRÁRIO: prae- 
postere, retro, sursum versus. An- 
dar —, in contrarium ire. 

ASCENDÊNCIA, f. ascendentes (pL.). 
SUPERIORIDADE: lauctoritas. Ter — sô- 
bre, multum posse apud, maxime va- 
lére apud. 

ASCENDENTE, m. ANTEPASSADO: pro- 
genitor. INFLUÉNCIA: auctoritas, pon- 
dus. Ter grande — sôbre alg., plu- 
rimum posse apud aliquem. Adj. a- 
scendens. Ir em movimento —, sur- 
sum commeare. 

ASCENDER, Í. ascendêre. 

ASCENSÃO, f. ascensio, ascensus. 

AS CLARAS, loc. ady aperte, coram 
omnibus, palam. Pór —, detegére. 

ASCO, m. fastidium, nausea. Causar 
—, fastidium gignére, mvÉD1o: fasti- 
dium, satietas, taedium. Sentir —, 
fastidire. 

ÀS ESCONDIDAS, loe. adv. abdite, 

. furtim, latenter, occulte. Que opera 
—, clandestinus. Que se faz —, clan- 
destinus. — da minha mulher, clam 
uxore mea. 

ASFIXIA, f, suffocatio. Morrer por 
—, interclusã animã exspirare. 

ASFIXIAR, tr. strangulare, suffoca- 
re. : 

ÁSIA, n. pr. Asia. — Menor, Asia 
Minor. Da —, Asianus, Asiaticus. 

ASILAR, tr, perfugium praebére. 

ASILO, m. asylum. mEFÜGIO: arx, per- 
fugium, refugium. Encontrar um — 
seguro, in arcem tutam pervenire. 
ABRIGO: domus, tectum. 

ASMA, f, anhelatio, asthma, suspi- 

rium. 

ASNEIRA, f. ineptiae (Pr). Dizer —, 
ineptias proferre. Fazer —, fatuari 
(D.). 

ASNO, m. asellus, asinus. 

ASPEREZA, f. asperitas, scabritia, — 
dos caminhos, asperitas viarum. — 

do térreno, salebrae (PL.). RUDEZA: 

asperitas, duritia. — da linuagem, 


RUE NE 


assalariar 
ásperitas orationis. RIGOR DO FRIO: 
asperitas. — do clima, inclementia 
caeli. : 


ASPERGIR, tr. aspergére, conspergê- 
re. 

ÁSPERO, adj.asper, confragosus, inae- 
quabilis, scaber. QUE TEM SABOR ACRE: 
acer, asper, gustu asper. SOM DURO: 
acerbus, asper, durus, scaber. RIGO- 
ROSO (FRIO): acer, acerbus, asper. 
RUDE: asper, durus. 

ASPERSÃO, f. aspersio. Fazer — sô- 
bre, aquà perluére. 

ASPERSÓRIO, m. aspergillum. 

ASPETO, m. APARÊNCIA: adspectus, 
conspectus, facies, species, visus. A 
cidade tinha mudado de —, immu- 
tata facies urbis erat. SEMBLANTE: 
aspectus, facies, vultus. 

ASPIRAÇÃO, f. AÇÃO DE ASPIRAR: spi- 
ritus. DESEJO ARDENTE: maxima OU 
singularis cupiditas. GR.: adspiratio. 

ASPIRANTE, adj. adspirans. M. can- 

, didatus. ; 

ASPIRAR, tr. e i. spiritum trahére 
OU ducére. — o ar, aerem haustu ra- 
pére. DESEJAR COM ARDOR: ad aliquid 
adspirare, aliquid appetére, conten- 
dére ad, cupére, optare. — à pretu- 
ra, praeturae studére. aR.: adspira- 


re. 

ASQUEROSIDADE, f. illuvies, im- 
munditia, sordes (PL.), squalor. 

ASQUEROSO, adi. fastidiosus. IMUN- 
DO: foedus, sordidus. 

ASSACAR, tr. (alicui) falsum crimen 
inferre, falso crimine insimulare. 
ASSADO, m. assum, assa (»r.), assa 
caro. Adj. assus, inassatus, tostus. 
— no espêto, in verubus inassatus. 

— nas brasas, in prunis coctus. 


ASSALARIADO, adj. (mercede) con- 
ductus, mercenarius. M. mercenarius. 

ASSALARIADOR, m. conductor. 

ASSALARIAR, tr. (mercede) conduci 
Te. ; 


assaltante 


ASSALTANTE, m. 
gnator. 

ASSALTAR, tr. adoriri (p.), impetum 
facére, impugnare, irruére, irrump&- 
re, oppugnare. 

ASSALTO, m. ATAQUE: oppugnatio, im- 
pugnatio. Dar o —, impetum facé- 
re. Tomar de —, vi expugnare oU 
capére. Repelir os —, portis moeni- 
busque vim arcére. . 

ASSANHAR, tr. IRRITAR: accendére, 
excitare, exacerbare, irritare, stimu- 
lare. Refl. exasperari (p.), ingrave- 
Scére, irritari (P.), recrudescére. 

ASSAR, tr, assare, inassare, torrefa- 
cére, torrére. —— nas brasas, in pru- 
nis coquére. — a fogo lento, subas- 
sare. Refl, torreri (P.). rig. aduri 
(r.), torreri (P.)..— ao sol, vapo- 
ribus torreri (P.). 

ASSASSINAR, tr. interficére, iugula- 
re, necare, occidére, trucidare. Man- 
dar — alg., iubere aliquem trucidari 
(»:). 

ASSASSINATO, m. v. O SEGUINTE. 

ASSASSÍNIO, m. caedes, homicidium, 
interfectio, occisio. Cometer wm —, 
hominem occidére. 

ASSASSINO, m. homicida, interfector, 


impugnans, oppu- 


percussor, sicarius. Adj Ferro —, 


letale ferrum. 

ASSAZ, adv. atfatim, abunde, satis. — 
grande, satis magnus. — numerosos, 
satis multi. 


ASSEADO, adj. mundus, purgatus, pu- 
rus. QUE ESTÁ BEM VESTIDO: bene ve- 
stitus. 

ASSEAR, tr. mundare, purgare. Refl, 
concinne vestiri (P.). 


ÁSSECLA, m. assecla. 


ASSEDIADOR, m. obsessor, oppugna- 
tor. 

ASSEDIAR, tr. circumsedére, circum- 
sidére, circumstare, circumvallare, 
cireumvenire, obsidére, oppugnare. 
IMPORTUNAE: (alicui) oneri esse, ob- 
tundére, 


E oo tap 


assentar 


ASSÉDIO, m. circumsessio, obsessio, 
obsídio, obsidium, oppugnatio. Sus- 
tentar um —, obsidionem tolerare. 

ASSEGURAR, ir. affirmare, cónfir- 
mare, assergre, promittére, spondê- 
re. Asseguro-te que..., ego tibi con- 
firmo... TORNAR SEGURO: firmare, 
stabilire, in tuto coloccare, in so- 
lido locare. — a paz, pacem firmare. 
— q liberdade, libertatem munire. 
TORNAR FIRME: confirmare, firmare, 
fulcire, fundare. Refl. PÔR-SE EM LU- 
GAR SEGURO: ge tueri (D.). TOMAR 
COMPLETO CONHECIMENTO DE: CONO- 
Scére, explorare, perspicére. 

ASSEIO, m. munditia, mundities, ni- 
tor. APURO NO VESTIR: munditia, mun- 
dus cultus. 


. ASSEMBLÉIA, f. circulus, coetus, 


concilium, consessus, conventus, — 
numerosa, magnus conventus homi- 
num. Celebrar uma —, conventum 
agére. ASSEMBLÉIA DO POVO: Concio. 
Perante a — do povo, ad populum. 
ASSEMBLÉIA DELIBERATIVA: consilium, 
conventus. 

ASSEMELHAR, ir. assimilare, assi- 
mulare. COMPARAR: aequiparare, com- 
parare, conferre. Refl. similem esse, 
ad similitudinem accedére. 

ASSENHOREAR-SE, refl, capére, oc- 
cupare, potiri (p.). l 

ASSENTADA, f. De uma —, semel, si- 


mul, una. Beber de uma —, uno potu 


haurire. SEM PARAR: uno tenore. . 
ASSENTADO, adj. residens, sedens. 
Estar — no trono, in solio sedére. 
DETERMINADO: constitutus, decretus. 
— por wm acórdo, pactus. SITUADO: 
positus, situs. ESCRITO: scriptus, per- 
Scriptus. ue 
ASSENTAMENTO, m. perscriptio. 
AÇÃO DE COLOCAR: instructio, postu- 
ra. AÇÃO DE ASSENTAR-SE: sessio. 
ASSENTAR, ir.in sedili collocare, se- 
dili locare. coLócAm: constituére, lo- 
care, ponére, stature. — arraiais, 
castra ponére. —.9$ gligerces, fun- 
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assistente 


damenta iacére. REGISTAR: perscribé- 
re. RESOLVER: constituére, decernére, 
statuére. Y, DEPOSITAR (FALANDO DE 
LÍQUIDOS): residére, sidére, subsidé- 
re. FICAR BEM (UM VESTIDO): conve- 
nire ad, decere. Éste vestido assenta 
bem, decet haec vestis. Refl. assidé- 
re, considére, sidére. — à mesa, con- 
sidére mensis. : 
ASSENTIMENTO, m. assensio, assen- 
sus. Dar o seu —, assentiri (D.). Com 


o — de todos, omnibus assentienti- 


bus; 

ASSENTIR, i. annuére, assentire. 

ASSENTO, m. cADEIRA: cathedra, se- 
des, sedile, subsellium. NÁDEGAS: se- 
des. BASE: basis, solum. REGISTO: 
perscriptio. 

ASSERÇÃO, f, assertio, effatum. Fa- 
ger wma —, effari (D.). Falsa —, 
mendacium. 

~ ASSERIR, tr. asserére, effari (p.). 

ASSERTO, m. effatum. 

ASSERTÓRIO, adj aiens, afirmati- 
vus, confirmativus. 

ASSESSOR, m. assessor, 
Cargo de —, assessura. 

ASSESTAR, tr, collineare, collocare, 
dirigére, disponére. 

ASSETEAR, tr. FERIR COM SETAS: sã- 
gittis percutére. LANÇAR SETAS: ga- 
gittas conicére, : 

ASSEVERACAO, f. affirmatio, asser- 
tio, asseveratio. 

ASSEVERAR, tr. affirmare, asserére, 
confirmare. 

ASSIDUIDADE, f, assiduitas. OCUPA- 
ÇÃO CONTÍNUA: assidua occupatio, la- 
bor assidüus. 

ASSÍDUO, adj assiduus, frequens. 
QUE SE APLICA MUITO A: deditus. CoN- 
TÍNUO: assiduus. 

ASSIM, adv. ad hune modum, eà ra- 
tione, hoc modo, isto modo, ita, sic. 
Visto que é —, quae cum ita sint. 
Tendo falado —, haec locutus. Oxalá 
que — seja, quod utinam! — Deus 

me ajude, ita vivam. — —, satis bene, 


consessor. 


— seja, amen. Se — é, id si ita est 
Por — dizer, ut ita dicam. Isto dew 
se —, sic factum est. Assim como, loe, 
conj. aequo ge, eodem modo quem 
admodum, iuxta atque, quemadmo 
dum, quomodo ut. — o espero, quem 
admodum spero. — creio, quemad- 
modum equidem credo. — como íe 
disse, ut tibi narravi. Assim que, loc. 
conj simul ae, simul atque, ubi pri- 
mum, ut primum. 

ASSIMILAÇÃO, f. appropriatio. ação 
DE COMPRAR: comparatio. 

ASSIMILAR, tr. ADQUIRIR: appropria- 
re, concoquére, COMPARAR: aequi pa- 
rare, comparare, conferre. TORNAR 
SEMELHANTE: assimilare, assimula- 


re. 

-ASSINADO, adj. SUBSCRITO: obsigha- 
tus, subscriptus. Tratado —, foedus 
ictum. l 

ASSINALADO, adj. insignitus, nota- 
tus, signatus. NOTÁVEL: egregius, il- 
lustris, insignis, nobilis, notabilis, 
praestans. MARCADO: constitutus. 

ASSINALAR, tr, PÔR SINAL EM: notam 
imponěre, notare, signare. DESIGNAR: 
designare, indicare, ostendére, si- 
gnificare. TORNAR INSIGNE: insignire, 


nobilitare. Refl. enitêre, nobilitari. 


(».), notabilem se facére, praestare. 


ASSINAR, tr. obsignare, signare, sub- 
scribére. X. obsignare, subscribére. 


ASSINATURA, i. subscriptio. Pôr a— 


em, consignare, obsignare, subscri- 
bére. 

ASSISTÊNCIA, f. AMPARO: auxilium, 
praesidium. PRESENÇA: praesentia. 
CONJUNTO DOS ASSISTENTES: coetus, 
conventus, corona. 


ASSISTENTE, adj e m. QUE PRESTA 
AUXÍLIO: adiutor, administer. — de 
um cirurgião, minister. QUE ESTÁ 
PRESENTE: praesens. P]. circumstan- 
tes, corona; (8.). Os — de um teatro, 
spectatores. Os — de uma assem- 
bléia, auditores, OUVINTE: auditor. 


assistir 


sa MO ce 


assopar 


` 


ASSISTIR, tr. o i. adesse, adstare, in- 
teresse. — q um espetáculo, specta- 
culo interesse. Assistia pessoalmen- 
te, praesens aderat. — um doente, 
aegro subvenire, aegrum curare. PA- 
TBOCINAR: adesse, auxilio esse, prae- 
Sto esse, succurrére. 

ASSOALHADO, adj contabulatus, ta- 
bulatus. EXPOSTO AO SOL: apricus. 
ASSOALHAR, ir, coassare, contabula- 
re, tabulatum inicére. EXPOR AO SOL: 

apricare. 

ASSOAR, tr. emungére. Refl. emungi 
(P.), se emungére, tergóre nares. 
ASSOBERBADO, adj. orauLHoso: ela- 
tus, inflatus, sublatus, tumidus. MUI- 
TO OCUPADO: distentissimus, occupa- 

tissimus. | 

ASSOBERBAR, tr, opprimére, vexare. 
Refl. FAZER-SE SOBERBO: superbire, 
superbum se praebére, tumescáre, 

ASSOBIAR, i. exsibilare, sibilare. — 

para chamar, sibilo evocare. — para 
dar sinal, sibilo signum dare. Que 
assobia, sibilus. Tr. — uma ária, 
cantica susurrare. VAIAR COM ASSO- 
BIOS: conscindére, explodére, exsibi- 
lare, sibilare. 


ASSOBIO, m. sibilum. SOM PRODUZIDO 
PELA AÇÃO DE ASSOBIAR: sibilatus, si- 
bilum, sibilus, stridor. «-.. 

ASSOCIAÇÃO, f, coniunctio, consocia- 
tio, societas. Formar wma —^, socie- 
tatem inire. Dissolver wma —, SO- 
cietatem dirimére. 


ASSOCIADO, adj. consociatus, socia- 


tus. M, SÓCIO: socius (rei pecunia- 
Tiae). COMPANHEIRO: Socius. 


ASSOCIAR, tr. DAR POR COMPANHEIRO: 
comitem mittére ou addére, socium 
adiungére. TOMAR POR COMPANHEIRO: 
in societatem assumére, socium ad- 
scribére, AGRUPAR: coniungére, conso- 
ciare, copulare, iungére, sociare. 
Refl. societatem inire ou componê- 
re, Societate coniungi (P.), socium 
ge addóre, 


ASSOLAÇÃO, f. depopulatio, populatio, 
vastatio. 

ASSOLADOR, m. depopulator, popula- 
tor, vastator. 

ASSOLAR, tr. depopulari (p.), popu- 
lare ou populari (p.), vastare. 

ASSOMAR, i. TORNAR-SE VISÍVEL: appa- 
rëre, conspici (».), ostendi (P.), vi- 
deri (P.). 

ASSOMBRADO, adj. QUE TEM SOMBRA: 
inumbratus, obumbratus, umbratus. 
TOMADO DE ASSOMBRO: perterritus, 
territus. ADMIRADO: attonitus, obstu. 
pefactus, stupefactus, stupens. 

ASSOMBRAMENTO, m. rerroR: formi- 
do, pavor, terror. ADMIRAÇÃO: admi- 
ZER SOMBRA A: 
(PL.). - 

ASSOMBRAR, tr. FAZER SOMBRA A: 
adumbrare, obumbrare, umbram fa- 
cére, umbrā operire. ATERRORIZAR: 
conterrére, territare, terrorem incu- 
tóre. CAUSAR ASSOMBRO: admiratione 
afficére, attonitum habére, obstupe- 
facére. Refl. consternari (p.), exti- 
mescére, pavescére, terrorem conci 
pére. FICAR PASMADO: admirari (D.), 
mirari (D.), obstupescére, stupescê- 
Tre. COBRIR-SE DE SOMBRA: adumbrari 
(».), umbrari (».). 

ASSOMBRO, m. consternatio, formido, 
pavor, perturbatio, terror." PASMO: 
admiratio, miratio, stupor. 

ASSOMBROSO, ndj. mirabilis, miran- 
dus, mirificus, mirus, stupendus. 
, Coisa —, mirabile dictu. Dum modo 
—, mirabiliter, mire, mirifice. 

ASSOMO, m. AÇÃO DE ASSOMAR: visio, 
visum. INDÍCIOS signum, indicium. . 
IRRITAÇÃO: ira, iracundia. | 

ASSONÂNCIA, f. (verba) similiter de- 
sinentia (PL). 

ASSOPRAR, i. e tr. flare, insufflare, 
spirare, sufflare. ASSOPRAR DO VEN-' 
ro: afflare, adspirare, spirare. RES- 
PIRAR COM FÔRÇA: anhelare, ilia du- 
CÓr6. ACENDEB O FOGO SOPRANDO: ignem 


umbra, umbracula 


ássópró 


flando aecendére, ignem adiuvare. 
SEGREDAR: Subieére, submonêre. 
ASSÓPRO, m. anima, flatus, spiritus. 
RESPIRAQAO: anima, anhelitus, hali- 
tus, spiritus. BRISA: anima, flatus, 
perflatus, spiramentum, spiritus. 
ASSUADA, £, clamor, explosio, sibilus. 
Fazer —, explodére, exsibilare, irri- 
su insectari (p.), sibilare. 
ASSUMIR, tr. — a responsabilidade, 
reoipére aliquid in se ov ad se. — o 
poder, imperium inire. — a magis- 
iratura, magistratum capére. 
ASSUNTO, m. argumentum, materia, 
res. Escrevi sôbre éste —, his de re- 
bus scripsi. — cômico, comica res. 
Sair do —, a proposito egredi (D.). 
Volto ao —, ad rem redeo. 
ASSUSTADIÇO, adj. promptus in pa- 
vorem. . 
ASSUSTADO, adj. anxius, conturba- 
tus, sollicitus, trepidus. 
ASSUSTADOR, adj. formidolosus, hor- 
ribilis, terribilis. 
ASSUSTAR, tr, conterrére, exterrére, 
, consternare, conturbare, perterrére, 
perturbare. Refi. consternari (p.), 
pavescére, trepidare, perturbari (p.). 
— sem razão, falsos pavores induáre. 
ALARMAR-SE: conturbari (».), pavére, 
sollicitum esse, trepidare. 
ASTERISCO, m. asteriscus, stellula. 
ASTRAL, adj. astricus, astralis, side- 
ralis. 
ASTRO, m. astrum, sidus, stella, Ob- 
. servar os —, siderum motüs specta- 


re. 
ASTROLOGIA, f. astrologia, mathema- 
tica. 


ASTRÓLOGO, m, astrologus, mathema- 
„ticus. Os —, genethliaci, planetarii. 


ASTRONOMIA, f. astrologia, astrono- 
mla, scientia sideralis. 


ASTRÔNOMO, m. astronomus, caeli 
mensor ou interpres. 


ASTÚCIA, f. sAcaciDADE: astutia, a- 
STUS. ESTRATAGEMA: &rtificium, calli- 


—  — 


atalaiar 


ditas, dolus, fallacia, fraus. Usar de 
—, dolo contendére. 

ASTUCIAR, tr. ad fallaciam consilium 
vertére. F. dolo contendére, artem 
adhibêre. 

ASTUCIOSO, adj. astutus, 
fraudulentus, versutus. 


dolosus, 


. ASTUTO, adj. callidus, catus, sollers, 


vafer. Homem —, vir artificis inge- 
nii. 

ATA, f. acta (pL.), instrumentum, lit- 
terae (PL.), tabulae (PL.). Assinár 
uma —, tabellas obsignare. — de 
casamento, tabulae nuptiales. — pú- 
blica, tabulae publicae. — judiciais, 
acta forensia. 

ATACADOR, m. ESPÉCIE DE OINTO: fu- 
niculus, licium, ligamen, resticula. 
ATACAR, tr. ACOMETER: adoriri (D.), 
agredi (D.), appetére, impugnare, in- 
vadére, lacessére, petére. — o inimi- 
go, hostem agredi (D.). — o inimi- 
go pela retaguarda, hostes a tergo 
ineurrére. — uma provincia, pro- 
vinciam bello tentare. — uma cida- 
de, urbem expugnare. — um acam- 
pamento, in castra irrumpére. — 
alg. à traição, alicui insidiari (p.). 
CRITICAR: adoriri (D.), detrahére, 
oppugnare, verbo laedére. r1G. — 
uma doença, morbo occurrére, Ser 
atacado por uma doença, morbo af 
fici (P.). APERTAR OS VESTIDOS COM 
UM ATAOADOR: adstringére, connecté 

re, nectére, vincire. 

ATADOR, m. alligator. 

ATADURA, f. Ação pu ATAR: alligatio, 
vincitura. ATILHO: copula, ligamen, 
nodus, vinculum. å 

ATAFONA, f. mola manuaria. — mo- 
vida por vêstas, mola asinaria. 

ATALAIA, f. excubitor, speculator, vi. 
gil. Estar de —, excubias agére. 

ATALAIAR, tr. circumspicére, serva 
re, speculari (D.). Il. ESTAR DE SENTI- 
NELA: agére vigilias ou excubias, 
custodire, speculari (D.). 


atathar 
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atender 


ATALHAR, tr. e À. FAZER PARAR: COD- 
tinére, detinere, inhibére, sistáre, te- 
nêre. INTERROMPER: impedire, inter- 
cludére. ENCURTAR CAMINHO: brevio- 
re itinere ire. 

ATALHO, m. compendia (Pr.) itine- 
rum, via compendiaria ou brevior. 
ATAPETAR, tr. ALCATIFAB: tapetibus 
decorare ou-vestire. COBRIR: subster- 

nére, sternére, vestire. 

ATAQUE, m. impetus, impressio, in- 
cursio, incursus. Começar o —, signa 
inferre. Repelir o —, impetum re- 
primére. CENSURA: insectatio, obiur- 
gatio, obtrectatio, oppugnatio. ACES- 
BO REPENTINO DE UMA DOENÇA: acces- 

. sus, impetus, tentatio. 

ATAR, tr. adstringóre, colligare, con- 
stringére, ligare, nectére, religare, 
vincire. — os cabelos, comas connec- 
tére. — as feridas, vulnera obligare. 
— por baixo, subnectére. — por trás, 
revincire. — pela frente, praeligare. 
— q, alligare ad. ACORRENTAR ALG.: 
vincire, vinculis adstringére, vincu- 
la inicére. 

ATAREFADO, adj. negotiis distentus, 
negotiosus, oceupatus. Muito —, dis- 
tentissimus, occupatissimus. Andar 
—, Batagére. 

ATASCADEIRO, m. lama, vorago. 

ATASCAR, tr, in lutum deducére. 
Refl. in limum demergi (».), limo 
immergi (».). 

ATASSALHAR, tr. concidére, dilace- 
rare, dilaniare, in particulas didu- 
cére. 

ATAÚDE, m. arca, capulus, condito- 
rium. f 

ATAVIADO, adj. comptus, exornatus, 
ornatus. 

ATAVIAMENTO, m. concinnitas, cul- 
tus, ornatus. 

ATAYIAR, tr. colére, decorare, exor- 
nare, ornare. Refl, ornari (P.), se 
fingére, se ornare. 

ATAVIO, m. cultus, ornatus. 

ATÉ, prep. INDICANDO- LUGAR: tenus, 


usque ad. — Roma, usque Romam.’ 


— qo Tauro, Tauro tenus. — aqui, 
hucusque. — acolá, usque illo. — 
onde, usquequo. — à bóca, ore tenus. 
— qo fim, ad finem. — onde fôr ne- 
cessário, usque eo quo opus erit. En- 
cher — às bordas, plene infundére. 
INDICANDO TEMPO: usque ad, usque 
in. — à tarde, ad vesperam. — ago- 
ra, adhuc, hactenus. — lá, usque in 
id tempus. — ao fim, ad finem. — 
quando? quousque? Até que, loc. conj. 
donec, dum, eo donee, quoad, usque 
eo donec, usque ad eum finem dum. 
— eu volte, dum redeo. Até, adv, et, 
etiam, vel. E —, imo, quin etiam, 
quin. 

ATEAR, tr. concitare ou excitare (SCIL. 
ignem). FOMENTAR: accendére, in- 
flammare. — a guerra, bellum con- 
flare. Refl, (ignem) accendi (».). 

ATEMORIZAR, tr. conterrére, exterre- 
re, perterrefacére, perterrére, timo- 
rem inicére. Refi. conturbari (».), 
extimescére, pertimescére, perturba- 
ri (p.), terreri (P.), trepidare. 

A TEMPO, loc. adv. ad tempus, matu- 
re, oportune, tempestive. 

ATENAS, n. pr. Athenae (PL.). 

ATENÇÃO, f. animadversio, animi in- 
tentio. CUIDADO: cura, diligentia, stu- 
dium. DELICADEZA: observantia, offi- 
cium. Com muita —, magno studio. 
Com —, attente. Prestar — a alg. 
c., attendére animum ad rem. Pedir 


a —, audientiam facére. Prestar —, 
advertére animum. Atrair a —, in. 


se oculos convertére. Atenção! hem! 
Presta —, aures admove! 
ATENCIOSO, adj. pELICADO: comis, hu- 
manus, officiosus. Ser — para com 
alg., erga aliquem comem esse. Mos- 


irar-se —, benevolentiam praestare. 
AMÁVEL: comis, humanus, liberalis. 
Caría -—, epistola benevole scripta. 
Muito —, perofficiosus. 


ATENDER, tr. PRESTAR ATENÇÃO A: ad 
rem animum intendére, alicul rel 


Ateneu 
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atilado 


animum adicěre. DAR AUDIÊNCIA: ad. 
mittěre. ACOLHER FAVORAVELMENTE: 
audire, exaudire. — as súplicas, pre- 
ces audire. Não — as súplicas, pre- 
ces destituére. TER EM CONSIDERAÇÃO: 
rationem habére. Atende à idade em 
que estás, aetatem tuam respice. TO- 
MAR CUIDADO: curam habére, curare, 
providere. — a tudo, omnia probe 
curare. — muito particularmente, 
studiose curare. 

ATENEU, n. pr. Athenaeum. 
ATENIENSE, adi Atheniensis. M, pl. 
Athenienses. 

 ;.A'TENTADO, m. facinus, res nefaria, 
Scelus. Horrível —, nefarium scelus. 
— contra a pátria, patriae parrici- 
dium. — contra a vida, insidiae 
(PL.). Adi. PRUDENTE: consideratus, 
prudens, sapiens. Mal —, inconside- 
ratus. 

“ATENTAMENTE, adv. com ATENÇÃO: 

7 animo attento, attente, diligenter. 
Olhar —,intentis oculis intueri (».). 
COM CUIDADO: attente, cum cura, di- 
ligenter, sedulo. Muito —, magno 
1- studio. . 
| ATENTAR, tr, e À PRESTAR ATENÇÃO: 
= ad rem animum intendére, alicui rei 
animüm adicére. REPARAR BEM: CON- 
templari (p.), inspicére, observare, 
Servare. EXAMINAR. COM ATENÇÃO: ex 
pendére, penitus in rem introspicé- 
re, perpendére, perspicóre. COMETER 
UM ATENTADO: alicui insidiari (p.), 
. in aliquem insidias facóre, insidiis 
/* aliquem petére. — contra a própria 
= vida, manüs sibi afferre. 

TENTO, adj. attentus, cogitatione de- 
. fixus, intentus. Estar —, animo 
adesse. Tornar —, attentum facére. 
CUIDADOSO: attentus, diligens, vigi- 
lans. DELICADO: civilis, comis, urba- 
nus. 
rn f. extenuatio, imminu- 
0. 

„ATENUAR, tr. DIMINUIR: attenuare, 
“|. extenuare, levare, minuére. — q cul- 


va, culpam levare. ADELGAÇAR: atte- 
nuare, extenuare, tenuare. 

ATERRADOR, adi. formidolosus, hor- 
ribilis, terribilis. 

ATERRAR, tr, ENCHER DE PAVOR: CON- 
terrére, conturbare, perterrefacére, 
perterrére, territare. Para —, ad ou 
in terrorem. ENCHER DE TERRA: ae 
quare, complanare, complére, cumu- 
lare. — um fôsso, fossam explere. 
Refl, exterreri (P.), horrescére, pa- 
vescére, terreri (P.). A 

ATÉRRO, m. coniectus terrae, humus 
ingesta. 

ATERRORIZAR, tr. v. ATERRAR. 

ATER-SE, refl. EeNCOSTAR-SE: fulciri 
(P.), incumbére, inniti (D.). CONFIAR 
EM: alicui credére, se voluntati ali- 
cuius permittére, — à opinião de 
alg., alicuius sententiam sequi (D.) + 
— à letra, scriptum sequi (D.). i 

ATESTADO, m. testificatio, testimo- 
nium. CERTIFICADO: testimonium. — 
de serviço militar, testimoniales 
(scIL. litterae). Adj. certificatus, te~ 
status. i : 

ATESTAR, tr, crRTIFICAR: attestari 

` (D.), testari (p.), testificarl (p.). 
PROVAR: indicare, ostendére, testari 
(D.). 

ATEU, m. atheus, Dei negator. 

ATICAR, tr. atear: ignem concitare, 
materiam igni praebére. INSTIGAR: 
incitare, instigare. AQULAR: canes 
hortari (D.) OU instigare. FIG. TOR- 
NAR MAIS ARDENTE: &ccendére, acué- 
re. — q cólera, iram acuére. — à 
guerra oivil, fácem bellis civilibus 
subicére. 

ATICISMO, m. atticismus, Atticus le. 


por. 

ÁTICO, adj Atticus. Ordem —, co 
lumnae Atticae. M. pl. Attici. 

ATIDO, adj. FIADO: confixus, fixus. 
Estar — a alg. spem collocare in 
aliquo, 


 ATILADO, adj. DISCRETO: cautus, cir- 


cumspectus, consideratus, providens, 


atilho eoe tn 


atordoado 


—— e a a eee reitera eae e; 


'prudens. APRIMORADO: absolutus, ad 
unguem factus, perfectus. ESPERTO: 
- argutus, ingeniosus. 
ATILHO, m. funiculus, licium, liga- 
nen, resticula. 
ATINADO, adi. eallidus, consideratus, 
p prudens.. 
ÁTINAR, tr; e i. DESCOBRIR: invenire, 
. reperire. PERCEBER: consequi (D.), 
. percipére. ADIVINHAR: divinare, in 
-aliquid incidére, rem acu tangére. 
ATINGIR, tr. CHEGAR A: assequi (D.), 
` attingére, pervenire ad. FERIR DE 
LONGE: ferire. — com a funda, fun- 
da tangére. — o alvo, destinata fe- 
“Tire. TOCAR: attingére, laedére. AL- 
CANQAR. ANDANDO: adipisci (D.), asse- 
qui (D.) nancisci (D.). P. Ser atingi- 
“do por uma doença, morbo infestari. 


ATIRADOR, m. (FALANDO DO ARCO): 


sagittarius. Era um bom —, missi- 
libus bono ictu utebatur. 
ATIRAR, tr. ARREMESSAR: CcOnicére, 
"emittére, lacére, mittére, vibrare. — 
dardos, tela mittére. — uma seta, 
, sagittam conicére. I. LANÇAR DARDOS: 
 -—— sóbre alg., iaculis incessáre. DAR 
COICES: calcitrare. Refl. LANÇAR-SE 
'IMPETUOSAMENTE CONTRA: se iacére, 
se immittére, incurrére, irrumpére. 
DESPENHAR-SE: Se proicére, se prae- 
"cipitare, 
ATITUDE, f. habitus, situs, status. Fi- 
-~ car na mesma —, gestum servare. 
ATIVACAO, f. properantia, propera- 
tio. 
ATIVAR, ír. IMPULSIONAR: properare, 
urgêre. ANIMAR: accendére, excitare. 
ATIVIDADE, f. actio, motus. ARDOR: 
acris cura, celeritas, diligentia, in- 
dustria, strenuitas. Pela —, agendo. 
Cheio de —, valde diligens. Dar — 
curam stimulare. 


ATIVO, adj. actuosus, efficiens. To- 
mou parte — na guerra, bello inter- 
fuit. Verbo —, verbum activum. LA- 
BORIOSO: acer, diligens, gnavus, in- 


dustrius, strenuus. Homem —, homo 
acer in rebus gerendis. Vida —, ac- 
tuosa vita. ENÉRGICO: strenuus. Ve- 
neno —, venenum rapidum. TÊRMO 
MILITAR: soldado —, assiduus miles, 
M, creditum. Figurar no —, esse in 
credito. 


ATLÂNTICO, adj. Atlanticus. O Ocea- 


no —, Atlanticum mare. 

ATLETA, m. athleta, luctator. Como 
—, athletice. 

ATLÉTICO, adj athleticus. 

ATMOSFERA, f. (cireumfusus) aer, 
superfusus spiritus. Estado: da —, 
caeli status. 


ATMOSFÉRICO, adj Ar —, circum. É 


fusus aer. Condições —, natura cae- 
li. 2: 


ATO, m. ação: facinus, factum, — glo- $ 


rioso, egregium factum. — vergonho- 


so, factum turpe. — de hostilidade, 3 | 


hostilia (PL.). É um — de prudén- l 


cia, sapientis. est proprium. DIVISÃO 
DE UMA PEÇA DRAMÁTICA: actus. 

À TOA, loc. adv. inconsulte, inconsi- 
derate, temere. 

ATOLADEIRO, m. lama, vorago. 

ATOLAR, tr. in lutum deducére. Refl. 
limo immergi (».), coeno se immer- 
gére. 


ATOLEIMADO, adj. APATETADO: inep- | 


tus, stolidus, tuts AMALUCADO: 
excors. 
ATOLEIRO, m. lama, vorago. 
ÁTOMO, m. atomus. Pl. atomi, corpo- 
ra insecabilia, corpuscula. : 


ATÓNITO, adj. attonitus, obstupefac- 
tus, stupefactus, stupens. Estar —, 
stupére, stupescére. Tornar alg. —, 
obstupefacére. 

ATOR, m. actor, histrio, scenicus. — 
cômico, comoedus. — trágico, tragoe- 
dus. 

ATORDOADO, adj. ATURDIDO: obtusus. 
— com o barulho, exsurdatus. — com 
a pancada, ictu sopitus. PASMADO: — 


ERR 


+ 


atordoamento 


com a pergunta imprevista, subitã 
interrogatione perculsus. 
ATORDOAMENTO, m. vertigo. rra. stu- 


por. ; 
ATORDOAR, tr. (aures) obtunděre,` 
exsurdare. ESTONTEAR: conturbare,: 
obstupefacére,  percellére. | ASSOM- 


BRAR: attonare, obstupefacére. 

ATORMENTADOR, adj. importunus, 
moiestus, odiosus. 

ATORMENTAR, tr, TORTURAR FÍSICA- 
MENTE: cruciare, excruciare, torque- 
re, vexare. TORTURAR ESPIRITUALMEN- 
TE: angére, cruciatum afferre, solli- 
citare. IMPORTUNAR MUITO: fatigare, 
vexare. Refil, AFLIGIR-SE: Se afflicta- 
re, se inquietare. SER ATORMENTADO: 


cruciari (p.), in molestia esse, tor- . 


queri (P.). . 
ATRAÇÃO, f. propensão: inclinatio, 
propensio, studium. — para o mal, 
libido peccandi. Ter — para alg. c., 
propendére ad. AÇÃO DE ATRAIR: Vis 
attractiva. 
ATRACAR, tr. (classem) appellére. 


ATRAENTE, adj amoenus, dulcis, 
gratus, iucundus. 
ATRAICOAR, tr. deficére, deicére, 


prodére. — a pátria, patriam prodé- 
re. Refl. se indicare. 


: ATRAIR, tr. attrahére, trahére. CHA- 


MAR A SI: adducére, allectare, attra- 


hére, invitare, trahére. — q multi- 


dão, multitudinem ad se concire. — 


os olhares, oculos inflectére. suscr-. 


TAB: afferre, apportare, importare. 


— sôbre si wma desgraça, sibi ali- 


quod malum attrahére. 
ATRAPALHADO, adj. confusus, con- 


turbatus. Estou muito —, valde con- : 


turbor. 


ATRAPALHAR, tr. conturbare, per: 


turbare. Refil, conturbari (p.), exire 
de consilio, (mente) turbari (p.). 
ATRÁS, adv. INDICANDO PARTE POSTE- 
RIOR: à tergo, pone, post, retro. Se- 
guir —, pone segui (D.). Os escravos 


que estavam —, servi qui post erant. ~ 


atravessar 


INDICANDO MOVIMENTO: retro, retror- 
sus. Voltar —, retrocedére, INDICAN- 
DO TEMPO: ante, antea, prius. Uns 
dias —, superioribus diebus. O que 
se disse —, quod supra dictum est. 
Atrás de, loc. prep. pone, post. — 
duma montanha, post montem. Dei- 
zar alg. — de si, post se aliquem re- 
linquére. ! 
ATRASADO, ali. QUE ESTÁ EM Dívr- 
pA: reliquus. Divida —, vetus .aes 
alienum. O sôldo —, stipendium 
praeteritum. Aluno —, discipulus 
tardus. QUE SE ATRASOU: tardus. M. 
reliqua (PL.), reliqua pecunia. 
ATRASAR, tr. emorari (p.), morari 
(n), moram ferre, remorari (5.). 
Refi. relinqui (P). — num trabu- 
lho, morari (D.). — num pagamen, 
to, reliquari (P.). 5 um 
ATRASO, m. DEMORA: dilatio, mora, 
retafdatio, sustentatio. 0 — dos- cór- 
reios, commoratio tabellariorum: "Ter 
algum —, aliquid morae habére. $ov- 
CO DESENVOLVIMENTO: parvum inoere- 
mentum. Atraso no pagamento: re- 
liquatio. Devedores em —, nomina 
tarda. - . x 
ATRATIVO, adj. QuE ATRAI: attracti- 
vus. M. sEDUÇÃO: blanditiae (PL.), 
dulcedo, illecebrae (»r.), invitamen- 
tum. — de wma mulher, forma, :fa- 
cies. 

ATRAVANCAR, tr. intercludére, “ob- 
struére. Refl. se interponére. .; 
ATRAVÉS, adv.ab obliquo, ex trans- 
Verso, in obliquum, oblique; in QU 
per transversum, transverse. Pósto 
L, in transversum positiis. Através 
de, loc. prèp. intér, per, tráns.| “Yer 

cernére per. < É 
ATRAVESSAR, tr. traicére, transcen- 
dére, transgrédi (D.), transiré, trans- 
meare, transmittére. — os “Alpes, 
Alpes transgredi (D.). — um vale, 
vallem sequi (D.). — a váu, vado 
traicére. — a nado, tranare. FICAR 
ATRAVÉS: in transversum, ponére, 


o cce te ca as 


ig ita in 


atreito 


TRASPASSAR:  traicére,  transigére, 
transire, transfigére. Refl. se inter- 
ponére, 

ATREITO, adj. proclivis ou pronus OU 
propensus ad. 

ATRELAR, tr. JUN drr: coniungére, 
iungére, subiungére. — a um carro, 
plaustro subiungére. Ser atrelado, 
iugum subire. PRENDER COM TRELA: 
copulã ov loro vincire. 


ATREVER-SE, refl, ousar: audêre. 
— q muito, multa audére. — a tudo, 
ultima audêre. Não me atrevo a di- 
zer, vereor dicére. MEDIR-SE COM ALG.: 
confligére cum, contendére, vires 
conferre. : 

ATREVIDO, adj. audax, fidens, impa- 
vidus. PETULANTE: confidens, petu- 
lans, procax, protervus. — de lin- 
gua, immodicus verbis. 

ATREVIMENTO, m. coRAGEM: auda- 
cia, audentia, confidentia, fiducia, 
fortitudo. DESCARAMENTO: audacia, 
confidentia, licentia, petulantia, pro- 
cacitas. LIBERDADE NO FALAR OU AGIR: 
confidentia, fidentia. 

ATRIBUIÇÃO, f. IMPUTAÇÃO: imputa- 
tio. DIREITO INERENTE AO CARGO: ius. 
CONCESSÃO DE UM DIREITO: concessio. 

ATRIBUIR, ir. CONFERIR: assignare. 
IMPUTAR: adscribére, assignare, at. 
tribuére, tribuére. Refl. ARROGAR-SE: 
aliquid sibi arrogare, sihi attribué- 
re. REIVINDICAR: ad se rapére, sibi 
vindicare. 

ATRIBULAÇÃO, f. aerumnae (»r.), la- 
bores (Pr), mala (Pr.), miseriae 
(Pr.), tribulatio. Sofrer —, per aspe- 
ra iactari (P.). 

ATRIBULADO, adj. anxius, conflicta- 
tus, exagitatus, excruciatus, oppres- 
sus, sollicitus. 

ATRIBULAR, tr. affligére, cruciare, 
exagitare, insectari (D.), torquere, 
vexare. 

ATRIBUTO, m.insigne, proprium. 


NE ae 


aturador 


qua area 
- 


ATRIÇÃO, f. macgáo: attritio, attri- 
tus. CONTRIÇÃO: contritio. 

ÁTRIO, m. atrium. 

ATRITO, m. rricção: attritus. DESA- 
VENÇA: discordia, dissidium. 

ATRO, adj. ater. 

ATROADOB, adi. reboans, resonans. 

ATROAR, tr. ATURDIR: aures obtundé- 
re, obtundére. FAZER RETUMBAR: per- 
strepére, pulsare. E consonare, into- 
nare, personare, reboare, resonare, 
strepére. 

ATROCIDADE, f. CRUELDADE: crudeli. 


tas, feritas, immanitas, saevitia. 
AÇÃO ATROZ: res atrox. GRAVIDADE: 
immanitas. — dum crime, atrocitas 
sceleris. . 


ATROFIA, f.atrophia, syntexis. 

ATROFIAR, tr. emaciare. Refl. ema- 
cescáre, macescére. 

ATROPELAMENTO, m. proculcatio. 

ATROPELAR, tr. DERRUBAR: deicére, 
proruére, prosternére. 

ATROPÉLO, m. proculcatio. PRECIPI- 
tação: festinatio. coNFUSÁO: confi 
Sio, perturbatio. DESPRÊZO: contemp- 
tio, despectio. 

ATROZ, adi. cRuEL: atrox, immanis. 
MONSTRUOSO: immanis, ingens. Ori 
me —, summum facinus. 

ATUAÇÃO, f. Ac&o: actio, vis. INFLU- 
É£NCIA: effectus, momentum, pote- 
stas, vis. 

ATUAL, adj. praesens. O megócio —, 
res de qua agitur. 

ATUALIDADE, f. praesens (tempus). 
Na —, in praesenti, hoc tempore. 
Até à —, ad hoc tempus. 

ATUALMENTE, adv. nunc, in prae- 
sens. 

ATUAR, i, habere ou facére momen- 
tum. 

ATULHAR, tr. explêre, refercire, re- 
plêre. Refl, expleri (».), impleri (».). 

ATURADO, adj. contTÍNUO: assiduus, 
continuus, perpetuus. PERSEVERANTE. 
constans, obstinatus, perseverans. 

ATURADOR, ad]. patiens. 


autenticar 


aturar — 7 — 
ATURAR, tr. SUPORTAR: ferre, pati scére, amplificari (P.), augeri (P.), 
(p.), sustinêre, tolerare. -— frio e increscére. 


fome, frigus famemque perpeti (D.). 
Que se pode —, tolerabilis. I. PERSE- 
VERAR: permanêre, perseverare, per- 
stare. 

ATURDIMENTO, m. vertigo, stupor. 

ATURDIR, tr. (aures) obtundére, ex- 
surdare. Refi. conturbari (P:), ob- 
stupescěre. 

AUDÁCIA, f. audazia, audentia, confi- 
dentia, fiducia. 

AUDACIOSO, adi. audax, fidens, 
pavidus, animosus. 

AUDIÇÃO, f. auditio. 

AUDIÊNCIA, f. RECEPÇÃO DE UMA PES- 
BOA: admissio. Dar —, potestatem 
sui facére, Pedir uma — particular, 

.Secretum petére. SESSÃO DE UM TRI- 
BUNAL: audientia. Na 3.º —, actione 
tertià. 

AUDITIVO, adj. Canal —, auris fora- 
men. 

AUDITOR, m. audiens, auditor. 
AUDITÓRIO, m. auditorium, audien- 
tes (PL.), auditores (Pr.), corona. 
AUFERIR, tr. auferre, capére, perci- 

pére, recip&re. 

AUGE, m.culmen, cumulus, fastigium. 
Chegar ao —, in summum perduci 
(».). O — da alegria, summum gau- 
dium. No — do desespéro, ultimà 
desperatione. 

AUGURAL, adj. auguralis. Ciéncia —, 

- auguratis scientia. 

ÁUGURE, m. augur. F. auguratrix.: 

AUGÜRIÓ, m. augurium, auspicium. 

AUGUSTO, adj. augustus, sanctus, ve- 
nerabilis. 

AULA, f. schola. 

ÁULICO, adj. aulicus. M, Os —, aulici 
regum. 

AUMENTADOR, m. amplificator. 

AUMENTAR, tr. adaugére, amplifica- 
re, augere, maius facére. — q for- 
tuna, rem augêre. — q discórdia, disg- 
cordiam accendére. — as despesas, 
ampliores sumptüs facére. L accre- 


im- 


AUMENTATIVO, adi. intentivus. 

AUMENTO, m. accessio, accretio, am- 
plificatio, augmentum, incrementum. 
— de color, intentio caloris. — de 
impostos, amplificatio vectigalium. 
GR. incrementum. 

AURA, f. BRISA: aura. BOA ACEITAÇÃO: 
aura popularis, gratia ad plebem. 
ÁUREO, adi. DE OURO: aureus. CÔR DE 
OURO: aureolus, auratus, aureus. 

AURÉOLA, f. nimbus. 

AURICULAR, adj. auricularius. Dedo 
—, digitus minimus. Testemunha —, 
testis auritus. | 

AURÍFERO, adj. aurifer. 

AURORA, f, aurora. Ao romper da —, 
prima luce. Antes da —, ante lucem. 
INÍCIO: auspicia (Pr.), initium. — 
da liberdade, initium libertatis. — 
da vida, ver aetatis. ORIENTE: auro- ^ 
ra. 

AUSÊNCIA, f. absentia. Na tua —, 
te absente. PRIVACAO: privatio, va- 
cuitas. — de dór, doloris vacuitas. 

AUSENTAR-SE, refl. abesse, abire, 
abscedére. — da cidade, ab urbe 
abesse. 

AUSENTE, adj. absens. Estar —, abes- 
se. Estar — da cidade, ah urbe abes- 
se. 

AUSPÍCIO, m. ADIVINHAÇÃO DO FUTU- 
RO: auspicium, aves (Pr). Com 
maus —, avi adversà. Com bons —, 
secundis avibus. 

AUSPICIOSO, adj. bonus, dexter, fau- 
stus, felix. 

AUSTERIDADE, f. gusteritas, duritas, 
severitas. Homem cheio i -—, asper 
durusque homo. 

AUSTERO adi. asper, €— durus, 
rigidus, severus. Educação —, stu- 
dia asperiora (PL.). 

AUSTRAL, adj. australis, meridianus. 
Polo —, austrinus vertex. 

AUSTRO, m. auster. 

AUTENTICAR, ir. consignare. 


w 


autenticidade 


AUTENTICIDADE, f. auctoritas, fi- 
des. Contestar a — de alg. c., aliquid 
in dubium vocare. 

AUTÊNTICO, adj. authenticus, publi- 
eis litteris consignatus. CERTO: cer- 
tus. 

AUTO, m. DOCUMENTO PÜÓBLICO: acta 
(»r.), instrumentum, litterae (Pr.), 
tabulae (Pr.). — de casamento, ta- 
bulae nuptiales. Pl. acta forensia. 
— de acusagüáo, subscriptio. 

AUTOCRACIA, f£, dominatio superba. 

AUTÓCTONES, m. pl. aborigines, au- 
tochthones. 

AUTÓGRAFO, adj. autographus. Ma- 
nuscrito —, libellus idiographus. M. 
autographum. 

AUTÓMATO, m. automaton. 

AUTONOMIA, f, libertas, libertas et 
immunitas, liberum arbitrium.. 

AUTÓPSIA, f. laceratio, mortuorum 
exsectio. 

AUTOR, m. EscrITOR: auctor, scriptor. 
Encontro em alguns —, apud quos- 
dam invenio. Segundo alguns —, ut 
quidam auctores sunt. CAUSA PRINCI- 
PAL: auctor, creator, effector, ma- 
chinator, molitor. — de um assas- 
sínio, patrator necis. — duma guer- 
ra, causa belli. INVENTOR: auctor, in- 
ventor, repertor. ARTÍFICE: auúctor, 
artifex. 

AUTORIDADE, f. DIREITO DE MANDAR: 
auctoritas, ius. — paterna, maiestas 
patria. — do senado, maiestas sena- 
tis. covêrno: auctoritas, dominatus, 
imperium, potestas. — real, maies- 
tas regia. — suprema, summum im- 
perium. PESSOAS QUE EXERCEM O PO- 
DER: dignitates  (PL.), potestates 
(PL.). As,— da cidade, penes quos 
in urbe potestas est. INFLUÊNCIA: 
auctoritas, gravitas, momentum, pon- 
dus. Pessoa que tem —, auctor. 

AUTORITÁRIO, adj. arrogans, impe- 
riosus. 


AUTORIZAÇÃO, f. | coNSEYTIMENTO: 


auctoritas, permissie, Dar — q Jp. 


— O oom 


avancar 


de, alicui permittére ut. Com a iua 
—, permissu tuo. Sem a tua —, 
iniussu tuo. 

AUTORIZAR, tr. facére alicui ius, 
permittére. DAR AUTORIDADE: auctorl- 
tatem dare. PERMITIR: licentiam con- 
cedére, permittére. Refl. ADQUIRIR 
AUTORIDADE: invalescére. ESTRIBAR-SE 
EM: alicuius auctoritate aliquid. fa- 
cére. 

AUTUAÇÃO, f. facti perscriptio. 

AUTUAR, tr. adversus aliquem factum 
perscribére ou rem perscriptione re. 
ferre. 

AUTUNAL, adi. autumnalis. = 

AUXILIADOR, m. adiutor. Adj. auxi- 
liaris. . 

AUXILIAR, ir. adiuvare, auxiliare, 
iuvare, opem ferre. Auxiliar-te-ei em, 
tudo, nullo loco tibi deero. — alg. 
(com dinheiro), aliquem pecuniã sub- 
levare. M. AJUDANTE: adiutor. To- 
mar por —, in adiutorium assumê- 
re. Adi. QUE AJUDA: auxiliaris, auxi- 
liarius. Corpo —, subsidium. Tropas 
—, auxiliares. Cavaleiros —, alarii 
(equites). e 

AUXÍLIO, m. socorro: adiumentum, 
adminiculum, auxilium, ops, subsi- 
dium. Pedir —, auxilium petére. AM- 
PARO: adiumentum, auxilium, patro- 
cinium, praesidium, subsidium. 

AVALANCHE, f. praeceps nivium lap 
&us. : f 

AVALIAÇÃO, f. aestimatio, computa- 
tio, taxatio. — em dinheiro, adaera- 
tio. 

AVALIADOR, m. aestimator. 

AVALIAR, tr. aestimare, pretia rebus 
imponére, taxare. — o0- trabalho, ope- 
ris rationem computare. — o prejui-. 
zo, damni taxationem facěre. — em 
dinheiro, adaerare. CALCULAR: calcu- 
los poněre, computare. 

AVANÇAMENTO, m. eminentia, ex- 
stantia, proiectura, prominentia. 

AVANÇAR, i. IR PARA A FRENTE: ince- 
dére, ire, procedére, prodire, progr& 


A 
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aversão 


di (D.). Impedir de —, a progressu 
arcére. Fazer —, promovére. Fazer 
— um exército, exercitum admovére, 
PROGREDIR: procedére, proficére, pro- 
grédi (D.), progressüs facére. — em 
idade, aetate procedére. FAZER SA- 
LIÉNCIA: exstare, procurrére, promi- 
nere. Tr. FAZER ANDAR PARA DIANTE: 
producére, promovere. EXPOR UMA 
IDÉIA: introducêre, ponére, proponé- 


Te. 

AVANÇO, m. PROGRESSO: progressus, 
promotio. DIANTEIRA: antecessio, pro- 
gressus. 

AVANTAJADO, adi. ornatus, praedi- 
tus. vOLUMOSO: amplus, vastus. 

AVANTAJAR, tr. DAR VANTAGENS A: 
aliquem alicui anteponére. MELHO- 
RAR: in -melius mutare, melius facé- 
re. EXCEDER: egredi .(D.), excedére. 
Refl. antecedére, antecellére, prae- 
cellére, praestare, vincére. — muito, 
longe antecellêre. 

AVANTE, adv. piante: ante, in pri- 
mo, prae. PARA DIANTE: ante, in prio- 
rem partem, porro. Ir —, proficére. 
Levar —, promovere. 

AVARENTO, m. avarus. Um velho —, 
parcissimus senex. Adj. appetens, 
avarus, cupidus, praeparcus, tenax. 

AVAREZA, f, avaritia, malignitas, 
sordes (PL.), tenacitas. Com —, ava- 
re. 

AVARIA, f. damnum. Reparar as —, 
navigia lacerata reficêre. — dos gê- 
neros alimenticios, mercium tabes. 

AVARIADO, adj. Navios —, quassae 
naves. 

AVARIAR, tr. DETERIORAR: corrumpé- 
re, alicui rei nocêre, vitiare, AvA- 

-RIAR NAVIOS: naves quassare. 

AVARO, adj. avarus, parcus. 

AVASSALADOR, m. dominator, domi- 
nus. Adj. Espírito —, animus super- 
bus. 

AVASSALAR, tr, SUBMETER: ditionis 
Suae facére, sibi subicére, subigére. 


* 


AVE, f. ales, avis, volucris. Aves de 
arribação, volucres advenae. Cagar 
—, aucupium parare. Rêde para ca- 


car —, rete aviarium. — de rapina, 
accipiter. — de mau agouro, avis. 
clivia. 


AVEIA, f. avena. De —, avenaceus. 
AVELA, f. avellana (nux). 
AVELHADO, adj. FEITO VELHO: senec- 
tute confectus, senex factus. UM TAN- 
TO VELHO: vetulus, iam senior. 
AVELHENTAR-SE, refl. senem fieri 
(P.), senescére. l 
AVELUDADO, adj. lenis, levis, mollis. 
AVENIDA, f. ambulacrum, xystus. 
AVENTAL, m. succinctorium. 
AVENTAR, tr. ENUNCIAR: exponére, 
exproměre, proponére. SUSPEITAR: ar- 
bitrari (D.), opinari (p.), -suspicari 


(D.). 

AVENTURA, f. casus, eventa (PL), 
fortuna. Após muitas —, casibus 
deinde variis. 

AVENTURAR, tr. ARRISCAR: in discri- 
men adducére. — a vida, animam in 
aperta perieula mittére. Refi. com- 
mittére se fortunae, se proicére. 

AVENTUREIRO, m. e adi. ad auden- - 
dum proiectus, periculorum contemp- 
tor. VAGABUNDO: errabundus, vagus. 
HOMEM SEM MODO DE VIDA: homo va- 
nus. 

AVERBAR, tr. perscribére, persigna- 


re. 

AVERIGUAÇÃO, “J indagatio, investi- 
gatio, exquisitio. 

AVERIGUAR, tr. VERIFICAR: comperi- 
re, explorare, INVESTIGAR: quaerêre 
ou sciscitari (p.) aliquid ab aliquo. 

AVERMELHADO, adi. subruber, sub- 
rufus. 

AVERMELHAR, tr. rubefacére. Refl, 
erubescére, rubescére. 

AVERNO, n. pr. Avernus, Averna 


(PL.). 

AVERSÃO, f.alienatio, animus aver- 
sus, aversa voluntas, odium. Ter — 
a Gig. alieno animo ab aliquo esse. 


avésso 
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Que tem — aos seus, a suis aversus. 
— ao mal, declinatio a malis. Que 
tem — à poesia, aversus a musis. 
AVÉSSO, adj. oposto: adversus, con- 
trarius. QUE ESTÁ DO AVÊSSO: inver- 
sus. M. altera pars. O — duma tú- 


nica, interior tunica. Pósto do —,. 


introrsus obversus, inversus. 

AVESTRUZ, f. struthio, struthiusca- 
melus. 

AVIADO, adj. expeditus, dimissus. 

AVIAMENTO, m. apparatus, paratus. 
Pl. PKEPARATIVOS: apparatus, paratus. 

AVIAR, tr. DESPACHAR: expedire, ex- 
plicare. EXECUTAR: accelerare, festi- 
nare, maturare. ATENDER: rem ali- 
cuius expedire. DESPEDIR: mittěre. 
PREPARAR: apparare, comparare, pa- 
rare Refl. PREPARAR-SE: se aptare OU 
parare. APRESSAR-SE: accelerare, fe- 
stinare, properare. 

AVIÁRIO, m. aviarium, exedra, orni- 
thon. 


AVIDEZ, f. DESEJO INTENSO: aviditas, . 


cupiditas, fames, sitis. — do lucro, 
avaritia. COBIÇA: avaritia, cupido, 
cupiditas. 


ÁVIDO, adi. avidus, cupidus. Estar — 
de sangue, sanguinem sitire. 
AVILTAMENTO, m. dedecus, humili- 
tas, turpitudo. Consentir tal —, tan- 
tum dedecoris pati (D.). 
AVILTANTE, adj. probrosus, turpis. 
AVILTAR, tr. deprimere, vilem red- 
dére. Refl. degenerare, vilescére, 


AVINAGRADO, adj. aceto conditus. 

AVIR, tr, COMBINAR: componére, inter 
Se comparare. Refl. inter se conve- 
nire ou congruêre, 

AVISADO, adj. ApnvERTIDO: admonitus, 
monitus, praemonitus. PRUDENTE: 


cautus, consideratus, non incautus, 


prudens. 


AVISAR, tr. PREVENIR: certiorem fa- 
cére, edocêre, monêre. ADVERTIR: ad- 
monére, commonére, monêre, prae- 
monére, 


üzafb amar 
AVISO, m. INFORMAÇÃO: monitum, 
nuntius. Carta de —, epistola rioto- 


ria. ADMOESTAQAO: admonitio, moni- 
tio, monitum. coNSELHO: consilium, 
mandatum, praeceptum. DISCRIÇÃO: 
prudentia. 

AVISTAR, tr. DESCOBRIR: adspicére, 
cernére, conspicére, videre. vER AO 
LONGE: prospicére, Refl. ad aliquem 
in colloquium venire, in sermonem 
ingredi (D.). 

AVIVAR, tr. DAR BRILHO: — qs cô 
res, colorum claritates excitare. AGRA- 
VAR: — uma chaga, ulcus scalpello 
exasperare. DAR VIDA: animare. ESTI- 
MULAR: acuére, excitare, inflamma- 
re, stimulare. 

AVIZINHAR, tr. eji. finitimum esse, 
tangére. Refl. accedére, appropin- 
quare, propius venire. 

AVÓ, m. avus. — paterno, avus pater- 
nus. — materno, avus maternus. — 
da mulher, prosocer. F. avia. Pl. avi, 
maiores. i 

AVOCAR, tr. ad se litem accipére, 
cognitionem excipére. - 

AYOENGO, adj. avitus. M. pl. avi, ata- 
vi, maiores, patres. 

AVOLUMAR, tr. ampliorem facére, 
maius facére incrementum. Refl, am- 
plifieari (P.), augeri (P.), crescére, 
dilatari (P.). 

AVULSÃO, f. avulsio. 

AVULTADO, adi.amplus, ingens, ma- 
gnus, vastus. 

AVULTAR, tr. AUMENTAR: adaugére, 
amplificare, augêre. I. TOMAR VULTO: 
accrescére, amplificari (p.), augeri 
(P.), increscêre. 

AXIOMA, m. effatum, axioma, prae- 
ceptum. f 

AZÁFAMA, f. festinatio, properatio. 
Com grande —, omni festinatione. 

AZAFAMAR, tr. APBESSAR: instare, 
urgere. Refl. APRESSAR-SE: accelera- 
re, festinare, maturare, properare. 
TRABALHAR ATIVAMENTE EM: eniti, co 
nari, niti (TODOS D.), 
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azagaia 


- AZAGAIA, f. telum, iaculum. 

AZAR, m. MÁ SORTE: alea periculosa, 

— adversa (PL.). RISCO: casus, discri- 
men, periculum. LANCE ADVERSO: ic- 
tus calamitatis. SORTE IMPREVISTA: 
alea. 

AZEDAMENTO, m. acor, acrimonia, 
acritudo. 

AZEDAR, tr. aliquid acidum ou ali- 
cuius rei acorem facére. Refl., ou i. 
acescére, coacescére, acorem conci- 
pére, exacescére. 
412ÉDO, adi AcRE: acerbus, acidus. 
Estar —, acére. MAL HUMORADO: dif- 
ficilis, (naturà) asper. 

AZEDUME, m. AMAEGOR: acor, acri- 
monia, acritudo. AZIA: ructus. Ter 
—, crudum ructare. ACRIMÔNIA: acer- 
bitas, asperitas. Falar com —, pu- 
gnacius loqui. 

AZEITAR, tr. oleo ungére. 

AZEITE, m. oleum. De —, olearius. 

AZEITEIRO, m. (zaercator) olearius. 


ino d vos 


azular 
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AZEITONA, f. olea, oliva. Colheita da 
—, olivitas. Da cór da —, oleagi- 
neus. 

AZEITONEIRO, m. legulus. 

AZENHA, f. mola aquaria. 

AZEVICHE, m. gagates. 

AZIA, f,ructus. Ter —, crudum ruc- 
tare. 

AZIAGO, adj. infaustus, infelix, lae 
vus, sinister. Dia —, ater dies. 

ÁZIMO, adj. azymus. Páo —, azyma 
(PL.). i 

AZINHAVRE, m. aerugo. 

AZO, m. ocasrão: occasio, tempus. Dar 
—, occasionem dare. 

AZORRAGAR, tr, flagellare, flagellis 
caedére, verberare. 

AZORRAGUE, ni.flagellum, flagrum, 
habena, verber. 

AZUL, adj. caeruleus, caerulus. Olhos 
—, oculi eaerulei.-M. caeruleum. 

AZULAR, tr. caeruleum efficére. Refl. 
caeruhum effici (P.). 


! 


BABA, f. saliva, sputum. — da ser- 
pente, sanies, virus. 

BABADO, adi.sanie pérfusus. APAIXO- 
NADO: amore captus. ENCANTADO: 
succensus amore. 

BABAR, tr. salivare, sanie perfundé- 
re, saliva perfundére, salivam exspuê- 
re, salivam reddére. Refl.: ESTAR 
APAIXONADO: amore (rei ou alicuius) 
corripi, amore rapi. DESEJAR MUITO: 
ardére studio (rei), insanire amore 
(rei), stupére in aliqua re. 

BABEIRA, f. buccula. 

BABILÓNIA, n. pr. Babylon, Babylo- 
nia. 

BABILÔNICO, adj. Babylonius, Baby- 

. loniensis, Babylonicus. 

BABOSEIRA, f. stultitia, ineptia, fa- 
tuitas. 

BABOSO, adj.salivosus. 

BACALHAU, m. gadus morrhua. 

.BACANAL, adj. bacchanalis F. bac- 
chanal. PI. Bacchanalia. 

BACANTE, f. Baccha, Bacchis, Bacche. 


BACELADOR, m. vitisator, consitor 
uvae. 


BACELAR, tr. e i, vites serére, vites 
ponére. 
BACÉLO, m, novella vitis. 


BACHAREL, m. baccalaureus. pes. 10- 
quax, verbosus, garrulus. 

BACHARELICE, íi. garrulitas, loquaci- 
tas. ; 

BACIA, f. — para lavar as mãos, pel- 
vis, labellum. — para banhos, la- 
brum, scaphium. — iliaca, verte- 
brum. BANDEJA: patina. 

BACO, m. lien. 

BAÇO, adj. decolor, hebes. Brilho —, 
fulgor nubilans. Cor —, color surdús. 
Luz —, obscurum lumen. 

BÁCORO, m. porcellus. 

BÁCULO, m. baculus. cA3ADo: fustis. 

BADALADA, f. tinnitus aeris. 

BADALAR, i, tinnire. Tr. FALAR INDIS- 
CRETAMENTE: garrire, blaterare. 

BADALEJAR, i.horrére, algêre, tremé- 
re, tremescêre. 

BAFAGEM, f. venti flatus. INSPIRAÇÃO: 
divinus afflatus. 

BAFEJAR, tr e i. afflare, anhelare, 
spirare. 

BAFEJO, m. respiratio, aspiratio 
anhelatio. f 

BAFIO, m. situs, putor. 

BAFO, m. anhelitus, halitus, spiritus, 
anima. MAU HÁLITO: Os foetidum. 
LUFADA: inflatus. 


baforada 


BAFORADA, f. flatus. — de vento 
quente,- vapor. — de vinho, vini anhe- 
litus. 

BAGA, f. bacca. Ornado de bagas, bac- 
catus. Que produz bagas, baccifer. 

BAGAÇO, m. vinacea, faex. 

BAGAGEIRO, m. agaso, mulio. 

BAGAGEM, f, impedimenta (PL.) sar- 
cina, apparatus, instrumentum. Via- 
jante sem —, vacuus viator. Entre- 
gar armas e bagagens, arma et im- 
pedimenta conceděre. 

BAGANHA, f. folliculus, gluma, vagi- 


na. 

BAGATELA, f. nugae, tricae, ineptiae. 
(TODOS NO PL.) Ocupar-se em —, nu- 
gis detineri (P.). 


BAGO, m. acinus, granum. — de uva, | 


vinaceum. 

BAÍA, f. sinus. 

BAILADO, m. canticum. 

BAILAR, tr. e i.-saltare, tripudiare, 
movere se ad numerum. 

BAILARINA, f. saltatrix. 

BAILARINO, m. saltator, ludius. . 

BAILE, m. 'saltatio,. tripudium, cho- 
rea celebritas. Dar — em casa, domi 
choreas celebrare. 

BAINHA, f.— da espada, vagina. — do 
vestido, replicatura. Meter a espada 
na —, gladium recondére in vagi- 
nam. Tirar a espada da —, educére 
gladium e vagina. - 

BAIO, adj badius. M, spadix equus. 

BAIRRO, m. vicus, regio. 

Bs f. gurgustium, popina, casu- 
a 

BAIXA, Í. DESPEDIDA DE SERVIÇO: Mis- 
sio, “dimissio. DIMINUIÇÃO DE PREÇO: 
deminutio, imminutio. Sofreram pou- 
cas baixas, paucos ex suis deperdide- 
runt. 

BAIXA-MAR, f, aestüs decessus. 
BAIXAMENTE, adv. demisse, humili- 
ter. TORPEMENTE: abiecte, turpiter. 

BAIXEL, m. ratis. 

BAIXELA, f. vasa, supellex. — de co- 
ginha, coquinatoria vasa (PL.). — de 
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balancar 


mesa, convivalia vasa (Pr). — de 
prata, argentum. 

BAIXEZA, f, humilitas, ignobilitas. 
TORPEZA: abiectio, sordes, indigni- 
tas, turpitudo. 


BAIXINHO, adv, occulte, tacite, fur- - 


tim, secreto, clam. - 

BAIXIO, m. vadum. ROCHEDOS: saxa 
latentia (PL.). 

BAIXO, adj. humilis, depressus, par- 
vus. TORPE: abiectus, turpis. QUE MAL 
SE OUVE: demissus. SITUADO EM BAI- 
xo: iacens. Casa —, tectum humile. 
O sol vai —, inclinatus est dies. 
Voz —, submissa vox. O mais —, in- 


fimus. Bem. —, altus. Espírito —, 


animus abiectus. Palavras —, verba 
humilia. Preço —, parvum pretium. 
DE PEQUENA ESTATURA: parvus. Ádv. 
humiliter, demisse, submisse. Fa- 
lar —, murmurare, mussitare. Fa- 
lar — a alguém, in aurem dicére. 
Em —, infra. De —, ab parte infe- 
riore. De — até em cima, ab imo ad 
summum. Rolar até em —, ad imum 
devolvi (P.). Olhar alguém de alto 
a —, superne despicére. M. greindi: 
mus sonus, vox gravis. 

BAJULAÇÃO, f. adulatio, imi as- 
sentatio. | 

BAJULADOR, m. assentator, scurra. 

BAJULAR, tr. adulari (p.), scurrari 
(p.), assentàri (D.). 

BALA, f. globulus, glans. Ferido à —, 
plumbo vulneratus. PACOTE: mercium 
pondus. 

BALAIO, m. panarium, canistrum. 

BALANÇA, f libra, statera. Prato 
da —, lanx. Fiel da —, examen. Bra- 


ço da —, scapus. Contrapêso da —,. 


aequipondium. 


BALANÇAR, tr. EQUILIBRAR: librare, 


FAZER OSCILAR: iactare. — q cabeça, 
cerviculum iactare. PESAR: pondera- 
re, examinare, perpendére. COMPEN- 
SAR: compensare, pensare. I. HESI- 
TAR: dubitare, tergiversari. (D.). 
Refl. corpus versare. 


balanceamento 


BALANCEAMENTO, m. libratio vacil- 
latio, oscillatio, iactatio. 

BALANÇO, m. oscillatio. VERIFICAÇÃO 

` DE DÉBITO E CRÉDITO: rationum exa- 
men. AGITAÇÃO: iactatio, libramen. 
— de navio, nutatio, fluctuatio. 

BALÃO, m. follis, vesica. 

BALAR, i,balare, balatum edére. 

BALAUSTRADA, f. cancelli (PL.). 

BALAÚSTRE, m. fulcrum, pulvinus. 

BALBUCIAR, tr. e i, balbutire, ser- 
mone labare. 

BALBÜRDIA, f, tumultus, clamor, vo- 
. Ciferatio. 

BALCÃO, m, solarium. MOSTRADOR DE 
CASA COMERCIAL: mensa. 

BALDA, f,vitium, studium. Cada um 
tem sua —, suo quisque studio ma- 
xime ducitur. 

BALDADAMENTE, adv. frustra, ina- 
niter. . 

BALDADO, adi. fraudatus, frustratus, 
inutilis, vanus, irritus, inanis, iners. 

BALDAO, m. iniuria, opprobium. 

BALDAQUINO, m. umbella, umbracu- 
lum. 

BALDAR, ir. frangére, 
frustrari (D.), eludére. 

BALDE, m, situlus. Adv. De —, fru- 
stra. : 

BALDEAÇÃO, f. transfusio, transla- 
tio. 

BALDEAR, tr. transfundêre, traicére, 
transferre. 

BALDIO, adi. incultus, agrestis, indo- 
mitus. Terreno —, veteretum, ver- 
vactum, rudis campus. 

BALEARES, n. pr. Baleares insulae. 

BALEIA, f. balaena, cetus. 

BALELA, f. falsus nuntius, vanus ser- 
mo. 

BALIDO, m. balatus. 

BALIR, i. balare. 

BALISTA, f. ballista. 

BALIZA, f.index, meta, terminus. 

BALIZAR, tr. terminare, fines con- 
stituére, metari (p.), praescribére, 
definire, fines circumscribére. 


disturbare, 


wu mL. ee. 


bandeira 


BALNEAR, adj. balnearius. 

BALNEÁRIO, m. balneae (Pr.). 

BALOFO, adj. inflatus, tumidus. 

BALSA, i. Saepes, virgulta, vepres 
(PL.). DORNA: lacus vinarius, pisci- 
na. JANGADA: Schedia, ratis. 

BALSAMICO, adj. balsaminus. 

BÁLSAMO, m. balsamum, opobalsa- 
mum. CONSOLAÇÃO: consolatio, leva- 
men. É x 

BALUARTE, m. agger, propugnacu- 
lum. FIG. arx, munimentum, prae- 
sidium. 

BAMBALEAR, i. vacillare, labare. 

BAMBINELA, f. aulaeum. 

BAMBO, adj. laxus. SEM ÂNIMO: igna- 
vus. 

BANAL, adj. vulgaris, obsoletus, per- 
tritus. 

BANALIDADE, f. futilitas, levitas, va- 
nitas. PI. nugae, vana. 

BANCA, f, mensa, tabula. MESA DE 
Joao: mensa lusoria. — de advoca- 
cia, forensis opera. 

BANCADA, f. sedilia (PL.). 

BANCÁRIO, adj. Estabelecimento - — 
argentaria. 

BANCARROTA, f. 


decoctio. Entrar 


em —, decoquére creditoribus, cre- 


ditores fraudare. 

BANCO, m. subsellium, scamnum, se- 
dile. — pequeno, scabellum. — de 
areia, arenariae (PL.), vadum. — dos 
remadores, transtra (PL.) — dos acu- 
sados, subsellia (PL.). CASA DE CRÉ- 
DITO: argentaria. 

BANDA, f, FAIZA: taenia, ligamen, in- 
fula. LADO: pars, latus. PARTIDO PO- 
LÍTICO: factio. GRUPO SEDICIOSO: sedi- 
tio, caterva. 

BANDEAR, tr. AGRUPAR: congregare, 
conglobare. ALICIAR: acclinare ad 
suam causam, in partes trahére. 
Refl. sectam ou partes sequi (D.). 

BANDEIRA, f, ESTANDARTE MILITAR: 
vexillum, signum. Içar a —, vexil- 
lum constituére. Levar a —, signum 
ferre. PARTIDO: partes (PL.). 
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bandeja 


BANDEJA, f. discus, ferculum. 

BANDIDO, m. grassator, latro. 

BANDO, m. PROCLAMAQAO: denuntia- 
tio, pronuntiatio. GRUPO: caterva, 
grex, turma. — de ladrões, manipu- 
lus furum. 

BANHA, f. adeps, pingue. —de porco, 
axungia. 

BANHADO, adj. MOLHADO: respersus. 
QUE ESTÁ NO BANHO: lautus, in bal. 
neum demissus, — em lágrimas, ef- 
fusus in lacrimis. — em suor, sudore 
diffluens. M. palus, stagnum. 

BANHAR, tr, METER EM BANHO: bal 


neo aliquem inferre, abluére, rNUN- , 


DAR: perfundére, respergére, spargé- 
re. CORRER (UM RIO): fluére, rigare, 
alluére. Refl, lavari (».), perlui (».). 


` BANHEIRA, f. alveus, stagnum, so- 


lium. 
BANHISTA, m. natator. 


BANHO, m. lavatio, balneae (pL.). 
Tomar —, lavari (P.). Meter-se no 
—, descendére in solium. Tomar — 
frio, descendére in frigidam. Tomar 
— quente, calida lavare. Local para 
tomar —, balneum. — públicos, bal- 
nearia (Pr.). — termais, aquae (PL.), 

BANQUEIRO, m, argentarius, mensa. 
rius. 

BANQUETE, m. convivium, epulum. 
— à noite, coena. — de aniversário, 
hatalitia (PL.). — de casamento, re- 
potia (PL.). Assistir a —, epulari 
(D.). Dar —, convivari (D.). 

BANQUETEAR, tr. convivari  (».). 
Refi, epulari. (n.), convivio iacére. 

BANZEIRO, adj Mar —, placidum, 
tranquillum (sorr. mare). 

BAQUE, m. RUÍDO: fragor. QUEDA: lap- 
sus, casus, ruina. 

BAQUEAR, à procumbére, concidére 
graviter. 

BAR, m. caupona. 

BARACO, m. funis, ligamen. 

BARAFUNDA, f. tumultus, confusio. 

BARAFUSTAR, L se iactare. 
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barganhar 


BARALHAR, tr. permiscēre, ómnia 
turbare. 

BARALHO, m. chartulae lusoriae 
(PL.). 

BARATA, f. blatta. , —— 

BARATEAMENTO, m. deminutio, im- 
minutio. 


BARATEAR, tr. submittére pretia, la- ` 


xare annonam. 


BARATO, adj. parabilis, vilis, parvi ` 


pretii. Adv. parvo, vilius. 

BÁRATRO, m. barathrum. 

BARBA, f. barba, barbitium, Pélos 
da —, barbae pili. — branca, barba 
alba. — incipiente, barba incipiens, 
prima lanugo. — comprida, barba 
promissa. Sem —, imberbis. Fazer 
a —, tondére barbam, radére bar- 
bam. Deixar crescer a —, barbam 
promittére. 

BARBACA, f. antemurale. 

BARBADO, adj. barbatus, barbiger. 

BARBARAMENTE, adv, barbare, eru- 
deliter. 

BARBÁRIA, f. feritas, crudelitas, sae- 
vitia. í l 
BARBARISMO, m. barbarismus. Co- 
meter —, verbum vitiose efferre. 
BARBARO, adj. cruEL: atrox, barba- 
rus, crudelis. SELVAGEM: incultus, 

immansuetus. 

BARBATANA, f. penna. 


BARBEAR, tr. tondére barbam, radê- 
re ou recidére' barbam. Refl, deton- 
dére ou radére ou deponére barbam, 

BARBEARIA, f, tonstrina. 

BARBEIRO, m. tonsor. - 


BARBICACHO, m. vinculum. oBsTA- 
CULO: impedimentum, implicatio. 
BARCA, f. navigium perparvum, lem- 


bus, navicula, linter. Lançar uma” 


ponte de barcas, rates iungěre. Go- 
vernar a —, clavum tenére. - 


| BARCADA, f. onus navis. 


BARCO, m. navigium, navis. 
BARGANHAR, tr. permutare, merca- 
turam facére. 


E 


bargante 
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batelada 


BARGANTE, adj. flagitiosus, turpis. 
M. Nequam homo. 


BARRA, f..QUALQUER PORÇÃO DE UM | 
METAL: later (EM FORMA DE TIJOLO), . 
lamina (QUANDO DELGADA). — de ves-: 


tido, lacinia, limbus. ENTRADA DE UM 
PÓRTO: aestuarium, fauces (Pr.), O- 
“stiá (ELO. ^ 

BARRACA, f. tentorium, casa, taber- 
naculüm. CASA HUMILDE: taberna. 

BARRAN CO, in, praecipitium. 

BARRAR, . tr. argilla circullinére. IM- 
PEDIR:A PASSAGEM: viam claudére ou 
obstruére, iter intercipére. 

BARREIRA, f: | saeptum,  repagula 
(PL.). Romper as barreiras, claustra 
refringére. ALVO:-SCOPUS. OBSTÁCULO: 
claustra (PL.). 

BARRELA, :f. lixivius cinis. 


BARRENTO, adj. argillaceus, argillo- 


sus. 

BARRETE, m. pileus, galerus. SEGUN- 

. DO ESTÔMAGO DOS RUMINANTES: Cen- 
tipellio. 

BARRICA, -f. cadus, dólium. 

BARRICADA, f. saepimentum. 

BARRICAR, tr. saepire, obstruêre. 


BARRIGA, . E alvus, venter. —da per- | 
na, SUTa.. BOJO. DOS VASOS: capacitas, | 


amplitudo. à 

BARRIGUDO, adi. ventriosus. 

BARRIL, m. cadus, ? 

BARRO, m.argilla. — vermelho, ru- 
brica. Feito de —, fictilis. De — co- 
2ido, testaceus. 

BARROTE, m. tignum. 

BARULHENTO, adj. turbulentus, tu- 
multuosus, sonans, fragosus. 

BARULHO, ni. confusio, tumultus, cla- 
mor. ' 

BASALTO, m. basaltes. 

BASBAQUE, adi. idiota, stupefactus. 

BASBAQUICE, f. fatuitas, stultitia. 

BASE, f.basis, solum. — de coluna, cre- 
pido. — de triângulo, basis triangu- 
li. rra.: fundamentum. 

BASÍLICA, f. basilica. 

BASILISCO, m, basiliscus. 


BASTA, int. satis est. 

BASTANTE, adj. e adv. SUFICIENTE: 
idoneus, sufficiens, aptus. Ser —, 
sufficére. — grande, satis magnus. 
Durante — tempo, satis diu. — 
dinheiro, satis magna pecunia. É —, 
satis est. — pequeno, minusculus, 
— tropas, affatim copiarum. Mais 
que —, satis superque. 

BASTÃO, im. baculus, fustis, scipio. 

BASTAR, i. sufficére, suppetére. Bas- 
ta isto, satis est hoc. Não —, dees- 
se, non satis esse. Não basta? satis- 
ne est? 

BASTARDO, adj. nothus, spurius. pE- 
GENERADO: degener. 


BASTIÃO, m. angulus muri, propu- 
gnaculum. 

BASTIDOR, m. postscenium, ductilis 
scena. 

BASTO, adj. densus, spissus, crassus. 

BASTONADA, f. fustuarium, verbera 
(PL.). 

BATALHA, f. acies, certamen, proe- 
lium, pugna. — naval, naumachia. 
Travar —, proeliari (p.); dimicare, 
pugnare, decertare. Oferecer —, ad 
pugnam provocare. Ganhar a —, 
prosperà pugnà vincére. Perder a —, 
pugnare male, acie vinci (».). Em 
ordem de —, acie instructã. Campo 
de —, locus pugnae. Morrer no cam- 
po de —, in acie perire. Aceitar —, 
annuére certamen. Formar o exér- 
cito em linha de —, aciem instruére, 
piscussão: altercatio. 

BATALHADOR, adi. perpugnax, pro- 
tervus. 

BATALHÃO, m. manus, caterva, tur- 

' ma. —em marcha, agmen. Os bata- 
lhões, copiae (PL.). 

BÁTAVO, adi. Batavus. 

BATEDOR, m. speculator, explorator. 

BATEL, m. linter, navigiolum, navi- 
cula. 

BATELADA, f. onus navis. GRANDE 
QUANTIDADE: magha copia. 


i 


! batente 


 BEATICE, f, 


BATENTE, m. singulae valvae (PL.), 
foris. 

BATER, tr. percutére, tundére, verbe- 
rare. — asas, iactare pennas. — pal- 
mas, plaudére. — de encontro, con- 
cutére. AGITAR: miscêre. EXPLORAR: 
percurrére, pervagari (D.). — o mato 
durante a caça, agitare feras, vEN- 

“CER: profligare, vincére. I, O cora- 
ção bate, cor palpitat. — em retira- 
da, se recipére. Refl,  coMBATER: 
certare, pugnare. 


"BATERIA, f, tormenta bellica (PL), 


ballista. — de cozinha, vasa coqui. 
naria (Pr.). 

BATOQUE, m. obturamentum. 

BATOTAR, i, in lusu fraudare. 

BATOTEIRO, m. infidus lusor. 

BAÚ, m. arca. 

BAZÓFIA, f. gloriatio, iactantia, ma- 
gniloquentia, ostentatio. 

simulatio pietatis ou 
virtutis. 

BEATIFICACAO, f. beatificatio. 

BEATIFICAR, tr. beatificare. 

BEATITUDE, f. beatitudo. — eterna, 
aeterna felicitas. 

BEATO, adj.devotus, pius, religiosus. 
BEATIFICADO: beatus. HIPÓCRITA: dis- 
simulator. 

BEBEDEIRA, f. crapula, ebrietas, vi- 
nolentia. Curar —, discutére crapu- 
lam. 

BÉBEDO, adj. ebrius, temulentus, vi- 
nosus. Estar —, vino madére. Ser —, 
perpotare. Andar como wm —, ex 
vino vacilare. M. bibulus, potator. 
F. potrix, vinosa. 

BEBEDOR, adj. avidus bibendi. o que 
GOSTA DO VINHO: M. potor, vinosus. 
F, potrix. 

BEBEDOURO, m. aquarium, aquatio. 

BEBER, tr. bibere, haurire, potare. 
— de wm írago, haurire uno potu. 
— aos goles, sorbillare. Dar de —, 
pocula dare. — à saúde de alguém, 
propinare alicui. — em excesso, per: 
potare, subbibére. Gostar de —, in- 


cmi E belo 


dulgere mero. Levar o gado a —, pe- 

cus adaquare. Ação de, — juntamen- 
“te, compotatio. Esgotar o liquido, 

bebendo, ebibére, exsiccare. 


| BEBERAGEM, f. poculum, potio, po. 


tus. 


` BEBERICAR, tr. sorbillare. BEBI E R 


AMIÚDE: .potitare. 


BEBIDA, . f. potio, potus. AS damida: e 


bebidas, esculenta et potulenta (Pr). 


. BECO, m. angiportus, via angusta. — 


sem saida, angiportum non pervium. 


 BEICO, wi. labra (Pr), labia (PL), 


labellum. BORDOS DE UMA FERIDA: Org 
ou margo ulceris: Trazer alguém 
pelo. —, ductare aliquem labiis, re- 
gére aliquem, 

BEIJAR, tr. osculari (».), osculum 
dare, osculum ferre alicui. Refl. os- 
cula iungére. 

BEIJO, m. osculum; suavium, basium. 

BEIRA, f. extremitas, ora. — do mar, 
litus. MARGEM: ripa. — de um poco, 
margo: À — do mar, propter mare. 
À — de um rio, propter aquae ri- 
yum, iuxta-ripam. Estar à — do pre- 
cipício, stare in extrema tegula. 


BELEGUIM, m. apparitor, satelles, lic- 


tor.. 

BELEZA, f. pulchritudo, forma, .spe- 
cies, decor. FALANDO DE HOMEM: fOr- 
mae dignitas. FALANDO DE MULHER: 
venustas. Mulher de grande —, mi 
lier -eximia facie. — dos lugares, 
amoenitas locorum. —das córes, gra- 
tia colorum. — do tempo; serenitas 
coeli. —oratórias, laudes oratoris. 


| . — da virtude, pulchritudo virtutis. 
, BÉLICO, adj. bellieus. 
BELICOSO, adi. acer, bellicosus, pu- 


gnax, nellorum cupidus. 
BELIGERANTE, adj. 'belligerans.. M. 
pl bellantes. . - 
BELISCAR, tr. Dérsellépo; vellicare, 
BELO, adj. decorus, formosus, pulcher, 
speciosus, venustus. SERENO: sere- 
nus. NOBRE (sentimento): excelsus,' 


liberalis. BoNEosQ; clarus, illustris, 


belprazer 


benévolo 


splendidus. Bela aimo: animus ma- 
gnus. — artes, artes liberales, — 
ações, facta illustria. — morte, letum 
nobile. FAVORÁVEL: faustus, felix. — 
situação, secundae res (PL.). — oca- 
sião, opportuna occasio. GRANDE: am- 
plus, ingens, magnus. Uma — quan- 
tia, grandis pecunia. M. EM SENTIDO 
MORAL: decorum, honestas, hone- 
sium. BELEZA: pulchrum. 


BELPRAZER, m. arbitratus, liberum 
arbitrium. A sew —, libentissime. 


BELVEDERE, m. apopsis. 


BEM, m. honestum, rectum, bonum, 
Homem de —, homo probus. o QUE 
É ÚTIL: bonum, commodum, utilitas. 
O — público, bonum publicum, com- 
munis utilitas. O supremo —, sum- 
mum bonum. Pl. bona, fortunae, pos- 
sessiones, res. Os seus bens, sua. — 
de-raiz, fundi, praedia. — móveis, 
res mobiles. Adv. bene, belle, pro- 
be, pulchre recte! Muito —, perbe- 
he, rectissime, Estar — instalado, 
bene habitare. Viver —, bene vivé- 
re. Escrever —, recte scribére. Dan- 
sar —, belle saltare. Portar-se —, 
recte facére. Passar — (de saúde), 
belle se habére, commode valére.- O 
doente não passa —, aegrotus est 
in praecipiti. Sei muito —, certo 
scio, probe scio. Conhecer — alguém, 
recte noscére aliquem. Estou — con- 
vencido, persuassimum mihi est. 
Vender —, vendére luculente. Ten- 
do pensado —, multa secum repu- 
tans. Pensei — nisto, mecum cogi- 
tavi hoc multum et saepe. — acaba- 
do, expolitus. Falar — latim, com- 
mode latina loqui (p.). MUITO: val 
de, magnopere. — de madrugada, 
bene mane. Está —, optime. Loc. 
conj. Bem que, quamvis, quamquam, 
BEM-AVENTURADO, adj. beatus, for- 
 tunatus, felix. 


BEM-AVENTURANÇA, f. beatitudo, 
Vita aeterna. O CÉU: regnum coelo- 
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rum. GRANDE FELICIDADE: optima for- 
tuna. 
BEM-CRIADO, adi. bene institutus, li- 
beraliter educatus. 
BEM-ESTAR, m. rerum facultas, vi- 
tae commoditas, voluptas. 
BÉNCAO, f. benedictio, consecratio. 
Dar —, benedicére. Cobrir (alguém) 
de —, laeta precari (p.) (alicui). 
Ter as — do céu, propitios habêre 
deos. 
BENDITO, adj. auctus benedictione 
Domini. LOUVADO: benedictus. 
BENDIZER, tr. benedicêre. 
BENEFICÊNCIA, £ beneficentia, be- 
nignitas, liberalitas. 
BENEFICENTE, adj. beneficus, beni- 
gnus. 
BENEFICIACAO, f.  melioratio. ^ Fa- 
2er —, in melius (aliquid) mutare. 
BENEFICIAR, tr.reddére melius (ali. 
quid). — as terras, stercorare. . 
BENEFICIÁRIO, m. beneficiarius. 
BENEFÍCIO, m.  proverTOo: compen- 
dium, emolumentum, fructus. Ter — 
lucrari (D.). MERCÊ: beneficium, mu- 
nus, gratia, meritum, officium, pro- 
meritum. Fazer — a alguém, ali- 
quem muneribus afficére. Receber 


um —, beneficium accipére. Retri- 
buir um —, beneficia beneficlis re- 
pensare.- 


BENÉFICO, adj. beneficus, benignus, 
liberalis. SALUTAR: salutaris. 

BENEMÉRITO, adj. bene meritus. 

BENEPLÁCITO, m. approbatio, as- 
sensus, comprobatio. 

BENEVOLÉNCIA, f. benevolentia, ca- 
ritas, humanitas, liberalitas, * beni- 
gnitas comitas, indulgentia. Mostrar 
— para com alguém, habêre benevo- 
lentiam erga aliquem. Ganhar a — 
(de alguém), sibi gratiam (alicuius) 
consequi (D.). Com, —, benevole, hu- 
maniter, indulgenter, liberaliter. 

BENÉVOLO, adj. amicus, benevolus, 
benignus, humanus, liberalis. Acolhi- 
mento —, come hospitium. 
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bilingile 


BENFEITOR, m, beneficus, beneficio- 
rum auctor. Ser — da humanidade, 
praeclare de genere humano meri 
tum esse. 

BENIGNIDADE, f. benignitas, huma: 
nitas, lenitas. 

BENIGNO, adi. benignus, clemens, co- 
mis, humanus. 

BENQUISTAR, tr, conciliare, componê: 
re. Refl, (alicuius) amicitiam com- 
parare, (aliquem) amicum facére. 

BENQUISTO, adi. acceptus, gratus, 
gratiosus apud, popularis. 

BENVINDO, adi. acceptus, gratus. 

BENZER, tr. benedicére, consecrare, 
dedicare, sacrare. Refl. se signare 
cruce, munire se signo crucis. 

BERÇO, m. cunae (PL), cunabula 
(PL.). Criança de —, infans, vagiens 
puer. Desde o —, ab parvulis, ab in- 
cunabulis. 

BERGANTIM, m. celox, lembus, myo- 


paro. À 

BERILO, m. beryllus. 

BERRANTE, adj. acutus, acer, ardens. 
BERRAR, L (SCIL. OVELHA, GADO DE 


PEQUENO PORTE) balare. (SCIL. GADO 
DE GRANDE PORTE) mugire. FALAR AOS 
BRADOS: conclamare, vociferari (D.). 

BERRO, m. voz DE ANIMAL PEQUENO: 
balatus. VOZ DE ANIMAL DE GRANDE 
PORTE: mugitus. 

BESOURO, m. scarabeus. 

BÉSTA, f, bestia, bellua, pecus. — de 
carga, iumentum. PESSOA ESTÚPIDA: 
asinus, insulsus, stupidus. 

BESTA, f. ARMA DE ARREMÉSSO: arcs 
ballista, manuballista. 

BESTEIRO, m. arcuballistarius, ma- 
nuballistarius. 

BESTIAL, adj. belluinus, ferinus. FA 
LANDO DE PESSOAS: ferox, ferus, tru- 
culentus. 

BESTIARIO, m. bestiarius. 

BESTUNTO, m. ingenium 
tarditas ingenii. 

BESUNTAR, tr. inquinare, maculare, 
perungére. 


tardum, 


- 


BETA, f. vena. 

BETÃO, m. rudus. 

BETUME, m. bitumen. 

BEXIGA, f, vesica, vesicula. 

BEZERRA, f. bucula, iuvenca, vitula. 

BEZERRO, m, buculus, iuvencus, vitu- 
lus. 

BÍBLIA, f. sacrae litterae (PL.), sacra 
scriptura. 

BIBLIOTECA, f. bibliotheca. ARMÁRIO 
DE LIVROS: armarium. 

BIBLIOTECÁRIO, m. bibliothecarius. 

BICA, f. sipho, siphunculus. 

BICHARIA, f£. pediculi (PL.), vermicu- 
li (PL.). 

BICHO, m, bestiola, vermis. — da seda, 
bombyx. Criar —, verminare. — do 
mato, (homo) naturà intractabilis. 

BICO, m. rostrum. — do seio, papilla. 
Ponta do —, acies rostri. Pôr-se nos 
— dos pés, in digitos erigi (P.).. 

BICOLOR, adi bicolor. 

BICORNE, adj. bicornis, bicorniger. 

BICUDO, adi. rostratus. 

BIÉNIO, m. biennium. 

BIFENDIDO, adi. (scrr. cascos) binae 
ungulae (EL). 

BÍFERO, adj. bifer. 

BÍFIDO, adj. bifidus. 


BIFORME, adj. biformis. 

BIFRONTE, adj. bifrons. 

BIFURCAÇÃO, f. bifurcum, bivium. 

BIFURCAR-SE, refl. se findére in am- 
bas partes. 

BIGAMIA, f. bigamia, digamia. 

BÍGAMO, adi. bigamus, digamus, bi- 
maritus. F. bivira. 

BIGODE, m. mystax, barba labri su- 
perioris. 

BIGORNA, f. incus. 

BILHA, f. crater, hydria, seria. 

BILHETE, m.litterulàe, epistula bre- 


vis, schedula. — de câmbio, syngra- 
pha, chirographum. — das sortes, 
sors. AVISO: codicilli (PL.). — de na- 


móro, litterae amatoriae (PL.). 


BILINGÜE, adi, bilinguis. 


bilioso 


== DM) qem 
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 BILIOSO, adj. biliosus. M, HOMEM DE 


^ MAU GÉ£NIO: melancholicus, stoma- 
chosus. 

BILIS, f. bilis. Descarregar a — sô- 
bre alguém, iram evomére in ali- 
quem, stomachum in aliquem erum- 
pére. 

BIMEMBRE, adj. bimembris. 

BIMESTRE, adj. bimestris. 

BIOGRAFIA, f. biographia. Escrever 
a — de alguém, scribére de vita et 

. — rebus alicuius. 

BIÓGRAFO, m.scriptor vitae alicuius. 
BIPARTIDO, adj, bipartitus. 
BÍPEDE, adj. bipes. 

BIRREME, m. biremis. 

BISAVÓ, m. proavus. F. proavia. 

BISCATO, m. esca. Dar o —, cibare. 

BISCOUTO, m. panis nauticus. 

BISNETO, m. pronepos. F. proneptis. 

BISONHO, adi. novitius, rudis. M. RE- 
CRUTA: tiro. 

BISPADO, m, DIGNIDADE DE BISPO: epi- 
scopatus. DIOCESE: dioecesis. 

BISPO, m. antistes, episcopus. 

BISSEXTO, adj. intercalarius ou bi- 
'sextilis (scrr. annus). 

BIZARRIA, f, elegantia, lepor, venu- 
-stas. - 

BIZARRO, adi. concinnus, elegans, 
venustus. 

BLANDÍCIA, f. blanditiae (PL.). l 

BLASFEMADOR, m. in deum iniurio. 
sus, blasphemus. 

BLASFEMAR, i, blasphemare, impia 
evomére, impie loqui (D.). 

BLASFÉMIA, f. blasphemià, maledic. 

, tum. 

BLASONADOR, adj. e m. iactans, iac 

tator. 

BLASONAR, tr. se extollére, se iacta 
re. 

BLOCO, m. saxum, truncus. 

. BLOQUEADO, adi. circumsessus, in. 


terclusus, obssssus. Ser —, circum-' 


sederi (P.). 
BLOQUEAR, tr. circumsedére, obsidê- 
re. 


BLOQUEIO, m. obsidio, interclusio 
omnium adituum. 

BOAS-VINDAS, f. pl. adventus sua- 
vissimus et optatissimus. Dar as — 
a alguém, alicuius adventu agére fes- 
tum. 

BOATO, m. fama, rumor, sermuncu- 
lus. Contar —, referre audita. Espa- 
Ihar —, spargére rumorem, famam 
dispergére. Ocasionar —, rumores 
excitare. Reprimir —, sermones re- 
primére. Corre o —, fama vulgatur. 

BOBAGEM, f. scurrilitas, vernilitas, 
facetiae (PL.). 

BOBEAR, i. risüs captare; scurrart 
(D.). 

BOBINA, f., fusum. 

BOBO, 1. derisor, risor, sannio, scur- 
ra. 


BOCA, f. bucca, ós. Encher a —, im- 


plére buccam. Abrir a —, aperire 
ós. Andar na — de todos, in sermo- 
ne omnium versari. Fazer crescer 
água na —, salivam movêre. Provi- 
sóes de —, cibaria (PL.), penus. — da 
noite, vespera, — do estómago, stoma- 
chi faux. Não abrir a — (não falar), 
nullam vocem emittére. Tapar a — 
de alguém, (fazer calar), praeclu- 
dére vocem alicui. — do rio, ostium, 
fauces. — de fórno, praefurnium. 

BOCADO, m. bucca, fragmentum, pars: 
Aos bocados, minutatim. — (de co- 
mida), frustum. — de carne, ofella, 
offula carnis. Cortar em —, scindé- 
re frusta. MANJAR: cibus, esca. Bons 
—, Scitamenta, cupedia. 

BOCAL, m. fiscella. ABERTURA DE UM 
VASO: apertura, ora. 


BOCEJAR, i. hiare, oscitare. — rui- 


dosamente, clare oscitare. 

BOCEJO, m. oscitatio. 

BOCHECHA, f. buccae, genae, malae 
(TODOS NO PL.). 

BODAS, f. pl. matrimonium, nuptiae 
(PL.). Celebrar as —, nuptias facé 
re. BANQUETE NUPCIAL: sponsalia 
(Pre). 
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m LESS, sati. 


bode 


BODE, m. caper, hircus. Referente 

! qo —, hircinus. 

BODEGA, f. gurgustium, popina, nun- 
dinalis culina. 

BOFE, m. pulmo. 

BOFETADA, f. alapa, colaphus. Dar 
uma — em alguém, colaphum infrin- 
gére alicui, aliquem depalmare. Re- 
ceber wma —, contumeliam pati, co- 
lapho percuti (».). 

BOI, m. bos. — bravo, urus. Feira de 
bois, forum boarium. Carne de —, 
caro bubula. Curral de bois, bovile. 
Apascentar os —, bubulcitari (p.). 
Berrar (o —), emugire. Relativo ao 
—, bubulus, boarius. 

BOIADA, f. armenta boum (Pr.), bu 

bulum pecus. 

BOIAR, i, fluctuare, fluitare. 

BOIEIRO, m. bubulcus. 

BÔJO, m. venter, uterus. —de navio, 

alvus navis. — de garrafa, venter 

lagenae. 

BOJUDO, adj. ventriosus. 

BOLA, f. globus, pila, sphaera. 

BOLBO, m. bulbus. 

BOLDRIÉ, m. balteus. . 

BOLETIM, m, litterae (»r.). 

BÔLHA, f. bulla. 


: —'folhado, laganum. — oferecido 
nos sacrificios, popanum. 
BOLOR, m. mucor, situs. 
mucescêre. 

BOLORENTO, adj. mucidus. 
BOLOTA, f. glans. : 
BOLSA, f, crumina, loculi (»r.), mar- 
supium, sacculus. Abrir a —, rese- 
rare rem familiarem. Fechar a —, 
claudére rem familiarem. DINHEIRO: 


Criar —, 


(PL.), pecunia. SACO DE ABCESSO: Col 
lectio, sinus, vomica. 

BÓLSO, m. sinus. Pagar do sew —, 
annumerare de suo. 

BOM, adi. bonus, probus. Muito —, 
egregius, eximius, optimus, prae- 
Stans. Para nada é —, inutilis est 


BÔLO, m. crüstum, libum, placenta. 


arca; facultates (»r.), res familiares ` 


up ux. 


bondade 


prorsus. — terra, ager probus. Ter 
— ouvido, clare audire, Ter — pro- 
núncia, bene pronuntiare. FAVORÁ- 
VEL: benignus, bonus, faustus, pro- 
sper, secundus. — sorte, prospera for- 


tuna. -— vento, ventus secundus. 
DISTINTO: bonus, generosus, — Sen- 
timentos, liberale ingenium. — ci- 


dadáos, optimates (PL.). HÁBIL: bo- 
nus, callidus, peritus, probus. — poe- 
ta, poeta egregius. —- orador, proba- 
bilis orator. PRÓPRIO PARA: accommo- 
datus, aptus, commodus, opportunus. 
— para tudo, ad omnes res aptus. 
VANTAJOSO: bonus, commodus, utilis. 
— ares, salubre caelum. — remédio, 
efficax remedium. É —, utile est. 
GRANDE: bonus, ingens, magnus. — 


rum. — posição social, amplus sta- 
tus. HONESTO, VIRTUOSO: bonus, ho- 
nestus, iustus, probus, rectus. — 
ações, recte facta. — senso, mens 
Sana. BENÉVOLO, GENEROSO: benignus, 
bonus, facilis, humanus, indulgens. 
Loc. Dar — dia, ave dicére. — dia! 
salvus sis! salve! — noite! vale! — 
proveito! bene vertat! Int. bene, 
optime est. M. bonum, rectum. l 
BOMBA, f.antlia, pneumaticum orga- 
num. — de incêndio, sipho. 
BOMBÁSTICO, adi. fragosus, stridens, 
stridulus. ENFÁTICO: altisonus, in- 
flatus, tumidus, vanus. 
BOMBORDO, m. laevum ov sinistrum 
latus navis. 

BONACHAO, adi. minime malus (scxr. 
homo). 

BONANCA, f. malacia, aequalitas ma- 
ris, maris tranquillitas, mare placi- 
dum. FIG. prospera ou secunda for- 
tuna. 

BONANCOSO, adj. placatus, placidus, 
sedatus, tranquillus. 

BONDADE, f. bonitas. EQUIDADE: ae- 
quitas. INDULGÊNCIA: bonitas, cle- 
mentia, comitas, humanitas, levitas, 
liberalitas, virtus. A tua — para co~ 


provisão de livros, bona copia libro- 


^ 
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~ migo, tua in me indulgentia. CONDES- 
CENDÊNCIA: facilitas; nimia indulgen- 
tia (in aliquem). Com —, amice, be- 
nigne, benevole, clementer, indulgenter, 
liberaliter. Espero éste favor de iua 
—, hane abs te gratiam viro optimo 
et humanissimo expecto. 

BONDOSO, adj. pereivilis, perhumanus. 
Homem —, vir animi lenissimi. 

BONECA, f. pupa, pupulus, puellaris 
ieuneula. 


BONITO, adj. bellus, bellulus, lepidus, 
pulehellus, seitus (SCIL. homo), bellus, 

| concinnus, elegans, festivus, lepidus, 

| venustulus (SCIL. res). Mui — carta, 

| elegantissima epistola. Só dizer coisas 
—, flugre facetiis. 


BONOMIA, f. simplicitas. 


, BOQUEIRÃO, m. barathrum, gurges, 
grande ostium, vorago. 


- BOQUIABERTO, adj. admirans, attoni- 
tus, commotus, stupefaetus, 


BORAX; m. chrysocolla. 
BORBOLETA, f. papilio. 


BORDORINHO, m. admurmuratio, con- 
fusio, fremitus, murmur, tumultus. Fa- 
ger —, immurmurare, murmurare. 

BORBOTÃO, m. aestus, unda. 

BORBULHA, f. papula, pustula, pusu- 
la, varus. Cheio de —, pustulosus. 

BORBULHAR, i. aestuare, bullare, 
ebullire, fervére, infervescêre. 

BORDA, f. ora. — de um fósso, labrum, 
ripa. — de um poço, margo, summus 
puteus. — de um vaso, labrum, ora. 
MARGEM: crepido, ripa. ORLA: laeinia, 
limbus, ora. PRAIA: littus. Até às —, 

ad plenum, plene. Ir até a — do mar, 

ad extremum maris littus procedgre. 

Sóbre a — do mar, propter mare. Sô- 

bre a — de um rio, iuxta ripam, cirea 

ripas. 


BORDADO, m. acu pictile ou plumarium 
opus, textilis pietura. Adj. acupictus, 
pieturatus, plumatilis. 


BORDÃO, m. baeulus, fustis, seipio. 
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BORDAR, tr. acu pingére, plumare. 


GUARNECER AO REDOR: praetexére. — 
de ouro, aurum intexére alicui rei. 


BORDEJAR, i. hue atque ilue navi 
volvi (P.). 

BORDO, m. latus. 4 —, in navi. Navio 
de alio —, navis celsa. Virar de —, 
naves cireumagére. Passando para — 
da capitánia, in praetoriam navim 
transgressus. 


BORDOADA, f. ictus, percussio. Dar — 
em alguém, fustem impingêre alieui. 
Derrear à —, fustibus debilitare lum- 
bos. Matar à —, necare fuste. Kepelir 
à —, repelláre fuste. 


BOREAL, adj. boreus. 
BÓREAS, m. boreas. 
BORLA, f. apex, bombycina panieula. 


BÓRRA, f. crassamen, crassamentum, 
faex. — de ageite, fraces (PL.). — de 
vinho, floces (PL.). Cheio de —, fae- 
eosus. Que tem muita —, faecinius. 


BORRADO, adj. RISCADO: cancellatus, 
deletus, expunctus, erasus, oblitteratus. 


BORRADURA, £f. interpositio, litura, 
oblitter2210. l 


BORRALHO, m. cinis dolosus, favilla. 


BORRÃO, m. NÓDOA: litura. MINUTA: 
adversaria (PL.), commentarius. 
BORRAR, tr. SUJAR: conspurcare, foe- 
dare, inquinare, linére, maculare. APA- 
GAR: blitterare, cancellare, delere, 
eradére, expurgére, interlinére, obli- 
nére. Refl.: SUJAR-SE: obsordescêre, 
sordes colligére. 
BORRASCA, f. 
turbo. 
BORRASCOSO, adj. nimbosus, procel- 
losus, turbidus. i 
BORREGO, m. agnus. F. agna, ovicula. 
BORRIFAR, tr. aspergěre, conspergěre, 
irrorare, spargěre. 
BORRIFO, m. affusio, aspersio, irrora- 
tio, respersio. GARÔA: tenues pluvia 
(PL.). 


procella, tempestas, 


BORZEGUIM, m. soceus. 
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BOSQUE, a nemus, saltus, silva. — 


sagrado, lucus, nemus sacrum. — 
donde se corta lenha, caedua silva. 
Referente ao —, silvaticus. Habitan- 
te do —, silvicola. Zoberto de —, 
saltuosus, silvestris. 


BOSQUEJO, m. adumbratio, delineatio. 
Fazer —, primas modo lineas ducére. 

BOSSA, f. CORCUNDA: gibba, gibbus. 
GALO: offa, tuber. ELEVAÇÃO EM-UMA 
SUPERFÍCIE: exstantia, tumulus. RE- 
LÉVO: eminentia. TENDÊNCIA: rei in- 
elinatio. 

BOTA, f. cothurnus, ocrea, tibiale. Cal- 
gar as —, crura ocreis involvére, 
ocreas indugre. 


BOTÂNICA, f. ars herbaria. 

BOTÂNICO, adj. herbarius. 

BOTÃO, m. gemma, oculus. — que en- 
cerra uma flor, calyx, folliculus. 4 
flor 'sai do —, flos' rupto constat 
utriculo. — de vestido, bulla, globu- 
lus. 

BOTAR, tr. LANÇAR FORA: excludére, 
expellére, extrudére, pell&re. 

BOTE, m. scapha. SALTO: petitio. Ao 
terceiro —, tertio. pedatu. 


BOTICÁRIO, m. medicamentarius, phar- 
macopola. 

BOTIJA, f. fidelia, lagena, orca. Pegar 
alguém com a bôca na —, aliquem 

. deprehendére in manifesto scelere. 

` BÓTO, adj. hebes, obtusus, retusus. FIG. 

hebes, stupidus. 


BOVINO, adj. bubulus, bovillus. 

BRAÇA, f. ulna. 

BRAÇAL, m. maniea. Adj. brachialis, 
manuarius, 

BRACEJAR, i. brachia iactare ou mo- 
vére. 

BRACELETE, m. armilla brachiale, 
spinther. — de ouro, eireuli e auro 
(PL.). Que. usa —, armillatus. 


BRAÇO, m. brachium. ANTEBRAÇO: cubi- 
tus. BRAÇO: Jlacertus. — de um rio, 
fluminis ramus. — do mar, aestua- 


rium, fretum. Eapirou nos meus —, 


— 
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TEM brandamente 


in complexu meo vitam dedit. Receber 
alguém de — abertos, aliquem aman- 


tissime excipére. Estar de — cruzados” 


(ocioso), desidere, otiari (D.). Ser 
conduzido em —, auferri (P.) inter 
manü. FIG. AUXÍLIO: adiutorium, fides, 
sinus. TRABALHADOR: manus. CORAGEM: 
dextera, manus. PODER: imperium. PI, 
REGAQO: amplexus, complexus, gremius, 
sinus, ulnae (PL.). 


BRÁCTEA, f. bractea. 


BRADAR, tr. e i. clamare, conclamare, 
exclamare, proclamare, vociferari (D.). 
— frequentemente, clamitare. — por 
socorro, quiritare. — no deserto, vana 
surdis auribus canére. 

BRADO, m. clamor, conelamatio, exela- 
matio, fremitus, vociferatio. 


BRAGAS, f. pl. braeae (PL.). 
BRAMAR, i. confremére, fremáre. Bar- 


rire (SCIL. ELEFANTE). Fremére, rugi- 
re (SCIL. LEÃO) Fremére, rancare 
(SCIL. LEOPARDO). Infremére, sibilare 
(SCIL. VENTO). 


BRAMIDO, m. barritus, fremitus, mu- 
gitus, rugitus, vociferatio. FIG. fremi- 
tus, fragor, mugitus (SCIL. TEMPES- 
TADE). VOZ AMEAQADORA: fremitus stri- 
dor. Dar —, intonare, mugire, ruditüs, 
edére, ululare. 

BRANCO, adj. albidus, albus (— sem 


brilho), eandens, eandidus (— com 
brilho). — como leite, lacteus. — 
como a neve, niveus. Cabelos —, alba 
coma, cani. Cabeça —, canum caput. 
Tornar-se —, albescére, candescêre, 
candicare, inalbescére. LIMPO: nitidus, 
mundus. Mãos —, purae manus. Dar 
carta —, libertatem dare. M. CLARO 
ENTRE AS LINHAS: intervallum. O — 
do ólho, album oculi. A côr: album. 


BRANCURA, f. albedo, albitudo, album, 


albus color, eandor. — do cabelo, ea- 
nities, canitudo. 

BRANDAMENTE, adv. benigne, blan- 
de, clementer, comiter, humane, in- 


paes 


scope 
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dulgenter, leniter, mite, quiete, sua- 
viter. SEM PRECIPITAÇÃO: leniter, len- 
te, paulatim, placide. 

BRANDIR, tr, intorquêre, librare,quas- 
Sare, quatére, vibrare. 

BRANDO, adj. delicatus, flaccidus, mol- 
lis, tener. AFÁVEL: benignus, cle- 
mens, comis, facilis, humanus, in- 
dulgens, lenis, mitis, placidus, sua- 
vis, tractabilis. Fazer-se —, mollescá- 
re. Mostrar-se —, facilem se prae- 
bére. sEM VIOLÊNCIA: lenis, mitis. 

BRANDURA, f. mollitia, mollitudo, te- 
neritudo. INDULGÊNCIA: benignitas, 
bonitas, clementia, comitas, facili. 
tas, humanitas, indulgentia, lenitas, 
lenitudo, mansuetudo. — excessiva, 
inepta lenitas, nimia indulgentia. 
Desejo usar —, cupio me esse cle- 
mentem. Governar com —, mollius 
populum habêre. Palavras cheias 
de —, blanda verba, dicta blanda, 
suaviloquentia. Abusar da — de al- 
guém, immoderate facilitate alicuius 
abuti (p.). l 

BRANQUEADO,.adj. candefactus, cre- 
tatus, dealbatus. 

-BRANQUEAMENTO, m. DE TECIDOS: 
lavatio. 

BRANQUEAR, ir. albicare, candefa- 
cére, candorem afferre. CAIAR: deal- 
bare. LIMPAR: lavare. 

BRANQUEJAR, i. albescére, albicare, 
candescére, candicare, exalbescére. 

- BRASA, f. carbo candens, pruna. Co- 
ger nas —, in prunis coquére. FIG. 
Estar em —, anxium esse. Estar sô- 
bre — (1. é, impaciente), angi ex- 

Spectatione. 

BRASEIRO, m. vASO CONTENDO BRA- 
SAS: focus, ignitabulum. QUANTIDA- 

DE DE BRASAS: prunae (PL.). 

BRAVAMENTE, adv. com FEROCIDADE: 
acriter, crudeliter, efferate, feroci- 
ter, saeve, vehementer. com BRAYU- 
RA: acriter, animose, fortiter, stre- 
nue. 
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BRAVATA, f.ferocia in verbis, ferox 
dictum, militaris ferocia. FANFARRO- 
NADA: gloriatio, vaniloquentia, ven- 
ditatio. e 

BRAVEZA, f.crudelitas, feritas, fero- 
citas, immanitas. FÚRIA: impetus, 
Saevitia, vis, violentia. IMPETUOSIDA- 
DE: incitatio, impetus, violentia. vA- 
LENTIA: fortitudo. 

BRAVIO, adj. ferus, immansuetus, in- 
domitus. AGRESTE: agrestis, silvati- 
cus, silvestris. T'erreno —, ager in- 
cultus, rudis ager, tellus inarata, 
vervactum, veteretum. 

BRAVO, adj. Bravio: ferus, immansue- 
tus. FEROZ: ferox, ferus, indomitus. 
CORAJOSO: acer, bonus, fortis, promp- 
tus, strenuus. Um general —, egre- 
gie fortis et bonus imperator. Int. 


bene, belle, euge, macte, praeclare,. 


pulchre. M, vir fortis. 


BRAVURA, f. fortitudo, virtus. FERO- É 


CIDADE: crudelitas, feritas, immani- 
tas. 


BRECHA, f, GRANDE FERDA: vulnus. 


— em um muro, labes murorum, rui- 
na muri. Enormes —, continentes 
ruinae. Reparar as —, quassata re- 
ficére. Tentar abrir —, ariete qua- 
tére (moenia). Defender a —, illa- 
tam muro ruinam defendére. ROUBO: 
damnum. 


BREJEIRADA, f. improbitas, lasci- 
via, procacitas, protervitas. ` 


BREJEIRO, m. MALICIOSO: improbus, 
protervus. TRATANTE: nebulo. 

BREJO, m. campi humentes (Pr.), li- 
mosi loci (PL.), palustria (PL.), uli- 
ginosa terra. 

BRENHA, f. dumetum, rubetum, spi- 
neta (PL.), vepreta. 


BREU, m, pix atra. Céu escuro como ` 


—, pice nigrius caelum. 
BREVE, adj. brevis, compendiarius, 
contractus, exiguus, fugax. Adv. bre- 
vi tempore, breviter. Em —, prope- 
diem, mox. O mais — possível, quam- 


PREMIT MEE ES 


brevidade 


primum. M, BREVE PoNTIFÍCIO: bre- 
ve, pontificium diploma. 
BREVIDADE, f. brevitas. — da vida 
humana, vitae summa brevis. 
BRIDA, f. habenae (PL.). A tóda a —, 
habenis immissis, effuso cursu. 
BRIGA, f. COMBATE: certamen, congres- 
sus, proelium, pugna. DISCUSSÃO: al- 
tercatio, certamen, iurgium, lis, rixa. 
LUTA CORPO A CORPO: dimicatio, luc- 
tatio. 
BRIGAR, i, certare, depugnare, pu- 
gnare. — aos murros, certare pugnis. 
DISCUTIR: altercari (pn) iurgare, li- 


tigare, rixam contrahére, rixari (D.).. 


BRILHANTE, adj. fulgens, micans, ni- 
tens, radians, splendens. LUMINOSO: 
clarus, lucidus, radians. NOTÁVEL: 
conspicuus, fulgens, insignis, spec- 
tabilis, spléndidus. Ter um estilo —, 
ornate scribére. M, adamas. 


BRILHANTISMO, m. lautitiae (»r.), 


luxuria, magnificentia, Splendor. 
FALANDO DO ESTILO: magniloquentia, 
verborum granditas. 

BRILHAR, i, collucêre, effulgêre, ful- 
gere, lucere, micare, nitére, scintil- 
lare. rra. enitére, fülgére, nitére, nì- 
tescére,  splendére.  SALIENTAR-SE: 
praelucére, praenitére. 


BRILHO, m, candor, claritas, fulgor, | 
lux, nitor, splendor. — do marfim, ` 


eboris nitor. — do ouro, auri splen- 
dor. — do sol, solis fulgor. FALANDO 
DO ESTILO: lumen, nitor, splendor. 
Ter —, clarescére. Dar — ao pensa- 
mento, sententiam illuminare. Fal- 


so —, verborum praestigiae (PL.). | 
GLÓRIA: Claritas, claritudo, decus, lu- : 
- BRONCO, adj. stolidus, stultus, stupi- 
facére. Empanar o —, splendorem | 
inquinare. ESPLENDOR: apparatus, lau- |. 


men, lux. Conseguir —, nobilem se 


titia, splendor. Adv, Com —, laute, 
magnifice, splendide. 


BRINCADEIRA, f.facetiae (Pr.), ioca- 


tio, iocus, sales (Pr.). Por —, ioco, | 


locose. Deixa-te de —, nugas aufer. 
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Pl — de mau gósto, scurriles ioci. 
— picantes, dicteria. Nada de —, re- 
motis iocis. 

BRINCALHAO, adj. e m. festivus, 
iocosus, lascivus, lusor, nugax, nu- 
gator, scurra. ; 

BRINCAR, i. iocari (p.), ludére, nu- 
gari (D.), nugas agére, se oblectare. 
— com alg., conludére. 

BRINCOS, m. pl inaures (PL), mo 
nilia (PL.). GRACEJOS: ioci (PL.). 
BRINDAR, i. e tr. alicui propinare 
Salutem. PRESENTEAR: donare rem 

alicui. 

BRINDE, m. propinatio. pÁDIVA: do- 
num, munus. 

BRINQUEDO, m.crepundia (Pr.), io- 
culi (PL.). FOLGUEDO: iocus. 

BRIO, m. dignitas, pudor, studium 
honoris. coRAGEM: animus, fortitu- 
do, spiritus, virtus. O que não 
tem —, ignavus. GARBO: concinnitas, 
lepor, venustas. 

BRIOSAMENTE, adv. cow PUNDONOR: 
honestatis habità ratione. CORAJOSA- 
MENTE: animose, fortiter, strenue. 

BRIOSO, adi. honoris memor, studio- 
sus honoris. coRAJOSO: animosus, ar- 
rogans, erectus, fortis, strenuus. 
Homem —, vir altus et excellens. 

BRISA, f.aura. 


BRITÂNICO, adi. britannicus. : 
BROCA, f. taratrum, terebra. Furar 
com. —, terebrare. 


. BROCADO, m., vestis auro illusa -oU 


intertexta. 


i BROCAR, tr. terebrare, terebrã per- 


tundére. 
BROCHE, m. fibula. 


dus. GROSSEIRO: asper, scaber. RUDE: 
impolitus, incultus, rudis. 


. BRÓNQUIOS, m. pl. arteriae (Pr.). 


BRONZE, m. aes. De —, ahenus, ae- 
reus. Ornado de —, aeratus. Estátua 
de —, statua ex aere. 

BRONZEADO, adj. adustus, aheneus. 


bronzear 
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buraco 


BRONZEAR, tr, aerare, aeris colore 
imbuére. 


BROQUEL, m. clipeolum, parma, scu- - 


tulum. Armado de —, parmatus. 

BROTAR, tr. emittáre, germinare, mit- 
tóre, profundére. lI, DESABROCHAR: 
agére gemmas, gemmascére, germi- 
nare. NASCER: exire, fruticare, gigni 
(».), nasci (p.), prodire, prosilire, 
provenire, pullulascére, trudi (».). 
.SURGIR (FALANDO DE FONTES): ema- 
-nare, erumpére, surgére. 

BROXA, f, penicillus. . 

BRUCOS, m. pl. CAIR DE —, in Os pro- 
labi (n.). Deitado de -—, in ventrem 
pronus. 

BRULOTE, m. navis incendiaria. 

BRUMA, f, caligo, nebula. 

BRUMOSO, adj. nebulosus. 

BRUNIDURA, f. politio, politura. LUS- 
TRO: laevigatio, laevor. 

BRUNIR, tr. expolire, laevigare, niti- 
dare, polire. 

BRUSCAMENTE, adv. RUDEMENTE: a- 
spere. SÜBITAMENTE: abrupte, subito. 

BRUSCO, adj. BUDE: asper, truculen- 
tus. SUBITO: labruptus, praeceps, re- 
 pentinus, subitaneus, subitus. 

BRUTAL, adj. belluinus, ferinus. 

- GROSSEIRO: durus, ferox, ferus, inci- 
vilis, truculentus. 

BRUTALIDADE, f. feritas, ferocitas, 
vis. Dizer brutalidades, aspere lo- 
qui (D.). PAIXÃO BRUTAL: libido. 

BRUTAMENTE, adv.ferociter. 

BRUTAMONTES, m. gigas. 

BRUTO, m. animal mutum, pecus. PI, 
animalia muta, bestiae. HOMEM ES- 
TÚPIDO: asinus. Adj. ÁsPERO: asper, 


impolitus, scaber. ESTÚPIDO: bardus, ` 


retusus, stolidus, stultus, stupidus, 
tardus. GROSSEIRO: agrestis, incultus, 
inurbanus, rusticus. TrÓSCO: crudus, 
rudis. 


BRUXA f. strix, saga, venefica. 
BRUXARIA, f. fascinatio, 
(PL). 


maleficia 


BRUXOLEANTE, adi. 
tremulus. 

BÚBALO, m. bubalus. 

BUBAO, m, abscessus in inguinibus. 

BUCHA, f, obturaculum, obturamen- 
tum. 

BUCHO, m. aqualicus, ventriculus. 

BUCLE, m. anulus, capillorum flexus, 
cincinnus, cirrus. 

BUCÓ, m. incipiens barba, lanugo. 

BUCÓLICO, adj. bucolicus. Poema —, 
bucolicum poema. 

BUEIRO, m. canalis, fistula. 

BÜFALO, m.bos ferus, bubalus, urus. 

BUFAR, i. proflare. — de cólera, ira- 
tum buccas inflare. 

BUFARINHEIRO, m. circitor, circula. 
tor, institor. 

BUFETE, m. abacus, repositorium. 

BUGALHO, m. galla. 

BUGIA, f.simia. vELA DE CERA: cande- 
la, cereus. 

BUGIO, m. simius. 

BULA, f. bulla. CARTA PONTIFÍCIA: bul. 
la, pontificiae litterae (PL.). 

BULHA, f. confusio, fremitus, strepi- 
tus, turba. RIXA: contentio, iurgium, 
rixa. 

BULHENTO, adi. iurgatorius, petu- 


lans protervus, 
turbulentus. 


tremebundus, 


BULÍCIO, m. fremitus, rumor, susur- 


rus. AGITAÇÃO: agitatio, motus, tu- 
multus, turba. : 

BULICOSO, adj.inquies, inquietus, tur- 
bulentus. 

BULIR, i agitari (P.), moveri (».), se 
movere. PALPITAR: micare, palpitare, 
tremére, trepidare. TOCAR EM: attin- 
gére, contingére, palpare, tangére. 

BURACO, m. caverna, cavus, fenestra, 
foramen, rima. — na. calgada, lacu- 
na. — na terra, caverna, cavum, ca- 
vus, fovea, lacuna. — feito pelas 
águas pluviais, excavatio. — para 
plantar árvores, puteus, scrobs. Gran- 
de —, hiatug, vastus specug. 


rixosus, turbidus, . 
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búzio 


BURGO, m. oppidulum, pagus, vicus. 
Relativo a —, paganicus, paganus. 
ARRABALDE: Suburbium. 

BURGUÊS, m. urbanus. Pl HABITAN- 
TES DE UM BURGO: pagani, vicani. Cr- 
vís: quirites. 

BURIL, m. caelum, scalprum. Lavor 
feito a —, caelamen, caelatura. 

BURILAR, tr. caelare. APERFEIQOAR: 
expolire, limare. 

BURLA, f£. astutia, dolus, fallacia, 
fraudatio, fraus, ludificatio. ZOMBA- 
RIA: Cavillatio, derisus, iocus, irri- 
sio, ludibrium. 

BURLÁO, adj. astutus, dolusus, fallax, 
falsus, fraudulentus, insidiosus, ma- 
litiosus, mendax, perfidus, vanus, 
M. deceptor, ludificator, veterator. 

BURLAR, tr. decipére, deludére, fallé- 
re, illudére, ludificari (D.). DEFRAU- 
DAR: defraudare, dolum struére, fal. 
laciam intendére, fraudare, frustra. 
ri (D.), ludificari (D.). Deixar-se —, 
decipi (P.). 

BURLESCO, adj. enorESCOo: iocularis, 
ridiculus, scurrilis. zoMBETEIRO: fa- 
cetus, iocosus. Estilo —-, iocularis 
dictio. 

BURRA, f, asina. Leite de —, asini 
num lac. FIG. COFRE: capsa argenta- 
ria, 

BURRO, m. asinus. 

BUSCA, f. indagatio, inquisitio, in- 
vestigatio, perscrutatio, scrutatio. 
— domiciliar, localis inquisitio. An- 
dar em — de, quaerére. Fazer —, in- 
vestigare, scrutari (D.). 


! 


BUSCAR, tr.prOCURAR: quaerére, quae- 
ritare. — por toda parte, exquirére, 
conquirére, indagare, inquirére, in- 
vestigare, perquirére, 
(D.), pervestigare, rimari (D.), scru- 
tari (D.). Ir ou vir —, adire (ad ali- 
quem ou aliquem), petére aliquid. 
Ir — vinho, vinum petitum ire. Man- 


dar — alguém, arcessére aliquem. 
PROCURAR OBTER: persequi (p.), quae- 
rére. — aplausos, plausüs captare. 


— 0 repouso, se ad otium converté- 
re. — pretexto, praetexére. ESFORQAR- 
SE POR: operam dare (ut), quaerére, 
studere, tentare, velle. 

BUSILIS, m.cardo, nodus. É o — da 


questão, de eo omnis controversia : 


est. 

BUSTO, m. ficta imago, imago. — de 
gésso, e gypso expressa facies, — de 
mármore, caput marmoreum, mar- 
morea facies. PARTE SUPERIOR DO TO- 
RAX: caput et summa (PL.) pectoris, 
thorax. 

BUXO, m. buxus. 

BUZINA, f, aes, buccina, tuba. Som 
da —, eantus tubae, clangor, soni- 
tus ou sonus tubae. Dar sinal com 
a —, signum buccinã dare. Tocar 
a —, buccinare, inflare tubam, tubà 
canére. 

BUZINAR, É TOCAR BUZINA: buccinare. 
FALAR COM IMPERTINÊNCIA: obtundé- 
re aures. Tr, DIZER ALGUMA COISA AOS 
OUVIDOS DE ALGUÉM: aliquid usque ad 
aurem oggannire. 


. BÜZIO, m. buccinum. 


| 
i 
| 


perscrutari ` 


CA, adv. in hoc loco, htc. Då — a 
mão, cede manum. Vem —, adesdum, 
ENTRE NÓS: apud nos. Há três anos 
para —, abhinc tres annos. — neste 
mundo, in terris. Correr de — para 
lá, cursitare, cursare huc et illuc, 
pervagari (n.). Cá? hiccine? De — 
e de lá, hinc illincque. 

CABALA, £f. coitio, coniuratio, conspi- 
ratio, sodalitium. Chefe de uma —, 
princeps factionis. Formar cabalas, 
coetüs miscere. Que toma parte em 
—, factiosus, sectator. 

CABALAR, i coitionem facére, con- 
spirare, conspirationem conflare. 

CABANA, f, casa, tugurium. 

CABAZ, m. fiscus, qualus. 

CABEÇA, f. caput. — grande, caput 
maximum. 4 parte anterior (poste- 
rior) da —, frons (occiput). Que 
tem duas —, biceps. ÁPICE: vertex. 
CABELEIRA: capilli (PL.), crines (PL.). 
comêço, Nicro: initium, principium. 
ESPÍRITO, INTELIGÊNCIA, VONTADE: ani- 
mus, ingenium, mens. Gravar na —, 
complecti memoriã. Fazer perder a 
—, mentem exturbare. O vinho su- 
bira-lhe à —, vino incaluerat. Perder 
a —, desipére, insanire. Que tem a 
— dura, tardioris ingenii. PONTA 
MAIS GROBSA: caput, rostrum. PARTE 


ANTERIOR: — de ponte, primus pon- 
tis aditus. PARTE SUPERIOR: cacumen, 
caput. PRIMEIRO LUGAR: locus prior, 
primus loeus. Marchar à —, anteire, 
praecedére. ria. Estar à — de um 
partido, principatum factionis tené- 
re. INDIVÍDUO: capitulum, caput. Mó 
—, contumax. — sábia, homo sanus. 
Tantas — tantas sentenças, quot ho- 
mines, tot sententiae. As principais 
— de um govérno, primi, principes. 
Loc Levantar (abaixar) a —, ca- 
put extollére (demittére). Doeme a 
—, caput dolet, Menear a —, quatére 
caput. Por —, viritim. — de vento, 
vertex vacuus. 

CABECADA, f. ictus capitis. ASNEIRA: 
consilium praeceps et immaturum, 
error, offensio, peccatum. Pl. consi- 
lia calidiora. 

CABEÇALHO, m. temo. FRONTISPÍCIO: 
frons, principium. 

CABECEAR, i. annuére, capite idis 
re. 

CABECEIRA, f. ALMOFADA: cervical, 
pulvinus. le acomoda-se à — de 
mesa, summus accumbit. — de cama, 
lecti caput. Estar à — de wm enfér- 
mo, aegroto assidére. 

CABEÇO, m. cacumen, culmen, fasti- 
gium. summum. vertex. 
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cabeçudo 
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cadafalso 


CABEÇUDO, adj. capito. TEIMOSO: in- 
docilis, obstinatus. PERTINAZ: perti- 

,nax. 

CABEDAL, m. bona (Pr), fortunae 
(PL.), opes (PL.), possessiones (PL.), 
res familiares (PL.). 

CABELEIRA, f. coma, caesaries, ca- 
pili (pL.), crinis, iuba. PERUCA: 
coma empta, capillamentum. 


CABELEIREIRO, m. concinnator ca- 


pillorum, tonsor. 

CABELO, m. caesaries, crinis, coma. 
— comprido, capillus prolixus. — 
crespo, crispa coma. — encrespado 
a ferro, coma calamistrata. — des- 
grenhado, coma sparsa, capillus pas: 
sus. Arrancar os — vellére capillos. 


Deixar crescer o —, capillum alére. 
Pentear o —, comére oU componére 
comas. Cortar o —, tondére capil- 
lum. Qweda de —, defluvium capil- 


li. cacHo: anulus, cincinnus, cirrus. 

CABELUDO, adj. caesariatus, capilla- 
tus, comatus. COBERTO DE PÉLO: pilo- 
sus, villosus. 

CABER, i. ser contro: capi (P.), 
comprehendi (».), contineri (».). 
COMPETIR A: incumbére alicui. CoN- 
VIR: cadére. TOCAR POR SORTE: acci- 
dére, cadére, evenire, obvenire. 

CABIMENTO, m. AcEITAQAO: approba- 
tio, assensus. vALIA: auctoritas. 

CABISBAIXO, adj. ca pite demisso. 


stis. 


CABO, m. — da espada, capulus. — | 
de um utensílio, manubrium. coRpx: | 


funis, rudens. EXTREMIDADE: extrema 
pars, extremum, extremitas, finis. 
PROMONTÓRIO:' lingua, lingua terrae, 
promontorium. — do exército, optio. 
A0 —, ad summam, postremo. Dar 


— de alguma cousa, aliquid delére. 


Chegar ao —, perficére, finire. 
CABOTAGEM, f. circumvectio. Navio 
de —, navis oraria. 
CABOTAR, 1. circumvectari (D.), oras 
circumvehi (p.), 


. CACHORRO, m. PEQUENO CÃO: 
TRISTE: afflictus, fractus animo, tri- |: 


CABRA, f. capella, capra, caprea. qur: 


licinus. — montés, ibex. 

CABRESTANTE, m.carchesium, erga- 
ta, machina tractoria. 

CABRESTO, m. capistrum, vinculum. 

CABRIOLA, f, saltus, tripudium. 

CABRIOLAR, i. saltüs dare, tripudia- 
re. 

CABRITO, m. hoedus. — montés, ca 
“preolus. 

CAÇA, f. venatio, venatus. — de aves, 
aueupatio, aucupium. Cão de —, ve- 
naticus canis. Paixão pela —, Ve- 
nandi studium. PERSEGUIÇÃO AO INI- 


MIGO: insectatio. Dar — ao inimigo, ^ 


premére hostes. Ir à —, venatum ire. 

CAÇADA, f. venatio, venatus; A CAÇA 
ABATIDA: aucupium, praeda. Trem de 
uma —, venationis apparatus. 


. CAÇADOR, adj. venator, F. venatrix. 


De —, venatorius. 
CACAR, tr. venari (D.) — aves, aucu- 
pari (D.). — feras, feras excitare. 
CACAREJAR, i. crispire, glocire. 
CACETE, m. fustis, baculum. 
CACHACO, m. cervix. 
CACHO, m. — de cabelo, anulus, cin, 
cinnus, cirrus. — de uvas, racemus. 
— de hera, corymbus. 


` CACHOEIRA, f. aquae deiectus, flu- 


.minis deiectus. 

catel- 
lus, catulus. CRIA DE LÓBO, LEÃO, ETO.: 
catulus. 

CACO, m. testa. COISA SEM VALOR: fri- 
vola (PL.). 


: CACOFONIA, f. cacemphaton, caco- 

.  phaton. 

` CADA, pron. . indef. quisque, unusquis- 

` que. A — passo, passim. A — ano, 
in singulos annos. — coisa, quidque, 
res omnes, singulae res. De — dia, 


quotidianus. — vez mais, in dies ma- 

gis. — louco com sua mania, suum 

' cuique studium maxime probatur. 

' CADAFALSO, m. machina, suggestum; 
tabulatio. tabulatum. 


cadastro 


"CADASTRO, m. metatio. RECENSEA- 
MENTO: descriptio possessionum. 

CADÁVER, m. cadaver, corpus exani- 
me. Pl, mortua corpora. — embalsa- 
mado, cadaver unctum. De —, cada- 

' verosus. 

CADAVÉRICO, adj cadaverinus, ca- 
daverosus. - 

CADEIA, f, cÁRGERE: carcer, custodia, 
Estar na —, in custodia esse. Fugir 
da —, evadére e custodia. Arrombar 
& —, carcerem expugnare. Lançar 
na —, in carcerem conicére. Reter 
na —, habére in vinculis. CORRENTE: 
catena, vinculum. Prender com —, 
(aliquem) vincire catenis. Romper 
as —, rumpére catenas. SERVIDAO: 
catenae (PL.), servitus, vincula (PL.). 
SÉRIE: continuatio, ordo, series. — 
de montes, iuga continentia. 

CADEIRA, f. sedes, sedile, sella. — 
curul, sella curulis. — de rodas, chi- 


ramaxium. CÁTEDRA: cathedra, pul- 


pitum. Pl. quaDRIS: coxendix, sedes, 

CADELA, f. canis. 

CADÉNCIA, f, modus, numerüs, per- 
cussiones (PL.). Dançar com —, sal- 
tare ad numeros. 

CADENCIADO, adj. modulatus, nume- 
TOSUS. - 

CADENCIAR, tr, in numerum redigé- 
re. DAR HARMONIA À PROPOSIÇÃO: eX- 
plére sententiam numeris. 

CADENTE, adi. cadens, caducus, de- 
ciduus. Estrêlas —, decidua sidera, 
stellae cadentes ou praecipites. 

CADERNETA, f, libellus. — de apon- 
tamentos, commentarii (PL.). 

CADERNO, m. codex, volumen. 

CADETE, m, miles voluntarius. 
CADINHO, m. catinus, fornax. 

CADUCAR, i. esse decrepitum, sene- 
&cére (sc. homo), inveterascêre, ve- 
iustescére (SCIL. res). PERDER O VA- 
LOR: perimi (P.). 

CADUCIDADE, f. aetas imbecilla, im- 
becillitas aetatis. 
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cair 


CADUCO, adi, confectus senectute, 
decrepitus. QUE ESTÁ PARA CAIR: Ca- 
ducus, labans, ruinosus. SEM VALOR: 
caducus, irritus. 

CÁFILA, f, caterva, comitatus, grex. 
— de ladróes, manipulus furum. 

CÁGADO, m. testudo. 

CAIAÇÃO, f.dealbatio, tectorium. 


CATAR, tr. dealbare. 

CAIBRO, m. asser, tignum. 

CAÍDO, adj. caducus, delapsus, deci- 
duus, lapsus, prolapsus. DESMAIADO: 
collapsus. — no esquecimento, obso- 
letus. Animo —, animus demissus. 


CAIEIRA, f, calcaria, fornax calcaria. 


CAIR, i, cadére, decidére, decumbére, 
excidére, praecipitare, procumbére. 
— do alto, cadére ab alto, decidére, 
delabi (».), excidére. — por terra, 
cadére ad terram, humi procumbére. 
, — pesadamente, concídére graviter. 
— morto, mortuum concidére. — em 
um fôsso, incidére in foveam. — de 
costas, supinum cadére. — de joe- 
lhos, excipére se in genua. Não dei- 
rar —, a lapsu sustinére. — ferido 
ow morto, cadére, concidére, labi (p.), 
ruére, sterni (P.). CAIR (FALANDO DE 
COISAS): cadére, corruére, decidêre, 
fluére. Que está para —, caducus, 
casurus. Deixar — aos pedaços, ne- 
gligenter procedére. PENDER: descen- 
dére, fluére. — sóbre, aggredi (D.), 
Gecurrére, ferri (».), incursare, in- 
vadére, irruére. ACHAR POR ACABO: 
decidére, delabi (p.), incidére, su- 
pervenire. FICAR, VIR: cadére, deve-: 
' nire, incidére, venire, devolvi (».), 
dari (P.). — em pecado, peccatum 
agnoscére. — em desuso, cadére, de- 
fluére. — em tentação, incidére in 
tentationem. — em culpa, culpae suc- 
cumbére. — doente, in morbum in- 
cidére. — na desgraça de alguém, 
in alicuius offensionem cadére, fa- 
vorem amittére alicuius. — das nw 
vens, haerére attonitis animis. -— 
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calcanhar 


em perigo, venire in periculum. — 
no esquecimento, in oblivionem ire. 
SUCUMBIR: cadére, concidére, ruére. 
CABER EM SORTE: evenire, obtingére. 
ACONTECER: accidére, cadére, contin- 
gére, obtingére. 

CAIS, m. crepido, margo, pulvinus. 

CAIXA, f. capsula, locellus, loculus, 
pyxis, theca. COFREZINHO: arcula. co- 
FRE: aerarium, area, mensaria cella, 
theca nummaria. M, arcarius, pecu- 
niae custos. O livro —, adversaria 
(?L.), codex, libellus. 

CAIXÃO, m. arca, capsa, capulus, ci- 
sta, scrinium. 

CAIXEIRO, m. O QUE FAZ CAIXAS: ar- 
cularius, capsarius. EMPREGADO: di- 
spensator, institor, venditor. 

CAIXILHO, m. replum. Janela com 
caixilhos, fenestrae lumina valvata. 


CAJADADA, f. pedi ictus. Matar dois 
coelhos de uma —, uno saltu duos 
apros. capére, 


CAJADO, m. baculum pastorale, pe- 
dum. 


CAL, fe calx. — apagada, exstincta 
calx. — viva, viva calx. Preparar a 
—, coquére calcem. Pedra de —, gle- 
ba calcis. Parede de — e areia, cae- 
mentarius paries. — de pintar as pa- 
redes, albarium. 

CALABOUÇO, m.'arca, carcer, robur. 
Lançar no —, in inferlorem carce- 
rem demittěre. — para escravos, er- 
gastulum. 


CALADA, f. pax, quies, silentium. — 
da noite, nox intempesta. Pela — da 
noite, nocte silenti. 

CALADO, adj. silens, tacitus. RESERVA- 
DO: taciturnus. SILENCIOSO: quietus, 
Silens, tranquilius. 

CALAFETAR, tr. obturare ou prae- 
cludére pice foramina, navis rimas 
stipare. OBTURAR AS FRINCHAS: explé- 
re rimas, foramina obturare, 


CALAFRIO, m. frigus, horror, motio. 
Sentir —, inhorrerê, perhorrescére. 
Causar —, agére in horrorem, 

CALAMIDADE, f. acerbitas, calami- 
tas, clades, ingens malum. DESGRAQA 
INDIVIDUAL: infortunium, malum. — 
pública, reipublicae vulnus. PL ad- 
versae res. 

CALAMITOSO, adj. aerumnosus, cala- 
mitosus, exitiosus, miser, tristis. 
Tempo —, grave tempus, iniquitas 
temporum, temporum tristitia. 

CÁLAMO, m. calamus, culmus. PENA 
DE ESCRÉVER: calamus. 

CALAR, tr. omittére, silentio praeter- 
ire, reticere, silére, tacére. Devo — 
estas cousas, haec tacita mihi reli- 
quenda sunt. Dizer o que se devia —, 
loqui tacenda. — os segredos, arca- 
na celare. — sua opinião, senten- 
tiam celare. FAZER CALAR: linguam 
occludére (alicui), Os consuére ali- 
cui. Far-te-ei —, tuam loquacitatem 
inhibebo. Obrigar um auditório a —, 
audientiam facére, silentium facére, 
Reil. conticescére, obmutescére, Os 
tenére, silentium dare, silentio uti, 
silere, tacere, vocem premére. Cala- 
te, sile, tace. Todos se calam, ver- 
bum nemo facit. Quem cala consen- 
te, confessionem imitatur taciturni- 
tas. ARREAR (AS VELAS): contrahére, 
subducére. FERIR: praestringére, 
stringére, vulnerare. PENETRAR: pe- 
netrare. — no ânimo, in animos il- 
labi. 


CALÇADA, f. strata (PL.) viarum, via 


strata lapide. Gastar as pedras da 
—, vagari (D.) per urbem, per vias 
urbis discurrére. 

CALCADO, adj. calceatus, indultus 
calceis. — com alparcatas, crepida- 
tus. EMPEDRADO: pavimentatus, stra- 
tus, stratus lapide. M, calceamen, cal- 
ceamentum, calceus. 

CALCANBAR, m. calcaneum, calx, ta- 
lus. Túnica que chega aos —, tuni. 
ca talaris. " 


- calcar 
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CALCAR, tr. atterére, calcare, concul- 
care, pedibus obterére ou proterére. 
APERTAR: calcare, condensare, incul- 
care, opprimére. 

CALÇAR, tr, aliquem calceare, indu- 


cére alicui calceum. — as botas, ocre- | 
: CALDEAR, tr, candefacére. 
' CALDEIRA, f. ahenum, cacabus, cor- 


as induére. — as luvas, manüs ma- 
nicis munire. — com terra, terram 
cireumagére, PÔR CALÇO EM: fulcire. 
PÔR PEDRAS: sternére, sternére lapi- 
de, silice oU saxo. — uma rua, iter 


Sternére, munire viam. Reíl. sese cal- | 


ceare, calceari (P.), calceos induére, 
calceis uti (D.). 


CALCÁRIO, adj. calcarius. 

CALÇAS, f. pl. bracae (Pr.). — de ato- 
res, subligar (8.). — de mulher, fe- 
minalia. 

CALCETA, f. compes. 

CALCETEIRO, m. pavimentarius, sili- 
carius. 

CALCINAÇÃO, f, exustio. 

CALCINAR, tr. comburére. 


tica, campestre (s.). 


CALCULADAMENTE, adv. ex indu- 

. Stria, de industria. 

CALCULADOR, m; calculator, compu- 
tator, ratiocinator. 

CALCULAR, tr. e i. computare, calcu- 
los subducêre, inire numerum ou ra- 
tionem, ratiocinari (D.). — 0 núme- 
ro de astros, numerum siderum sub- 
ducére. Calculas mal, falsas ratio- 

, nes conficis. CONTAR COM: calsulos 
- ponéreinaliquam rem. MEDITAR: pu- 
tare, reputare, volvére animo. — qs 
vantagens, rationes trahére. CONJE- 
TURAR: COnicére, coniectare, opina- 

“ri (».). 

CALCULÁVEL, adj. computabilis, ra- 
tionalis. 


CÁLCULO, m. CÔMPUTO: calculus, com- 
. putatio, ratio, supputatio. Segundo 
O —, rationibus mathematicis. Fa- 
ger um —, rationem subducêre, goy“ 


JECTURA: consilium, ratio. Enganar- 
se nos —, coniecturà aberrare. cox 
CREÇÃO FORMADA NA BEXIGA: calculus, 
lapillus. 

CALDA, f. conditura, liquamen. PL: 
ÁGUAS TERMAIS: aquae, thermae. 


tina. 


| CALDEIRÃO, m. ahenum vas, calda- 


rium, cortina, lebes. 
CALDO, m.ius, iusculum, sorbitio. — 
de frango, ius pulli gallinacei. 
CALEFAÇÃO, f. calefactio. 


| CALEJADO, adj. QUE TEM CALOS: cal- 


losus. ENDURECIDO: duratus. INSENSÍ- 
VEL: occallatus. 


| CALEJAR, tr. e i. callum obducére, 


conealleseére, occallescére. ENDURE- 
CER: indurare se, indurescére. FICAR 
COM CALOS: callére. FICAR INSENSÍ 
VEL: durare. HABITUAR-SE AO QUE É 
RUIM: obdurescére, occallescére, per- 
callescére. 


CALÇÕES, m. pl. bracae. — de ginás- ' CALENDÁRIO, m. calendarium, ephe- 


meris, fasti (PL.). 


: CALENDAS, f. pl. calendae ou kalen- 


dae. 

CALHA, f. canaliculus, canalis, fossa, 
sulcus. | 

CALHAMAÇO, m. vetus liber. 

CALHAMBEQUE, m.oraria navis, pha- 
selus fragilis. 

CALHANDRA, f. alauda. 

CALHAR, i, accidére, contingére, eve- 
nire, fieri (P.). CAIR BEM: accommo- 
dari (p.), aptum esse, cohaerére. 

CALHAU, m. saxum. 

CALIBRE, m. amplitudo, crassitudo, 
modulus, modus. IMPORTÂNCIA: mo- 
mentum, pondus. 

CALIÇA, f, rudus. Lugar cheio de —, 
rudetum. 

CÁLICE, m. — de flor, acetabulum, 
calyx. — para bebidas, calix. 

CÁLIGA, f. caliga. 

CALMA, f. aestus, calor, fervor. Dw 
rante'a —. per aestum. Fer —. ae 
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stw laborare, aestuare. CESSAÇÃO DE 
vENTO: quies ventorum, tranquilli- 
tas. — do mar, malacia, maris se- 
gnitia. PAZ: pax. Restabelecida a — 
na república, republica in tranquil- 
lum redactã. SERENIDADE DE ESPÍRITO: 
quies, sedatio, tranquillitas. Com —, 
lente, patienter, placide, sedate, tran- 
quille. 

CALMANTE, adj. mitigativus, mitiga- 
torius. M. pl. blandimenta, deleni- 
menta. 

CALMARIA, f. malacia, maris tran- 
quillitas. 

CALMO, adj lentus, quietus, placidus, 
sedatus, tranquillus. Céu —, stabile 
caelum. Mar —, mare pacatum. Dia 
—, silens dies. Fre. placidus, seda- 
tus, tranquillus. Espírito —, animus 
quietus. Voz —, submissa vox. IM- 
PASSÍVEL: lentus, quietus. PACÍFICO: 
pacatus, quietus, tranquillus. 

CALMOSO, adj. aestuosus. Dias mui 
to —, dies aestuosissimi. As horas 
mais — do dia, ferventes horae diei. 

CALO, m. callositas, callum, ossilago 


(QUANDO DOS PÉS). — na mão, ma- 
nus trita. Que tem —, callosus. Ter 
—, callére. $ 


CALOR, m. ardor, calor, aestus, fer- 
vor, vapor. — do sol, calor, aestus, 
fervor, vapor. — da febre, febris ar- 
dor. Durante o —, per aestum. Por 
fugir ao —, vitandi caloris causa. 
ARDOR: ardor, ealor, fervor. — das 
paixões, impetus libidinum. No — do 
combate, in ardore pugnae. Com —, 
acriter, ardenter, ferventer, vehe- 
menter, VEEMÊNCIA: impetus, spiri- 
tus, vis. O — da disputa, argumen- 
torum pugnacitas. O — da imagi- 
nação, inflammatio. zêLo: studium. 

CALORÍFERO, m. hypocaustum, vapo- 
rarium. 

CALOROSAMENTE, adv. acriter, ar- 
denter, vehementer. 

CALOROSO, adj. calidus. carwoso: 
asstuosus. FIG. fervidus, vehemens. 


CALOSIDADE, f. callositas, callum. 

CALOSO, adj. callosus. Mãos —, ma- 
nüs tritae. 

CALOTE, m. suppressio, subreptio. 

CALOTEAR, tr. aes alienum non dis- 
sSolvére, deruncinare. 

CALUDA, int. quiesce, tace. " 

CALÚNIA, f, calumnia, confictum cri- 
men, crimen commentitium, falsa 
eriminatio, falsum crimen. Despre- 
zar as —, mendacia famae ridére. 
Espalhar — contra alguém, falsis 
criminibus aliquem circumvenire. 
Triunfar de —, calumniam obterére. 

CALUNIADO, adi. insimulatus falso 
crimine. 

CALUNIADOR, m.calumnians, calum- 
niator, criminator, falsus accusator. 

CALUNIAR, tr. calumniari (p.), fal- 
sa criminatione uti, falso crimine 
accusare, falso crimine (aliquem) 
insimulare, falsum crimen (alicui) 
inferre, crimen fingére. — os ino- 
centes, integris labem inferre. Ser 
caluniado: criminationibus peti. 

CALVA, f. calvities, calvitium. 

CALVÁRIO, m. calvarium, calvariae 
locus. 

CALVÍCIE, f.calvities. 

CALVO, adj. calvus. — por diante, 
praecalvus, recalvus. Ser —, calvê- 
re. Tornar-se —, calvefieri (P.), cal- 
vescére, capillis destitui (p.). As mu- 
lheres não ficam —, feminis capilli 
non defluunt. 

CAMA, f, cubile, torus, lectus, sponda. 
— baixa e estreita, cama. — de cam- 
panha, lectus castrensis. — muito 
pobre, grabatus. Deitar alguém ma 
—, collocare in cubili. Deitar-se na 
—4 toro se ponére. Estar na —, cuba- 
re. Fazer a —, lectum sternére ou 
substernére, Levantar-se da —, des- 
cendére e toro, surgére e lectulo. 
— nupcial, lectus iugalis ou genia- 
lis, thalamus. A armação da —, ful- 
crum, sponda. 

CAMADA, í. crusta, statumen, 


éüinafeu 


Ixus 


CAMAFEU, m. ectypa imago. 

CAMALEAO, m. chamaeleon. 

CÂMARA, f. conclave, diaeta. — das 
mulheres, gynaeceum. QUARTO DE DOR- 
MIR: cubiculum, dormitorium. 

CAMARADA, m. convictor, socius, so- 
dalis. COLEGA: condiscipulus. FALAN- 
DO DE SOLDADOS: commiles, commili- 
to, contubernalis. SOLDADO DA MESMA 
COMPANHIA: commanipulus. F, soda- 
lis, comes. 

CAMARADAGEM, f. sodalitium, — 
entre soldados, contubernium. 

CAMARÃO, m. cammarús. 

CAMAREIRA, f. (ancilla) ornatrix, 
famula, vestiplica. 

CAMAREIRO, m. cubicularius, orna- 
tor. — mór, cubiculo praepositus, 
decurio eubiculariorum. 

CAMARILHA, f. assentatorum turba, 
blandientium greges, comitatus. 

CAMARIM, m. cella, cellula. 

CAMAROTE, m diaeta, domuncula. — 
de teatro, suggestus, taberna. 

CAMBAIO, adj, scambus, varus. 

CAMBALEAR, 1. labare, titubare, va- 
cillare. 

CAMBALETO, m. vacillatio. 


CAMBIANTE, adj. versicolor. M, ana- 


DAÇÃO DE CÔRES: colorum transitus. 

CAMBIAR, i. MUDAR DE CÔR: varie re- 
fulgere. fr.s TROCAR: commutare, mu- 
tare, permutare. 

CÂMBIO, m. troca: commutatio, mu- 
tatio, permutatio. OPERAÇÃO BANCÁ- 
RIA: collybus, pecuniae permutatio. 
Letra de —, syngrapha. Casa de —, 
argentaria taberna. 

CAMBISTA, m. argentarius, mensa- 
rius, mensularius, nummularius, 


Casa de —, argentaria, argentaria 
taberna. 


CAMBRAIA, f, nebula linea. 


CAMELO, m, camelus. Leite de came- 
la, camelinum lac. O que cuida dos 


—,; camelarius. Relativo q —, came. 
linus ` | 
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caminho 


CAMINHADA, f. deambulatio, inces- 
sus, iter, peregrinatio. Fazer uma 
grande —, magnis itineribus progre- 
di. . 

CAMINHADOR, adj. agilis. 

CAMINHANTES, m. pl. praetereuntes, 
praetermeantes, transeuntes, viato- 
res. 

CAMINHAR, i. ambulare, incedére, in- 
gredi (D.), iter confieére ou facére 
ou habére ov insistére. — à frente, 
praeire. — atrás, subsequi (D.), — 


~ ao encontro, obire. — em direção a, 


petére, iter dirigére ad, tendére ad. 
— junto, iungére gradüs cum aliquo, 
una iter facére. ric. As coisas ca- 
minham melhor, res it melius. Tudo 
caminha bem, omnia ex voto cedunt, 
CAMINHO, m, iter, via. — afastado, 
iter devium. — bom, iter amoenum 
OU commodum. — estreito, semita. 
— público, via lata ou praetoria ou 
publica. — mau, iter durum, sale- 
brae (PL.), via aspera ou ardua ou 
difficilis ou inepta. — mais curto, 
via compendiaria. Abrir —, viam 
munire ou patefacére. Afastar-se do 
—, excedére via, declinare de via, 
via devertére. Interromper o —, iter 
frangére ou interrumpére. Mudar de 
—, flectére iter. Obstruir um —, clau- 
dére ou obsaepire viam. Pór-se a —, 
iter suscipére, viam inire. Seguir um 
—, insistére iter, iter petére, viam 
capessére. — calçado, strata via. — 
marítimo, maritimus cursus. — ter- 
restre, Ker pedester. ACESSO OU BAÍ- 
DA: aditus, exitus, via. Abrir —, ape- 
rire ou facére viam. MARCHA, PEBR- 
curso: iter, via. Durante o —, in 


. itinere, in via, inter viam. ESPAÇO 


JÁ PERCORRIDO OU A PERCORRER: iter, 
Spatium, via. Andar metade do —, 
dimidium spatium conficére. MEIO, 
MODO: iter, ratio, via. Chamar ao 
bom —, ad rectum revocare. Seguir 
o — da virtude, ad virtutem tendé- 
I9. 


eainisa 


CAMISA, f, tunica intima, interula, 
subucula. — de mulher, inducula. 
Deixar alguém sem —, omnino bo- 
nis aliquem spoliare. 

CAMISEIRO, m. indusiarius. 

CAMPA, f, cippus, monumentum. 

CAMPAÍNHA, f. tintinnabulum. 

CAMPANHA, f, ExPEDIÇÃO: expeditio. 
ANO DE SERVIÇO MILITAR: Stipendium. 
TEMPO DURANTE O QUAL OS SOLDADOS 
ESTÃO EM SERVIÇO: aestiva (PL.). 
GUERRAS E EXPEDIÇÕES MILITARES; bel- 
Ium, expeditio militaris. 

CAMPEÃO, m. adversarius. DEFENSOR: 
defensor, praeses, propugnator. 

CAMPESTRE, adj. agrestis, campester, 

* rusticus. Trabalhos —, ruris labor. 

CAMPINA, f. apertum, aequor, cam- 
pus, planities. 

CAMPO, m. ager, rus. — lavrado, se- 

ges, arva (PL.). Casa de —, villa, 

rus. Vida do —, vita rustica. LUGAB 

ONDE ACONTECEU ALGUMA COISA: cam- 

pus, locus, spatium. Deixar o — de 

batalha, proelio excedére. Morrer no 

— de batalha, in acie occidére. As- 

SUNTO: campus, materia, regio. Um 

largo — para, discutir, amplissimum 


- 


tes (PL.). 


tans, ruris incola, rusticus. PI, 
agrestes. Adi. agrestis, campester, 
rusticanus, rusticus. 
^ CAMPÔNIO, m. rusticulus. 
CAMURÇA, f. rupicapra. 
CANA, f.arundo, calamus, canna. 
CANAL, m. CONDUTO PARA ÁGUAS: Cas 
nalis, fistula, tubulus. — de um rio, 
alveus. FÓSSO PARA ÁGUAS: canalis, 
fossa, riguum, rivus. — de navega- 
ção, fossa navigabilis. CONDUTO NA- 
TURAL: canalis, fistula, meatus. 
CANALHA, f. faex civitatis, infima 
multitudo, perdita plebs. M. coenum, 
CANALIZAÇÃO, f. deductus. 
CANAS, n. pr. Cannae (Pr.). 
CANAPÉ, m. accubita. 
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-dicendi argumentum. PARTIDO: par- | 


CAMPONÊS, m. agrarius, rure habi- | 


canhoto 


CANASTRA, f. canistrum. 

CANAVIAL, m. arundinetum, canne- 
tum. 

CANÇÃO, f. cantatio, cantio,’ canti- 
lena, cantus, carmen. 

CANCELA, f.cancelli (PL), clatri 
(PL.). 

CANCELAMENTO, m. interpositio, li- 
tura. 

CANCELAR, tr. cancellare delêre, in- 
"terlinére. 

CANCRO, m. cancer, carcinoma, 

CANDEEIRO, m. lampas, lucerna, 
Iyehnus. 

CANDEIA, f. candela, lucerna, lucer- 
nula, sebaceus. 

CANDELABRO, m.candelabrum, lych- 
muchus. 

CANDENTE, adj. candens, albescens. 

CÂNDIA, n. pr. Creta. 

CÁNDIDAMENTE, ady. ingenue, sin- 
cere, simpliciter, candide.  . 

CANDIDATO, m. candidatus, petitor. 
Ser — ao consulado, consulatum pe- 
tére. 


: CANDIDATURA, f. petitio. 


CÂNDIDO, adj. BRANCO: albus, niveus. 
PURO: candidus, ingenuus, simplex, 
sincerus. ° 

CANDURA, f. ALVURA: albitudo, albor, 
album. PUREZA: animus ingenuus, 
candor, ingenuitas, sinceritas. 

CANELA, f.' casia. FIG.. — da perna, 
tibia. 

CANELURA, f. canaliculus, striatura, 
stria. 


CANETA, f. calamus, scriptorius ca- 


lamus, stilus. 

CANGA, f, iugum. Meter os bois na —, 
bobus iugum imponére. Tirar a —, 
disiungére. oPRESSAO: iugum, servi- 
tium, servitus. 

CANGAR, tr. iugo iungére, iugum im 
ponére, 

CANHAMO, m. cannabis, cannabus. 
Fios de —, lanugo, stuppa. 

CANHENHO, m. adversaria (PL.). 

CANHOTO, adj. scaeva. 
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capacete 


CANIBAL, m. anthropophagus. FIG. 
HOMEM FEROZ: bellua, ferox, ferus. 

CANICO, m. calamus. 

CANÍCULA, f. canicula, canis, Sirius. 
Tempo de —, caniculares dies. 

CANIL, m, cubile canum. 

CANINO, adj. caninus. Dente —, dens 
caninus. Fome —, rabida fames. 

CANIVETE, m. cultellus, scalprum. 

CANO, m. canalis, ductus, meatus, si- 
pho, tubus. — de chwmbo, fistula 
plumbea. CALHA: imbrex. 

CANOA, f. cymba, linter, scapha. 
CANONE, m. canon. Pl. corpus mona- 
stici iuris, monastica disciplina. 

CANÔNICAMENTE, adv. canonice. 
CANONICATO, m. canonia. 
CANÔNICO, adj. canonicus. rig. legi- 


timus. Autores —, canonici auctores, 


Horas —, preces canonicae. Direito 
—, ius canonicum. 

CANORO, adj. canorus. 

CANSAÇO, m. defatigatio, fatigatio, 
languor, lassitudo. Prostrado de —, 
lassitudine exanimatus. 

CANSADO, adj. defatigatus, defessus, 
fatigatus, fessus, lassus. — de ca- 
minhar, de via defessus. — de es- 
perar, exspectando fessus. — de vi- 
ver, vivendi satietate fessus. 

CANSAR, tr. defatigare, delassare, fa- 
tigare, frangére, lassare. IMPORTU- 
NAR: defatigare, fatigare, obtundére, 
taedium alicui afferre. Refl. defati- 
gare se, defatigari (p.), fatigari (P.), 


Não — de, perseverare, non fatigari . 


(P.). Não se cansa de ler, satiari le- 
gendo non potest. Cansa-me..., tae- 
det me alicuius rei. 

CANTÃO, m. dioecesis, pagus, regio, 
tractus. 

CANTAR, tr, e i. canére, cantare. — 
em córo, accantare, concinére. — em 
voz baixa, canturire, susurrare can- 
tica. — uma canção, canticum dicé- 
re. CELEBRAR EM VERSOS: canére, can- 
tare, celebrare. — q vitória, victo- 
riam celebrare. — (FALANDO DE 


AVES), cantare, cantüs dare oU exer- 
cere ou movére. 

CANTARIA, f. lapis quadratus, qua- 
dratum saxum. 

CANTÁRIDAS, f. pl. cantharides(PL.). 

CÁNTARO, m. amphora, cantharus, 
fidelia, hydria, seria, urceus, urna. 
Chover a cántaros, urceatim pluére. 

CANTAROLAR, i. e tr. canturire, 
susurrare. 

CANTEIRO, m. O QUE TRABALHA EM 
CANTARIA: lapicida, lapidarius. MAR- 
MOREIRO: marmorarius (faber). PAR- 
TE DE UM JARDIM: area, antes (PL.). 


CÂNTICO, m canticum, hymnus. 

CANTIGA, f. cantatio, canticum, cans 
tilena, cantio, carmen. 

CANTINA, f. canaba, popina. 

CANTO, m. ÂncuLo: angulus. Olhar 
com o — dos olhos, spectare limis 
(sc. oculis). AÇÃO DE CANTAR: Can- 
tio, cantus. DIVISÃO DE UM POEMA: 
carmen, liber. — fúnebre, exequiale 
carmen. — nupcial, hymen. LOCAL 
AFASTADO: angulus, recessus, sinus. 
PARTE: pars. 

CANTOR, m. cantator, cantor, modu- 
lator. 


- CANUDO, m. fistula, tubulus. — de 


palha, cicuta. 


. CÂNTIA, f, eudiaeos. 


CANZARRÁO, m. molossus( canis). 

CÃO, m. canis. — danado, rabidus ca- 
nis. — de caça, venaticus canis. — 
de guarda, excubitor canis. CGo-pas- 
tor, pastoralis canis. - 


| CAOS, m. chaos, informitas materiae. 


CONFUSÃO: confusio, perturbatio. 

CAPA, f. lacerna, paenula. — de chu- 
va, paenula. — de mulher, palla, ri- 
cinium. — militar, paludamentum, 
— com capuz, cucullus. PRETÊSTO: 
obtentus, species. 

CAPACETE, m. cassis, galea. — com 
penacho, cristata galea. Armar-se de 
'—, induére galeam. Tirar o —, ga- 
leam capiti detrahére. 


v 


capacidade 
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capturar 


CAPACIDADE, f. amplitudo, capaci- 
tas. FIG. calliditas, capacitas, facul. 
tas, intelligentia, sollertia. 

CAPÃO, m. capus. 

CAPATAZ, m. operum magister. 

CAPATAZIA, f. artificum munus. 

CAPAZ, adi. capax, idoneus, par. 
APTO: aptus, capax, habilis, idoneus. 
— de tudo, promptus ad omnia au- 
denda. Ser — de produzir um certo 
efeito, posse, valére. 

CAPCIOSO, adj. captiosus, insidiosus, 
fallax, spinosus. Eloqüéóncia —, cal- 
lida facundia. 

CAPELA, f, sacellum, sacrarium. ER- 
MIDA: aedicula, capella, fanum. 

CAPELÃO, m. capellanus. 

` CAPELO, m. cucullus. 

CAPILAR, adj. capillaceus, capillatus. 

CAPITAÇÃO, f. capitatio capitum 
exactio. 

CAPITAL, m. O TOTAL DE UMA DÍVIDA, 
SEM CONTAR OS JUROS: Caput, sors. 
Os juros excedem o —, mergunt sor- 
tem usurae. VALOR PECUNIÁRIO EM GE- 
BAL: impensae (PL.), pecunia. Con- 
seguir grandes —, venire ad maxi- 
mas pecunias. F. A SEDE DO GOVÊR- 
NO: caput, metropolis. Adj. PRINCI- 
PAL: praecipuus, primarius, princi- 
palis. Crime —, facinus capitale. Le- 
tras —, maximae litterae. Ponto —, 
caput, robur, rei summa, summum. 
Condenar à pena —, supplicio capi- 
tis afficére. 

CAPITALISTA, m, nummatus ou pe- 
cuniosus homo. 

CAPITALIZAÇÃO, f. appositae usurae 
(PL.), foeneratio. 

CAPITALIZAR, tr, usuram perscribê- 
re. : 

CAPITÂNIA, f. navis praetoria. 

CAPITÃO, m, centurio, ordinis duc- 
tor. — de cavalaria, equitum magi- 
ster, — de fragata, celocis praefectus. 
— de navio, navarchus, navis exer- 
citor. CHEFE: dux, princeps, primus. 


CAPITEL, m. capitulum, caput, capi 
tellum. 
CAPITÓLIO, n. pr. Capitolium. 


CAPITULAÇÃO, f, deditio. Obrigar à 
—, ad deditionem compellére. 

CAPITULAR, i. dedére se, deditionem 
facére, in deditionem venire. CEDER: 
cedére, succumbére. Tr. COMBINAR: 
componére, comparare inter se. 

CAPÍTULO, m. capitulum, caput. rra. 
Sermo. CABIDO: collegium. 

CAPOEIRA, f. aviarium, cohors, gal- 
linarium. — portátil, cavea. 

CAPOTE, m. abolla, paenula. 

CAPRICHAR, i. TIMBRAR: dignitatis 
splendore duci, sibi laudi ducére. 

CAPRICHO, m. libido. Pl, inconstan- 
tia, levitas, mobilitas. Segundo o seu 
—, arbitrio suo, per libidinem suam. 
Seguir sew —, licenter agére, sibi 
indulgére. 

CAPRICHOSAMENTE, adv.  eRIOSA- 
MENTE: honestatis habità ratione. 
com ESMÉRO: diligentissime, summã 
curã, magnà industrià. POR CAPRI- 
cHo: libidinose. 

CAPRICHOSO, adj. libidinosus, mobi- 
lis. BrIOSO: honoris memor, studio- 
sus honoris. IMPERTINENTE: diffici- 
lis, gravis, molestus, INCONSTANTE: 
inconstans, mutabilis, vagus, varius. 
.TEIMOSO: pertinax, pervicax. Gónio 
—4, intemperies, levitas. 

CAPRINO, adj. caprinus. 

CÁPSULA, f. capsula. 

CAPTAÇÃO, f. captatio. 

CAPTADOR, m. captator. — de he- 
rancas, heredipeta. 

CAPTAR, tr. aucupari (D.), captare, 
conseetari (».). — as boas graças, 
gratiam sequi (D.). — as simpatias, 
studia affectare. 

CAPTURA, f. captura, captio, com- 
prehensio. 

CAPTURAR, tr, capére, comprehendo. 
re. 
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CAPUZ, m. cucullus, cucutium. Capa 
com —, bardocucullus. 

CAQUEXIA, f. cachexia. 

CARA, f. facies, os, vultus. SEMBLAN- 
TE: frons, oris habitus, species vul- 
tus. — alegre, vultus laetus. — amea- 
cadora, torvus vultus. Boa —, Os pro- 
bum. Má —, mala facies. CARA A 
CARA: coram. 

CARACOL, m. cochlea, limax. ANEL 
DE CABELO: annulus, cincinnus, cir- 
rus. Escada em —, annularia scala, 
cochlea. 

CARACTERÍSTICA, f. forma, natura, 
nota, species. — do estilo, character. 

CARACTERÍSTICO, adj. peculiaris, 
proprius. Sinal —, insigne. 

CARACTERIZAR, tr. alicuius mores 
effingére, aliquem describére. cows 
TITUIR O CARÁTER: insignare. 

CARAMANCHÃO, m. pergula, trichi-- 
lum. 

CARANGUEJO, m. cancer, nepa. 

CARAPETA, f. mendaciolum. 

CARAPINHA, f. crispa coma. 

CARAPUCA, f. pileus. A — não me 
serve, hoc nihil ad me, id quod mea 
nihil refert. 2 

CARÁTER, m. CARACTERÍSTICA: forma, 
natura, typus. FIRMEZA DE ÂNIMO: 
animi firmitas, constantia, robur 
animi. Falta de —, levitas. Sem —, 
levis, mollis. ÍNDOLE: animus, indo- 
les, ingenium, mores (Pr.), natura. 

AS QUALIDADES DE ALGUÉM: persona. 
O — real, regia dignitas. Pl. LETRAS: 
formae litterarum, litterae. 

CARAVANA, f, comitatus. 

CARAVELA, f, celox. 

CARBONIZAR, tr, in carbonem redi- 
gére. Refi. carbonescére. 

CARBÜNCULO, m. carbo, carbuncu- 
lus. 

CARCAÇA, f. ossa (PL.), reliquiae 

(PL.). — de navio, corpus navis. 

CÁRCERE, m. carcer, custodia. 

CARCEREIRO, m. carcerarius, Carce- 
ri praepositus, carceris custos. 


CARCOMA, f. cossis, tarmes, teredo. 
TRAÇA: blatta. PODRIDÃO: caries. 
CARCOMER, tr, exedére, rodére. Refl, 

cariem sentire, in cariem verti (P.),. 

- vermiculari (D.). 

CARCOMIDO, adj. cariosus,  exesus, 
vermiculosus. 

CARDA, f, carmen, pecten. 
CARDADURA, f. carminatio. 

CARDAR, tr. carére, carminare, pec- 
tére, lanam tractare ou trahére. 

CARDÍACO, adj. cardiatus. 

CARDIAL, m. cardinalis. Adj. PRINCI- 
PAL: cardinalis. 

CARDINAL, adj. cardinalis. 

CARDO, m. carduus, scolymos. — para 
cardar, dipsacos. 

CARDUME, m. piscium examen. 

CARECA, adi. e m. calvus. F. calvi- 
ties. 7 

CARECER, i, carére, defici (P.), egê- 
re, indigére, non habëre. — de vi- 
veres, re frumentariã premi (p.). 

CARÊNCIA, f. defectio, defectus, in- 
digentia, inopia, penuria, privatio. 

CARESTIA, f, caritas, pretii magni-” 
tudo. ESCASSEZ: indigentia, inopia, 
penuria. 

CARETA, f. depravatio “ou pravitas 
oris. Fazer —, Os distorquêre. MÁS- 
CARA: persona. 

CARGA, f, onus, pondus, pressus, sar- 
cina. ATAQUE: impetus, incursus, 
Bésia de —, iumentum. Fazer —, ir 
ruére. Navio de —, navis oneraria. 
OBRIGAÇÃO: onus. Suportar a —, onus 
tollére. Voltar à —, instare, urgere, 
proelium renovare. 


CARGO, m. onus. EMPRÊGO PÚBLICO: 
dignitas, magistratus, munus, pote- 
stas. Exercer um —, honores gerére, 
munere fungi (D.). ENCARGO: cura, 
münus, provincia. OBRIGAÇÃO: condi. 
tio, lex. RESPONSABILIDADE: praesta- 
tio. 


CARIAR, tr. cavare, corrumpére, ero- 
dére, exedére, vitiare. I.s CRIAR CÁ. 


Cariátides 


— 


-- giE: carie infestari (».) ou vexari 

~ (P.), corrumpi (P.). 

CARIÁTIDES, f. pl. Caryatides. 
CARICATURA, f. depravata imago. 
Pl tabellae comicae. Fazer —, ali- 
cuius vultum in peius fingére. IMITA- 
ção JOCOSA: depravata imitatio. PES- 
SOA RIDÍCULA: ridiculus facie, ridi- 
culum caput. , 
CARÍCIA, f, blanditiae (Pr:.), blandi- 
menta (Pr.), delenimenta (PL.). Fa- 
ger —, alicui blandiri (D.). 
CARIDADE, f. amor, caritas. BENEVO- 
LÉNCIA: benevolentia, benignitas, hu- 
manitas, liberalitas. ESMOLA: eleemo- 
syna. 

CARIDOSO, adj. venignus, erneroso: 
beneficus, munificus. 

CÁRIE, f, caries. 

CARIMBAR, ir. publico sigillo impri- 
mére. . 

CARIMBO, m. publicum sigillum. 

CARINHO, m. Arero: affectus, amor, 
Caritas, studium. carícia: blandi- 
"mentum, blanditiae (Pr), deleni- 
mentum. 

CARINHOSO, adj. ArETUOSO0: amoris 
plenus. QUE FAZ CARÍCIAS: blandus. 
Que é — no falar, blandiloquus. 

CARITATIYO, adj.  beneficus, beni- 
gnus. 

CARMELO, n. pr. Carmelus. 

CARMESIM, m. conchylium, purpu- 
reus color, rubor. 

CARMIM, m. minium. Pór — no ros- 
to, miniare. 

CARMINADO, adj. miniatus. 

CARNAGEM, f. caedes, strages. Ma- 

^  TANQA: occisio, trucidatio. 

CARNAL, adj carnalis, carnarius, car- 
neus. Os apetites —, carnis deside- 
ria. Irmão —, germanus frater, 

CARNALMENTE, ady. carnaliter, ma- 

- terialiter. SENSUALMENTE: lascive, li- 
bidinose, voluptuose. 

CARNE, f, caro. A MATÉRIA: caro, A 
CARNE COMESTÍVEL DOS ANIMAIS: Caro, 
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pulpa. — assadc, &ssum. — defuma- 
da, caro fumo durata. — de carnei- 
ro, arietina caro. — de vaca, bubula. 
— de vitela, vitulina. — de porco, 
suilla. — fresca, caro recens. — sal- 
gada, caro salsa. Que se alimenta de 
—, carnivorus. CONSANGUINIDADE: 
cognatio, consanguinitas. MESOCARPO 
DE CERTOS FRUTOS: caro, medulla. 
CARNEIRA, f. PELE DE CARNEIRO CUB- 
TIDA: aluta. OVELHA: ọvis. 
CARNEIRO, m, aries. — castrado, ver- 
vex. NICHO: carnarium, ossuarium. 
CARNIÇA, f. caro emortua. CARNIFICI- 
Na: caedes, strages. i 
CARNICEIRO, m. AgoucuEIro: lanius, 
"Janio, macellarius. Adj. QUE COME 
CARNE CRUA, carnivorus. QUE GOSTA 
DE CARNE: carnarius. 
CARNIFICINA, f. caedes, internecio, 
strages, trucidatio. 
CARNÍVORO, adj. carnivorus. 
CARNOSIDADE, f, carnes excrescen- 


tes (PL.), excrescentia (PL.), incre-- 


menta (PL.). 2 

CARNUDO, adj. carnatus, carnosus, 
torosus. As partes —, pulpa. GORDO: 
adiposus, corpulentus. 

CARO, adi. DE ALTO PREÇO: carus, pre- 
tiosus, sumptuosus. Os gêneros es- 
tão muito —, annona pretium habet. 
ESTIMADO: amatus, amicus, carus, di- 
lectus, dulcis. Meu — amigo, amice 
mi. Ady. care, impenso pretio, ma- 
gno, mágno pretio. Comprar —, care 
emére. Custar —, constare magno. 
Vender —, vendére permagno. 

CAROÇO, m. nucleus, ós. Tirar o, —, 
enucleare. 

CARPIDEIRA, f. praefica, ploratrix. 

CARPIDOR, adj. e m. plorator. 

CARPINTARIA, f. materiaria (fabri- 
ca). Obra de —, materiatio. 

CARPINTEIRO, m. lignarius, faber 
materiarius ou tignarius. 

CARPIR, tr. e i. CHORAR: collacrimare, 
effundére lacrimas, flére, lacrimare, 
lugére. COLHER: carpére. 


š 
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CARRADA, f. vehes. 
CARRANCA, f. supercilium, torvitas, 
- torvus ou trux vultus. Fazer —, fron- 


tem contrahére. MÁSCARA: persona.. 


CARRANCUDO, adj. superciliosus, te- 
- tricus, torvus, vultuosus. Rosto —, 
&dductus vultus, frons contracta, 
,Tornar-se —, ducére Os. 
CARRAPATO, m. ricinus. 
CARRASCO, m. carnifex, exactor sup- 
plicii, tortor. 
CARREGAÇÃO, f. onus, sarcina. 
CARREGADO, adj. gravis, oneratus, 
onustus. Árvore — de frutos, arbor 
` fructu exuberans. Fra. coopertus, cu- 
mulatus, oneratus, obrutus, oppres- 
sus. Céu muito —, caelum densis nu- 
bibus obscuratus. Semblante —, frons 
adducta. esPfSsOo: crassus, turbidus. 
CARREGADOR, m. baiulus, gerulus. 
CARREGAMENTO, m. carca: onus, 
sarcina. AÇÃO DE CARREGAR: commea- 
tus. 
CARREGAR, tr. ATACAR: incurrêre, in- 
cursare, impetum facére. — sôbre o 


inimigo, in hostem irruére. ExAGE- . 
RAR. exaggerare. FIG. — com, assu- ` 


.mére, recipére, subire, guscipére. — 


. O semblante, frontem adducére, — . 
com, inimázades, subire inimicitias. | 
PÔR CARGA EM: onerare, premére, .— 


O navio: navem onerare, SOBRECAR- 


REGAR: cumulare, obruére, onerare, ` 


premére, — o estómago, epulis one- 
rari (P.). — de honras, honoribus 
cumulare. TOMAR. COMO CARGA: impo- 
nére, tollére. Refl. -se onerare, onus 
tollére, umeris subire, umero attol- 
lére. TORNAR-SE SOMBRIO: obscurari 


(».). ; 


CARREIRA, f. ação DE CORRER: cur | 


, Sio, cursura, CUrSUS. CAMINHO: iter, 
Via. CURSO (DOS ASTROS): cursüs 
(PL.). DECURSO DA VIDA: cursus OU 
curriculum vitae, vita. PISTA: curri- 
culum, stadium. — de cavalos, hip- 
podromus. O início da —, carcer. O 
término da —, calx. Entrar na —. 


y 


in stadium prodire. PROFISSÃO: ge- 
nus vitae, curriculum, cursus, stu- 
dium, vivendi genus. ROTA DE NAVIO: 
cursus. 

CARREIRO, m. cAnBRETEIRO: lugarius, 
plaustrarius, vectuarius. SENDA: cal- 
lis, semita, trames. 

CARRÉTA, f.  carruca, plaustrum, 
plostellum. 

CARRETEIRO, m.iugarius, plaustra- 
rius, vectuarius. 

CARRETEL, m. fusus. 

CARRÉTO, m. vectatio, vectio, vectu- 
ra, deportatio. Pagar o —, pro vec- 
tura solvére. 

CARRICA, f. regulus, rex avium. 

CARRIL, m. sulcus, orbita. 

CARRO, m. currus, plaustrum, vecta- 
bulum, vehiculum. —  puzado por 
dois cavalos, biga ou bigae (PL.). — 


puxado por quatro cavalos, quadri- 


gae (PL.), quadriiugi (PrL.). — de 
quatro rodas, carrus, petoritum. — 
de mão, chiramaxium. — de triunfo, 
triumphalis currus. Andar de —, cur- 
ru vehi (D.). Guiar um —, ducére 
currum. 


CARROCA, f. carpentum, essedum, 


rheda, petoritum, pilentum, Andar 

, de —, in rheda vehi (D.). Aquele que 
faz —, carpentarius (artifex). 

CARROCEIRO, m. iugarius, rheda- 
rius. 

CARRUAGEM, f. carpentum, essedum, 
rheda, vehiculum. Andar de —, ge- 
stari (P.). 

CARTA, f. epistola, litterae (Pr.)..— 
circular, encyclia (PL) — longa, 
epistola ponderosa ou verbosa; — 
pequena, epistolium. Escrever uma 
—, litteras conficére ou exarare OU 
Scribére. Receber —, litteras-accip&- 
re. Responder a uma —, epistolae 
rescribére OU respondéré, CARTAS DE 
JOGAR: chartulae lusoriae (PL.). DA- 
CUMENTO: codicillus, litterae (Pr.). 
— de cidadania, diploma civitatis. 
= de crédito, perscriptio, — de per: 


, 


cartaginês 


- dão, absolutoria tabella. MAPA: ta- 
bula. 
CARTAGINÊS, adi. carthaginiensis. 
CARTAGO, n. pr. Carthago. 
CARTÃO, mi. PAPELÃO: charta spis- 
sior. PEQUENA CARTA: epistolium. 
CARTAZ, m. libellus, tabella publice 
proposita. Afixar —, libellos propo- 
nére, tabulam proscribére. 
CARTEAR-SE, refl, colloqui (p.) per 
litteras cum aliquo, ultro citroque 
litteras mittére. 

CARTEIRA, f, SECRETÁRIA: mensa, li- 
brarium, scrinium. PASTA: capsa. 
CARTEIRO, m. perlator, portitor, ta- 

bellarius. 
CARTEL, m, PRovocAQROo: provocatio. 
CARTILAGEM, f. cartilago. 
CARTILAGINOSO, adj. cartilagineus, 
cartilaginosus, 

CARTILHA, f, prima litterarum ele- 
menta (PL), tabella elementaria. 
CARTÓRIO, m. archivum, tablinum, 

tabularium. — de tabelião, tabulae 
publicae (Pr.). 
CARTUCHO, m. cucullus. 
CARUNCHADO, adj. cariosus, exesus, 
vermiculosaus. 

CARUN feira m. cossus, teredo, tar- 
mes. Jano causado pelo —, caries. 
CARVALHO, m. áesculus, quereus. Ma- 
deira de —, quercus, robur. De —, 

querceus. " 
CARVÃO, m. carbo. BRASA: pruna. — 
de pedra, carbo fossilis. Converter 
em —, in carbonem redigére. Fazer 
-—, carbonem coquêre. 
CARYOEIRA, f, (fornax OU officina) 
carbonaria. É 
CARVOEIRO, m. carbonarius. 
CAS, f, pl. alba coma, cani, canitudo, 
canities, caput canum. Criar —, ca- 
nescére, incanescêre. 
CASA, f. domus, aedes (Pr.), aedifi- 
catio, aedificium. — de câmbio, ar- 
gentaria taberna. — de campo, villa, 
— de Deus, aedes (8.), templum, — 
dá moeda, nummaria officina, — de 
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negócio, aedes commerciorum. — de 
perdição, lupanar. Em, sua —, intra 
limen suum, domi (suae), privatim. 
Estou em —, sum domi. Ficar em 
—,; domi se contineri (».), domo.gta- 


re, domo se tenêre. Frequentar a — - 


de alguém, domum alicuius ventita- 
re. Receber em —, in domum acci- 
pére ou admittére, recipére (all- 
quem) domum suam. Voltar a —, 
redire domum. Ir de — em —; per 
domos ire. (QUANDO É SEM ENTRAR: 
ostiatim). O INTERIOR DA CASA: do- 
mus, res familiares ou privatae 
(PL.), privata domus. O dono da ==, 
dominus, herus, pater domüs, pater- 
familias. A dona de —, domina, 
hera, regina. OS QUE VIVEM SOB O 
MESMO TETO: domus, familia. os 
CRIADOS: domestici (PL.), domus, fa- 
milia, familiares (pL.), servi fami- 
liares (PL.). Ir à — de, ad aliquem ve- 
nire. Refugiar-se em — de, confu- 
gére ad aliquem. Retornar à —, red- 
: ire domum. Saio de —, ab,me egre- 
dior. Não saio de —, domo me con- 
tineo, domo non me commoveo. Lon- 
ge de minha —, procul a meis fini- 
bus. Longe da minha —, procul a 
meis aedibus. Passei pela tua —, 
deverti ad te. | 
CASADO, adj. matrimonio coniunc- 
tus. Estar —, matrimonio tenêre, 
uxorem habére. Que não .está —, 
caelebs. F. coniuncta, denupta, nup- 
ta. Que ndo está —, innuba, innup- 
ta, non nupta, virgo. M. pl. coniu- 
ges. Er E 
CASAL, m. HERDADE: fundus, prae 
dium, rus, PAR: iugum, par. : 
CASAMENTEIRO, adj. nuptiarum con- 
ciliator. AME CU 
CASAMENTO, m. coniunctio, (marl. 
tale) coniungium, connubium, ma- 
trimonium, nuptiae (»r.). Celebrar 
um —, pactionem nuptialem facére, 


. matrimonium celebrare, nuptiale sa. 


crum conficére. Conírair —, iungére 


SO PR 


casar 
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affinitates (Pr.), matrimonium oU 
nuptias contrahére. Dissolver o —, 
eoniugium dirimére, matrimonium 
dissociare ou dissolvére ou distrahé- 
re. Pedir em —, petêre connubium 
ou in matrimonium. Promessa de —, 
tabulae matrimoniales ou nuptiales 
ou sponsales. (PL.). BODAS: nuptiae 
(PL.). 

CASAR, tr, connubio iungére, in ma- 
trimonium dare, maritare, nuptui ou 
nuptum collocare. Refl. matrimo- 
nium inire, matrimonio iungi (P.) 
OU se obstringére. FALANDO DE HO- 
MEM: in matrimonium ducére, uxo- 
rem ducére, sibi adiungére, matri- 
monio secum coniungére. FALANDO DE 
MULHER: denubére, in matrimonium 
ire, viro se iungére, matrimonio con- 
iungi (P.). Desejar —, nupturire. 
FIG. COMBINAR: concordare. 

CASCA, f, corium, cortex, liber. Que 
tem —, corticatus. — dos frutos, co- 
rium, cortex, corticulus, cutis. — de 
legumes, siliqua, valvolae. (PL). — 
de tartaruga, cortex. — do 6vo, ovi 
crusta. - 

CASCALHO, m. LASCA DE PEDRA: as- 
sula. ARBIA MISTURADA COM PEDRAS: 
glarea. Cheio de —, glareosus. 

CASCATA, f. cataracta. 

CASCO, m. crÂnIO: calva, calvaria. 
COURO CABELUDO: cutis capillum gi- 
gnens. — de animal, ungula. — de 
navio, alveus. CAPACETE: cassis, ga- 
lea. 


CASEBRE, m. aedes ruinosae (Pr.), 
casula, tugurium. 

CASEIRO, m. colonus, villicus. FEI- 
TOR: dispensator, procurator. INQUI- 
LINO: domüs conductor, inquilinus. 

. Adj. QUE GOSTA DE ESTAR EM CASA: 
umbraticus; (DE MULHER) domise- 
da. REFERENTE À oasa: domesticus. 


SINGELO, MODESTO: modestus, sim- 
plex. 


CASERNA, f. (stativa) castra (Pr 


| CASINHOLA, f. casula, tuguriolum. 


: Tre, rescindére, resolvêre. 


= generosà stirpe profectus. De má —, 


CASINHA, f. aediculae (Pr), aedifica- 
ciuncula, casa, domuncula, parva do- 
mus. 


CASMURRICE, f. obstinatio, pertina- 
cia, pervicacia. 
CASMURRO, adj. termoso: obstina- 
tus, pertinax, pervicax. TRISTE: 8U- 
perciliosus. 
CASO, m. casus, eventus. — desas- 
trado, acerbus ou infestus ou ini 
quus ou nefandus casus. — fortuito, ` 
fortuita ou improvisa res. Os — im- 
previstos, res subitae (pL.), subita, 
(PL.) subita rerum. (PL.). De — 
pensado, consulto, deditã opera, 
scienter. Em — de guerra, si quod 
bellum exsistat. Em tal —, in re 
tali. Em todo o —, quidquid est, uti- 
que. Ação: factum, res. CRIME: Ca- 
sus, crimen, species. ESTIMA: Fazer 
—, aestimare. Fazer pouco —, parvi 
ducére ou facére, negligére. CABO 
GRAMATICAL: Casus. SITUAÇÃO: locus. 
Em — de morte, si mori contigerit. 
Um — de conciência, res ad con- 
scientiam pertinens. 
CASÓRIO, m. coniugium, connubium. 
matrimonium, nuptiae (PL.). 
CASPA, f. furfures (PL.). ; 
CASQUETE, m, galerus, galerum. 
CASQUILHAR, i. munditiem nimiam 
ostentare, x 
CASQUILHO, adj. crispulus, optime 
vestitus, vestimentis lautus. M. tros- 
sulus. | 
CASSAÇÃO, f. abolitio, abrogatio, an- 
tiquatio, rescissio, resolutio. 
CASSAR, tr. abolére, abrogare, cassa- 


CASTA, f. genus, species. De tôda a 
—, omnimodus. Árvore- da mesma 
—, cognata arbor. GERAÇÃO, RAÇA: 
familia, gens, genus, origo, proge- 
nies, proles, propago, sanguis, se- 

- men, stirps. De boa —, generosus, 


ignobilis, obscurus, infimo loco n& 


castamente 
tus. Da mesma —, congener. TRIBU: 
grex, tribus. Sair à —, a virtute 


maiorum non deficére, respondere 
patri. Não sair à —, degenerare. 


CASTAMENTE, adv. caste, sancte, pu- 


dice, pure, verecunde. 

CASTANHA, f. (nux) castanea. 

CASTANHEIRO, m. castanea. 

CASTANHO, adj. myrrheus, 
Cabelos —, crinis myrrheus. 

CASTANHOLA, f. crotalum, crusma. 
Mulher que toca —, crotalistria. 

CASTELÃO, m. castellanus. 

CASTELO, m. arx, castellum, ca- 
strum. PALÁODS palatium. 

CASTICAL, m. candelabrum, lychnu- 
chus, lychnus. 

CASTIÇO, adi. DE BOA CASTA: genero- 
SUS. QUE SERVE COMO REPRODUTOR: ad- 
missarius. VERNÁCULO, PURO: purus, 
vernaculus. 


CASTIDADE, f, castimonia, castitas, 
probitas, pudicitia, pudor, sanctitas, 
sanctimonia. Guardar. —, pudici- 
tiam colére ou servare. Perder a —, 
pudorem solvére. VIRGINDADE: virgi- 
nitas. 

CASTIGADO, adj. castigatus, punitus, 
supplieio affectus. Ser —, puniri 

` (».), poenas ferre, plecti (».). FIG. 
PULIDO: emendatus, limatus, politus. 

CASTIGADOR, m.canimadversor, ca- 
stigator, punitor, vindex. 

CASTIGAR, tr. animadvertére in ali- 
quem, castigare, punire, puniri (».). 
— um escravo, servum verberibus 
afficáre. CORRIGIR TEXTOS: castigare, 
emendare, polire. 


CASTIGO, m. animadversio, castiga- 
tio, coercitio, punitio. — corporal, 
verbera (PL.). PENA JUDICIÁRIA: cen- 
Sio, poena. Dar — a alguém, aliquem 
Doenà afficére. Sofrer um —, plec- 
ti (P.), poenas dare ou luére, puniri 
(P.). EMENDA: castigatio, emendatio, 
politio. anMoOESTAÇÃO: animadversio, 
monitio. 


ravus. 
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cataplasma 


CASTO, adj. castus, integer, 
Sanctus. PUDICO: 
purus, vernaculus. 


purus, 
pudicus. casTIÇO: 


CASTOR, m. castor, fiber. Relativo ao 


—, fibrinus. 

CASTRAÇÃO, £. 
sectio. . 

CASTRADO, adj. castratus, exsectus. 

CASTRAMENTAÇÃO, f. metatio. O 
que faz —, castrorum metator. 

CASTRAR, tr. castrare, evirare, exse- 
care. 

CASTRENSE, adj. castrensis. 

CASUAL, adj. fortuitus, casualis. 

CASUALIDADE, f. fortuita ou impro- 
visa res. Por —, casu, fortuito. 

CASUALMENTE, adv. casu, forte, for- 
tuito. 

CASULO, m. nidus, tunica. INVÓLUCRO 
DE SEMENTES: folliculus, gluma, the- 
ca, vagina. 

CATA, f. Andar à —, perquirére, ri- 
mari (D.). 

CATACLISMO, m, cataclysmus. CALA- 
MIDADE: calamitas, clades. NO SENTI- 
DO GEOLÓGICO: deflagratio caeli atque 
terrarum. FIG. conversio ac pertur- 
batio rerum. 


CATACRESE, f, abusio. 

CATACUMBA, f. hypogeum. 

CATADUPA, f. cataracta. 

CATADURA, f. SEMBLANTE: aspectus, 
facies, species, visus. De má —, a- 
spectu terribilis, truculentus. GÊNIO: 
De má —, iracundus, asperior. 

CATAFALCO, im. feretrum. 

CATALEPSIA, f. catalepsis. 

CATALÉTICO, adj. catalecticus, ca- 
talectus. 

CATALOGAR, tr. ad catalogum redi- 
gére, in Indicem referre. — uma bi- 
blioteca, bibliothecam digerêre. 

CATÁLOGO, m. catalogus, index. 

CATÃO, n. pr. Cato. | 

CATAPLASMA, f. anacollemá, cata 
plasma. Pór — em, cataplasmare.. 


castratio, eviratio, 


catapulta 


CATAPULTA, f. ballista, catapulta, 
tormentum. Relativo à —, catapulta- 
rius. 

CATAR, tr, PROCURAR: quaerére, quae- 


ritaré. INVESTIGAR: exquirére, inve- 


stigare, perquirére. — piolhos, pedi. 
culos venari (».). 

CATARATA, f. aquae cadentes (PL.), 
cataracta, deiectus aquae. MOLÉSTIA 
DOS OLHOS: suffusio (oculi). 

CATARRO, m. catarrhus, destillatio, 
rheumatismus. 

CATASTROFE, f. clades, crudele exi- 
tium, ruina. No DRAMA: catastropha. 

CATÁRTICO, adj. catharticus. 

CATECISMO, m. o LIVRO-SÍNTESE DO 


ENSINO RELIGIOSO: catechismus. INS- 


TRUÇÃO RELIGIOSA: catecheses (PL.). 
SÚMULA: Summarium. 
CATECÚMENO, m; catechumenus. 


CÁTEDRA, f. cathedra. 

CATEDRAL, f. basilica, ecclesia epi- 
scopalis. 

CATEDRATICO, adj. e m. cathedra- 
rius. 


CATEGORIA, f, crasse: categoria, ge- - 


nus. SUBDIVISAO: classis, ordo. Esta- 
belecer uma —, facére discrimina 


(PL.). 
CATEGORICAMENTE, adv. praecise, 


expresse. 
CATEGÓRICO, adj. categoricus. ABSO- 
LUTO: absolutus. PRECISO: expressus, 
CATEQUESE, f. catecheses (Pr.). 
CATEQUISTA, m. catechista. 
CATEQUIZAR, tr. catechizare. 
CATERVA, f. caterva, manus, turba. 
CATITA, adj. elegans, lautus, mundus. 
M. trossulus. 
CATIVANTE, adj. FALANDO DE PES- 
80A: comis, humanus, officiosus. FA- 
" LANDO DE COISAS: comis, liberalis. 
Carta —, epistola benevole scripta. 
Palavras —, verba liberalia. Adv. De 
maneira —, benigne, benevole, comi- 
ter, humaniter, liberaliter. 
CATIVAR, tr. REDUZIR À ESCRAVIDÃO: 
in servitutem abducére qu abstrahé- 
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causa 


re. FIG. ENCANTAR: detinére, devin- 
cire, tenére, Refl. TORNAR-SE GRATO: 
gratiam habêre. TORNAR-SE ESCRAVO: 
in servitutem dari (P.). 

CATIVEIRO, m. captivitas, servi- 
tium, servitus: Libertar do —, ser- 
vitute liberare. Sair do —, servitu- 
tem exuére. FIG. GRANDE SUJEIÇÃO: 
servitus. 

CATIVO, adj. captivus, captus. M. cap- 
tivus. F. captiva. FIG. QUE ESTÁ EM 
GRANDE SUJEIQAO: impeditus, occupa- 
tus. SEDUZIDO: devinctus, vinctus. 

CATOLICIDADE, i; populi catholici. 

CATOLICISMO, m. catholica fides. 

CATÓLICO, adj. e m. catholicus. 

CATORZE, num, card. quattuordecim. 
— vezes, quattuordecies. 

CATRAIA, f. scapha. 

CATRE, m. grabatus, lectuülus, 

CATURRA, m. cavillator. 

CATURRAR, i. cavillari (».). 

CATURRICE, f. cavillatio. 

CAUÇÃO, f. cautela, cautio, sponsio, 
satisdatum. Exigir —, satis exigére. 
Prestar — satisdàre. Receber —, sa- 
tisaccinére. O que é dado como —, 
pignus. | 

CAUDA, f. cauda. — de cometa, coma, 
crinis. do exército, agmen ulti- 
mum. — do vestido, sinus. Vestido 
de —, fluens vestis. 

CAUDALOSO, adi? rapidus, validus, 

CAUDILHO, m. ductor, dux. 

CAUDINAS, (FÔRCAS), adj. f. pl. 
Caudinae (furculae). 

CAULE, m. caulis. 

CAUSA, f. origem: causa, fons, ori 
go. — eficiente, causa efficiens, MO- 
TIVO: causa, ratio. Sem —, sine cau- 
sa, nequicquam. Por — de, ergo, de, 
ob, prae, propter. Por — disso, eà 
üe causa, ob eam causam, propter 
hoc, propterea, quapropter, quamob- 
rem. PROCESSO: causa, res. Ganhar 
uma —, obtinere causam. PARTIDO: 
causa, partes (PL.). RESPEITO: Por 
tua —, propter te, . 
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cavilar 


CAUSADO, adj. illatus, importatus. 

CAUSADOR, m. auctor, effector. F. ef- 
fectrix. 

CAUSAL, adj. causalis. 

CAUSAR, tr, afferre, creare, efficére, 
exhibére, facére, gignére, importare, 
inferre, praebére. — temor, timorem 
incutére. — swa própria rwina, sibi 

: ipsi pestem machinari (D.). 

CAUSTICO, adj. causticus. MORDAZ: 
mordax. M. causticum, cauterium. 

CAUTELA, f. cautela, cautio, cura, di- 
ligentia, provisio. 

CAUTELOSO, adj. cúrpADOSO: curio- 
sus, diligens. PRUDENTE: cautus, pro- 
vidus, sobrius. 


" CAUTÉRIO, m. causticum, cauterium. 


FERRO EM BRASA: cauter. 

CAUTERIZAÇÃO, £. adustio, custa; 
ústio. 

CAUTERIZAR, tr, adurére, cauterium 
“adhibêre, cauterizare. 

CAUTO, ad]. cautus, providus. 

CAVA, f. ATO DE CAVAR: fossio, fossu- 
ra, pastinatio. rÓósso: cavus, fora- 
men. ADEGA: Cella vinaria. 

CAVACO, m. assula, cocula (PL.), schi- 
diae (PL.). PALESTRA: (familiaris) 
sermo. | 


. CAVADOR, m, cavator, fossor. 


CAVALAR, adj. equinus. 

CAVALARIA, f. equitatus, equites 
(PL) Referente à —, equester, eque- 
stris. 

CAVALARIÇA, f. PARA ANIMAIS DE CAR- 
GA: stabulum, statio. PARA CAVALOS: 
equile. 

CAVALEIRO, m, eques. Beférente a 

—, equester. — errante, errans eques. 
A categoria de —, ius annulorum. 
Armar um —, aliquem ad equum 
rescriběre, donare annulis. 

CAVALETE, m. INSTRUMENTO DE TOR- 
TURA: equuleus. Ser prêso ao —, 
equuleo torqueri (P.). ARMAÇÃO USA- 
DA POR ARTISTAS E OPERÁRIOS: machi- 
na, machinatio, subvectio. -— — de ser- 
rador, vara, 


CAVALGADA, f. CORRIDA^A CAVALO: 
equester cursus. Fazer uma —, trans- 
vehi (P.); GRUPO DE CAVALEIRO: tur- 
mae equitum. 

CAYALGADURA, f. iumentum. 

CAVALGAR, i. ANDAR A CAVALO: equi- 
tare. MONTAR A CAVALO: conscendêre 
equum, inscendére OU insilire in 
equum. "T 

CAVALHADAS, f. pl. 
ludicra equitatio. 

CAVALHEIRESCO, adj. ALTIVO: arro: 
gans. NOBRE: nobilis, generosus. ERIO- 
so: animosus. 

CAVALHEIRO, m. homo nobilis, alta 
mens. 


equiria (PL.), 


` CAVALO, m. equus, — capáo, cante- 


rius. — de batalha, bellator equus, 
Sonipes. — de caça, venator equus. 
— péqueno, equulus, mannus. Ação 
de andar a —, equitátio. Andar a —, 
equitare. Apear-se do —,* equo de- 
Scendére, ex equo desillire. Cair do 
—, ex equo cadére où labi. (D.). 
Combater a —, ex equo pugnare. 
Montar a —, in equo sederê. ' ` 
CAVALO-MARINHO, m. Hippocampis. 
CAVAR, tr, FAZER CÓNCAYVO: 
effod&re, excavare, fodéré, refodére. 
— por baixo, suffodére. FAZER UM 
BURACO NA TERRA: terram defodére 
ou moliri (D.) ou fodére. — úm fós- 
so, ducére fossam. — um poço, pu- 
teum deprimáére. 
CAVEIRA, f. calva, calvaria. FIG. for- 
ma ossea. 


. CAVERNA, f. antrum, caverna, spe- 


cus, spelunca. 
CAVERNOSO, adj. cavernosus, spelun- 
cosus. FIG. Voz —, fusca vox. 


'CAVIDADE, f. caverna, cavum, reces- 


sus, Sinus. 


"CAVILHA, f, epigrus. 


CAVILAÇÃO, f. captio, cavillatio, so- 
phismatium. 

CAVILADOR, adj. e m. cavillator. 

CAVILAR, i cavillari (D.), dolo mti 
(D.). ` 
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CAYILOSO, adj. captiosus, fallax, ca- 


villosus. 
CAYO, adj. concavus. Voz —, fusca 
YOX. ^ 


CAVOUCAR, tr. excidére lapides e ter- 
ra. E 

CEAR, tr. e i. coenare. Ter vontade 
de —, coenaturire. 

CEBOLA, f. QUALQUER BULBO: bulbus. 
PLANTA HORTENSE: caepa, caepe. 

CECO, m. caecum intestinum. 

CEDER, tr. cedére, concedére. — o 
lugar, locum dare. — suas proprie- 
dades, fundos transcribére. vENDER: 
addicêre, tradére. I. DAR-SE POR VEN- 
cDo: herbam porrigére. DOBRAR-SE AO 
PfÉSO DE: considére, deprimi (».), 
oneri cedére ou succumbére. ENTRE- 
GAR-SE: non resistére, NÃO CONTES- 
TAR: cedére, concedére, manüs dare. 
NÃO RESISTIR (FALANDO DE COISAS): 
labare. RECUAR: cedére. 

CEDO, adv. ANTES DA OCASIÃO PROPÍ- 
CIA:. bono tempore. DE MADRUGADA: 
bene mane, mature. DEPRESSA: cele- 
riter, cito, mature, ocius, temperi. 
Mais — ou mais tarde, citius tar- 
diusve. — de mais, praemature, 

CEDRO, m, cedrus. O fruto do —, ce- 
dris. Referente ao —, cedrinus. 

CÉDULA, f, chirographus, syngrapha. 

CEGAMENTE, adv. caeco impetu, in- 
considerate, inconsulte, nullà ratio- 
ne. 

CEGAR, tr, caecare, excaecare, efficê- 
re OU reddére caecum, occaecare, 
oculis orbare ou privare. — por meio 
violento, oculos eruére. ALUCINAR: 
Caecare, caecum efficére, occaecare. 
DESLUMBRAR: Caecare, excaecare, oC- 
caecare. I. PERDER A VISTA: amittére 
aüspectum, caecum fieri (D.), oculos 
perdére. Refl. ric. NÃO USAR A BA- 
zÃo: caligare, occaecari (P.). 

“CEGO, adj. caecus, captus oculis, oc- 


caecatus. — de nascença, caecigenus, , 


— de um ólho, luscus, unoculus. Fi- 
car —, caecum fieri. (n.). Ser —, 
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celebrizzr 


Rat 


carére oculis. FIG. ALUCINADO: Cas: 
cus, caecus animo, excaecatus. QUE 
PERTURBA OS SENTIDOS: Caecus, incon- 
sideratus, inconsultus, praeceps. IM- 
PRUDENTE: caecus, inconsultus, OB- 
SECADO: caecatus, occaecatus. M, cae 
cus. 

CEGONHA, f. ciconia. 

CEGUEIRA, f, caecitas. FIG. caeca 
mens, caligo. 

CEIA, f. coena, cibus vespertinus. 

CEIFA, f, messio, messis, seges. FIG. 
caedes, internecio. 

CEIFAR, ir. (frumenta) demetére, 
metére, segetem desecare. rig. ab- 
sumére, demetére, e medio tollére, 
metére. 


CEIFEIRO, m. messor. Pl. metentes. 


CEITIL, m. as. Até o último —, ad 
libellam ou assem. 

CELA, f, cella. As — da prisão, sedes 
carceris. QUARTO EM. CONVENTO: cel. 
lula. CAVIDADE DO FAVO: cella, locu- 
lamentum. 

CELEBRACÁO, f. ATO DE CELEBRAR: 
celebratio, commissio. SOLENIDADE: 
Sacri celebratio. — de festa religio- 
sa, solenne. 

CELEBRADOR, m. celebrator. 

CELEBRAR, tr. LOUVAR: celebrare, 
laudare. SOLENIZAR: celebrare. — um 
dia festivo, diem festum agitare. — 
um sacrifício, rem divinam facére. 

CÉLEBRE, adj. celeber, clarus, illu- 
stris, insignis, notus, praeclarus. Fa- 
ger —, clarum reddére. Ser —, no- 
men habére. Fazer-se —, clarum fie- 
ri (».). 

CELEBRIDADE, f. celebritas, clari- 
tas, fama, nomen, splendor. Conse- 
guir —, in nobilitatem venire. Ho- 
MEM CÉLEBRE: vir clari nominis, 

CELEBRIZAR, tr. illustrare, insi- 
gnem reddére, nobilitare. Refl. cla- 
rum fieri (P.) nobilitari (P.), splen- 
dorem assequi (D.). 


celeiro 


CELEIRO, m. granaria (PL.), hor- 
reum. FIG. REGIÃO FÉRTIL: claustra 
annonae. 

CELERADO, adj. facinorosus,  nefa- 
rius, scelerosus. M. scelus, capitalis 
homo. 

CÉLERE, adj. celer, velox, lévis, per- 
nix. 

: CELERIDADE, f. celeritas. 

CELESTE, adj. caelestis, divinus. 

CELESTIAL, adj. caelestis, divinus. 

CELEUMA, f, ALARIDO DOS BARQUEI- 
ROS: celeusma, vozEARIA: vociferatio. 

CELHAS, f. pl. pili oculorum, cilia. 

CELIBATÁRIO, m. caelebs. 

E E m. caelibatus, vita cae- 

ebs. 

CELÍCOLAS, m. pl caelicolae (Pr.). 

CELSO, adj. celsus. 

CELTAS, m. pl. Celtae ou Celtici. Re- 
ferente aos —, Celticus. 

CELTIBEROS, m. pl. Celtiberl. 

CÉLTICO, adj. Celticus. 

CÉLULA, f; caverna. 

P UEAN, adj, cavernosus, lacuno- 

CEM, num. card. centum (INDECL.), 

. Centéni. — vezes, centies. De — em 
— anos, centesimo quoque anno. 

CEMITÉRIO, m. coemeterium, sepul- 
cretum. 

CENA, f. Droscenium, scena. Aparecer 
em —, scenam incedére. Posto em — 
in Scenam missus. Levar à — uma 
Peça, fabulam docére, PEÇA TEATRAL: 
fabula. DECORAÇÃO TEATRAL: Ornatio. 
ARTE DRAMÁTICA: scena. PANORAMA: 
adspectus, spectaculum. DISCUSSÃO 
VIOLENTA: iurgium. 

CENÁCULO, m. coenaculum. Fre. so- 
dalitium. 

CENÁRIO, m, apparatus Spectaculi, or- 
natio. 

E m. torvitas, tru ces vultus 

PL.). 

CÉNICO, adj, scenatilis, scenicus. 

CENOTÁFIO, m. cenotaphium, tumu- 
lus honorarius oy inanis. 
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ceníral 


CENOURA, f. carota. 

CENSO, m. census. Fazer o —, cen: 
sum agére. ou facére ou habére. PEN- 
SÃO: census. 

CENSOR, m. censor, praefectus mori- 
bus, morum magister. Ser —, cen- 
suram habêre. Antigo —, homo cen- 
SOrius. FIG. O QUE REPREENDE: cen- 
"Sor, corrector, obiurgator, reprehen- 
Sor. CRÍTICO LITERÁRIO: criticus. 

CENSÓRIO, adj. censorius. 

CENSURA, f. CARGO DE CENSOR: cên- 
sura, correctio ou magisterium mo- 
rum. Exercer a —, censuram gerére, 
REPREENSAO: castigatio, correctio, re- 
prehensio, vituperatio. Evitar a —, 
linguas vitare. Incorrer nq, — de to- 
dos, incurrére in omnium reprehen- 
sionem. 

CENSURAR, tr. REPREENDER: carpére, 
castigare, notare, reprehendére, vi- 
tuperare. P. BER CENSURADO: vitupe- 
rari (».), in vituperationem cadére. 

CENSURÁVEL, adj. accusabilis, re- 
prehendendus, vituperandus. N áo ser 
—, abesse a reprehensione. Ser —, 
esse in culpa. 

CENTAURO, m. centaurus, hippocen- 
taurus. 

CENTEIO, m. centenum (sorr. hor- 
deum), secale. 

CENTELHA, f. igniculus, scintilla. 

CENTENA, f. centum (iNDECL.), cèn- 
teni. Às —, centuriatim (ADV.Y. 

CENTENÁRIO, adi. DE CEM ANOS: cen- 
tenarius, centum annorum (SCIL. se- 
nex), centum annos natus. M. sae- 
cularia sollemnia. Festejar o de 
alguém, alicuius diem centesimum 
natalem agére. 


CENTÉSIMO, num. ord. centesimus. 


M. centesima pars. 

CENTO, m. centum. 

CENTOPEIA, f. millepeda, scolopen- 
dra. 

CENTRAL, adi. NO SENTIDO GEOMÉTRI- 
co: centralis. NO SENTIDO GEOGRÁFI- 
co: interior, medius. O ponto — da 


centralizar 
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cerirnônia 


cidade, media urbs. ria. ADMINISTRA- 

ção —, imperii domicilium. 
CENTRALIZAR, tr. in unum conglo- 
. bare. 

CENTRO, m. No SENTIDO GEOMÉTRICO: 
centrum, medius locus, medium, me- 


dia pars. NO SENTIDO GEOGRÁFICO: me- - 


dium, umbilicus, interiora. (PL.). — 
de um exército, agmen medium, me- 
dia acies. LOCAL DE REUNIÕES: sedes. 

CENTÚNVIRO, m. centumvir. 

CENTUPLICAR, tr. centuplicare. 

CÊNTUPLO, adi centuplicatus, centu- 
plex. M. centuplicata (»r.), centu- 
plicia (PL.), centuplum. 

CENTÜRIA, f, centuria. Por —, cen- 
turiatim. Dividir por —, centuriare. 

CENTURIÃO, m. centurio. A dignida- 
de de —, centuriatus. Ser —, ducére 
ordinem, 

CEPA, f. TRONCO DE VIDE: stirps, vinea, 
viticula. PARTE INFERIOR DO TRONCO 
DE ÁRVORES: caudex, stipes. . 

CEPILHO, m. runcina. 

CEPO, m..caudex, stirps, truncus. 

EE IM: m. SRON, praecep- 
a. 


CÉPTICOS, m. pl. Pyrrhonii, sceptici. 


CERA, f, cera. — virgem, cera flava. 
Cobrir com —, illinére ou inducére 
ceram, incerare. Figura de —, simu- 
lacra cerea. Vela de —, cereus. — 
dos ouvidos, sordes aurium. rra. Fa- 

ger —, cessare, otiari (».), quiescé- 

re. i 

CÉRBERO, n. pr. Cerberus. 


CÉRCA, f. saepes, saeptum, saepimen- 


tum. — do jardim, munimen horti. 
— de pedras, murus. o ESPAÇO CER- 
CADO: gaeptum. 


CÉRCA, adv. PERTO: in propinquo, iux- 
ta, prope, propter. Cérca de, loc. 
prep. ad, iuxta, prope; ;ropter, se- 
cundum. APROXIMADAMENTE: circiter, 
fere, instar, prope, propemodum. 

CERCADO, m. saeptum. Adi. circum- 
datus, cinctus, circumvallatus, saep- 


q 


tus, stipatus. FIG. — de perigos, pe- 
riculis circumventus. RODEADO: cir- 
cumsessus, circumventus, ambitus. 

CERCADURA, f. cuarNIÇÃO: lacinia, 
limbus, ornatura. OBLA: Ora. 

CERCANIA, f. circumiecta (PL.) OU 
vicina loca (PL.). vicinia, vicinitas. 

CERCAR, tr. ambire, cingére, circum- 
dare, circumicére, saepire. CINGIR: 
cingére, circumdare, saepire. RODEAR: 
circumdare, circumstare, stipare. EN- 
VOLVER (EM FALANDO DE MULTIDÕES) : 
circumsedêre, circumsidére, circumi- 
re, includére. ESTAR EM VOLTA: amb- 
ire, amplecti (D.), cingére, circum- 
cludére, circumdare, coercére. SI- 
TIAR: cireumsedére, circumsidére, 
circumstare, circumvallare, circum- 
venire. 


CERCE, adv. ad radicem, strictim. 


CERCEAR, tr. amputare, circumcidé- 
re. REDUZIR: circumcidére, recidére, 
resecare, detrahére ex. 


“CÊRCO, m. ASSÉDIO MILITAR: circum- 


sessio, obsessio, obsidium, oppugna- 
tio. Apertar um -—, obsidium urge- 


re. Levantar o —, oppugnationem 
dimittére. Sustentar um —, circum- 


sessionem tolerare. ATO DE CERCAR: 
ambitus, circuitus. 

 CERDAS, f. pl. setae (»rL.). 

` CERDOSO, adi. setiger, setosus. 

CEREAL, adj. cerealis, frumentarius. 
M. pl cerealia (PL.), fruges (PL.). 

CÉREBRO, m. cerebrum. INTELIGÉN- 
CIA: animus, cerebrum. RAZÃO: Ca- 
put, cerebrum. f 

CEREJA, f. cerasum. 

CEREJEIRA, f. cerasus. — anã, cha- 


`~ maecerasus. — brava, cornus. 


CERES, n. pr. Ceres. 

CERIMÔNIA, f. caerimonia, religio- 
nes (pL.), res divinae (PL.), ritus, 
Sacra (PL.), sollemne. ACANHAMEN: 
TO: Estar com, —, officiosius facére. 


Lr g Y 
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asso SU BO 


Cete iR UB eto ttc 


tero 


cerimonial 
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Sem —, familiariter, sine apparatu. 
CORTEZIA: officium. RITO: ritus. Mes- 
tre de —, magister caerimoniarum. 
CERIMONIAL, m. sollemne; sollem- 
nia (PL.). 
CERIMONIOSO, adj. 
caerimonialis. 
CERNE, m. ðs. Referente ao —, os- 
seus. 
CEROULAS, f. pl. subligaculum, su- 
bligar. 
CERRACÁO, f. caligo, nebula. 
CERRADO, m. saeptum. Adj. clausus, 
obseratus, occlusus, opertus. DENSO: 


caerimoniosus, 


densus. Tempo —, spissum caelum. 
Noite —, obducta nox. Mato —, silva 
densa. Batalhão —, agmen confer- 


tum. Coluna —, acies condensa. 
CERRAR, ír. claudére, obstruére, oc- 
cludére, praecludére. Refl. claudi 
(».), occludi (».), praecludi (».). FA- 
LANDO DE FERIMENTO: ad cicatricem 
duci (P.). 
CERTAME, m. certamen. 


CERTAMENTE, adv. NA VERDADE: Cer- 


te, certo, haud dubie, mehercule, pro- 
fecto, sane, sine dubio. SEM DÚVIDA: 
certo, indubitate. com CERTEZA: qui- 
dem, sane, enimvero. 

CERTEIRO, adj. dexter, benefactus. 


CERTEZA, f. aperta species, certa res. 
Ter —, vertu ou exploratum habê- 
re. Com —, certe, certo, explorate, 
indubitate, ESTABILIDADE: stabilitas. 

CERTIDÃO, f. codicillus, , piada 
(PL.). 

CERTIFICADO, m. V. cérTIDÃO. Adj. 
affirmatus, confirmatus, testificatus. 

CERTIFICAR, tr. affirmare, confir- 
mare, spondere, testari (p.), testifi- 
cari (D.). Refl. certiorem fieri (D.) 
de aliqua re. 

CERTO, adj exato: exactus, subtilis. 
FIXO: certus, dictus, constitutus, sta- 
tus. QUE TEM CERTEZA: certus, non 
dubius. VERDADEIRO: certus, comper- 
tus, exploratus, manifestus, notus. 


testatus. M, certum. Adv. certe. Pron. 
indef, aliquis, quidam. 

CERÚLEO, adj. caeruleus. 

CERUME, m. sordes aurium. 

CERVEJA, f. cervisia, zythum, alica. 

CERVEJARIA, f. CASA ONDE BE FAZ 
CERVEJA: cervisiae officina. LOCAL 
ONDE SE VENDE CERVEJA: taberna. De 

—, alicarius. 

CERVICAL, adj. quid ad cervices per- 
tinet. 

CERVIZ, f. cervix. 

CESÃO, f. febris recidiva ou vaga. 

CÉSAR, n. pr. Caesar. 

CESARÉIA, n. pr. Caesarea. 

CESARIANA, f. intersectio. Fazer uma 
—, partum mulieri excidére. 

CESSAÇÃO, f. cessatio, intermissio. 
— da dór, doloris amotio. — das hos- 
tilidades, finis belli. 

CESSÃO, f. cessio. 

CESSAR, À. absistére, cessare, desiné- 
re, finem -facére ou imponére. A dór 
cessou, levatus est dolor. A peste 
cessou, pestilentia abiit. As guerras 
cessam durante o inverno, hieme 
bella conquiescunt. Não cesso de te 
recomendar, ego te commendare non 
desisto. Cessou de falar, fecit finem 
dicendi. Sem —, assidue, continen- 
ter, sine intermissione. Fazer algu- 
ma cousa —, supprimére, tollére, dir- 
imére, intervenire, exstinguére. 

CESSIONÁRIO, adj. cessicius. M. qui 
possessione cedit. 

CESTA, f. corbis, cista, fiscina, spor- 
ta. 

CESTEIRO, m. viminarius, vietor. 

CÉSTO, m. canistrum, calathus, cor- 
bis, qualus, quasillus, scirpea, Bpor- 
ta. 

CESTO, m. caestus. 

CESURA, f. caesura, incisio. 

CETÁCEO; , cetos. 

CETRO, m. sceptrum. ria. 
regnum, 

CÉU, m. aer, aether, caelum, Levantar 
as mãos vara q —, manus tollére. 


PODER: 


ceva 
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chaminé 


Olhar para o —, alte spectare. Ir 
para o —, sublimem abire. rre. Ele- 
var GO —, efferre in caelum. Caído 
do —, caelo missus. OS ASTROS: cae- 
lum, sidera (PL.). Observar o —, 
sidera observare. CLIMA: caelum, re- 
gio, orbis, sol. O AR ATMOSFÉRICO: 
aer. O estado do —, status caeli. LU- 
GAR ONDE ESTÃO AS ALMAS DOS JUS- 
TOS: caelum. Está no —, abiit ad 
deos. Os que estão no —, caelestes. 


DEUS: Deus, Providentia. — da bôca, 


palatum. 
CEVA, f. fartura, sagina, saginatio. 
CEVADA, f, hordeum. — sem casca, 
ptisana. l 
CEVAR, tr. farcire, opimare, pingue- 


facére, saginare. SACIAR: exsatiare, | 


saturare. Refl. farciri (p.), crasse 
scére, gliscére, pinguescére. FIG. — 
no sangue dos cidadãos, sanguine ci- 
vium se saturare. 

CHACAL, m. thos. 

CHÁCARA, f. praedium, villa. 

CHACINA, f. ATO DE CHACINAR: lace- 
ratio, laniatus. CARNIFICINA: caedes, 
internecio, strages, trucidatio. XAR- 
QUE: salsamentum, quod in salsura 
fuit, m 

CHACINAR, tr. SALGAR A OARNE: CAT- 
nem sallére, MATAR: concidére, 

CHACOTA, f. deridiculum, derisus, io- 
cus, irrisus, ludibrium, ludus, lusus, 
risus. Ser objeto de —, ludibrio esse. 

CHACOTEAR, 1, cavillari (p.), deri- 
dére. 

CHAFARIZ, m. nympheum. 

CHAFURDAR, i luto se tergorare, 
volutare se, volutari (P.). FIG. VO- 
lutari (P.). 


CHAGA, f. plaga, ulcus. Limpar uma 


—, uleus repurgare. FIG. plaga. 
CHAGAR, tr. exulcerare, facére ulcus, 
ulcerare. FERIR: inferre vulnus, vul- 
nerare, FIG. AFLIGIR: affligére, cru- 
ciare, vexare. Refl. exulcerari (P.). 
CHALAÇA, f, facetiae (PL.), iocus, 
saleg (PL). 


CHALACEAR, j. cavillari (».), face- 
tiis irridére, iocari (D.). 


. CHALE, m, amiculum, 


CHALRAR, i argutari (p.), blatera- 
re, garrire. 

CHALUP A, f. lembus, scapha. 

CHAMA, f. flamma, ignis. FIG. ARDOR: 
fax, flamma. 

CHAMADA, f. ATO DE CHAMAR: YOCA- 
tio, vocatus. CHAMAMENTO DE UMA 
SÉRIE DE NOMES: nomenclatio. Fazer 
a —, nominatim citare. TOQUE DE REU- 
NIR: signum. 

CHAMADO, adi, evocatus, vocatus. 
CONVOCADO: accitus, appellatus, ar- 
cessitus, vocatus. DESIGNADO: desi- 
gnatus. QUE RECEBEU UM NOME: ap- 
pellatus, dictus, nominatus, nuncu- 
patus, vocatus. 


CHAMAR, tr. appellare, ciére, citare, 
vocare. — alguém em voz alta, ali- 
quem inclamare. — às armas, ad ar- 
ma conclamare OU vocare. CHAMAR 
EM AUXÍLIO: advocare, invocare. CON- 
VOCAR: accire, advocare, appellare, 
arcessére, excire, DESAFIAR: provoca- 
re. CHAMAR AO TRIBUNAL: appellare, 
citare, (in ius) vocare. INYOCAR: ad- 
vocare, invocare, vocare. DESIGNAR: 
designare, nominare, vocare. REOLA- 
MAR: poscére, postulare, requirére. 
NOMINAR: appellare, denominare, di- 
cére, nuncupare, vocare. Refl, appel- 
lari (r.), nominari (».), nuncupari 
(P.), vocari (P.). 


| CHAMARIZ, m. illex. 


CHAMEJANTE, adj. flammeus, flim 
miger. Espada —, ensis fulgens. 
CHAMEJAR, i. flammam fundére. TER 
CHAMA BRILHANTE: collucêre, efful 
gere, relucêre. BRILHAR COMO UMA 
CHAMA: coruscare, fulgére, micare. 
CHAMENTE, adv, aperte, candide, pla- 
ne, simpliciter, sincere. 

CHAMINÉ, f, caminus, fumarium. 
Bóca da —, spiraculum, spiramen- 
tum camini. 


o 


chamuscar 


CHAMUSCAR, tr, adurére, ustulare. 

CHAMUSCO, m, nidor. 

CHANCELA, f. sigillum, signum. 

CHANCELAR, tr, consignare, obsigna- 
re, signare, signum apponére. 

CHANCELER, m. a commentariis, 
eancellarius, commentariensis. 

CHANFRADURA, f. sinus. Ter uma 

|—, Sinuari (P.). 

CHANFRAR, tr, circumcidére, circum- 
secare. , 

CHÃO, m. soro: solum, superficies, 
terra. TERRENO PRODUTIVO: fundus, 
humus, solum, terra. Adj. PLANO: ae- 
quus, planus. FRANCO: apertus, can- 
didus, incallidus, simplex, sincerus. 
SEM AFETAÇÃO: modicus, simplex. 
Discurso —, oratio simplex. 

CHAPA, f. bractea, lamina, pagina. 

CHAPAR, tr. aes ferire, pecuniam fa- 
cére. Refl. sternére corpus. 

CHAPEAR, tr, laminis ornare ou ope- 
rire. 

CHAPÉU, m. petasus. — de abas lar- 
gas, causia. — de sol, umbella, um- 
braculum. Estar com — capite oper- 
to esse. — de feltro, pileum. Tirar 
o —, caput aperire. 


, CHAPINHAR, tr. aquà spargóre. I. 


— na lama, in vadis haesitare. 
CHARCO, m. POÇA DE ÁGUA ESTAGNA- 
DA: lacuna, piscina. LODAÇAL: lama. 
CHARLA, f. inanes sermones (pL.), 
sermuncull (»r.). 
CHARLA'TANISMO, m. 
ingenium, venditatio. 
CHARLAT AO, m. VENDEDOR AMBULAN- 
TE: circulator, pharmacopola circum- 
foraneus, FIG. praestigiator, vendi- 
tator. 


circulatoris 


CHARNECA, f, inculta (»r.), tesca d 


(PL.). 
CHARNEIRAS, f. pl, verticulae (pL.). 
CHAROLA, f. ferculum. 
CHARRUA, f. aratrum, 
CHASCO, m. amari sales (Pr.) dicte- 
rium, vellicatio, verba aspera (PL.). 
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chegado 


CHASQUEAR, tr. e i acerbis facetiis 
irridére, asperis facetiis illudére, di- 
cére dicteria in aliquem, insectari 
facetiis. 

CHATINAR, i. mercatum facére, nego- 
tiari (P.). E 

CHAVASCAL, m. ATOLEIRO: lama. CHI- 
QUEIRO: hara, suile. TERRA ESTÉRIL: 
ager vacuus frugum. MOITA DE ESPI- 


NHEIROS: sentes (PL.), vepres (PL). | 


CHAVASCO, adj. Bronco: stultus, stu- 
pidus. INCIVIL: inhumanus, inurba- 
nus, rusticus. 

CHAVE, f. INSTRUMENTO PARA ABRIR 
E FECHAR PORTAS: clavis. — falsa, 
adultera clavis. Fechar à —, obsera- 
re, serã claudére. Guardar sob —, 


(aliquid) clausum custodire. FIG. o% 


QUE ABRE A PASSAGEM: ianua. Esta 
cidade éa — da Europa, ea urbs Eu- 
ropae ianua est. CIÊNCIA QUE FACILI- 
TA O ESTUDO DE UMA OUTRA: initia- 
menta (PL.). — da abóbada, conclu- 
sura. — de um negócio, cardo. 

CHAVEIRO, m. clavicularius. 

CHAVELHO, m. cornu. ANTENA: cor: 
niculum. 

CHÁVENA, f. patera. 

CHEFE, m. dux, primus, princeps. O 
— do Estado, civitatis rector. Ser — 
de, ducére aliquem, praeesse alicui. 
Os — da 'conjuração, capita coniura- 
tionis. Os — de wm partido, princi- 
pes factionis. O — do eaército, dux, 
imperator. 

CHEFIA, f. imperium, principatus. 

CHEFIAR, tr, ducére, ductare, alicui 
praeesse. 

CHEGADA, f. accessus, adventus. À 
tua — à Ásia, cum in Asiam venis- 
ses. — (por via maritima ou flu- 
vial) appulsus. 4 — do inverno, hie- 

“mis principium. 

CHEGADO, adj.— à Ásia, fiz. .., cum 
in Asiam venissem, feci... Recém 
—, protinus de via. QUE CHEGOU (DE 
VIAGEM MARÍTIMA OU FLUVIAL): ap- 
pulsus. QUE CHEGOU (NUM VEÍCULO): 
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chiste 


advectus. PRÓXIMO: propinquus, pro- 
ximus, vicinus. LIMÍTROFE: 
confinis, conterminus, finitimus, vi- | 

“cinus. — (FALANDO DE PARENTES), 
proximus cognatione ou propinqui- 
tate ou genere. ENCOSTADO: applica- 
tus, applicitus. 

CHEGAR, À. ATINGIR ALGUM LUGAR: aC- 
cedére, advenire, adventare, deveni- 
re, pervenire. ATINGIR: consequi (D.), 
pervenire. APORTAR: advehi (P.), ap- 
pellére, deferri (p.), devehi (P.), 
pervehi (p.). Refl, APROXIMAR-SE: ac- 
cedére, appropinquare, propinquare. 

CHEIA, f, auctus (aquarum ov flumi- 
num), incrementum, inundatio. Ter 
uma —, accrescére, augeri (P.), cre: 
scére, 

CHEIO, adi. QUE NÃO PODE CONTER 
MAIS NADA: plenus, refertus. — até 
às bordas, plenus a summo. Às mãos 

—, plenã manu. FARTO: expletus da- 

. pibus, impletus epulis, refertus ci- 
bis. rig. plenus. — de coragem, ani- 
mosus, fortis, plenus animi. FORTE 
(FALANDO DE SONS): pinguis, plenus. 
Lua -—, plena luna, plenilunium. 
GORDO: crassus, nitens, opimus, pin- 
guis. Em —, funditus. 

CHEIRAR, tr, SENTIR O CHEIRO: odo- 
rari (D.), olfacére, olfactare. I. EXA- 
LAB CHEIRO: fundére ou gerére oU 
habére:odorem, olére, redoiére. — q 
peixe, piscem olere. — mal, foeto- 
rem redolere. 


CHEIRO, m. orrATOo: odoratus, olfac. 
tus, odoris sensus. opor: halitus, 
odor, olfactus. — bom, fragrantia, 
odor gratus ou iucundus ou suavis. 
Mau —, odor malus ov teter. O mau 
— das axilas, alarum vitia (Pr.). — 
forte, nidor, odor acer oU asper OU 
gravis. Sem -—, inodorus, inolens. 
AROMA: odoramentum. Pl. PERFUMES: 
odores, odoramenta. 

CHEIROSO, adi. fragrans, 
olens, odorifer. 


odoratus, 


affinis, + 


CHIAR, | cHitBAR: pipilare, pipire. 
FALANDO DE RATOS: mintrire. FALAN- 
DO DE CARROS OU PORTAS: Crepare, stri- 
dére. | i 

CHIBATA, f. virga, virgula. 

CHIBATADA, f, verbera (pL.). Apa- 
nhar —, virgis caedi (».), verbera 
excipére. 

CHIBATAR, tr. 
OU castigare. 

CHICANA, f, calumnia, cavillatio. Fa- 
zer —, cavillari (D.), tricari -(D.), 
calumniari (D.). 

CHICANISTA, m. calumniator, cavil- 
lator, rixator, trico. Adj. litigiosus. 

CHICÓRIA, f. intubus. 

CHICOTAR, tr, flagellare, verberare, 
verbera dare. FALANDO DE CAVALOS: 
flagello admonêre. — até fazer sam 
gue, flagris rumpére. P. flagro caedi 
(».), tergo plecti (P.). 

CHICOTE, m. flagellum, habena, lo- 
rum, verber. 

CHICOTEAR, tr. V. CHICOTAR. 

CHIFRE, m. cornu. 

CHILIQUE, m. deliquium, 
defectio. 

CHILREAR, i. fritinnire, garrire, mi- 
nurire, pipilare, strepitare. 

CHILREADA, f. garrulitàs. 

CHILREIO, m. garrulitas, minuritio. 

CHINELA, f, crepida, solea. Que está 
com —, soleatus. 

CHINELO, m. V. CHINELA. 

CHINÉS, adj. Sericus. M, pl. Seres. 

CHINÓ, m.capillamentum, coma emp- 
ta, galericulum. 

CHIPRE, n. pr. Cyprus. 

CHIQUE, adj. Bowriro: bellus, lepidus, 
pulchellus, scitus. ELEGANTE: concin- 
nus, elegans, venustus. 

CHIQUEIRO, m. suile, hara. 

CHISPA, f. scintilla, strictura. 

CHISPAR, j. stricturas emittére, scin- 
tillare. 

CHISTE, m. acute dictum, lepidum 
dictum, sales (PL.), facetiae (PL.), 
iocus, 


verberibus caedére 


(animi) 
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chistoso 


CHISTOSO, adj. facetus, festivus, io- 
cularius, lepidus, ridiculus, salsus. 

CHOCA, f; casa, casula, tugurium. 

CHOCADO, adj. oreNDIDO: aegre fe- 
rens, iratus: offensus. 

CHOCALHAR, ii FAZER RUÍDO: crepi- 
tare, resonare. Tr. FIG. DIVULGAR SE- 
GREDOS: denudare OU revelare ou pro- 
ferre arcana. 

CHOCALHEIRO, adj. garrulus, infi- 
delis, loquacissimus. 

CHOCALHO, m, tintinnabulum, crepi- 
taculum. 

CHOCAR, i, IR DE ENCONTRO A: collidê- 
re, impellére, offendére, allidére, in- 
currére. 'Pr, MELINDRAR: displicere 
alicui, laedére, offendére. Refl. Es- 
BARRAR-SE: inter se collidi (».). Fr- 
CAR OFENDIDO: irasci (D.), offendi 
(».). I. APODRECER: corrumpi (P.), 
putrescére, vitiari (P.).. Os ovos cho- 
cam, ova consenescunt. IL. e tr. cHo- 
CAR (ovos): (ova) excubare ou fo- 
vere, (ovis) incubare, sedére (in 
ovis). Pór ovos a —, ova incubanda 
Subicére (gallinis), ova (gallinis) 
supponére. FIG. PLANEJAR EM SEGRÊ- 
DO: coquêre, fovêre (aliquid) in 
pectore, Siruére (aliquid). 

CHOCARREIRO, m. cÓMICO: coprea, 
derisor, risor, scurra. BoBo: morio, 
ridiculus, sannio, scurra. Adi. scur- 
rilis, vernilis. 

CHOCARRICE, f. facetiae (Pr.), inep- 
tiae mimicae (»r.), scurrilitas, ver- 
nilitas. 

CHÓCO, m.incubatio, incubitus, pul- 
latio. Adj. Galinhas —, (matrices) 
incubantes. Ovo —, incubitum 
(ovum). PODRE: corruptus, putris. 

CHOFRE, m. De — (loc. adv.), de ou 
ex improviso, repente, subito. 


CHOQUE, m. attritus, collisus, con- 


flictio, concursus, ictus, impulsus, 
pulsus. COMBATE: concursus, congres- 
sus, impetus, incursus. COMOÇÃO VIO- 
LENTA: casus. clades. nlaga. 
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chusma 
e 


vama 


CHORADEIRA, f. lamenta (PL.), la 
mentatio. CARPIDEIRA: praefica. 


CHORAMINGAR, i. lacrimulas effun- l 


dére. 
CHORAMINGAS, m. plorator. 
CHORAR, i vERTER LÁGRIMAS: flére, 
lacrimare, lacrimas effundére, lugê- 
re, plorare. — como crianca, vagire. 
— muito, ubertim flére. — a morte 
de alguém, alicuius de morte flêre. 


— q infelicidade de alguém, alicuius : 


calamitatem lugêre. — de alegria, 
gaudio lacrimare. Fazer —, adducê- 
re (aliquem) im fletum. Sem —, sic- 
cis oculis. DEPLORAR: commiserari 
(D.), deflére, deplorare, alicui illa- 
crimari (p.), ingemére, miserari 
(D.). 

CHÓRO, m, fletus, lacrimae (»r.), plo- 
ratus. 

CHOROSAMENTE, adv. flebiliter, cum 
fletu. 

CHOUPO, m. pôpulus. 

CHOURIÇO, m. botulus, dude to- 
macina. 


CHOVER, i, pluëre. — torrencialmen- 


te, urceatim plüére. FIG, CAIR EM 
GRANDE QUANTIDADE: acciídére ab om- 
ni parte. 

CHUÇO, m. hasta. — de caçador, ve- 
nabulum. 

CHUFA, f. amari sales: (PL.), convi- 
tium, dicteria (PL.), vellicatio. 

CHULO, adj humilis, iacens, sordi- 
dus. 

CHUMBAR, tr. aaa plumba- 
re. 

CHUMBO, m. plumbum. Referente ao 
—, plumbeus. Mina de —, plumba- 
rium metallum. ] z 

CHUPAR, tr. exsugére, sugére, lingê- 
re. MAMAR: ubera haurire, sugére 
lac. i 


CHUSMA, f, TRIPULAÇÃO DUM NAVIO: 
classiarii (PL.), nautae (PL.), nau- 
tici (PL.), remiges (PL.). MULTIDÃO: 
frequentia, multitudo. 


chuva 
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CHUVA, f. aquae pluviae (Pr.), im- 
ber, pluvia. Pl — de outono, imbres 
autumnales. — de inverno, hiema- 
les aquae. — torrenciais, magni im- 
bres. FIG. GRANDE QUANTIDADE: imber. 

CHUVISCAR, i. rorare. , 

CHUVOSO, adi. pluvialis, pluvius, 
pluviosus, uvidus. Tempo —, imbri- 
fer coeli status. 

CIÁTICA, f, Dór —, ischias. 

CIBÓRIO, m. ciborium. 

CICATRIZ, f. cicatrix. 

CICATRIZAÇÃO, f. cicatrix obducta, 
vulneris gintinatio, 

CICATRIZADO, adj. conglutinatus. 4 
ferida está —, cicatrix obducta est. 

CICATRIZAR, tr. cicatricem "glutina- 
re ou obducére, vulnus conglutinare 
ou colligare, cicatricare. I. ad cica- 
tricem perduci (P.). ou pervenire, 
se glutinare, coire. 

CÍCERO, n. pr. Cicero. 

CICERONIANO, adj. Ciceronianus. 

CICIAR, i, commurmurari (p.), mur- 
murare, mussare, muttire. DIZER EM 
voz BAIXA: mussitare, susurrare. 

CICIO, m. murmur, susurrus. 

CÍCLADES, n. pr. Cyclades. 

CICLAME, m. cyclaminum. 

CÍCLOPE, m. Cyclops. Relativo a —, 
Cyclopeus. 

CICUTA, f. cicuta. 

CIDADÃO, m. civis. Referente a — 


civicus. Simples —, privatus. 0s 
principais —, primores, principes. 
À maneira de —, civiliter. 


CIDADE, f. oppidum, urbs. — forti- 
ficada, castellum, moenia (Pr.), muri 
(PL.), oppidum. O conjunto dos ha- 
bitantes da —, civitas, cives (PL.). 
Habitante da —, oppidanus, urba- 
nus. O que é da mesma —, civis, 
municeps. Vida de —, urbana vita. 

CIDADELA, f. arx, castellum, ca- 
strum. 


CIDRA, f, citreum malum. 
citrus, malus citrea. CIDREIRA, f, 


CIÊNCIA, f, CONHECIMENTO: cognitio, 
scientia. CONJUNTO DE CONHECIMEN- 
TOS: cognitio, disciplina, doctrina, 
ratio. SABER: doctrina, eruditio, scien- 
tia. 

CIENTE, adj INFORMADO: informa- 
tus. INSTRUÍDO: edoctus, eruditus, in- 
stitutus. SABEDOR: gnarus, sciens. 
Farte-ei — do que fizer, certiorem 
faciam te quid egerim. 

CIENTiFICAMENTE, adv. docte, sci- 
entialiter. 

CIENTÍFICO, adj. scientificus. Conhe- 
cimentos —, disciplinarum scientia. 
Princípios —, artis praecepta. Méto- 
do —, ratio. Tratado —, commenta- 
tio. | 

CIFRA, f. IMPORTÂNCIA TOTAL: Sum- 
ma. CÓDIGO SECRETO: notae, arcanae 
ou secretae notae (PL.). 

CIFRAR, tr, RESUMIR: coarctare, con- 
trahére, in pauca conferre, compen- 
diare. ESCREVER SEGUNDO UM CÓDIGO 
SECRETO: operte scribére. 

CIGARRA, f. cicada. 

CILADA, i insidiae (PL.). Armar T 
(a alguém), (alicui) insidias facére 
ou instruére ou machinari (D.) oU 
parare ou ponére. Cair na —, insi 
diis capi (».). Escapar à —, insi 
dias vitare, cavére fraudem. 

CILHA, f. balteus, cingula. 

CILÍCIO, m. cilicium. 

CILÍNDRICO, adj. cylindratus. 

CILINDRO, m. cylindrus. 


CÍLIOS, m. pl. oculorum pili. 


CIMA, f, A PARTE SUPERIOR: superior 
pars. Adv, Em cima, supra, super. 
De cima, a superiore parte, desuper. 
De cima de, de, e, ex. Por cima, de, 
super. Em cima de, super, supra. 

CIMALHA, f. cymatium. 

CÍMBALO, m. cymbalum. Tocar —, 
cymbalissare. 

CIMEIRA, f, apex, conus. 
CIMENTAR, tr.  conglutinare, Ia. 
CONSOLIDAR: communire, firmare. 

CIMENTO, m. arenatum, intrita. 


i EAD Too Cus MEE ae ATP Lach 
—— 920€ NN e 
: ] bs $n 


cimitarra 


— 125 — 


9 


CIMITARRA, f. acinaces. 

CIMO, m. montis cacumen ou sum- 
mum cacumen. 

CINÁBRIO, m. cinnabaris. 

CINAMOMO, m. cinnamomum, cinna- 
mum, 

CINCO, num. card. quinque. Cada vez 
—, quini. — vezes, quinquies. 

CINDIR, tr. scindére. 


. CINEGÉTICO, adj. ad venationem per- 


tinens, venatorius. 

CINERÁRIO, adj. REFERENTE ÀS CIN- 
ZAS: cineraceus. FEITO PARA CONTER 
AS OINZAS DE UM MORTO: funebris. 

CINGIR, tr. accingére, cingére, prae- 
cingére. — a espada, ense praecin- 
gi (P.). 

CÍNICO, adj. cynicus. 

CINISMO, m. ratio cynicorum. 
CINQUENTA, num. card. quinquagin- 
ta. — vezes, quinquagies. = 
CINTA, f, cingulum, ventrale, zona. 

Pôr a —, zonā se circumdare. 

CINTILAÇÃO, f. fulgor micans, scin- 
tillatio. 

CINTILAR, 1. micare, scintillare. 

CINTO, m. cingulum, ventrale, zona; 

CINTURA, f, medium corporis. 

CINTURÃO, m. balteus, cingulum. 

CINZA, f, cinis. — quente, favilla. 
Reduzido à —, cinefactus. RESTOS 
MORTAIS: cinis, ossa (PL.), reliquiae 
(PL.). 


- CINZEL, m, caelum, scalper, scalprum, 


CINZELADO, adj. caelatus. 
CINZELADOR, m. aerarius, excusor, 
caelator. 
CINZELAGEM, f, caelatura. 
CINZELAR, tr, caelare, scalpére. 
CINZENTO, adi. cinereus. 
CIO, m. libido. 
CI0SO, adj. CIUMENTO: zelotypus. IN- 
VEJOSO: invidiosus. zgLOSO: tenax. 
IE nu pus truncus. 
s In. Cupressus, cyparissus. 
CIRANDA, f, PENEIRA: R van- 
nus, ventilabrum. 
CIBANDAR, tr, vannére, 
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CIRCENSE, adj. circensis. Jogos —-, 


circenses. 

CIRCO, m. circus. 

CIRCUITO, m, ambitus, circuitus. FA- 
LANDO DE ASTROS: conversio. 

CIRCULAÇÃO, f. ATO DE CIRCULAR: 
cursus, motus. — do sangue, sangui- 
nis cursus. TRÂNSITO: discursio, 
GIRO: Pôr em —, edére, 

CIRCULAR, i. MOVER-SE EM MOVIMEN- 
TO CIRCULAR: diffundére se, diffundi 
(P.), permanare. O ar circula, aer 
fluit. A seiva circula, humor trans- 
currit. IR E VIR: circulari (D.), com- 
meare, discurrére, versari (D.). PAS- 
SAR DE MÃO EM MÃO: circumferri 
(P.). FIG. PROPALAR-SE: circumferri 
(r.), manare, percrebrescére. Adi. 
EM FORMA DE CÍRCULO: circumductus, 
circularis, orbiculatus. Movimento — 
(FALANDO DE ASTRO): circumactio, 
circumvectio, circulatio, conversio. 
F. formalis epistola. ; 

CIRCULARMENTE, adv. in gyrum, 
circulatim, in orbem. 

CÍRCULO, m. circulus, gyrus, orbis. 
Fazer —, orbes facére. Traçar um 
—, orbem efficére. REUNIÃO: circu- 
lus, corona. 

CIRCUNCIDAR, tr. circumcidére. 

CIRCUNCISAO, f. circumcisio, 
putiatio. 

CIRCUNDAR, tr, circumdare, cingê- 
re, circumicêre. 

CIRCUNFERÊNCIA, f. circuitus, cir- 
cumductus, linea cireumferens, ro- 
tundus ambitus. vorra: ambitus, cir- 
cuitus. 

CIRCUNFLEXO, adi circumflexus. 
Pôr o acento —, circumflectére. 

CIRCUNFLUIR, ítr.circumfluére.. 

CIRCUNFUNDIR, tr. circeumfundére. 

CIRCUNFUSÃO, f. circumfusio. . 

CIRCUNLÓQUIO, m. ambages (PL.), 
circuitus, circumloeutio. 

CIRCUNSCREVER, tr, circumscrib& 
re, definire. 
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CIRCUNSCRIÇÃO, £f. circumseriptio, 
definitio, finis. DIVISÃO TERRITORIAL: 
ager, dioecesis, regio. 

CIRCUNSCRITO, adj. circumscriptus, 
contractus, Fra. angustus, contrac- 
tus. 

CIRCUNSPEÇÃO, £.. cautio, circum- 
spectio, providentia, prudentia. Com 
—, caute, circumspecte, prudenter. 
Agir com —, multum providere. Usar 
de —, cireumspicére, 

CIRCUNSPETO, adj. cautus, circum- 
Spectus, consideratus, providus, pru- 
dens. 

CIRCUNSTÂNCIA, f. causa, circum- 
stantia, res, tempus. Pl. adiuncta, res 
circumstantes. SITUAÇÃO: res, tem- 
pus. Aguardar as —, occasionem cap- 
tare. Nestas —, tali in re. Segundo 
as —, ad tempus, ex ou pro tempo- 
re. — favorável, opportunitas. 

CIRCUNSTANCIADAMENTE, adv. 
carptim, ex partibus, particulatim. 
Dieer —, enarrare, enumerare. 

CIRCUNSTANCIAR, tr, accurate 
nuntiare, copiose tractare, singilla- 
tim exsequi (n.). 

CIRCUNSTANTE, adv, circumiacens, 
circumiectus. M. pl circumstantes, 
praesentes. 

CIRCUNVAGAR, i, evagari (».), va- 
gari (P.). ANDAR À RODA: circumire. 

CIRCUNVALAÇÃO, f.  circumdatae 
munitiones (PL.), cireummunitio. 

CIRCUNVALAR, tr.  circummunire, 
cireumvallare. 

CIRCUNVIZINHANCA, £. circumiecta 
(Pr.), vicina (PL.). 

CIRCUNVIZINHO, adj. circumiacens, 
confinis, conterminus, vicinus. 

CIRCUNVOLUÇÃO, f. involutio. 

CIRENAICA, n, pr. Cyrenaica. 

CÍRIO, m. candela, cereus. 

CIRURGIA, í. chirurgia. 

oi m. chirurgus, vulnera- 
rius 

CIRÚRGICO, adj. chirurgicus. 

CISÃO, f. dissidium, 


CISCO, m. carbo tritus. LIXO: purga- 
menta (PL.). 

CISMA, m. QUANDO RELIGIOSO: discis- 
sio, schisma. QUANDO POLÍTICO: di- 
vortium. F. MANIA: vitiosa consue- 
tudo. 

CISMAR, tr.cogitare, meditari (.). Y. 
Cogitara: 

CISMÁTICO, adi. APREENSIVO: pavi- 
dus. QUE FAZ CISMA: schismaticus. 
MEDITABUNDO: meditabundus. 

CISNE, m. cycnus. 

CISSÃO, f. scissio. 

nt f. cisterna. 

CITAÇÃO, f, INTIMAÇÃO JUDICIAL: Va- 
dimonium, vocatio. ALEGAÇÃO DE UM 
TEXTO: commemoratio, prolatio, re- 
latio. O TEXTO CITADO: locus. 

CITADINO, m. urbanus. Adj. urbanus. 

CITAR, tr. INTIMAR JUDICIALMENTE: 
appellare, citare, statuére ou dicére 
diem (alicui), vadari (Dp.), vocare. 
MENCIONAR: appellare, citare, com- 
memorare, laudare, proferre. — di- 
versos momes, nominatim multos 
proferre. 


- CÍTARA, f, cithara. Tocar —, citha: 


rizare. Tocador de'—, citharista. 


 CITERIOR, adi. citerior. 


CÍTREO, adj. citreus. 

CIÚME, m. zelotypia. 

CIÜMENTO, adi. zelotypus. ' 

CÍVEL, adj. civilis. 

CÍVICO, adj. civicus, civilis. Coroa —, 
(corona) civica. 

CIVIL, adj. civicus, civilis. cortês: 
civilis, humanus, urbanus. 

CIVILIDADE, f, humanitas, comitas, 
urbanitas. 


“CIVILIZAÇÃO, f. culti mores (»Pr.), 


cultus (vitae), cultus atque humant- 
tas, humanitas. 

CIVILIZADO, adj. excultus, humanus, 
humanitate perpolitus. Países —, 
terrae cultiores. Não —, agrestis, in- 
conditus. í 

CIVILIZAR, tr. ad officia civilia in- 
stručre, ad humanitatem excolere, — 


34m 


t 


civilmente 


povos selvagens, a vita fera segre- 
gare. Refl. excoll (».), mansuescére, 

CIVILMENTE, adv, comiter, humani- 
ter, urbane. 


CIVISMÓ, m. animus civilis, pietas in 


patriam, 

CIZÂNIA, f, 3010: lolium. ria. DISCÓR- 
DIA: discórdia, iurgium. Semear a 
—, concordiam dissociare. 

CLAMAR, f, clamare, conclamare, eX- 

clamare, clamorem facére. 

CLAMIDE, f. chlamys. 

CLAMOR, m. onrTARIA: clamor, convi- 
tium, fremitus. BRADO: convitium, 
voces (PL.), vociferatio. 

CLAMOROSO, adj. clamosus. 

CLANDESTINAMENTE, adv. 
clanculo, clandestino, occulte. 

CLANDESTINIDADE, f. furtum, my- 
steria (PL.). 

CLANDESTINO, 
furtivus. 

CLANGOR, m. clangor. . 

CLAQUE, f. plausores (Pr.). 

CLARA, f, album ou albumen ov can- 
didum ovi. 

CLARABÓIA, f. oculus. 

CLARAMENTE, adv, clare, dilucide, 
distincte, lucide, perspicue. rig. aper- 
te, clare, dilucide, manifesto. Yer —, 
plane videre. 

CLARÁO, m. fulgor, splendor. 


clam, 


&dk clandestinus, 


CLAREAR, tr. illustrare. I. clarescére, | 


CLAREIRÁ, f. rariores silvae (PL.). 


CLARETE, adj. e m. rubellum, vinum 


tenue. 

CLAREZA,' f. claritas. — do estilo, 
perspicuitas. TRANSPARÊNCIA: pellu- 
ciditas. EVIDÊNCIA: evidentia. 

CLARIDADE, f. claritas, fulgor, lux, 
lumen, splendor. 

CLARIFICAÇÃO, f. percolatio, defae- 
catio. 

CLARIFICAR, tr. colare, defaecare, 
percolare, liquare, purgare. I. defae- 
cari (P.), liquescére, percolari (».). 

CLARIM, m, lituus. Tocador de —, li- 
ticen, 
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CLARO, adj. que DÁ LUZ: clarus, ful- 
gidus, lucens, lucidus, radians. Céu 
—, caelum serenum. Noite —, nox 
lucida. Dia —, dies fulgens. ILUMI- 
NADO: clarus, iliustris, luminosus. 
LÍMPIDO: limpidus, purus. TRANSPA- 
RENTE: pellucidus. mNírTIDo: clarus. 
Voz —, vox acuta. INTELIGÍVEL: aper- 
tus, clarus, dilucidus, illustris. EVI- 
DENTE: apertus, clarus, dilucidus, 
manifestus, perspicuus. É — que..., 
patet, liquet, claret. Adv. aperte, pla- 
ne. M, cLAREIRA: rariores silvae 
(PL.). LACUNA: lacuna. INTERVALO: 
intervallum, Spatium. Passar a noi- 
te em —, insomnem noctem ducére. 

CLARO-ESCURO, m. luminum umbra- 
rumque ratio. 

CLASSE, f. CATEGORIA: classis, ordo. 
CONDIÇÃO: conditio, locus. ESPÉCIE: 
genus. AULA: classis. 

CLÁSSICO, adi. FALANDO DE AUTORES: 
classicus. REFERENTE À ESCOLA: &cho- 
lasticus. M. scriptor classicus. 


CLASSIFICAÇÃO, f. descriptio, distri- . 4l 


butio, generum dispositio. 

CLASSIFICAR, tr. DISTRIBUIR POR CLAS- 
SES: deséribére, dividére, genera se- 
parare. PÓR EM ORDEM: disponére, or- 
dinare. — wma biblioteca, digerére 
bibliothecam. 

CLAUDICAR, i. claudicare. 

CLAUSTRAL, adj. monasterialis. 

CLAUSTRO, m. coenobium, monaste- 
rium. CORREDOR: ambulacrum, peri- 
stylum. 

CLÁUSULA, f. caput, clausula, condi- 
tio. Obedecer as — de um tratado, 
manêre in pacto, stare. pacto. 


CLAUSURA, f. claustra (Pr), clau- 


sum, paries. 


CLAUSULAR, tr. claustrare. 
CLAVA, f, clava. 


CLAVÍCULA, f. iugulum. 


CLEMÊNCIA, f. clementia, lenitas, 
mansuetudo, Com —, clementer. 


clemente 


CLEMENTE, adi. clemens, humanus, 
lenis, mitis, propitius. 

CLEPSIDRA, f. clepsydra. 

CLERICAL, adj. clericalis. 

CLERICATO, m. clericatus. 

CLÉRIGO, m. clericus. 

CLERO, m. clerus. 

CLIENTE, m. cliens. Ser — de al- 
guém, esse in clientela alicuius. 

CLIENTELA, f. clientela. 

CLIMA, m. ZONA ENTRE DOIS PARALE- 
LOS: caeli curvamen. Os vários cli- 
mas, caeli inclinationes, mundi de- 
clinationes, climata. gEG1ÁO: caelum, 
regio. CONJUNTO DE CONDIÇÕES ME- 


TEOROLÜÓGICAS: caelum, aer. — úmi- 
do, caelum humidum. — saudável, 
caelum salubre. — séco, caelum sic- 
cum, 


CLIMATÉRICO, adj. climactericus. 

CLÍNICA, f. clinice. 

CLÍNICO, m. elinicus. 

CLOACA, f, cloaca. rig. colluvio, sen- 
tina. 


"COAÇÃO, f£. coercitio, vis. Ação DB 


CoaR: percolatio. 


. COADJUTOR, m. coepiscopus. 


COADJUVAR, tr. adiuvare, iuvare. 
COADOR, m. colum. 


COADUNAÇÃO, f, coadunatio, congre- 


gatio, conglobatio. 

COADUNAR, tr. cogére, congregare, 
colligére, coadunare. 

COADURA, í, colatura. 

COAGIR, tr. cogére, subigére. 

COAGULACAO, f. AÇÃO DE COAGULAR: 
coagulatio. ESTADO DAQUILO QUE COA- 
GULOU: concretio, densatio. 

COAGULAR, tr. cogére, coagulare, 
densare. E e refl. coagulari (».), 
coalescére, coire, concrescére, 

COÁGULO, m. coagulum. 


- COALHADA, f, coagulum, lac densa- 


tum. 


COALHAR, tr. coagulare, densare. L e 
refl, coagulari (P.), conerescére. 
COALISÃO, f, coitio. 
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cobre 


COALIZAR-SE, refl. coalescére, coire, 
coniurare. 

COAR, tr. colare, eliquare, liquare, 
percolare, saccare. 

COARTAR, tr. angustare, coangusta- 
re, coarctare, contrahére. 

COAXAR, i. blaterare, coaxare. 

COBARDE, adj. ignavus, inaudax, im- 
bellis, mollis. TRAIÇOEIRO: perfidus. 
M. vir mollis animt. 

COBARDIA, f. ignavia, mollitia ani- 
mi. 

COBERTA, f. tegmen, tegumentum, 
opertorium. — de mesa, ferculum. 
— de navio, fori (Pr.), tabulatum. 

COBERTO, adj. TAPADO: contectus, 
tectus, opertus. cHEIO DE: oblitus, 
oppletus. JUNCADO: coopertus, con- 
Stratus, stratus. PROTEGIDO: protectus, 
tectus, tutus. vESTIDO: circumdatus, 
indutus, involutus, vestitus. A —, 
(loc. adv.) in operto, intra tectum, 
sub tecto. 

COBERTOR, m. stragulum, stratum, 
torale. 

COBICA, f. avaritia, aviditas, cupidi- 
tas. 

COBICAR, tr. appetére, cupóre, inhia- 
re alicui rel. 

COBICOSAMENTE, adv, avide, cupi- 
de, sitienter. 

COBICOSO, adi. avarus, avidus, cupi- 
dus. 

COBRA, f, coluber, colubra. — dágua, 
hydrus. 

COBRADOR, m. coactor, exactor. 


COBRANCA, f. exactio. 


COBRAR, tr. RECEBER (IMPÔSTO): €o- 
gére. RECEBER O QUE É DEVIDO: exigê- 
re, recipére, recuperare. FIG. READ- 
QUIRIR: — ânimo, animum colligére 
OU erigére. — fórças, vires recolli- 
gére. 

COBRÁVEL, adi. recuperativus. 

COBRE, m, cuprum, aes. Ming de —, 
aeris fodina. Minério de —, lapis ae- 
rosus. Moeda de —, aes signatum. 


i 


cobrir 


M 


COBRIR, tr. COLOCAR sôBrE: obtegére, 
operire, tegére. CUMULAR: complere, 
cumulare, implére, replére. COBRIR 
UMA DESPESA: impensam liberare OU 
vincére. ESCURECER: obscurare, obum- 
brare. JUNCAR: consternére, sterné- 
re, tegóre. PADREAR: ascendére, inire, 
Salire. PROTEGER: protegére, tegére. 
TAPAR: contegére, cooperire. VESTIR: 
tegére, vestire. Refl. coBrIR-SE: caput 
operire. ESCURECER-SE: obscurari (P.). 
PROTEGER-SE: protegi (P.). VESTIR-SE: 
indui (P.), vestiri (P.). > 

CÔBRO, m. Pôr — a uma discussão: 
rixam sedare. 

COCAR, tr. scabére, scalpére. Refl. 
sgcabëre se. 

COCÇÃO, f. coctura, coctio. 

CÓCEGAS, f. pl. titillatio, 
Fazer —, titillare. 

COCEIRA, f. prurigo, pruritus, uredo. 

COCHE, m. currus, essedum, rheda. 

COCHEIRA, f, rhedae receptaculum. 

COCHEIRO, m. auriga, rhedarius. 

COCHICHAR, tr. e i  insusurrare, 
susurrare. 

COCHICHO, m. susurrus. 

usuais 1. pl. Estar de —, incoxa- 


titillatus. 


COCURUTO, m. 

CÔDEA, f. crusta. 

CODICILO, m. codicillus. 

CÓDIGO, m. codex, corpus iuris, 

CODORNIZ, f, coturnix. 

COELHO, m. cuniculus. Referente a 
—, cunicularis. 

COEMPÇÃO, f, coemptio. 

COERÇÃO, f, coercitio. 

o, adj. coercens, qui coer- 
ce 

COERÉNCIA, f. cohaerentia, iunctio. 

COERENTE, adj. cohaerens. Ser I 
cohaerére. 

COESÃO, f, cohaerentia. 

COETÂNEO, adj. coaevus, CONTEMPO- 
RÁNEO: aequalis. 


COEYO, adj. coaevus. 


apex, vertex. 
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COEXISTIR, i. simul esse ou existê- 


re. 

COFIAR, tr, — a barba, barbam manu 
mulcére. 

COFRE, m. arca, capsa, theca num- 
maria. 


. COGITAÇÃO, £. cogitatio. 


COGITAR, tr. e i. cogitare, cogitatio- 
ne fingére, meditari (D.). 

COGNAÇÃO, f. cognatio. 

COGNATO, adj. e m. cognatus. 

COGNIÇÃO, f. cognitio. 

COGNOME, m. cognomen. 

COGNOMINADO, adi qui dictus est, 
eui nomen est. 

COGNOMINAR, tr. alicui cognomen 
addére ou imponére. 

COGNOSCÍVEL, adi. cognoscibilis. 

COGULAR, tr. cumulare. 

CÓGULO, m. auctarium, cumulus. 

COGUMELO, m. fungus, boletus. 


: COHABITA CAO, f. cohabitatio. 


COHABITAR, i. cohabitare. 
COHERDEIRO, m. coheres, heredita- 
tis socius. F. coheres. 


- COHÔNESTAR, tr. cohonestare, prae 


texére. 


COIBIÇÃO, f. coercitio, cohibitio. 

COÍBIR, f. coercêre, cohibire, repri- 
mére. 

COIFA, f. reticulum. . 

COMA, f. multatio, multa. 

COIMAR, ir. alicui multam dicére, 
aliquem multà multare. 

COINCIDÊNCIA, f. concursio. 

COINCIDIR, i,concurrére, congrüére, 
competére, 

COINQUINAR, tr. coinquinare. 

COITADO, adj. miser. — de mim, vae 
misero mihi. 

CÓITO, m.coitus, concübitus, coniunc- 
tio. 

COLA, f, cruDE: gluten, Ena: 

COLABORADOR, m. adiutor, laboris 
socius. 


COLABORAR, i. adiuvare, adiutorem 
esse. 
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colocar 


COLAÇÃO, f. collatio. PEQUENA REFEI- 
ção: gustatorium. 
COLAÇO, m. collactaneus. 


“COLAGEM, f. glutinamentum. 


COLAR, tr, agglutinare, conglutinare, 
glutinare. Refl. agglutinari (P.), 
.eoalescére, coire, glutinari (P.). 
COLAR, m. monile, torquis. 
COLATERAL, adj. Linha —, latus. Pa- 
rente —, ex latere cognatus. 
COLCHA, f. torale, plagula, lodix. 
COLCHAO, m, culcita, stragulum, 
stratum. 
COLCHETE, m. fibula. 
COLCHOEIRO, m. culcitarjus. 
COLDRE, m. corytus. 


COLEÇÃO, f. CONJUNTO DE OBJETOS: 
corpus. — de objetos de arte, the- 
saurus. COMPILAÇÃO: collectanea 
(PL.). AÇÃO DE REUNIR: collectio, con- 
quisitio. 

COLEGA, m. collega. 

COLÉGIO, m. corporação: collegium. 
ESCOLA: Schola. 

OLBIA, f. collare. — de cão, mil 
us. 

CÓLERA, f. ira, iracundia. Acesso de 
—, exeandescentia, irae impetus 
Cheio de —, furens, irà incensus. 
Dominar a —, iracundiam cohibêre, 


iram ponére. Provocar a. — de al- 


guém, iram movêre alicui. ESPÉCIE 
DE DOENÇA: cholera. 


COLÉRICO, adj. ENCOLERIZADO: ira 


Scens. QUE SE IRRITA FACILMENTE: ^ 


irritabilis, stomachosus. 
COLETA, f. COBRANÇA DE IMPOSTOS: 


collectio, exactio. — caritativa, col- 
latio. E 


COLETÂNEA, f. collectanea (Pr.). 

COLETAR, ir, colligére. 
tributum imponére. 

COLETE, m. thorax. — de senhora, 
capitium. | : 

COLETIY AMENTE, adv. conglobatim, 
*«oniuncte, 


TRIBUTAR: 


COLETIVO, adj. collectivus, compre 


hensivus. QUE REÚNE VARIOS SÊRES: 
universus, communis. 

COLETOR, m. coactor, exactor. 

COLHEDOR, m. legulus. 

COLHEITA, f, ATO DE COLHER FRUTOS: 
perceptio (fructuum). O QUE FOI CO 
LHIDO: fructus. — de frutas, lectio, 
perceptio, strictura. — da uva, vin- 
demia. — de cereais, fruges (PL.), 
frugum perceptio, messis, seges. — 
de mel, mellatio, mellis vindemia. 
Fazer q —, fructiis percipére. Depois 
da —, fructu sublato. 

COLHER, f. cochlear, cochlearium, li- 
gula. - 

COLHÊR, tr. carpére, decerpěre, legě- 
re, stringére, vellěre. PEGAR ALGUMA 
cousa: apprehendére, capére, gumě- 
re. CONSEGUIR: comparare, consequi 
(n.). OBTER: adipisci (D.), assequi 


(D.). 
COLHERADA, f. cochlear, cochlearis 
mensura. ' , 
CÓLICA, f. intestinorum tormina 
(PL.), tormenta (PL.) coli, ventris 
dolor. 


' COLIGAÇÃO, f. coniuratio, coitio, con- 


sensio, societas. 


' COLIGAR, tr. consociare, foederare. 


Refl. ALIAR-SE: coniurare, inter se 

coire, societatem facére. UNIR-SE: 

consentire, societatem conflare. : 
COLIGIR, tr. excerpére, colligére. 


. COLINA, f. collis, tumulus. 


COLISÃO, f. collisio, conflictus. 
COLMAR, tr. stramento tegére. 
COLMEAL, m. apiarium. 


.COLMEIA, f.. alveare, alveus, mella- 


rium. 
COLMILHOS, m. pl. dentes canini. 
CÓLMO, m. culmus. 
COLO, m. Pescoço: 
gremium, sinus. 
COLOCAÇÃO, f. collocatio. , 
COLOCAR, tr. PÔR EM ALGUM LUGAR: 
collocare, constituêre, locare, poné 
re. — em, imponére, — deante, prae 


1 


collum. BEGAÇO: 
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colon 


ponére. — de pé, erigóre. rra. collo- 
care, pongre. PÔR DINHEIRO A JUROS: 
collocare, foenerare, ponére. Refl. se 
locare. 

COLON, m. colum, intestinum plenius. 
COLÔNIA, f. colonia. Fundar uma —, 
coloniam condére ou constituêre. 
COLÔNIA, n. pr. Agrippinensis colo- 

nia. 
COLONIAL, adj. coloniarius. 
COLONIZACAO, f, deductio coloniae, 
COLONIZAR, tr, coloniam condére ou 
deducére. 
COLONO, m. colonus. F. colona. 
COLÓQUIO, m. collocutio, colloquium. 
COLORIDO, adj. coloratus. M. color, 
colores (PL.). 


COLORIR, tr. colorare. rra. pingére. | 


DAR BOA APARÉNCIA: speciem addére, 
Refl. colorem accipére ou trahére. 
COLOSSAL, adj. colosseus, immanis, 
ingens. 

COLOSSO, m. colossus. 

COLOSTRO, m, colostrum. 

COLUNA, f, columna. rrc. arx, colu- 
men. — de fogo, columna ignis. — 
de soldados, agmen. — vertebral, spi- 


na. 

COLUNATA, f. columnae (»r.), peri- 
stylum. 

COM. prep. JUNTO A: cum. (QUANDO 
DESIGNA INSTRUMENTO, -USA-SE 0 SUBS- 
TANTIVO NO ABLATIVO E NÀO SE APÓE 
A PREP; EX. Préso com cadeias, vin- 
culis constrictus). POR MEIO DE: per, 


cum. — astúcia, per dolum. — cui- 


dado, cum cura. CONTRA: adversus, 
eontra, cum. — o qual, quocum. — 

-tudo isso = a-pesar-disso, tamen, 
nihilominus. 

COMA, m. sopor, torpor. 

COMA, f. caesaries, coma, crines (PL.), 
capilli (Pr.). 

COMADRE, f, commater. 


COMANDANTE, m. dux, imperator, 


ductor. 
COMANDAR, tr, ducére, ductare, ali- 
cui praeesse. 
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comêço 


COMANDO, m, imperium, ius, pote- 
stas. — supremo, summum imperium. 
Sob o — de Bíbulo, ductu Bibull. O 
— da frota, classis regimen. 

COMARCA, f£, confinium, regio. . 

COMBATE, m.acies, belli congressio, 
certamen, pugna, proelium, congres- 
sus, dimicatio. Preparar-se para o 
—, se pugnae parare. Travar —, pu- 
gnam conserére, proelium committé- 
re. Fra. certamen, certatio, dimica- 
tio. QUANDO DE ANIMAIS: pugna, rixa. 


" COMBATENTE, m. bellator, proelia- 


tor, pugnator. Pl. belligerantes. 


"| COMBATER, tr. e i, certare (proe- 


lio), congredi (D.), concurrére, de- 
certare, dimicare, pugnare. — o ini- 
migo, cum hoste confligére ou con- 
Serére, — (nos jogos), decernére, 
pugnare. File. certare, contendére, 
obstare, resistére. 

COMBINAÇÃO, f. coniunctio, copula- 
tio. — quimica, mixtura, temperatio. 

COMBINAR, tr. AGRUPAR: componêre, 
contexére, iungére. PREPARAR JUNTA- 
MENTE: comparare inter se. MISTU- 
RAR: miscére, 

COMBOIAR, tr, conpuzrs: ducêre 
ductare. ESCOLTAR: stipare, comitari 


D.). l 

COMBÓIO, m. TREM DE COMBATE: com. 
meatus. SÉRIE DE CARROS: plaustro- 
rum apparatus. 

COMBUSTÃO, f, combustio, crematio, 
exustio. 

COMBUSTÍVEL, adi. facilis ad exar- 
descendum. M, ignis alimenta (»r.). 

COMEÇAR, tr. auspicari (p.), incipé- 
re, inchoare, exordiri (p.), suscipé- 
re. I. coepisse, incipére, instituére, 
initium facére. — por, incipére ab, 
exordium sumére ex, initium capére 
ab. — a falar, orationem ingredi 
(D.). 


COMEÇO, m. principium, initium, 
primordium, exordium, origo. Desde 
o —, a primo, ab initio. No —, primo. 


..0 — da carta, primae epistolae ver- 


comédia 


— 


ba. ORIGEM: origo, exordium. 

COMÉDIA, f, comoedia, comica res. 
ARTE CÓMICA: comoedia. FATO RIDÍCU- 
Lo: res ridicula. 

COMEDIANTE, m. histrio, comoedus, 
mimus. 

COMEDIDO, adj. moderatus, tempera- 
tus. 

COMEDIMENTO, m. moderatio, 
destia, temperantia, prudentia. 

COMEDIR-SE, refl. se continere, se 
reprimére. 

COMEDOURO, m. alveolus. 

COMEDOR, m. edax, vorax. 

COMEMORAÇÃO, f. commemoratio. 

COMEMORAR, tr. commemorare. 

COMENSAL, m. convictor. 

COMENSURÁVEL, adj. commensura- 
bilis. 

COMENTADOR m.commentator, enar- 
rator, interpres. 


COMENTAR, tr. TECER COMENTÁRIOS: 
annotare, commentari (D.), enarra- 
re, explanare, explicare, CRITICAR: 
maligne interpretari (p.), trahére 
(in deterius). 

COMENTÁRIO, m. annotatio, commen- 
tarium, enarratio, explanatio, nota. 
FIG. dilucidatio, interpretatio. ' 

COMER, tr, comedére, esse ov edére, 
mandére, manducare, vesci (p.), SU- 
mére. — ao almóço, prandére,. — qo 
jantar, cenare. — com avidez, vora- 
re. Dar de — a um animal, apponé- 
re, obicére, I. cibum capére ou ca- 
pessére ou sumére. Dar de —, ciba- 
ria praebêre. Ficar sem —, cibo abs- 
tinére. pissipAR: abligurire, come- 
dére, devorare, exhaurire, vorare. 

COMER, m. cibus. 

COMERCIAL, adj. mercatorius, nego- 
tiatorius. Praga — mercatus. 

COMERCIANTE, m. mercator, nego- 
tiator. 


COMERCIAR, i. mercaturas facére, 


negotiari (D.), commercium exercé- 
re. 


mo- 
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COMÉRCIO, m. commercium, merca- 
tura, mercatus, negotiatio. CLASSE 
DOS COMERCIANTES: negotiatores 
(PL.). RELAQÁO: commercium, con- 
suetudo, conversatio, usus. FIG. CO- 
MÉRCIO CARNAL: consuetudo; contu- 
bernium. 

COMESTÍVEL, adj. edulis. M. pl. edu- 
lia, esculenta. 

COMETA, m. cincinnata stella, crini- 
tum sidus, cometes. 

COMETER, tr. PRATICAR: admittére, 
committóre, contrahére, perpetrare, 
CONFIAR: committére, credére, defer- 
re, mandare. — uma falta, peccare, 
delinquére. 

COMEZAINA, f. comissatio. 

COMEZINHO, adj. comesríveL: edulis, 
esculentus. SIMPLES: facilis, obvius, 
simplex. 

CÓMICAMENTE, adv. comice, comoe- 
dice. 

COMICHÃO, f. prurigo, pruritus, ure- 
do. Sentir —, prurire. 

COMÍCIO, m. comitia (Pr.). 

COMICO, adj. REFERENTE: À COMÉDIA: 
comicus. RIDÍCULO: ridiculus. M. o 
QUE ESCREVE COMÉDIAS: comicus poe- 
ta. O QUE REPRESENTA COMÉDIAS: com- 
oedus. 

COMIDA, f. alimentum, esca; cibaria 
(PL.), cibus, victus. 

COMIGO, loc. pron. mecum. 

COMILÃO, m. edax, helluo, vorax. F. 
estrix. 

COMINAÇÃO, f. comminatio, minatio. 


- COMINAR, tr. comminari (D), minari 


(D.) minis insequi (D.). 
COMINATÓRIO, adi. “interminatus, 
comminativus. 
COMISERAÇÃO, f, miseratio. 
COMISERAR, tr. ad misericordiam al- 
licére, misericordiam habere, Refl. 
miserari (p.), misereri (».). 
COMISSAO, f. ENCARGO: cura, manda- 
tum, procuratio, provincia. DELEGA: 
ção: consilium, legati- (PL.). 
COMISSARIADO, m, curatio. 


comissário 


COMISSÁRIO, m. curator. — de poli- 
cia, denuntiator. l 
COMISSIONAR, tr, curam delegare, 
negotium dare. ` 

COMISSURA, f. commissura. — dos 
lábios, rictus. 

COMITIVA, f. comitatus, stipatio. 
COMO, adv. Assim como: aeque ac, 
alicuius rei modo ou more ou ritu, 
quasi, sicut, tanquam, ut, uti, velut. 
Conj. ASSIM como: prout, quasi, quem- 
admodum, quomodo, tanquam, ut, 
velut. como sE: (ita ou perinde) 
quasi, tanquam, velut si, uti si. Adv. 
COMO QUE: fere, quasi, velut. NA QUA- 
LIDADE DE: pro aliqua re, quippe, ut, 
utpote, velut. Conj. CONFORME: quem- 
admodum, quomodo, ut. LOGO QUE: 
cum, ut. VISTO QUE: cum, quando, ut. 
Int. NA FORMA AFIRMATIVA: quam, 
ut. NA FORMA INTERROGATIVA: quem- 
admodum?, quomodo?, qui?, ut? 
Adv. interrogativo:  quid?. Como 
quer que: quoquomodo, utcumque. 

COMOÇÃO, f. commotio, suecusio, mo- 
tus. 

CÔMODA, f, arcula, armarium. 

COMODAMENTE, ady. commode. 

COMODATO, m. commodatum. 

COMODIDADE, f, commoditas, com-- 
modum, opportunitas, facilitas: 

CÔMODO, adj. commodus, habilis, op- 

. portunus. M. commodum. 

CÓMORO, m.agger, (terrae) tumulus, 
terrenus collis. 

COMOVEDOR, adi miserabilis. Dis- 
curso —, oratio quae sensüs habet. 

COMOVENTE, adj. V. comovenor. 

COMOVER, ir. PERTURBAR: afficére, 
animum movére, commovére, conci- 
tare, movêre. IMPRESSIONAR: commo- 
vere, flectére, frangére, movêre. I. 
misericordiam concitare. Refl. ani- 
mo flecti (P.), (misericordia) fran- 
gi (p.), moveri (».). 

COMPACTO, adi. densus, spissus. 

COMPADECER, tr. TER COMPAIXÃO: 
miserari (D.), misereri (D.). LASTI- 
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MAR: lamentari (pn.). Refl. miserari 
(n., misericordià moveri (».). 
COMPADRE, m. compater. 
COMPAGINAR, tr. compaginare, 
COMPAIXÃO, f. commiseratio, mise- 
ratio, misericordia. Digno de —, mi- 
serabilis. 
COMPANHEIRA, f, comes, socia. FIG. 
ESPÓSA: Sponsa, uxor. 


COMPANHEIRO, m. comes, socius, 


sodalis. — de escola, condiscipulus, 
— de jógo, collusor. — de armas, 
commilito. — de mesa, convictor, 


COMPANHIA, f. REUNIÃO: circulus, 
coetus, conventus, CONVIVÊNCIA: CON- 
tubernium, convictus, societas, soda- 
litas, sodalitium. SOCIEDADE COMER- 
CIAL: Societas. GRUPO DE SOLDADOS: 
centuria, cohors, manipulus. Fazer 
— q alg. alicui assidére, cum aliquo 
esse. 

COMPARAÇÃO, f. collatio, compara- 
tio, contentio. PARÁBOLA: ccompara- 
tio, parabola, similitudo. 


COMPARAR, tr. FAZER CONFRONTO: 
aequiparare, comparare, componére, 
conferre, contendére. IGUALAR: ae- 
quare, assimilare, opponére. 

COMPARATIVAMENTE, adv. compa- 
rate, comparative. 


COMPARATIVO, adi, comparativus. 
M. comparativus (gradus). 

COMPARÁVEL, adj. 
comparabilis, comparandus. 

COMPARECER, i. APARECER PESSOAL- 
MENTE: adesse. IR A Juízo: ad iudi- 
cium adesse, in ius ire, vadimonium 
obire. 

COMPARECIMENTO, m. QUANDO EM 
Juízo: vadimonium. PRESENÇA: COn- 
spectus, praesentia. 

COMPARSAS m. pl. scenicus comita- 
tus. 

COMPARTE, adj. e m. particeps. 

COMPARTILHAR, tr. in partem (rel) 
venire, participare, partem capére 
(alicuius rei). 


aequiparabilis, 


compartimento 
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compot 


COMPARTIMENTO, m. fori (PL.), 10- 
culus. 

COMPARTIR, tr, distribuére, dividě- 
re, partiri (D.). 

COMPASSADAMENTE, adv. 
COMPASSO: numerose. 

COMPASSAR, tr. REGULAR: componê- 
re. CADENCIAB: in numerum redigê- 


lente. À 


re. 

COMPASSIVO, adj. misericors. 

COMPASSO, m. RITMO: modus, nume- 
rus, percussio. INSTRUMENTO GEOMÉ- 


TRICO: circinus. Feito a —, circina- 
tus. 

COMPATIBILIDADE, f. concordia, 
convenientia. 


COMPATÍVEL, adi. concors, con- 
gruens, conveniens, sociabilis. 

COMPATRIOTA, m. civis, municeps, 
popularis. Os nossos —, nostrates, 
nostri. 

COMPELIR, ir, OBRIGAR: adigére, co- 
gére. IMPELIR: agére, pellére, propel- 
lére, trudére. INCITAR: concitare, ex- 
citare, instigare. 


COMPENDIAR, tr, breviter complecti 


(D.). 

COMPÉNDIO, m. arctatum opus, bre- 
viarium, compendium, epitome, sum- 
marium. 

COMPENETRAR, tr, persuadere. Refl. 
comperire. 

| COMPENSAÇÃO, f. aequatio, compen- 
satio. 

COMPENSAR, ir. compensare, exsar- 
cire, pensare, Tepensare, resarcire, 
sarcire. Pass. pensari (P.). EQUILI- 
BRAR: librare, aequare, INDENIZAR: 
‘damnum -sarcire. 

COMPETÊNCIA, f, verum judicium., 
FIG. ius, potestas. 

COMPETENTE, adj. idoneus, iustus, 
legitimus. ric. accommodatus, con- 


gruus, conveniens, idoneus, legiti- 


: inus. 


COMPETIÇÃO, f. competitio. ria. ae- 
mulatio, contentio, 


- COMPETIDOR, m. competitor, petitor. 


F. competitrix. 

COMPETIR, i ambire ou prensare 
aliquid. cowvig: aptum esse, conve 
nire cum re. PERTENCER: esse ali- 
cuius, convenire ad. RIVALIZAR: Con 
certare, contendére, decertare. 

a f. compilatio, excerp- 


COMPILADOR, m. compilator, compo- 
sitor. 

COMPILAR, tr. colligére, excerpěre. 

COMPLACENCIA, f. facilitas, indul- 
gentia, obsequentia, obsequium. Qom 
—, libenter. 

COMPLACENTE, adj. comis, facilis, 
indulgens, obsequens. 

COMPLEIÇÃO, f, corporis habitus, 
ou constitutio ou natura, tempera- 
iio. — fraca, corporis infirmitas OU 
gracilitas ou imbecillitas. 

COMPLEMENTAR, adi. 
qui complet. 

COMPLEMENTO, m. complementum, 
supplementum. 

COMPLETAMENTE, adv. 
omnino, perfecte, plane. 

COMPLETAR, ir. complére, explére, 
supplére. 

COMPLETO, adj. absolutus, consum- 
matus, perfectus, totus. 

COMPLEXIDADE, f.  multiplicitas. 

COMPLEXO, adj. multiplex. M. com- 

plexio. 

COMPLICAÇÃO; f. EMBARAQO: impli- 
tatio, impedimentum. — duma doen- 
ça, appendicium. 

COMPLICAR, tr. EMBABAÇAR: impedi- 
re. DIFICULTAR: conturbare, implica- 
re, intricare, perturbare. Refl im- 
plicari (P.). 

COMPOR, tr. REUNIR DIFERENTES PAR- 
Tes: coagmentare. — o rosto, com- 

ponére ou fingére vultum. REDIGIR 
(oM LIVRO, UM POEMA): componêre, 
condêre, exarare, pangére, seribêre. 
INVENTAR: confingére, fingére. Im 
componére, pangére, scribére. Refl. 


addititius, 


absolute, 


comporta 
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ĉomum 


e 
HARMONIZAR-SE: componi (».), trans- 
igére. SER COMPOSTO: constare. 

COMPORTA, f. cataracta, obiectacu- 
lum. 

COMPORTAR, tr. ADMITIR: ferre, re- 
cipére, Refl. agére, se gerére. 

COMPOSIÇÃO, f. compositio, confectio, 
consociatio. Fig. OBRA LITERÁRIA: 
scriptio. AcÔRDO: compositio, pactio. 

COMPOSITOR, m. qui componit mo- 
dos. 

COMPOSTO, adj. CONSTITUÍDO DE PAR- 
TES DIFERENTES: coagmentatus, com- 
positus, constans. Somos — de cor- 
poe alma, ex animo constamus et 
corpore. 4 alma não é — de partes, 
nihil est in animis coagmentatum. 
M. coagmentatio, compages. MISTU- 
RA DE DROGAS: compositio, permixtio. 

COMPOSTURA, f. consêrro: refectio, 
sartura. BOAS MANEIRAS: continentia, 
moderatio, modestia, pudor, verecun- 
dia. 

COMPOTA, f, bellaria (Pr.). 

COMPRA, f, AÇÃO DE COMPRAR: 
tio. O QUE FOI COMPRADO: 
mercimonium. l l 

COMPRADOR, m. coemptor, emptor. 

COMPRAR, tr. coemére, comparare, 
eměre, mercari (D.). — barato, emě- 
re bene ou parvo. — muito barato, 
emére minimo. — caro, emére male, 
— por preço razoável, emére salu- 
briter. PEITAR: corrumpére (eir 
quem), emére (aliquem). 

COMPRAZER, į. alicui indulgére ou 
obsequi (D.). Refl. delectari (».), 
gaudere, sibi placére. 

COMPRAZIMENTO, m. facilitas, in- 
dul£entia, obsequentia, obsequium. 

COMPREENDER, tr. coNTER: capére, 
complecti (D.), comprehendére, conti- 

, Dêre. INCLUIR: annumerare, reponére. 
FIG. ENTENDER: animo comprehendé- 
re OU percipére, intellectu concipê- 
re, intellegére, interpretari (p.), per- 
cipére. Não compreendo nada, mihi 

tenebrae sunt. Fazer-se —. sui in- 


emp- * 
emptum, 


tellectum facére, 
COMPREENDIDO, adi. contipo: in- 
clusus. PERCEBIDO: intellectus, per- 
ceptus. 

COMPREENSÃO, f. comprehensio. 
COMPREENSÍVEL, adj comprehen- 
sibilis, intelligibilis. 

COMPRESSA, f. linamentum, lemni- 


Scus. 
COMPRESSAO, f. 
sura. 
COMPRIDO, adj. longus, 
productus, promissus. 
COMPRIMENTO, m. longitudo, trac- 
tus. Crescer em —, in longitudinem 
crescére.. 
COMPRIMIR, tr. comprimére. rig. RE- 
PRIMIR: frangére, reprimére, 
COMPROMETER, tr. COLOCAR EM MÁ 
SITUAÇÃO: aliquem in discrimen ad- 
ducére, periclitari (p.), prodére, EM- 
PENHAR: (fidem suam) obligare ou 
obstringére. ENVOLVER: implicare, in- 
volvére, Refl. periculo se committé- 
re, periculum adire, OBRIGAR-SE: Se 
obstringére, se obligare. 
COMPROMISSO, m. | compromissum. 
OBRIGAÇÃO: obligatio, vinculum. 
COMPROVACAO, f. comprobatio. 
COMPROVAR, tr. comprobare. 
COMPULSAR, tr. evolvére, inspicêre. 
COMPUNÇÃO, f. compunctio. 
COMPUNGIR, ir. commovêre, excru- 
ciare. Refl. compungi (».). 
COMPUTAÇÃO, í. computatio, suppu- 
tatio. 
COMPUTADOR, m. computator.. 
COMPUTAR, tr. computare, subducě- 
re calculum, ; : 
COMPUTÁVEL, adj. computabilis. 
CÔMPUTO, m. computatio, calculus, 
ratio. 


compressio, pres- 


porrectus, 


COMUM, adj. DE TODOS OU DE MUITOS: 
communis, unus. Nossa pátria —,- 


patria omnium nostrorum. — a to- 
dos, promiscuus. Por — acôrdo, unà 
mente, uno animo. Vala —, promi 
&cua sepultura. PÚBLICO: vulgaris, 


comumente 
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eonch:. 


vulgatus. USUAL: quotidianus, tritus, 
usitatus, vulgaris. vULGAR: frequens, 
- vulgaris. DE POUCO PREÇO: Vilis. TRI- 
vian: humilis, vulgaris. Em —, in 
commune, communiter. 
COMUMENTE, ady. plerumque, vul- 
go. 
COMUNA, f, commune, municipium. 
COMUNAL, adj. municipalis, publicus. 
COMUNGAR, ij. Eucharistiam sumére. 
COMUNHAO, f. communio. 
COMUNICAÇÃO, f. ATO DE COMUNICAR: 
communicatio. LIGAÇÃO: aditus, iter, 


transitus. RELAÇÕES: commercium, 
consuetudo, usus. AvISO: nuntius, 
monitum. 


COMUNICADO, adj. relatus. 

COMUNICAR, tr. PARTICIPAB: deferre, 
exhibere, narrare, referre. TORNAR 
comum: communicare, impertire, 
participare, partem dare. I. TER CON- 
TATO: communicare. IR TER A: ducé- 
re, pertinére. Refl, communicari (».). 

COMUNICATIVO, adj. qui facile trans- 
it in aliquam rem. EXPANSIVO: ob- 
vius. 

COMUNIDADE, f. communitas, com- 

` munio, consortium, societas. CASA DE 
RELIGIOSOS: monasterium. 


COMUTACAO, f. commutatio. 

COMUTAR, tr. trocar: commutare, 
mutare, permutare, ATENUAR: miti- 
gare. 

CONCATENAÇÃO, f. continuatio, se- 
ries. 

CONCATENAR, tr. 
tëre. 

CONCAYIDADE, f. concavum, cavum. 

CÔNCAVO, adj. concavus. M. conca 
vum. 5 

CONCEBER, tr. e i, cERAR: concipére, 
conceptum facére. Tr, COMPREENDER: 
animo percipére, intellegére, mente 
comprehendére. IMAGINAR: cogitare, 
concipére. 


CONCEBER, tr. CONSENTIR: concedê- 
re, dare, indulgére, permittére, tri- 


connectére, nec- 


NOT RM DN E Ms ias m. 


ESCRITA PIPER NY 


buére. TRANSIGIR: concinére, consen- 
tire, convenire. 
CONCEICAO, f. conceptio, conceptus. 
CONCEITO, m. Mopo DE vER: cogita- 
tio, cogitatum, opinio, sententia. OPI- 
NIÁO: existimatio. MÁXIMA: acutae 
sententiae (PL.), argutiae (PL.). RE- 
PUTAÇÃO: existimatio, fama, nomen. 
CONCEITUADO, adj. florens, gratio- 
sus, probatus, spectatus. 
CONCEITUAR, tr. aestimare, existi- 
mare, (de aliquo) iudicare ou iudi 
cium facére. 
CONCELHO, m. praefectura. 
CONCENTRAÇÃO, f£. conglobatio. 
CONCENTRAR, tr. REUNIR: cogére, 
conglobare, contrahére, ENCERRAR EM 
SI MESMO: premére, tegére. Refi. 
REUNIR-SE: coire, se congregare. EN- 
SIMESMAR-SE: Se contrahére. 
CONCEPÇÃO, f£. conceptio, conceptus. 
FACULDADE DE PERCEBER: intellectus, 
intelligentia, mens. PENSAMENTO: CO- 
gitatio, cogitatum. 
CONCERNENTE, adj. pertinens. os8.: 
EM MUITOS CASOS, ÉSTE VERBETE SE 
TRADUZ PELAS PREP. de OU Super. 
CONCERNIR, i, pertinére ou attinêre 
ad aliquem, attingére. 
CONCERTAR, tr. COMBINAR: compara- 
re inter -se, componére. CONFEREN- 
CIAR: consilia communicare OU con- 
ferre, consentire, consulére de ali- 
quá re. HARMONIZAR: componére. PÔR 
EM ORDEM: componére, disponére, Or- 
dinare. Refl pacisci (P.). 


CONCERTO, m. concentus. — instru- 


mental. symphonia. CONVENÇÃO: com- 
pactum, conventio, conventum, pac- 
tio, pactum. CoNcILIAÇÃO: concilia- 
tio. ornato: ornamentum, ornatus. 
De —, ex composito. 


. CONCESSÃO, f. concessio, concessus. 


CONCESSIONÁRIO, m.conductor, lo- 
cator. F., conductrix. k 


- CONCHA, f. concha, testa. Animal que 


vive na —, conchylium. 
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conchavar 


CONCHAVAR, tr. ENCAIXAR: coagmen- 
tare. CONCLUIAR: aliquid facére per 
collusionem. Refl. colludére, . 

CONCHAVO, m. UNIÃO: colligatio, con- 
iunctio. coNLUIO: collusio. 

CONCHEGAR, tr. rem rei admovére. 

CONCIDADAO, m. civis, communiceps, 
popularis. 

CONCIÊNCIA, f. conscientia, Boa —, 
animus insons, conscientia recta, 
Exame de —, recognitio sui. RETI- 
DÃO: conscientia, fides, religio. Ven- 
der sua —, lucro opinionem mutare. 
Com a mão na —, ex animi conscien- 
tia. Juiz sem —, corruptus iudex. 
Liberdade de —, proprietas religio- 
nis. 

CONCIENCIOSAMENTE, adv. bonà fi- 
de, diligenter, religiose. 

CONCIENCIOSO, adi. diligens, religio- 
sus, sanctus, verus. 

~ CONCIENTE, adj. conscius. 

CONCILIÁBULO, m. — conciliabulum, 
concilium, conventiculum. 

CONCILIAÇÃO, f. conciliatio. 

CONCILIADOR, m. conciliator, seque- 
ster. Adj. aptus animis temperandis. 

CONCILIAR, tr. componére, concilia- 


re, coniungére, Refl. coniungi (P.), | 


eonvenire. 

CONCILIATÓRIO, adj. aptus animis 
temperandis. 

CONCÍLIO, m. concilium, synodus. — 
ecumênico, concilium generale ou 
plenarium. 

CÓNCIO, adi. conscius. 

CONCISAMENTE, adv. breviter, cir- 
cumseripte, compresse, presse. 

CONCISAO, f. brevitas. 

CONCISO, adj. brevis, concisus, par- 
eus, pressus, strictus. 

CONCITAÇÃO, f. concitatio. 

CONCITADOR, m. concitator. 

CONCITAR, tr. concitare, instigare, 
incitare. 

CONCLAMA CAO, f. conclamatio. 

CONCLAMAR, tr. e i. conclamare. 

CONCLAYE, m. conclave. 


sadol r 


ċöncriar 


CONCLUDENTE, adj. PROCEDENTE: 
firmus ad probandum, gravis. Argu- 
mentos —, argumenta potentia. Ser 
—, magno argumento esse. . 

CONCLUÍDO, adj. absolutus, confec- 
tus, perfectus. DEDUZIDO: collectus. 

CONCLUIR, tr, TERMINAR: absolvére, 
finire. TIRAR CONCLUSÕES: colligére, 
inferre. 

CONCLUSÃO, f. conclusio, peractio, 
exitus. — de uma oração, conclusio, 
epilogus, peroratio. DEDUÇÃO: collec- 
tio, complexio, connexio, consecta- 
rium. 

CONCLUSO, adj. absolutus, perfectus. 

CONCOMITÂNCIA, f. convenientia 
temporum. 

CONCOMITANTE, adj. adiunctus, ad- 
ditus. ; 

CONCORDÂNCIA, f. congruentia, con- 
venientia. aR.: consequentia. 

CONCORDAR, i, ESTAR DE ACÓRDO: CON- 
cinére, consentire, convenire, FALAN- 
DO DE COISAS: cohaerêre, concinére, 
congruêre. Não ——, discrepare, dis- 
convenire. Todos concordam, inter 
omnes constat. 

CONCORDATA, f. pactio, stipulatio, 
transactio. 

CONCORDE, adj. concors, consentiens, 
consentaneus. 

CONCORDEMENTE, adv. EM BOA HAR- 
MONIA: concorditer, unanimiter. DE 
COMUM ACÔRDO: uno animo ou con- 
sensu, communi sententià. 

CONCORDIA, f, concordia. 

CONCORRÉNCIA, f. aemulatio, .con- 
tentio, rivalitas. 

CONCORRENTE, adj. &emulator, ae-. 
mulus, competitor. F. competitrix.. 
CONCORRER, i, coxTRIBUIR: adiuvare, 
conspirare, valêre ad. FAZER CONCOR- 
RÉNCIA: certare, concertare. AFLUIR: 

coneurrére. 

CONCREÇÃO, f. coagulatio, concretio. 

CONCRETO, adj. coagulatus, concre- 
tus. i 

CONCRIAR, tr, concreare. 


Rad ta Ea 


concubina 


———— 


CONCUBINA, f. amica, concubina. 

CONCUBINATO, m.concubinatus, con- 
tubernium. 

CONCULCAR, tr. conculcare. 

CONCUPISCÉNCIA, f. concupiscentia, 
libido. 

CONCURSO, m. ArLUÊNCIA: celebra- 
tio, celebritas, concursus, frequentia, 
“turba. REUNIÃO: concursatio, concur- 
Sio, coneursus. CERTAME: certamen. 
COOPERAÇÃO: adiumentum, opera. 

CONCUSSÃO, f, ExTORÇÃO: concussio, 
interversio, peculatus, (pecuniae) re- 
petundae (PL). CHOQUE VIOLENTO: 
concussio. 

CONCUSSIONÁRIO, m. — interversor, 
peculator, repetundarum reus. 

CONCUTIR, tr. concutére. 

CONDADO, m. TERRITÓRIO SOB A JURIS- 
DIÇÃO DE UM CONDE: comitatus. 

CONDAO, m. facultas. 

CONDE, m. comes. Referente a —, co- 
mitianus. 

CONDECORAÇÃO, f. condecoratio, in- 
signe, ornamentum. 

CONDECORAR, tr. decorare, insigni- 
' re, ornare. 

CONDENAÇÃO, £. condemnatio, dam- 
natio, pernicies. — à morte, capitale 
iudicium. — ao exílio, aquae etignis 
interdictio. 

CONDENADO, m. condemnatus. CRI- 
MINOSO: sons, Adj. damnatus, con- 
demnatus, iudicatus. — à morte, ca- 
pite damnatus. 

CONDENADOR, m. condemnator. 

CONDENAR, tr. SENTENCIAR: condem- 
nare. — à morte, damnare capitis, 
capite punire. — às feras, ad bestias 
condemnare. REPROVAR: castigare, 
condemnare, culpare, damnare, im- 
probare, reprehendére, vituperare. 
Refl. crimen confiteri (».). 


. CONDENATÓRIO, adi damnatorius. 


CONDENÁVEL, adj. condemnandus, 
damnabilis, damnandus, vituperabi- 
lis. Fia. contemnendus, reiciendus, 
repudiandus. 
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conducente 


CONDENSAÇÃO, f. condensatio, con- 
cretio, densatio, spissitudo. 

CONDENSAR, tr. cogére, comprimêre, 
condensare, densare, premére, spis- 
sare. Refl. concrescére, crassescére, 
densari (P.), spissari (P.). 

CONDESCENDÊNCIA, f. indulgentia, 
obsequentia, obsequium. 

CONDESCENDENTE, adj. obsequens, 
officiosus. 

CONDESCENDER, i. alicui indulgere 
OU morem gerére oU morigerari (D.) 
ou obsecundare. 

CONDESTÁVEL, m. comes stabuli. 

CONDIÇÃO, f, CLASSE SOCIAL: condi. 
tio, fortuna, ordo, status. CLÁUSULA: 
conditio, lex, pactio, pactum. ESTA- 
Do: conditio, natura, status, sors. 
ORIGEM: genus, locus. Sob a — de, 
ea conditione ut, dummodo, non ali- 
ter nisi. d 

CONDICIONAL, adj. conditionalis. 

CONDICIONALMENTE, adv. cum ex- 
ceptione, conditione, certa lege. 

CONDICIONAR, tr. 
commodare, componére, disponére, 
instruére, ordinare. REGULAR: insti- 
tuére, ordinare. 


: CONDIGNO, adj. condignus. 


CONDIMENTAÇÃO, f.conditio, condi- 
tura. 

CONDIMENTAR, tr, condire, tempera- 
re, 1 

CONDIMENTO, m. condimentum. 

CONDISCÍPULO, m. condiscipulus. 

CONDIZENTE, adj. congruens. 

CONDIZER, i. alicui rei congruére ou 
convenire. 

CONDOER-SE, refl. miserari (p.), mi- 
sereri (D.). 


CONDOLÉNCIA, f. consolatio, conso- 


lantia verba (PL.). COMPAIXÃO: mi- 
seratio. 


CONDUÇÃO, f, ductio, ductus, deduc- 
tio. 

CONDUCENTE, adj. conducibilis (ad 
aliquid). 


ACOMODAR. AC ^ 


conduta 


CONDUTA, f. institutum, mores (pL.), 
vita. 

CONDUTO, m. canalis, ductus, meatus, 
trames, tubus. 

CONDUTOR, m. ductor, dux. F. dux, 
rectrix. 

CONDUZIR, tr. curar: deducére, du- 
cére, ductare. — para junto de, ad- 
ducére; — para fora, educére. — para 
dentro, inducére. — para além, tra- 
ducére. — até o fim, perducére. rA- 
ZER IR: agére, compellére, ducére, 


propellére. Tr. e i. SER CAMINHO | 


PARA: ducêre, ferre. Fia. — a bom 
têrmo, ad exitum perducére. — à 
miséria, in paupertatem inferre. 

CONE, m. conus, meta, turbo. 

CÓNEGO, m, canonicus. 

CONEXÃO, f, affinitas, cognatio, con- 
nexio. 

CONEXO, adj. coniunctus, connexus. 

CONFECÇÃO, f. compositio, confectio. 

CONFECCIONAR, tr. conficére, efficé- 
re, praeparare. 

CONFEDERAÇÃO, i. foederatio, foe- 
dus, societas. 


CONFEDERADO, adi, foederatus, so- 
cius. Estados —, amicae civitates. 
M. pl. socii. 

CONFEDERAR, tr, consociare, foede- 


rare, Refl. cum aliquo foedus facére 
OU inire. 


CONFEITAR, tr. condire. 

CONFEITEIRO, m. cupediarius, dul. 
ciarius. 

CONFERÊNCIA, f. collocutio, collo- 


quium, congressus. Entrar em —, in 
colloquium ire. Recusar uma —, con- 
&ressum abnuére. Ter uma —, ser- 
monem habére. coNFRONTAÇÃO: col 
latio. PRELEÇÃO: praelectio. 

CONFERENCIAR, i colloquium facê. 
0 communicare alicui, congredi 
D.). 

CONFERIR, tr, COMPARAR: comparare, 
componére, conferre. CONCEDER: at- 
tribuére, deferre. I, congruére. 
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confirma: 


CONFESSAR, tr, confiteri (D.), fateri 
(D.). — püblicamente, profiteri (p.). 

CONFESSOR, m. confessor. 

CONFIADAMENTE, ady, animo fir- 
missimo oU erecto. 

CONFIANÇA, f. FIRME ESPERANÇA: Cer- 
ta spes, fiducia. CRÉDITO: fides. Ter 
— em alguém, fidére ou fidem habe- 
re alicui. Não merecer —, nullam fi- 
dem habére. Inspirar pouca —, fidei 
dubiae videri (P.). CORAGEM: confi- 
dentia, fidens animus, fidentia, fi- 
ducia. Ter —, animo bono esse. PRE- 
SUNQAO: confidentia, ferocia. 

CONFIANTE, adj. erectus, fidens. 

CONFIAR, tr. DAR EM DEPÓSITO: com- 
mendare, committére, credére, tradé. 
re. DIZER EM CONFIANÇA: concredére, 
committére, credére, I. ENTREGAR-SE 
COM CONFIANÇA: Se credére, se per- 
mittére. TER CONFIANÇA: credére, fi- 
dére. 

CONFIDÊNCIA, f. communicatio con- 
sili. Fazer —, (alicui) aliquid ar- 
cano dicére. 

CONFIDENCIAL, adj. arcanus. - 

CONFIDENCIALMENTE, adv. arcano, 
secreto. 

CONFIDENCIAR, tr, arcano ou secre. 
to dicére, committére, credére. 

CONFIDENTE, m. arbiter, conscius, 
familiaris, intimus. Tomar como —, 
rem alicui aperire. 

CONFIGURAÇÃO, f. facies, figura, dun 
ma, situs. 

CONFIGURAR, tr. describére, effingé 
re, figurare. 


CONFIANTE, adj affinis, confinis, | 
coniunctus, finitimus. 
CONFINAR, tr. LIMITAR: determina- 


re, finire, terminare. I. adiacére, 
contingére, pertinére ad, terminari 
(».). 
CONFINS, m, pl. fines. 
CONFIRMAÇÃO, f. confirmatio. 
CONFIRMAR, tr. APROVAR: confirma. 
re, firmare, ratum habére, sancire. 
COMPROVAR: affirmare, confirmare, 


/ 


confiscação 


comprobare, firmare. TORNAR: ESTÁ- 
vEL: affirmare, confirmare, firmare, 
roborare, stabilire. Refl. confirmari 
(P.). 

CONFISCAÇÃO, i, addictio ou pro- 
scriptio bonorum, publicatio. 

CONFISCAR, tr. in publicum addicé- 
re, proscribére, publicare. 

CONFISSÃO, f. concessio, confessio. 

CONFIENTE, m. confitens. 

CONFLAGRAÇÃO, f. conflagratio. rra. 
incendium. 

CONFLITO, m. compare: certamen, 
conflictio, conflictus. DEBATE: certa- 
men, certatio, contentio. 

CONFLUÉNCIA, f, amnium coitus, con- 
fluentes (PL.). ` 

CONFLUIR, i. confluére. 

CONFORMAÇÃO, f. CONFIGURAÇÃO: 
conformatio, figuratio. RESIGNAÇÃO: 
'patientia, perpessio. 

CONFORMAR, tr, DAR FORMA: confor- 
mare, formare, FIG. HARMONIZAR: 
accommodare, dirigére ou flectére 
ad. Refl. se accommodare ou se fin- 


gére ad. — com as circunstâncias, 
temporibus inservire. — com as leis, 
legibus obtemperare. — com o uso, 


consuetudini obsequi (D.). 


CONFORME, adj. concorve: congru- 
ens, consentaneus, conveniens. SE- 
MELHANTE: similis. RESIGNADO: ae- 


quus, patiens. Prep. EM CONFORMIDA- 
DE COM: alicui rei congruenter ou 
convenienter. 
juxta, pro, secundum. — à verdade, 
accommodate ad veritatem. — aq lei. 
ex lege ou secundum legem. 
CONFORMIDADE, f, RESIGNAÇÃO: pa- 
tientia, perpessio. SEMELHANQA: CO- 
gnatio, congruentia, similitudo. 
CONFORTACAO, f. confirmatio. 
CONFORTANTE, adj. firmus, 
stus. 
CONFORTAR, tr. 


robu- 


CONSOLAR: consola. 


rl (D.), lenire, recreare, solari (D.). 
DAR FÓRQAS A: confirmare, conforta- 
re, corroborare, firmare. 
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M e a s t 


EM HARMONIA COM. - 


confuso 


CONFORTÁVEL, adj. commodus, de- 
licatus. 

CONFORTAVELMENTE, adv. commo- 
de, delicate, iucunde, suaviter. Vi- 
ver —, bene vivére. 

CONFORTO, m. BEM-ESTAR: commo- 
ditates (PL.), vitae iucunditas. Ter 
—, pulchre victitare. coNSÓLO: con- 
solatio, levatio, levamen, solatium. 

CONFRADE, m. collega, sodalis.. 

CONFRANGEDOR, adi. acerbus, du- 
rus, luctuosus, permolestus. 

CONFRANGER, tr. APERTAR: constrin- 
gére, coarctare, stringére. ATORMEN- 
TAR: cruciare, excruciare, vexare. 
QUEBRAR: frangére, perfringére, rum- 
pére. Refl. cruciare se. 

CONFRARIA, f. collegium, sodalitas. 

CONFRATERNIDADE, f.sodalitas, so- 
dalitium. 

CONFRONTAR, tr. ACAREAR: compo- 
nére (aliquem cum). COMPARAR: COM- 
parare, componére, conferre. I. ESTAR 
DEFRONTE: adiacére, contingére, ter- 
minari (P). 

CONFRONTO, m. colatio, comparatio. 

CONFUNDIR, tr, CONVENCER: coarguê- 
re, confutare. ENVERGONHAR: confun- 
dére. HUMILHAR: confundére, fran. 
gére. MISTURAR: confundére, contur- 
bare, miscêre, permiscêre. NÃO DIS- 
TINGUIR: commiscêre, permiscêre. 
Não —, discernére, disiungére. Refl. 
MISTURAR-SE: confundi (P.), se im- 
miscére. 

CONFUSAMENTE, adv. confuse, in- 
condite, perturbate, promiscue. FA- 
LANDO DE MULTIDÕES: nullis ordini- 
bus, passim. COM RELAÇÃO À LINGUA- 
GEM OBSCURA: obscure, perplexe. 

CONFUSÃO, f. ATO DE CONFUNDIR: CON- 
fusio. DESORDEM: confusio, perturba- 
tio. EMBARAÇO: pudor, verecundia. 
Na — geral, rebus agitatis. — de um 
exército, tumultus, trepidatio. 

CONFUSO, adi DESORDENADO: incom- 
positus, inconditus, inordinatus, per- 
turbatus, turbatus. ENVERGONHADO: 


confutação 


pudore confusus, verecundià victus. 
OBSCURO: complicatus, confusus, ob- 
scurus, perplexus. 
CONFUTACAO, f. confutatio. 
CONFUTADOR, m. confutator. 
CONFUTAR, tr, confutare, refellére. 
CONGELAÇÃO, f. congelatio. 
CONGELAR, tr. SOLIDIFICAR PELO FRIO: 
congelare, gelare. ENTORPECER: . tor- 
porem afferre. Refl. concrescére, con- 
gelare, congelari (».), conglaciare, 
gelare. 
CONGÉNERE, adj. congener, eodem 
genere, eiusdem generis. 
CONGESTÃO, f, impetus sanguinis, 
sanguis consistens. 
CONGESTIONAR, tr. sistére sangui- 
nem. 
CONGLOBACAO, f, conglobatio. 
CONGLOBAR, tr. conglobare. 
CONGLOMERADOS, m. pl. saxa agglo- 
merata. 
CONGLOMERAR, tr. congiobare, con- 
glomerare. 
CONGLUTINA CÁO, f. 
glutinatio. 
CONGLUTINAR, tr. conglutinare, Ens 
tinare. 


CONGRAÇAR, tr, reconciliare, redu- 
cére in pristinam gratiam. Refl. re- 
conciliare sibi, in gratiam reconci- 
liari (».). 

CONGRATULAR, tr, congratulari (p.), 
gratulari (p.). Refl. sibi gaudére, 
sibi gratulari (p.), sibi placêre. 

CONGRATULACAO, f. congratulatio, 
gratulatio. 

CONGREGAÇÃO, f. congregatio, soda- 
licium, sodalitas. 

CONGREGADO, adj. congregatus. 

CONGREGAR, tr. CONVOCAR: advoca- 
re, convocare, vocare. REUNIR: CON- 
gregare, cogére, contrahére, coniun- 
gére. 

CONRAD, mə concilium, conven- 
tua, 


conglutinatio, 
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conjetural 


CONGRUÊNCIA, f, congruentia, conve- 
nientia, similitudo. 

CONGRUENTE, adj. congruens, com 
gruus. 

CONHECEDOR, m, intelligens existi- 
mator, subtilis iudex. Ser —, intel- 
ligére. Adi. doctus, eruditus, intelli- 
gens, peritus, sciens. 

CONHECER, tr. TER NOÇÃO DE: co- 
gnoscére, notionem habére, noscére 
— o futuro, futura praenoscêre. Não 
—, ignorare. ESTAR INFORMADO: cer- 
tiorem fieri (».), comperire. RECO- 
NHECER: agnoscére, noscére. SER INS- 
TRUÍDO EM: cognoscére, noscére, sci- 
re. — q fundo, callére, pernoscére. 
SENTIR: Sentire. TER RELAQÓES COM: 
cognoscére, aliquo uti (D.). I. TOMAR 
CONHECIMENTO: cognoscére de re, 
noscére rem. Refl, cognoscére se. 
Conhece-te a ti mesmo, nosce te ip- 
sum. Tornar-se conhecido, cognosci 
(P.), patére. TORNAR-SE PÚBLICO: n0- 
tescére, vulgari (».). 


CONHECIMENTO, m. ATO DE CONHE- 
CER: agnitio, cognitio, intelligentia, 
notitia, notio, prudentia, scientia. 
EFEITO DE CONHECER: Cognitio, noti- 
tia. INSTRUÇÃO: artes (PL.), discipli- 
nae (Pr), humanitas, litterae (PL.), 
scientia, studia (PL.). DIREITO DE JUL- 
GAR: cognitio, notio. DOCUMENTO: -$yn- 
graphus. Pl. gELAQÓES: consuetudo, 
familiaritas, notitia, usus. Com — 
de causa, scienter, explorate. 

CÓNICO, adj. cono similis, turbinatus. 

CONÍFERO, adj. conifer. 

CONIVÉNCIA, f. collusio. 

CONIVENTE, adi. cÚMPLICE: adiutor, 
conscius, particeps, socius. OONLUIA- 
DO: collusor. 

CONJETURA, f. coniectura, opinio, 
suspicio. Vaga —, anceps aestima- 
tio. Fazer —, facére coniecturam (in 
aliquo). 


CONJETURAL, adj. coniecturalis. 


b 


conjeturar 
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conselhco 


CONJETURAR, tr. conicére, coniecta- 
re, coniecturam adhibere, opinari 


(D.). 

CONJUGAÇÃO, f. coniugatio, declina- 
tio. 

CONJUGAL, adj. coniugalis, connubia- 
lis, maritalis. Leito —, genialis lec- 
tus. 

CONJUGAR, tr, declinare, flectáre. 

CÔNJUGE, m. e f. coniux. 

CONJUNÇÃO, f, TÊRMO cR.: coniunc- 
tio, coniunctiva particula. UNIÃO: 
coniunctio, copulatio. 

CONJUNTAMENTE, adr, coniuncte, si- 
mul, una. 

CONJUNTIVO, adj. TÊRMO GR.: con- 
iunctivus, connexivus. M. coniuncti- 
vus, subiunctivus. 

CONJUNTO, m. congeries. 

CONJUNTURA, f. res, tempus. 

CONJURAÇÃO, f. coniuratio, conspi- 
ratio. Entrar em uma —, nomen in 
coniurationem dare. Fazer uma —, 
coniurationem habêre. Sufocar uma 
—, coniurationem. opprimére. 

CONJURADO, m. coniuratus, coniura- 
tionis particeps ou conscius ou go- 
cius. Pl coniurati, conspirati. Adj. 
coniuratus, conspiratus. 

CONJURAR. ir. TRAMAR: coniurare, 
conspirare. I, CONSPIRAR: coniurare 
(inter se), coniurationem facére ou 
habêre, conspirare. DESVIAR: aver- 
runcare, repercutére. — um perigo, 
periculum propulsare. SUPLICAR: ob- 
secrare, obtestari- (D.). 

CONLUIAR, tr. aliquid facére per col- 
lusionem. Refl. colludére. 

CONLUIO, m.  collusio, 
conspiratio. 

CONOSCO, loc. pron, nobiscum. 

CON QUANTO, conj. etsi, licet, quam- 
vis, quamquam. 

CONQUISTA, f. ATO DE CONQUISTAR: 
expugnatio, occupatio. Fazer —, ali- 
quid acquirére, bello imperium au- 
gere, imperium proferre. COISA CON- 


coniuratio, 


QUISTADA: armis parta, (PL.), bello 
quaesita (PL.). 

CONQUISTADOR, m. expugnator, gen: 
tium domitor ou victor. FIG. SEDU- 
TOR: corruptor. E 

CONQUISTAR, tr. bello subigére, do- 
mare, sub imperium subiungére, in 
potestatem redigére. FIG. DOMINAR 
OS CORAÇÕES: capére, devincire, pel 
licére. OBTER PELA FÔRÇA: parare, 
quaerére. 

CONSAGRAÇÃO, f. consecratio, dedi- 
catio. — dum, templo, initiatio. 

CONSAGRADOR, m. conseerator, ini- 
tiator. 


CONSAGRAR, tr, DEDICAR A UMA DI | 


VINDADE: consecrare, dedicare, dica- 
re, devovêre, sacrare. SANCIONAR: 
consecrare. TORNAR SAGRADO: conse- 
crare, sanctificare. FIG. TRIBUTAR: 
addicére, conferre, dare, tribuére. 
Refl. se dare, se dedére, se tradére. 

CONSANGUÍNEO, adj. consanguineus. 

CONSANGÜINIDADE, f. consanguini- 
tas. 

CONSCRITO, adj. conscriptus. M. no- 
vus miles. Pl. os SENADORES: patres 
conscripti. : 

CONSECUÇÃO, f. consecutio, impe- 
tratio. 

CONSECUTIVAMENTE, adv. 
nenter, continuo, deinceps. 

CONSECUTIVO, adj. continuatus, con- 
tinuus, subsequens. l 

CONSEGUINTE, adj. consectarius. Por 
—, (loc. adv.) ergo, ideo, igitur, ita- 
que, quare. 

CONSEGUIR, tr. adipisci (n.), impe 
trare, obtinēre. 

CONSELHEIRO, m. auctor, consilia- 
rius, impulsor, magister, monitor, 
suasor. MEMBRO DE UM CONSELHO: 
senator. F. auctor, consiliatrix. 

CONSELHO, m. ASSEMBLÉIA: consi. 
lium. DELIBERAÇÃO: consilium. EXOR- 
TAÇÃO: consilium, hortatio, monitio, 
Sala do —, curia. — de guerra, ca- 
strense ou militare consilium. Reu: 


econti- 


F 


consentâneo 
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consoada 


nir-se em —, in consilium conveni- 
re. Por teu —, impulsu tuo. Pedir — 
a alg., aliquem consulére. 


- CONSENTÂNEO, adj. accommodatus, 


aptus, idoneus, 

CONSENTIMENTO, m. assensio, as- 
sensus, consensio, consensus, venia, 
voluntas. Por — geral, omnium con- 
sensu. Com o — dêle, ipso volente. 

CONSENTIR, tr. e ij. annuére, assen- 
tire, velle, veniam dare. Consinto, 
esto, non repugnabo, per me licet. 


" CONSEQUÊNCIA, f. CONCLUSÃO: con- 


sequens, consequentia, sequentia 
(PL.). IMPORTÂNCIA: momentum, pon- 
dus. RESULTADO: consequentia, effec- 
tus, eventus, exitus. 

CONSEQUENTE, adj  consectarius, 
consentaneus, consequens. M, conclu- 
gio. $ 

CONSEQUENTEMENTE, adv, constan- 
ler, convenienter. PORTANTO: ergo, 
igitur, quamobrem. 

CONSERTADOR, m. refector, sarci- 
nator, sartor. 


/ CONSERTAR, tr. reconcinnare, refi- 


cére, resarcire, restituére, sarcire. 


| CONSÉRTO, m. refectio, sartura. 
= CONSERVA, f. conditurae (PL.), sal- 


gama (PL.). Fazer —, condire. 
CONSERVAÇÃO, f. conservatio, cu- 
stodia, incolumitas, salus. O instinto 
da —, appetitus ad vitam tuendam, 
corporis nostri caritas. 
CONSERVADOR, m. conservator, cu- 
stos, servator. 
CONSERVAR, tr. GUARDAR: recondê- 
re, servare. RETER: custodire, retinē- 
re, servare, tenére, tueri (p.). PRE- 
SERVAR: conservare, -Servare, tueri 
(D.). — um “uso, servare consuetu- 
dinem. CONTINUAR A TER: conservare, 
retinëre, servare. Refl, NÃO SE Es- 
TRAGAR: aevum pati (D.), durare, per- 
ennari (P.). DURAR: durare, permanê- 
TƏ. ZELAR PELA CONSERVAÇÃO: galuti 


Ae ge conservare, se tueri 
D. . 


CONSIDERAÇÃO, f. ATO DE CONSIDE- 
BAR: animadversio, consideratio, con- 
templatio. CIRCUNSPECÇÃO: cautio. ES- 
TIMA: auctoritas, dignitas, existima- 
tio, gratia, honor. IMPORTÂNCIA: Mo- 
mentum. MOTIVO: causa, ratio. RES- 
PEITO: ratio, respectus, reverentia. 

CONSIDERADAMENTE, adv. caute, 
cogitate, considerate. 

CONSIDERANDO, m. causa, praefa- 
tio. 

CONSIDERAR, tr. EXAMINAR: conside- 
rare, contemplari (D.), contueri (D.), 
inspicére,. FIG. PRESTAR ATENÇÃO: anim- 
advertére, animo contemplari (D.), 
cogitare de, observare. ESTIMAR: 
magno aestimari (p.), magni facére, 
observare, revereri (D.). REPUTAR: 
ducêre, habére, putare. — alg. como 
inimigo, aliquem pro hoste habére. 

CONSIDERÁVEL, adj EMINENTE: 
conspicuus, insignis, notabilis. GRAN- 
DE: ingens, magnus. — fortuna, am- 
plae ou magnae divitiae (PL.). 

CONSIDERAVELMENTE, adv. admo- 
dum, multum, valde. 

CONSIGNACAO, f. depositio, deposi- 
tum. 

CONSIGNAR, tr. deponére pecuniam. 
FIG.: CITAR: consignare litteris, in 
tabulas publicas referre. 

CONSIGNATÁRIO, m. custos, deposi- 
tarius. 

CONSIGO, loc. pron. secum. 

CONSISTÊNCIA, f. crassitudo, 'soli- 
ditas. Tomar —, crassescére. Sem —, 
solutus. rrc. firmitas, firmitudo, ro- 
bur, stabilitas. Dar —, firmare, sta- 
bilire. 

CONSISTENTE, adj. rsPfsso: coac- 
tus. FIRME: firmus, solidus, stabilis. 

CONSISTIR, i. SER CONSTITUÍDO: con- 
Sistére, constare, contineri  (».). 
CONSTAR: consistére in, constare ex. 

CONSISTORIAL, adj. synodicus.' 

CONSISTÓRIO, m. concilium, consi- 
storium, synodus. 

CONSOADA, f. coenula, gustatorium. 


É TUTAS iioii avast PE EA df T3 TREE ERE 


consoante 


CONSOANTE, adj. concordabilis, con- 
Sonus, consonans. F. (littera) con- 
sonans. 

CONSOAR, i. consonare. 

CONSÓCIO, m. consocius. 

CONSOLA, f, ancon. 

CONSOLAÇÃO, f. allevamentum, con- 
solatio, levamen, levatio, solamen, 
solatium. Dar —, aliquem consolari 
(D.), solatia dare. Palavras de —, 
allocutio, alloquium. 

CONSOLADOR, m. consolator, sola- 
tor. Ad]. accommodatus ad consolan- 
dum. 

CONSOLAR, tr. consolari (p.), (con- 
solatione) lenire, recreare, solatia 
praebere. SER CONSOLADO: levari (P.). 
Refl. consolatione lenire ou uti (D.), 
reportare solatium ex aliqua re, se 
consolari (».), solatio levari (P.). 

CONSOLATÓRIO, adj. consolatorius. 

CONSOLÁVEL, adj. consolabilis. 

CON SOLIDAÇÃO, Í. TÊRMO DE DIREITO: 
consolidatio. TÊRMO DE MEDICINA: 
glutinatio. 

CONSOLIDAR, tr, confirmare, conso- 
lidare, firmare. TÊRMO DE MEDICINA: 
glutinare. rig. solidare, stabilire. 
Refl. cónfirmari (».), stabiliri (p.). 

CONSÓLO, m. allevamentum, levamen, 
levamentum, solatium, 

CONSONAN CIA, Í, AGRADÁVEL CONJUN- 
TO DE SONS: (sonorum) concentus, 
SEMELHANÇA DE SOM: consonantia, 
consonatio. 

CONSORCIAR, tr, associar: socium 
adiungére, comitem mittére. CASAR: 
connubio iungére, in matrimonium 
daré. Refl. matrimonium inire, ma- 
trimonio iungi (P.) ou se obstrin- 
gére. 

CONSÓRCIO, m. Associação: coniunc- 
tio, consociatio, Societas. CASAMEN- 
TO: coniugium, connubium, matri- 
monium. COMUNHÃO DE INTERESSES: 
consortium. 


CONSORTE, m. consors, coniux. PL 
participes. 
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constituição 


CONSPÍCUO, adj. conspicuus. 

CONSPIRAÇÃO, £. coniuratio, conspi- 
ratio. 

CONSPIRADOR, m. coniuratus. PL 
conspirati. 

CONSPIRAR, i. coniurare, consentire 
ad, conspirare. 

CONSPIRATA, f. coniuratio, conspira- 
tio. 

CONSPURCAR, tr, conspurcare. 

CONSTANCIA, f. FIRMEZA: constantia, 
firmitas (animi), robur. PERSEVERÂN- 
ga: constantia, obstinatio, perseve- 
rantia. 


CONSTANTE, adj. PERSEVERANTE: con- 
stans, obstinatus, pertinax. QUE TEM 
CONSTÁNCIA: constans, aequus, fir- 
mus. INDUBITÁVEL: certus, explora- 
tus, indubitatus. INALTERÁVEL: con- 
stans, pertinax. Amizade —, fidelis 
amicitia. 

CONSTANTINOPLA, n. pr. spat 
um, Constantinopolis. 

CONSTAR, i, SABER-SE: certum esse, 
constare, liquére, patêre. coMPOR-SE 
DE: consistére (in), constare (ex). 

CONSTELAÇÃO, f. caeli signum, si- 
dus. 


CONSTERNAÇÃO, f. consternatio, pa- 
vor. 

CONSTERNAR, tr. consternare, exa- 
nimare, percellére. 

CONSTIPAÇÃO, f. PRISÃO DE VENTRE: 
alvus constricta, compressus venter. 
DEFLUXO: defluxio, pectoris pituitae 
(PL.). 

CONSTIPAR, tr. CCASIONAR CORIZA: 
destillationem concitare, gravedinem 
afferre. OCASIONAR PRISÃO DE VENTRE: 
comprimére, constringére, corpus du- 
rare, ventrem supprimére. Refl. Fr- 
CAR RESFRIADO: tussire. ` 

CONSTITUCIONAL, adj, legitimus. 

CONSTITUIÇÃO, f. composição: con- 
stitutio, institutio, structura. com- 
PLEIÇÃO: corporis constitutio ou ha- 
bitus. ESTATUTO: constitutio, consti- 


constituinte 
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contabilidade 


tutum. FORMA DE GOVÉRNO: civitatis 
temperatio, reipublicae constitutio, 
respublica. 

CONSTITUINTE, m. cliens. 

CONSTITUIR, tr. compor: constituë- 
re, facére. ESTABELECER: constituére, 
creare, facére, instituére. ORGANIZAR: 
aedificare, componére, constituére, 

CONSTRANGEDOR, m. coactor. 

CONSTRANGER, ir. adigére, cogére, 
subigére. 

CONSTRANGIMENTO, m. cosção: 
coercitio, vis. ESTADO DE QUEM ESTÁ 
CONSTRANGIDO: necessitas. ACANHAs 
MENTO: pudor. Sem -—, liber, solu- 
tus. 

CONSTRIÇÃO, f£. constrictio. 

CONSTRINGIR, tr, constringére, strin- 
gére. 

CONSTRITIVO, adj. constrictivus. 

CONSTRUÇÃO, f. ATO DE CONSTRUIR: 
aedificatio, exstructio,  fabricatio, 
structura. — de uma estrada, muni- 
tio viae. — de um muro, muri duc- 
tus. EDIFÍCIO: aedificium, construc- 
tio, structura. CONSTRUÇÃO GRAMATI- 
CAL: consecutio verborum, construc- 
tio, ordo, structura. 

CONSTRUIR, tr. EDIFICAR: aedificare, 
construére, exstruére, fabricare, in- 
struére, struére. — uma cidadela, ar- 
cem munire. — navios, naves aedi- 
ficare. — uma ponte, pontem com- 
mittére ou facére. TRAÇAR: construá- 
re, describére, ducére. 

CONSTRUTOR, m. aedificator, fabri- 

i cator, struetor. 

A CONSUETUDINÁRIO, adj. 
. Üinarius. 

CÓNSUL, m, consul. Referente ao —, 
consularis. Ser —, consulatum geráé- 
re. O que foi —, vir consularis. 

CONSULADO, m, consulatus. Deixar 
o —, fasces ponére. No — de Cicero. 
Cicerone consule. 

CONSULAR, adj. consularis. 

CONSULENTE, m, consultor. 


consuetu- 


CONSULTA, f. CONFERÊNCIA: delibera- 
tio. PARECER: consultatio, responsum. 

CONSULTAR, tr. COMPULSAR: evolvé- 
re, inspicére, percensére. EXAMINAR: 
consulére, perpendére. PEDIR PARECER: 
consilio uti (p.), consilium exquirê- 
re, consilium petére ab, consultare. 
— (um oráculo), consulére, inter- 
rogare, scitari (D.). 

CONSULTOR, m. 6 QUE PEDE CONSE- 
LHO: consultor. O QUE DÁ CONSELHO: 
responsor. 

CONSUMAÇÃO, f. consummatio, eifec- 
tio, peractio. 

CONSUMAR, tr. absolvére, consum- 
mare, perficére, perpetrare. 

CONSUMICAO, f. cruciatus. 

CONSUMIDOR, m. emptor. Adj. fasti- 
diosus, importunus, molestus, odio- 
Sus. 

CONSUMIR, tr. DESTRUIR: absuméêre, 
conficére. DISSIPAR: absumére, con- 
sumére, effundére. GASTAR: absumé- 
re, consumére. GASTAR (O TEMPO): 
absumére, consumére, terére. MORTI- 
FICAR: conficére, consumére, mace- 
rare, peredére. QUEIMAR: comburére, 
cremare, exurére, incendére, — mui- 


to, exurére. Refl. aASTAR-SE: absumi. 


(P.), consumi (P.). QUEIMAR-SE: comb- 
uri (».), concremari (P.), conflagra- 
re. ATORMENTAR-SE: afflictari (P.), se 
 afflictare. 

CONSUMO, m. absumptio, consump- 
tio. 

CONSUNÇÃO, f. ATO DE CONSUMIR: CON- 
sumptio. — gelo fogo, exustio. DEFI- 
NHAMENTO PROGRESSIVO: tabes. 

CONTA, f, cÁrcuro: dinumeratio, ra- 
tio (nummaria). Fazer uma —, ra- 
tionem subducére. Feitas as —, sub- 
ductã ratione. preço: pretium. Pres- 
tar contas, rationes conferre ou exhi- 
bêre. ESCRITO QUE CONTÉM A CONTA? 
ratio. Negociar por sua —, negotia- 
ri sibi. Ter em —, (ESTIMAR): ratio- 
nem habére, respicére, spectare. 

CONTABILIDADE, f, rationes (pL.). 


p 
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CONTACTO, m. attactus, contactus, 
contagio. FIG. PROXIMIDADE: propin- 
quitas. i 

CONTADOR, m. computator, ratioci- 
nator. FIG.: NARRADOR: narrator. 

CONTAGEM, f. computatio, ratio. 

CONTAGIAR, tr. adspergěre virus, 
coinquinare, polluére. 

CONTÁGIO, m. contactus, contagio. 

CONTAGIOSO, adj. contagiosus. Doen- 
ça —, pestilentia, pestis. 

CONTAMINAÇÃO, f. cowTÁGro: contac- 
tus, contagio. CORRUPQAO: corruptio, 
putredo, tabes. CORRUPQAO DOS COSTU- 
MES: corruptela. 

CONTAMINAR, tr. adspergére virus, 
coinquinare, polluére. 

CONTAR, tr. CALCULAR: computare, di- 
numerare, numerare, ratiohem pu- 
tare, subducére calculum: ou ratio- 
nem. NARRAR: enarrare, narrare, I. 
CRER FIRMEMENTE: confidêre. coN- 
FIAR EM: alicui rei confidére ou fidê- 
re, in aliqua re spem habêre. INCLUIR 


EM UM NÚMERO: alicui rei annume- 


rare, in numero ducére ou reponére, 
in numerum adscribére. TER (EM 
CERTO NÚMERO): numerare. REPUTAR: 
aestimare, ducére, putare. Refl, JuL- 
GAR-SE: Se habére, 

CONTEMPLAÇÃO, f. ATO DE CONTEM- 
PLAR: consideratio, contemplatio. ME- 
DITAÇÃO: meditatio. 

CONTEMPLADOR, m. contemplator, 
Spectator. 

CONTEMPLAR, tr, OLHAR ATENTA- 
MENTE. considerare, contemplari 
(D.), intueri (p.), spectare. MEDI- 
TAR: in animo secum considerare, 
secum meditari (D.). 

CONTEMPLATIV O, adj. contemplati- 
vus. E 

CONTEMPORÁN EAMENTE, adv. tem- 
poribus iisdem, tum. 

CONTEMPORANEIDADE, f. aequali- 
tas. 

CONTEMPORÂNEO, adj. aequalis, con- 
temporaneug. 


CONTEMPORIZAÇÃO, f. ATO DE con- 
TEMPORIZAR: cunctatio. TRANSIGÊN $ 
CIA: facilitas, indulgentia, obsequen. $ 
tia. T 

CONTEMPORIZADOR, m. cunctator. 

CONTEMPORIZAR, i. ADAPTAR-SE Àg: 
CIRCUNSTÂNCIAS: tempori servire OU 
cedére ou inservire. DIFERIR: cuncta. 
ri (D.), morari (D.). TER COMPLACÉN 
CIA: indulgére (alicui), obsequi (ali- 
eui). 

CONTENÇÃO, f. APLICAÇÃO: (animi) 
contentio. DISPUTA: contentio, con- 
troversia. 

CONTENCIOSO, adj. contentiosus, con: 
troversiosus, controversus, litigiosus. 

CONTENDA, f. contentio, controver. 
Sia. BRIGA: iurgium, rixa. QUESTÃO: 
quaestio, disceptatio. 

CONTENDER, i. BRIGAR: ambigére, 
certare, concertare, contendére, con- 
troversiam habére, in contentionem 
venire. ESFORCAR-SE: conari (D.), con- 
niti (D.). PROVOCAR: lacessére, pro- 
vocare. RIVALIZAR: aemulari (b.), 
contendére. 

CONTENDOR, m. altercator, concer- 
tator. d 

CONTENTAMENTO, m. gaudium, vo- 
luptas, delectatio, oblectamentum. 

CONTENTAR, tr. TORNAR CONTENTE: 
desiderio (alicuius) satisfacére, ali- 
cui probari (P.), respondére optatis. 
SATISFAZER: explére. TRANQUILIZAR: 
pacare, sedare, quietum reddére, 
tranquillum facére. Refl. in aliqua 
re acquiescére, satis ducére ov ha- 
bére. — com pouco, continenter ou 
parce vivére, 

CONTENTE, adj. ALEGRE: gaudens, 
laetus. SATISFEITO: contentus. — com 
o que possue, contentus suo. Estar & 
—, gaudêre. Estar — consigo mes- | 
mo, sibi placêre. 

CONTER, tr, ENXcERRAR: amplecti (p.), 
capére, complecti (n.), comprehen: 
dére, continére, habére. Refeitório 
que pode — doze pessoas, duodecim 


contérmino 


térmii a re 


convivarum capax triclinium. rra. 
complecti (p.), continére, habere. 
REPRIMIR: coercere, cohibere, conti- 
nére, frenare, reprimére, retinere. 
— q raiva, iracundiam tenére. — as 
lágrimas, lacrimas retinére. — a ln- 
gua, linguae temperare. Reíl absti- 
n8re, animo imperare oU temperare, 
se continére, 

CONTÉRMINO, adj. conterminus. 

CONTERRÂNEO, m. civis, municeps, 
popularis. É 

CONTESTAÇÃO, f. certamen, conten- 
tio, controversia, disceptatio, lis, 
rixa. Estar em —, altercari (p.), dis- 
ceptare, iurgare, litigare. 


CONTESTADO, adj. ambiguus, contro- . 


versus. 

CONTESTADOR, m. litigator. 

CONTESTAR, tr, coxrigMAn: affirma- 
re, confirmare, comprobare, firma- 
Te. DISPUTAR: habére controversiam 
cum aliquo, in controversiam voca- 
Te, ambigére, contendére. RECUSAR 
CONCEDER: infitiari (».), infitias ire, 
negare. I. opor-se: concertare, con- 
tendêre, disceptare, litigare, rixari 
(D.). RESPONDER: respondére. 

CONTESTÁYEL, adj. ambiguus, con- 


troversiosus, controvérsus, dubitabl. . 


lis. 


CONTEÚDO, m. quae continet aliquid, ` 


quod inest in aliqua re. — de um 
escrito, textus. 


CONTEXTO, m. contextus orationis, 


ratio sententiarum. 

CONTEXTURA, f. DISPOSIÇÃO DAS 
PARTES: contextus. Fig. contextus, 
textura, textus. ESTRUCTURA: compa- 
ges corporis, structura. 

CONTIDO, adj. ENCERRADO: complexus, 
inclusus. RETIDO: coercitus, cohibi- 
tus, repressus. 

CONTIGO, loc. pron, tecum. 

CONTIGUIDADE, f. res adiacentes ou 
confines OU contiguae ou finitimae 
(PL.). A — de duas casas, continen- 
tia teeta (PL.). i 


- 


contorcer 


CONTÍGUO, adj. adiunctus, contiguus, 
continuus. 

CONTINÊNCIA, f. ABSTENÇÃO: absti- 
nentia, castimonia, continentia, tem- 
perantia. 

CONTINENTAL, adi. qui ad continen- 
tem attinet. 

CONTINENTE, adj. abstinens, conti- 
nens. M. continens (litus ou terra). 


| CONTINGÊNCIA, f. QUALIDADE DO QUE 


É EVENTUAL: eventus rei. O QUE É 
CONTINGENTE: CASUS. INCERTEZA: dubii 
eventüs rerum futurarum. 

CONTINGENTE, adj. CASUAL: fortui- 
tus, non necessarius. DUVIDOSO: am- 
biguus, dubius, incertus. M. porção: 
portio. O — de tropas, certus et com 
stitutus numerus militum. 

CONTINUA CAO, f. ATO DE CONTINUAR: 
continuatio, perseverantia, perpetui- 
tas. SÉRIE ININTERRUPTA: continua- 
“tio, series, tenor. 

CONTINUAMENTE, adv. perpetuo, as- 
sidue, constanter, continuo, sine in- 
termissione, uno tenore, tractim.. 

CONTINUAR, tr, PROSSEGUIR: persequi 
(n.), in aliqua re perseverare. — Oo 
seu caminho, pergáre (ire oU por- 
ro), persequi (».) viam. I. pergére. 
Continua, perge porro. Tr. PROLON- 
GAR: continuare. — q fazer, exsequi 
(D.) faciendo. PERMANECER EM UM 
CARGO: magistratum continuare. DU- 
RAR: permanere. 

CONTINUIDADE, f. continuatio, per- 
petuitas, series. 

CONTÍNUO, adj. assiduus, continens, 
continuatus, continuus, perpetuus. 
Chuvas —, assidui imbres. 

CONTO, m. commentum, fabella, fa- 
bula (ficta). 

CONTORÇÃO, f. depravatio, distortio. 
— do rosto, ôs distortum. Fazer —, 
ös idistorquere ou ducére, 


CONTORCER, tr. contorquêre, detor- 


quêre, distorquére, Refl. Intorqueri 
(».), se torquére. 


contornar 


CONTORNAR, tr. DAR CONTÔRNO: ex- 
trema facére. DAR VOLTA A: ambire, 
circumire. 

CONTÓRNO, m. ambitus, circuitus, 
circumscriptio, extremitas. Desenhar 
0 —, extrema corporum facére. 

CONTRA, prep. contra, adversus, ad- 
versum, in. Combater — o inimigo, 
in hostem pugnare. Ser — alguém, 
contra aliquem facére, in aliquem 
stare. — a razão, adversà ratione. 
DE ENCONTRO A: ad. Adv. Ser —, ad- 


versari (D.), dissentire, dissidére. 
Pró e —, in utramque partem. M. 
Pesar os prós e os —, calculos in 


utraque parte ponére. 
CONTRABALANCAR, tr, rem re com- 
pensare ou pensare ou rependére. 
CONTRABANDISTA, m.advector mer- 
cium interdictarum. 
CONTRABANDO, m. fraus transferen- 
tis, commercium mercium interdic- 
tarum. 
CONTRAÇÃO, f. contractio, contrac- 
tus. — de sílabas, syllabarum coitus. 
CONTRADIÇÃO, f. ATO DE CONTRADI- 


ZER: contradictio. Sem —, nullo re- 
fellente. oposição: discrepantia, di- 
versitas. É uma —, contrariae res 
concurrunt. 


CONTRADITA, f. contradictio. Sem 
—, sine controversia. 
CONTRADITAR, tr. disceptare, con- 
certare, contendére, 
CONTRADITOR, m. contradictor, op- 
pugnator, refragator. 
CONTRADITÓRIO, adj. contrarius, 
diversus, disconveniens, oppositus, 
pugnans. Leis —, leges quae inter ge 
discrepant. Frase —, disparatum. 
CONTRADIZER, tr. DIZER O CONTRA- 
RIO DE: contra aliquem dicére, ali- 
cui contradicêre, aliquem refellére. 
COMBATER: dicére contra aliquem, 
obloqui (p.) alicui. FIG.: FAZER OPOSI- 
ção: alicui rei adversari (D.) ov re- 
clamitare, repugnare contra. Refl. 
SIZER COISAS CONTRADITÓRIAS: pu- 
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contrariamente 


gnantia loqui (p.), repugnantia dicë- 
re, dissidere a. se, secum dissentire, 
sibi non constare. 


"CONTRAFACAO, f. cópia: exemplar, 


imitatio. FALSIFICAÇÃO: 
adulteratio. 

CONTRAFAZER, tr. DISFARÇAR: dis- 
simulare, fingére. FALSIFICAR: adul- 
terare, | assimulare,  corrumpére, 
(inepte) imitari (p.). Refl fingére 
vultum. 

CONTRAFEITO, adi. CONTRARIADO: in- 
vitus. IMITADO: expressus, simulatus. 

CONTRAFORTE, m. QUANDO DE MU- 
RALHA: erisma, propugnaculum. 
QUANDO DE MONTANHAS: promonto- 
rium. 

CONTRAIR, tr. APERTAR: adstringére, 
contrahére. Fra. contrahére, pacisci 
(D.). — casamento, iungi (P.) nup- 
tiis. — amizade, amicitiam contra- 
hére. — um hábito, consuetudinem 
capére. — uma doença, morbum con- 
cipére. Refl. contrahi (P.). i 

CONTRAMARCHA, f. itinera trans- 
versa (PL.), reversio. 

CONTRAMARCHAR, i. signa conver- 
tëre. 

CONTRA-MESTRE, m. monitor, ope- 
rum magister. EM NAVIO: proreus. 
CONTRAMINA, f. cuniculus trans- 

versus. 

CONTRAMURALHA, f. antae (Pr), 
anterides (PL.), erisma, fultura. 
CONTRAORDEM, f. contrarium prio- 

ri mandatum. 

CONTRA-PÊLO, m. A —, contra pi- 
lum. 

CONTRAPÉSO, m. aequipondium, li- 
bra, libramentum. ria. compensatio, 
libramentum. 

CONTRAPOR, tr. obicére, opponére. 

CONTRAPOSIÇÃO, f. obiectus, oppo- 
sitio. 

CONTRAPRODUCENTE, adi. 
contra vertit. 

CONTRARIAMENTE, ady., contra, cons 
trario. 


simulatio, 


quod 


contrariar 


CONTRARIAR, tr, coNTRADIZER: ad 
versari (D.), INCOMODAR: grave OU 
molestum esse. opôr-sE: alicui rei ad- 
versari (».), impedire. Refl. inter 
se dissidere, repugnare. 

CONTRARIEDADE, f. oposição: dis- 
sidentia, repugnantia. OBSTÁCULO: 
casus adversus, difficultas, impedi- 
mentum, incommodum, res adversa. 

CONTRÁRIO, adj. adversus, contra- 
rius. Em sentido —, in diversum. 
— qo uso, ab usu remotus. Vento —, 
ventus adversus. No caso —, sin 
minus. Defender opinião —, in con- 
trarium disputare. Ser de opinião 
—, dissentire. HOSTIL: adversus, in- 
fensus, infestus, inimicus. O parti- 
do —, adversa pars. PREJUDICIAL: 
alienus, inimicus, iniquus. M. Afir- 
mar o —, refellére. Pelo —, contra 
ea, imo. 

CONTRA-SENHA, f. tessera. 

CONTRASSENSO, m. absurdum. 

CONTRASTAR,i discordare ou dis- 
crepare cum aliqua re, pugnare in- 
ter se. 

CONTRASTE, m. contrarium, dissi- 
militudo, diversitas, oppositio. 

CONTRATANTE, adj. pactor. As par- 
tes —, contractores. 

Bs TRATAR, tr. contrahére, pacisci 
D.). 

CONTRATEMPO, m. casus (infestus). 

CONTRATO, m. contractus, conven- 
tum, pactum, stipulatio. Segundo o 
—, ex convento, ex pacto. — de ar- 
rendamento, tabula locationis. — de 
casamento, tabulae sponsales (PL.). 

CONTRAVALAR, tr. circumvallare. 

CONTRAVENÇÃO, i delictum. 

CONTRAVENENO, m. antidotum. 

CONTRAYENTOR, nm, ruptor, viola- 
or. 

CONTRAVIR, & non parére. Tr, neg- 
legére, violare. 

CONTRIBUIÇÃO, f. 
DUAL: 


QUOTA INDIVI- 
contributio, pecunia collata, 


tributum. IMPÔSTO: tributum. — de 
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CONVALESCER, i. 


convencer 


— 


guerra, onera (?L.), stipendium. — 
voluntária, voluntaria collatio. Lan- 
car uma —, pecuniam imponére, tri- 
butum imperare. Pagar uma —, pe- 
cuniam conferre. SUBSÍDIO: collatio. 

CONTRIBUINTE, m. stipendiarius. 

CONTRIBUIR, i. cooPERAR: alicui rel 
conferre ou prodesse, adiuvare ou 
valêre ad. PAGAR UMA QUOTA: pecu- 
niam conferre ou contribuére. 

CONTRICAO, f. contritio, paenitentia. 

CONTRISTAR, tr. contristare. 

CONTRITO, adj. contritus, corde ob- 
tritus. 

CONTROVÉRSIA, f. controversia, dis- 
ceptatio, disputatio. 

CONTROVERSO, adj. controversus. 

CONTROVERTER, tr. (de aliqua rg) 
controversari (D.). 

CONTUDO, conj. tamen. 

CONTUMÁCIA, f. opstTINAÇÃO: contu- 
macia, obstinatio, pertinacia, pervi- 
caciã. NÃO COMPARECIMENTO A JUÍ- 
zo: contumacia, vadimonium deser- 
tum. | : 

CONTUMAZ, f. TEIMOSO: contumax, 
pertinax, pervicax, tenax. QUE NÁO 

' COMPARECE EM JUÍZO: absens, contu- 
max, qui non adest, qui vadimonium 
deserit. 

CONTUMÉLIA, f. cortumelia, ignomi- 
nia, iniuria, opprobrium. 

CONTUSAO, f. contusum, suggillatio. 

CONVALESCENÇA, f. ah aegritudine 
recreatio, valetudo confirmata. En- 
trar em —, convalescére. 

CONVALESCENTE, adj. e morbo re- 
creatus, convalescens. 

convalescére, & 
morbo recreari (».). 

CONVENÇÃO, f. conventio, conven- 
tum, pactio, pactum, sponsio, stipu- 
latio. Segundo a —, ex pacto et con- 
ventu. 

CONVENCER, tr. DEMONSTRAR A CUL- 
PABILIDADE DE: arguére aliquem cri- 
mine, coarzuáre.^ouvincére aliaüem. 


i 
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convencional 


PERSUADIR: persuadére. Refi. compe- 
rire. 

CONYENCIONAL, adj. pactus. 

CONVENCIONAR, tr. contrahére, pa- 

- cisci (D.), stipulari (D.). 

CONVENIENCIA, f, CONFORMIDADE: 

` cognàtio, congruentia, convenientia. 
DECÉNCIA: decentia, decorum, decus, 
verecundia. Guardar as —, decorum 
lenére. UTILIDADE: commoditas, com- 
modum, utilitas. 

CONVENIENTE, adj. DECENTE: con- 
ruens, conveniens, decens. PROPOR- 
CIONADO: Consentaneus. QUE CONVÉM: 

 &ptus ou appositus ou accommoda- 
tus ad, idoneus. 

CONYENIENTEMENTE, adv. apte, 
congruenter, convenienter, decenter, 
idonee. 

CONVENTÍCULO, m. conventiculum. 

CONYENTO, Im. coenobium, monaste- 
rium. 

CONVENTUAL, adj. monasterialis. 

CONVERGÊNCIA, f. concursio radio- 
rum, linearum coitus. 

CONVERGIR, i. convergére, expetére 
medium locum, in medium vergére. 

CONVERSA, f, collocutio, colloquium, 
Sermo. 

CONVERSAÇÃO, f. collocutio, collo- 
quium, congressio, congressus, ser- 
mo. Entrar em —, congredi (D.). 
Durante a —, in sermone. Mudar de 
—, 8ermonem alio transferre. 

CONYERSADOR, m. garrulus. 

CONVERSÃO, f. MUDANÇA: conversio. 
MUDANÇA DE RELIGIÃO: conversio. RE- 
FORMA DE UM INDIVÍDUO: correctio. 

CONVERSAR, i. colloqui (».) ou lo- 
qui (D.) cum, sermocinari (D.), ser- 
monem instituére, 

CONYERTER, tr, convertére, mutare. 
Refl, mutari (».), se convertére, 

OON VERTIDO, adj. conversus, muta- 
us. 

CONVÉS, m. constratum, stega, tabu- 
latum. 

CONVEXIDADE, f, convexitas. 
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cooperar 


CONVEXO, adj. convexus, gibbus. 

CONVICÇÃO, f. conscientia, persuasio, 
fides. Dar —, fidem facére. Destruir 
uma —, animi persuasionem everté- 
re, — íntima, animi iudicium. 

CONVIDADO, adi invitatus, vocatus. 
M. conviva. 

CONVIDAR, tr. invitare, vocare. 

CONVINCENTE, adj ad persuaden- 
dum accommodatus, firmus ad pro- 
bandum. 

CONVIR, i. concordar: assentiri (D.), 
consentire, convenire. FAZER UM 
ACÓRDO: componére, constituére, pa- 
cisci (D.), pangére. SER APROPRIADO: 
aptum esse, convenire cum re. SER 
CONYENIENTE: convenit, expedit, com- 
modum est. SER DECOROSO: convenit, 
decet, par est. TER RELAÇÃO: in ali- 
Quam rem cadére, congruére, conve- 
nire, quadrare. Convém saber, nimi- 
rum, scilicet, videlicet. 

CONVITE, m. invitatio, vocatio. Acei- 
tar um — para jantar, ad coenam 
promittére. Receber um —, invita- 
ri (P.). 

CONVIVA, m. conviva. 

CONVIVÊNCIA, f. familiaritas. - 

CONVIVER,, i. familiarem esse alicui, 
vivére familiariter cum. 

CONVÍVIO, m. BANQUETE: convivium, 
epulum. FAMILIARIDADE: familiaritas. 

CONVOCAÇÃO, f. convocatio. 

CONVOCAR, tr, advocare, convocare. 
— 0 senado, patres vocare, senatum 
habére. 

CONVOSCO, loc. pron. vobiscum. 

CONYULSAO, f, convulsio, membro- 
rum distractio, nervorum distentio. 

CONVULSIVO, adi. palpitans. Movi- 
mentos —, convulsa (PL.). 

COOPERAÇÃO, f. adiumentum, auxi- 
lium, opera. 

COOPERADOR, m. adiutor, coopera- 
tor, operis socius. 

COOPERAR, i. adiutorem esse, adiu- 
vare. — com alguém, operam alicui 
Qare OU navare. 


cooptação 


COOPTACAO, £f. cooptatio. 

COOPTAR, ir. cooptare. 

COORDENAÇÃO, f. ATO DE COORDENAR: 
ordinatio. ORDEM: ordo. 

COORDENAR, tr. annectére, copula- 
re, digerére, ordinare. . 

COORTE, f. cohors. 

COPA, H SALETA: cellarium. — de ár- 
vore, cacumen. 


COPADO, adj. foliis densa ou ramis 


umbrosa (arbor). 


-COPAR-SE, refl. in orbem se fundë- 


re. 

COPEIRO, m. minister a cyathis, ser- 
vus a potione. Ser —, pocula minis- 
trare. . 

CÓPIA, f. ABUNDÂNCIA: copia. REPRO- 
DUÇÃO: exemplar, exemplum. TRAS- 
LADO: exemplar, exemplum. 

COPIADO, adj. descriptus, expressus, 
transcriptus, perscriptus. rra. assi- 
milatus, effictus, expressus. 

COPIADOR, m. corista: perscriptor, 
Scriba. LIVRO DE CÓPIA: liber littera- 
rum missarum et allatarum. 

COPIAR, tr. FAZER CÓPIA DE: exscri- 
bére, describére, perscribére, tran- 
scribére. IMITAR: effingére, exscribé- 
re, exprimére, imitari (D.). 

COPIOSAMENTE, adv, abundanter, 
copiose, laute. 

COPIOSO, adj. copiosus, uber. 

COPISTA, m. librarius, perscriptor, 
Scriba, scriptor. 

COPLA, f, stropha. 

COPO, m. calix, cyathus, poculum, scy- 
phus. Um — dágua, aquae haustus. 
Pl. 0s — da espada, capulus. 

COPROPRIETÁRIO, m. — composses- 
SOT. 

COPULATIVO, adj, complexivus, con- 
nexivus, copulativus. 


CÔR, f£, color. — pálida, color aneii ; 


dus ou surdus. — viva, color flori- 
dus ou ardens. Da mesma. —, con- 
color. De duas —, bicolor. De várias 
—, multicolor, versicolor. côr (QUAN- 
DO DO BOSTO): color. Mudar de —, 
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pallére, mutare vultum. PINTURA: CO- 
lor, pigmentum. APARÊNCIA: color, 
species, umbra. 

COR, m, De —, memoriter. Aprender 
de —, ad verbum ediscére, memoriae 
tradére. Dizer de —, memoriter pro- 
nuntiare. Saber de —, memoria re- 
tinére. 

CORAÇÃO, m. o ÓRGÃO: cor. PEITO: 
pectus. AFETO: amor, animus, cari- 
tas, cor. Amar de todo o —, amare 
ex toto pectore. CARÁTER: animus, 
indoles, natura, pectus. CORAGEM: 
animus, fortitudo. ESPÍRITO: animus, 
mens, pectus. O CENTRO: gremium, 
sinus, intima (PL), viscera (PL.). 
A SÉDE DA SENSIBILIDADE MORAL: ani- 
mus, mens, sensus, pectus. PENSA- 
MENTO ÍNTIMO: animus, pectus. Abrir 
0 —, animum nudare, intimas cogi- 
tationes tradére. 

CORADO, adi. coloratus. 

CORAGEM, f. ENERGIA: animus, auda- 
cia, fiducia, fortitudo, ARDOR (NO 
TRABALHO): industria, strenuitas, 
studium. CONFIANÇA: animus. Com 
—, viriliter. Dar —, virtutem addě- 
re. Recuperar a —, animum erigére. 
CONSTÂNCIA: animus, firmitas (ani- 
mi), robur, virtus. DUREZA DE CORA- 
Qào: duritia, durities. Interj. macte 
- virtute! perge animo! 

CORAJ OSAMENTE, adv, COM ENERGIA: 
forti animo, fortiter, virilitef. com 
CONSTÂNCIA: constanter, fortiter, per- 
tinaciter. 


* CORAJOSO, adv. animosus, audens, 


fortis, promptus, strenuus. 

CORAL, m. corallium. Adi. choricus. 
CORAR, tr. coLorIr: colorare. Y. EN- 
RUBESCER: erubescêre, rubescére, 

CORCA, f. cerva, dama. 

CORCOVA, f. gibba, gibber, gibbus. 

CORCOVEAR, i. subsilire. 

CORCUNDA, adj. e m. gibber, gibbe- 
rosus. F. gibba. 


CORDA, f. funis, restis, rudens — pe- l 


quena, tuniculua, resticula. — de na- 


Ha | 


cordame 


vio, retinaculum, rudens. — de acró- 
data, catadromus, funis. Dansar na 
-— per funem ambulare. O que dan- 
sa na —, funambulus. — de instru- 
mento musical, nervus. — de arco, 
chorda, nervus. 


CORDAME, m. retinacula (Pr), ru- 


dentes (PL), vincula (PL.). 

CORDÃO, m. funiculus, linea, resticu- 
la. — 4mbelical, umbilicus, FILA: 
ordo. — de sapatos, corrigia. 

CORDATO, adj, prudens, sanus, sa- 
plens. 

CORDEIRO, m. agnus. Carne de —, 
agnina. 

CORDEL, m. funiculus, resticula. 

CORDIAL, adi. QUE CONFORTA O CORA- 
QÁo: qui recreat, stomacho utilis. 
AFETUOSO: benignus. FRANCO: since- 
rus, verus. M, reficiens potio. 

CORDIALIDADE, f. animus sincerus 
OU verus ou tener. 

CORDIALMENTE, adv. ex animo, toto 
pectore, sincere, vere. 

CORDILHEIRA, f. continui ou perpe- 
tui montes (pL.), iugum. 

CORDINHA, f. funiculus. 

CORDOEIRO, m. restiarius, restio. 

CORETO, m. odeum. 

CO-REU, m, correus. 

CORFU, n. pr. Corcyra. 

CORIÁCEO, adj. durus, tenax. 

CORIFEU, m.coryphaeus. FIG. CHEFE: 
signifer. 

CORINTO, n, pr. Corinthus. 

CORISCAR, i. fulminare. 

CORISTA, m. choricus, concentor. 

CORIZA, f. coryza, gravedo. 

CORJA, à nebulonum multitudo, per- 
dita plebs. 

CORNACA, m. elephanti rector. 

CORNADURA, f. cornua (PL), rami 

PL 

CORNAMUSA, f, utriculus. 

CÓRNEA, f. tunica oculorum. 

CORNEAR, tr. cornu impetěre ou pe 

re 
CÓRNEO, adj, corneus. 
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 corpüsculo 


CORNETA, f. cornu. Tocador de —, 
cornicen, 

CORNETEIRO, m. buccinator, corni- 
cen, tubicen. 

CORNÍJA, f, corona. 

CORNO, m. cornu. 

CORNUCÓPIA, f, cornu copia. 

CORNUDO, adj. cornutus, corniger. 

CÓRO, m, chorus. Cantar em —, con- 
cingre. Loe. ady. Em —, concorditer, 

COROA, f, corona. Pequena —, corol- 
la. — real, corona, diadema, insigne 
regium. AURÉOLA: nimbus. REMATE: 
conclusio. 

COROACAO, f, regni principium. 

COROADO, adj. coronatus. 

COROAR, tr, PÔR UMA COROA: coronam 
(alicui) imponére, coronare, fron- 
tem (alicuius) coronare, redimire. 
OINGIR: cingére, circumdare. Refl. 
coronam capére ou sumére.. 

COROGRAFIA, f. chorographia. 

COROLA, f. corolla, corona floris. 

COROLÁRIO, m. corollarium. CONSE- 
QUÉNCIA: consequentia. 

CORONEL, m. praefectus legionis. 

CORPETE, m, thorax. 

CORPO, m. corpus. Lutar — a —, co- 
minus pugnare, viritim dimicare. CA- 
DÁVER: cadaver, corpus. Um — de 
tropas, agmen, manus, pars exerci- 
tis. CONSISTÊNCIA: crassitudo.. 

CORPORAÇÃO, f. collegium, corpus, 
societas. — religiosa, sodalitas. — 
judiciária, consilium. 

CORPORAL, adj. QUE TEM CORPO: COT- 
poratus, corporeus. RELATIVO AO COR- 
Po: corporalis, corporeus. Receber 
um castigo —, tergo puniri (P.). 

CORPORALIDADE, f. corporalitas. 

CORPÓREO, adj. corporeus. 

CORPULÊNCIA, f£, corpulentia, corpus 
amplum, magnitudo corporis, crassi. 
tudo. 


CORPULENTO, adj. corpulentus, obe- 
sus. 
CORPÓSCULO, m, corpusculum, 


correção 


CORREÇÃO, f, ATO DE CORRIGIR: COT- 
rectio, emendatio. — do estilo, ele- 
gantia. Falar e escrever com —, lo- 
qui et séribére pure et emendate. 
OASTIGO: castigatio, poena. REPREEN- 
são: castigatio, correctio, emenda- 
tio. 

CORREDIÇO, adj. fluens. 

CORREDIO, adj fluens. Nó .—, la- 
queus, nodus, 

CORREDOR, adj. e m. pedibus celer, 
pernix. ATLETA: Cursor. PASSAGEM: 
mesaula, via. 

CORREEIRO, m. coriarius. 

CÓRREGO, m. sinus. 

CORREIA, f, habena, lorum. 

CORREIO, m. cursor, nuntius, tabel- 
larius. 

CORRELAÇÃO, Í. cognatio, connexio, 
convenientia. 

CORRELATIVO, adj. cohaerens, con- 
veniens. 

CORRENTE, adj. QUE É comum: vub 
garis, frequens. QUE CORRE: currens. 
Água —, profluens aqua. FIG. Ano 
—,; hic annus, vertens annus. FLUEN- 
TE: fluens, profluens. F, curso pÅ- 
GUA: amnis, cursus, flumen. Contra 
q — (fluvial), adverso flumine. No 


sentido da — (fluvial), Secundo flu- - 


mine. Nadar contra a —,. contra 
aquam natare. — de ar, aeris redun- 
dantia, afflatus. — maritima, aestus. 
- CADEIA: Catena. M. Estar ao — de, 
cognoscére, scire. Pôr ao — de, cer- 
tiorem aliquem facére. 
CORRENTEMENTE, adv. expedite, ` 


CORRENTEZA, f. flumen, cursus. SÉ- 


EIE: Ordo. 

CORRER, i corrére, cursare, cursu 
ferri (P), festinare, gradum cele- 
rare, properare, volare. — às armas, 
ad arma concurrére. — atrás de, 
consectari (D.), insequi (p.), perse- 
qui (D.), sequi (D.). — ao encontro 
de, currére obviam (alicui), occur- 
rére. — junto, concurrére, concursa- 
Te. — para, accurrére ad, advolare, 
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^ nientia. — epistolar, 


` rei respondére. Refl. 


CORRETIVO, m. levatio, 


correio 


currére ad. — para a morte, mortem 
expetére. — para fora de, avolare, 
evadére, excurrére. — por aqui e 
por ali, concursare, cursare, cursita- 
re, volitare. — mundo, errare, vaga- 
ri (D.). CONSTAR: manare, rumor est. 
Fazer —, disseminare. FLUIR: fluére, 
manare. — de cima, deflu&re, fluére 
ex, manare ex, profluére ex. — para 
fora de, effluére ex, fluére ex, ema- 
nare. — em direção de, effluére in, 
influére in, profluére ad. — através 
de, interfluére, intermeare. — em 
volta de, cireumfluére. — perto de, 
praefluére, praeterflué6re. — para 
trás, retro fluére. — em abundância, 
affluére, profluére. — com impeto, 
prorumpére, volvi (P.): — gota a 
gota, stillare. Deixar de —, sistére, 
stagnare, stare. Tr, — gerigo, peri- 
culum adire, venire in periculum. 
— Qs ruas, per vias concursare. — 
o mundo, vagari per orbem terra- 
rum. 


CORRERIA, f, excursio, excursus, in- 
<ursio, procursatio. 


CORRESPONDÊNCIA, f. coxroRMIDA- 


DE: concordia, congruentia, conve- 
epistolarum 
consuetudo, litterarum sermo. RELA- 
ÇÕES: commercium, consuetudo, ra- 
tio, usus. 


CORRESPONDENTE, adj. congruens, 
consentiens, conveniens. M, scriptor. - - 


CORRESPONDER, i congruére, con- 


Sonare, convenire, quadrare, alicui 
epistolarum 
commercium frequentare. 


CORRETAGEM, f. cocionatura. Pagar | 


Q —, interpretium dare. 


CORRETAMENTE, ady. emendate, po- 


lite, pure. 
mitigatio, 
temperatio. 


CORRETO, adi. elegans, emendatus, 


rectus. ÍNTEGRO: integer, probus. 


corretor 


CORRETOR, m. intercessor, interpres, 
pararíus, proxeneta, cocio. 
CORRIDA, f, cursio, cursura, cursus. 
CORRIGIR, tr, CHAMAR AO BOM CAMI- 
NHO; corrigére, emendare. CASTIGAR: 
animadvertére (in aliquem). EMEN- 
DAR: castigare, corrigére, emendare, 
expurgare. TEMPERAR: corrigěre, 
emendare, temperare. Refl, ad sani- 
tatem redire, in melius animum 
transferre, corrigi (».), meliorem 
fieri (p.), vitia deponére. 
CORRIGÍVEL, adj. emendabilis. 
CORRIMENTO, m. fluxus. 
CORRIQUEIRO, adj. frequens, vulga- 
ris. 
CORROBORAÇÃO, £, confirmatio. 
CORROBORANTE, adj. qui confirmat 
OU corroborat, corroborans. 
CORROBORAR, tr. confirmare, corro- 
borare, firmare, roborare. 
CORROER, tr. corrodére, erodêre. Refl, 
absumi (»r.), consumi (P.). 
CORROMPER, tr. ESTRAGAR: corrum- 
pére, inficére. PERVERTER: corrumpé- 
re, depravare, pervertére. SUBORNAR: 
corrumpére (pretio), delenire pre- 
tio. Refl, APoDRECER: corrumpi (P.), 
infici (p.), putrescére, tabescére, vi- 
tiari (P.). PERVERTER-SE: a recto de- 
Sciscére, mutari (».) in deteriora. 
CORROMPIDO, adj. APopRECIDO: cor- 
ruptus, liquefactus, tabidus, solutus. 
PERVERTIDO: corruptus, perditus, pra- 
vus, vitiosus. SUBORNADO: corruptus 
pecuniã. 
CORROSÃO, f. erosio, rosio. 
CORROSIVO, adi. corrosivus, erodens. 
M. pl. erodentia, medicamina roden- 
tia. 
CORRUPÇÃO, £. corruptio, putredo, si- 
tus. Fig. corruptela, corrupto, fla- 
gitia (PL.), mores pravi (»r.), ne- 
quitia. ADULTERAÇÃO: adulteratio. vm- 
NALIDADE: corruptela. 


CORRUPTIBILIDADE, f. 


corruptibi- 
litas, 
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corte 


CORRUPTÍVEL, adi  APODRECÍVEL: 
corruptibilis, corruptivus, corrupto 
rius. SUBORNÁVEL: venalis. 

CORRUPTO, adj. corruptus, tabidus. 
rig. Costumes —, Wascivia, mores 
mali vu pravi ou soluti, nequitia. 

CORRUPTOR, m. o QUE CORROMPE: 
corruptor, perditor. SEDUTOR: perduc- 
tor, stuprator, vitiator. Ad]. exitio- 
sus, lenocinans, pestifer. 

CORSÁRIO, m. NAVIO DE CORSO: na- 
vis praedatoria. PIRATA: pirata, prae- 
do. 

CÓRSEGA, n. pr. Corsica. 

CORSO, m. PIRATARIA: piratica. Adj. 
DA OÓRSEGA: corsicus, corsicanus, cor- 
sus. 

CORTA, f. amputatio, caesio, desectio, 
exsectio, sectura. 


CORTADO, adj. abscisus, desectus, in- 
sectus, recisus..— em pedaços, con- 
sectus, concisus. INTERROMPIDO: rup- 
tus, interceptus. 

CORTADELA, f. ictus, incisio, sectio, 
vulnus. 


CORTANTE, adj. acutus, concisorius, 
excisorius. 


CORTAR, tr. abscidére, amputare, cae- 
dére, consecare, decidére, desecare, 
excidére, incidére, insecare, — em 
dois, discindére, dissecare, dividére. 
— em pedaços, concidére, — em re- 
dor, circumcidére. — as asas, pennas 
incidére. — o cabelo, capillos seca- 
re. — a barba, barbam tondêre. I. 
ATRAVESSAR (FALANDO DE RIOS): in- 
terfluére, intersecare. IMPEDIR: ih- 
tercidére, interclúdére, interrumpére. 
INTERROMPER: interrumpére, interci- 
dére, rescindére. SER CORTANTE: Se- 
care. SUPRIMIR: recldére, resecare. 

` Refl., sese vulnerare. 


CORTE, m. AÇÃO DE CORTAR: amputa- 
tio, caesio, desectio, exsectio. QUAN- 
DO DE ÁRVORES: caesura, consectio, in- 
cisura. LOCAL DA INCISÃO: sectura, 
caesura. 


córte 


CORTE, f, PAÇO: aula. O CONJUNTO DE 
CORTESÃOS: comitatus. HOMENAGENS: 
ambitio, cultus regum. Fazer a — q 
alguém, ambire, amplexari (p.), de- 
servire, inservire, alicui lenocinari 
(D.), venerari (p.). Pl conventus. 

CORTEJADOR, m. assentator. 

CORTEJAR, tr. ambire, amplexari 
(n.), deservire, inservire, venerari 
(D.). — wma mulher, ad mulierem 
commeare. 

, CORTEJO, m. comitatus, stipatio. — 
fünebre, exsequiae (Pr.), funus, pom- 
pa funebris. 

CORTÉS, adj. civilis, comis, huma- 
nus, urbanus, officiosus. 
CORTESA, f, meretrix, scortum. 
CORTESÃO, m. aulicus. FIG.: ADULA- 

- DOR: assentator. Adj, aulicus. 

€ - CORTESIA, f, comitas, humanitas, 

En urbanitas. 

CÓRTEX, m. cortex. 

CORTIÇA, f, cortex subereus. 

CORTICO, m. cormera: alveare, al 
vearium, alveus, apum cubile, mel- 
larium. l 

i- CORTINA, f. aulaeum, velum. 

CORTINADO, m. peripetasmata (PL.). 

CORUJA, f. noctua, ulula. 

SANIE; adj micans, scintil- 
ans. 

CORUSCAR, L micare, scintillare. 

CORVO, m. corax, corvus. 

COSER, tr. consuére, suére, transué- 
re. l 

COSMÉTICO, m. faciei medicamen. 

CÓSMICO, adj. cosmicus. 

COSMOGONIA, f, cosmogonia. 

COSMOGRAFIA, f. cosmographia. 

COSMÓGRAFO, m. cosmographus. 

COSMOPOLITA, m. mundanus. 

| COSMOS, m. cosmos. 

i COSTA, f, ENCOSTA: clivus. De — aci- 

ma, acclivis, acclivus. De — abaixo, 

declivis, declivus. pecLIvE: declivi- 
tas. LITORAL: litus, ora (maritima). 

PI. QUANDO DO HOMEM: tergum. QUAN- 

DO DE ANIMAIS: dorsum. Carregar às 


| 
| 
| 
| 


E 
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cotovelada 


—, succollare. Levar às —, baiulare, 
dorso portare, umeris gestare. Vol- 
tar as —, se vertére. As — da mão, 
inversa manus. 

COSTADO, m. nux Navio: costae 
(PL.). LINHA DE PARENTESCO: latus. 
COSTEAR, tr; RODEAR: praeterire, pre- 
mére, radére, I, litus praeternaviga- 

re, terram legére. 


COSTEIRO, adj. orarius. Embarcação 
—, navis oraria. 

COSTELA, f, costa, costae (PL.). 

COSTUMADO, adj, consuetus, golitus, 
tritus, usitatus. 


COSTUMAR, tr. solere. Éle costuma, 
assuetus est, solet, mos egt elus. 

COSTUME, m. consuetudo, institu- 
tum,.mos, usus. Ter o —, asgolêre, 
solêre. É meu —, ita soleo. É — dos 
Germanos, Germanorum moris est. 
Segundo o —, ut fit, de more, (ex 
OU pro) consuetudine. Como é meu 
—, more meo, ut assuevi. Conservar 
um —, consuetudinem servare ou te- 
nére. Pl. mores, ritus. Bons —, boni 
ou integri ou prohi mores. Maus —, 
corrupti et depravati mores. 

COSTURA, f, sutura, sarcimen. 

COSTUREIRA, f, sarcinatrix, vestifi- 
ca. 


COTA, f. ARMADURA: lorica. QUINHÃO: 
rata pars OU portio. IMPÔSTO INDIVI- 
DUAL: vectigal. PORÇÃO: pars. 

COTADO, adj. AVALIADO: aestimatus, 
taxatus. APRECIADO: aestimatus. ESTI- 
MADO: laudatus, probatus. CONSIDE- 
RADO: gratiosus, probatus, spectatus. 

COTAR, tr. pretium imponére alicui 
rei. Ser cotado: licere. 

COTEJAR, ir. comparare, conferre. 

COTEJO, m. collatio, comparatio. 

COTIDIANO, adj. quotidianus. 

COTIZACAO, f. stips. 

COTIZAR-SE, refi. pecuniam confer- 


re. 
COTOVELADA, f, ictus cubiti, 


t , x 
D * 
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cotovélo 


— 156 — 


crepitacáo 


COTOYÉLO, m. cubitus. Fra.: &Nauro: 
cubitus, geniculus, interversura. For- 
mar um —, ge flectére. 

COTOVIA, f. alauda, galerita. 

COTURNO, m. cothurnus. 

COUCE, m. ictus calcis. Dar —, calce 
petére. 

COUCEAR, tr. calcibus petére. I. cal- 
citare. 

COUDELARIA, f, equaria, polia. 

COURAÇA, f, lorica, pectorale, tho- 
TAX. 

COURACADO, adj. indutus loricà, lo- 
ricatus. rig. induratus. 

COURACAR, tr. loricare, loricà tegé- 
re. FIG. indurare animum. 

COURACEIRO, m. eques ferratus oU 
loricatus. 3 

COURO, m. corium, pellis. 

COUSA, f, res. Alguma —, aliquid. 
A mesma —, idem. Tôdas as —, om- 
nia. 

: COUTO, m. asylum. 

COUVE, f. brassica, caulis. 

COVA, t BURACO: fossa, lacuna, sul- 
cus. SEPULTURA: Serobs ou scrobis. 

CÓYADO, m. cubitum ou cubitus. 

COVARDE, adj. V. COBABDE. 

COYEIRO, m. fossor. 

COVIL, m. antrum, cubile, latibulum, 

COXA, f, femen, femur. 

COXEAR, i. claudicare, claudum esse. 

COXIM, m. pulvinus. 

COXO, adj. claudicans, claudus. 

COZEDURA, f. coctura, coquinatio, 
excoctio. 

COZER, tr, COZINHAR: coquére, deco- 
quére, excoquêre, incoquére. AMADU- 
REOER: coquére. DIGERIR: concoquêre, 
excoquêre. I, SER cozino: coqui (».), 
decoqui (».), incoqui (».). 

COZIDO, adi. coctus, decoctus. M, caro 
elixa. 

COZIMENTO, m. coctura, coquitatio, 
excoctio. 

COZINHA, f, coquina, culina. FIG. ci- 
bus. 


COZINHAR, tr, coquére. I. coquinare. 

COZINHEIRO, m. coquus. F. coqua. 

CRÂNIO, m. calva, calvaria. 

CRÁPULA, f, crapula, lubido ganeae. 
Adj. libidinosus, spurcus. 

CRASE, f, syllabarum coitus. 

CRASSIDAO, f. crassitudo, crassitas. 

CRASSO, adj. crassus. 

CRÁS'TINO, adj. crastinus. 

CRATERA, f, crater. 

CRAVAÇÃO, f. incastratura. 

CRAVAR, tr. kNGASTAR: includére, in- 
Serére. FIXAR: adigére, defigére, de- 
mergére, figére, infigére. PREGAR: 
clavo ou. clavis figére. 

CRAVEIRO, m. caryophyllum. 

CRAVEJAR, tr, ENGasTAR: includére, 
inserére. FERRAR: ferro munire. PRE- 
GAR: clavo ou clavis figére. 

CRAVO, m. A PLANTA: dianthus. PRE- 
Go: clavus. vERRUGA: furunculus. 

CREDÉNCIA, f, armarium. 

CREDITAR, tr, acceptum ou expen- 
sum ferre, in ereditum accipére. 

CRÉDITO, m. QUANTIA ADIANTADA: AC- 
ceptum, creditum. Comprar a —, 
emére non praesentibus nummis. 
Abrir wm — a alg., pecuniae faculta- 
tem alicui offerre. O HAVER DE UMA 
CONTA: expensae pecuniae (PL.), ex- 
pensum. CONFIANÇA: existimatio, fi- 
des. FÉ: auctoritas, fides. INFLUÊN- 
CIA: auctoritas, gratia, opes (PL.). 
Ter muito —, auctorltare florere, 
gratia vigêre. 

CREDO, m. formula. 

CREDOR, m. creditor. F. creditrix. 

CREDULIDADE, f. credulitas, teme- 
ritas credendi. 

CRÉDULO, adj, credulus. 

CREME, m. flos ou spuma lactis. rra. 
O ESCOL: flos. 

CRENÇA, f. fides, opinio. 

CRENTE, adj. credulus, plus. CONVEN- 
cDo: persuasus. Pl. credentes, fide- 
les. 

CREPITACAO, f. 


crepitus, 
Strepitus. 


sonitus 


crepitante 
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criminar 


CREPITANTE, adj. crepitans. 

CREPITAR, i, crepare, crepitare, stre- 
pitum edére. 

CREPUSCULAR, adj. sublucanus, sub- 
lustris. 

CREPÚSCULO, m. 40 PÔR po sor: cre- 
pusculum. AO NASCER DO sor: dilu- 
culum, í 

CRER, tr, e i. accreděre, credêre, fi- 
dem addére ou adiungěre. Creio na 
existência de Deus, Deum esse cre- 
do. DAR CRÉDITO A: credére, fidem ha- 
bêre. IMAGINAR: arbitrari (D.), cre- 
dére, existimare, opinari (D.), pu- 
tare. Segundo se crê, ut creditur, ut 
opinio est. Refl, putare se. — per- 
dido, sibi desperare. 

CRESCENTE, adj. QUE CRESCE: accre- 
Scens, crescens, increscens. EM FOR- 
MA DE MEIA LUA: lunatus. M, luna 
crescens. F, ENCHENTE: fluminis in- 
crementum. 

CRESCER, i FAZER-SE MAIOR: crescó- 
re. — em altura, crescére, in altitu- 
dinem exire. — em grossura, excre- 
Scére, in crassitudinem ou in ampli- 
tudinem adolescére. — em, largura, 
increscére. — em volume, accrescére, 
Deixar — a barba, barbam demitté- 
re OU promittére, FALANDO DE PLAN- 
TAS: adolescére, augescêre, crescêre, 
grandescêre, increscére. FIG.: AUMEN- 
TAR: accrescére, adolescére, augescê- 
re, increscére. AVANÇAR: progredi 
(D.). 

CRESCIDO, adi. amplificatus, auctus. 
— em idade, adultus. 

CRESCIMENTO, m. accretio, auctus, 
incrementum. 

CRÊSPO, adj. crispus. Um tanto —, 
crispulus. 

CRESTADO, adj subustus. 

CRESTAR, tr, adurére, suburére. 

CRETACEO, adj. cretaceus. 

CRETINISMO, m. animi imbecillitas, 

CRETINO, adj. stupidus, delirus, stul- 
tus. M, homo obtusior, 

CRIA, f. catulus; 


CRIAÇÃO, f. ^ro crrADOR: procreatio. 
INVENÇÃO: inventio. INSTITUIÇÃO: 
creatio, editio. EDUCAÇÃO: educatio, 
institutio. o UNIVERSO: mundus, uni- 
versitas rerum. A — do mundo, 
mundi origo. 

CRIADA, f.ancilla, famula, ministra. 

CRIADAGEM, f. familia, famulitium. 

CRIADO, adi EDUCADO: educatus, in- 
stitutus. GERADO: creatus, generatus, 
genitus. Mal —, petulans. M, famu- 
lus, minister. 

CRIADOR, m. o QUE CRIA: creator. 
O Criador, mundi opifex ou aedifica- 


tor. INVENTOR: architectus, auctor, 
inventor. Adi. ingeniosus, sollers. 
Espirito —, ingenium, 


CRIADORA, adj. e f. artifex, effec- 
trix, creatrix. Imaginação —, exco- 
gitatio. 

CRIANÇA, f£, infans, parvulüs, puer. 
Ainda —, peradulescens, puer admo- 
dum. De —, puerilis. 

CRIANCICE, f. puerilia (PL.), pueri- 
litas. Le 

CRIAR, tr, TIRAR DO NADA: creare, fa- 
cére, fingére, generare, gignére. IN- 
VENTAR: edére, efficére, excogitare, 
invenire. ELEGER: instituére. — reis, 
reges constituére. FORMAR: institué- 
re. INSTRUIR: educare, erudire, in- 
stituére. EDUCAR: educare, expolire. 
PRODUZIR: creare, gignére, paráre. 

CRIATURA, f, creatura, res (creatà). 
PESSOA: animal. A 

CRIME, m. crimen, facinus, malefi- 
cium, nefas, noxa, scelus. — capital, 
facinus capitàle. Cometer um —, sce- 
lus committére ou edére ou facére 
ou patrare, Meditar wm —, scelus 
moliri (D.). 

CRIMINAL, adi. criminalis. Causa, —, 
capitis iudicium. 

CRIMINALIDADE, f. culpa, noxa. 

CRIMINALMENTE, adv. criminaliter, 
nefande, nefarie, scelerate. 

CRIMINAR, tr. crimini vertére, in 
crimen vocare, 


criminoso 


CRIMINOSO, adj. que COMETEU UM 
CRIME: facinorosus, nefarius, scele- 
ratus, Sons. EM QUE HÁ CRIME: im- 
pius, malitiosus, nefandus, nefarius. 
M. sons. 

CRINA, f, coma, iuba, pilus. 

CRIPTA, f, crypta. 

CRISÁLIDA, í. chrysallis. 

CRISÂNTEMO, m. chrysanthemum. 

CRISE, f. crisis. MOMENTO CRÍCICO: 
(rerum) discrimen. Num momento 
de —, in rebus dubiis. Estamos em 
—, res inclinatur. 

CRISMA, m. chrisma. 

CRISOL, m. auraria fornax, 

CRISPAÇÃO, f. contractio. 


CRISPAR, tr. contrahére. Refl se con. 


trahére, contrahi (».). 

CRISTA, f. crista, iuba. CUME: cacu- 
men, fastigium. 

CRISTAL, m. crystallus. PUREZA DA 
Água: speculum lympharum. 

CRISTALINO, adi. chrystallinus, per- 
lucidus, vitreus. M, lumen, 

CRISTALIZAR, tr. congelare, in chry- 
stallum coagulare. I. congelari (p.). 

CRISTAMENTE, adv. christiane. 

CRISTANDADE, f. christian! (PL), 
christianitas. 

CRISTÃO, m. e 

CRISTIANISMO, 
christianismus. 

CRISTO, n. pr. Christus, 

CRITÉRIO, m. iudicium, nota. 

CRITERIOSO, adj. AJUIZADO: Sapiens, 
prudens. PONDERADO: prudens, provi- 

- dens, cautus. 

CRÍTICA, f, iudicium. CENSURA: cen- 
gura. REPREENSÃO: vituperatio. — de 
arte, artium scientia, 

CRITICAR, tr, CENSURAB: carpére, 
castigare, reprehendére, vellicare, 
vituperare. EXAMINAR: iudicare. 

CRITICÁVEL, adj. reprehendendus, 
vituperabilis. 

CRÍTICO, adj. PERIGOSO: anceps, dif- 
ficilis, lubricus. REFERENTE A CRISE: 
eriticus, Estar em posição —, in lu- 


adj. christianus, 
m. christiana fides, 
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CRONOLOGIA, f. 
. CRONOLOGICAMENTE, adv. 


LERNEN AL o sos 


crucial 


brico esse. RELATIVO A CRÍTICA: H&a- 
me —, expensum. É muito —, minu- 
tius serutatur omnia. M, criticus, 
censor, — benévolo, candidus iudex. 
— de aríe, subtilis iudex artium. — 
literário, existimator, litterarum pe- 
ritus. — malévolo, inimicus iudex. 
CENSOR: censor, vituperator. 

CRIVADO, adj. PASSADO PELO CRIVO: 
cribellatus, cribarius, cribratus. FU- 
RADO: confossus. — de feridas, plu- 
rimis vulneribus concisus. 

CRIVAR, tr. PASSAR PELO CRIVO: Cer- 
nére, cribrare, excernére. PERFURAR 
EM MUITOS LUGARES: confodére, fo- 
dére, 

CRÍVEL, adj. credibilis, probabilis, 
verisimilis. 

CRIVO, m. cribellum, cribrum, 


. €ROCITAR, j. crocire. 


CROCODILO, m. crocodilus. - 


| CROMÁTICO, adj. chromaticus. 


CRÔNICA, f. annales (Pr.), annales 
libri, chronica (PL.). FAMA: fama, 
rumor. : 

CRÔNICO, adi. chronicus, longinquus, 
vetus. 

CRONISTA, m. 
chronographus. 


annalium scriptor, 


temporum notatio 


OU ordo. 

gecun- 
dum ordinem temporum. 

CRONOLÓGICO, adj. observato cuius- 
que anni ordine compositus. 


- CRONOLOGISTA, m. temporum ràtio- 


nis peritus. 

CROSTA, f. côDEA: crusta. A —:da 
terra, summa cutis terrae. TÊRMO 
MfÉDICO: scabritia, scabrities. — de 
uma ferida, testa. 

CRU, -adi. crudus.. FALANDO DA LINGUA- 
GEM: acerbus. NÃO TRABALHADO: YU- 
dis. CRUEL: atrox, crudelis, inhuma- 
nus. E 

CRUAMENTE, adv. dure, inhumane. 

CRUCIAL, adj, in crucis speciem “de- 
cussatus. 
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culminante 


A OO E M MM MÀ  ———— E ——————————— 


CRUCIANTE, adj. acerbus, dolendus, 
durus, molestus, tristis. |; 

CRUCIAR, tr. cruciare, excruciare, 
discruciare, torquére, vexare. 

CRUCIFICACAO, £f. crucifixio. 

CRUCIFICADO, adj. cruci fixus, in 
crucem actus ou sublatus. 

CRUCIFICAR, tr, cruci figére ou suf- 
figére. 

CRUCIFIXO, m. Christus cruci affi- 
Xus. 

CRUEL, adj. MAU: barbarus, crudelis, 
cruentus, ferus, immansuetus, inhu- 
manus, sanguineus, teter. Mostrar- 
se —, exercere crudelitatem in ali- 
quem, crudeliter facére. FALANDO DE 
ANIMAIS: ferus, immanis, teter. DO- 


LOROSO: acerbus, durus, luctuosus, 
molestus, saevus. SEVERO: rigidus, 
severus, tetricus. ATROZ: acerbus, 


atrox, crudelis, dirus. 

CRUELDADE, f. atrocitas, crudelitas, 
diritas, feritas, immanitas, inhuma- 
nitas, saevitia. ATO CRUEL: atrox OU 
crudele ou ferum facinus. ATO INJUS- 
TO: indignitas. 

CRUENTO, adj. ENSANGUENTADO: CrU- 
entus, cruentatus. v. TAMBÉM CRUEL. 

CRUEZA, f, cruditas. Y. TAMBÉM CRU- 
ELDADE. 

CRUSTÁCEO, adj. crustatus. M, pl, 
crustata. 

CRUZ, f. crux, infelix arbor ou li- 
gnum. Cravar ma —, cruci affigére 
ou dare ou figére. Ser pregado na —, 
in crucem agi (P.). FIG.: AFLIÇÃO: 
cruciatus, Crux.- FIGURA DE UMA CRUZ: 
decussis. Dispór em —, decussare. 

CRUZADA, f. sacra expeditio. 

CRUZADO, adj. decussatus. Mãos —, 
intermutatae manüs. De braços —, 
compressis manibus. MISTURADO (DE 
RAÇAS): miscellus. M. pl. sacri mi- 
lites. 

CRUZAMENTO, m. decussatio. MESCLA 
DE RAÇAS: miscellum genus. 

CRUZAR, tr, decussare. ATRAVESSAR: 
transgredi (D.). ACASALAR: coniun- 


gére. Refl, occursare inter se, inter 
se occurrére. Os caminhos se cru- 
zam, viae:sese intersecant. — do lon- 
go da costa, praetervehi (p.) navi- 
bus oràm. i 

CUBA, f. cuppa, lacus, labrum. 

CÚBICO, adj. cubicus. 

CUBICULAR, adj. cubicularius. 

CUBÍCULO, ni. cubiculum. 

CÚBITO, m. cubitum, cubitus. 

CUBO, m, cubus, quadrantal, 

CUCO, m. cuculus, coccyx. 

CUCURITAR, i. cucurire. 

CUEIRO, m. fascia, pannus. 

CUIDADO, m. ATENÇÃO: atcuratio, 
cura, diligentia, labor, opera, stu- 
dium. Com —, accurate. Sem —, neg- 
ligenter. Ter o — de, curare ut... 
Tomar — com alguém, curam ali- 
cuius habére. ENCARGO: cura, mini- 
sterium, munus, officium, opera, pro- 
vincia. pesvêLo: officia (»r.), obe- 
quium. INQUIETAQAO: cura, Scrupu- 
lus,.sollicitudo. Adi. accuratus, com- 
positus, elaboratus, politus. 

CUIDADOSO, adj. curiosus, diligens, 
industrius, sedulus. 

CUIDAR, tr. CONSAGRAR-SE A ALGUÉM: 
(alieuius) curam habére, curare, 
IMAGINAR: COgitare, in animo habé- 
re OU versare. JULGAR: putare. TER 
CUIDADO DE ALGUMA COISA: adhibêre 
curam de re, curam ponêre in re, 
curare. — da saúde, valetudinem 
sustentare, valetudini consulére. 
REALIZAR COM CUIDADO: accurare, po- 
lire. LI. INTERESSAR-SE: curare, favé- 
re, respicére. TRABALHAB: incumbére, 
laborare. REFLETIR? attendére, respl 
cére, considerare. 

CUJO, pron. rel. DO QUAL: cuius. DOS 
QUAIS: quorum. 

CULINÁRIA, f.' artes culinarum, co 
quinaris ars, magira. 

CULINÁRIO, adj. coquinarius. 

CULMINÂNCIA, f. culmen. 

CULMINANTE, adi. summus. O ponto 
— (de wm monte), culmen, fastt- 
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. gium. O ponto — da fortuna, sum- dens, mandata efficére. — as pro- 
. mus gradus fortunae. messas, promissa solvére. COMPLE- 


` 


CULPA, f, crimen, 
peccatum, vitium. 

CULPABILIDADE, f. culpa, conscien- 
tia de culpà. 

CULPADO, adj. nocens, noxius, sons. 
Estar —, esse in culpa. Confessar-se 
—, crimen agnoscére. M, reus, sons. 

CULPAR, tr. accusare, incusare. 

PET RAM adi. accusabilis, culpabi- 
is. 

CULTIVADOR, m. agricola, agricul- 

. tor, cultor. 

CULTIVAR, tr. colére. — a terra, hu- 

mum exercére. FORMAR: erudire, ex- 

colére. DEDICAR-SE: colére. — uma 
arte, in arte versari (D.). CONSER- 

VAR: colére. 

CULTIVÁVEL, adj. arabilis. 

CULTO, m. cultus. O — dos deuses, 
deorum cura OU religio. Prestar — 
à colére aliquem. RELIGIÃO: religio, 
ritus. VENERAÇÃO: cultus, pietas, ve- 
neratio. Ad, CULTIVADO: cultus. INS- 
TRUÍDO: excultus. 

CULTOR, m. cultor. 

CULTURA, f. cultus, cultura. 

CUME, m. apex,.culmen, fastigium, 
summum. AUGE: culmen, fastigium. 

CUMIEIRA, f, culmen, fastigium. 

'CÓMPLICE, adj. e m. adiutor, con- 
scius, particeps, socius. — de um cri- 
me, adiutor ou socius scelerum, fa- 
cinori affinis. 

CUMPLICIDADE, f. sceleris contagio 
OU conscientia ou societas. 

CUMPRIMENTAR, tr. DESCOBRINDO A 
CABEÇA: caput aperire. ABAIXANDO A 
CABEÇA: caput demittére. APRESEN- 
TAR CUMPRIMENTOS: salutem dicére, 

. salutare. 

CUMPRIMENTO, m, EXECUÇÃO: exac- 
tio, peractio. PARABENS: gratulatio. 
SAUDAÇÕES: salus. 

CUMPRIR, tr. REALIZAR: conficére, ef- 
ficére, exsequi (p.), implére, perfi- 
cére, — q lei, legi parere. — aş or- 


culpa, meritum, 


^ 


TAR: absolvére, perficére. Ll. SER NE- 
CESSÁRIO: necesse est, convenit. 

CUMULAR, tr. accumulare, acervare, 
congerére, cumulare, exaggerare. — 
de honras, honoribus cumulare, am- 
plificare. 

CÚMULO, m. MONTÃO: acervus, cumu- 
lus, strues. O PONTO MAIS ALTO: apex, 
culmen, fastigium, summum. O — 
da loucura, summa dementia. O — 
da miséria, ultimarum miseriarum 
profundum. 

CUNHA, f, cuneus. Pór uma —, adi- 
gére cuneum. À —, confertus. 

CUNHADO, m. frater, levir. F. fra 
tria, glos. Adj, monetalis, signatus. 


. CUNHAGEM, f, cusio, moneta. 


CUNHAR, tr. cudére, ferire aes, pe 
cuniam facére. 

CUNHO, m. forma, nota. 

CUPIDEZ, f. aviditas, avaritia, cupi 
ditas. 

CUPIDO, n. pr. Cupido. 

CÚPIDO, adj. avarus, avidus, cupidus. 


CÚPRICO, adj. cupreus. 


CÚPULA f. hemisphaerium, petasus, 
tholus, 
CURA, f, RESTABELECIMENTO: Salus, sa- 
nitas. TRATAMENTO: curatio, sanatio. 
CURA, m. capellanus, curio, presbyter. 
CURADOR, m. curator, tutor. 
CURADORIA, f, cura, curatio, tutela. 
CURANDEIRO, m. circulator. 
CURAR, tr. FALANDO DE MÉDICO: me- 
deri (D.), medicari (n.), morbum ab 
aliquo depellére, reficére, relevare, 
sanum facére. — gor completo, per- 
curare. SER REMÉDIO PARA: mederi 
(D.), medicari (D.), recreare, sana- 
re, valere contra. FIG. percurare, re- 
creare, sanare. I. SARAR: conviale- 
Scére, restitui (P.), sanari (P.). CUI- 
DAR DE: curam habêre, curare. Refl. 
convalescére, restitui (P.), sanari 
(P.). CESSAR (FALANDO DE MOLÉSTIA) ; 
depelli (».), discuti (».), finiri (».), 


curativo 
sanari (P.). FECHAR (FALANDO DE FE- 
RIDA): ad sanitatem perduci (P.), 
consanescére. 

CURATIVO, m. curatio, ratio curandi. 

CURÁVEL, adj. sanabilis. 

CÚRIA, f. curia. ` 

CURIOSIDADE, f. DESEJO DE VER: 
curiositas, videndi studium. Desper- 
tar a —, exspeċtationem alicui mo- 
vére, rem exspectatam facěre. Por 
—, visendi cupidine. INDISCRIQÁO: 
visendi mala cupido. COISA BABA: Ya- 
rum inventu ou visu. 


CURIOSO, adj. curiosus. 


CURRAL, m. stabulum. pe mors: bu- 
bile. DE OVELHAS: ovile. DE PORCOS: 
hara, suile. 

CURSAR, tr. nar: ambulare, gra- 
dum facére, iter facére. FREQUENTAR: 


frequentare. PERCORRER: percurrêre, 
peragére. à 


CURSO, m. ATO DE CORRER: cursus, de- 
cursus, fluxus, lapsus. MOVIMENTO 
DOS ASTROS: conversio, curriculum, 
motus. NAVEGAÇÃO: cursus, iter, na- 
vigatio. VOLUME DE ÁGUA EM. MOVI- 
MENTO: aqua fluens, flumen, fluvius. 
CONJUNTO DE LIÇÕES: praelectio. MAR- 
CHA DAS COISAS: cursus, serles, te- 
nor, “ 

CURTIDO, adj. FALANDO DE PELES; sub- 
actus. MACERADO: maceratus. — do 
sol, torridus sole. rra. assuetus, du- 
ratus. í 

CURTIR, tr. FALANDO DE PELES: subi- 
gére, perficére. MACERAR: macerare. 


CURTO, adj. DE POUCO COMPRIMENTO: 
brevis, exiguus, parvus. DE POUCA DU; 
RAÇÃO: brevis, exiguus. DE POUCAS 
LINHAS: brevis, concisus. DE POUCO 
ENTENDIMENTO: hebes. Vista —, ob- 
tusior acies. 


CURTUME, m. coriorum subactio. 


CURUL, adj. curulis, Cadeira —, sel- 
la curulis. 


CURVA, f. flexura, flexuosa linea. | 
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custeio 


CURVADO, adj. curvatus, incurvatus, 
inflexus, — pelos anos, curvus, in- 
curvus (umeris). 

CURVAR, tr. curvare, flectére, incur- 
vare, inflectére. — a cerviz, accipé- 
re iugum. ABATER: affligére, deicére 
OPRIMIR: opprimére, vexare. É e refl 


curvari (p.) (in flexum), flecti (P.), - 


se curvare, se flectére. AJOELHAR: 
genu flectére ou ponére oU curvare. 


CURVATURA, f. ATO DE CURVAR: in- 
curvatio. ESTADO DO OBJETO CURVADO: 
curvatura, curvamen, flexura, fle- 
xus. 

CURYO, adj. curvus, incurvus, recur- 
vus. 

CÚSPIDE, f. cuspis. 

CUSPIDURA, f. exscreatio, exspuitio. 

CUSPIR, i. exscreare, exspuére, spuê- 
re. Tr, exscreare, exspuére, sputare. 

CUSPO, m. excrementum oris, saliva, 
sputum. 


CUSTA, f. DISPÊNDIO: impensa, sump- 
tus. À minha —, impensã meà, meo 
sumptu. PREJUÍZO: damnum, detri- 
mentum. PL TÊRMO JUDICIÁRIO: Sump- 
tüs iudiciarii. 

CUSTAR, i, SER ADQUIRIDO MEDIANTE 
UM PREÇO: constare, emi (P.), esse, 
stare. — barato, vilissime constare. 
— caro, magno stare. — muito caro, 
earissime ou quamplurimo constare. 
Custe o que —, quacumque summā. 
Quanto custou? quanti emptus? Não 
— nada, gratis constare, DAR LUGAR 
A DESPESA DE: esse sumptui. SER AD- 
QUIRIDO POR: constare, stare. — raui- 
to sangue, multo sanguine stare. SER 
DIFÍCIL: esse multae operae. SER DO- 
LOROSO: acerbum OU grave esse. 

CUSTEAMENTO, m. DESPESA: impen- 
sa, sumptus. PAGAMENTO: numeratio, 
pensio, solutio. 

CUSTEAR, tr. impenasm praestare, 
suggerére sumptum. 

CUSTEIO, m. V. CUSTEAMENTO. 


Pd 


— 


custo 
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danosamente 


CUSTO, m. PREÇO: pretium. DIFICUI” 
DADE: difficultas. A todo —, quoquo 
modo, per fas et nefas. 

CUSTÓDIA, f, custodia. 

CUSTOSAMENTE, adv. DIFICILMENTE: 
difficiliter. POR ALTO PREQO: care, 
magno (pretio). 

CUSTOSO, adj. DE ALTO PREÇO: carus, 
pretiosus, sumptuosus. pirícmc: dif- 


ficilis. TRABALHOSO: arduus, laborio- 
sus, operosus. 

CUTÂNEO, adj. Doença —, cutis vi- 
tium, 

CUTELO, m. culter. 

CUTÍCULA, f. cuticula. 

CUTILADA, f. vulnus. Ferir com —, 
cultello ou gladio percutére. 

CÚTIS, f. cutis, pellis. 


D 


Cams 


DACOLA, prep. de e adv. acolá: illinc. 
Daqui e —, hinc atque illinc. 

DÁCTILO, m. dactylus. Composto de 
pés —, dactylicus. 

DÁDIVA, f, donum, munus. Receber 
uma —, munus accipére. 
DADIVAR, tr.donum dare, 

largiri. 

DADO, m.talus, tessera. Jogar os —, 
ludére alea. Lançar os —, talos ia- 
córe. Adj. e part. condonatus, da- 
tus, donatus. oFERTADO: datus, obla- 
tus. CONCEDIDO: concessus, tributus. 

'PROPENSO: deditus, devotus. Conj. 
dado que, etsi, quamvis, tametsi. 

DAÍ, prep. de e adv. aí: inde, istinc. 


munus 


Segue-se —que..., exinde sequi- 
tur... — por diante, ex eo tem- 
pore. 


DALÉM, prep. de e adv. além: illinc. 
As provincias dalém-mar, transma- 
rinae provinciae. 

DALÍ, prep. de e adv. alí:illinc, inde. 


DAMA, f, matrona. SENHORA: domi- 
na, hera. 
DAMASCO, m. FRUTO: damascenum 


(SCIL: prunum). TECIDO: damasce- 
ni operis pannus bombycinus. 

DANAÇÃO, f. Fúria: furor, rabies. 
CONDENAÇÃO: damnatio, condemna- 
tio. HIDROFOBIA: hydrophobia, aquae 
pavor. 


pa 


DANADO, adi. rurroso: 
COTS. HIDRÓFOBO: 
aquaefuga. MALDITO: 
terrimus. 

DANAR, tr. RRITAR: irritare, incita- 
re, iratum facére. CORROMPER: de- 
pravare, corrumpére. Refl. exaspe- 
rari (p.), furenter irasci (p.). 

DANÇA, f. saltatio, tripudium. DAN- 
ças: choreae (PL.). Executar —, 
motus dare. Pertencente à —, sal- 
tatorius. 

DANÇAR, i.saltare, moveri (p.), tri. 
pudiare, Tr. — uma dança, saltare 
saltationem. Loc — na corda, per 
funem ambulare. — em roda, sal- 
tatorium orbem versare. 

DANÇARINA, f. saltatrix. 

DANÇARINO, m. ludius, saltator. 

DANIFICAR, tr. damnum facére, lae- 
dére, detrimentum afferre, nocêre, 
detrimento esse. 

DANO, m. damnum, detrimentum, 
jactura, incommodum, malum. So- 
frer —, damnum contrahére. Sem 
sofrer —, sine detrimento. Sem 
causar —, sine maleficio. Pagar. os 
—, damnum alicui praestare. Que 
não sofreu —, illaesus, inoffensus, 
inviolatus. 

DA NOSAMENTE, adv. damnose, 
tiliter, noxie. 


furioso, ex- 
hydrophobus, 
exsecratus, de- 


inu- 
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DANOSO, adj. damnosus. 
DAQUÍ, prep. de e adv. aquí: hinc, ex 
hoc loco. — por diante, àbhinc. — a 


ABELHA: aculeus, FERRÃO DO ESCOR- ^ 
PIÀO: acumen. - 
DATA, f.TEMPO EM QUE UM DOCUMEN- 


alguns dias, post aliquos dies. 


— DAR, tr. dare. — de presente, dare, 


donare, largiri (p.), dono dare. 
— em paga, retribuére. Que gosta 
de —, munificus. — à luz, gignére, 
parére, FORNECER: dare, ministrare, 
praebére, praestare. — sombra, um- 
bram facáre. — coragem, addére 
animos. OFERECER: dare, offerre. — 
de comer, pabula obicére, —'a mão, 
dexteram dare. — ocasião, locum 
praebére. — como certo, pro certo 
ponére. CONCEDER: dare, concedére, 
tribuére. — louvores a alg., laudi- 
bus aliquem prosequi. — permis- 
são, ius dare. — passagem, iter da- 
re. PRODUZIR: gignére, ferre. — fru- 
tos, fruges fundére. — flores, flo- 
res mittóre. CAUSAR: afférre, effi- 
cére, facóre. IMPUTAR: assignare, 
attribuére. — um nome, nomen po- 
nére, CONSAGRAR A: impendére, in- 
sumére, tribuóre, — a vida pela 
~ pátria, vitam pro patria profundére. 
IMPOR: dare, imponére. — um rei, 
imponére regem. APLICAR: dare, in- 
fligére. — um beijo, osculari (».), 
— wma bofetada, alapam alicui du- 
cére. EXECUTAR: dare. — o sinal, 
signum dare. vENDER: dare, ven- 
dére. — wma propriedade pelo pre- 
ço de..., villam tradére pretio... 
I.: BATER: incurrére in, offendêre. 
— contra uma coluna, in enum- 
nam incurrére, Refl. se alicui da- 


re, Se tradére. — aos estudos, de- 
dére se litteris. FAZER-SE PASSAR 
POR: Se ferre, se profiteri. — como 


sábio, se sapientem profiteri. 
DARDEJAR, tr.iaculari (p.), torquê- 
re, vibrare. EMITIR RAIOS: emittére, 
laculari (D.). FERIR COM DARDO: ia- 
culo percutére. 

DARDO, m, iaculum, telum. Soldado 
drmado de —, i&culator, FERRÃO DA 


TO É ESCRITO: dies. Antes da —, 
ante diem. Sem —, gine die. Carta 
de — antiga, pervetus epistola. Car- 
ta de — mais recente, litterae post- 
ea datae. TEMPO EM QUE SE DEU 
UM FATO: tempus. Na mesma —, 
tempore congruente. Pôr a —, ap- 
ponére diem. De — recente, recens. 


DATAR, tr. diem apponére ou ad- 


Scribére (sciL.: in epistola). L: co- 
MEQAR: adoriri (p.), incipére. 


DE, prep. MOVIMENTO DE CIMA PARA 


BAIXO: & (ab), e (ex), de. Precipi- 
tar-se de um muro, deicóre se de 
murô. Cair do cavalo, cadére ex 
equo. Descer da fortificação, sum- 
mà ab arce descendére. MOYIMEN- 
TO DE BAIXO PARA CIMA: a (ab), 
e (ex), de. Tirar água do poço, 
aquam haurire ex puteo. LUGAR 
DONDE SE REGRESSA: à (ab), e (ex), 
SEPARAÇÃO: à (ab), e (ex), de. Ti-- 
rar a espada da bainha, educére 
gladium e vagina. DISTÂNCIA: a 
(ab). De Gades ao Oriente, à Ga- 
dibus usque Auroram. PROVENIÉN- 
CIA: a (ab), de, e (ex). Turno de 
Arícia, Turnus ab Aricia, PARTE DE 
UM TODO: de, e (ex), inter. Um dos 
magistrados, unus de magistrati- 
bus. QUALIDADE: GEN. OU ABL. Ho- 
mem — grandes dotes, vir summo 
ingenio ou vir excellentis ingenii. 
MATÉRIA: de, e (ex). Estátua de 
bronze, simulacrum ex aere. AGEN- 
TE DA VOZ PASSIVA: a (ab). Ser 
amado de aig. ab aliquo diligi. 
CAUSA: à (ab), de, e (ex), prae. So- 
frer de frio, laborare a frigore. De 
alegria, prae gaudio. MODO: ABL. 
SEM PREP. De tal maneira, tali mo- 
do. DA PARTE DE: à (ab), e (ex), 
de. Saber de alg., scire ab aliquo. 
ASSUNTO SÔBRE O QUAL SE FALA: de. 
PROPRIEDADE: GEN. SEM PREP. Os 


jardins de Cipião, horti Scipionis. 


deambular 


Obs.: FREQUENTEMENTE A PREP. É 
ABSORVIDA PELAS DIVERSAS CONSTRU- 
ÇÕES GRAMATICAIS DO VERBO E DA 
` DECLINAÇÃO. 

DEAMBULAR, i. ambulare, 
lare, spatiari (D.). 

DEBAIXO, adv. inferius, infra, sub- 
' ter. Estar —, subesse. Situado —, 
inferius. Loc. prep. debaixo de: 
infra, sub, subter. O jardim está 
situado — do vestíbulo, hortus 
areae subiacet. Colocar uma coisa 
— da outra, rem alicui rei suppo- 
nére. Sair — do mar, e mari emer- 
gére. Encontrar a morte — das 
águas, vitam amittére in undis. SU- 
BORDINADO A: Sub. — de tuas ordens, 
te duce. 

DEBALDE, ady. frustra, nequicquam. 
Trabalhar —, inanem operam in- 
sumére, oleum et operam perděre. 

DEBANDADA, f. confusio, tumultus. 
Loc. adv. em debandada, effuse, 
incomposite, sine ordine, Fugir em 
—, effuse fugére. Marchar em —, 
incomposito agmine ire. 

DEBANDAR, 1. effuse fugóre. Tr, fu- 
gare, in fugam dare. 

DEBATE, m. certamen, controversia, 
disputatio, lis. — financeiro, res pe- 
cuniaria. — forense, forense certa- 
men. Pôr fim a um —, dirimére 
controversiam. DEBATE DA  ASSEM- 
BLÉIA: deliberatio. Como os-— fós- 
sem longos, cum diu de sententiis 
certatum esset. 

DEBATER, tr. agitare, iactare (rem), 
disputare (rem ou de re). — alg. c. 
com, alg., facére contentionem cum 
aliquo de re. Refl, certari (P.). — 
para escapar, corpus jactare, reniti 
(D.). FIG.: — contra a adversidade, 
obniti adversis. 

DEBELAR, tr. devincére, profligare, 
vincére. REPRIMIR: Comprimére, Te- 
frenare, reprimére. 

DEBICAR, ix. rostro lacerare. FIG.: 
COMER POUCO: delibare, ESCARNEÇER: 
Geridére, irridére, 


deambu- 
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decantacáo 


DÉBIL, adi. debilis, fractus, infir- 
mus. Muito —, perimbecillus Saú- 


de —, valetudo tenuis. 
DEBILIDADE, f. debilitas, imbecilli- 
tas, infirmitas. — de estômago, sto- 
machi infirmitas. 
DEBILITAÇÃO, f. debilitatio, infir- 
mitas. l | 
DEBILITANTE, adi. qui infirmum 
reddit, extenuatorius, 
DEBILITAR, tr. attenuare, debilita- 


re, frangére, infiymare. — 0 corpo, 
corpus affligére. Debilita-se a vis- 
ta, oculorum acies hebescit, : 

DEBITAR, tr. ferre alicui expensum. 
Ser debitado por uma quantia, abi- 
re in creditum. 

DÉBITO, m.debita pecunia, aes alie- 
num, debitum. 

DEBRUAR, tr. limbo circumdare. 

DEBRUCADO, adi. pronus, in ven- 
trem pronus. 

DEBRUCAR-SE, Mfl. procumbére. 

DE BRUCOS, loc. adv. pronus. Estar 
deitado —, cubare in faciem. 

DEBRUM, m., lacinia, limbus, fimbria. 

DEBULHA, f. tritura. 

DEBULHAR, tr. fruges terére, tun- 
dére spicas, messem exterére. 

DEBUXAR, tr. adumbrare, delineare. 

DEBUXO, m. adumbratio, Jolin eso: 

DÉCADA, f. decas. ~ 

DECADÊNCIA, f. rerum inclinatio. — 
dos costumes, inclinati mores. Es- 
tar em —, concidëre, fluére, in de- 
terius labi. O Estado entrou em —, 
senescit civitas. 

DECAIR, i concidére, deciděre, pro- 
labi (D.). — de uma posição bri- 
Ihante, ex amplo statu conciděre. 
— da sua dignidade, de gradu deici 
(».). — de sua reputação, existima- 
tionem amittére. DIMINUIR: cadére, 
concidére, deflorescére, senescére. 

DECAMPAR, i castra movére, castra 
promovere. 

DECANO, m. 
ximus. 


DECANTAÇÃO, f. transfusio, 


ex omnibus natu ma 


decantado 


e 100 e 


declaração 


transfusus. PRE- 
celebratus,  decantatus, 


DECANTADO, adi. 
CONIZADO: 
vulgatus. 

DECANTAR, tr. transfundére. PRECO- 
NIZAR: laudibus efferre, laudibus 
extollére in caelum. 

DECAPITAÇÃO, tr. detruncatio, ca- 
pitis desectio. 

DECAPITAR, tr, caput abscidére ou 
demére, caput gladio demére, col- 
lum secare, decollare. Cina mandou 
— seu colega, Cinna collegae prae- 
cidi caput iussit. 

DECÊNCIA, f. decorum. Com —, de- 
core. PUDOR: honestas, modestia, 
verecundia. Que é contra a —, tur- 


pis. ~ 
DECÊNIO, m. decennium, 
DECENTE, adj. decens, decorus, ho- 
nestus. PUDICO: verecundus. Com- 
portamento —, modestia. 
DECENVIRATO, m. decemviratus. 
DECÉNVIRO, m. decemvir. 
DECEPAR, ir. amputare, decidére. 
MUTILAR: membra distrahére, cor- 
pus comminuére. 
DECEPÇÃO, f. captio, 
uma —, frustra esse. 
DE CERTO, loc. adv. 
mehercule, Sane. 
DECIDIDAMENTE, adv. constanter. 
DECIDIDO, adi. confectus, decisus, 
decretus. Æ’ questão —, confecta 
res est. Quando nada ainda está —, 
re integrà. CERTO: certus, statutus. 
. Se a coisa está —, si transactum 
est. RESOLVIDO: certus, paratus, — 


error. Sofrer 


certe, certo, 


a tudo sofrer, paratus omnia per- 


peti. PERSUADIDO: impulsus. FIRME: 
constans, fitmiis. Jovem .—, ado- 
lescens cônstartis animi, 
DECIDIR, tri" i; conficére, decernê- 
re, decidére, dirimére, — um liti- 
gio, diiudicare controversiam, — 
pelas armas, disceptare armis. Na- 
da — sôbre alg. c., relinquére' ali- 
quid in fiedio. PRONUNOIAR-SE'&Ó- 
. "BRE: iudicare, lüdicium dicére, sen- 
entm" “Forro: TOMAR UMA DECISÃO: 


decernére, edicére, statuére. FORMU- 
LAR UM JUÍZO: constituére, decernére, 
statuére. Toca a ti —, tuum iudicium 
est. Eu nada decido, iudicium meum 
nullum interpono. ESTABELECER: de- 
cernére, statuére. Esta guerra vai 
— à nossa existência, decernetur 
hoc bello utrum simus necne. Refl 
decerni (p.), decidi (p.). Nesse 
eio tempo decidir-se-d nossa sor- 

te, res interea transacta erit. TO- 
MAR PARTIDO: consilium capére, in- 
ducére animum. — q combater, rem 
proelio committére. 

DECIFRACAO, f. explicatio. 

DECIFRAR, tr. explicare. 

DÉCIMO, num. ord. decimus. Pela — 


vez, decimum: Em — lugar, deci- 
mo. 4 — parte, decima. — oitavo, 
octavus decimus ou duodevicesi- 


mus. 

DECISÃO, f. decretum, iudicium. Es- 
perar uma ——, expectare quid sta- 
tuatur. Tódas as — do senado, om- 
nia quae senatus censuerat. 4 vós 
cabe dar a —, consilii potentes es- 
tis. Sem —, suspensà re. CARÁTER 
DECIDIDO: audacia. Que possue —, 
strenuus. 

DECISIVO, adj. decretorius. O ponto 
— da causa, cardo causae. Comba- 
te que não foi —, proelium anceps. 
De muneira —, praecise, 

DECLAMAÇÃO, f£. declamatio, dicen- 
di ratio, pronuntiatio. DISCURSO POM- 
poso: declamatio. 

DECLAMADOR, m. declamator. ORA- 
DOR ENFÁTICO: clamator, rabula. 

DECLAMAR, tr. declamare, pronun- 
tiare, recitare. 


DECLAMATÓRIO, adi. declamatorius. 


EM QUE SÓ HÁ DECLAMAÇÃO: tumi- 
dus, turgidus. 
DECLARACAO, f. declaratio, denun- 


tiatio, significatio. Fazer — de seus 


bens ao pretor, apud praetorem 
profiteri. — de guerra, armorum 
denuntiatio. Fazer uma —- amoro- 


$0, amorem fateri, 


declaradamente 


DECLARADAMENTE, adv. aperte, di- 
lucide, manifeste. 

DECLARADOR, m. declarator. 

DECLARAR, tr. declarare, denuntia- 
re, exponére, profiteri (p.), signi- 
ficare. Eu te declarei tudo, tibi to- 
tam rem demonstravi. Éle mesmo 
preferiu — o seu érro, peccatum 
suum confiteri maluit. Declaro ao 
povo romano que..., hoc populo 
romano confirmo... PATENTEAR SEUS 
SENTIMENTOS: aperire, patefacére. 
DECRETAR: Huntiare, pronuntiare, — 
o valor de uma propriedade, decla- 
rare aliquid in censu. Refl. se pro- 
fiteri. — cidadão, se pro cive ferre. 
— inimigo de alg., adversarium se 
intendére. EXPLICAR-SE: Se aperire. 
PRONUNCIAR-SE SÓBRE: iudicare, iu- 
dicium sumére. PRONUNCIAR-SE CON- 
TRA: causam alicuius impugnare. 
PRONUNCIAR-SE A FAVOR: alicui as- 
sentiri (p.), stare pro aliquo. MA- 
NIFESTAR-SE: até que a coisa se de- 
clare, dum se ipsa res aperiat. 


 DECLINACAO, f. declinatio. am. fle- 


xus, declinatio. 

DECLINAR, Linclinare, se inclinare, 
senescére, vergére, Reputação que 
- declina, senescens fama. APROXIMAR- 
SE DO OCASO: ao— do dia, vergente 
iam die. Tr. — os casos gramati- 
cais, declinare, flectére, DIZER O NO- 
ME: nomen suum appellare. RECU- 
SAR: Teicére. 

esc OE adi.  translativus. 

vceção —, translativa constitutio. 

DECLINÁVEL, adi. declinabilis, mo- 
bilis. Palavras —, declinantia verba. 

DECLÍNIO, m. O — da lua, lunae de- 
“crescentia. O — do dia, praeceps 
in vesperam dies. Mulher no —.da 
idade, aetate declivis mulier. rrw 
PRÓXIMO: O — da doença, morbus 
senescens. O — da febre, febris re- 
missio. 

DECLÍNIO, m. acclivitas, declivitas, 
devexitas. DIM. clívulus. O — de 
uma colina, collis deiectus, == de 
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decrescer 


um rio, pronus amnis. Eliminar um 
— clivum in planitiem redigére. 


? 


Dar — a, ih proclive disponére. 
Terreno em —, proclivum solum. 
Que tem um — brusco, praeceps. 


DECOCÇÃO, f. decoctum, decoctura, 

- .decoctus. 

DECOMPOR, tr. dissolvére, solvére. 
CORROMPER: corrumpére, putrefacé- 
re, solvére. Refi. liquescére, resol- 
vi (p.), putrescére, tabescére. 

DECOMPOSIÇÃO, f, dissolutio, reso- 
lutio, solutio. — dos séres, rerum in- 
teritus. coRRUPQAO: corruptio, putre- 
do, tabes. Estar em —, putrefierj 


(».). 
DECORAÇÃO, f. ornatio. — das pa- 
redes, cultus parietum. — do. tea- 


iro, spectaculi apparatus. 

DECORADOR, m. tector, colorator. 
— de teatro, pictor scenarius. 

DECORAR, tr. decorare, exornare, 
Ornare, APRENDER DE COR: memoriae 
mandare ou tradére, aü verbum 
ediscóre. GUARDAR NA MEMÓRIA: me- 
morià custodire ou retinere. 

DECÓRO, m. decorum, quod decet. 
Guardar o —, decorum servare oU 
tenere. 

DECOROSO, adj. conveniens, decens, 
decorus. Não é — dizer, indecorum 
est dicére. | 

DECORRER, i. abire, effluére, proce- 
dére, transire. Havia decorrido um 
ano desde... annus intercesserat 
ab... 

DECOTADO, adji. amputatus, inter- 
lucatus. QUE TEM GRANDE DECOTE: 
expapillatus. s 

DECOTAR, tr. collum niiit OU Te- 
tegére. APARAR OS GALHOS: amputa- 
re, collucare, interputare. 

DECREPIDEZ, f. aetas decrepita OU 
exacta, senectus, senium. 

DECRÉPITO, adi. ` aetate confectus, 
decrepitus. 

DECRESCENTE, adj. decrescens. 

DECRESCER, i.' decrescére, imminui 
(.); pinui.(r.); Ver sua nomeada 


- decrescimento 


—, famã senescére. Fazer — o valor 
de qualquer coisa, pretium alicui 
rei detrahére. 

DECRESCIMENTO, m. deminutio. O 
— do Nilo, cedens Nilus. ric. immi- 
nutio. — de fórgas, defectio virium. 

DECRETAR, tr. decernére, decretum 
facére, sancire, sciscéré, statuére. 
Aquilo que decretou o senado, quae 
patres censuerunt. O senado decre- 
tou que..., senatus conscivit ut... 
Decretar a pena capital conira alg., 
capitis poenam alicui sancire, 

DECRETO, m, consultum, decretum, 


scitum. Por um —, consilio publico. 
Por um — do senado, senatus auc- 
toritate. ria. — dos deuses, iussa 


deorum (PL), fatum. Pertencente 
ao —, decretalis. 

DÉCUPLO, adj. decemplex. M. decu- 
plum, decies tantum. 

DECÚRIA, f. decuria. Divisão em —, 
decuriatio, decuriatus. 

DECURIÃO, m, decurio. 


DECURSO, m. cursus, series, tenor. 


O — do tempo, decursus temporis. 
DURAÇÃO: cursus. O — da vida, 
curriculum vitae. No — de dez 


anos, inter decem annos. 

DEDAL, m.tegumen digitale, digita- 
bulum.. 

DEDICACAO, f. impensa voluntas, 
Studium, voluntas. — sem limites, 
fidelis opera. Lutar pela pátria com 
—, de amore rei publicae certare. 
CONSAGRAÇÃO DE UM TEMPLO: CONSE- 
cratio, dedicatio. 

DEDICADAMENTE, adv. impense, 
summo studio. Servir alg. —, ope- 
ram et studium alicui navare. 

DEDICADO, adj. consecratus, dicatus, 
dedicatus. ArEIÇOADO: benevolus, de- 
votus, studiosus. Ser muito — a alg., 
totum alicuius esse. 


DEDICAR, tr.  addicére, devovére. 
CONSAGRAR AO CULTO: consecrare, de- 
dicare, dicare. — um templo a Sa- 
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defender 


turno, dedicare aedem Saturno. FIG. 
dicare, nuncupare. — um livro a 
alg., librum ad aliquem componê- 
re, Refi. deservire, inservire, se de- 
dére. — inteiramente à pátria, se 
patriae dedére. 

DEDICATÓRIA, f. nuncupatio. 

DEDILHAR, tr. pollice  impellére 
chordas. I. — na lira, citharam 
tentare. 

DEDO, m. digitus. O — polegar, po- 
lex. O indicador, digitus index. 
O — médio, digitus medius. — anu- 
lar, digitus a minimo proximus. — 
minimo, digitus minimus. Tocar 
com a ponta dos —, attingére ex- 
tremis digitis. Mostrar com o —, 
digito monstrare. ria. Estar a dois 
— de sua ruina, ruina ei impendet. 

DEDUÇÃO, f. deductio. concLusÃo: 
conclusio, ea quae consequuntur. 
NARRAQAO: narratio. : 

DEDUZIR, tr. deducére, demére, de. 
trahére. — do capital, .de capite 
deducére, — do total, decessionem 
de summa facére. NARRAR: exponé- 
re, narrare. INFERIR: colligére, in- 
ferre. 

DEFECAR, tr. defaecare, I.: EVACUAR 
AS FÉZES: cacare, alvum evacuare. 

DEFECÇÃO, f. defectio,  transitio 
(scit. ad hostem). 


DEFEITO, m. menda, vitium. — fí- 


sico, corporis pravitas. — natural, 
naturae damnum. — moral, mala 
(pL.), vitum. Corrigir os —, vitia 
deponére. 

DEFEITUOSO, adj. vitiosus. Dia- 
mantes —, degeneres adamantes, Pe- 
ríodo —, clauda periodus. 

DEFENDER, tr. defendére, defensa- 
re, tueri (p.), tutari (n.). — a ca- 
sa contra os ladrões, tueri domum 
a furibus. — os seus contra a in- 
justiça, iniuriam a suis propulsa- 
re. Para” — o país, ad regionis 
praesidium. — a religião e a på- 
tria, pro aris et focis pugnare, — 
sua liberdade, pro libertate niti 


def ensável | — 168 — | .. defini 
(n.)..— 0s seus direitos, ius suum | DEFERIR, tr. decernére, deferre, per- 
persequi (D.). PRESERVAR: defendé- mittére, tribuére. Is CONDESCENDER: 
re, protegére, tegére. — da misé- concedére, observare, obsequi (D.). 
ria, ab inopia defendére, — do | DEFESA, f, defensio, praesidium, pro- 


frio; tutari (D.) a frigore. SUSTEN- 
TAR ORATORIAMENTE: agére de, cau- 
sam defendére, dicére pro. — um 
projeto de lei, pro rogatione disse- 
TÓre. INTERDIZER: interdicére, prohi- 
bére, vetare. — q entrada, aditu 
arcére. Refl. repugnare, resistére, 
se defendére, se tueri (D.). — con- 
tra a violência, vim vi repellére. 
RESGUARDAR-SE: se tueri — contra 
o sol, protegére caput contra so- 
lem. JUSTIFICAR-SE: causam suam 
defendére, pro se orare. 

DEFENSÁYEL, adi. defensibilis, 
fensioni aptus, satis munitus. 
dade —, oppidum munitum. 

DEFENSIVA, f. Que está na —, om- 
nibus rebus ad defendendum para- 
ti. Pôr-se na —, iniurias illatas 
propulsare. 

DEFENSIVO, adi. Armas —, corpo- 
ris tegumenta. Fazer uma guerra 
—, bellum illatum defendére. 


DEFENSOR, m. defensor, propugna- 
tor, tutor. Cidade desprovida de —, 
urbs nuda praesidio. — da repúbli- 
ca, rei publicae propugnator. FIG.: 
— da verdade, veritatis assertor. 
ADVOGADO: actor, defensor, patro- 
nus. Escolher um —, causae patro- 

. num constituére, 

DEFERÉNCIA, f, honor, observan- 
tia, obsequium, reverentia. — pelos 
anciãos, adversus maiores reveren- 
tia. — para com o rei, observantia 
in regem. Por — de seu colega, 
concedente collegã, Tratowo com 
a maior —, cui omnem honorem 
habuit. Por —, obsequenter, 

DEFERIDO, adj delatus, 
permissus, tributus, 


DEFERIMENTO, m. assensio, assen- 
BUS, consensus. 


— - 


de- 
Ci- 


oblatus, 


3". 
4 


DEFINIÇÃO, f. 


pugnatio, tutamen. Como se visse 
sem —, quum nullam opem prope 
videret. ria. Tomar a — de alg., 
pro aliquo stare. TÊRMO DE GUERRA: 
Pela — dos arraiais, pro castris. 
Fazer uma brilhante —, egregie se 
tueri. Campo sem —, inermis ager. 
Estado sem —-, res publica intuta. 
Corpos sem  —, detecta corpora. 
DISCURSO EM FAVOR DE: advocatio, 
eáusae dictio. Encarregar-se da — 
de alg. causam alicuius suscipére. 
Encarregar alg. de sua —, patroci- 
nium alicui mandare. Encarregado 
da —, advocatus. Meio de —, pro- 
pugnaculum. 

DEFESO, adj  inconcessus, interdic- 
tus, prohibitus, vetitus. O que é —, 
vetitum. . 

DEFICIÊNCIA, f, defectio, exiguitas, 
paucitas. — de argwmentos, res in- 
firma ad probandum. — de meios 
(pecuniários), angustia rei fami- 
liaris. INCAPACIDADE: Se mós decla- 
rürmos nossa —, si nos infirmos et 
impares dixerimus. 

DEFICIENTE, adj. infirmus, non suf- 
ficiens. Fortuna -—, res angusta. 
Tropas —, pauciores milites. Cau- 
ção —, cautio infirma. 

DEFICIT, m. damnum, id quod deest, 
lacuna. Cobrir um —, damnum re- 
sarcire. 

DEFINHAMENTO, m.consumptio, lan- 
guor, — do corpo, tabes. - 

DEFINHAR, tr. attenuare, emaciare, 
extenuare, tenuare. I.: deflorescé- 
re, hebescére, concidêre. 

definitio, descriptio, 
finitio. : 

DEFINIR, tr. constituére, definire, 
finire, statuére. EXPLICAR: definire, 
definiendo explicare, describére, ver- 
bis designare. 


definitivamente 


DEFINITIVAMENTE, adv. ad sum- 
mam, in summa. 

DEFINITIVO, adj. decretorius, defini- 
tivus. Vitória —, summa victoriae. 

DEFLORAMENTO, m.  deflorescens 
flos. O-— das videiras, deflorescen- 
tes vites. à 

DEFLORAR, tr. florem decutére. FIG.: 
TIRAR A VIRGINDADE: virginitatem 
eripére, pudicitiam laedére, casti- 
tatem delibare. 

DEFLUXO, m. gravedo, capitis pitui- 
tae (PL.). 

DEFORMAÇÃO, f. deformatio, depra- 
vatio.. 

DEFORMAR, tr. deformare, depravare. 

DEFORME, adji.deformatus, deprava- 
tus. 

DEFORMIDADE, f, deformitas, pravi- 
tas, corporis vitia (PL.). 

DEFRAUDACAO, f, fraudatio. 

DEFRAUDADOR, m. fraudator. 


DEFRAUDAR, tr. defraudare, frau- 
dare. 
DEFRONTAR, i, adspectare, respon- 


dere. Tr.: ENFRENTAR: obsistére, oc- 
currére, offerre se. — o inimigo, 
sustinere hostes. Refl se in con- 
spectum alicui dare. 

DEFRONTE, adv. contra, ex adverso, 
in adversum, in conspectu. Que es- 
tá —, adversus, contrarius, obia- 
cens, oppositus. 

DEFRONTE DE, loc. prep. adversus, 

_ contra. 

DEFUMADURA, f. suffitio, suffitus. 

DEFUMAR, tr.fumigare, fumo ma- 
cerare, suffumigare. 

DEFUNTO, m. mortuus. 

DEGELAR, tr. regelare, solvére. LĒ 

liquescére, regelare, solvi (p.). 


luto gelo. 

DEGENERAÇÃO, f. degeneratio. 

DEGENERADO, adj.degener, indignus. 

DEGENERAR, i. degenerare. — dos 
seus maiores, non respondére maio- 
ribus suis. ADULTERAR-SE: adultera- 
ri (p.), vitiari (2). DECAIR: in 
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DEGÊLO, m.regelatio. Após o —, 60- 


deitar 


peius abire ou ruére. A elogiiência 
degenerou, retro se tulit eloquentia, 

DEGLUTICAO, f. haustus. 

DEGLUTIR, ir, absorbére, haurire, 
Sorbére, 

DEGOLACAO, f. capitis desectio, de- 
iruncatio. 

DEGOLAR, tr. decollare, iugulare. 

DEGRADAÇÃO, f, dignitatis imminu- 
tio, gradus deiectio. AVILTAMENTO: 
deformatio. DETERIORAÇÃO: damnum. 

DEGRADAR, tr. de gradu deicére, 
ordine removêre. — do cargo de 
senador, senatu movere. — um. sol- 
dado, cingulo spoliare. AvivTAR: abi- 
cére, deformare, dehonestare, — a 
arie, artem  devocare. DETERIORAR: 
deformare, corrumpére, vitiare. Refl. 
prolabi (»n.). 

DEGRAU, m. gradus, scalarum gra- 
dus. Os degraus da escada, scalae 


(PL.). 

DEGREDAR, tr, ablegare, amandare, 
deportare, relegare. 

DEGRÉDO, m, amandatio, deportatio, 


exportatio, exsilium, — perpétuo, 
relegatio. 

DEGUSTAR, tr. degustare, gustu ex- 
plorare. lH 


DEIDADE, f. numen. 

DEIFICAÇÃO, f. consecratio. 

DEÏFICAR, tr. deificare, inter deos 
referre. 

DEITADO, adj. iacens, recumbens, 
stratus. — de barriga para baixo, 
pronus. — de costas, supinus. Es- 
tar —, cubare, cubitare, iacêre. Es- 
tar — junto dé alg. aceubare ali- 
cui. — abaixo, deiectus, prostratus. 

DEITAR, tr. collocare (sem. aliquem 
in lectum). — um doente na cama, 
hominem supinum locare. — alg. 
ao chão, deicére, sternére, ATIRAR: 
iacére, conicére. — de cima, prae- 
cipitare. — fora a carga, onus de- 
ponére. Ser deitado ao cháo, prae- 
cipitem dari ad terram, — abaixo, 
demoliri (D.), evertére. — fora, abi- 
córe, proicóre. EXALAB: effundére. 


deixar 


— 170 — 


deliberativo 


profundére, — mau cheiro, odorem 
iactare. FI@.: — poeira mos olhos, 
. fucum facére. — a perder, perdére. 
— Q culpa a, culpam conferre in. 
Refl decumbére, procumbére, re- 
cumbére, Ir —, ire ad quietem. 
DEIXAR, tr, relinquére, sinére. — 
um crime sem punição, scelus im- 
punitum omittére. PERMITIR: pati 
(n.), permittére, sinére, Deixai-me 
rever..., sinite revisam... Deixa- 
me partir, sine me hine abire. — 
ferver, fervefacére, NÃO LEVAR CON- 
sigo: linquére, relinquére. Deixou 
200 homens no campo de batalha, 
in proelio ducentos milites deside- 
ravit. — uma guarnição no forie, 
praesidium in oppido collocare. — 
ao critério de alg., in alicuius opi- 
nione relinquére. — a vida, vitam 
amittére, CONFIAR: committére, cre- 
dére. — dinheiro aos cuidados de 


alg., pecuniam apud aliquem depo- . 
nére. NÃO TOMAR PARA SI: permit- : 


tére, relinquére, remittére. — a alg. 


o cuidado de um negócio, totum | 


negotium alicui permittére. CoN- 


CEDER: concedére, dare, relinquére. - 


Deixa as riquezas aos ricos, divi- 
tias sine divitum esse. 


ALG. ©.: dare, delinquére, tradére. 


— 0 reino ao mais digno, regnum . 


relinquére optimo. Para -— um 


exemplo ao porvir, prodendi exem- - 


pli causa. DEIXAR POR MORTE: pro- 
dére, relinquére, — um nome glo- 
rioso, omnibus memoriam sui re- 
linquére. LEGAR: 
in hereditate. TER COMO DESCENDEN- 


TE OU SUCESSOR: — muitos filhos, 


relinquére multos liberos. AFASTAR- 
SE DE: derelinquére, discedére, — 
a Itália, Ytaliam relinquére. — alg. 
por morto, relinquére aliquem tam- 
quam occisum. DESISTIR: deponére, 
omittére. Deixa o trabalho incom- 
pleto, imperfectum laborem deserit. 


PASSAR EM SILÊNCIO: omittére, prae- . 


termittére, praeterire. Deixemo-nos 


DELETÉRIO, adj. exitialis, 


ENTREGAR ` 


legare, relinquére | 


disto, abiciamus ista. Refl, dare se, 
pati (P.), sinére se. — corromper 
pelo ócio, se inertiae corrumpendum 
dare. — aplacar, praebêre se placa- 
bilem. — ver, se ostendére. 

DEJECÇÃO, f. deiectio, egestus, ex- 
crementa (PL.). E 

DELACAO, f. delatio. Fazer uma —, 
nomen alicuius deferre. 


| DELATOR, m. delator. De —, dela- 


torius. 

DELEGAÇÃO, fidelegatio, delegatum. 
— recebida do príncipe, auctoritas 
a principe data. 

DELEGADO, adi. delegatus. -M.: eu 
sow sew delegado, legatus venio. 
DELEGAR, tr. delegare. INVESTIR NUM 
PODER: delegare, deferre, mandare. 
— o julgamento de wma causa, de- 

ferre causam ad aliquem,. 

DELEITAR, tr. delectare, delectatio- 
nem aferre. Refl. delectari (».), 
oblectari (D.). 

DELEITÁVEL, adj. delectabilis, gra- 
tissimus. 

DELEITE, m. delectamen, delectatio, 
voluptas. 

mortife- 
rus, perniciosus. 

DELÉVEL, adi. delebilis. 

DELGADO, adj. exilis, gracilis, subti- 
lis, tenuis. 

DELIBERAÇÃO, f. consultatio, deli- 
beratio. Submeter um assunto à — 
do senado, de re referre (scr. ad 
Senatum). RESOLUÇÃO: | decretum, 
deliberatio, sententia. T'ódas as — 
do senado, omnia quae senatus cen- 
guerat. Depois de madura —, Te 
consultà et exploratà. 

DELIBERAR, i. agére de, consulére de, 
consiliari (p.), tractare de. — sô- 
bre assuntos de capital importân- 
cia, de summis rebus consilium ini- 
re. PONDERAR CONSIGO MESMO: con 
sulére, deliberare, rem volvére, — 
se... ou se..., consulére an... an.. 

DELIBERATIVO, adi. deliberativus. 


O gênero —4 genus deliberativum 


o 


delicadamente 


ou hortativum. Voto —, suffragii 
latio. Ter voto —, adhiberi in con- 
silia publica. 

DELICADAMENTE, adv.delicate, mol- 
liter. SUTILMENTE: acute, eleganter. 
Obra tão — trabalhada, opus tam 
elaboratum. coRTÉSMENTE: comiter, 
civiliter. 

DELICADEZA, f. subtilitas, tenuitas. 
FRAQUEZA: infirmitas. — da saúde, 
corpus mollis. moreza: mollitia, 
mollities. Tratar com demasiada —, 
nimium alicui indulgere. ELEGÂNCIA: 
concinnitas, elegantia, lepos, subti- 
litas. Que tem falta de —, inurba- 
nus. SENSIBILIDADE: mollitia. — de 
olfato, sagacitas narium. GÔSTO DE- 
LICADO: fastidium. 

DELICADO, adj. comis, humanus, ur- 
banus. MOLE: delicatus, tener. Com- 
pleição  —, imbecillitas, tenuitas 

- (SCIL. eorporis), DIFÍCIL: difficilis, 
lubricus. Negócio grave e muito —, 
magna res et multae cautionis. 
AGRADÁVEL AO PALADAR: delicatus, 
exquisitus, lautus. suTIL: acutus. 
Pensamentos —, sententiae acutae. 

DELÍCIA, f. delectamentum, delecta- 
tio, summa voluptas. Pl.: deliciae. 
Nadar em —, deliciis difflu&re. 

, DELICIAR, tr. esse in deliciis alicu- 

ius. Refl, delectari (p.) ou laetari 

(D.) re. 

- DELICIOSO, adj. amabilis, amoenus, 

iucundus, suavis, voluptarius. Perfu- 


me —, odor suavis. 

DELIMITAÇÃO, f. delimitatio, deter- 
minatio. Fazer uma —, fines termi- 
nare. 


DELIMITAR, tr. delimitare, termi- 
nare. 

DELINEAR, tr. adumbrare, delineare. 

DELINQUENTE, m., f, e adj. noxius, 
scelestus, sons. 

DELIN QUIR, i. delinqu&re. 

DELIRAR, i. delirare, insanire. 

DELÍRIO, m. amentia, delirium, in- 
sania, vecordia. Em —, delirus, in- 
saniens. 
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demasiar-se 


DELITO, m. delictum, noxa, pecca- 
tum. Cometer um —, delinquére, 
errare. 

DELONGA, f. mora, dilatio, retarda- 
tio. 

DEMAGOGIA, f. seditiosa vita. 

DEMAGÓGICO, adi. popularis, seditio- 
sus, turbulentus. 

DEMAGOGO, m. assentator 
concionator, plebicola. 

DEMAIS, adv.satis superque, plus ae- 
quo, nimis, nimium. ALÉM DISSO: 
ad hoc, insuper, praeterea, praeter 
haec. Os —, ceteri. Para não ser 
longo —, ne sim longior. 

DEMANDA, f. actio, causa, iudicium, 
lis. Andar em — com alg., litigare 
ou contendére cum. Envolver numa 
—, lite implicare. Ganhar a —, cau- 
sam vincêre Perder a —, litem 
amittére. Andar em — de, quaerére 
aliquid. 

DEMANDAR, tr. actionem instituére, 
adducére in iudicium, litem agére. 
RECLAMAR: desiderare, flagitare, pe- 
tére, postulare, quaerére. PROCURAR: 


populi, 


conquirére, consectari (p.), exqui- 
rére, quaerére, 
DEMANDISTA, m. litigator, 


litigio- 

sus. n 

DEMÃO, £. inductio. Dar uma — de 
tinta, colorem indueére. Dar a úl- 
tima —, summam manum imponêre. 

DEMARCACAO, f. finitio, limitatio, 
metatio. 

DEMARCADOR, m. decempedator, fi- 
nitor, metator. 

DEMARCAR, tr. fines terminare (SCIL. 
agri), metari (».), terminare. 

DEMASIA, f. nimia (PrL.), nimium, 
.supervacuum. soBRAS: reliqua (PL.), 
reliquiae (PL.). 

DEMASIADO, adj. immodicus, nimius. 
Adv. EXCESSIVAMENTE: effuse, ex- 
tra modum, immoderate, supra mo- 
dum. 


DEMASIAR-SE refl. ad extremum 


prodire, ultra modum progrêédi (D.). 


retrata apre trc ti 


demência 


DEMÊNCIA, f. amentia, dementia, in- 
sania, mentis alienatio. Cair na —, 
in insaniam incidére. 


DEMENTE, adji.demens, insanus, men- 


te captus, vecors. 

DEMISSÃO, f. amotio ordinis, motio. 
ABDICAÇÃO: abdicatio, eiuratio. Dar 
a sua —, se magistratu abdicare. 

DEMISSIONÁRIO, adj. qui magistra- 
tu abiit. 

DEMITIR, tr. ex officio amovére. — 
um general, imperium ducis abro- 
gare. Refl, abdicare se, deponére. — 
do poder, deponére imperium. — do 
consulado, abdicare se consulatu. 

DEMOCRACIA, f. popularis civitas, 
populi potentia. Nas —, in liberis 
populis. 

DEMOCRATA, m. populi 
amicus, homo popularis. 

DEMOCRATICAMENTE, adv. 
legibus, populariter. 

DEMOCRÁTICO, adi. popularis. 

DEMOLIÇÃO, f. demolitio, aversio. 4 
— dos muros, murorum destructio. 

DEMOLIDOR, m. demolitor, eversor. 


potentiae 


aequis 


" DEMOLIR, tr. demoliri (p.), destrué- 


re, evertére, proruére, solo adaequa- 
re. — uma casa, domum complanare. 
DEMONÍACO, adi. arreptitius, daemo- 
.niacus. E 
DEMÔNIO, m. daemon, diabolus. Ho- 
MEM PERVERSO: homo nefarius. 
DEMONSTRAÇÃO, £. argumentatio, 
confirmatio, probatio. PROVA: argu- 
mentum. TESTEMUNHO: argumentum, 
demonstratio, ostentatio. — afetuo- 
$08, blanditia. 


DEMONSTRAR, tr, demonstrare, do- 


cére, monstrare, probare. A expe- 
riência nos demonstrou..., nos do- 
cuit usus... 

DEMONSTRATIVO, adj ad proban- 
dum firmus, quo aliquid demonstra- 
tur. cr. pronomes —, pronomina de- 
monstrativa. Gênero —, genus de- 
monstrativum. 

DEMORA, f. dilatio, mora, procrasti- 
natio, prolatio, retardatio. Sem —, 
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densamente 


sine mora, sine ulla cunctatione. Não 
admite —, dilationen non recipit. 
DEMORAR, tr. demorari (p.), mora- 
Ti (n), remorari (n.), moram in- 
ferre, retardare, tardare. DIFERIR: 
differre, procrastinare, proferre, pro- 
latare. — a guerra, belum prola- 
tare. Refl, cunctari (p.), moram 
facére, morari (p.), tardare. Sem 
se —, sine mora. IR OU VIR DEVAGAR: 
cunctari (p.), morari (».). 
DEMOVER, tr. avertére, deterrêre, 
dissuadêre, revocare. DESLOCAR: amo- 
vëre, de loco movere, transferre, 
DENARIO, m. denarius. 
DENEGAÇÃO, f. denegatio, infitiatio, 
negatio. 
DENEGAR, tr.denegare, infitiari (p.), 
negare. — formalmente, pernegare. 
DENEGRIDO, adj. atratus. rusco: fu- 
scus, livens, nigricans, subniger, 
DENEGRIR, tr. fuscare, denigrare, ni- 
gro colore inficére. INFAMAR: de- 
trahěre, depriměre, obtrectare. 
DENGOSO, adj. blandus. V. DENGUE. 
DENGUE, adj. affectatus, arcessitus, 
nimis exquisitus. PRESUMIDO: arro- 
gans, confidens. MULHERENGO: deli- 
catus, effeminatus, mollis. 
DENGUICE, f.iactantior: gestus. ' 


DENODADO, adi. animosus, audax, 
fidens, fortis, impavidus. 

DENÔDO, m. audacia, confidentia, fi- 
ducia, fortitudo. : 

DENOMINAÇÃO, f. appellatio, nomen, 
nomenclatio, nuncupatio. Dar uma 
— q alg. c. rei nomen imponére. 
Não ter —, vocabula sua non ha- 
bere. 

DENOMINAR, tr. denominare, nomi- 
nare, nuncupare. Refl, vocari (P.), 
denominari (P.). : 

DENOTAR, tr. denotare, designare. 
INDICAR: declarare, indicare, desi 
gnare. 


DENSAMENTE, adv. confertim, den 
se, spisse. i 


0 


densidade 


— do ar, aeris crassitudo, 
DENSO, adj. crassus, densus, spissus. 
Ar menos —, aer extenuatus. 
DENTADA, f. morsus. Dar —, morsu 
petére. Arrancar às —, mordicus 
auferre. 

DENTADO, adi. QUE TEM DENTES: den- 
tatus. Objeto —, denticulata res. 
DENTADURA, f. dentes (»L), ordo 

T dentium. 

| DENTAR, tr, dente petére, morsu ap- 
petére, I, dentire. 

DENTE, m.dens. — incisivos, dentes 
adversi ou primores. — molares, 
dentes genuini ou molares, — ca- 
ninos, dentes canini. Que ainda 
não tem —, edentulus, nefrendis. 
Extrair os —, dentes evellére. Dór 
de —, dolor dentium. Loc: falar 


entre —, obmurmurare, mussare, 
`- mutire. Mostrar os —, dentes nu- 
dare, FIG.: 0 — da inveja, dens li- 


voris. Mostrar os — a alg., obverté- 

re cornua alicui. Ranger com os —, 

Gentibus crepitare. 

DENTIÇÃO, f. dentitio. 

DENTICULADO, adj. denticulatus. Fô- 
lhas —, folia serratim scissa. 

DENTIFRÍCIO, m. dentifricium. Oin- 
za usada como —, cinis dentibus 
coniectus. 

DENTRO, adv. intra, intus. Aqui —, 
hic intus. Para —, intro, introrsum, 
introrsus. Por —, 'interius, intra, 
intrinsecus, introrsum. De —, ex 
parte interiore. Sair de —, egredére. 

DENTRO DE, loc. prep.in, intra. — 
poucos dias, intra paucos dies. — 
dos muros, intra muros. — 14 anos, 
intra annos quattuordecim, 

DENUDAR, tr. denudare, nudare. 

DENÚNCIA, f. delatio, indicium. Fa- 
ger uma —, indicium facére, aliquid 
deferre, 

DENUNCIAÇÃO, £. declaratio, denun- 
tiatio, significatio. 

DENUNCIANTE, m, accusator, dela- 

tor, index, 


— 173 — 


deplorar 


DENSIDADE, f. densitas, spissitas. A | DENUNCIAR, tr. arguêre, deferre, in- 


dicare, patefacére. — alg. nomen 
alieuius deferre. — como traidor, 
capitis arcesséóre aliquem. Denun- 
ciar-se a si próprio, se indicare. 

DEPARAR, tr. offerre, ostendére. I.: 
— com, incidére in, obviam fieri 
(P.), reperire. 

DEPARTAMENTO, m. partitio, distri- 
butio. 

DEPAUPERAÇÃO, f, indigentia, ino- 
pia. rre.: — do terreno, soli tabes. 

DEPAUPERAR, tr. depauperare, ad 
inopiam redigére, pauperare. — o0 
tesouro público, aerarium exhauri- 
re. Refl. ad inopiam delabi. 

DEPENADO, adj. deplumatus. 

DEPENAR, tr. pennas eripére (SCIL. 
avi). Refl. pennas ou du amit- 
tére. - 

DEPENDÊNCIA, f. ditas O que es- 
tá na — de alg. subiectus alicui, 
Estar na — de, aliunde pendére. 
Pôr alg. sob a sua —, obnoxium 
gibi facére aliquem. CORRELAÇÃO: con- 
iunctio, ratio. ANEXO: accessio, ap- 
pendix. 

DEPENDENTE, adi. obnoxius, subiec- 
tus. Estar —, servire. 

DEPENDER, i. in potestate alicuius 
esse, obnoxium esse alicui, servire 
alicui. Não — de ninguém, sui iuris 
esse. — do arbitrio de alg. pendere 
ex arbitrio alicuius. Depende de vós, 
in vestra manu est. Não depende de 
mim, a me alienum. est. ESTAR LIGA- 
DO A: consistére, pendeére, situm esse 
in. A vitória dependia dos generais, 
stabat in ducibus victoria. PROCEDER: 
emanare, manare. 

DEPENDURAR, tr. appendére, sus- 
pendére. Refl, se appendére, adhae- 
rére, 

DEPILAR, tr. depilare. 

DEPLORAR, tr. deflêre, deplorare, la- 
crimare, lamentari (D.), lugére. — 
a sorte de alg., fortunam alicuius 
miserari (D.). : 


deplorável 


DEPLORÁVEL, adj. flebilis, lugendus, 
miserabilis, miserandus. 

DEPOENTE, m. index, testis. 

DEPOIMENTO, m, depositio, indi- 
cium, testimonium. Fazer o —, in 
dicium facére, 

DEPOIS, adv. post. Um ano —, post 


annum, Alguns dias —, paucis post 
diebus. Alguns meses —, post ali- 
quot menses. Pouco —, paulo post. 
Muito —, multo post, EM SEGUIDA: 


dein, deinde, post, postea. E depois? 
quid tum? 
DEPOIS DE, loc. prep.  DESIGNANDO 
“rempo: a (ab), e (ex), post, secun- 


dum. — da morte, post mortem. — 
do pór do sol, vespertinis tempori- 
bus. — do combate, pugnato proelio, 


— disto, post haec, his actis (Scl. 
rebus). DESIGNANDO CATEGORIA: a 
(ab),. post, secundum. O primeiro 
— do rei, secundus a rege. Um — 
do ouiro, ordine, in vicem. ; 
DEPOIS QUE, loc. conj. cum, post- 
quam. Muito tempo — me deixaste, 
multo post quam tu a me discessi- 
sti. — vim, posteaquam ego veni. 
DEPOR, i. testificari (p.), testimo- 
nium dicére in ou contra aliquem. 


Tr. deponére, ponére. DESPOJAR-SE: + 
abicére, exuére, ponére. — as armas, : 


arma ponére. DEMITIR: ex officio 
amovere, magistratu exuére. 
DEPORTACAO, f. deportatio, relega- 
tio. 
DEPORTAR, tr. ablegare, amandare, 
deportare, relegare. 


DEPOSICAO, f, depositio, indicium, 


testimonium. DESTITUIÇÃO: amotio 
ordinis, motio. 
DEPOSITADO,, adi.4 depositus, posi- 


tus. DEIXADO 
commissus. 

DEPOSITANTE, m. depositarius, de- 
positor. 


.EM DEPÓSITO: creditus, 


DEPOSITAR, tr, credére, committére, . 


deponére, Donére, — dinheiro num 
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depressa 


templo, pecuniam in fano deponére, 
— um cadáver no túmulo, corpus 
tumulo inferre. Refl: o orvalho se 
deposita sóbre uma árvore, roS ar 
bori infunditur. 

DEPOSITÁRIO, m. depositarius, 'se- 
quester. — de todos os meus segre- 
dos, mihi in privatis omnibus con- 
scius. 

DEPÓSITO, m. AÇÃO DE DEPOSITAR: 
depositio. Fazer um — monetário, 
deponére apud aliquem. AQUILO QUE 
SE DEPOSITOU: depositum. Dinheiro 
em —, depositivae pecuniae. LUGAR 
APTO PARA GUARDAR AIG. C.: condito- 
rium.  SEDIMENTO:  crassamentum, 
faex. Formar —, sidére. 

DEPRAVAÇÃO, f. depravatio, impro- 
bitas, libidines (Pr.), mores mali 
(Pr.), nequitia. — dos costumes, mo- 
rum perversitas. 

DEPRAVADO, adj. corruptus, depra- 
vatus, improbus, pravus. Costumes 
—, mali mores. 

DEPRAVADOR, m, corruptor. pe cor- 
ruptrix. 

DEPRAVAR, tr. depravare, jerene 
re, vitiare. CORROMPER: corrumpére. 

DEPRECAÇÃO, f. deprecatio. 

DEPRECAR, tr. deprecari {Đ.). -> 

DEPRECATÓRIO, adi. deprecatorius. 

DEPRECIAÇÃO, 1. vilitas. 

DEPRECIADO, adj. depretiatus, vi- 
lior factus. 

DEPRECIAR, tr. depretiare, pretium 
detrahére. AVILTAR: detrectare, pre 
mére. — alg., detrahére de aliquo. 

DEPREDACAO, f. direptio, expilatio, 
praedatio. 

DEPREDADOR, m. direptor, expila- 
tor, praedator, spoliator. 

DEPREDAR, tr. praedari (p.), rapé- 
re, spoliare. — wma cidade, urbem 
diripére. 

DEPREENDER, tr. colligére, inferre, 

DEPRESSA, adv. celeriter, cito, rapi- 
de, velociter: Ir —, properare. Ir, 
mais —, citius progrédl. O mais — 


e — > 
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possível, quam celerrime. Tão —, 


tam cursim. Navios feitos muito —, 
naves subito factae. Logo: cito, con- 
festim, continuo, statim. Para ter- 
minar mais —, brevitatis causa. 

DEPRESSÃO, f. depressio, lapsus. — 
do campo, loca demissa (PL.). ABA- 
TIMENTO: depressio. — do corpo, 
torpor. — do espírito, stupor. 

DEPRIMIDO, adj. collapsus, depres- 
sus. FIG.: — pelos anos, annis gra- 
vis. 

DEPRIMIR, tr, demittére, deprimére. 
AVILTAR: detrahére de aliquo, depri- 
mére, elevare. — a glória de outrem, 
alterius gloriam eludére. ABATER: 
minuére, debilitare, frangére. 

DEPURAÇÃO, f.purgatio. — dos cos- 
tumes, emendatio morum. 

DEPURAR, tr. purgare. ria.: expur- 
gare, purgare. — os costumes, mo- 
res castigare. Refl. defaecari (P.), 
purgari (P.). 

DEPURATIVO, adj. 
purgatorius. 


DEPUTAÇÃO, f. legatio, missio lega-, 


torum. REUNIÃO DE DEPUTADOS: 
ti (PL.). 


lega- 


DEPUTADO, m. legatus, orator. Adj. 


leghtus, missus. 


DEPUTAR, tr.legare, mittére. 
` DE REPENTE, loc, adv. repente, su- 


bito. DE IMPROVISO: de OU ex impro- 
viso. | 
DERIVAÇÃO, f, deductio, 
GR.: declinatio, derivatio. 
DERIVADO, adj. derivatus. qr.: de- 


derivatio. 


clinatus, derivatus. Palavras — do. 


grego, verba a Graecis tracta. Os 
(vocábulos) — de..., quae inclina- 
ta sunt a. 


DERIVAR, tr. deflectére, derivare. L:- 


derivare aliquid. TER SUA ORIGEM DE: 
fliére a ou ex, duci (».) ab, oriri 
(D.) ex, venire ex. Esta palavra de- 


riva do grego, hoc vocabulum de: 


Graeco flexum est. 


DERRADEIRO, adj. 


depurgativus, | 


derrocãr 


DERRABAR, tr. caudam castrare. 

novissimus, po- 

 Stremus, ultimus. O — dia, supremus 
dies. As — palavras, novissima ver- 
ba. À — vez, postremum, ultimum. 

DERRAMADO, adj. effusus, fusus. — 
em, abwndáncia, profusus. PODADO: 
interlucatus. 

DERRAMAMENTO, m. effusio. Sem 
— de sangue, sine caede. MED.: guf- 
fusio. — de bile, suffusa bilis. — ce- 
rebral, sanguinis ictus. 

DERRAMAR, tr. effundére, fun- 


dére. — sangue pela pátria, sangui- 
nem pro patria profundére. — gota 
a gota, instillare, — em abundáân- 


cia, profundére. ESPALHAR: Spargé 
re. PODAR: castrare, interlucare, ra 
mos amputare. Refl. effundére se, 
effundi (P.), profluére, x 

DERREAR, tr. pesancar: delumbare. 
ALQUEBRAR: frangére, corpus exhau- 
rire. Derreado, exhaustus. 

DERREDOR, adv. circa, circum, cir- 
cumcirca. Em derredor de, loc. prep. 
circa, circum. — dos muros de Tróia, 
circum Iliacos muros. 

DERRETER, tr. liquare, liquefacére, 
— cera, ceram solvére. — q neve, ni- 
vem diluére. Ls liquari (p.), lique- 
fieri (P.), resolvi (p.), tabescáre. A 
neve derreteu, nix dilapsa est. Refl. 
liquari (P.), resolvi (».), tabescére. 

DERRETIMENTO, m. fusio, fusura, 
liquatio. O — da neve, tabes nivis. 

DERRIBAMENTO, m. demolitio, ever- 
sio. O — dos muros, murorum de- 
structio. 

DERRIBAR, tr. abicóre, deicóre, ever- 
tére, prosternêre,. sternére. — do ca- 
valo, equo deicére. DEMOLIB: destrué- 
re, evertére, proruére, solo adaequa- 
re. SER DERRIBADO: cadére, concídére, 
ruére, ad terram dari (P.). FIG: — q 
liberdade, libertatem subvertére. 

DERROCADA, f. lapsus, ruina. 

DERROCAR, tr. deicére, evertére, ster. 
nére, DEMOLIR: evertére, proruére, 


derrogação 


DERROGAÇÃO, f. derogatio. 7 

DERROGAR, tr, derogare. 

- DERROTA, f. clades, fuga effusa. Cau- 
sar uma grande.—, ingentem fugam 
facére. Na —, in re trepida. Após 
a —, inclinatà denique res. ROTEIRO: 
maritimus cursus. 

DERROTADO, adj. caesus, fusus, pro- 
fligatus. 

DERROTAR, tr. caedére, concidére, 
conterére, superare (hostes), vincé- 
re. SER DERROTADO: cladem accipére, 
effuse fugére, terga dare. 

DERRUBAR, tr. v. DERRIBAR. 

DESABADO, adi. collapsus, 
prolapsus. 

DESABAFAR, tr. DESCOBRIR: aperire, 
detegére, nudare. MANIFESTAR: ape- 
rire, ostendére, patefacére,. I.s ABRIR- 

. BE COM ALG.: aperire suos sensus 
alicui, cum aliquo eommunicare de, 
se totum patefacére alicui. 

DESABAFO, m. animi effusio. Num —, 
effusis affectibus. 

DESABALADAMENTE, adv. praepro- 

' pere, trepide. 

DESABAMENTO, m. lapsus, ruina. 

DESABAR, i. concidére, corruére, labi 
(D.), proruére. FIG.: império que de- 


lapsus, 


saba, ruens imperium. Vai — wumaes| 


chuvada, imbres magni impendent. 
Desabou uma grande tempestade, 
tempestas saeva orta est. 

DESABONAR, tr. existimationem im- 
minuére, infamem facére, DEPRECIAR: 
depretiare, pretium detrahére. 

DESABÓNO, m. imminuta auctoritas. 
DESFAVOR: Offensio. 

DESABOTOAR, tr. vestis globulos 
solvére. I. DESABROCHAR: dehiscére, 
Se aperire. 

DESABRIDAMENTE, adv, dure, aspe- 
re, inclementer. VIOLENTAMENTE: Ve- 
hementer, violenter. 

DESABRIDO, adj, asper, durus. vro- 
LENTO: ferus, vehemens, violentus. 
DESABRIGADO, adi.ventis obnoxius. 
DESAMPARADO: derelictus, destitutus. 
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DESABRIGAR, tr. detegére, nudare, 


DESABRIGO, m. Ao —, in aperto, in 
DESABRIMENTO, m. asperitas, 


desacórdo 


retegére. DESAMPARAR: derelinquére, 
deserére, relinquére. 


propatulo (loco), palam, sub divo. 

du- 
ritas, duritia, inclementia. 

DESABROCHAMENTO, m. apertio. 

DESABROCHAR, i, dehiscére, se ape- 
rire ou pandére. A rosa desabrocha, 
rosa florem aperit. 

DESABUSADO adj. petulans, procax. 

DESACAMPAR; i, castra movêre ou 
promovere, vasa colligére. 

DESACATAR, tr. reverentiae oblivi- 
Sci (P.), reverentiam exuére, 

DESACATO, m. inverecundia, irreve- 
rentia. - 

DESACAUTELADO, adi. improvidus, 
imprudens, incautus. 

DESACAUTELAR, tr. cautionem non 
adhibére. Refl. non praecavére. 

DESACERTADAMENTE, adv. incom 
mode, intempestive, male, perperam, 

DESACERTADO, adj. inconsultus, te- 
merarius. NGo é —, non alienum est, 

DESACERTAR, i. decipi (r.), errare, 
falli (».). 

DESACÉRTO, m. error, ineptia, stu- “|: 
piditas. , 

DESACOMODADO, adj. demotus, mo- 
tus, motus loco. 

DESACOMODAR, tr. 
loco movére. 

DESACOMPANHADO, adj. non comi- 
tatus, solus. 

DESACONSELHAR, tr. avertére, a re 
dehortari (D.), dissuadére rem, de- 
terrêre a. AQUELE QUE DESACONSELHA : 
dissuasor. 

DESACORCOAR, tr. animum frangé 
re ou minuére. L: frangi (P.), ani- 
mum demittére, spem deponére. 

DESACÓRDO, m. discordia, repugnan- 
tia. Estar em — com os demais, 
abhorrere a consilio ceterorum. Que 
está em —, discors. Estar em .—, 
dissentire, 


depellére ex, 


af 
rm maço ee 


desacostumado 
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desairoso 


. DESACOSTUMADO, adi. desuefactus, 

desuetus. 

| DESACOSTUMAR, tr. desuescére. 

: Refl. desuefieri (»P.), desuescére. 
DESACREDITADO, adj. imminutus. 
Estar —, iacere, male audire. 

DESACREDITAR, tr. existimationem 
imminuére, infamem facére. Refi. 
bonam deperdére famam, existima- 

.  tiohem amittére. 

* DESADORNAR, tr. deformare. 
DESADÓRNO, m, nuditas, inconcinni- 


tas. 

DESAFEICOADO, adj. contrarius, in- 
fensus. — aos seus, non amans guo- 
rum. 

DESAFERROLHAR, tr. E am ape- 
rire. 

DESAFETO, adj contrarius, infen- 
sus, adversarius. M.: animi ab ali- 

. quo alienatio. 

DESAFIADOR, m. provocator. 

DESAFIAR, tr, certamen proponére, 
deposcére, lacessére, provocare, — 
alg. a jogar, provocare aliquem in 


aleam. — os perigos, pericula depo- 
scére. 


DESAFINAÇÃO, f. dissonantia. 

DESAFINADO, adj. dissonus. 

DESAFINAR, i absurde caněre. 

DESAFIO, m. provocatio. Dioxipo acei- 
tou o —, conditio a Dioxippo accep- 
ta est. 

DESAFIVELAR, tr, exfibulare. . 

DESAFOGADO,. adi. ALIVIADO: levatus, 
DESEMBARAÇADO: expeditus, liberatus, 
ESPAÇOS0: amplus, largus. 

DESAFOGAR, tr. ALIVIAR: levare, 
onus alieui eximére. DESAPERTAR: la- 
Xare, relaxare. Y, EXPANDIR: sensus 
Suos aperire alicui. Refl. allevari 
(».), levari (».). 

DESAFÓGO, m. arívio: levamen, sola- 
tium. rorGA: animi relaxatio, otium, 
quies. DESABAFO: animi effusio. ABAS- 
TANQA: abundantia, copia. 

DESAFORADO, adj. audax, impudens, 
Drocax, protervus. 


DESAFÓRO, m. impudentia, procaci 
tas, protervitas. Que —! quod os! 
DESAFORTUNADO, adi. aerumnosus, 

calamitosus, infelix, miser. 

DESAFRONTA, f, satisfactio. 

DESAFRONTAR, tr.satisfacére alicui, 
iniuriam rescindére. vINGAR: ulcisci 
(n.), vindicare. Refl. reddére talio- 
nem, referire. vINGAR-SE: ultionem 
exigére, vindicare se ab aliquo. 

DESAGASALHAR, tr. detegére, nuda- 
re. Refl, nudare se, nudari (P.). 

DESAGRADAR, i. SER DESAGRADÁVEL: 
displicere, iniucundum ou odiosum 
esse, non placêre. DESCONTENTAR: dis- 
plicere (alicui), offensae esse. Isto 
me desagrada muito, hoc mihi ma- 
gno dolori est. Se isso te não —, si 
tibi grave non erit. Refl. taedium 
alicuius rei capére. 

DESAGRADÁVEL, adi. gravis, incom- 
modus, ingratus, iniucundus, odio- 
sus. — qo olfato, insuavis. Muito —, 
perodiosus. 

DESAGRADECIDO, adj. beneficii im- 
memor, ingratus. 

DESAGRADO, m. offensa, offensio. 
Cair no —, refrigescére. 

DESAGRAVYAR, tr. iniuriam rescindé. 
re. REPARAR UMA FALTA: Satisfacére, 
Refl.: vindicare se ab aliquo. 

DESAGRAVO, m. satisfactio. 

DESAGREGACAO, f. discidium, dis- 
solutio. 

DESAGREGAR, tr. dissolvére, disiun- 
gére, disgregare. 

DESAGRILHOAR, tr. catenas alicui 
exsolvére, compedibus aliquem exi- 
mére. 

DESAGUADOURO, m. fossa, sulcus. 


 DESAGUAR, tr. desiccare, siccare. I. 


currére, effluére, influére in. Desa- 
gua no mar, mari illabitur. 
DESAIRE, m. inconditi motüs (pL.). 
FALTA DE GRAQA: inconcinnitas, ine- 
legantia. 
DESAIROSO, adi. indecorus, inele- 
gans, invenustus. 


desajeitado 


DESAJEITADO, adj. incallidus, inep- 
tus, laevus, 

DESAJOUJAR, tr. abiungére. 

SEE tr. deiuvare, non juva- 


DESAJUÍZADO, adj. amens, insanus, 
insipiens. 

DESALENTADO, adj. afflictus, demis- 
sus, perculsus. 

DESALENTAR, tr. animum minuére 
qu debilitare. I. animum demittére, 
frangi (P.). 

DESALGEMAR, ir. eximére ex vin- 
culis, vinculis levare. 

DESALINHADO, adj. incompositus, 
inconcinnus, inornatus. DESORDENA- 
DO: confusus, inordinatus. 

DESALINHAR, tr, deformare. DESOR- 
DENAR: miscêre, turbare. 

DESALINHO, m. inconcinnitas. DESOR- 
DEM: confusio, perturbatio. NEGLI- 
GÉNCIA: incuria, negligentia. 

DESALMADO, adi. crudelis, inhuma- 

“nus, saevus. | 

DESALOJAMENTO, m. migratio. Ação 
DE DESALOJAR ALGUÉM: depulsio. 

DESALOJAR, tr. domo commovére. ra- 
ZER SAIR DE UM. PÔsTO: depellére, de- 
turbare, loco movére. Ls migrare, 
demigrare. 

DESAMAMENTAR, tr.ablactare, avel: 
lére (puerum) a lacte. 

DESAMAR, tr. odio habēre. 

DESAMARRAR, tr. solvére. 

DESAMÁVEL, adj. inamabilis. 

DESAMBICIOSO, adi modestus. 

DESAMOR, m. odium, aversio. 

DESAMPARAR, tr. derelinquêre, dese- 
rére, destituére, 

DESAMPARO, m. derelictio, destitu- 
tio, solitudo. 

DESANDAR, i. regrédi (D. ), se con- 
vertére. Tr.: retro agére. 

DESANIMADO, adj. afflictus, percul- 
Sus, demissus, infractus. Estar — 
esse animo fracto. 

DESANIMAR, tr. frangére, animum 

debilitare ou frangére, — os sitian- 
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desapoiar 


tes, taedium obsidentibus afferre. 
I. animum demittére, animo frangi 
(P.), spem deponére. 

DESÁNIMO, m. animi infractio ou 
demissio, animus debilitatus. Cair 
no —, animum despondêre. 

DESANINHAR, tr. nido detrahére. . 

DESANOJAR, tr. animum levare, tae 
dium tollére. 

DESANUVIADO, adj. innubilus, gere. 
nus. Com o céu —, in sereno. 

DESANUVIAR, tr. nubes fugare. Refl, 
clarescére. 

DESAPAIXONADO, adi. affectibus so- 
lutus. IMPARCIAL: aequus, iustus. 
DESAPAIXONAR, tr.  inflammatas 

mentes restinguére. 

DESAPARECER, i. evaneseére, ex ocu. 
lis eripi (».), oculis. se gubducêre. 
Fazer —, removére, subducére, tol 
lére. Fazer — destruindo, delére, ex- 
stinguére, supprimére. MORRER: perl. 
re, tolli (».). ocULTAR-SE: abire, ex 
oculis fugére, se proripére. 

DESAPARECIMENTO, m, abitus, fu- 


£a. 
; DESAPARELHAR, ir. clitellis nuda- 


re. — um navio, navigium exarmare, 

DESAPEGADO, adj. refixus. 

DESAPEGAR, tr. refigére, deglutina- 
re. Refl. immodico affectu liberari 
(P.). — da vida, vitae enpicineu 
excutére, 

DESAPÉGO, m. Ter — da vida, vitas 
blandimenta abrumpére, Viver com 
— do mundo, animum in sublimi 
semper habere. T 

DESAPERCEBIDO, adj. imparatus, 
interceptus. DESPROVIDO: nudatus. 
Apanhar —, incautum opprimére, 

DESAPERTAR, tr. laxare, relaxa- 
re, remittére. 

DESAPIEDADO, adi. crudelis, immi- 
sericors, dücleniena: 

DESAPIEDAR, ir. indurare. Refl. in. 
durare. 

DESAPOIAR, tr. fulcimentum evertê- 
re. 


desapontamento 


$ DESAPONTAMENTO, m. frustratio. 
7 PAE ONE ir. decip&re, frustra- 


i (D.). 

DESAPOSSAR, tr. e possessione de- 
ducére, de possessione deicére. 

DESAPRECIAR, tr. contemnére, fa- 
stidire. — completamente, pro nihilo 
putare. * 

DESAPRÉCO, m. contemptus, fasti- 
dium. Mostrar — por alg., fastidio 
aliquem habére. 

DESAPRENDER, tr. dediscére, obli- 
visci (D.). 

DESAPROPRIAÇÃO, f, ademptio, aba- 
lienatio. 

DESAPROPRIAR, tr de possessione 
demovêre, e possessione deducére. 

DESAPROVEITADO, adi. inutilis. 

DESAPROVEITAR, "ur. disperdére. 
PERDER O ADQUIRIDO: amittére, perdê- 
re 


DESAQUARTELAR, tr. depellére, loco 
movere. Y 


DESARMADO, adj. inermis, inermus. 
FIG.: APLACADO: mitigatus, placatus. 


DESARMAMENTO, m. Ao PDO; ar- | 


morum. 

DESARMAR, tr. arma adimére, ar 
mis exspoliare, dearmare, exarmare. 
APLACAR: lenire, mitigare, placare. 
Refl. DEPOR AS ARMAS: arma deponê- 
re OU ponére, ab armis discedére. 

DESARRAiGAR, tr. eradicare, exstir- 
pare, radices evell&re. FIG. eradére, 
exscindére. 

DESARRANJAR, tr. de loco demové- 
Te. DESORDENAR: conturbare, ordinem 

. invertére, perturbare. 

 DESARRANJO, m. confusio, pertur- 

batio, turbatio. — mental, mentis 
alienatio. — de estómago, stomachi 
dissolutio. 

DESARRAZOADO, adj. absurdus. O 
que é —, quod non recte fieri potest. 
DISPARATADO: insiplens, rationis ex- 


pers, stultus. Ser —, communi sensu 
carére, 
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desatar 
DESARRAZOAMENTO, m. insipien- 
tia, stultitia. : 
DESARRAZOAR, i delirare. 
DESARRIMAR,: tr. DESENCOSTAR: gino- 
vêre, removére. DESAMPARAR: . fulci- 
mentum. evertére. - 
DESARROCHAR, tr. aaa: relaxare, 
DESARROLHAR, tr. relinére. — uma 
garrafa, lagenam aperire. 
DESARRUMAÇÃO, f, confusio, turba- 
tio. 
DESARRUMAR, ír. conturbare, ordi- 
nem invertére, perturbare. 
DESARTICULACAO, f. luxatura. sE- 
PARAÇÃO VIOLENTA: .distractio. 
DESARTICULAR, tr. luxare. DESCON- 
JUNTAR: dissolvére, resolvére. - Refl. 
luxari (».). DESCONJUNTAR-SE:: fati- 
Scére, resolvi (».). ` 
DESASSOMBRADO, adj. ExPosto A0 
SOL: aprieus. FRANCO: apertus, sin- 


cerus, verus. CORAJOSO: impavidus, 


intrepidus. 


.DESASSOMBRAR, tr. TIRAR DA SOM 


BRA: collustrare,*illuminaré. TRAN- 
QUILIZAR: metum stollére, (timorem 
eripére. 

DESASSOMBRO, m.audacia, fiducia. 

DESASSOSSEGADO, "adj.  inquietus, 
turbidus. Sono —, somnus., suspen- 
sus. Vida —, vita tumultuosa. 

DESASSOSSEGAR; tr. agitare, con- 
turbare, sollicitare. Refl. angi (».), 
pertimescére. 

DESASSOSSÉGO, m. angor, cura, sol- 
licitudo. 

DESASTRADO, adj. incallidus, inep- 
tus. 


DESASTRE, 1 m. calamitas, clades, in- 
fortunium. Causar um —, calamita- 
tem inferre. 

DESASTROSO, adj. calamitosus, exi- 
tiosus, funestus. 


DESATADO, adi. resolutus, solutus. 
DESATAMENTO, m, resolutio. 


* DESATAR, tr. enodare, solvére, vin 


" 
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Y 


desataviado 


cula laxare. SOLTAR: dimittére, emit- 
tëre. I. COMEÇAR: coepisse. 

DESATAVIADO, adj. inornatus, sim- 
plex. 

DESATAVIAR, tr. deformare. 

DESATAVIO, m. nuditas. DESALINHO: 
inconcinnitas. 

DESATENÇÃO, f. inconsiderantia, in- 
diligentia. 

DESATENCIOSO, adi. illiberalis, inur- 
banus. 

DESATENDER, tr. animum avertére. 
NÃO FAZER CASO: negligére. 

DESATENTAR, i. non advertére ani- 
mum. 

DESATENTO, adj. aliud agens, indi- 
ligens, 

DESATERRAR, tr, egerére, regerére. 

DESATÉRRO, m. ruderum egestio. 
TERRA QUE SE DESATERROU: regestum. 

DESATINACAO, f. insipientia, stulti- 
tia. confusão: confusio, perturbatio. 
DESATINADO, adj. inconsultus, teme- 

^. rarius. QUE NÃO TEM TINO: amens, 
demens. 

DESATINAR, tr. ad insaniam redigé- 
re, perturbare. I, delirare. 

DESATINO, m. FALTA DE TINO: insi 
pientia, perversitas, stultitia. ATO.DE 
DESATINADO: excessus, Cometer —, 
ab officio recedére. . 

DESATRACAR, tr. e i, ancoras sol- 
vére, ;solvére portu. 

DESATRELAR, tr. abiungére, disiun- 
gére. 

DESAUTORIZAÇÃO, f, auctoritas im- 
minuta. 


DESAUTORIZAR, tr. auctoritatem 
adripére ou deminuére. Refl. aucto- 
ritatem amittére. 

DESAVENÇA, f. discordia, dissensio, 
dissidium. Entre éles houve uma —, 
ira inter eos intercessit. 

DESAVERGONHADO, adj. protervus, 
improbus, impudens, inverecundus. 


Cara —, ös improbum. ue —41 quod 
ös! 
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DESAVERGONHAR, tr. | improbam 
frontem alicuius efficére. Refl. pu- 
dorem deponére ou ponére, 

DESAVINDO, adj. alienatus. Amigos 
—, amici aversi. Andar — com, ani- 
mo alienato in aliquem esse. 

DESAVIR, tr. aliquem ab aliquo alie- 
nare, ab aliquo disiungére. Refl. ani- 
mum alicuius a se alienare, ab ali- 
quo alienari (P.). 

DESAVISADO, adj.inconsideratus, in- 
consultus, . 

DESBARATAMENTO, m. clades, fuga 
effusa. DISSIPAÇÃO: dissipatio. 

DESBARATAR, tr. cladem hosti in- 


ferre, hostes superare. DESPERDIQAR: ` 


effundére, prodigére. 
DESBASTAMENTO, m. interlucatio. 
DESBASTAR, tr. dolare. — com a 
lima, elimare. o mármore, mar- 
mor deformare. TORNAR MENOS BAS: 
TO: interlucare. 
DESBLOQUEAR, tr. obsidione eximé- 


re. é 

DESBOCADO, adi.  effrenatus. FIG. 
immodicus, immodestus. Linguagem 
—, licentiora verba. 

DESBOCAR, tr. inanire, vacuefacére, 
Refl. liberius loqui. 

DESBOTADO, adj. decoloratus, deco- 
lor. 

DESBOTAMENTO, m. decoloratio. 

DESBOTAR, tr. decolorare. I. decolo- 
rari (P.) colorem remittěre. 

DESBRAGADO, adj. impudens, inve- 
recundus, procax. Lingua —, lingua 
nimia et procax. 

DESBRAGAMENTO, m. impudentia, 
proeacitas, protervitas. 

DESBRAGAR-SE, refl. libidinari (».). 

DESCABIDO, adj. praeposterus. Não 
é —, non alienum est. Não parece —, 
non videtur a re alienum. 

DESCALABRO, m. ruina, exitium. 

DESCALCAR, tr. discalceare. Refl, 
excaleeari (P.), soleas demére. 

DESCALÇO, adi discalceatus, excal- 
ceatus. 


M 
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DESCAMBAR, i. in latus abire. TOR- nire. — írigo, frumentum exponére. 
NAR-SE: mutari (P.), se vertére.' A FIG. — q conciência, conscientiam 


alegria descambow em dór, gaudium 
maerore mutatum est. 
DESCAMPADO, m. loca sola (PL.). 
Ao —, sub divo. 
DESCANSADO, adj. quietus, tranquil- 


lus. 

DESCANSAR, tr. APOIAR SÓBRE: repo- 
nére. — o espírito, animum tranquii- 
lare. I. cessare, quiescére. DORMIR: 
somno se dare, somno quiescére. TER 
CONFIANÇA EM: incumbére, niti (D.). 

DESCANSO, m. quies. FOLGA: cessa- 
tio, otium, quies, remissio operis. 
Dias de —, feriae (pL.), dies feria- 
ti (PL). Ter —, quiescére, vacare. 
Estar em —, ferias agére, quiescêre, 
Não deixar em —, exercere, TRAN- 
QUILIDADE DA ALMA: animi relaxatio. 
Dar — ao espirito, animum remit- 
tére. AUSÊNCIA DE CUIDADOS; quies, 
tranquillitas animi. sono: quies, 
somnus. 

DESCARADO, adi. impudens, proter- 


vus, procax. ATREVIDO: animosus, au- 


dax. d 

DESCARAMENTO, m. 
procacitas, protervitas. 

DESCARAR-SE, refl. frontem ou Os 
perfricare. 

DESCARGA, f. EXONERAÇÃO: exonera- 
tio. TIRO: ictus. — de setas, telorum 
coniectus. 

DESCARGO, m. levamen, levatio. — 
de concióncia, exoneratio conscien- 
. tiae. 

DESCARNADO, adj. aridus, exilis, ma- 
cilentus, strigosus. 

DESCARNAR, tr, decarnare, ossa de- 
tegére. 

DESCARO, m, impudentia, procacitas, 
protervitas. . 

DESCARREGADOR, m. exonerator. 

DESCARREGAMENTO, m. exonera- 
tio. 

DESCARREGAR, tr. exonerare, onus 
eximére, — um navio, navem exina- 


impudentia, 


exonerare. VIBRAR: infligére, impin- 
gére. — uma porretada na cabeça de 
alg. fuste caput affligóre. ALIVIAR: 
levare, liberare, sublevare. — de tri- 
butos, tributis liberare. 
DESCASCAMENTO, m. decorticatio. 
DESCASCAR, tr. decorticare, delibra- 
re, corticem auferre. É delibrari 


(P.). 

DESCENDÊNCIA, f. genus, progenies, 
propago. 

DESCENDENTE, adi. QUE DESCE: de- 
Scendens. QUE DESCENDE: oriundus, 
ortus. — de reis, editus regibus. M. 
pl. posteri, postfuturi. 

DESCENDER, i originem ducére ou 
habére ab. Descendia de Alexandre, 
ab Alexandro oriundus erat. DERI- 
VAR: oriri (D.) ex, venire ex. 

DESCER, i. descendére. — do cava- 
lo, ex equo descendére. — do céu, 
caelo descendére. rra. — ao túmu- 
lo, sub terram ire. DECLINAR: dece- 
dére, recedére. DEIXAR: descendére. 
— do trono, regno excidére. REBAI- 
XAR-SE: delabi (D.), descendére, pro- 
labi (p.). Tr.: demittére. — alg. 
duma cruz, detrahére de cruce. 

DESCIDA, f. AÇÃO DE DESCER: descen- 
sio, descensus. LADEIRA: clivus, de- 
clivitas, deiectus. 

DESCLASSIFICAR, tr. DEGRADAR: de 
gradu deicére, ordine removére, AVIL- 
TAR: dehonestare, deformare. 

DESCOBERTA, í. inventio. Fazer uma 
—, aliquid deprehendére. 

DESCOBERTO, adj. detectus. PATEN- 
TE: apertus. Conjuração —, aperta 
coniuratio. Nu: nudatus, nudus. De 
cabeça —, aperto capite. ENCONTRA- 
DO: deprehensus, inventus, repertus. 
A —, palam, aperte. 


DESCOBRIDOR, m. inventor. EXPLO- - 


RADOR: explorator. 
DESCOBRIMENTO, m.  deprehensio, 
inventio. REVELAQAO: detectio, pates 


o 


descobrir 


factio, proditio. O — da conjuração, 
coniuratio patefacta, ' 

DESCOBRIR, tr. pestTAPAR: aperire, 
detegére, nudare, retegére. — q ca- 
beca, caput detegére. ENCONTRAR: in- 
venire, reperire. — a verdade, ve- 
rum eruére. vig A CONHECER: depre- 
hendére, perspicére. AVISTAR: pro- 
épicére, prospectare. Refl. nudare se, 
nudari (P.). FALANDO DA CABEÇA: Ca- 
put detegére. 

DESCOLAR, tr. deglutinare. 

DESCOLORAÇÃO, f, decoloratio. 

* DESCOLORAR, tr. colorem auferre, 
decolorare. 

DESCOLORIR, tr. decolorare. Y. de- 
colorari (P.). 

DESCOMEDIDO, adi. 
immodicus, nimius. 

DESCOMEDIMENTO, m. immode- 
ratio, immodestia. INSOLÉNCIA: pro- 
cacitas, 

DESCOMEDIR-SE, refl. solutissimae 
linguae esse, liberius loqui (D.). EX- 
CEDER-SE: modum excedére. 

DESCOMPOR, tr. pEsoRDENAR: contur- 
bare, turbare. — os cabelos, capillos 
turbare. TIRAR DO LUGAR DEVIDO: de 
loco demovêre. INJURIAR: alicui con- 
vitium facére, contumeliam lacére 
in, maledicére. 

DESCOMPOSTURA, f, confusio, per- 
turbatio, perturbatus ordo. REPRE 
ENSÃO: admonitio, animadversio, 
correctio, reprehensio. INSULTO; iniu- 

| ria, convitium. 

-" DESCOMUNAL, adi. immanis. 

DESCONCERTAR, tr, conturbare, per- 
cellére, perturbare. — o inimigo, 
hostium animos perturbare. Refl. 
perturbari (».), turbari (P.). Sem 
“se —, constanter. 

DESCONFIADO, adj.diffidens, suspi- 
cax, suspiciosus. Ser —, non temere 
credére, 

DESCONFIANÇA, f. suspicio, suspec 
tio, diffidentia. Despertar —, suspect- 
tum esse. Tgr —, in metu esse. 


immoderatus, 
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descontentar 


DESCONFIAR, tr. suspectum habére, 
suspicêre, suspicari (P.). l. TER DES- 
CONSIANÇA: cavére aliquem GY ad 
aliquo, diffidére, non nimis «Pedêre, 
non confidére. — das aparências, 
visis obsistére. — um pouco, subdit. 
fidére. PREVER: suspicari (D.). 

DESCONFORMIDADE, f. disparitas, 
dissimilitudo. DISCORDÂNCIA: discor- 
dia, dissensio. 

DESCONHECER, tr. ignorare, non co- 
gnoscére, non dignoscére. 

DESCONHECIDO, adi. ignotus, in- 
cognitus. Éle me ó —, mihi novus 
est. Filho de pai —, patre nullo. 
Gente —,ignoti (PL.). QUE AINDA NÃO 
ALCANÇOU RENOME: ignotus, obscu- 
rus. Novo: ignotus, insolitus, novus. 
M. O —, ignota (PL), incognitum. 
Um —, ignotus homo. 

DESCONHECIMENTO, m. ignorantia, 
inscientia. i 

DESCONJUNTAR, tr. luxare. — um . 
membro, articulum extorquére. 8E- 
PARAR DE UM TODO: dissolvére, resol- 
vére. 

DESCONSIDERAÇÃO, f, irreverentia. 
DESCONSIDERAR, tr. reverentiae 
oblivisci (D.), reverentiam exuére. 
DESCONSOLADO, adj. maerens, mae- 

stus, dolens, tristis. 

DESCONSOLAR, tr. afflictare, crucia- 
re, vexare. a 

DESCONSÓLO, m. aegritudo; animi do- 
lor, maestitia. 

DESCONTAR, tr. deducére, detrahére, 
(de summa) remittére, summam im- 
minuére. Sem — nada, sine ulla de- 
dúctione. 

DESCONTENTAMENTO, m. aegritu- 
do, dolor, invidia, ira, molestia, of- 
fensio. Vejo com —, non libens vi- 


deo. 

DESCONTENTAR, tr. animum offen- 
dére, gravem esse, offendére, stoma- 
chum alicui facére, Isío muito me 
desconienta, hoc mihi magno dolori 
est. 


descontente 
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desde 


DESCONTENTE, adi. offensus. Estar 


— com alg. in aliquo offendére. O 
povo estava —, plebs gravabatur. Es- 
tow — comigo mesmo, ipse mihi dis- 
pliceo. QUE ESTÁ EM DESACÓRDO COM: 
aliquid aegre ferens. M. pl. rerum 
novarum studiosi. 

DESCONTINUAÇÃO, í. 
tercapedo, intermissio. 

DESCONTINUADO, adj. intermissus, 
interruptus. 

DESCONTINUAR, tr, intermittére, in- 
terrumpére. 

DESCONVENIÉNCIA, f. DESCONFORMI- 
DADE: discrepantia. INCONVENIENTE: 
indecentia. 

DESCONVENIENTE, adi. indecens, in- 
decorus, qui non decet. De modo —, 
indecore. Portar-se de modo —, tur- 
piter facére, 

DESCONVIR, i£ abnuére de. 

DESCORADO, adj. decolor, decolora- 
tus. PÁLIDO: exsanguis, pallidus: 

DESCORAMENTO, m, decoloratio. PA- 
LIDEZ: color exsanguis, pallor. 

DESCORAR, tr. colorem auferre, de- 
colorare. í. decolorari (P.). EMPALI- 
DECER: exalbescére, pallescére. 


cessatio, in- 


DESCORTÉS, adj. illiberalis, inurba- 
nus. 

DESCORTESIA, f. illiberalitas, inur- 
banitas. 

DESCORTICAMENTO, m. decortica- 
tio. 


DESCORTIÇAR, tr.corticem auferre, 
decorticare. 

DESCORTINAR, tr. AVISTAR: prospec- 
tare, prospicére. De lá, descortina-se 
tôda a região, omnis regio oculis 
subicitur. 


" DESCOSER, tr, dissuére. 


DESCRÉDITO, m. imminuta auctori- 
tas. Cair em —, sperni-(».). Fazer 
cair em —, alicuius existimationem 
imminuére, 


DESCRENÇA, f. incredulitas, infideli- 


DESCRENTE, adi. incredulus, irreli- 
giosus. M. negator. 

DESCRER, tr. e i non credére. 

DESCREVER, tr. deformare, depingé- 
re, describére, exprimére. DELINEAR: 
deducére, delineare, ducére, lineare. 
— um circulo, orbem efficére, 

DESCRIÇÃO, f. descriptio. Fazer a — 
de, describére. 

DESCRITIVO, adj. descriptivus. QUE 
SERVE PARA DESCREVER: aptus ad scri- 
bendum. 

DESCUIDADO, adj. DESLEIXADO: neg- 
ligens, segnis. DESPREVENIDO: neco- 
pinans. TRANQUILO: quietus, tran- 
quillus. 

DESCUIDAR, tr. negligére, non cura- 
re, omittére, spernére, 

DESCUIDO, m. incuria, indiligentia, 
negligentia, socordia. 

DESCULPA, f. causa, excusatio. Apre- 
sentar uma —, excusationem affer- 
re. Dar como —, excusare, praeten- 
dére, Aceito a —, causam accipio. 
Pedir — duma ofensa, praefari (D.) 
honorem. 

DESCULPAR, tr. excusare. PERDOAR: 
ignoscére, indulgere, veniam dare. 
JUSTIFICAR: à culpa removêre, culpã 
liberare, ex culpa eximére. Refl. ex- 
cusatione uti (D.), se excusare. — 
com a saúde, valetudinis excusatio- 
ne uti (D.). — duma falta, erratum 
defendére. Procurar —, Sarua lo: 
nem quaerére. 

DESCULPÁVEL, adj. excusiibllis, ex- 
cusatione dignus. Ser —, aliquid ex- 
cusationis habére. 

DESCURAR, tr. negligére, non cura- 
re, Spernére. 

DESDE, prep. DESIGNANDO TEMPO: à 
(ab), e (ex), post. — a fundação de 
Roma, ab Urbe condita. — o princit- 


pio, ab inicio, a princípio. — então, 
abhine, inde, post, postea. — há dez 
anos, annis decem proximis. — há 


quatro dias, iam quartum diem. — 
esta manhã, abusque mane. — há 


desdém 
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o 


desembarque 


muito, igmdiu, iamdudum, iampri- 
dem. — há pouco, non pridem, nu- 
per, proxime. DESIGNANDO LUGAR: & 
(ab), abusque. — os alicerces, a fun- 
damentis. — a cabeça aos pés, a ver. 
tice ad imos talos. A PARTIR DE: à 
(ab). — o primeiro até o último, 
omnes ad unum. Desde que, loc, conj. 
VISTO QUE: cum, quando. DEPOIS.QUE: 
posteaquam, postquam. — que esta 
cidade foi fundada, post hanc urbem 
conditam. LOGO QUE: simul ac, simul 
ut, cum primum, statim ut, ubi pri- 
mum. 

DESDÉM, m. contemptus, fastidium, 
spretus. Com —, fastidiose. Ter — 
por, fastidire, spernére. 

DESDENHADO, adi. despectus, fasti- 
ditus, spretus. 

DESDENHADOR, m. contemptor, de- 
Spectator. 

DESDENHAR, tr. e 1... contemnére, 
fastidire. DESPREZAR COM  ALTIVEZ: 
contemnére, despicére, spernére. Que 
não é para —, minime contemnen- 
dus. 

DESDENHOSO, adi. fastidiosus, su- 
perbus. 

DESDENTADO, adj. edentatus, Bde 
tulus. 

DESDENTAR, tr. edentare. 

DESDITA, f. calamitas, fortuna ad- 
versa,, infelicitas. 

DESDITOSO, adj. calamitosus, 

. lix, infortunatus, miser. 

DESDIZER, t. infitiari (».), negare. 
Refl. dicta retractare OU retexére, 
Desdizem-se, revocant se. Sem ser 


obrigado a se —, sine retractatione. 
DESDOBRAR, tr. explicare. 


DESDOURO, m. dedecus, infamia, la- 


bes, macula, opprobrium. Com — 
turpiter. 


DESEDIFICAR, tr. exemplum perni- 
ciosum prodére. 

DESEJAR, tr. ambire, appetére, desi 
derare, expetére, optare, petére, quae- 
Tére. — a paz, paci studērę. — q gló- 


infe- 


ria, gloriam petére. DESEJAR ARDEN 
TEMENTE: avide appetére, exoptare, 
valde optare. 

DESEJÁVEL, adj. desiderabilis, expe- 
tendus, optabilis. 

DESEJO, m. cupiditas, desiderium. 
— ardente, acerrima cupiditas, libi 
do. Satisfazer os — de alg., volunta- 
ti alicuius obsequi (D.)ºcoBIÇçA: cupi- 
ditas, desiderium. — de aprender, 
amor cognitionis. — de vingança, 
libido ulciscendi. Ser levado por 
um —, cupiditate ferri (».). Não ter 
—, nihil concupiscére. — insaciável, 
insatiabilis cupiditas. Moderar os 
seus —, cupiditates coercére. 

DESEJOSO, adj. appetens, cupidus, 
avidus, cupiens. Muito —, cupidita- 
te inflammatus. 


DESELEGÂNCIA, f. inconcinnitas. 


DESELEGANTE, agi. inelegans, in- 
venustus, inconcinnus. 

DESEMBAINHAR, tr. nudare ov 
stringére (sciL. gladium OU ensem), 
e vagina educére. 

DESEMBARACADO, adj. expeditus, li- 
beratus. EXPEDITO NA EXECUÇÃO DE 
“UM TRABALHO: agilis, celer, strenuus. 

DESEMBARAÇAR, tr. expedire, extri- 
care. APRESSAR: accelerare, festina- 
re, maturare. DESEMBARALHAR: extri- 
care. — os cabelos, capillos expedi- 
re. Refl. accelerare, festinare, pro- 
perare. DESFAZER-SE DE ALG.: (e me- 
dio) tollére. TIRAR-SE DE EMBARAQOS: 
expedire se, onus .detrahére. 

DESEMBABAÇO, m. (agendi) soller- 
tia. - 


DESEMBARCAR, ir. exponére. — o 
trigo, exponére frumentum. Y. de na- 
vibus,desilire, e navi egrédi (D.). 

DESEMBARGAR, tr. expedire, extri 
care, 

^ESEMBARQUE, m. — de mercado. 
rias, expositio. — de pessoas, exscen- 
sio. Opor-se ao —, e navibus egre 
dientes turbare. 


* 


desembebedar 
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desencontrar-se 


DESEMBEBEDAR, tr. crapulam amo- 
vêre Refl. crapulam edormire. 

DESEMBOCADURA, f. os, ostium. As 
— dos rios, fines fluviorum. Na — 
do Danúbio, ubi Ister immergitar. 

DESEMBOCAR, i. defluére, effluére, 
influére, se effundére. 

DESEMBOLSAR, tr. expendére, impen- 
dére, solvére. Sem nada —, sine im- 
pendio. 

DESEMBÔLSO, m. expensum, impen- 
dium, impensa. 

DESEMBRENHAR, tr. latebris excié- 


re. 

DESEMBRULHADO, adj. ESCLARECI- 
DO: explicatus, exsolutus. 

DESEMBRULHAR, tr. expedire. xs- 
CLARECER: expedire, explicare, exiri- 
care. 

DESEMBRUXAR, tr. veneficium re- 
stinguére. 

DESEMBUÇAR, tr. declarare, ostendé- 
re, palam facéré, patefacére. Refl. 
DESCOBRIR O ROSTO: retegére vultum 
suum. 

DESEMBUCHAR, tr. diffundére, ef- 
fundére. — o que lhe vai n'alma, oc- 
“culta sua expromáére. 

DESEMPACOTAR, tr, expedire. 

DESEMPARELHAR, tr, abiungére. 

DESEMPATAR, tr. decidére. ` 

DESEMPECILHAR, tr. expedire, ex- 
tricare. 

DESEMPEDRADO, adj. elapidatus. 

DESEMPEDRAR, tr.lapides colligére 
OU egerére, 

DESEMPENAR, tr. corrigére, dirigé 
re. — os dardos, hastilia torta cor- 
rigére. 

DESEMPENHAR, tr. RESGATAR: recu- 
pérare, repignerare. — um objeto, 
vignus liberare. CUMPRIR: absolvére, 
implére. — um papel, personam ou 
partes agére. Refl, pecunias creditas 
solvére, aere alieno exire. 

DESEMPENHO, m. pignoris redimitio. 

CUMPRIMENTO: peractio. 


DESEMPENO, m. correctio. AGILIDA- 
DE: agilitas, celeritas, velocitas. 

DESEMPESTAR, tr. DESINFETAR: Me- 
phitim depellére. — o ar, aeris vi- 
tium purgare. 

DESEMPLUMAR, tr. pennas eripére. 
Refl. plumas amittére. 

DESEMPOAR, tr. pulverem excutére. 

DESEMPREGADO, adi. SEM EMPRÊ- 
Go PÚBLICO: inhonoratus. DESOCUPA- 
DO: otiosus. 

DESEMPREGAR, tr, ex officio amo- 
vête. 

DESEMPROAR, tr. superbiam retun- 
dére. 

DESENCABEÇAR, tr. avertére, dis- 
suadere, 

DESENCADEAMENTO, m. effrenata 
vis. 

DESENCADEAR, tr. DESALGEMAR: (e 
vinculis) solvére. EXCITAR: accendé- 
re, excitare, incendére. Refl. erum- 
pére, prorumpére, saevire. | 

DESENCALACRAR, tr. aere alieno ali- 
quem liberare. Refl. pecunias credi- 
tas solvére. 

DESENCALHAR, tr. navem arenã de- 
ducére. DESIMPEDIR: expedire, extri- 
care. | 

DESENCAMINHAMENTO, m, erratio, 
error. 

DESENCAMINHAR, tr. de via deducé- 
re. FIG. in errorem inducére. Refl. 
de via decedére, errare, itinere de 
errare. FIG.: aberrare, evagari (D.). 

DESENCANTAR, tr.  fascinationem 
repercutére. DESILUDIR: errorem de- 
mére. 


DESENCARCERAR, tr. custodià li- 
berare, e vinculis solvére. 
DESENCARDIR, tr. detergére, tergê 
re, mundare, depurgare. 
DESENCARQUILHAR, tr, erugare. 
DESENCARREGAR, tr. exonerare. 
DESENCOLHER, tr. explicare. 
DESENCONTRAR-SE, refl (ab ali 


quo) deemrare. DISCORDAR: discorda 


desencostar ~ 


E 


re, dissentire. Opiniões desencontra- 
das, dissensio (8.). 
DESENCOSTAR, tr, amovêre, removê- 


re. 
DESENDIVIDAR, tr. aere alieno ali- 
quem liberare. Refl. aere alieno exi- 


re. 

DESENFARDAR, tr, explicare. 

DESENFASTIADO, adj. edax. ALEGRE: 
facetus, iocosus, lepidus. 

DESENFASTIAR, tr. fastidium abigé- 
re OU auferre. DESPERTAR O APETITE: 
famem irritare, palatum suscitare. 

DESENFEITADO, adj. incomptus, in- 
ornatus. 

DESENFEITAR, tr. deformare. 

DESENFEITICAR, tr. veneficium re- 
stinguére. 

DESENFERRUJAR, ir. rubiginem ex- 
terére. 

DESENFREADO, adj. effrenatus, im- 
moderatus, indomitus. Apetites —, 
profundae libidines, 

DESENFREAMENTO, m. effrenatio, 
ineontinentia, intemperantia, soluta 
licentia. Com —, licenter. 

DESENFREAR, tr, frenos detrahére. 
Refl irasci (D.). TORNAR-SE DISSOLU- 
TO: libidinibus se dare. 

DESENGANADO, adj. errore libera- 
tus. Estar —, resipiscére. Doente —, 
(aeger) perditus, (a medicis) de- 
ploratus. 

DESENGANAR, tr. ab errore avertê- 
re, errore liberare, errorem auférre. 
08 médicos desenganaram o doente, 
medici diffisi sunt saluti aegri. Refl. 
errorem deponére. 

DESENGANCHAR, tr, refigére. 

DESENGANO, m. erroris ademptio. 

DESENGATAR, tr. abiungére, disiun- 
gére. : 

DESENGONÇABR, tr, luxare. 

DESENGRAÇADO, adj. inconcinnus, 
inelegans, invenustus. 

DESENGROSSAR, tr, attenuare, ex- 
tenuare, tenuare, 
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desentulhar 


DESENHAR, tr, describére, exprimé 
re. ESBOÇAR: adumbrare, delineare. 
DESENHO, m. descriptio, forma, ima- 

go. ESBÓCO: adumbratio, graphis. 
ARTE DE DESENHAR: pictura linearis. 
DESENJOAR, tr. nauseam sedare. 
DESENLACE, m.pEsrêcHo: exitus ar- 
gumenti. RESULTADO: (rerum) exi- 
tus. MORTE: mors. 
DESENRAMAR, tr. 
mos amputare. 
DESENREDAR, tr. enodare, enuclea- 
re, expliéare. Refl. se expedire. 
DESENRÉDO, m. enodatio, explicatio. 
DESENROLAMENTO, m. evolutio, ex- 
plicatio. 
DESENROLAR, tr. evolvére, explica- 
re. Refl, evolvi (».). 
DESENRUGAR, tr.erugare. 
DESENSARILHAR, tr. signa convel- 
lére. 
DESENSEBAR, tr. pinguitudinem la- 
vare. 
DESENSINAR, tr. dedocére. 
DESENTALAR, tr, DESEMBARAQAR: €x- 
pedire, extricare, liberare. Refl. se 
expedire. 
DESENTENDIMENTO, m. 
dissensio, dissidium. 
DESENTERRAR, tr. detegére, effodê- 
re, eruére. DESCOBRIR: eruére, 
DESENTERROAR, tr, glebas frangé- 
re. 
DESENTESAR, tr. laxare, remittére, 
retendére. — o arco, arcum laxare. 
DESENTOACAO, f. dissonantia. 
DESENTOADO, adi. absonus. 
DESENTOAR, i absurde canére. 
Não —, concentum servare. 
DESENTORPECER, tr, fovere, refo- 
vére. 
DESENTRANHAR, tr, eviscerare, ex 
enterare. 
DESENTROXAR, tr, expedire, expli 
care. 
DESENTULHAR, tr, eruderare. 


interlucare, řa- 


discordia; 


M 


desenvencilhar 
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desfeitear 


DESENVENCILHAR, tr. expedire, ex- 
tricare. Refl. expedire se. — dum 
laço, expedire se ex laqueo. 


DESENVOLTO, adi, promptus, expe- 


ditus. 
, DESENVOLTURA, f. acrLIDADE: agili- 
Xatas. DISSOLUÇÃO: intemperantia. 
DESENVOLVER, tr. ESTENDER: evol- 
vére, explicare, pandére. EXPLANAR: 
amplificare, verbis disserére ou exse- 
qui (D.), explicare. FAZER CRESCER: 
alére, nutrire. Refl. ali (».), crescé- 
re, ingrandescére. 
DESENXABIDO, adj. insulsus. 
GRAÇA: inconcinnus, inelegans. 
DESENXOVALHAR, tr. expurgare, 
. mundare, tergére. 
DESERCAO, f.  desertio, 
transfugium. T À 
DESERTAR, i. exercitum deserére. — 
para o inimigo, transtugére. 
DESERTO, m. deserta (loca), deser- 
tae terrae. Os — da África, solitu: 
dines Africae. Adj. DESHABITADO: de- 
sertus, solus. Ruas —, vacuae viae 
occursu hominum. Tornar —, vasta- 


BEM 


transitio, 


re. 

DESERTOR, m. desertor, perfuga, 
transfuga. 

DESESPERACAO, f, desperatio. AN- 

. GÜSTIA^: angor, maeror. 

DESESPERADO, adj. deploratus, de- 
speratus. Situação —, desperatio re- 
rum. Tomar uma resolução. —, in 
ultimum consilium se mittére. QUE 
PERDEU A ESPERANÇA: destitutus à 
spe, omni spe orbatus. 


DESESPERADOR, adj. luctuosus. No- | 


ticia —, acerbissimus nuntius. 
DESESPERANÇAR, tr, desperationem 

rei afferre, spem rei adimére. 
DESESPERAR, i. desperare. — da sal- 
vação, desperare saluti. — da paz, 
pacem desperare. — do combate, de 
pugna desperare. Tr. DESESPERANQAR: 
in desperationem cogére, spem tol- 
lëre. AFLIGIR: angére, pungére, tor- 
quêre. Refl, se efferare. 


DESESPÉRO, m. desperatio. Cair no 
—, desperatione affici (P.). No —, 
perditis rebus; desperatã salute. Ti- 
rar alg. do —, a desperatione ad 
spem revocare. 

DESFACATEZ, f. impudentia, proca- 
citas. 

DESFALCAR, tr. deducěre, demére, 
detrahére. 

DESFALECER, i, deficére, languescé- 


re. 

DESFALECIMENTO, m. (animi) de- 
fectio. 

DESFALQUE, m. deductio. DEPRAUDA- 
ção: defraudatio. 

DESFAYORÁVEL, adi. adversus, alie- 
nus, contrarius, iniquus. Posição —, 
locus iniquus. Sorte —, fortuna ad- 
versa. Ser — a alg., alieui nolle. De 
4m modo —, maligne. 

DESFAVORECER, tr. ab amicitia re- 
movêre, ex animo eicére. 

DESFAVORECIDO, adi. auxilio orba- 
tus. — da natureza, distortus. 

DESFAZER, tr. diffingére, dissolvére, 
destruére. DESMANCHAR: solvére — 
um nó, nodum solvére. — um teci- 
do, texta solvére. ANULAR: — UM ca- 
samento, nuptias dirimére. LIVRAR: 
liberare. VENCER: caedére, profliga- 
re, vincére. Refl. DISSOLVER-SE: solvi 
(».), dissolvi (P.). VENDER: & Se di- 
mittére, vendére. — das suas ter- 
ras, agros abicére. — de mercado- 
rias, merces vendére. MATAR: inter- 
ficére, necare. DERRETER-SE: liquescé- 
re, liquefieri (P.). | 

DESFECHAR, tr. impingére, infligé- 
re. — uma machadada, securim infli- 
gére. — uma cacetada, fustem im- 
pingêre. ; 

DESFECHO, tr. (rerum) exitus. — 
de um drama, clausula fabulae. 


DESFEITA, f. contumelia, iniuria. 

DESFEITEAR, tr. (iniuriā) laedére, 
offendére. — por palavras, contu 
meliam alicui dicére. 


desfeito 
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desgracioso 


DESFEITO, adi. dissolutus, solutus. 
Amizade —, amicitia exstincta. 
DESFERIR, tr. percutére, tangére. 
ATIRAR: emittére, vibrare. 
DESFIAR, tr.filatim distrahére. 
Refl. filatim distrahi (P.). 
DESFIGURAR, tr. deformare, detur- 
pare, foedare, DEFORMAR: in pravum 
detorquere, deformare. — um corpo, 
lineamenta corporis  confundére. 
Refl. os distorquêre. 
DESFILADEIRO, m. angustiae (»r.), 
fauces (PL.), tramites (Pr.). 
DESFILAR, i.decurrére, traduci (».). 


— em colunas, agmine abire. — q 
cavalo, transvehi (P.). ` 

DESFILE, m. pompa. — de tropas, 
decursus. A 


DESFILHAMENTO, m. pampinatio. 

DESFILHAR, tr. pampinare, pampi-” 

- nos detrahére. 

DESFITAR, tr, oculos removêre ab 
aliquo. 

DESFLORESCER, i, deflorescére, flo- 
rem amittére. 

DESFOLHAÇÃO, f. frondatio. — da 
vinha, pampinatio. 


DESFOLHAR, tr. folia stringére, 


frondes avellére. — rosas, rosas eX- 
foliare. 


DESFORRA, f, vis vi repulsa. Tirar 
uma —, par parl referre. 
DESFORRAR-SE, refi. reddére talio- 
nem, iniurias iniurlis repensare. 
DESFRALDAR, tr. — (as velas), pan- 
dére ou solvére (vela). 
DESFRANZIR, tr. erugare, explicare. 
DESF RECHAR, tr. emittére, iacére, 
DESFRUTAR, tr. fructüs decerpére. 
EXPLORAR ALG.: ex aliquo crescêre. 
ZOMBAR DE: aliquem ludére.' 
DESGALHAR, tr. ramos avellére. 
DESGARRADO, adj. devius, errabun- 
dus. DESVIADO DO BEM: depravatus, 
errans, a 
DESGARRAR, tr. de via deducére. 
PERVERTER: depravare, corrumpére. 


L suo curso decedére. TRESMALHAR- 
SE: de via decedére, deerrare. 
DESGASTAR, tr. terére. 4 gota des- 
gasta a pedra, gutta cavat lapidem. 
DESGOSTAR, tr, fastidium afferre, 
stomachum facére. Refl. fastidire, 
satietate affici (».). 


DESGOSTO, m. fastidium, taedium. 
— da vida, satietas vitae. PESAR: 
animi aegritudo, molestia, taedium. 
— profundo, doloris morsus. DESCON- 
TENTAMENTO: offensa, offensio. Li- 
geiro —, offensiuncula. 

DESGOSTOSAMENTE, adv. invite, ae- 
gre, gravatim. 

DESGOSTOSO, adj. insuavis, iniucun- 
dus. QUE NÃO TEM SABOR: insulsus. 
QUE TEM. DESGÓSTO: fastidiosus, per- 
taesus. 


DESGRACA, f. calamitas, casus infe- 
stus, infortunium. Grande —, magna 
calamitas. — inaudita, singularis ca- 
lamitas. Que —! o male factum! Se 
aconiecer alguma —, si quid adversi 
acciderit. ADVERSIDADE: calamitas, 
fortuna adversa, miseria. Na —,tem- 
pore duro. Estar na —, in miseria 
versari. Cair na —, in miserias ruč- 
re. DESFAVOR: offensa, offensio. In- 
correr na — do principe, in offensio. 
nem principis incurrére. 

DESGRACADAMENTE, adv. calamito- 
se, infeliciter, male. 


DESGRACADO, adi. aerumnosus, ca- 
lamitosus, infortunatus, miser. Tão 
—, tanta calamitate affectus. Que -— 
sou eu! heu, me miserum! FUNESTO: 
calamitosus, miser. Soríe —, iniqua 
sors. DIGNO DE COMPAIXÃO: infelix, 
miserandus. Ter um fim —, mise- 
rabiliter emori. 

DESGRAÇAR, tr. alicui malo ou per- 
niciei esse.. Refl, calamitatem acci- 
pére. 

DESGRACIOSO, adi. 
iniucundus. 


inconcinnus, 


desgrenhado 


DESGRENHADO, adj. crinibus reso- 
lutis ou profusis, effusis comis. Ca- 
beca —. impexum caput. 

DESGRENHAR, tr.capillos turbare. 

DESGUARNECER, tr. denudare, nu- 
dare. — os muros, muros defenso- 
ribus nudare. —..os postos, praesi- 
dia deducére. 

DESHABITADO, adj. cultorum egens, 
desertus. Região completamente —, 
regio omni cultu vacans. 


DESHABITAR, tr. derelinquére. — a. 


Itália, Italia cedére. 
DESHARMONIA, f. soni absurdi 
(PL). DISCORDIA: discordia, dissen- 
sio, dissidium. 
DESHARMONICO, adi. contrarius, dis- 
sidens. 


DESHARMONIOSO, adj.  incomposi- 
tus. 
DESHARMONIZAR, tr. concordiam 


disturbare, concentum dividére. 
DESHERDADO, adj. exheredatus, ex- 
heres. FIG. orhatus, spoliatus. 
DESHERDAR, tr. exheredare, exhere- 
dem scribêre, hereditate excludére. 
DESHONESTAR, tr. dedecorare, in- 
famem facére, infamiani inferre. 


DESHONESTO, adj. impurus, inhone- 
Stus, obscenus, Spurcus, turpis. 

DESHONRA, f. dedecus, ignominia, 
infamia, macula. TRATANDO-SE DE MU- 
LHER: flagitium. Com —, flagitiose. 

DESHONRADO, adj. infamis, probro- 
sus, turpi$. FALANDO DE MULHER: StU- 
prata, vitiata. 

` DESHONRAR, tr. dedecorare, igno- 
minià afficére, infamiam inferre. 
— a familia, suis maculae esse. — 
uma mulher, constuprare, stuprare, 
violare. MACULAR: labem facére, ma- 
culare. Refl. dedecus admittêre, in 
dedecus prolabi (D.). 

DESHONROSO, adj. flagitiosus, foe. 
dus, ignominiosus. 


DESHORAS. A — (loc. adv.), intem- 
pestive. 
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desinterésse 


DESHUMANIDADE, f. crudelitas, in- 


humanitas. AÇÃO CRUEL: atrocissima 

res. 
DESHUMANO, adi. 

manus, saevus. 


crudelis, inhu- 


. DESIGNAÇÃO, f. demonstratio, desi- 


gnatio, significatio. 

DESIGNAR, tr. demonstrare, designa- 
re, indicare, monstrare. — alg., ali- 
quem annuére. — com gesto, gestu 
notare. NOMEAR: indicare. FIXAR: 
constituére, statuére. — os cónsules, 
consulatum definire. 

DESIGNATIVO, adj.significativus. - 


DESÍGNIO, m. PLANO: voluntas, con- ` 


silium, propositum. O meu — é, mihi 

in animo est. 
DESIGUAL, adi. dispar, 

De fórga —, 


inaequalis. 
impar. VARIÁVEL: inae- 


qualis, mobilis, varius. QUE NÃO É . 


PLANO: asper, inaequabilis, iniquus. 
DESIGUALDADE, f.inaequalitas, inae- 
quabilitas. ESTADO DO SOLO DESIGUAL: 
iniquitas. 
DESILUDIR, tr, errorem demére. 
DESILUCAO, f. ademptio erroris. 
DESIMPEDIR, tr.expedire, extricare. 
— os caminhos, vias expedire. 


DESINCHAR, tr. tumorem sanare L | 


detumescére. 

DESINÊNCIA, f, exitus, finalitas, ter- 
minatio. 

DESINFETAR, tr. mephitim depellére. 
— 0 ar, vitium aeris purgare, — q 
bóca, odorem oris tollére. 

DESINFLAMAR, tr. inflammationem 
levare. 

DESINTELIGÉNCIA, f. discordia, dis: 
sensio, dissidium. Estar em —, dis 
cordare, dissidére. 

DESINTERESSADAMENTE, adv, gra- 
tuito, sine ambitione, sine quaestu. 

DESINTERESSADO, adi. gratuitus. 
IMPARCIAL: aequus, iustus. INDIFE 


RENTE: negligens, incuriosus. 
DESINTERÉSSE, m. abstinentia, con- 

tinentia. Cheio de —, modestissimus, 

Com —, sine ambitione, sine quaestu, 


E) 


-— 


desistência 

DESISTÊNCIA, f. cessio. Pela — do 
colega, collegã concedente. — judi- 
cial, desertio. ' 

DESISTIR, i concedére, desistére a 
OU de re. — do seu direito, iure suo 
decedére. — duma emprésa incep- 


to desistére, 


DESJUNGIR, tr.abiungére, disiungé | 


re. 

DESLASTRAR, ír. saburrà navem ex- 
onerare, : 

DESLAVADO, adj. DESCARADO: impu- 
dens, protervus. DESBOTADO: decolor, 
decoloratus. 

DESLAVAR, tr. improbam frontem 
alicuius efficére. DESBOTAR: decolo- 
rare. 


"DESLEAL, adj. dolosus, fallax, perfi 


dus, infidus. 
DESLEALDADE, f. infidelitas, mala 


fides. Com —, infideliter, perfide. 
Proceder com —, malà fide agére. 

PESLEIXADO, adj. iners, negligens, 
segnis. Ser —, languescêre. Vestir 
“de maneira —, squalere. QUE NÃO 
TEM CUIDADO: incuriosus, languidus, 
remissus. Ser —, nihil omnino cura- 
re. 


DESLEIXAR, tr. negligére, non cura- 
re, spernére. 

. DESLEIXO, m, incuria, negligentia, 

socordia: Com —, negligenter. 


DESLIGAR, tr, enodare, solvêre. Refl. | 


solvi (P.). — de uma promessa, pro- 
missa exuére. 

DESLINDAR, tr, enodare, evolvére, ex- 
pedire. DEMARCAR: terminare. ESCLA- 
RECER: 
equivocos, ambigua distinguére. 

DESLINDE, m. enodatio, explanatio, 
explicatio. 

DESLIZAR, i. labi (D.). — sôbre as 
águas, per aequora labi (D.). — ao 
longo de, defluére, delabi (D.). 

DESLIZE, m. lapsus, 
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explicare, extricare. — os: 


desmantelamento 


e ts er e e tro eee 


DESLOCAÇÃO, f. luxatio. MUDANÇA 
DE LUGAR: commigratio, migratio. 
AÇÃO DE DESLOCAR-SE: translatio. 


DESLOCAMENTO, m. v. O ANTERIOR. 

DESLOCAR, tr. luxare. MUDAR DE LU- 
car: de loco ou loco movêre. Refl. 
locum mutare, ex loco se movere. 

DESLUMBRADOR, m, v. DESLUMBRAN- 


TE. 
DESLUMBRAMENTO, m.  caligatio, 
scintillatio, vertigo. 
DESLUMBRANTE, adi. splendidissi- 
mus. Cór —, color ardentissimus. 
FIG. Beleza —, eximia pulchritudo. 
DESLUMBRAR, tr. praestringére, ocu- 
los perstringére. FIG. MARAVILHAR: 
aciem*animi praestringére. SEDUZIR: 
obcaecare (sc. animum). 


- DESLUSTRAR, “tr. hebetare, décolora- 


re. FIG. MANCHAR: inquinare, macu- 
lare. Refl. hebescére, hebetari (p.). 

DESLUSTROSO, adj. decolor, hebes. 

DESLUZIMENTO, m. ignobilitas, ob- 
Scuritas. DESHONRA : dedecus, ignomi- 
nia, infamia. ` 

DESLUZIR, tr. hebetare, decolorare. 

DESMAIADO, adj. collapsus, sopitus. 
DESBOTADO: decolor, decoloratus. . 

DESMAIAR, i animo linqui (».), in-. 
termori (D.). PERDER A CÓR: decolo- 
rari (P.), colorem remittére. . 

DESMAIO, m. (animi) defectio, deli- 
quium. Tornar a si de wm —, ad 
sensum sui redire. 

DESMAMA, f. ablactatio. 

DESMAMAR, tr. ablactare, & lacte 
evellére. 

DESMANCHAR, tr. DESFAZER: solvê- 
re. — um nó, nodum expedire. DE- 
SARRANJAR: Ordinem turbare. — um 
plano, rem disturbare. Refl, dissolvi 
(».), solvi (P.). 

DESMANDO, m. effrenatio, eoluta li 
centia. 

DESMANTELAMENTO, m. murorum 
destructio. 


desmantelar 


DESMANTELAR, tr. muros diruére, 
urbem moenibus exuére, 

DESMASCARAR, tr. capiti alicuius 
gersonam detrahére. ric. alicui per- 
onam demére. Refl, personam de- 


ponére. 
ci tr. (navem) exarma- 


DESMAZELAR-SE, refi, 
non curare. 

DESMEDIDO, adj. enormis, immen- 
sus. Alegria —, nimia laetitia. 

DESMEMBRAMENTO, m. distractio. 

DESMEMBRAR, tr. corpus comminu- 
ére, membra detrahére. prviprR: (par- 
les) dividére, 

DESMEMORIADO, adi. FALTO DE ME- 
MÓRIA: obliviosus. ESQUECIDO: imme- 
mor, oblitus. 

DESMEMORIAR, tr. aliquem in obli- 
vionem adducére. Refl. memoriam 
deponére. 

DESMENTIDO, adj. refutatus. Pala- 
vras — pelos fatos, faeta dictis ab- 
sona. M, Dar wm — a alg., alicui 
infitiari (p.), aliquem redarguére. 

DESMENTIR, tr. redarguére, refel&- 


negligére, 


re, refutare. FAZER COISAS INDIGNAS | 


DE: dedecorare, deflectére a, non re- 
spondêre, — q sua coragem, aliquid 
ex virtute remittóre. ESTAR EM DESA- 
CÓRDO COM: discrepare, dissentire. 
Refl, contRADIZER-SE: pugnantia lo- 
qui (P.). CESSAR: cessare, Não se —, 
perseverare. n 

DESMERECER, tr, non mereri (».). 
E — dé alg., de aliquo male mereri. 

DESMESURADO, adj enormis, im- 
mensus. 

DESMIOLADO, adj. excors. 


DESMORALIZACAO, f£. corruptio bo- 
norum moruni, 

DESMORALIZAR, tr,  corrumpére, 
mores vexare, Refl. bonos mores 
&bicóre, vitia sectari (».). 
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desolar 


DESMORONAR, tr. destruére, distur- 
bare, deturbare. 
concidére, labi (p.), proruére, ruére, 

DESNARIGAR, tr. denasare. 


DESNATURALIZAÇÃO, f.  proscrip- 
tio. 
DESNAFURALIZAR, tr. iure civita- 


tis privare, proscribére. Refl. pa- 
triam abdicare ou eiurare. 


DESNATURAR, tr. adulterare, cor- 
rumpére, mutare. 

DESNECESSÁRIO, adj. inutilis, va- 
nus, supervacuus. 

DESNORTEAR, tr. confundére, con- 
turbare, percellére. — o leitor, ani 
mos legentium confundére. — 0 ini- 


migo, animos hostium perturvare. 
Refl. (mente) turbari (».), pertur- 
bari (P.). 

DESNUDAR, tr. denudare, 
veste aliquem exuére. 

DESOBEDECER, i. dicto non oboe- 
dientem esse, non parére. — a uma 
ordem, imperata recusare. 


nudare, 


DESOBEDIÉNCIA, f.contumacia, inob- 


oedientia. 


DESOBEDIENTE, 
rans, inoboediens. 


DESOBSTRUIR, tr. aperire, expedire. - 


DESOCUPACAO, f. desidia, inertia, 


otium. 


DESOCUPADO, adj. otiosus, vacans. 
Bstar —, otiari 


Refl. collabi (D.),- 


adi. non obtempe- 


(D.), vacare. Lu-. 


gar —, area vacans. Bancos —, sub- 


sellia nuda. 


'DESOCUPAR, tr. evacuare. — um U- 


gar, loco cedére. — alguém, aliquem 
otiosum reddére. Refl. sese ab occu- 
pationibus expedire. 

DESOLAÇÃO, f. depopulatio, popula- 
tio. CONSTERNAQAO: angor, luctus, 
maeror. Jazer ma —, in luctu iacé- 
re. 

DESOLAR, tr. DEVASTAR: devastare, 
depopulari . (D.), desolare. CAUSAR 


[4 


desordeiro 
. GRANDE  DÓR: angére, excruciare. 
GRANDE  DÓR: angére, excruciare. 


Jmaerori se dare. 
DESORDEIRO, adj. rixosus. M, rixa- 


tor. ^ 
DESORDEM, f. confusio, inordinatio, 
perturbatio. Cabelos em —, capilli 


incompti. CONFUSÃO DE PESSOAS: tre- 
pidatio, tumultus, turba. Exército 
em —, acies inordinata. Correr em —, 
palari (p.). Fugir em —, in fugam 
consternari (P.). PERTURBAÇÃO: CON- 
fusio rerum, tumultus, turbatio. Se- 
mear a — por tóda a parte, omnia 
tumultu miscêre. 

DESORDENADO, adi. confusus, in- 
compositus, inordinatus, perturba- 
tus. Movimento —, motus turbidus. 


Fuga —, fuga effusa. EXCESSIVO: im- | 


moderatus, immodicus. Desejo —, 

nimia cupiditas. Paixão —, insania 

libidinum. 

DESORDENAR, tr. miscere, permisce- 

re, turbare. 

. DESORGANIZAÇÃO, £. turbatio. 

DESORGANIZAR, tr. confundére, tur- 

|- ^ bare. 

rt DESORIENTADO, adi. 

|, ' turbatus. 

DESORIENTAR, tr. confundére, con- 
turbare, percellére. Refl. (mente) 
turbari (p.), perturbari (P.). 

DESOSSAR, tr. exossare. 

DESOVA, f.ovorum partus. 

DESOYAR, i, fetificare, ova edére. 

DESPACHAR, tr. AVLAR: accelerare, 
expedire. ENVIAR: mittére, FIG.: MA- 
'TAR: mortem alicui properare. Refl 
accelerare, festinare, maturare, pro- 


perturbatus, 


perare. Despacha-te, move te ocius. 


. DESPACHO, m. litterae (Pr), epi- 
stola. 

DESPEDACAR, tr. dilaniare, lacera- 
re, discerpére, in partes concidêre. 
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desperdicar 


DESPEDIDA, f, AÇÃO DE DESPEDIR: 
exelusio, missio, vacatio. AÇÃO DE 
DESPEDIR-SE: discessus. Apresentar as 
suas —, alicui valedicére. 

DESPEDIR, tr. dimittéóre, emittére, 
mittére. Refl, valedicére, salutare. 

DESPEGAR, tr. cohaerentia distrahé- 
re, deglutinare. Refl se disiungére, 
divelli (P.). 

DESPEITADO, adj. 
stomachans. 

DESPEITAR, tr.stomachum alicui fa- 
cére ou movere. Refl. stomachari 
(».), subringi (D.). 

DESPEITO, m. animi aegritudo, do- 
lor, stomachus. Ter —, stomachari 
(».), aegre ferre. A despeito de, loc. 
prep.: — do senado, senatu invito. 

DESPEJAR, tr. deplêre, exhaurire, 
vacuefacére, — um navio, navem 
exinanire. — vasos cheios, vasa ple- 
na effundére. DESOCUPAR: locum ex- 
pedire. — uma casa, res transferre. 

DESPEJO, m. exinanitio. Lixo: pur- 
gamenta (PL). | — 

DESPENDER, tr. absumére, consumé- 


indignabundus, 


~ re, impendére. — em alg. c.; in rem 


impendére. — á-toa, decoquére. - _ 

DESPENHADEIRO, m. praeceps, prae- 
cipitium. : 

DESPENHAMENTO, m. prolapsio, rui- 
na. 

DESPENHAR, tr. praecipitare, prae- 
tipitem agére. Refl. in praeceps de- 
cidére, se deicére. 

DESPENSA, f. cella penaria. 

DESPENSEIRO, m. promus. 

DESPENTEAR, tr. capillos turbare. 

DESPERCEBER, tr. non animadvér- 
tere. 

DESPERDICADOR, m. decoctor, pro- 
fligator. 

DESPERDIÇAR, tr. decoquêre, dissi- 
pare, effundére, prodigěre. — o tem- 
po, tempore prodige uti (D.). 


desperdício 


DESPERDÍCIO, m, dissipatio. 
DESPERTADOR, m. excitator. 


DESPERTAR, tr. ACORDAR: e somno 
excitare, expergefacüre. PROVOCAR: 
concitare, excitare, stimulare. L 
ACORDAR: expergefieri (P.), e somno 

 Suscitari (P.). 

DESPESA, f, expensum, dispendium, 
impensa, sumptus. Com —, impen- 
se. Com muita —, sumptuose, Fazer 
—, pecuniam (in rem) impendére. 
Causar — a alg., sumptui alicui esse. 
Reduzir as —, impensam circumci- 
dére. Langar as —, expensum ferre. 

DESPIDO, adj. nudatus, nudus. 


DESPIEDOSO, adj. immisericors, in- 
clemens. 


DESPIMENTO, m. denudatio. 


DESPIR, tr. nudare, veste exuére, 
vestem detrahére. Refl. vestem exué- 
re, vestes deponáére. 

DESPISTAR, tr. eludére. — os cáes, 
canes eludére. x 


3 


DESPLUMAR, tr. pennas eripóre. 

DESPOJADOR, m. spoliator. F. spo- 
liatrix. 

DESPOJAMENTO, m. spoliatio.- 


DESPOJAR, tr. denudare, nudare, 
Spoliare. DESGUARNECER: denudare. 
— (wma árvore) das folhas, foliis 
viduare. PRIVAR DE: adimére, eripé- 
re, orbare, spoliare. — alg. dos seus 
bens, bona alicui adimére. — da sua 
dignidade, de honore deicére. roU- 
BAR: depeculari (D.), expilare, nu- 


dare. Refl corpus nudare, vestem | 


deponére. PRIVAR-SE: Se exuére. 

DESPÓJO, m. exuviae (»r.), praeda, 
spolia (Pr. Pl, RESTOS: cineres, 
ossa, reliquiae. 

DESPONTAR, i. enasci (D.). A relva 
começa a —, viriditas herbescens 
emergit. O dia começava a —, lux 
iam appetebat. M. O — do dia, dilu- 
culum. 40 — do dia, primã luce. 
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 DESPOSÓRIO, m. 


despretensüo 


DESPOPULARIZAR, tr. gratiam ex 
stinguére. Refl. in populi offensio- 
nem venire. 

DESPORTO, m. ludus. 

DESPOSAR, tr. despondêre, despon- 
sare, spondere. Refl. sponsalia con- 
trahére ou constituére. ; 

sponsalia (PL.), 
Sponsus. 

DÉSPOTA, m, tyrannus. 


DESPÓTICO, adj. superbus, tyranni- 
cus. Dominio —, dominatio. 
 DESPOTISMO, m. imperium super- 


bum, tyrannis. ric. dominatio. 
DESPOVOADO, adj. desertus, vacue- 
factus. Lugar —, solitudo. 
DESPOYOAMENTO, m. vastitas. 
DESPRAZER, i. displicére, ingratum 
` ou molestum esse. M. PESAR: animi 
aegritudo, dolor, molestia. Com gran- 
de —, permoleste. DESCONTENTAMEN: . 
ro: offensa, offensio. 
DESPRAZÍVEL, adi. ingratus, iniu-- 
cundus, odiosus. MOLESTO: gravis, 
molestus. 


DESPRECATAR-SE, refl.non praeca- 
vére. 

DESPRECAÁVER, tr. cautionem non 
adhibere. Refl. non praecavére. 

DESPREGAR, tr. refigére. DESMAN- 
CHAR AS PREGAS: explicare, extendé- 
re, pandére, 

DESPRENDER, tr. 
laxare. 


DESPRENDIMENTO, m. Ter — da 
vida, vitae blandimenta abrumpére. 
Viver com — do mundo, animum in 
sublimi semper habére. 

DESPREOCUPADO, adj. expers omnis 
cogitationis. 

DESPRESTIGIAR, tr. 
auferre ou imminuére. 

DESPRESTÍGIO, m. dedecus. 

DESPRETENSAO, f. abstinentia, con- 
tinentia, modestia. Com -- eine 
quaestu. 


Solvére, vincula 


auctoritatem 


despretensioso 


a AO A 


desterrado 


.DESPRETENSIOSO, adj. modestus, 

; simplex. 

DESPREVENIDO, adj. imparatus, im- 
providus, necopinans. Apanhar alg. 
—, incautum opprimére. De modo 
—, inopinato. i 

DESPREZADOR, m. contemptor, de- 
spector, spretor. 


DESPREZAR, tr. aspernari (D.), con- 
temnére, despicére, spernére. REJEI- 
TAR: contemnére, despicére, negligé- 
re, parvi facére, pro nihilo putare. 
— os perigos, pericula vilia habére. 


DESPREZÍVEL, adi. abiectus, asper. 


nandus, contemnendus, despiciendus, - 


vilis. Homem —, homo turpis. Ini- 
migo —, sordidus hostis. Tornar-se 


—, in contemptum venire. Tornar. 
alg. —, contemptum alicui afferre. 


DESPRÉZO, m. contemptio, contemp- 
tus. Com —, contemptim. Coisa dig- 


na de — humilis res. — das injú-. 


rias, contumeliarum patientia. — da 


morte, moriendi contemptio. Olhar ` 


com —, ex alto spectare. 


DESPROPORÇÃO, f. disparitas, inae- 


qualitas. 
DESPROPORCIONADO, adj. dispar, . 
impar, inaequalis. 
DESPROPOSITADO,:adj absurdus, 
praeposterus. — no que diz, insul- . 
` Sus. 


DESPROPÓSITO, m. ineptiae (Pr), 
insulsitas, stultitia. Dizer —, mon- 


` stra dicére. 


DESPROTEÇÃO, f. derelictio, desti- . 


tutio. 

DESPROTEGER, tr. derelinquére, de- 
sergre, destituére. 

DESPROVIDO, adj. inops, nudatus. 

DESPROVIMENTO, In egestas, ino- 
pia, penuria. 


DESQUITAR, tr, divortium  facére, 
matrimonium solvêre. 


DESQUITE, m. divortium, discidium, 
solutio matrimonii. 

DESREGRADO, adj. incompositus, 
inconditus. DISSOLUTO: dissolutus, in- 
temperans, perditus, solutus. Pai- 
xões —, libidines effrenatae. Levar 
uma vida —, immoderate et intem- 
perate vivére. DESMEDIDO: immodi- 
cus. 


DESREGRAMENTO, m. effrenatio, in- 
continentia, intemperantia, soluta li- 
centia. Com. —, licenter, inordinate. 


DESREGRAR, ir. perturbare, turba- 
re. Refl. immoderate ou licentius vi- 
vére. 


DESRESPEITAR, tr. reverentiae obli- 
visci (p.), reverentiam exuére. 


DESSEDENTAR, tr. alicuius sitim 
satiare ou sedare. Refl. sitim ex- 
stinguére ou cohibére ou depellére. 

DESTACAMENTO, m. disiecti milites 
(PL.), nanus, vexillarii (PL.) — de 
reconhecimento, exploratores (PL.). 
— de, cavalaria, turma equitum. 

DESTACAR, tr.  detrahére. . 

DESTAMPAR, tr. aperire, detegére, 
exserére. 

DESTAPAR, tr. aperire, detegére, ex- 
serére, nudare, retegére. — uma cai- 
va, thecam retegére. — o peito, pec- 
tus nudare. 

DESTEMIDO, adj. fortis, impavidus, 
intrepidus. - - 
DESTEMOR, m, audacia, fortitudo, 

virtus. 

DESTEMPERADO, adj. FALTO DE TEM- 
PERANÇA: immodicus, immoderatus, 
intemperans. : 

DESTEMPERAR, tr. temperare. — o 
vinho, vires vini frangére. I. ENCO- 
LERIZAR-SE: excandescére, irasci (D.), 
stomachari (D.). " 

DESTERRADO, adj. eiectus, exter. 
minatus, pulsus. EXCLUÍDO: exclusus, 
&ubmotus. Ser —, exsulare. M, exsul. 


desterrar 


DESTERRAR, tr. a patria expellére, 
eicére, exigére, exterminare, in ex- 
silium agére. AFASTAR: mittére, re- 
pellére, tollére. Reíl a patria exi- 
re, in exsilium ire. 

DESTÉRRO, m. eiectio, exsilium. 

DESTILAÇÃO, f. stillatio. 


DESTILAR, i. destillare, exstillare, 
stillare. 
DESTINAR, tr. addicére, destinare. 


— alg. à morte, ad mortem aliquem 
destinare. Refl. se addicére, se de- 
stinare. NNI 

DESTINGIR, tr. colorem auferre, de- 
colorare. I, decolorari (»P.), colorem 
remittére. 

DESTINO, m. fata. (PL), fatum, for- 
tuna, necessitas. A lei do —, neces- 
sitas fati. Do —, fatalis. Cumprir 
o seu —, fata implére. SORTE DE CADA 
INDIVÍDUO: data (PL.), sors. VIDA: 
fata (PL.). META: chegar ao —, ad 
locum constitutum venire. 

DESTITUIÇÃO, f. peMIsSÃO: 
ordinis, motio. FALTA: 
ria. À 

DESTITUÍDO, adj. deiectus, depulsus. 
FALHO: inops, orbatus, spoliatus. 

DESTITUIR, tr. ex officio amovére, 
movere. — do magistrado, aliquem 
magistratu exuére. PRIVAR: privare, 
denudare, orbare. 

DESTOAR, i. absurde canére. Não —, 
concentum servare. DISCORDAR: dis- 
 Crepare, discordare. 

DESTORCER, tr. evolvére. 

DESTORROAR, tr. glebas frangére, 
occare. 

DESTRA, f. (manus) dextra. 

DESTRAMAR, tr. enodare, explicare. 

DESTREZA, f, APTIDÃO: „calliditas, 
dexteritas ingenii, sollertia, AGILIDA- 
DE: ars, sollertia (agendi). Com —, 
argute, callide, dextre, sollerter. 


amotio 
inopia, penu- 


— 195 — 


desusar-se 


DESTRO, adi. AcrL: callidus, sollers 
PERITO: callidus, dexter, sollers, va- 
fer. DIREITO: dexter. 


DESTROCAR, tr. DESBARATAR: caedé- 
re, profligare, vincére. Ser destroça- 
do, cladem  accipére. DESPEDAÇAR: 
comminuére, frangére. 

DESTRÓCO, m. AssoLAQAo: eversio, 
ruina. DERROTA: clades, fuga effusa. 
RESTOS: reliquiae (PL.). — de gen- 
te, strages. — de casas, rudus, rui- 
nae (PL.). 


DESTRONAR, tr. regno expellére ou 
spoliare, regnum alicui extorquere. 


DESTRUIÇÃO, f. destructio, eversio, 
excisio, ruina. Antes da — de Car- 
tago, ante Carthaginem deletam. 
RUÍNA: abolitio, eversio, interitus, 
obitus. 4 — do exército, exercitüs 
interitus. 


DESTRUIDOR, adj. exitiosus. M. con- 
fector, consumptor, eversor, perdi- 
tor. ASSOLADOR: depopulator, popula- 
tor. F. deletrix. 


DESTRUIR, tr. nEworig: delére, de- 
moliri (p.), destruére, diruére, ever- 
tére. — uma cidade, urbem evertére. 
ASSOLAR: delére, evertére, exstirpa- 
re, exstinguére. — uma armada, clas- 
sem profligare. FIG. — uma opinião, 
opinionem labefactare. — a concór- 
dia, concordiam disturbare. 

DESTRUTIVO, adj. exitiosus. 

DESUNIÃO, f. diremptus, discidium, 
secretio, seiunctio. DESAVENÇA: dis- 
cordia, dissensio, dissidium. 

DESUNIR, tr. discernére, disiungére, 
dissociare, dissolvére, séiungére,. se- 
parare. FIG.,—. 0s: cidadãos, coniunc- 
tionem ciyium? dirimére..— os ami- 
gos; amicitias discindére. 

DESUSADO, adj. insolitus,“ insuetus, 
inusitatus. Palavra | Z verbum; inso- 


lens; CAÍDO' EM DESUSO: obsoletus. 
DESUSAR- SE, reíl  obsolescére. 


desuso 
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deter 


^ DESUSO, m. desuetudo. Cair em —, 
consenescére, inveterascére, obsole- 
scére. Caído em —, exoletus, obsole- 
tus, vetustus. Leis caídas em —, 
mortuae leges. 

DESVAIRADO, adj. Louco: amens, de- 
mens, mente captus. PERTURBADO: Va- 
gus. Olhar —, oculi errantes. 

DESVAIRAMENTO, m. amentia, de- 
mentia. 

DESVAIRAR, tr. LEVAR AO fRRO: in 
errorem inducére. LEVAR AO MAL: ad 
nequitiam abducére. E. ALUCINAR-SE: 
hallucinari (p.), insanire. 

DESVALIDO, adj. derelictus, desti. 
tutus. 

DESVALORIZACKO, f. vilitas. 

DESVALORIZAR, tr, depretiare, pre- 
tium detrahére. 

DESVANECER, tr. delére. ria. abolê- 


re, delére, oblitterare. ORGULHAR: eX- | 


tollére, inflare, superbum facêre. 
Refl. APAGAR-SE: evanescére. ORGU- 
LHAR-SE: gloriari (D.) de re, super- 
bum se praebere. 

DESVANECIMENTO, m. ORGULHO: ar- 
rogantia, inanis superbia. SATISFA- 
ção: gaudium, laetitia. 

DESVANTAGEM, f.  incommoditas, 
iniquitas. — do lugar, iniquitas loci. 
Combater com —, alieno Marte pu- 
gnare. PREJUÍZO: damnum, detrimen- 
tum, incommodum. 

-DESVANTAJOSO, adj. incommodus, 
iniquus. 

DESVAO, m. angulus, recessus. 

DESVARIO, m. deliramentum, insa- 
nia. PI, errores, peccata. Os — da 
mocidade, flagitia. 

DESVELADO, adj. curpAposo: dili- 
gens, curiosus. DEDICADO: benevolus, 
deditus, devotus. VIGILANTE: vigilans, 
vigil. 

DESVELAR, tr. TIRAR O vÉU: detegé- 
re, revelare, Refl, se toto animo de- 


dére. DILIGENCIAR: elaborare ut, in- 
cumbére ut. 


DESVÉLO,.m. cumapo: cura, vigilan- 
tia. DEDICAÇÃO: impensa "voluntas, 
studium. 


DESVENDAR, tr. aperire, detegére, 
vittam detrahére. REVELAR: ostendé- 
re, patefacére. 


DESVENTURA, f. calamitas, infelici- 
tas, infortunium. 
DESVENTUBAR, tr, 

mali afferre. 
DESVENTUROSO, adj. infortunatus, 
infelix. y 
DESVIADO, adj. aversus, devius. BE- 
TIRADO: remotus, seclusus. 


DESVIAR, tr, DESENCAMINHAR: a via 
deducére. AFASTAR: amovêre, remo- 
vére, semovêre. DISSUADIR: avertére, 
dissuadére. DIRIGIR PARA OUTRO LADO: 
avertére, deflectére, declinare, detor- 
quere, flectére. — os olhos, oculos 
deflectére. Refl, avertére se, declina- 
re, deflectére. — do caminho, de via 
deflectére. — para a esquerda, ad 
laevam flectěre. — dos demais, a 
ceteris deerrare. Fra. deflectére, de- 
grédi (p.), discedére, recedére. — 
do assunto, ab argumento degrédi 
(D.). 

DESVIO, m. declinatio, deflexio. MU- 
DANCA DE DIREQAO: deverticulum, fle- 

' xio, flexus. 

DESVIRTUAR, ir. adulterare, cor- 
rumpére, mutare. — os fatos, res - 
convertére. " 

DETENÇÃO, f. detentio. PRISÃO: cu- 
stodia. APREENSÃO: manūs iniectio. 

DETENTOR, m. detentator, detentor. 

DETER, tr. detentare,` retinére. TER 
SOB A GUARDA: custodire, in custodia 
habére. FAZER CESSAR: detinere, si- 
stére, tenere, — os cavalos, equos su- 
stinêre. — a fuga, fugam reprimére, 
PRENDER: arripére, comprehendére, 


alicui aliquid 


(d 


deterioração 


prehendére. DEMORAR: morari (D.), 
retardare, tardare. Refl. consistěre, 
restare, subsistére. CESSAR: cessare, 
desinére, desistére. 

DETERIORAÇÃO, f. noxia illata, si- 
tus. 


DETERIORAR, tr. corrumpére, nocê-. 


re, vitiare. Refl corrumpi (».), vi- 
tiari (».). , 

DETERMINAÇÃO, f, RESOLUÇÃO: con- 
silium, propositum, sententia. To- 
mar uma. —, consilium capére. AÇÃO 
DE DETERMINAR: definitio. 

DETERMINANTE, adj. finitivus. Mo- 
tivo —, momentum. Razão —, ratio, 
causa. é 

DETERMINAR, tr. DEFINIR: constituê- 
re, determinare, terminare. RESOL- 
VER: constituére, decernére, statuáre. 
LEVAR A: adducêre, inducére, perdu- 
cére. CAUSAR: afferre, efficêre, in- 
vehére. Refl consilium capére, sta- 
tuére apud animum. 


DETESTAÇÃO, f, detestatio, odium. 


DETESTAR, tr. abominari (D.), aver- 
Sari (D.), exsecrari (p.), magnum 
odium in aliquem “habêre. SENTIR RE- 
PUGNÂNCIA POR: abhorrére ab. — q 
lisonja, adulationes aversari (D.). 


DETESTÁVEL, adi. abominandus, de- 
testabilis, infandus, nefandus. Tor- 
nar-se —, odium sui facére. PÉSSI- 
Mo: deterrimus, pessimus. Orador — 
vitiosissimus orator. 

DETIDO, adj impeditus, inhibitus, re. 


tentus. PRÉSO: arreptus, comprehen- 


Sus, prehensus. — na fuga, ex fuga 
retractus. DEMORADO: retardatus. 


DETONAR, i. intonare, 
DETRAÇÃO, f; obtrectatio. 
DETRAIR, tr. detrahére. 


DETRAS, adv. a tergo, post, retro. 


Por —, in aversum, post tergum, re 
tro. Detrás de, loc. prep, pone, post. 
— da casa, posticis aedium partibus. 
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DETRIMENTO, m. damnum, detri- 
mentum, noxa, incommodum. Sofrer 
—, aliquo incomodo affici (».). Cau- 
sar — q alg. alicui detrimentum 
portare. 

DETURPACAO, f. adulteratio. 

DETURPAR, tr. adulterare, vitiare. 

DEUS, m. Altissimus, Deus, Dominus, 
Creator. De -—, divinus. Queira — 
que, utinam! Graças a —, Deo gra- 
tias. NUME PAGÃO: deus, numen. Os 
—, caelites, dii, numina. Deus me 
(ou nos) livre de ..., dii prohibeant 
ut,.. Com o auxilio dos —, diis iu- 
vantibus. Venerar como um —, ut 
deum colére. 

DEUSA, f. dea. 

DEVAGAR, adv. -cunctanter, lente, 
segniter. AOS POUCOS: gradatim, mi- 
nutatim, paulatim, sensim. 

DEVANEAR, i. delirare, desipére, in- 
sanire, somniare. FANTASIAR: alias 
res agére. Tr, IDEAR: cogitare, secum 
commentari (D.), in animo volutare. 

DEVANEIO, m. deliramenta  (»Pr.). 
OCUPAÇÃO VÃ: inanis cura. 

DEVASSA, f. cognitio, inquisitio, 
quaestio. f 


DEVASSADOR, m. inquisitor, quaesi- 


tor. 
DEVASSAR, tr. cognoscére (de re), 
inquirére, quaestionem  exercêre. 


AVISTAR: conspicari (D.), videre. TOR- 
NAR DEVASSO: in pravum trahére. 


DEVASSIDÃO, f. flagitia (prt.), lasci- 
via, libido, nequitia. Entregar-se à 
—, libidinari (D.), libidinose facére. 

DEVASSO, adj. dissolutus, libidino- 
sus, nequam. Homem —, scortator. 
Vida de —, vita flagitiis dedita. Mu- 
lher —, mulier impudica. 

DEVASTAÇÃO, f. populatio, vastatio. 

DEVASTADOR, m. depopulator, po- 
pulator, vastator. F, populatrix. 


Sho 4M un uno GU UI aes fiais 


, 
i | 


devastar 


DEVASTAR, tr. depopulari (D.), po- 
pulari (p.), vastare. — completa- 
mente, evastare, pervastare. 

DEVEDOR, m. debitor. 


DEVER, tr. debére. — dinheiro a alg., 
pecuniam alicui debêre. I. TER DÍVI- 
DAS: debêre, in aere alieno esse. Pa- 
gar o que se deve, retribuére. SER DE- 
VEDOR DE: debére. — a coroa ao seu 
próprio mérito, virtute regnum te- 
nére. TER DE: debere. O homem deve 
morrer, homini necesse est mori. M. 
OBRIGAÇÃO: munus, officium. Oum- 
prir o seu —, officium suum facêre. 
Os — da vida, vitae munia. Cumprir 
os — de cidadão, gerére se pro cive. 
Faltar ao —, officio suo deesse, offi- 
cium praetermittére. Sem faltar ao 
—, salvo officio. É do meu —, meum 
est. 


DE VERAS, loc. adv., amoto ludo, ex- 
tra iocum, serio. Deveras? bonan' fi- 
de? Chorar —, ex animo plorare. 
VERDADEIRAMENTE: certe quidem, ex 
vero, profecto, reipsa, revera, sane. 
De veras? itane? itane vero? 


DEVIDAMENTE, adv, rite, ut par est. 

DEVIDO,' adj. debitus. Pagar a alg. o 
que lhe é —, debitum alicui solvére. 
rig. meritus, debitus, M. debitum. 
O QUE É JUSTO: aequum, rectum et 
bonum. 

DEVOÇÃO, f. devotio. zêro PELA RE- 
LIGIAO: observantia, religio, reveren- 
tia Dei, pietas. 

DEVOLUÇÃO, f. restitutio. 

DEVOLVER, tr. reddére, restitugre. 
BEJEITAR: recusare, reicére, repudia- 
re. 

DEVORADOR, adj. edax, vorax. Ape- 
tite —, edacitas. ria. Febre —, ar- 


, 


dens febris. Fogo —, ignis edax. 
DEVORAR, tr. devorare, exedáre, vo- 
rare. FIG. — com os olhos, oculis com- 
edére. — livros, libros devorare. 
DESTRUIR: absumêre, consumére, exe- 
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dére. Pass. — por uma paixão, fla- 
grare, fervére. — febre, febre uri 


(P.). 

DEVOTADAMENTE, adv. impense, 
summo studio. 

DEVOTADO, adj. devotus. DEDICADO: 
dedicatus, studiosus. 

DEVOTAMENTO, m. devotio. DEDICA- 
ção: impensa voluntas, studium, vo- 
luntas. 

DEVOTAR, tr. addicére, devovêre. 
Refl. se addicére, se dedére, se tra- 
dére. 

DEVOTO, adi. devotus, pius, religio- 
sus. Um —, pius homo. 

DEZ, num. card, decem. — para cada 
um, deni. — vezes, decies. Âs — ho- 
ras, horà decimà. No dia — do més, 
decimà die mensis. 

DEZEMBRO, m. (mensis) december. 
Nas nonas de —, nonis decembribus. 

DEZENA, f. decussis, decuria. Distri- 
buir por —, decuriare. 

DEZENOVE, num. card. undeviginti, 
undeviceni. 

DEZESSEIS, num. card. sedecim. — 
— vezes, sedecies. 


DEZESSETE, num. card. septum et 
decem, septemdecim. 


DEZOITO, num. card. duodeviginti, 
octodecim. 

DIA, m. LUZ SOLAR: dies, lux, sol. É —, 
lucet. O romper do —, diluculum. 
Começa a romper o —, lucescit. — 
alto, multus dies. Ao declinar do —, 
dies in vesperum praeceps. Em ple- 
no —, clarã luce. Durante o —; die, 
interdiu. Ao declinar do —, die'iam 
inclinato. Até o fim do —, ad serum 
usque diem. TEMPO ENTRE O APARECI 
MENTO E O OCASO DO SOL: dies, lux. 
Durante todo o —, toto die. De — 
(1. É DIURNO), diurnus. De — € de 
noite, die ac nocte. Bom —! (cUM- 
PRIMENTO), aVe, Salve. ESPAÇO DE 24 


diabo 


HORAS: dies, lux. Um —, spatium 
diurnum. Dois —, biduum. Três —, 
triduum. O — de hoje, hodiernus dies. 


No — de hoje, hodie. Desde o — em 


que, ex eo die quo... No — seguin- 
te, postero die. Poucos — depois, 
paucos post dies. Dentro de três 
—, in hoc triduo. Todos os —, 
quotidie. De dois em. dois —, alter- 
nis diebus. De — para —, in sin- 
gulos dies. Duas vezes por —, bis 
die. — de vencimento, dies pecunia- 
rum. Marcar o — a alg., diem alicui 
statuére. O — combinado, pacta dies. 
— do aniversário, natalis dies. O 


último — da vida, supremus dies. 
ESTADO ATMOSFÉRICO: caelum, dies, 
tempestas. — de chuva, pluvialis 
dies. ÉPOCA: aetas, saeculum, tem- 
pus. Virá wm — que... tempus erit 
cum. Desde aquele —, ex illo tem- 
pore. Nos nossos —, nostris tempo- 


ribus. Qualquer — (do porvir), ali- 
quando. Se algum —, si quando. 
Um — (já passado), quondam. VIDA: 
lumen, lux, vita. 


DIABO, m, daemon, diabolus, daemo- - 


nium. Vai-te para o —, abi in malam 
pestem.. Tem o — no corpo, illum 
intemperiae agitant. Os — me car- 
reguem se... peream si. Pintar o —, 
debaccharl (n.). Um pobre —, nihili 
homo. 


“DIABÓLICO, adj. daemoniacus, dia- 


- bolicus. Gênio —, nefaria mens. 
DIABRURA „f 
(PL.), veneficium. TRAVESSURA: ne- 
quitia. 
DIADEMA, m, diadema, regium decus. 
DIAFÁNO, adj. perlucidus. 
DIAFRAGMA, m.saeptum (transver- 
sum). 
DIAGNÓSTICO, m. 
rognitio. 
DIAGONAL, f, linea diagonalis. Adj. 
diagonalis, diagonicus. 


signorum morbi 
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fascinatio, maleficia 


o 


dicáo 


DIALÉTICA, f. (ars) dialectica, dia- 
lectica (Pr.), disserendi ratio. Rela- 
tivo à —, dialecticus. 


DIALOGAR, i sonon (D.), sermona- 
ri (D.). 

DIALOGO, m. danan sermo. — de 
comédia, alterni sermones (PL.), di- 
verbium. 

DIAMANTE, m. adamas. De —, ada- 
mantinus. 

DIÂMETRO, m.diametros, (linea) di- 
metiens. O — das colunas, crassitu- 
do jcolumnarum. 


DIANTE, adv. ante. Pôr —, coram po- 
nére, Levar —, praeferre. Enviar —, 
praemittére. Ir —, anteire. Diante 
de, loe, prep. ante, prae, pro. Ir — 
NA PRESENÇA DE: ante, coram, prae. 
alg. aliquem anteire ou antecedére. 
— déle, coram eo. — dos filhos, au- 
dientibus filiis. — de mim, inspec- 
tante me. — do povo, palam populo. 
— de todos, coram omnibus. Pór — 
dos olhos, oculis proponére. 

DIANTEIRA, f. antica ou prior pars. 
Tomar a —, antecedére. VANGUARDA: 
primum agmen. 


DIÁRIA, f. RAÇÃO DE UM DIA: diaria 
(PL.), cibus diurnus. SALÁRIO DE UM 
DIA: diaria (PL.). 

DIARIAMENTE, adv. in singulos dies, 
quotidie, singulis diebus. 

DIÁRIO, adi. quormrano: quotidianus. 
Objetos de uso —, ea quibus quoti- 
die utimur. M. acta (PL.), diarium, 
ephemeris. 

DIARRÉIA, f. diarrhoea, fluxus, ven- 
tris destillatio. . 

DIATRIBE, f, convitium, libellus con- 


tumeliosus. x, 
DICACIDADE, f. dicacitas. 
DIÇÃO, f. elocutio. — correta, locu- 


tio emendata. MANEIRA DE DIZER: l0- 
cutio, — fácil, facundia. — oratória, 
actio, pronuntiatio. 


dichote 
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DICHOTE, m. contumelia, convitium, 
verba amara (PL.). 


DICIONÁRIO, m. glossarium. 

DIDÁTICO, adj. didascalicus, ad do- 
cendum aptus, praeceptivus. Trata- 
do —, praeceptum. Gênero —, ars 
docendi. Autores —, technici (PL.). 

DIETA, f, diaeta, victüs ratio. ABS- 
TENÇÃO DE COMIDA: abstinentia, fa- 
mes, ieiunium, inedia. Guardar —, 
inediam sustinére. Estar de —, cibo 
prohiberi. ASSEMBLÉIA DELIBERATIVA: 
concilium, conventus. 

DIFAMAÇÃO, f. calumnia, 
maledicta (PL.), obtrectatio. 

DIFAMADOR, m. calumniator, obtrec- 
tator. 

DIFAMAR, ir. detrahére de, famà 
spoliare, infamem facére, male lo- 
qui (».) de, alicui obtrectare, velli- 
care. 

DIFAMATORIO, adj. famosus, probro- 
sus. : 

DIFERENÇA, f. differentia, discre- 
pantia, dissimilitudo, diversitas. Es- 
tabelecer — entre, distinguére rem 
a re. PREJUÍZO: damnum, detrimen- 
tum, fraus, iniuria, malum. DIVER- 
GÉNOIA: dissensio. 


infamia, 


DIFERENÇAR, tr. DISCRIMINAR: dis- 


cernére, discriminare, distinguêre, 
Refl, discerni (».), distingui (».). 
DIFERENCIAR, tr. v. O PRECEDENTE. 
DIFERENTE, adj.  absimilis, alius, 
differens, dispar, dissimilis, non 
idem. De espécie —, specie differen- 
tes. Os homens têm gostos —, homi- 
nes inter se studiis differunt. MU- 
DADO: alius, commutatus, dissimilis, 
mutatus. PI, plures. Em — lugares, 


diverse. — pessoas, nonnulli. De — 
maneiras, plurifariam. — vezes, plu- 
ries. 


DIFERIR, i. SER DIFERENTE: differre | 


ab ou cum, discordare, discrepare, 
ADIAR: differre, procrastinare, pro- 


latare. — um pagamento, solutionem 
sustinére. — a guerra, diem bello 
prolatare. I, ADIAR: cunctari (D.), 
exspectare, morari (D.). — de dia 
para dia, diem de die differre. 

DIFÍCIL, adi. arduus, difficilis, labo- 
riosus, operosus. Um tanto —, sub- 
difficilis. Muito —, perdifficilis. É 
— dizer, difficile dictu est. É —, ar. 
duum est. É muito —, magnum opus 
est. — de fazer, difficilis factu. IN- 
TRINCADO: difficilis, lubricus. Cir. 
cunstâncias —, res arduae. Momento 
—, res dubiae (PL.). EXIGENTE: dif- 
ficilis, fastidiosus. 

DIFICILMENTE, adv. aegre, difficul. 
ter, operose. 

DIFICULDADE, £f, difficultas. Sem —., 
nullo negotio. Sem grande —, haud 
magnà mole. Com menos —, minore 
molimento. Com —, difficulter. Ter 
— de andar, non valére pedibus, — 
de falar, linguã impeditior. OBSTÁ- 
CULO: difficultas, impedimentum. 
Trazer —,impedimenta inferre. Mul- 
tiplicar as —, nodos néctére. Oriar 
— q alg., negotium alicui facessére. 
Yéncer —, impedimenta superare. 
OBJEÇÃO: não puseram nenhuma —, 
nihil controversiae fuit. 

DIFICULTAR, tr. impedimenta infer- 
re, moram facére 

DIFICULTOSO, adj. arduus, difficilis, 
laboriosus. CHEIO DE DIFICULDADES: 
Scrupulosus. 

DIFUNDIR, tr. dispergére, spargére. 
DIVULGAR: evulgare, pervulgare, vul- 
gare. 

DIFUSÃO, f.diffusio. PROLIXIDADE: red- 
undantia. é 

DIFUSO, adj. DEERAMADO: effusus, fu- 
sus. PROLIXO: redundans, diffluens, 
verbosus. Estilo —, oratio latior. 

DIGERIR, tr. concoquére, coquére, di- 
£erére. I. cibos digeróre, coctionem 


digerivel 
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dinasta 


facére. ESTUDAR COM AFINCO: conco- 
quére, coquêre. SUPORTAR UMA INJÜ- 
RIA: devorare, concoquére. 

DIGERÍVEL, adi. facilis digestu ou 
ad concoquendum. 

DIGESTÃO, f. coctio, concoctio, di- 
gestio. Após a —, confecto cibo. Im- 
pedir a —, concoctiones impedire. 
Facilitar a —, concoctiones adiuva- 


re. 

DIGESTIVO, adf: adiuvans concoctio- 
nes, aptus ad concoquendum. QUE 
FACILITA A DIGESTÃO: digestivus, pep- 
ticus. 

DIGESTOS, m. pl. digesta. 

DIGLADIAR, i. digladiari (D.). 

DIGNAR-SE, refl. dignari (D.). 

DIGNIDADE, f. dignitas, honor. — 
de cônsul, consulare fastigium. NO- 
BREZA: amplitudo, decor, gravitas, 


maiestas. Conservar a sua —, digni- 
tatem suam servare. Sem —, inho- 
neste. — de linguagem, maiestas in 
oratione. 


 DIGNIFICAR, ir. aliquem augére. 

DIGNO, adj. condignus, dignus. — de 
obter, idoneus qui impetret. — de 
louvor, laudabilis. QUE NÃO É INFE- 
RIOR A: dignus. — dos seus antepas- 
sados, haud indignus avorum. Gló- 
ria — de ti, digna te gloria. HONRA- 
DO: dignus, probus, honestus. 

DIGRESSÃO, f. deverticulum, digres- 
sio, egressus, procursio. Fazer uma 
—, digredi (p.), in rem alienam 
transire. 

DILAÇÃO, f. mora, procrastinatio. 
PROBROGAÇÃO: dilatio, prolatio. 

DILACERAÇÃO, f. dilaceratio, lacera- 
tio, laniatus. 


DILACERANTE, adj. crucians, mise- 


rabilis. 

DILACERAR, tr. dilacerare, lacerare, 
laniare. — ås dentadas, dentibus la- 
niare. AFLIGIR PROFUNDAMENTE: an- 
góre, cruciare, dilacerare, lacerare. 


— 0 coração, animum vexare. 
DILAPIDACKO, f. dilavidatio. 


DILAPIDAR, tr. pIiSSIPAR: disperdê- 
(p.), se expandére. 

DILATAÇÃO, f. dilatatio. 

DILATAR, tr. dilatare. Refl. dilatari 
(P.), se expandére. 

DILATÓRIO, adj. dilatorius, morato- 
rius. 

DILEMA, m. complexio, dilemma. 

DILIGÊNCIA, í.cura, diligentia, sedu- 
litas. PRONTIDÃO: celeritas, festina- 
tio. Com —, sine mora. CARRUAGEM: 
rheda publica. 

DILIGENCIAR, tr. diligentius curare, 
omnem diligentiam adhibére. 

DILIGENTE, adi. diligens, gnavus, 
sedulus. ATIVO: celer, expeditus, im- 
piger. 

DILUCIDAR, tr. dilucidare. 

DILÚCULO, m. diluculum. 

DILUIR, tr. diluére. — em água, aqu& 
diluére Refl dilui (».), se diluére. 

DILUVIANO, adj. diluvialis. - 

DILÚVIO, m. diluvium, eluvio, inun- 
datio. O — universal, universale di- 
luvium. 


DIMENSÃO, f. demensio, mensura, 
modus. — duma propriedade, agri 
modus. Determinar a —, modum fi- 
nire. Da mesma —, aequus. Tirar 
as —, mensuram facére. 

DIMINUIÇÃO, f. deminutio, imminu- 
tio, minutio. — de soma, decessio de 
summa. : 

DIMINUIR, tr. imminuére, minuére, 
minorem facére. — o número, nume- 
rum imminuére. — q coragem, ani- 
mos infirmare. — as fórças, vires 
carpére. ABATER: prosternére, sterné- 


re. I, DECRESCER: deminui (p.), im- , 


minui (».), minui (».). O Nilo di- 
minue, Nilus decedit. Os dias dimi- 
^uem, dies decrescunt. A dôr dimi- 
nue, dolor extenuatur. 

DIMINUTIVO, adi. deminutivus. For- 
ma —, deminutio. M. nomen demi- 
nutum, deminutivum. 

DINASTA, m. dynasta. 


dinastia 


DINASTIA, f. regum ex eadem familia 
series, domus. 


DINHEIRO, m. argentum, nummi (PL.), 


pecunia. Pagar à —, solvére numerato. 
Falta de —, inopia rei pecuniarie. Que 
está sem —, pecuniã exhaustus. Que 
tem muito —, pecuniosus. — para a 
viagem, viatieum. Por —, pretio. 


DIONÍSIAS, f. pl. Dionysia, Liberalia. 


DIPLOMA, m. codicillus, diploma, lit- 
terae (PL.). 


DIPLOMACIA, f. rerum civilium peritia. 


DIPLOMATA, m. legatus. Ser —, ius 


gentium tractare. FIG. É um —, dex- 
ter agit. l 


DIQUE, m. agger, undae claustra (PL.), 
moles. FIG.: OBSTÁCULO: impedimen- 
tum, mora. 


DIRECAO, f. curatio, duetus, gubernatio, 
moderatio, rectio, regimen. Submeter-se 
à — de alg., arbitrium sui alieui tra- 
dére. — da guerra, belli administratio. 
LADO PARA O QUAL ALG. SE DIRIGE: re- 
gio. O rio mudou de —, amnis eur- 
sum mutavit. Seguindo a — indicada, 
designatum iter earpens. Em — para- 
lela, pari traetu. Em diversas —, plu- 
ra in loca. Na — da Germânia, in 
Germaniam versus. Em tódas as —, 
quoquoversus. 


DIREITA, f. (manus) dextera. Lado —, 
dextera pars. 4 —, ad dexteram, dex- 
tera. 4 — e à esquerda, dextrà laeva- 
que. Para a —, in dexterum, in dexte- 


ram partem. 4s direitas, loc adv., con-. 


venienter, ut par est. Proceder às —, 
reete facére. l 


DIREITO, m. JUSTIÇA: aequitas, ae- 
quum, ius, recta (PL.). O — natural, 
jus naturae. De —, iure, ut par est. 
Segundo o —, secundum ius fasque. 
Respeitar o —, aequitatem servare. 
Defender o —, pro aequitate stare. 
Contra o —, contra ius. FACULDADE: 
facultas, lieentia. — de vida e de 
morte, vitae necisque potestas. Dar 


= j0 


dirigir 


a alg. o — de, potestatem facgre. FA- 
CULDADE MORAL DE POSSUIR ALG. C.: 
ius. — de mandar, ius imperii. Ew 
estava no meu —, iure feci. Tenho 
o — de, mihi ius est. Usar do seu —, 
ius suum usurpare. Manter os seus 
—, ius suum. tenere. Defender os — 
do povo, ius populi defendére. Violar 
os — de, iura violare. CONJUNTO DE 
LEIS QUE REGEM CADA POVO: ius, — 
civil, ius civile. — pontificio, ius 
pontificium. — positivo, ius. — di- 
vino e humano, ius divinum et hu- 
manum. Á ciência do —, iuris pru- 
dentia. O — dos povos, ius gentium, 
Adj. RETO: directus, rectus. QUE ESTÁ 
VERTICAL:  ereetus, reetus, sublimis, 
HONRADO: aequus, rectus. DO LADO 
OPOSTO AO ESQUERDO: dexter. Adv. EM 
DIREÇÃO DE: Ir — a alg., in adver- 
sum aliquem ire. VERTICALMENTE: 
Cair —, ad perpendieulum rectis li- 
neis ferri. Manter-se —, recte stare. 
Pôr —, erectum constitugre. 


DIRETAMENTE, 
recte. 


DIRETO, adj. directus, rectus, IMEDIATO: 
direetus. 


DIRETOR, m. administrator, guberna- 
tor, noderator, rector. E. reetrix. 


DIRIGENTE, m. moderator, rector. 


DIRIGIR, tr. DAR DIREÇÃO A: dueére, 
dirigére, regére. — os espíritos, ani- 
mos tractare. ENCAMINHAR: conver- 
tére, dirigére, vertére. Fig — os 
pensamentos para, animum intendé- 
re ad. GOVERNAR: administrare, gu- 
bernare, moderare, regére. — a guer- 
ra, bellum administrare. COMUNICAR- 
SE VERBALMENTE: — a palavra a alg., 
aliquem compellare. — perguntas, in- 
terrogare. ENVIAR (UMA CARTA): mit- 
tére. Refl. IR PARA: contendére OU 
tendére ad, pergére, petére. — para 
Roma, Romam proficisci (D.). — 
para Epiro, Epirum sequi (D.). TER 
CERTA DIREÇÃO: procedére OU tendéro 


adv. direete, rectã, 


dirimir 


ad. — ao cérebro, ad cerebrum ten- 

dére. INTERPELAR: alloqui (D.), voce 

compellare. IR TER COM AIG.: ad ali- 
quem adire ou venire. — q um ad- 

,  vogado, patronum adhibêre. 
DIRIMIR, tr, dirimére. — uma ques- 
táo, contzoveratam componére. 

DISCERNIMENTO, m. dispectus, iu- 
dicium. Falta de , imprudentia. 
Com —, caute. AÇÃO DE DISCRIMINAR: 
dispectus, distinctio. 

DISCERNIR, tr, discernére, dispicêre, 
pervidêre, visu discernére. DISCRIMI- 
NAR: dignoseére, discernére, distin- 
guére. ` 

DISCIPLINA, f. disciplina. A — mi- 
litar, disciplina militaris. Sem —, 
incomposite. Marchar sem —, socor- 
dius ire. QUALQUER RAMO DE UM CO- 
NHECIMENTO: disciplina, institutio. 

DISCIPLINAR, tr. componére, tempe- 
rare, subigáre. — soldados, ad mili- 
tarem disciplinam formare. REGU- 
LAB: moderari (p.), regére. Refl. tem- 
perari (p.). Adj. disciplinaris. 

DISCÍPULO, m. alumnus, auditor, di- 
scipulus. Foi — de Sócrates, eruditus 
est a Socrate. Quero ser teu —, uti 
magistro te volo. 

DISCO, m. QUALQUER PEÇA CIRCULAR: 
discus. O — do Sol, Phoebi orbis. 
DISCORDANCIA, f. discordia, discre- 
pantia. DISSONÂNCIA:, absurdi soni 


(PL.). 

DISCÓRDANTE, adi. discrepans, dis- 
sentaneus, QUE NÃO TEM HARMONIA: 
absurdus, absonus, dissonus. 

DISCORDAR, i. pisonEPAR: discrepa- 
re, discordare. pESTOAR: absonum 
esso, nam quiddam canére, 

DISCÓRDIA, f. controversia, discor- 
dia, dissensio, distractio, lis, rixa. 
DESINTENDIMENTOS POLÍTICOS: discor- 
dia, dissensio, dissidium, seditio, tu- 
multus. As — civis, discordiae in- 
testinae. Excitar —, animos disso- 
clare. Apaziguar es =, discordias 


dd scs 


" godare, ~ k 


disfarçar 


DISCORRER, i. FALAR sÓBBE: disseré- 
re, dissertare. PERCORRER EM DIFEREN+ 
TES DIREÇÕES: discurrére, palari (p.), 
pervagari (D.). 

DISCREPÂNCIA, f. discrepantia, dis- 
cordia, dissensio. 

DISCREPAR, i, discrepare, discorda- 


re. 

DISCRETO, adj. RESERVADO: circum- 
spectus, consideratus, modestus, pru- 
dens. QUE SABE GUARDAR SEGRÉDO: fi- 
dus. 

DISCRIÇÃO, f£, RESERVA: moderatio, 
modestia, pudor, verecundia. Com —, 
verecunde. Ter —, verecundari (».). 
Sem —, inverecunde. DISCERNIMEN- 
TO: arbitrium, potestas. Pór-se à — 
de alg., se alicui permittére. Estar à 
— de alg., in potestate alicuius esse. 
Comida à —, cibus ad satietatem. 
SABER GUARDAR SEGRÉDO: fides, taci- 
turnitas. 

DISCRICIONÁRIO, adj. Poder —, li- 
bera mandata (PL). Poder judicial 
—, arbitrium. 

DISCRIMINAÇÃO, f. dispectus, di- 
stinctio, discriminatio. 

DISCRIMINAR, tr. dignoscére, discer- 
nére, distinguére, discriminare. 

DISCURSAR, i. orationem habêre ou 
recitare. DISCORRER: disserêre, disser- 
tare.- 

DISCURSO, m. oratio, sermo. FRASEA- 
DO: locutio. LINGUAGEM: sermo, ver- 
ba (PL.). Proferiu éste —, ita verba : 
fecit. reu 

DISCUSSAO, f. PEENE adiar: 
tatio, disputatio. 

DISCUTIR, tr. e i. disceptare, dispi 
tare, pertractare. — as condições, de 
conditionibus agére. 

DISFARÇADAMENTE, ady. fallaciter, 
ficte, simulate. 

DISFARCAR, tr. celare, fingére, oc- 
cultare, tegére. — q cólera, iram vul 
tu tegére. DISSIMULAR: aliquid dissi- 
mulare ou occultare. Refl. — de pas: 
tor, pastoralem cultum indüéére, ^ 


disfarce 


DISFARCE, m. falsus ou occultus ha- 
bitus, vestis mutata. Sob o — de pas- 
tor,^pastoris habitu. FALSA APARÊN- 
CIA: simulatio. Sem —, aperte, sine 
fuco. Com; —, fallaciter, simulate. 


DISFORME, adi. deformis, foedus, 
pravus. IMENSO: enormis, immen- 
sus. 


DISFORMIDADE, f. GRANDEZA DES- 
MESURADA: enormitas, immanitas. 

DISJUNÇÃO, f. disiunctio. 

DISJUNGIR, tr. disiungére, distrahé- 
re, solvére. 

DISJUNTIVO, adi. disiunctivus. Pro- 
posição —, enuntiatio disiuncta. 

DISPAR, adj. dispar, dissentaneus. 

DISPARAR, tr. e i. ARREMESSAR: emit- 
tére, iactare. — dardos, tela excuté- 
Te. — o arco, arcu sagittam expellé- 
Te. INVECTIVAR: incessére aliquem, 
invehi (».) in. 

DISPARATADO, adi. absurdus inep- 
tus, insulsus, stultus. 


DISPARATAR, i, delirare, desipére, 


insanire. 

DISPARATE, m. deliramenta (pL.). 
Dizer —, deliramenta loqui (».). 
DISPARIDADE, f. disparilitas, inae- 

qualitas. 
DISPÉNDIO, m. dispendium, expen- 
sum, sumptus. 

DISPENDIOSO, adf.carus, onerosus, 
suniptuosus. Ser —, sumptui esse. 
DISPENSA, f. immunitas, vacatio. — 
de idade, aetatis vacatio. — do ser- 

viço militar, vacatio militiae. 
DISPENSADOR, m. distributor, lar- 
gitor. 


DISPENSAR, tr. DESOBRIGAR: immu- 

' nitatem dare, liberare, remittére, 
solvére. — do juramento, iurisiuran- 
di gratiam facére. DISTRIBUIR: dis- 
pensare, dispertire, distribuére. — 
prêmios e castigos, praemia poenas- 
que constituére. Refl. ABSTER-SE DE 
FAZER: aliquid omittére. 


DISPERSÃO, f, dispersio, dissipatio. 
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disposição 


DISPERSAR, ir. ESPALHAR: dispergê- 
re, dissipare, spargére. PÔR EM DE- 
BANDADA: dispergére, disicére. — o 
exército por..., spargére exercitum 
per... Refl. dilabi (p.), dispergi 
(D.), palari (D.). 

DISPERSO, adj. dispersus, dissipa- 
tus, sparsus. PÔSTO EM DEBANDADA: 
dispersus, fugatus, fusus, sparsus 
fuga. 

DISPLICÊNCIA, f. aegritudo, dolor, 
molestia, offensio. pESGÔsTO: fasti- 
dium, taedium. 

DISPONÍVEL, adi. promptus. Estar 
.—, praesto esse. 

DISPOR, tr. pôr EM ORDEM: colloca- 
re, componére, disponére, instruére, 
ordinare. — as tropas, copias expe- 
dire. — os soldados, armatos strué- 
Te. PREPARAR: apparare, comparare, 
praeparare. — bem os ânimos, ani- 
mos ad benevolentiam allicére. I 
USAR LIVREMENTE DE: abuti (p.), uti 
(D.). — da vida de alg., statuére de. 
aliquo. DECIDIR: decernére, statuére. 
Os deuses dispuseram de outra ma- 
neira, aliter dis visum est. I. Pos- 
SUIR: habere, possidére, tenêre. Refl. 
accingi (P.), se comparare ou se på- 
rare ad aliquam rem. — a fugir, fu- 
gam. adornare. 

DISPOSIÇÃO, f. corocação METÓDI- 
CA: collocatio, compositio, constitu- 
tio, distributio, instructio, positio. 
A— das matérias, rerum ordo. Após 
a — disto, haec quum praeparata 
sunt. SITUAÇÃO: affectio, habitus. A 
.— dos lugares, locorum status. As 
diferentes — do céu, caeli varietas. 
Má —, incommoda valetudo. Boa —, 
bona valetudo. Estar com ótima —, 
recte valere. ESTADO DA ALMA: ani- 
mus, inclinatio, mens, voluntas. As 
— do. povo, populi sensus. Ciente da 
— dos soldados, cognità militum vo- 
luntate. INCLINAÇÃO: inclinatio, pro- 
clivitas, propensio. — natural para 
a virtude, virtutis indoles. Que: não 


disposto 
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dissolução 


tem — naturais, naturã tardior. | DISSENSÃO, f. discordia, dissensio, 


AÇÃO DE LEGAR (EM TESTAMENTO): 
suprema ou ultima voluntas. PRES- 
ORIÇÃO DE UMA LEI: praescriptum, 
praescriptio. FACULDADE DE DISPOR DE 
ALG. C.: copia, facultas, potestas. Ter 
à sua —, in promptu habere. Está 
à — de todos, omnibus patet. Pór à 
—de alg., prae manu alicui dare. 
Ter alg. à sua —, aliquem in sua po- 
testate habére. Pór-se à — de alg., 
potestatem sui facére alicui. 

DISPOSTO, adi posto EM ORDEM: 
compositus, dispositus, structus. PRE- 
PARADO: accinctus, paratus, promp- 
tus, praeparatus. — a ouvir, paratus 
audire. — a começar a guerra, ala- 
cer ad bellum suscipiendum. — q 
provar, propenso animo ad proban- 
dum. Pouco — q crer, segnior ad cre- 
dendum. INTENCIONADO: animatus. 
Bem — para com alg. bene anima- 
tus erga aliquem. 

DISPUTA, f. altercatio, iurgium, pu- 
gna, rixa. Ter —, altercari (p.), liti- 
gare. DISCUSSÃO: concertatio, con- 
tentio, disputatio, lis. — de pala- 
vras, verborum controversia. 

DISPUTADOR, m. rixator. 

DISPUTAR, tr. certare de, concerta- 
re, contendére. — o império, de im- 
perio dimicare. I. TER DISPUTA: al 
tercari (D.), litigare. 

DISPUTÁVEL, adi. controversiosus, 
disputabilis. " 

DISSABOR, m, molestia, dolor, aegri- 
tudo animi. 

DISSECAÇÃO, m. exsecatio, (mortuo- 
rum) laceratio. 

DISSECAR, tr. prosecare. — cadáve- 
res, corpora aperire. 

DISSEMELHANÇA, f, dissimilitudo. 

DISSEMELHANTE, adj. dispar, dissi- 
milis. 

DISSEMINAÇÃO, f. dispersio. 

DISSEMINAR, tr. disseminare, dissi- 
pare, spargere. 


dissidium, distractio. 

DISSENTIMENTO, m, dissensio, dis 
sidium. 

DISSENTIR, i, dissentire, dissidére. 

DISSERTACAO, f. commentatio, dis- 
putatio, dissertatio. 

DISSERTADOR, m. disputator. - 

DISSERTAR, i. disputare ou disseré- 
re de aliqua re, dissertare. 

DISSIDÊNCIA, f. dissensio. 

DISSIDENTE, adj. adversus, dissen 
tiens. 

DISSIMULACAO, f. dissimulatio, si- 
mulatio. Sem —, non obscuro. Falar 
com —, simulata mente loqui (p.). 

DISSIMULADOR, m, dissimulator, si- 
mulator. 

DISSIMULAR, tr. celare, dissimulare, 
operire, tegére, velare. — a alegria, 
tacitum gaudium continére. — "^q có- 
lera, iram premére. — o receio, me- 
tum obtrudére. 

DISSIPAÇÃO, f.  dissipatio. ESTADO 
DE UMA PESSOA DISSIPADA: luxuria. 
Viver na —, luxuriose vivére, 

DISSIPADOR, adi. prodigus, profu- 
sus. M. profligator, consumptor, de- 
coctor. — do patrimônio, patrimonii 
helluo. 

DISSIPAR, tr. DISPERSAR:  disicére, 
dispergére, dissipare. FAZER CESSAR: 


discutére, dispellére. — as trevas, 
tenebras fugare. — o médo, metum 
removere,  ESBANJAR:  consuméáére, 


comedére, decoquére, dissipare, ef- 
fundére, profundére. — o tempo, tem. 
pus perdére. Refl, cessar: dilabi 
(n.), discuti (P.), dispelli (p.), eva- 
nescére, — nos ares, in auras eva- 
mescére. SER ESBANJADO: dilabi (D.), 
dissipari (».), effundi (P.). ENTRE- 
GAR-SE À DISSIPAÇÃO: luxuriose vivé- 
re, luxuriosum esse. | 
DISSOCIAR, tr. dissolvére, solvére. |! 
DISSOLUÇÃO, f. dissolutio, partium 
diremptus, solutio, tabes. RUPTURA: 
dissolutio. — do matrimônio, matri . 


t 


dissoluto 


LI 


monium solutum. DEVASSIDÃO: flagi- 
tia (PL.), intemperantia, libido. 
DISSOLUTO, adj. dissolutus, flagitio- 
sus, libidinosus, luxuriosus, perditos. 
Costumes —, pessimi moraes. Levar 
uma vida —, luxuriose vivére. 
DISSOLVENTE, adj. discussorius. 


DISSOLVER, tr. dissolvére, solváre. — 
na água, liquefacére. DISPERSAR: di- 
ducére, dissolvére. — um casamento, 
matrimonium dirimére. Refl. dilabi 
(D.), dissolvi (P.), liqueseére, pu- 
treseére. 

DISSONÂNCIA, f.'dissonantia. DISCOR- 
DÂNCIA: discordia. 

DISSUADIR, tr. averté, dissuadere, de- 
terrére OU revocare ab aliqua re. — 
alg. de fazer, aliquem deterrere ne 
faciat. 

DISSUASAO, f. dissuasio. 

DISSUASOR, m. dissuasor. 


DISTANCIA, f. distantia, intervallum, 
Spatium. TRECHO DE CAMINHO: inter- 
vallum, iter, spatium, via. Aumen- 
tar a —, spatium itineris augere. 
Pouca —, paulula via. Percorrer 
uma grande —, ingens spatium eme- 
tiri (D.). 4 pouca — de, non longe 
ab. 4 alguma —, haud proeul. A pou- 
ca —, in proximo. ESPAÇO DE TEMPO: 
intervallum, 


DISTANCIAR, tr. amovere, arcêre, re- 
movére. Refl. abscedére, (longius) 
abire, se removére. 

DISTANTE, adj. distans, dissidens. 

DISTAR, i. abesse, distare. 

DISTENDER, tr. distendére. 

DISTENCAO, f. distentio, distentus. 

DÍSTICO, m. distichon. 


DISTINÇÃO, f. DIVISÃO: distinetio, se 
paratio. DIFERENQA: disereto, diseri- 
men, distinctio, separatio. Sem —, 
nullo discrimine, promiscure. DEFERÉN- 
cia: honor. Tratar alg. com —, ali- 
dignitatis gradüs. MÉRITO: dignitas. 
honor, insigne. Tódas as —, omnes 

dignitatis gradus. MÉRITO: dignitas. 

Exercer os cargos com —, ample ho- 
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4 


nores gerére. ALTA CATEGORIA: Ro- 
mens de —, nobiles, noti homines, 
optimates. NOBREZA DE PORTE: elegan- 
tia. ; 2i 

DISTINGUIR, tr. VER DISTINTAMENTE: 
deprehendére, discernére, discipére. 
— claramente, subtiliter pervidere. 
NOTAR A DIFERENÇA: dignoscére, diiu- 
dicare, discernére, distinguére, seiun- 
güére. — o bem do mal, dijudicare 
recta ae prava. SEPARAR: discernére, 
disiungére, dividére rem a re, seiun- 
gére, seponáre. TORNAR NOTÁVEL: in- 
signem reddére, insignire. TRATAR 
COM DISTINÇÃO: observare. Refl. FA- 
ZER-SE NOTAR: conspici (P.), insigni- 
ri (P.). SER CÉLEBRE: emingre, eni- 
tere, excellére, florére. DIFERENQAR- 
SE: discerni (P.), distingui (P.). 


DISTINTIVO, adj. peeuliaris, proprius, 
singularis. M. EMBLEMA: insignia (PL.). 


DISTINTO, adj. SEPARADO: diserimina- 


tus, distinctus, seiugatus, separatus. 
QUE SE VÊ BEM: clarus. NÍTIDO: cla- 
rus, distinctus, explanatus. NOTÁVEL: 
egregius, eximius, excellens, praesta- 
bilis, singularis. Os homens mais —, 
- summi homines. Jovem —, lectissimus 


iuvenis. ELEGANTE: elegans, liberalis. 


DISTRAÇÃO, f. aberrattio. Por —, per 
imprudentiam. RECREIO: animi rela- 
xatio, ludus. O QUE NOS AFASTA de UM 
PENSAMENTO: avocamentum. 


DISTRAIR, tr. SEPARAR DE: avertére, 
dedueére, detrahére. TORNAR MENOS 
ATENTO: a2bdueére, abstrahére, avoca- 
re, deducgre de. — o espírito, ani- 
mum a cogitationibus abducóre. RE- 
CREAR: Obleetare, recreare. Refl. ani- 
mum relaxare, avocari (P.), oblecta- 
ri (P.), se oblectare. 


DISTRIBUIÇÃO, f. assignatio, distri- 
butio, divisio, partitio. — de trigo, 
largitio frumentaria. DIVISÃO: de- 
scriptio, dispositio, distributio, par- 
titio. 7 


distribuidor 


DISTRIBUIDOR, m. distributor. — 
do- rancho aos soldados, erogator. 
DISTRIBUIR, tr. nEPARTIR: disperti- 
re, dispensare, distribuére, dividére. 
— por cabeça, in singulos dividére. 
DIVIDIR: digerére, distribuére, divi- 

dére, ordinare. 

DISTRIBUTIVO, adj. distributivus. 

DISTORBIO, m. tumultus, turba, sedi- 
tio, motus. 

DITADO, adj. dictatus. Fre. Calünias 
— pelo Ódio, res inique confictae. M, 
AÇÃO DE DITAR: dictatio. O QUE FOI 
DITADO: dictata  (PL.). PROVÉRBIO: 
proverbium, adagium. 

DITADOR, m. dictator. 

DITADURA, f. dictatura. 

DITAME, m. PARECER: opinio, opina- 
tio, sententia. REGRA: regula, norma, 
ratio, praescriptum. 

DITAR, tr. dictare. I. INSPIRAR: ini- 
Cre. PRESCREVER: dictare, imponére, 
indicěre. — condições, conditiones 
ferre. 

DITIRAMBO, m. dithyrambus. 

DITO, part. dictus. — isto, his dictis. 
— e feito, dictum ac faetum. PRES- 
cRITO: dictus, monstratus. PRONUN- 
CrADO: pronuntiatus, recitatus. M. 


EXPRESSÃO: verba (PL.), dicta (PL.).” 


DITONGO, m. diphthongos. 

DITOSO, adj. beatus, felix, fortuna- 
tus. 

DIURNO, adj. diurnus. 

DIUTURNIDADE, f., diuturnitas. 

DIUTURNO, adj. diuturnus. 

DIVA, £f. diva. 

DIVÃ, m. lectus. 

DIVAGACAO, f. evagatio. DIGRESSÃO: 
digressio, digressus, excessus. 

DIVAGAR, i, evagari (D.). AFASTAR- 
SE DO ASSUNTO: digredi (D.), a pro- 
posito aberrare. 

DIVERGÊNCIA, f. divergium. — de 
opiniões, dissensio. 

DIVERGENTE, adj.  diductus, diva- 
ricatus, diversus. FIG. dissidens, di- 
versus, 


--— 


—————— 
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dividi; 


DIVERGIR, i, diduci (r.), divaricare, 
divertére. rrc. dissentire, dissidere. 

DIVERSAMENTE, adv. diverse, varie. 
Caso — marrado, variata memoria 
actae rei. 

DIVERSÃO, f. ludus, oblectamentum, 
oblectatio. DISTRAÇÃO: avocamentum 
avocatio. 

DIVERSIDADE, f, diversitas, varie- 
tas. — de sentimentos, dissensio. 
DIVERSIFICAR, tr. discriminare, di- 

stinguére, variare. 

DIVERSO, adi. diversus, varius. Que 
apresenta — córes, versicolor. PL. 
plures. 

DIVERTIDO, adj. QUE DIVERTE: iucun- 
dus, gratus. RECREADO: delectatus. 
ALEGRE: hilaris, laetus, iocosus. 

DIVERTIMENTO, m. ludus, oblecta- 
mentum, oblectatio. 


DIVERTIR, tr. delectare, oblectare, 


recreare. Refl. delectari (».), ludé- 
re, se delectare, se oblectare. Nunca 
me diverti tanto, mihi nunquam 


. fuit melius. — à custa de alg., ali- 


quem pro delectamento putare. 
DÍVIDA, f. aeS alienum, debita pecu- 
nia, debitum, creditum. Cheio de —, 
aere alieno óppressus. Ter —, debére. 
Não ter —, in aere alieno nullo esse, 
Que tem —, obaeratus. Contrair uma 
—, aes alienum suscipére. Pagar 
às —, aes alienum persolvére. Não 
poder pagar wma —, ad solvendum 
non esse. Perdoar uma —, debito- 
rem dimittére. Abolir as —, tabulas 
novas facére. rra. debitum. 
DIVIDENDO, m. (numerus) dividen- 
dus. LUCROS: pars, portio. 
DIVIDIR, tr. diducére, digerêre, dis- 
pertire, dividére, (in partes) distri- 
buére, partiri (D.). — as tropas, co- 
pias diducére. — as fórgas do ini- 
migo, copias hostium distendére. — 
em dois, bipartito distribuére. — em 
três, trifariam dividére. TÊRMO DE 
ARITMÉTICA: dividére, secare. DESA- 
vR: diducére, dissociare, ab aliquo 
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divinal 


distrahére, dividěre. Refl. diduci 
(».), dividi (».). — em vários bra- 
cos (o rio), in plures partes difflué- 
re. TER OPINIÕES OPOSTAS: dissidere, 
distrahi (p.), scindi (P.). 

DIVINAL, adj. caelestis, divinus. 

DIVINAMENTE, adv. caelitus, divi- 
nitus. 

DIVINATÓRIO, adj. ad divinationem 
pertinens. Ciência —, divinatio. 

DIVINDADE, f. deitas, deus, divini- 
tas, numen. QUALIDADE DE DIVINO: di- 
vinitas. 

DIVINIZADO, adj. consecratus, divus. 


` DIVINIZAR, tr. consecrare, in deos 


reponére OU réferre. EXALTAR: in cae- 
lum tollére. 


DIVINO, adj. caelestis, divinus. A 
ciência — e humana, cognitio cae- 
lestium et mortalium. Honras —, 
caelestes honores. Por inspiração —, 
divinitus. DIVINIZADO: divus. O — Jú- 
lio, divus Iulius. PERFEITO: caelestis, 
divinus. O nosso — Platão, deus ille 
noster Plato. 

DIVISA, f. insigne, insignia (PL.). 
LIMITE: limes. 

DIVISÃO, f. disiunctio, distractio, dis- 
tributio, divisio, partitio, sectio. Fa- 
ger u —, in partes dividére. DESU- 
NIÀO: discordia, dissensio, dissidium, 
distractio. PARTE: Dars. 

DIVISIBILIDADE, f. sectio. — até ao 
infinito, sectio in infinitum. 

DIVISÍVEL, adj. dividuus, divisibilis, 
secabilis. Ser —, dividi posse. 

DIVISOR, m. divisor (nufnerus). 


DIVISÓRIA, f. Traçar uma — entre 
dois campos, agrum ab agro termi- 
nare. Parede —, (craticius) paries. 


DIVORCIAR, tr. SEPARAR: segregare, 


seiungére, separare. Refl, divortium 
facére, matrimonium dissolvére, nup- 
tias dirimére. — (o espóso), divor- 
tium facére eum uxori. — (a espó- 
sa), discedére a marito, 
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, dizer 


DIVÓRCIO, m. discidium, divortiui, 
repudium. Depois do —, soluto ma- 
trimonio. 

DIVULGAÇÃO, f. detectio, patefactio, 
proditio. 

DIVULGADOR, m. divulgator, vulga- 
tor. 

DIVULGAR, tr. divulgare, in vulgus 
efferre, palam facére, pervulgare, 
vulgare. Ser divulgado, in vulgus 
emanare. 

DIZER, tr. e i. EXPRIMIR POR PALA- 
VERAS: aio, dicére, eloqui (D.), narra- 
re, proloqui (D.). — em. voz alta, 
proclamare. — em voz baixa, mussi- 
tare. — detalhadamente, edisserére. 
— muitas vezes, dictitare. — aber- 
tamente, edicére. Dize-me, dic mihi. 
Dito isto, haec locutus, his dictis. Di- 
zes a verdade? vera cantas? Como 
acabo de —, ut paulo ante posui. 
Como acima disse, ut supra demon- 
&etravimus. — a sua opinião, senten- 
tiam expromére. Não — palavra, 
nullum verbum facére. Sem — nada, 
tacite. Digo eu, inquam. Diz éle, in- 
quit. Mas dirás, inquies. — que sim, 
annuére. — que não, negare. RECI- 
TAR: dicére, eloqui (D.), recitare. — 
de cor, memoriter recitare. A arte 
de bem —, eloquentia, facundia. RE- 
FERIR: -dicére, memorare, narrare, 
referre. — bem de alg., alicui bene 
dicére. — mal de alg. male dicêre. 
Diz-se que, ferunt, aiunt, dicunt. Di- 
gia-se que, fama erat. Segundo se 
“diz, ut dicitur. ORDENAR: dicére, iu- 
bére, monére, praecipére. Farei o 
que diees, faciam equidem ut mones. 
AFIRMAR: affirmare, contendére, di- 
cére, profiteri (D.). Dizem que não 
é permitido, negant fas esse, JULGAR: 
credére, dicére, putare. — de si para 
si, secum reputare. Digo a mim mes- 
mo, intra me ipse velvo. DENOTAR: 
declarare, indicare, significare. Que 
quer — isto? quid hoc rei est? CEN- 
SURAR:  Teprehendére, vituperare. 
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Loc Por assim —, ut ita dicam. tros, vitam ad opiniones alienas flec- 
Quer —, hoc est, id est, nempe. Para tëre. 
nada mais —, ne plura. Refl. sER 


DITO: dici (P.). Escutar o que se diz, 
voces excipére. SER DIVULGADO: ferri 
(P.), narrari (P.). ARROGAR-SE CER- 
TAS PRERROGATIVAS: Se ferre, se pro- 
fiteri (D.). SER EMPREGADO: dici (P.), 
efferri (p.). M. piro: dicta (PL.), 
verba (Pr.). PL INSCRIÇÃO: inscrip- 
tio, epigramma. 

DIZIMADOR, m. decimanus. 

DIZIMAR, i. COBRAR o DízrMO: deci 
mam exigére. Tr. decimare. — os 
soldados, decimum quemque militem 
Sorte ductum percutére. 

DÍZIMO, m. decima. Cobrar os —, de. 
cimam exigére. 

DÓ, m. commiseratio, miseratio. 

DOAÇÃO, f, condonatio, donatio. 

DOADOR, m. donator. 

DOAR, tr. condonare, donare. — em 
testamento, legare. 

DOBADOURA, f. girgillus. 

DOBAR, tr. (fila) revolvére. 


DOBLE, adj. posegApo: duplicatus, ge- 
minatus. riNgIDO: duplex, versutus, 
vafer. 

DOBRA, f. ruga, sinus. Fazer —, ru- 
gare. 

DOBRADIÇO, adj. flexibilis. 

DOBRADURA, f, complicatio, plicatu- 


“ra. AÇÃO DE DUPLICAR: duplicatio. 


CURVATURA: curvatura. 

DOBRAR, tr, DUPLICAR: duplicare, ge- 
minare. FAZER DOBRAS EM: plicare. 
— uma carta, epistolam complicare. 
CURVAR: curvare, flectére. — o joe- 
lho, genu flectére. — um arco, in 
arcum torquêre. ABATER: flectére, 
incurvare, torquére. I. flecti (P.), 
inflecti (».), se inflectáre. TORNAR-SE 
DUPLO: duplicari (P.), geminari (P.). 
Refl. cener À rrExio: flecti (».), 
inflecti (».), se inflectáre. CONFOR- 
MAR-SE COM: componi (».), se fin- 
gére ad, servire. — à opinião dos ow- 


DÔBRO, m. aiterum tantum, duplum. 
DOCE, adj. dulcis, mitis, suavis. Mui- 
to —, praedulcis. Vinho —, mustum. 


MEIGO: amoris plenus, benignus. M. 


pl bellaria, dulcia, dulciola. 

DOCEIRO, m. cupedinarius, dulcia- 
rius. 7 

DOCEMENTE, adv. dulciter, blande, 
leniter, suaviter. 

DÓCIL, adj. docilis, facilis, oboediens. 
— ao freio, frenos sequens. Mostrar- 
se —, parere. ] 

DOCILIDADE, f. docilitas, oboedien- 
tia, temperatio. 

DOCUMENTAR, tr, litteris explicare. 

DOCUMENTO, m. documentum, litte- 
rae (PL.), tabulae (PL.). 


DOÇURA, f. dulcedo, dulcitudo, sua- 
vitas. BONDADE: benignitas, comitas, 
clementia, indulgentia, lenitudo, 
mansuetudo. Tratar com —, (alicui) 
indulgére. ENCANTO: blanditiae (PL.), 
deliciae (Pr.), suavitas. 

DOENCA, f. aegrotatio, morbus, vale- 
tudo. — nervosas, nervorum labores. 
— crónica, morbus chronicus. Ter 
uma —, in morbo esse. Acometido 
duma —, morbo implicitus. Con- 


“trair wma —, morbo tentari (p.).. 


Provocar —, morbos efficáre. Curar 
uma —, morbo levari (».). DOENÇA 
DAS PLANTAS: aegrotatio, labor, lües, 
morbus. DOENÇA DE ANIMAIS: mor- 
bus, pestis. 


DOENTE, adj. aeger, aegrotus, affec- 
tus, languens. Estar —, aegrotum ou 
affectum esse, non belle se habére, 
valetudine non bonà uti (p.). Estou 


—, mihi non belle est. Levemente —, ` 


mediocriter aeger. Estar gravemen- 


te —, gravi morbo afflictatus. Náo 
estar —, a morbo vacare. Tornar —, 
morbo afficére. Cair —, in morbum 


incidére. M. aeger, aegrotus. Fingir 
se —, aegrum gimulare. 


| 


doentio. 


DOENTIO, adj. morbosus, morbidus. 
Compleição —, corpus morbis obno- 
xium. CONTRÁRIO À SAÚDE: insalu- 
bris. Ar —, aer malignus. Lugar —, 
locus gravis. 

DOER, i. dolére. Dói-me o pé, pede do- 
leo. Fazer — a cabeça, capitis dolo- 
rem movêre. Refl. miserari (p.), mi- 
Sereri (p.), misericordià moveri 
(».). 

DOGMA, m. dogma. 

DOGUE, m. Molossus (canis). 

DOIDEJAR, i, DIZER DISPARATES: deli. 

- rare, desipére, insanire. BRINCAR: iO- 
cari (D.), nugari (p.), seurrari (D.). 

DOIDICE, f. Loucura: amentia, de: 
mentia, insania, vecordia. PROCEDER 
EXTRAVAGANTE: deliratio, insania, in- 
sipientia, stultitia. Que —/ quid est 
Stultius... GRANDE ALEGRIA: lascivia. 
Fazgr —, desipére. 

DOIDIVANAS, m. caput cucurbitae, 

` vacuum cerebro caput. 

DOIDO, adj. amens, demens, excors, 
insanus, insipiens, vecors. Estar —, 
dementem esse, insanire. Parecer —, 


dubiae sanitatis esse, Estás —? num | 


furis? Estar — de alegria, nimio 
gaudio desipére. Estar — de amor, 
amore insanire. Estar — por alg., 


amare. M. insaniens, insanus. 
DOIS, num. card. duo. — cartas, 
duae epistolae. — para cada um, bini. 
As — orelhas, binae aures. Que tem 
— cabeças, biceps. Que tem — pés, 
bipes. Machado de — gumes, anceps 
Securis. — vezes, bis, semel atque 
iterum. Cometer — pecados, bis pec- 
care. De — maneiras, dupliciter. Cor- 
tar em —, bipariire. INDICANDO PÉSO 


OU MEDIDA: — libras, dupon lium. 
De — libras, bilibris. De — pés, bi- 
pedaneus. INDICANDO TEMPO: — dias, 


unus et alter dies. Espaço de — 
dias, biduum. De — em — dias, alter- 
nis diebus. De — em — anos, alter- 
no quoque anno. — anos, biennium. 
4MBOS: ambo, uterque, utrique. Q 


, 
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dominação 


mais velho dos —, natu maior. Nós 
—, uterque nostrum. Qualquer dos 
—, utercumque. Qual de nós —1 
uter nostrum? Um dos —, alteruter. 

DOLENTE, adi. maestus. Voz —, vox 
queribunda. 

DOLO, m. dolus, fraus. Com —, dolo- 
8e. 

DOLOROSO, adj. crucians. Ser —, do- 
lorem facêre. AMARGURADO: acerbus. 
Gritos —, flebiles gemitus. QUE PRO- 
DUZ PESAR: acerbus, dolendus, luc- 
tuosus, maestus. 


DOM, m. PRESENTE: donus, munus. FIG. 


donus, munus. Os — da natureza, 
bona naturae. O — da beleza, dos 
formae. O — da profecia, divinatio. 


APTIDÃO: facultas. O — da elogiiên- 
cia, facultas dicendi. 

DOMADOR, m. domitor. 

DOMAR, tr. domare, domitare, man- 
suefacére, subigére. Ação de —, do- 
mitura, domitus. SUBJUGAR: domare, 
frangére, perdomare, subigére. — as 
paixões, cupiditates coercêre. — “à 
cólera, animum regére. 

DOMÁVEL, adj. domabilis, ad doman- 
dum -pronus. 

DOMESTICAÇÃO, f, domitura, domi- 
tus, mansuefactio. 


DOMESTICAR, tr. domitare, mansue- 
facére, subigére. 


DOMÉSTICO, m, famulus, minister. 
0s —, domestici, familiares. Adj. do- 
mesticus, familiaris, intestinus. Ne- 
gócios —, res privatae. CRIADO EM 
CASA: cicur, domesticus, mansuetus. 
Bois —, domiti boves. 

DOMICILIA R-SE, refl. domicilium col- 
locare oU sibi constituére. 
DOMICÍLIO, m. domicilium, domüs, 
habitatio, sedes quotidiana. Sem —, 

sine sede. 

DOMINAÇÃO, f, dominatio, domina- 
tus, imperium, regnum, summa auc- 
toritas. 


dominador i 


DOMINADOR, m. dominator, domi- 
nus. F. dominatrix. Adi. Espírito —, 
animus superbus. 

DOMINANTE, adj. 

, puus. 

DOMINAR, tr. e i, dominari (p.), im- 
perare, alicuius rei potiri (p.), re- 
gnare. Procurar —, summa petére. 
— as paixões, cupiditatibus impera- 
Te. ELEVAR-SE ACIMA DE: despectare, 
(desuper) imminêre, supereminére, 

DOMINGO, m. dominicus dies, dies 
solis. . 

DOMÍNIO, m. ditio, dominatio, domi- 
natus, imperium, regnum, summa 
auctoritas. Exercer o —, dominari 
(D.), regnare, summam imperii te- 
nére. Submeter ao seu —, in suam 


eminens, praeci- 


potestatem redigére. Estar sob O 


de, in dominatu esse. 

DONA, f. domina, possestrix. — de 
casa, domina, hera, matrona. 

E m m. elegantia, venustas, le- 


DÓNAIROSO, adj. venustus, elegans, 
lepidus. 


DONATIVO, m. donus, munus. - 


DONDE, adv. a ou ex quo loco, unde. 
— quer que, undecumque, — és tu? 
unde gentium es? — se conclue que, 
unde apparet. N 

DONINHA, f, mustela. 


DONO, m, dominus, possessor. Mudar 
de —, dominos permutare. Ficar sem 
—, vacare. 

DONZELA, f. innupta puella, virgo. 

DOR, f. (corporis) dolor, malum. — 

aguda, cruciatus. Sentir —, dolorem 
perpeti (D.). Causar —, dolorem fa- 
cére. Acalmar a —, dolorem minu& 
Te, SOFRIMENTO MORAL: angor, dolor, 
maeror, maestitia. Experimentar —, 
dolêre, maerêre. Estar mergulhado 
na — in maerore iacére. Entregar- 
se à —, aegritudini se dare. 

DORAVANTE, adv. deinceps, in po- 

sterum. 


— 211 — 


dote 


DÓRICO, adj. Doricus. Usar o diale- 
to —, Dorice loqui (p.). 4 ordem —, 
Doricae columnae (pL.). 

DORIDO, adj. dolens. w4coapo: con- 
tusus, lividus, suggillatus. 

DORMENTE, adj. dormiens, sopitus. 

DORMINHOCO, m. e adj. dormitor, 
somniculosus. 

DORMIR, i, dormire, dormitare, quie- 
tem ou somnum capére. — profunda- 
mente, arcte et graviter dormire. 
Ir —, dormitum ire. A —, dormiens, 
per quietem. Tenho vontade de —, 

Somnus me urget. Passar a noite 

sem —, noctem insomnem agére. Fa- 

zer —, somnum afferre, somnos Con- 


citare ou gignére. — fora de casa, 
abnoctare. DESCUIDAR-SE: dormire, 
dormitare. 


DORMITAR, 1. dormitare. 

DORMITÓRIO, m. (cubiculum) dor- 
mitorium. 

DORSAL, adj. dorsalis. Espinha 
Spina dorsi. 

DORSO, m. dorsum. 

DOSAR, tr. miscere inter se, nodu 
statuére. 

DOSE, f. modus, portio. Pequena — 
portiuncula. Em — igual, pari por- 
tione. rra. pars. Pequena M parti- 
cula. 

DOSSEL, m. papilio. Um — de ver- 
dura, trichila. 

DOTAÇÃO, f. pecunia attributa. 

DOTADO, adj. ornatus, praeditus. — 
de engenho poético, ad carmen com- 
positus. — de razão, rationis parti- 
ceps. QUE RECEBEU UM DOTE: dotatus. 

DOTAL, adj. dotalis. . 

DOTAR, tr. instruére, ornare. DAR UM 
DOTE: dotare, dotem dare ou confi- 
cére. 


ema, 
? 


DOTE, m, dos, uxoria res. Dar em —, 
in dotem conferre. Dado ou recebido 
em —, dotalis. DOM NATURAL: donus, 
munus. Os -— da natureza, bona na 
turae. 


É t 
PEE D E PERDER E INIT DR EE E EE T MEE 


1 
NEUEN MRS C PED S 


ii mm : EEEN :———————————— erea = 
ER VE I e TN E m er e ve Eee CREME RC UM. LAE rara map ostentar me inte somo pomentoo SI SPHERE : à 
E = r É CRS equos Sette TENES SM 
7 3 : : E (ETT 1 xm 
^ 


dourado 


) 

DOURADO, adj. auratus, deauratus, 
inauratus. Estátua —, statua auro 
superfusa. cÔR-DE-OURO: flavus, au- 
reolus. 

DOURADOR, m. deaurator, inaurator. 

DOURAR, tr, deaurare, inaurare, (ali- 
cui rei) aurum illinére, 

DOUTO, adj doctus, eruditus. Mui- 
to —, perdoctus. 

DOUTOR, m. doctor. 

DOUTRINA, £ institutio, praecepta 
(PL). A — dos estóicos, stoicorum 
ratio. 

DOUTRINAR, tr. 
praecipére. 

DOZE, num. card, duodecim, duode- 
ni. — vezes, duodecies. Espago de — 
anos, duodecennium. — para cada 
um, duodeni. No dig —, duodecimo 
die. 

DRACMA, f. drachma. 

DRACONIANO, adi. sEvERO: acerbus, 
asper, durus, Lei —, dura lex. Con- 
dições —, tristes conditiones. 

DRAGAO, m. draco. 


docêre, erudire, 


. DRAMA, m. drama, fabula. 


DRAMÁTICO, adj. dramaticus, sceni- 
cus. Obra —, fabula. No género —, 
in fabulis. As representações —, ludi 
scenici. Um autor —, poeta scenicus. 
O gênero —, ars tragica. COMOVEN- 
TE: aptus ad commovendam miseri- 
cordiam, miserabilis. Ser —, mise- 
rationem facére, 

DRÁSTICO, adj. purgatorius. ENÉRGI- 
ço: fortis, validus. 

DROGA, f. REMÉDIO: medicamen, me- 
dicamentum, pharmacum. ria. res 
vilissima. 

DROMEDÁRIO, m. dromas (camelus), 
dromedarius. 

DRUIDAS, m. pl. druidae, druides. 

DUAL, adi dualis. Número —, nume- 
rus dualis. 

DÜBIO, adi.ambiguus, anceps, dubius, 
incertus. 

DUBITATIVO. adi. dubitativus. 


` DABITÁVEL, adj. dubitabilis. 


— 212 — 


duramente 


DÚCTIL, adj. ductilis, lentus. 

DUCTILIDADE, f. lentities. A —— da 
prata, lentum argentum. 

DUELO, m. pugna singularis, singu- 
lare certamen. Bater-se em —, ex 
provocatione dimicare. Provocar a 
—, ad pugnam provocare. 

DUENDE, m. larva, Pl. lemures. 

DUETO, m. bicinium, duorum concen- 
tus. 

DULCIFICAR, tr. mitigare, tempera- 


re. 

DULCÍSSONO, adj. dulcisonus. 

DUODÉCIMO, num. ord, duodecimus, 
Pela — vez, duodecimo. 

DUPLAMENTE, adv. bis, dupliciter. 
IEnganas-te —, bis falleris. 

DUPLICAÇÃO, f. duplicatio. 

DUPLICAR, tr. duplicare, geminare. 
AUMENTAR: augere, maius facére. 

DUPLICIDADE, f. duplicitas. DOBLEZ: 
astutia, fraus, mala fides. Com —, 
versute. 

DUPLO, adi. duplex, duplus. Péso —, 
pondus duplo maius. COMPOSTO DE 
DUAS COISAS IGUAIS: anceps, duplex, 
geminus. Cometer um — érro, bis 
peccare. — vitória, geminata victo- 
ria. Com um fio —, duobus linis. Nú- 
mero —, duplex numerus. M, o pô- 
BRO: alterum tantum, duplum. 

DURAÇÃO, f. spatium (temporis), 
tempus. Ser de pouca —, ad exigu- 
um tempus esse. Que é de curta —, 
brevis. Curta —, brevitas. — da vida, 
vitae spatium ou cursus. Longa —, 
diuturnitas, temporis longinquitas. 
Que é de longa —, diuturnus. — sem 
fim, perennitas. 

DURADOURO, adj. diuturnus, firmus, 
perennis, stabilis. Pouco —, .cadu- 
cus, volubilis. Ser -—, permanêre. 
Paz —, fida pax. 

DURAMENTE, adv. COM RIGIDEZ: du- 
riter. DESAGEADÂVEL MENTE (FALANDO 
DO SOM): aspere, dure. COM. RIGOR: 
acerbe, aspere, atrociter, dure, seve 
re. 


durante 


DURANTE, prep. inter, per. — o ve- 
rão, aestate. — o outono, autumni 
tempore. — o inverno, per hiemem. 
— a noite, per noctem. — o sono, 
per somnum. — tôda a sua vida, 
quamdiu vixit. — q minha velhice, 
me sene. — o jantar, inter coenam. 
— (ésse tempo, inter haec. — dez 
anos, super decem annos. — estes 
dias, his diebus. 

DURAR, i. durare, manêre, permanê- 
re, stare. — muito, perdurare. Fazer 
—, prorogare. — pouco, ad breve 
durare. Que dura sempre, sempiter- 
nus. Que dura muito, diuturnus. 

DURÁVEL, adi. diuturnus, firmus, 
perennis, stabilis. Pouco —, caducus. 

DUREZA, f, duritia, durities. ASPERE- 
ZA PARA O OUVIDO: asperitas. — de 
estilo, duritas. SEVERIDADE: asperi- 
tas, atrocitas, diritas, duritas. — de 
coração, acerbitas naturae. Tratar 
alg. com grande —, in aliquem sae- 
vire. 

DURO, adi. riso: durus, firmus, ri- 
gens. Muito —, edurus. Pele —, pel- 


lis dura. Um tanto —, subdurus. Ma-. 
~ deira muito —, fortissimum lignum. - 


Tornar-se —, durescére. ÁSPERO: a- 
Sper. INSENSÍVEL: ser — de ouvido, 
aures hebetiores habēre. DESAGRADÁ- 
VEL AO OUVIDO: asper, durus. Estilo 
—, horrida oratio. INFATIGÁVEL: du- 
rus, laboris patiens. DESHUMANO: du- 
rus, ferus, inhumanus, rigidus. DE- 
MASIADAMENTE RIGOROSO: acerbus, a- 
sper, durus. Lei —, lex dura. Con- 
dições —, tristes conditiones. Res- 
posta —, atrox responsum. INCÔMO- 
DO: asper, durus, gravis, miser. — 
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escravidão, durissima servitus. cus- 
roso: durus, difficilis. Trabalho mui- 
to —, labor praedurus. 

DUUNVIRATO, m. duumviratus. 

DUÚNVIRO, m, duumvir. 

DÚVIDA, f. dubitatio, dubium. Moti- 
vo de —, materia ambigendi. Há —, 
dubium est. Estar em —, dubitare. 
Ter algumas —, subdubitare. Pór 
em —, in dubio ponére. Deixar na —, 
in incerto relinquére. Tirar as —, 
dubitationem tollére. Fora de —, 
haud dubie. É fora de —, in confes- 
so est. Não há — que, non est du- 
bium quin. Sem — alguma, sine ulla 
dubitatione. Sem —!, ita vero. Com 
—, dubitanter. ESCRÜPULO: scrupulus. 


DUVIDAR, tr. e i. addubitare, ambi- 
gére, dubitare, dubium habére. — wm 
pouco, subdubitare. Duvido disto, de 
hae re mihi dubium est. Pode-se — 
disso, quaestio est. Não — de nada, 
de quaque re asseverare. DESCONFIAR: 
suspectum habêre, suspicari (D.). 

DUVIDOSO, adi ambiguus, anceps, 
dubius, incertus. É —, dubium est. O 
fato é —, de facto non constat. Dum 
modo —, dubie. Não é — que, non 
est dubium quin. O sucessor é —, in 
incerto est sucessor. Combate —-, 
pugna anceps. SUSPEITO: ambiguus, 
suspectus. : - 


DUZENTOS, num. card. ducenti, du- 
ceni. — vezes, ducenties. De —, du- 
cenarius. 

DÚZIA, f. duodecim, duodenarius nu- 
merus. Por —, duodeni. Poeta das 
—]1 Gregarius poeta! | 


ID 


E, conf. ac, atque, et, -que (PARTÍCU- 
LA ENCLÍTICA E POSPOSITIVA). — NÃO, 


neque, nec. — ninguém, nec ullus. 
— ainda não, necdum. — todavia, 
atqui. 


ÉBANO, m. ÁRVORE: ebenus. MADEIRA: 
ebenum, 

EBRIEDADE, f. ebrietas. 

ÉBRIO, adj. ebrius. 

EBRO, n. pr. Hiberus, Iberus. 

EBULIÇÃO, f. ebúllitio, fervor. En- 
trar em —, effervescére. Estar em 
—, bullare, fervére. 

EBÚRNEO, adj. eboreus, eburneus. 


ECLESIÁSTICO, adj. ecclesiasticus. 
M, clericus. 
ECLIPSAE, tr. obscurare, obruére, 


occultare, premére. — a glória alheia, 
caliginem alicui obducére. Refl. FA- 
LANDO DE ASTROS: deficére, laborare, 
occultari (P.). A lua eclipsou-se, 
luna delituit. rig. OFUSCAR-SE: eva- 
nescêre, obsolescére. 

ECLIPSE, m. defectio (lunae ou s0- 
lis), defectus, deliquium, eclipsis, 
obscuratio. 

ECLÍPTICA, f. ecliptica linea. 

ECLOGA, f. ecloga. 


ECO, m. echo, imago, vocis imago. | 


Fazer —, resonare, respondere. Sem 
—, Sine resonantia. ria. Ser o — de 


alguém, alicuius verba subsequi (D.), 


imitari (D.). 
ECONOMIA, f. curatio ou administra- 

~ tio rei familiaris. — política, ars rei 
publicae gerendae, — rural, ruris 
disciplina. DINHEIRO ECONOMISADO: 
compendium, parcimoniae (PL.). FA- 
ZER ECONOMIAS: parcére, quaerére. 
PAROIMÓNIA: diligentia, parcimonia. 
Viver com —, parcére sumptui, par- 
ce victitare. 

ECONÓMICAMENTE, adv. frugaliter, 
oeconomice, parce, restricte. 


ECONÔMICO, adj. oeconomicus. POU- 
PADO: frugi (INDECL.), parcus, tem- 
perans rei. Ser —, parcére sumptui. 
BARATO: minoris compendii. 

ECONOMIZAR, tr. ADMINISTRAR ECO- 
NÔMICAMENTE: dispensare. Tr. e i. 
POUPAR: parcére, parcére sumptui, 
parcimoniam adhibere. Economizo 
tempo, tempori parco. 

ECÓNOMO, m. cellarius, curator, dis- 
pensator, promus. F. dispensatrix. 
ECUMÊNICO, adj. generalis, universa- 

lis. l 

EDIÇÃO, f. editio. 

EDIFICAÇÃO, f. aedificatio. FIG. MO- 
BALIZAÇÃO: aedificatio, venerabile 
exemplum morum. Epirício: aedifi- 
cium. 

EDIFICANTE, adj. pius. De compor- 
tamento —, castus, innocens. 

EDIFICAR, tr. e i. CONSTRUIR: aedifi- 
care, constručre, conděre. DAR BOM 
EXEMPLO: aedificare. 

EDIFÍCIO, m. aedificium, construc- 
tio, structura. Construir um —, ae- 
dificium ponére. Destruir um —, ae- 
dificium deturbare. Planta de um 
—, descriptio aedificandi. 

EDIL, m. aedilis. Dignidade de —, 
aedilitas. Ser —, aedilitate fungi. 

EDITAL, m. edictum, libellus. — de 
venda, tabula, titulus. Afixar um —, 
tabulam ponére. Publicar —, edicé- 
re, proscribére. 

EDITO, m. edictum. 

EDUCACAO, f. disciplina, educatio, 
institutio. INSTRUÇÃO: cultus, cultu- 
ra, institutio. 4 — doméstica, disci- 
plina parentum. Dar —, expolire. Re- 
ceber boa —, salubriter institui (».). 
DELICADEZA: urbanitas. Indivíduo 
sem, —, inurbanus. 

EDUCADO, adj. educatus, eductus, in- 
gtitutus, Bem —, beneinstitutus, eru- 


A 


F 

i 

| $ 
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educador 


ditus egregie, liberaliter educatus. 
Mal —, politioris humanitatis expers. 
DELICADO: cultior. INDELICADO: petu- 
lans homo. 

EDUCADOR, m. educator. F, educa- 
trix. 

EDUCAR, ir. DAR EDUCAÇÃO: discipli- 
nis excolére, expolire. INSTRUIR: edu- 
care, erudire, instruére. 

EFEBO, m. ephebus. 

EFEITO, m. effectus. Pl causarum 
eventüs. As causas e os —, causae 
rerum atque exitüs. REALIDADE: ef- 
fectus, res. Sem —, inanis, irritus, 
vanus. Ádv.: cow EFEITO: re, reipsa, 
reverà. (Conj. rors: enim, etenim. 
BESULTADO: effectus, eventus, opus, 
vis. IMPRESSÃO: vis. Causar — em 
alguém, aliquem commovere. Produ- 
zir — pondus habére. Não apresen- 
tar —, nihil proficére. 

EFEMÉRIDES, f. pl. diuturna acta, 
(PL.) ephemeris. 

EFÉMERO, adj. QUE TEM A DURAÇÃO 
DE UM DIA: diurnus. QUE TEM POUCA 
DURAÇÃO: brevis, caducus, fugax, Vo- 
latilis. Obras —, studia fluxa. 

EFEMINADO, adi. delicatus, effemi- 
natus, enervis, fluxus, mollis. Fazer 
a voz —, vocem mollire, Vida —, 
mollitia. De maneira —, molliter. 

EFEMINAR, tr. effeminare, emollire, 
enervare, frangére. — os costumes, 
resolvére mores. Refl. effeminari 
(».) molliri (p.), resolvi (P.). 

 EFERVESCÊNCIA, f. ebullitio, fervor. 
GRANDE COMOÇÃO: aestus, ardor, fer- 
yor, impetus. 

EFERVESCENTE, adj fervens. FIG. 
aestuans, fervidus. 

EFETIVAMENTE, adv. pois: enim, 

, etenim. REALMENTE: -re, reipsã, re- 
vera. s 

EFETIVO, adj. verus, reipsà talis 

EFETUAR, tr. adducére ad effectum, 
efficére, exsequi (D.), facére, perfi- 
cére, patrare. PASS. effici (p.), fieri 


(PJ. 


elanguescer 


EFICÁCIA, f. efficacitas, effectus, et- 
ficientia, vis. 

EFICAZ, adj. efficax, efficiens, ope- 
rosus, potens, praesens, praestans. 
Remédio —, medicina praesentissi- 
ma. Ser —, posse, valére. 

EFICIÉN^IA, f. efficacitas, efficien- 
tia. 

EFICIENTE, adj. conficiens, efficiens. 

EFÍGIE, f. effigies, imago, simula- 
crum. 

EFLORESCÉNCIA, f. conceptus, flos. 

EFLÜVIO, m. AROMA: aromata (Pr.), 
effluvium, odor. EMANAQAO: afflatus, 
exspiratio, vapor. 

ÉFORO, m. ephorus. 

EFUNDIR, tr. effundére. 

EFUSÃO, f, effusio. Sem — de san- 
gue, sine caede. FIG. effusio animi. 
Com —, effuse. 

ÉGIDE, f. aegis. AMPARO: praesidium. 


“EGÍPCIO, adj. e m. Aegyptius. 


EGITO, n. pr. Aegyptus. 

EGOÍSMO, m.suarum rerum studium. 
É —, se ipsum amantis est. 

EGOÍSTA, adj. e m. e f, sese diligens. 
Ser —, sese amare. ` 

EGRÉGIO, adj. egregius, eximius. 

EGRESSO, m. egressio. Adi. egressus. 

ÉGUA, f. equa. 

EIA, int. PARA DAR ÂNIMO: age, age- 
dum. DE ESPANTO: eia, heia. 

EIRA, f. area. : 

EIRADO, m. solarium. i 


EIS, adv. ecce, en. Eis-me aqui, ecce. 


me, coram adsum. — porque, en cau- 
sa cur. — tudo, habes omnia. 
EIXO, m. axis, cardo. apôro: adraini- 
culum,- fuleimen, praesidiura. CEN- 
TRO: centrum. 
ELA, pron. pess. ea, haec, illa, ista. 
— mesma, ipsa. VEJA TAMBÉM: ÉLE. 
ELABORACAO, f. elaboratio, opus. 
ELABORAR, tr. conficére, concoqué- 
re. APERFEIQOAR: elaborare, polire. 
Refl. coneoqui (P.). 


ELANGUESCER, i, elanguescére, 
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ELASTICIDADE, f. intentio, renixus, 
repercussio. 

ELÁSTICO, adj. cedens, mollis. 

ÉLE, pron. pess. hic (haec, hoc), ille 
(illa, illud), is (ea, id), iste (ista, 
istud). — mesmo, ipse (a, um). OBS.: 
1) QUANDO É SUJEITO DE FRASE, GE- 
RALMENTE NÃO BE TRADUZ. 2) O GÉ- 
NERO DO PRON. DEPENDE DA PALAVRA 
A QUE SE REFERE. 

ELEFANTE, m. elephantus, elephas. 
Dente de —, eburneus dens. A voz 
do —, barritus. Referente a —, ele- 
phantinus. 

ELEGÂNCIA, f. BELEZA DA FORMA: ele- 
gantia, venustas. FORMOSURA: CON- 
cinnitas, cultus, elegantia. — de es- 
tilo, loquendi elegantia. Sem —, 
inurbane. Falar com —, ornate lo- 
qui. DISTINÇÃO DE MANERAS: lepos, 
urbanitas. 

ELEGANTE, adi. concinnus, elegans, 
formosus, venustus. FALANDO DO ES- 
TILO: ornatus, politus, venustus. — 
no trajar, comptus, elegans, lautus, 
mundus. M, homo venustior. 

ELEGER, tr. allegére, cooptare, deli- 
gére, exoptare, eligére. — os magis- 
irados, magistratos creare. 

ELEGIA, f. elegi (Pr.), elegia. 

«ELEGÍACO, adj. elegiacus. rre. flebi- 
lis, miserabilis. 

ELEIÇÃO, f. cooptatio, comitia (pL.), 
creatio, delectus, lectio, optio, suf- 
fragium. Fazer —, delectum habére. 
Anular a —, suffragium non obser- 
vare. 

ELEITOR, m. elector, qui suffragium 
habet. Ser —, suffragia ferre. Pri- 
var dos direitos de —, suffragiis ex- 
cludére. 

ELEITORAL, adj ad electorem per- 
tinens. 

ELEMENTAR, adj. primus. Os corpos 
—, atomi, primordia rerum. REFEREN- 
TE AOS PRINCÍPIOS DE UMA CIÊNCIA OU 
ARTE: elementarius. Esiudo —, lit- 
teratio. 


ELEMENTO, m. elementum. Pl, ele- 
menta, initia, prima. PARTES DE UM 
CORPO: elementa. RUDIMENTOS: ele- 
menta, initia, rudimenta. 

ELENCO, m. catalogus, elenchus, in-: 
dex. 

ELETIVO, adj. qui suffragiis creatur. 

ELEVAÇÃO, f. ATO DE LEVANTAR: ela- 
tio, levatio, sublatio. EMINÊNCIA: tu- 
mulus. ALTURA: altitudo, excelsitas, 
proceritas, sublimitas. — do som, 
sonus acutus. — do preço, caritas. 
ATO DE GUINDAR A UMA DIGNIDADE: 
amplitudo. — de estilo, altitudo, ela- 
tio, magniloquentia, sublimitas. No- 
BREZA DE SENTIMENTOS: elatio animi, 
magnanimitas. 

ELEVADO, adj. arro: altus, editus, 
elatus, excelsus, sublimis. EMINEN- 
TE: eminens, insignis, praestans. 
GUINDADO À POSIÇÃO SUPERIOR: pro- 
motus, provectus, sublatus. QUE FoI 
ELEVADO: elatus, levatus, sublatus, 
sublevatus. FALANDO DE ESTILO: al- 
tus, grandis, sublimis. FALANDO DE 
PREÇO: amplus, máàgnus. FAL. DE VOZ: 
alta ou magna (SCIL. vox). 

ELEVAR, tr. attollére, efferre, eleva- 
re, erigére, tollére. COLOCAR EM CA 
TEGORIA SUPERIOR: creare, efferre, 
evehére, promovére. — q voz, auge- 
re vocem. Refl. assurgére, se tollére, 
surgére, tolli (P.). — AOS CÉUS, Cae- 
lum contingére. OBTER HONRARIAS: 
ascendére, crescére, se extollére, 

ÉLIDA, n. pr. Elis. É 

ELIMINAR, tr. eicére, expellére, eli- 
minare. FAZER DESAPARECER: exstin- 
guére, tollére. 

ELIPSE, f. cn. detractio, ellipsis. 

ELISÃO, f, collisio, . elisio. 

ELIXIR, m. subtilissimus suctus. 

ELO, m. AEGOLA: annulus, circulus. 
GAVINHA: capreolus, clavicula, LIGA- 
ção: connexio, ligamen, nexus. 

ELOCUCAO, f. dicendi genus, dictio, 
elocutio, sermo. Que iem -— fácil, 
disertus. 


elogiador 
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ELOGIADOR, m. laudator, praedica- 
tor, praeco. F. laudatrix. Adj. lau- 
datorius, praedicatorius. 

ELOGIAR, tr. celebrare, laudare, lau- 
de afficére, laudibus efferre. 

ELOGIO, m. laudatio, laus, praeco- 
nium, praedicatio. Digno de —, lau- 
dabilis, praedicabilis. Prodigalizar 
—, laudare magnopere. Receber —, 
laudari (».). 

ELOGIOSO, adj. praedicatorius, ple- 
nus laudum. Discurso —, laudatio, 
praedicatio. 

ELOQUÊNCIA, f. dicendi facultas, elo- 


quentia, facundia, — forense, rhe- 
torica forensis. Ter —, eloquentem 
esse. Com —, diserte, facunde. 


ELOQUENTE, adj. disertus, eloquens, 
facundus, vocalis. 

ELUCIDAÇÃO, f. explanatio, expli- 
catio. 


ELUCIDAR, tr, elucidare. 
ELUCUBRAÇÃO, f. lucubratio. 


EM, prep, in (0BS.: ESTA PREP. REGE 
AC. QUANDO DÁ IDÉIA DE MOVIMENTO 
E ABL, QUANDO INDICA REPOUSO, PER- 
MANÊNCIA). Loc. Em casa de, apud 
aliquem ou in domo alicuius. Estou 
— casa, sum domi. Encontrei isso 
— Platão, hoc inveni apud Plato- 
nem. — aquele tempo, in eo ou illo 
tempore. — janeiro, mense janua- 
rio. Na guerra pünica, bello Punico. 
Hábil na arte militar, peritus rei 
militaris. 


EMAGRECER, tr. ad maciem perdu- 
cére ou reducére, attenuare, emacia- 


re, tenuare. I. TORNAR-SE MAGRO: 


emacrescére, macrescêre. 
EMAGRECIDO, adj. attenuatus, ema: 
ciatus, macie corruptus. 
EMAGRECIMENTO, m. macies. 
EMANAÇÃO, f. afflatus, exspiratio, 
respiratio, vapor. 
EMANAR, i. efflari (».), emanare, 
manare, oriri (D.). 


EMANCIPAÇÃO, f. emancipatio. — de 
um escravo, manumissio. 

EMANCIPAR, tr. emancipare, libe- 
rare patriã potestate. — um filho, 
progeniem dimittére a sua manu. 
Refl. emancipari (».), in suam tu- 
telam venire. 

EMARANHAR, tr. implicare, permi- 
scére, confundére, intricare. 

EMBACIAR, tr. hebetare, inquinare, 
maculare. Refl. hebescére, hebetari 


(P.). 

EMBAINHAR, tr. in vaginam recon- 
dére engem. 

EMBAIR, tr. deludére, dolis decipére, 
dolum.struére, fallére. ' 

EMBAIXADA, f. legatio. MENSAGEM 
PARTICULAR: mandatum. 

EMBAIXADOR, m. legatus, orator. 
MENSAGEIRO: internuntius. PARLAMEN- 
TÁRIO: caduceator. Ser —, legatio- 
hem gerére. F. legata. 


, EMBALAGEM, f. stipatio. 


EMBALAR, tr. cunas agitare ou mo- 
vëre. ACALENTAR COM FALSAS PROMES- 
sas: deludére, ludificare. 

EMBALSAMAMENTO, m. conditura. 

EMBALSAMAR, tr. cadavera asser- 
vare medicata, opobalsamo condire. 

EMBANDEIRAR, tr. vexilla tendêre, 
vexillis ornare, 

EMBARAÇAR, tr. impedire, implica- 
re, inferre moram, intricare. Refl, 
implicari - (p.), se impedire, sese 
praepedire. 

EMBARAÇO, m. difficultas, impedi- 
mentum. PBEOCUPAÇÃO: cura, mole- 
stia, negotium. — domésticos, tricae 
domesticae. Causar — a alguém, in- 
ferre moram et impedimentum ali- 
cui. Sair de —, e vadis emergére. 
SITUAÇÃO DiFíOIL: angustiae (PL.). 
PERTURBAÇÃO DE ESPÍRITO: Cura, SCTU- 
pulus, sollicitudo. Meter-se em —, 
conturbare se, perturbari (».). 

EMBARACOSO, adi. difficilis, mole- 
Stus, negotiosus, operosus. Situação 
—, angustiae (PL.). | 
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embarcacáo 


embrulhar 


EMBARCAÇÃO, f, navicula, navigium | EMBORA, adv, Ir-se —, abire, cedére, 


parvulum. 

EMBARCADOURO, m. navium statio, 
portus. ' 

EMBARCAR, tr. imponére in naves, 
in navem compellére ou cogére. I. 
ascendére navem, conscendére in na- 
vem. 

EMBARGANTE, m. contradictor, in- 
tercessor, obstans. 

EMBARGAR, tr. IMPEDIR: impedire, 
inhibére, moram interponére. OPOR 
EMBARGOS: exceptionibus uti (D.), 
intercedére. 

EMBARGO, m. impedimentum, inter- 
cessio. Pôr —, vetare. 

EMBARQUE, m. in navem conscensio. 

EMBASBACAR, i. obstupescére, ob- 
stupefieri (P.), stupescére. 

EMBATE, m. concursus, conflictio, 
conflictus. 

EMBEBEDAR, tr. ebriare, ebrium fa- 
cére, inebriare, temulentiam facére 
alicui. Refl. ebrium fieri (p.), ine- 
briari (».), vino se conficére OU se 
obruére. 

EMBEBER, ít, imbuére, madefacére, 
tingére. Refl. bibére, combibére, im- 
bibére, madescére, madefieri (P.). 

EMBELEZAMENTO, m. exornatio. 
AQUILO QUE EMBELEZA: cultus, orna- 
mentum, ornatus. ; 

EMBELEZAR, tr. adornare, decorare, 
exornare, ornare. — uma mulher, 
formosam facére. 

EMBEVECER, tr. 
delectare. 

EMBIRRAR, i, TEIMAR: Gbstinare, per- 
Severare. ANTIPATIZAR: animos alie- 
nos ab aliquo habére. 

EMBLEMA, m. emblema, imago, 
signum. 

EMBOCADURA, f. — de um rio, Os, 
ostium. — de um animal, fraenum. 

ÉMBOLO, m. ambulatilis fundulus. 

EMBOLSAR, tr. in crumenam condé- 
re, in loculos demittére, loculis con- 
dére. 


gaudio afficére, 


discedére, exire. Conj. cum (suzs.), 
etiamsi, etsi, licet (SuBJ.), quamvis 
(SUBJ.), quamquam, tametsi, ut 
(SUBJ.), 

EMBORCAR, tr. invertére, resupina- 
re, subvertére. ESVAZIAR: evacuare, 
exhaurire, perpotare. l 

EMBOSCADA, f. insidiae (pL.), late- 
brae (PL.). Cair em —, in insidias 
incidére. Fazer —, insidiari (».), 
instruére insidias. i 

EMBOSCAR, tr. in insidiis ponére, 
abscondére (milites). Refl, insidiari 
(D.), subsistére. FALANDO DE FERAS: 
se condére in latibulüm. 

EMBOTAR, tr. hebetare, aciem prae- 
stringére, retundére. Refl. hebetari 
(r.), hebescére, retundi (P.). 

EMBRANQUECER, tr. albicare, can- 
defacére. I.: TORNAR-SE BRANCO: al 
bescére, candescére. FALANDO DO CA- 
BELO: canescére, incanescére. ' 

EMBRAVECER, tr. efferare. ENFURE- 
CER: exasperare, irritare. Refl, effe- 


rari (P.), saevire. ENFURECER-SE: 
exasperari (p.), furiis ardére, irà 
excandescére. 


EMBRENHAR, tr. abstrudére in sil- 
vam. Refl. condére se silvis, petére 
densiores silvas. INTERNAR-SE: pene- 
trare. 

EMBRIAGAR, tr. ebriare, ebrium ou 
temulentum facëre, vino deponěre 
(aliquem). Refl. ebrium fieri (P.), 
vino se conficěre. ENTUSIASMAR-SE: 
incendi (P.). INEBRIAR: inebriare. 

EMBRIAGUEZ, f. crapula, ebrietas, 
temulentia, vinolentia. ENTUSIASMO: 
magna admiratio, effusio. 

EMBRIAO, m. fetus. FALANDO DE PLAN- 
TAS: germen. 

EMBRULHADA, f. confusio, implica- 
tio, turbatio, tricae (PL.). 

EMBRULHAR, ir. ENVOLVER: circum- 
dare, involvére, tegére, vestire, ob- 
volvére, velare, operire. PÓR EM. CON- 
FUSAÁO: confundére, conturbare, ip 


embrulho 
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plicare, intricare, perturbare. FALAR 
DE MODO CONFUSO: obscurare. Refl. 
impediri (p.), implicari (p.), mi- 
sceri. (P.). turbari (P.). 

EMBRULHO, m. fascis. Papel de —, 
charta emporetica. 

EMBRUTECER, tr, efferare, hebetem 
reddére, - stupidum  effic&re 
quem). TORNAR-SE BRUTO: hebescére, 
obbrutescére. 

EMBRUTECIMENTO, m. stupiditas, 
stupor. 

EMBUSTE, m. artificium, astutia, do- 
lus, fallacia, fraus, simulatio, versu- 
tia. Planejar um —, strnére menda- 
cium. 

EMBUSTEIRO, m. e adj. deceptor, 
fallax, falsus, impostor, mendax. 
EMBUTIR, tr. includére, incrustare, 
inserére. MARCHETAR: variare, varie- 

gare. 

EMENDA, f. correctio, emendatio. 

EMENDAR, tr. corrigére, emendare, 
expurgare. Refl, corrigére se, corri- 
gi (p.), meliorem fieri (p.), vitia 
deponére. 

EMERGÊNCIA, f, eventus. Em caso 
de —, in discrimine rerum. 

EMERGIR, i. emergére. 

EMÉRITO, adj. APOSENTADO: emeritus. 
INSIGNE: insignis, praeclarus, sa- 
piens. ; 

EMERSO, f. emersus. 

EMÉTICO, adj. vomificus, vomitorius. 

EMIGRAÇÃO, f. demigratio, emigra- 
tio, migratio. 

EMIGRANTE, adj. e m. qui e pátria 
migrat. Pl: migrantes. 

EMIGRAR, i. demigrare, emigrare, 
migrare, patriam fugére, sedem ou 
caelum mutare. 

EMINÊNCIA, f. agger, collis, clivus, 
grumus, tumulus. EXCELÊNCIA: €x- 
cellentia, praestantia. TÍTULO HONO- 
RÍFICO: celsitas, eminentia, sublimi- 
tas. 

EMINENTE, adj. altus, celsus, elatus, 
excelsus, sublatus, sublimis. EXCELEN- 


3 


(al- 


TE: eminens, eximius, praestans, 
summus. 

EMISSÃO, f. emissio. 

EMISSÁRIO, m. emissarius, excursor, 
legatus, orator. 

EMITIR, tx. PÔR EM CIBCULAÇÃO: foras 
dare, produe&áre, — um som, vocem 
emittáre. — uma opinião, pronuntia- 
re sententiam. : 

EMOÇÃO, f. commotio, conturbatio, 
motus. 

EMOLIENTE, adi. laxativus, malacti- 
eus. M.: lenimentum. 

EMOLUMENTO, m. emolumentum, lu- 
erum. - 

EMPACHAR, tr, impedire, officére. 
EMPANZINAR: onerare (ventrem). 

EMPACOTAR, tr. convasare, stipare. 

EMPADA, fî. artocreas. 

EMPÁFIA, f. arrogantia, contumacia, 
insolentia, superbia. 

EMPALHAR, tr. ENCHER DE PALHA? 


^ paleà implére. ENVOLVER EM PALHA: 


paleã instruére ou involvére. 
EMPALIDECER, tr. afferre pallorem. 
I. SER PÁLIDO: pallêre. TORNAR-SE PÁ- 
LIDO: exalbescére, pallescére. 
EMPALMAR, tr. avertére, furari (D.), 
subripére, suppilare, subducêre. 
EMPANAR, tr. hebetare, inquinare, 
maculare. e 
EMPANTURRAR, tr. effercire, farci- 
^re, satiare, saturare. Refl, se effer- 
cire, se farcire, onerare ventrem. 
EMPANZINAR, tr. farcire, saginare, 
saturare. Refl, se effercire, obruére 
se cibo. : 
EMPAPELAR, tr. chartis amicire. 
EMPAR, tr. adminiculare, vineam im- 
pedare. 
EMPAREDAR, tr. parietibus circum- 
dare ou concludére. i 
EMPARELHAR, tr. aequare, coniungé- 
re, copulare. — com, componi (».), 
EMPATAR, tr. EMBARAÇAR: impedire, 
Obstruére. IGUALAR: aequare, adae- 
quare. COLOCAR EM: ponére in. Em- 


empate 
patei grande capital néste negócio, 
in hac re ingentem pecuniam posui. 

EMPATE, m. EMBARAÇO: impedimen- 
tum. IGUALDADE: aequalitas, aequa- 
tio. 

EMPAVONAR-SE, refl. inflari (P.), 
insolescére, intumescére, superbire. 

EMPECER, tr, e i. CAUSAR DANO: nO- 
cere, officére, obesse. ESTORVAR: im- 
pedire, obstruére, 

EMPECILHO, m. obex, obstaculum. 

EMPECONHAR, tr. veneno inficêre. 

EMPEDERNIDO, adj DURO como PE- 

— DRA: saxeus, siliceus. INSENSÍVEL: 
durus, ferus, inhumanus. PETRIFICA- 
-DO: in lapidem conversus. 

EMPEDERNIR, tr. e i. TORNAR-SE DURO 
COMO PEDRA: lapidescére. PETRIFICAR- 
SE: in lapidem se vertére. TORNAR-SE 
INSENSÍVEL: obdurescére, occallescê- 
re. 

EMPEDRAR, tr. lapidibus munire, ga- 
xis sternére. 

EMPENAR, ir. cURvAR: pandare. Refl 
pandari (».). I. CRIAR PENAS: pluma- 
re, plumescére. 'Tr, COBRIR DE PENAS: 
plumis obducére, plumare. 

EMPENHAR, tr. DAR EM PENHOR: OP- 

 pignerare, obligare, ponére pignori, 
pignerare. — sua palavra: fidem 
suam obligare. APLICAR: COM INTERÉS- 
SE: impellére, inducére. Refl, acriter 
cupére, magnopere velle. OBRIGAR-SE: 
se obligare, oppignerare se. — por 
juramento: adstringére se iureiu- 
rando. INTERESSAR-SE: curare, favere. 

EMPENHO, m. EMPENHAMENTO: obli- 
gatio, pigneratio. INTERÊSSE: alacri- 
tas, ardor, fervor. PROMESSA: pollici- 
tatio, promissio. 

EMPERRAR, i. animo obstinare, se 
offirmare, 

EMPERTIGAR, tr. TORNAR TÊSO: con- 
tendére. TORNaR ORGULHOSO: inflare, 
facére superbum, spiritüs alicui af- 
ferre. Refl, TORNAR-SE TÉSO: indurari 
(P.), rigescére. TORNAR-SE ORGULHO- 
so: insolescére, superbire, tumescére. 
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EMPESTAR, tr. afferre pestilentiam 

EMPILHAR, tr. acervare, cumulare. 

EMPINAR, tr. ERGUER A PRUMO: (alte) 
extollére, arrigére, erigére, subrigé- 
re. Refl, arrectum se tollére, erigi 
(P.). ESGOTAR: exhaurire. 

EMPÍREO, m. aethereae arces (PL.), 
aethra, coelum. 

EMPIRICAMENTE, adv. exercitatio- 
ne, usu. 

EMPÍRICO, adj. experimenta tantum 
spectans. Método —, usus et expe- 
rimenta. M, empiricus. 

EMPIRISMO, m. usus. 

EMPLASTAR, tr. emplastrum impo- 
něre ou supra dare. 

EMPLASTRO, m. emplastrum, malag- 
ma, pittacium, splenium. 

EMPLUMADO, adj. pennatus, penni- 
fer, penniger, plumosus. 

EMPOADO, adi. pulvere respersus, 
pulverulentus. 

EMPOAR, tr. pulverare, pulvere col- 
linére. . ii 

EMPOBRECER, i. FICAR POBRE: ad ino- 
piam delabi (p.) ou redigi (».), in 
egestatem prolabi (p.) inopem fie- 
ri (P.). Tr. TORNAR POBRE: ad ino- 
piam redigére, pauperare (aliquem). 

EMPOBRECIMENTO, m. egestas, ino- 
pia, pauperies, paupertas. B 

EMPOCAR, ir. ATOLAR: in lutum de- 
ducére. Refl. MERGULHAR NO LODO: in 
luto haerēre, limo immergi (P.).. 
FIG. implicare, intricare. 


EMPOEIRAR, tr. pulverare. 


EMPÓLA, f. pustula, vesica. 
EMPOLADO, adj. pustulosus. BOMBÁS- 
TICO: inflatus, tumidus, tumens. EN- 
CAPELADO:  aestuosus,  procellosus, 
turbatus. i 
EMPOLAR, i pustulescêre. Tr. ae- 
stuare, extollére, inflare. 
EMPOLEIRAR-SE, refl. insidére, in- 
sistére, sidére. ] 
EMPOLGAR, tr. TOMAR COM AS MÃOS: 
comprehendére, corripére, prehen- 


emporcalhar 
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dére. SEGURAR: tenére, continére. 
PRENDER A ATENÇÃO: tenére, capére, 
detintre. coMovER: commovêre, im- 
pellére. 

EMPORCALHAR, tr. commaculare, 
foedare, inquinare, maculare, pollué- 


re. 

EMPÓRIO, m. emporium. 

EMPOSSAR, tr, in possessione (rei) 
'constituére, in possessionem mitté- 
re. Refl: potiri (D.), vindicare sibi, 
occupare. 

EMPRAZAMENTO, m. citatio, vadi- 
monium, vocatio. AFORAMENTO: CON- 
ductio. MARCAÇÃO DE PRAZO: prolatio. 

EMPRAZAR, tr. CITAR: appellare, ci- 
tare, in ius vocare, vadari (D.Y. DE- 
SAFIAR: ad pugnam vocare, provoca- 
re. AFORAR: in emphyteusin dare. 
MARCAR PRAZO: diem prodicére. 

EMPREENDEDOR, adj. acer, audax, 
promptus, strenuus. 

EMPREENDER, tr. adoriri (D. ),aggre- 
di (D.), attentare, capessére, coepta- 
re, conari (D.), incipére, moliri (D.), 
suscipére. — uma guerra, bellum mo- 
vére oU sumére ou suscipáre, — um 
negócio, negotium subire. 

EMPREGADO, adj. APLICADO: adhibi- 
tus, usurpatus. Dinheiro —, pecu- 
nia impensa. Horas —, horae sump- 
tae. Não —, obsoletus. M. qui munê- 
re aliquo fungitur. PI.: ministeria. 

EMPREGAR, ir. USAR: adhibere, in- 
sumére, usurpare, uti (D.). — o tem- 
po, tempus absumére ou consumére. 
COLOCAR: collocare, in aliqua re con- 
sumére, impendére, ponére, DAR EM- 
PRÉGO: adhibere. Refl. curare, labo- 
Tare, se occupare, studére, versari 
(D.). Pass. usurpari (».). 

EMPRÊGO, m, usus, usurpatio. FUN- 
ção: ministerium, negotium, munus, 
occupatio, officium, opus, partes 


(PL.), provincia. Dar —, occupatio- 
ne tenere. 


EMPREITADA, f, redemptura, 


* 


EMPREITEIRO, m. conductor, red- 
emptor. 


- EMPRENHAR, tr. gravidam reddére 


ou facére, gravidare. TORNAR-SE GRÁ: 
VIDA: concipére, gravescére. 

EMPRÉSA, f. coeptum, inceptio, in- 
ceptum, susceptio. — dificil, conata 
(PL.), conatus. Realizar uma — di- 
ficil, conata ou instituta perficêre. 
Tentar uma —, aggredi rem. RESO- 
LUQAO: consilium, molio, suscep- 
tum. 

EMPRESÁRIO, m. conductor, ergola- 
bus, redemptor. — teatral, choragus. 

EMPRESTAR, tr. commodare, (ali- 
quid alicui) mutuum dare, utendum 
(aliquid) tradére. — dinheiro, dare 
mutuam pecuniam. 

EMPRÉSTIMO, m. commodatio, mu- 
tuatio. Pedir como —, mutuo petére. 
DINHEIRO EMPRESTADO: mutui datio, 
mutuum. — q juros, foenus. Fazer 

um — a juros, pecuniam foenerari. 

EMPROADO, adj. elatus, inflatus, su- 
perbus, insolens. 

EMPUNHADURA, f. capulus, manu- 
brium. 

EMPUNHAR, tr. comprehendére, cor- 
ripére, prehendére. — a espada, gla- 
dium manibus stringére. 

EMPURRÃO, m. impulsio, impulsus. 

EMPURRAR, tr. extrudére, impellêre, 
protrudére, trudére. 

EMUDECER, tr. intercludére vocem, 
reddére elinguem. Y. TORNAR-SE MU- 
DO: obmutescére. CALAR-SE: nullum 
verbum facêre, silére, tacere. 

EMULAÇÃO, f, aemulatio, contentio, 
honesta certatio. 

EMULAR, i aliquem aemulari (D.). 

ÊMULO, m. aemulans, aemulus, ae- 


mulator, eoncertator. F. aemula, ae-. 


mulatrix. 
EMULSAO, f. mulsa potio. 
ENALTECER, tr. efferre, 
evehére, extollére, 
ENAMORAR, ir, capére, ducére, illi- 
cére, oblectare, permulcêre. Refl. 


erigére, 
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amore affici (r. ou incendi (P.), 
amorem suscipěre. 

ENCABAR, tr. manubrium aptare. 

EN CABECAR, ir. ducêre, ductare, 
Draeesse. METER NA CABEÇA: praeci- 
pére, persuadére. 

ENCABRESTAR, tr. capistrare, ora 
frenare. 

ENCADEAMENTO, m. concatenatio, 
continuatio, series. 

ENCADEAR, tr. capére vinculis, cate- 
nare, catenis (aliquem) onerare, vin- 
Cire. TORNAR DEPENDENTE: Coagmen- 
tare, connectére, nectére. Refl, con- 
necti (P.), necti (P.). 


ENCADERNAÇÃO, i. compactio ou 


conglutinatio librorum. 
ENCADERNADOR, m. glutinator. 
ENCADERNAR, tr. compaginare char- 
tas, libros compingére ou congluti- 
nare 


ENCAIXAR, tr. INSERIR: coagmenta- 
re, includére, inserire, intrudére, ME- 
TER EM CAIXA: thecae aliquid inclu- 
dére. Refl.: coagmentari (P. ), inseri 
(P.). 

ENCAIXE, m. coagmentum, insertio. 

ENCALACRAR, tr. in angustias com- 
pellêre. Reil. se dare in angustias. 
ENDIVIDAR-SE: alienum aes contrahě- 
re. 

ENCALÇO, m. vestigium. Seguir no 

—, vestigia persequi (D.). 

ENCALHAR, tr. deprimére, evertére, 
illidêre, impingére, submergére, IL: 
DAR EM SÊCO: in vado haerēre, eici 
(P.). Fe. concidére, corruére, of- 
fendére, ruére. Fazer (wma empré- 
sa) —, incepta impedire. 

ENCALVECER, i. calvefieri (».), cal- 
vescére, capillis destitui (».). 

ENCAMINHAR, tr. iter indicare ov 
monstrare. GUIAR A BOM CAMINHO: 
errantem in viam reducére. Refl. 
iter dirigére ou habére ov tendáre. 
SEGUIR UM CAMINHO: càpessére viam, 
insistére iter ou viam. iter petóre. 


- 
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encapuzar-se 


ENCAMPAÇÃO, f, redhibitio, rescis- 
sio. 

ENCAMPAR, tr. redhibêre, rescindê- 
re. RESTITUIR: restituére. 

ENCANAMENTO, m. ductus. 

ENCANAR, tr. aquam ducére ou per- 
ducére. — uma coluna, columnam 
"striare. : 

ENCANDECER, tr, candefacére. T,: xr- 
CAR EM BRASA: candescére. 

ENCANECER, i, albescére, canescére, 
incanescére, canum fieri (P.). 

ENCANECIDO, adj. canus. ENVELHECI- 
DO: senex factus. 

ENCANTADO, adi. cantatus, incanta- 
tus. MUITO CONTENTE: laetus. Estar 
— com alguém, aliquem in oculis 
ferre. Estou —, delector, gaudeo, 
laetor. 

ENCANTADOR, m. magus, veneficus. 
F. saga, venefica. O QUE ENCANTA: 
fascinator, incantator. Adi. QUE EN- 
FEITIÇA: illecebrosus, illex. Olhos —, 
illices oculi. MUITO AGRADÁVEL: ama- 
bilis, amoenus, iucundus, lepidus. 
MUITO BONITO: bellissimus, pulcher- 
rimus, venustus. 

ENCANTAMENTO, m. cantio, effa- 
scinatio, fascinatio, incantamentum. 
SEDUQAO: illecebra. 

ENCANTAR, tr. ENFEITIQAR: efíasci- 
nare, incantare, praecantare. CAU- 
SAR ALEGRIA: delectare, recreare. ca- 
TIVAR: allicêre, capére, delectare, 
dueére, illicére, pellicére, permulce- 
re, tenére, illecebris trahére. 

ENCANTO, m.  fascinatio, incanta- 
mentum. PRAZER: amoenitas, delec- 
tatio, dulcedo, illecebrae (PL.), iu- 
eunditas, suavitas. 

ENCAPELADO, adj. Mar —, mare ae- 
stuosum OU procellosum. 

ENCAPELAR, tr. (0 mar) mare ciére 
ou incitare ou movére. Refl, se tol- 
láre, surgére, tumescére. 

ENCAPOTAR, tr, pallio tegére. 

ENCAPUZAR-SE, refl. cucullo tegére 
caput, cucullum sumére. 


encaracolar 


ENCARACOLAR, tr. ENROLAR EM ESPI- 
BAL: circumplicare, conspirare. FRI- 
BAR O CABELO: crispare. I, e refl. FA- 
LANDO DE CABELO: crispari (P.). 

ENCARADO, adi Bem —, benigno ou 
amico vultu. Mal —, improbà specie, 
malo vultu. 

ENCARAPINHAR, tr, crispare. 

ENCARAR, tr. OLHAR DE FRENTE: ali- 
quem intueri (p.), ad faciem (ali- 
cuius) ou contra aspicére. EXAMI- 
NAR: cogitare, considerare, contem- 
plari (p.), intueri (D.). — o futuro, 
prospicére futura. — com. alguém, 
obvium alicui esse ou se dare. 


$^ ENCARCERAMENTO, m. carcer, in- 


clusio, in carcerem coniectio. 

ENCARCERAR, tr. in carcerem coni- 
cére ou conducére ou includére, in 
custodiam deducére, in vincula ab- 
ducére, . 

ENCARECEDOR, m. O QUE EXALTA: 
laudator, praeco, praedicator. O QUE 
AUMENTA: amplificator. 

— ENCARECER, tr. AUMENTAR O PREÇO: 
caritatem inferre. ENGRANDECER: am- 
plificare, augere. I.s TORNAR-SE CARO: 
cariorem fieri (P.). 

ENCARECIDAMENTE, adv. Pedir —, 
impense rogare, obsecrare. 


ENCARECIMENTO, m. ELEVAÇÃO Do8 
PREÇOS: Caritas, gravitas. INSTÂNCIA: 
flagitatio, obsecratio. ATO DE ENAL- 
TECER: amplificatio, elatio, exagge- 
ratio. 

ENCARGO, m. cura, munus. EMPRÉGO 
PÜBLICO: dignitas, magistratus, po- 
testas. OBRIGAÇÃO: officium, munus. 

ENCARNAÇÃO, f. incarnátio. 

ENCARNADO, adj. DE CÔR VERMELHA: 
roseus. QUE SE ENCARNOU EM UM COR- 
Po: incarnatus, incorporatus. M, ru- 
bor. 


ENCARNAR, i. carnem assumére oU- 


suscipére, humanitatem assumére. 
VOLTAR A CRIAR CARNE: A ferida está 
encgrnanda, vulnus impletur. 


encerrar 


ENCARNEIRAR, 1, e refl. EM FALAN- 
DO DO MAR: subhorrescére, 

ENCARNICADAMENTE, adv. acriter, 
animis infestis, pertinaciter. 

ENCARNICADO, adj. FALANDO DE PES- 
80A8: acerbus, pertinax. FALANDO DE 
COUSAS: atrox. 


ENCARNICAMENTO, .m. contentio, 


pertinacia, praeceps furor. 
ENCARNICAR, tr. accendére (ali- 
quem contra aliquem). Reíl, aliquem 
inimice insectari (D.). APLICAR-SE 
COM ENTUSIASMO: ad aliquid acriter 
incumbére. 
ENCARQUILHADO, adj. rugosus. 


ENCARQUILHAR, tr. rugas facére ou ` 


inducére. 

ENCARRAPITAR-SE, refl, ascendére 
in altum. 

ENCARREGADO, adi. praefectus, 
praepositus. M. procurator. 


ENCARREGAR, tr. committére (ali- 


quid alicui), mandare (rem alicui), 
praeficóre (aliquem rei). — alguém 


do comando do exército, praeficére . 


aliquem exercitui. Refl. sibi recipé- 
Te, suscipére. — de alguém, alicuius 
curam suscipére. — de uma questão, 
causam recipére. 

ENCARREIRAR, tr. iter indicare 
ou monstrare. L e reíl emendari 
(P.), meliorem fleri (».). 


ENCARVOAR, tr. carbone denigrare. 


ENCASQUETAR, tr. ducére aliquem 
&d credendum, suadére. 

ENCASTOAR, tr. includére, inserére. 
— em ouro, includére auro. 

ENCAVILHAR, tr. concatenare, 

ENCELEIRAR, tr. condére, in hor- 
reum conferre, 

ENCERAR, ir. cerare, incerare, 

ENCERRAMENTO, m. ATO DE ENCER 
RAR: inclusio, obstructio. CONCLUSÃO: 
finis. 

ENCERRAR, tr. CONTER: capére, com- 
plecti (D.), comprehendére, contine. 
re, habére. FECHAR EM: concludére, 
includere, intercludére. — na prisão, 


encetar 
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encontro 


in carcerem includére. — em um 
vaso, in vaso recondére. FINALIZAR: 
claudére, concludére, terminare. 
Refl, LIMIZAR-SE: retinére modum, 
se continére. METER-SE EM: abdére 
se, concludére se, retinére se, tenê- 
re se. d 

ENCETAR, tr. COMEÇAR A GASTAR: de- 
libare. PRINCIPIAR: aggredi (D.), in- 
choare, inire, instituére. 

ENCHARCADO, adj. madens, madi- 
dus. — pela chuva, uvidus. Estar —, 
commadere. CHEIO DE ÁGUA: Stagnans, 
stagnatus. 

ENCHARCAR, tr. inundare, diluvia- 
re, obruére aquis. Refl, madefieri 
(»., stagnare. 

ENCHENTE, f. caer: alluvio, resta- 
gnatio. Maré —, aestus intumescens 
OU adversus. MULTIDÃO DE PESSOAS: 
celebratio, concursus, frequentia. 

ENCHER, tr. adimplêre, explêre, im- 
plêre, complêre. FARTAB: satiare, sa- 
turare. Refl, compleri (».), QUE 
(P.); repleri (P.). 

ENCHIMENTO, m. explémentun: 

ENCÍCLICA, f. encyclia (Pr.). 


ENCICLOPÉDIA, f. encyclios disci- | 


plina. 

ENCICLOPÉDICO, adj omnia com- 
plectens, universam disciplinam 
spectans. 

ENCIMAR, tr. COLOCAR SÔBRE: impo- 
nére, superponére. REMATAR: finire, 
perficére, terminare. 

ENCLAUSURAR, tr. in carcerem con- 
icére. METER NUM CONVENTO: clau- 
strare. Refl. conspectum fugére, se 
continére in occulto. 

ENCLÍTICA, f. encliticum, 

ENCOBERTO, adj. cLANDESTINO: abs- 
conditus, involutus, tectus. ENEVOA- 
DO: nebulosus, nubilus. 

ENCOBRIDOR, m. QUE ESCONDE: OC- 
cultator. RECEPTADOR: receptor. 

ENCOBRIR, tr. DISSIMULAR: abdére, 
celare, occultare. ESCONDER: abdére, 
abscondére. ocULTAR: Qceultare, ob- 


tegére. RECEPTAR: receptare. I, e reíl, 
TOLDAR-SE: obscurari (P.). 
ENCOLERIZAR, tr, irritare, iram: mo- 
vére (alicui). Refl, iram concipére, 
irasci (p.), stomachari (D.). 
ENCOLHER, ir. breviare, coarctare, 
contrahére. I.: brevius fieri (p.), 
contrahi (p.). Refl; FIG.: HUMILHAR- 
SE: se submittére. 
ENCOLHIDO, adi. 
DO: timidus. 
ENCOLHIMENTO, m. 
MIDEZ: timiditas. 
ENCOMENDA, f. mandatum. 


contractus. TÍMI- 


contractio. TI- 


- ENCOMENDADO, adj. commendatus, 


commissus, iussus, mandatus. 

ENCOMENDAR, tr. curam delegare 
(alicui), mandare (rem alicui), prae- 
ficére (aliquem rei). PEDIR: commen- 
dare, demandare. Refl, se commen- 
dare alicui in fidem. j 


ENCOMIAR, tr, celebrare, laudare. 

ENCOMIASTICO, adj. plenus laudum, 
praedicatorius. 

ENCÔMIO, m. laudatio, laus, praeco- 
nium, praedicatio, l 

ENCONTRAO, m. conflictio. 

ENCONTRAR, tr. DAR COM ALGUMA 
COISA: incidére, invenire, occurrére, 
offendére, reperire, obviam se dare 
ou fieri (P.). Sem — resistência, 
sine certamine. FIG. invenire, nan- 
cisci (D.), reperire. Refl, cHocAR-SE 
com: collidi (P.). DAR DE CARA COM: 
occursare, ocurrére. ENTRAR EM LUTA: 
inter se concurrêre, confligére. EXIS- 
TIR: reperiri (P.), occurrére, incidé- 
re. TER A MESMA OPINIÃO: idem sen- 
tire. š 


ENCONTRO, m. occursus. Evitar o —, 
conspectum vitare. Marchar ao — 
dos aliados, in socios proficisci (P.). 
Sair ao — de alguém, obviam iré 
(alicui). EMBATE: conflictus, concur- 
sio. O — de vogais, hiatus. O — de 
dois astros, concursio. — entre for- 
ças militares, congressus, contentio. 


encorajamento 


ENCORAJAMENTO, m. incitamentum, 
etimulatio. 

ENCORAJAR, tr. incitare, addére ou 
augére animum (alicuius). — por 
meio de palavras, adhortari (D.), 
cohortari (».). 

ENCORDOAB, tr. nervis instruére, 

ENCORPADO, adi. crassus, plenior, 
Spissus. 

ENCORPAR, tr. amplificare, augére. 
I.: increscére. 

ENCOSTA, f. VERTENTE: latus. DECLI- 
vE: proclivium. 

ENCOSTAR, tr. apprimére, applica- 
re ad, reclinare. Refl, inniti (p.), se 
applicare. 

ENCÓSTO, m. adminiculum, reclina- 
torium. APÓIO: adiumentum. 

ENCOVADO, adj. cavatus. 

ENCOYAR, tr. abdére. terris, defodê- 
re, infodére, obruére. Reíl terrà se 
condére. 

ENCRAVAR, tr. GBAvAR: clavo figére. 
ENGASTAR: includére, inserére. ENGA- 
NAR: deludére, fallére, illudére. IN- 
TRODUZIR: concludére. . 

ENCRESPADO, adj. crispus. — q fer- 
ro, calamistratus. FALANDO DO MAB: 
aestuosus, procellosus. $ 

ENCRESPAR, tr. rRrZan: crispare. 
ENCAPELAR: movére mare, tollére ae- 
quor. ENRUGAR: facére ou inducére 
rugas. Refl, ENCAPELAB-SE: tumescê- 


re. 

ENCRUADO, adj. semicrudus. 

E ada adj. varius, vermicu- 
atus. 

ENCRUZILHADA, f. compita (rr.), 
quadrivium, trivium. 

ENCURRALAR, tr, GUARDAR EM CUR- 
RAL: Stabulare. ENCERRAR: includére. 

ENCURTAR, tr, breviare, contrahére, 
Tem breviorem facêre. 

ENCURVAR, tr. flectére, incurvare, 
inflectáre, pandare. ` 

ENDÉMICO, adj. domesticus, proprius. 

ENDEMONINHADO, adj. arreptitius, 
daemoniacus, | 


DO Lue 


energia 


ENDEREÇAR, tr. mittére, 

ENDEREÇO, m. nominis inseriptio. 

ENDEUSADO, adj. ANIMADO 'DE UM 
ESPÍRITO DIVINO: entheus. CONVERTIDO 
EM DEUS: in deum mutatus. DIVINI- 
ZADO: consecratus, divus. 

ENDEUSAH, tr. consecrare, in deos ou 
in numerum deorum referre. 

ENDIABRADO, adj. arreptitius. TRA- 
v£SSO: irrequietus. 

ENDINHEIRADO, adj. opulentus, pe- 
cuniosus. 

ENDIREITAR, tr. corrigére, in rec- 
tum revocare. EMENDAR: corrigéroe, 
emendare, reformare. LEVANTAR O 
QUE cafu: reponére, restituére. Refl, 
meliorem se facére, se erigére. 


ENDIVIDAR, tr. alieno aere obstrin- 


göre. Refl, aes alienum contrahére. 
ENDOIDECER, tr. ad insaniam adi- 
gére, mentem corrumpére. I. mente 
capi (p.), in insaniam incidére. 
ENDOSSANTE, m. consponsor. 
ENDOSSAR, tr. obstringére se spon- 
sione. 
ENDURECER, ir, TORNAR DURO: dura- 
. re, indurare, (in duritiam) cogére. 
TORNAR ROBUSTO: corroborare, firma- 
re, indurare. Y, TORNAR-SE DURO: cogi 
(r.), durescére, indurari (».), rige- 
scêre. TORNAR-SE CRUEL:-Saevire. TOR- 
NAR-SE INSENSÍVEL: indurare. TORNAR- 
SE ROBUSTO: durare se; indurare se, 
membra durare. 


"ENDURECIMENTO, m. concretio, du- 


ritia, rigor. rra. animi duritia, duri- 
ties, saevitia. 

ENEGRECER, tr. TORNAR NEGRO: de- 
nigrare, fuscare, nigritiam afferre. 
DIFAMAR: Criminari (D.), inquinare. 
I. TORNAR-SE NEGRO: denigrari (P.), 
nigrum fieri . 

ENEIDA, n. pr. Aeneis. 

ENERGIA, f. acrimonia, energia, vir- 
tus, vis. — de carater, virtus animi. 
Dar —, animum addére. Pessoa sem 
=, segnis, languidus, mollis, remis- 


enérgicamente 


SUS. FALANDO DE ESTILO: nervi (PL.), 

- vis, robur. 

ENERGICAMENTE, adv, acriter, ani- 
mose, vehementer. 

ENÉRGICO, adj. FALANDO DE PESSOAS: 
animosus, fortis, potens. FALANDO DE 
COISAS: validus. FIG. FALANDO DE CA- 
RÁTER: animus fortis, mens acerri- 
ma. 

ENERGÚMENO, m. DESNORTEADO: im- 
pos animi, lymphatus. ENDEMONINHA- 
DO: arreptitius. 

ENERVANTE, adj. animi vires fran- 


gens, languidus. . 
ENERVAR, tr. debilitare, ~ enervare, 
frangére, languefacére,  resolvére. 


Refl frangi (».), remollescére, se- 
nescére, torpescére. 
ENEVOAR, tr. EMBACIAR: -hebetare. 
Refl, obscurari (».). 
ENFADADIÇO, adj. 
pronus ad iram. 
ENFADADO, adj. aegre ferens, taedio 
confectus. Estou —, taedet me. 
ENFADAR, tr, ABORRECER: afferre fa- 
stidium ou taedium, fastidio afficére. 
Tudo me enfada, omnium me taedet, 
INCOMODAR: fatigare, molestum esse, 
obtundére. — muito, enecare odio. 
Refl. satietate affici (».). Enjado- 
me, me pertaesum est, distaedet me. 
ENFADO, m. fastidium, molestia, sa- 
tietas, taedium. Causar —, taedium 
afferre ou parére. Sentir —, taedio 
languescére. — de viver, vivendi sa- 
tietas. 
ENFADONHO, adj. fastidiosus, mole- 
stus, odiosus, taedio plenus. 
ENFAIXAR, tr. devincire fasciis, 
ENFARAR, tr. afferre fastidium. I.: 
satietate affici (».). 
ENFARDAMENTO, m. stipatio. 
ENFARDAR, tr. stipare. Papel para 
—, emporetica charta. FAZER FARDOS 
DE MERCADORIAS: merces in fascicu- 
los colligare. 


(naturã) asper, 


ENFARELAR, tr, furfuribus consper- 


gére, 
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enfermar 


ENFARINHAR, tr. farinã adspergére, 
Refl. farinà se involvére. 

ENFARRUSCADO, adj. fuligine niger. 

ENFARRUSCAR, ir. atro colore in- 
quinare. 

ENFARTADO, adj. repletus, satiatus, 
Saturatus. INGURGITADO: obstructus. 

ENFARTAMENTO, m. saturatio. IN- 
GURGITAMENTO: interclusio. 

ENFARTAR, tr. FARTAR: farcire, sagi- 
nare, saturare. INGURGITAR: obstrué- 
re. Refl, se. effercire, se farcire. 

ÊNFASE, f. qnphasis, verborum ina- 
nis sonitus. Escrever ou falar com 
—, ampullari (p.), inflatum esse. 

ENFASTIADO, adj. fastidiosus, per- 
taesus. 

ENFASTIAR, tr. fastidium creare ou 
gignére ou parére. FIG.: ABORRECER: 
fastidium afferre. Keil, fastidire, sa- 
tietate affici (P.), taedio laborare. 

ENFATICAMENTE, ady. cum empha- 
si, inflatius, magnifice, tumide. 


ENFÁTICO, adj inflatus, tumidus, 
turgidus. 

ENFATUADO, adj. gloriosus, inanis, 
superbus. 


`“ ENFATUAR, tr. afferre spiritüs (ali- 


cui), inflare, superbum facére. Refl. 
superbire, tumescére. 

ENFEBRECER, i, corripi (P.) febre, 
incidére in febrim. 

ENFEITAR, tr. comére, decorare, 
exornare, ornare. — o rosto, vultum 
-concinnare. Refl, corpus colére, comi 
(P.), se ornare. 

ENFEITE, m. cultus, decus, exorna- 
fio, ornatus, ornamentum. Servir 
como —, decorare, honestare, orna- 
re. ADEREÇOS FEMININOS: cultus OU 
mundus muliebris. 

ENFEITICAR, tr. effascinãre, detigê- 
re, fascinare, incantare. 

ENFEIXAR, tr. im fasciculos colligére. 
REUNIR: adunare, coniungére. Ser en- 
feixado, in manipulos convolvi (p.). 

ENFERMAR, i. cadére ou delabi (D.) 
ou incidére ou incurrére in morbum, 


enfermaria 


morbo corripi (p.), valetudinem 
amittére. 

ENFERMARIA, f. valetudinarium. 

ENFERMEIRO, m. aegrorum minister, 
parabolanus. F. aegri ministra. 

ENFERMIÇO, adj. morbosus. 

ENFERMIDADE, f. aegrotatio, mor- 
bus, valetudo adversa. 

ENFÉRMO, adi e m. aeger, aegro- 
tus, invalidus, languens. 

ENFERRUJADO, adj. horrens situ, 
rubiginosus. Estar —, squalére rubi- 
gine. l 

ENFERRUJAR, tr. facére ou obducě- 


re rubiginem, infestare ou laedére | 


rubigine. Y, infestari (».) rubigine, 
rubiginem trahére. 

ENFEZADO, adj. exilis, tenuiculus. 

ENFIADA, f. continuatio, continuitas, 
series. 

ENFIADO, adj in línea pertusus. 
TRESPASSADO: transfixus, transfossus. 

ENFIAR, tr. e i — uma agulha, filum 
per acum immittére. CALÇAR: induê- 
Te. TRESPASSAR: transfigére, transfo- 
dére. INTRODUZIR: admittére, intro- 
ducére. Y:: EMPALIDECER: expallescê- 
Je, pallescére, ENTRAR EM: demitté- 
re se, ingredi (».). 

ENFILEIRAR, tr. aciem compongre 
ou instruére, ordinare. L: ordinem 
sequi (D.). Refl, acie instrui (».) ou 
componi (P.). : 

ENFIM, adv. ad extremum, ad po- 
stremum, ad ultimum, denique po- 
Stremo, tandem. 

ENFITEUSE, f. emphyteusis. 

ENFLORAR, tr. flore vestire. rre.: 
ALEGRAR: afficóre gaudio ou laetitia, 
laetitiam afferre. 

ENFLORESCER, i. florére. 

ENFOLHAR, i. frondem agére, fron- 
descére, 

ENFORCAR, tr. affligére patibulo, 
(in furcam) suspendére. Ação de —, 
suspendium Refi. suspendio mori 
(n. ou vitam finire ou perire, la- 
queo pendére, suspendére se, 


enganad: 


ENFORNAR, tr. in furnum condére 
.ou immittére, 

ENFRAQUECER, tr. attenuare, com- 
minuére, debilem facére, debilitare, 
infirmare. I. consenescére, debilitari 
(r.), frangi (p.), minui (».), vires 
amittére. 

ENFRAQUECIMENTO, m. attenua- 
tio, debilitatio, defectio virium. 

ENFRASCAR, tr. lagenis infundére. 

ENFREAR, tr. PÔR FREIO: frenare, in- 
frenare. FIG.: REFREAR: coercere, do- 
mare, reprimére, ' 

ENFRENTAR, tr. ENCARAR: ad faciem 
(alicuius) adspicêre. EXAMINAR: CO- 
gitare, considerare, contemplari (».). 


FAZER FRENTE A: obviam oceurrére, . 


obsistére, offerre se. — o inimigo, 
hostes sustinere. 

ENFRONHAR, tr. FIG. «INSTRUIR: do- 
cére, erudire, instituére. Refl. addi- 
scére, discére, 

ENFUNADO, adi. Velas —, plena vela. 
FIG.: ORGULHOSO: inflatus, superbiens, 
tumidus. Ê 

ENFUNAR, tr. — as velas, vela inten- 
dére ou tendére. rrc. extollére, infla- 
re. Refl, As velas se enfunam, lintea 
tument, carbasi inflantur. ric. tu- 
mescére. 


ENFURECER, tr. efferare, exaspera- 
re, irritare. Refl. exasperari (».), 
ira excandescére, furére, furiis arde. 
re. FALANDO DE ANIMAIS: insanire, 
saevire. 

ENGAÇO, m. racemus (granis) nudus. 

ENGAIOLAR, tr. in caveà concludêre. 
FIG.: METER NA CADEIA: in carcerem 
conicére. 


ENGALANAR, tr, comére, decorare, 
ornare. 

ENGALFINHAR-SE, refl. certare, ad 
manus pervenire, pugnare. 

ENGANADO, adj. deceptus, delusus, 
ludificatus. FRAUDADO: deceptus, 
fraudatus. QUE BE ENGANA: errore 
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engracado 


ductus, falsus. Se não estou —, ni 
fallor. 

ENGANADOR, adi. astutus, dolosus, 
fallax, falsus, fraudulentus. De ma- 
neira —, dolose, fallaciter, fraude. 
M. circumscriptor, deceptor, ludifi- 
cator, veterator. 

ENGANAR tr. INDUZIR EM RRO: de- 
ludére, (dolis) decipére, illudére, in 
errorem rapére, ludifacére. Deixar- 
se —, decipi (P.). BURLAR: decipére, 
defraudare, fallére, fraudare. ILU- 
DIR: fallére, frustari (D.), ludificari 
(D.). Refl, circumscribére se, deci- 
pére se, fallére se. LABORAR EM ÉRRO: 
decipi (P.), errare, falli (p.), in er- 
rore versari (D.), prave iudicare. — 
no caminho, vià errare. — redonda- 
mente, vehementer errare. Se não 
me engano, nisi quid me fallit. 

ENGANO, m. FRAUDE: dolus, frauda- 
tio, ludificatio. £RRo: error, fallacia, 
fraus, lapsus. Cair em —, errare. Por 
—, errore. 

ENGANOSAMENTE, adv. dolose, fal- 
laciter, fraudulenter, insidiose, 

ENGASGAR, tr. fauces comprimére. 
Refl, suffocari (».). 

ENGASTAR, tr. includére, inserére. 

ENGASTE, m. incastratura. E 

ENGATAR, ir. ATRELAR: coniungére, 
iungére. JUNTAR: fibulare. 

ENGATILHAR, tr. aptare ou expedi- 
re arma. 

ENGATINHAR, i i, repére, reptare, ger- 
pére, 

ENGAZOPAR, tr. decipére, deludére, 
illudére, Judifacóre. 

ENGELHAR, ir. ENRUGAR: rugas in- 
ducére. CONTRAIR: contrahére. SECAR: 
corrugare. Refl, rugas capére. FA- 
LANDO DE FRUTAS: corrugari (P.). 

ENGENDRAR, tr. INTERVIR: excogita- 
ri (p.), invenire, reperire. GERAR, 
PRODUZIR: fetare, generare, ingéne- 
rare, seminare, 

ENGENHAR, tr. excogitari (p.), inve- 
nire, reperire, comminisci (p.). 


ENGENHARIA, f. ars ou scientia ma- 
chinalis. 


| ENGENHEIRO, m. — civil, machina- 


tor, machinarius. — militar, muni- 
tor, praefectus fabrum. 

ENGENHO, m. TALENTO: animi facul. 
tas, industria, ingenium. Que tem 
—, ingeniosus. Ter —, valére inge- 
nio. HABILIDADE: ars, industria, pru- 
dentia, scientia. Ter — em, callere 
in re, percallére rem. Com —, peri- 
te. FIG.: PESSOA QUE TEM TALENTO: 
ingenium. MÁQUINA: instrumentum, 
machinamenta (PL.). 


` ENGENHOSO, adji. acutus, argutus, 


artificiosus, 
sollers. 

ENGESSAR, tr. gypsare. 

ENGLOBAR, tr. conglobare. 

ENGODAR, tr. inescare. riG. allecta- 
re, allicére. — com recompensas, 
praemiis invitare. 

ENGÓDO, m. esca, illecebrae (PL.), il- 
lieium. Fre. blanditiae (Pr.), deleni- 
mentum, invitamentum. 

ENGOLFAR, tr, ingurgitare. Refl. DAR- 
BE AO MAR: evehi (Pp.), vela in al- 
tum dare. ENTREGAR-SE COMPLETA- 
MENTE: involvére se, mergére. l 

ENGOLIR, tr. FALANDO DE LÍQUIDOS: 
absorbêre, haurire. FALANDO DE SÓ- 
LIDOS: absorbēre, devorare, degluti- 
re, exsorbére. SOFRER UMA AFRONTA E 
NÃO REAGIR: tacite iniuriam pati 


callidus, ingeniosus, 


(D.). 

ENGOMAR, tr. amylare. 

ENGONÇO, m. versatilis operis com- 
pages. 

ENGORDA, f. fartura, sagina, sagi- 
natio. 

ENGORDAR, tr. farcire, opimare, pin- 
guefacére, . saginare. I, crassescére, 
pinguescére, saginari (P.). FIG.: TOR 
NAR-SE RICO: ditescére. 

ENGORDURAR, tr. adipe SR a 
Refl., sordescére. 

ENGRACADO, adj. facetus, festivus, 
iocosus, ridiculosus. 


engrandecer 


ENGRANDECER, tr. ampliare, augé- 
re, dilatare, exaggerare. I, amplifi- 
eari (P.), augeri (P.), crescére. Refl. 
se iactare, se ostentare. 

ENGRANDECIMENTO, m. amplifica- 
tio, exaggeratio, incrementum, auc- 
tus. 

ENGRINALDAR, tr. sertis exornare 
OU ornare. 

ENGROSSAR, tr. amplificare, augere. 
As chuvas engrossaram o rio, tlu- 
men imbribus excrevit. — a voz, Vo- 
cem augere ou contendére. — (um 
liquido), spissare. I. crescére, crasg- 
sescére. FALANDO DE UM RIO: intu- 
mescére, ascendére. TORNAR-SE MAIS 
NUMEROSO: augeri (P.), crescére, ex- 
crescére. 

ENGUIA, f. anguilla. 

ENGULHAR, tr. facére nauseam, fa- 
stidium creare. I.: nauseare. 

ENIGMA, m. aenigma, scirpus. 

ENIGMÁTICO, adj. aenigmaticus, am- 
biguus, obscurus, perplexus. 

ENJAULAR, tr, PÔR EM JAULA: Cave 
coercêre. ENCARCERAR: in carcerem 
conicére. 

ENJEITADO, m. puer expositus. Adj. 
expositus, proiectitius. 

ENJEITAR, tr. recusare, reicére, re- 
pudiare. — uma criança, puerum ex- 
ponére. 

ENJOAR, tr, CAUSAR ENJÓO: fastidia 
movêre. SENTIR ENJÓO: fastidire, sa- 
tietate affici (P.). L. TER NÁUSEAS: 
nauseare, nausea corripi (P.). CAU- 
SAR NÁUSEAS: fastidium creare. 

ENJOATIVO, adj. fastidiosus, nauseo- 

ENJÓO, m. fastidium, recusatio sto- 
machi. Causar —, nauseam facére. 

ENLAÇAR, tr. alligare, conserére, im- 
aplicare, intexére, irretire. rra, illa- 
queare, irretire. Refl, se implicare. 

ENLACE, m. ENLAÇADURA: implicatio, 

Gonnexio. CASAMENTO: coniunctio, 

-connubium, nuptiae (P). . 
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enquanto 


ENLAMEAR, tr. luto opplére, lutare, 
lutulare. 

ENLANGUECER, i. TORNAR-SE LÂN- 
GUIDO: languescére. ENFRAQUECER: de- 


bilitari (p.), frangi (Pp.), minui (».). ` 


ENLEAR, tr, implicare, intricare. 
Refl implicari (».), se impedire. 

ENLEIO, m. dificultas, impedimentum. 
PERPLEXIDADE: inopia. CONFUSÃO: 
perturbatio. 

ENLEVAR, tr. delactare, devincire, il- 
licére. MARAVILHAR: percellére, vehe- 
mentius commovere. Refl, stupére. 

ENLÉVO, m, ENCANTO: iucunditas, de- 
lectatio. £xTASE: ecstasis. GRANDE AD- 
MIRAÇÃO: stupor. 

ENLOUQUECER, tr.  abstrahére a 
ratione, mentem turbare. L mente 
capi (P.), mentem amittére, insani- 
re. 

ENLOURECER, tr. 
gére. I. flavescére. 

ENLUTAR, ir. molestia ou aegritudi- 
ne (aliquem) afficére. cONSTERNAR: 
consternare, percellére, Refl, lugu- 
bria indučre ou suměre. 

ENOBRECER, tr. TORNAR NOBRE: ali- 
quem nobilem facére. FIG. efferre, 
illustrare, nobilitare. 

ENODOAR, tr, susar: incestare, ma- 
culare. DIFAMAR: diffamare, infamem 
facére. Refl, suJAR-SE: maculari (».). 
DIFAMAR-SE: infamem fieri (p.), in- 
famiam subire. 

ENOJAR, tr, ABORRECER: fastidia mo- 
vêre. CAUSAR NÁUSEAS: nauseam fas 
cére. Refl. nauseare, nauseã corripi 
(P). 2 

ENORME, adj. enormis, immanis, im- 
mensus, ingens. Mediante — quan- 
tia, grandi pecunià. ` 

ENORMIDADE, f. enormitas, imma- 
nitas. A — de um crime, sceleris 
atrocitas. 

ENOVELAR, tr. glomerare. 

ENQUANTO, conj. cum, dum, interea 
ou interim dum. — chovia, inter im- 
brem. == Augusto assim falaws. toe 


flavo colore tin- 


é 


enraivecer 


— 230 — — 


ensinat 


lia dicente Augusto. POR ENQUANTO: 
hoc tempore, in praesenti, quomodo 
nunc est. 

ENRAIVECER, ir. agóre in rabiem. 
FIG. torquere aliquem. I. e refl, di- 
rumpi (».), ringi (n.), subringi (D.). 

ENRAIVECIDO, adi. rabiosus, rabi- 


dus. 

ENRAIZAR, i. 
Scére. 

ENREDAR, tr. circumretire, irretire. 
FIG. implicare, impedire, permiscé- 
re, perturbare. 

ENRÉDO, m. EMBARAÇO: implicatio. 
MAQUINAÇÃO: machinatio, callidum 
artificium. ENTRECHO: nodus. 

ENREGELAR, tr. congelare, gelare. 
I, frigescére, refrigescére. -Reil, obri- 
gere. 

ENRIJAR, tr. ENDURECER: durare, in- 
durare. TORNAR ROBUSTO: corrobora- 
re, firmare, roborare. Y, TORNAR-SE 
DURO: cogi (P.), durescére, indurari 
(P.), rigescére. TORNAR-SE ROBUSTO: 
durare se, indurare se, membra du- 
rare. 

ENRIQUECER, tr. collocupletare, all- 
quem divitiis augere ou ornare, lo- 
cupletare, locupletem facére. rra. au- 
gêre, locupletare. — a língua pátria, 
patrium sermonem ditare. MELHO- 
RAR: facére ou reddére melius. I, am- 
pliare ou augére ou facére rem, di- 
tescére, divitem fieri, (D.), pecuniam 
facére, se collocupletare. 

ENRIQUECIMENTO, m. amplificstio 
rei familiaris. 

ENRISTAR, tr. hastam intendére in 
aliquem. 

ENRODILHAR, tr, involvére, circum- 
volvére. Refl, circumplecti (».). 

ENROLAR, tr, circumplicare, involvê- 
re. Refl, implicari (».), obvolvi (P.). 

ENROSCAMENTO, m. involutio, cir- 


radicari (p.), radice- 


cumplexus. — das serpentes, spira. 
ENROSCAB, tr. circumplicare, cir- 
eumvolváre, Refi.  circumplecti 


(».), implicari (».). 


ENROUPAR, tr.  amicére, induére, 
vestire, veste tegére. Refl, indui (P.) 
veste. 

ENROUQUECER, tr. fauces exaspera: 
re. I, irraucescére, ravire. 

ENROUQUECIMENTO, m. raucitas, 
ravis. 


| ENRUBESCER, tr. rubefacére. I, eru- 


bescêre, rubescére. 

ENRUGAR, tr. rugas facére ou indu 
cére. — a testa, rugam trahére, ru- 
gis frontem arare, rugas contrahére 
in fronte. A fronte enruga-se, frons 
rugas capit. 

le des tr. sapone purgare. 

ENSAIAR, tr. experiri (p.), explo- 
rare, periclitari (p.), tentare. PREPA- 
RAR: formare, parare. EXERCITAR: 
exercére, exercitare. Refl, se experi- 
ri (n.), se tentare. — para o com- 
bate, praeludére ad pugnam. 

ENSAIO, m. experimentum, periclita- 
tio, tentatio, tentamen, tentamenta 
(PL.). PRIMEIRA OBRA: periculum, ru- 
dimentum, tirocinium. 

ENSAMBLAR, ir. REUNIR PEÇAS DE 
MADEIRA: committére, compingére,. 
EMBUTIR: variare, variegare. 

ENSANDECER, tr, abstraére a ratio- 
ne, ad insaniam adigére. I. mente 
capi (P.), mentem amittére, insani- 
re. 

ENSANGÜENTAR, tr. cruentare, cruo- 
re respergére ou tingére. 

ENSARILHAR, ir. — armas, signa 
constituére ou locare. 

ENSEADA, f. sinus. 

ENSEBAR, tr. sebare. 

ENSEJAR, tr. occasionem aucupari 
(D.) ou captare, tempus observare. 

ENSEJO, m. facultas, locus, occasio, 
opportunitas, tempus opportunum. 

ENSINAMENTO, m. institutio, profes- 
sio, praeceptio. é 

ENSINAR, tr. INDICAR: edocêre, indi- 
care, monstrare. INSTRUIR: docêre, 
edocêre, erudire, informare, institué 


énsino 
re. TRANSMITIR ENSINAMENTOS: docê- 
re aliquem aliquid ou aliquem ali- 
quã re, erudire ad rem, monstrare, 
ostendére, praecipére. — a ler, litte- 
ras tradére. — grego, graecis litteris 
institutre. — uma ciência, scientia 
instruêre. 

ENSINO, m. AÇÃO DE ENSINAR: insti- 
tutio, praeceptio, professio. LIÇÃO: 
disciplina, doctrina, «documentum, 
praeceptum. 

ENSOBERBECER, tr. animos inflare, 
extollére, facére superbum. Refl, ani- 
mum efferre, gloriari (p.), intume- 
Scére. 

ENSOMBRAR, tr. adumbrare, opacare, 
umbra protegére. FIG.: ENTRISTECER: 
contristare. 

ENSOPAR, tr. imbuére, madefacére, 
tingére. o 

ENSOSSO, adj. sem sar: insulsus. 
SEM SABOB: fatuus. EN 

ENSURDECEDOR, adj. obtundens, ex- 
surdans. ] 

ENSURDECER ir, auditum ou aures 
obtundére, exsurdare. FIG. exsurda- 
re, obtundére. I, obsurdescére, sur- 
descére. 

ENTABUAR, tr. contabulare. I. rra.: 
ENRIGECER: rigescére. 

ENTABULAR, tr. ENCETAR: aggredi 
(n.), inire, inchoare, instituére. En- 
tabulou-se uma conversa, sermo or- 
- tus est. 

ENTALAR, tr, intercludére. EMBARA- 
cas: impedire. Refl. se in angustias 
dare. 

ENTALHA, f. incisio, incisura. 

ENTALHAR, ir. insculpére, incidére, 

ENTALHO, m. V. ENTALHA. 

ENTANTO, No — (loc. conj.), tamen, 
nihilo minus. 

ENTÃO, adv, NAQUELE MOMENTO: hic 
tum, hoc loco, tum, tum vero. NAQUE- 
LE TEMPO: tum, tunc, eo tempore, 
id temporis, illis temporibus, tum 
temporis. ENTÃO (COM RELAÇÃO AO 
FUTURO): tum. Ainda —, etiam tum. 


Em 


` ENTEDIAR, tr. 


enterrar 


NESTE CASO: quo posito, tum. POR 


TANTO: ergo. Desde —, abhinc, exin ' 


"de, postea. Já —, iam tum. 


ENTARDECER, ij. advesperascêre, in 
vesperascére. 
ENTE, m. natura. — vivo, animans. 
ENTEADO, m. privignus. F, privigna: 
taedium creare ou 
parére, fastidium afferre. 
ENTENDEDOR, m. intelligens, peri- 
tus. ` 
ENTENDER, tr, COMPREENDER: (ani- 
mo) percipére, comprehendére, intel- 
ligére. Dar a —, indicare, monstra- 
re, ostendére, significare. SER HÁDIL 
EM: callére, intelligére, percallere, 
PENSAR: excogitari (D.), commenta- 
ri (p.), putare. QUERER: velle. Como 
eu entendo, arbitratu meo, meo mo- 
do. Pass. e refl. intelligi (P.). CON- 
CORDAR: communicare cum, consenti- 
re (cum aliquo), consilia consocia- 
re cum. PÔR-SE DE ACÔRDO: inter se 
convenire (de re). SIMPATIZAR: CON- 
iuncte vivére, convenire cum. 
ENTENDIDO, adj. concesiDO: compre- 
hensus, intellectus, perceptus. HÁ- 
BIL: callidus, intelligens, peritus. SÁ- 
BIO: doctus, sapiens. 
ENTENDIMENTO, m. intelligentia, 
intellectus, mens. Juízo: iudicium, 
ENTENEBRECER, tr. inducére tene- 
bras, obseurare tenebris. I. obscura- 
ri (».), tenebris obcaecari (D.). 
ENTERNECER, tr. commovére, molli- 
re, misericordiam concitare. Refl. 
capi (».) misericordia, commoveri 
(Pr. misereri (D.). 
ENTERNECIDAMENTE, adv. mollis- 
simo animo, molliter. 
ENTERNECIMENTO, m. 
misericordia. 
ENTERRAR, tr. SEPULTAR: humare, 
humo mandare, sepelire, (sepulcro) 
condére, tumulo supponére. METER 
NA TERRA: infodére, humo tegére, 


miseratio, 


entêrro 


z 


obruére, terrà preměre. ESCONDER: 
abstrudére, obruére, premëre. FAZER 
O ENTÊRRO DE: efferre. 

ENTÉRRO, m. AÇÃO DE ENTERRAR: hu- 
matio, sepultura. FUNERAL: elatio, 
exsequiae (PL.), funus. 

ENTESAR, tr. adducére, contendére, 
tendére. Refl, ENRIJAR-SE: durare. 
RESISTIR: contendére contra, niti 
(D.), resistére. 

ENTESOURAR, tr. aurum accumula- 
re, pecunias coacervare, divitias con- 
gerére. * 

ENTESTAR, i, alicui rei respondére. 

ENTIBIAR, tr, refrigerare. ria, ardo- 
rem ou fervorem imminuére, exstin- 
guére. I, e refl. defervescére, dete- 
pescére, frigescére. 

ENTIDADE, f. Essência: natura. 

ENTOAÇÃO, f. sonus. 

ENTOAR, tr. canére incipére, praeci- 
nére. 

ENTONAR, tr. extollére, spiritus ali- 
cui afferre, superbiorem facére, Refl. 
turgescêre. . 

ENTONTECER, ir. ATORDOAR: exsur. 
dare, aures obtundére. ASSOMBRAR: 
obstupefacére. I, FICAR TONTO: Ver- 
tigine laborare. 

ENTORNAR, tr. EMBORCAR: convertê- 
re, evertáre. DEIXAR CAIR UM LÍQUI- 
DO: effundére, diffundére. DESPEJAR: 
infundére, invergére. Pass, effluére, 

^ 'effundi (».). 

ENTORPECER, tr, afferre ou inducê- 
re torporem, stupefacére. FIG. debi- 
litare, obstupefacére. — o espírito, 
hebetare, obtundére. L marcescêre, 
obtorpescére, 

ENTORPECIDO, adj obstupefactus, 
torpidus. INATIVO: languidus, socors, 
torpens. Espírito —, tardum inge- 
nium. 

ENTORPECIMENTO, m. stupor, tor- 
por. rre. inertia, languor, socardia, 
torpor. 

ENTORTAR, tr. ARQUEAR: curvare, 
flectére. TORNAR TORTO: intorquêre. 
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ENTREABRIR, tr. paulum aperire. 


entreabrir 


I. intorqueri: (P.). 

ENTOXICAÇÃO, f. veneficium. 

ENTOXICAR, tr. venenum parare ou 
praebére, Refi. venenum bibére. 

ENTRADA, f. AÇÃO DE ENTRAR: ingres- 
sio, .ingressus, introitus. Fig. ini- 
tium. ABERTURA POR ONDE SE ENTRA: 
aditus, ingressus, introitus. — do 
mercado, fauces macell. — de wm 
pórto, claustra (Pr.), fauces (pL.), 
Os, ostia (PL.). — de uma casa, li- 
men. ACESSO: aditus. INÍCIO: initium, 
principium. ANTEPASTO: gustus, pro- 
mulsis. 

ENTRANÇAR, tr, implicare, nectêre, 
torquére, 

ENTRANHAR, tr. defigére ou demit- 

tére in rem, infigére. Refl, penetra- 

re. i 

ENTRAR, tr, e i, ingredi (p.), inire, 
intrare, introire, penetrare. — em 
um pórto, in portum pervehi ou per- 
venire. — violentamente, irrumpé- 
re, introrumpére. — furtivamente, 
correpére. Fazer —, introducére. IN- 
GRESSAR EM UMA SOCIEDADE: allegi 
(P.), pervenire in. PARTICIPAR: in 
partem venire, participem esse. INI- 
OIAR: ingredi (D.), inire. — em guer- 
ra, bellum incipére, educére copias. 
INFILTRAR-SE: intrare, penetrare, gub- 
ire. SER INTRODUZIDO: inferri (P.). 

ENTRAVAR, tr. inpedimentum af- 
ferre, impedire,-morari (D.). 

ENTRAVE, m. impedimentum, mora, 
vinculum. Pôr —, impedire. Sem —, 
solute. 

ENTRE, prep. inter. — dois, in me- 
dio. — o povo, in populo. — nós, 
apud nos. Isto — nós, secreto hoc 
audi, De —, e (ex), de, inter. 

ENTREABERTO, adj. dehiscens, hiul- 
cus, semiapertus. 


Refl dehiscére, hiare, scindi (P.k 
FALANDO DE FLÔRES: erumpére. 


entreato 


entristecer 


ENTREATO, m. intervallum. o QUE É 
REPRESENTADO ENTRE DOIS ATOS: em- 
bolium. 

ENTRECASCA, f, liber. 

ENTRECHO, m. nodus. 

ENTRECHOCAR-SE, refi, collidi (».), 
inter se collidi (p.) ou arletare. FA- 
LANDO DE COMBATENTES: confligére. 

ENTRECORTAR, tr. intercidére, in- 
terrumpére. 

ENTREGA, f. AÇÃO DE ENTREGAR: tra- 
ditio. RENDIÇÃO: deditio, permisslo. 
TRAIÇÃO: proditio. 

ENTREGAR, tr, DAR ALGUMA CQU8A AG 
DESTINATÁRIO: reddére, reponére, tra- 
dére. CONFIAR: dedére, permittére, 
tradére, ATRAIQOAR: prodére, tradére. 
Refl APLICAR-SE: se dare, se dedére, 
se tradére. RENDER-SE: se dedére (ali- 
cui), se permittére, tradére corpus. 
SUBMETER-SE AO PODER DE ALGUÉM: 
permittére se potestati. DAR-SE A UM 
SENTIMENTO: se dare, se dedére, se 
tradére. — à alegria, laetitià exul- 
tare. — à tristeza, tristitiae se tra- 
Qére. — à embriaguez, vinolentiam 
usurpare. 


ENTREGUE, adj. DE QUE SE FEZ EN- 


TREGA: commissus, dais, redditus, 
traditus. ABANDONADO A: deditus, per- 
missus. OCUPADO: deditus, occupatus. 

ENTRELACAMENTO, m. implicatio, 
interplicatio. 


ENTRELAÇAR, tr. implicare, inter- 


plicare, internectére. Refl, implicari 
(».), se implicare. 


ENTRELINHA, f, ESPAÇO ENTRE DUAS. 


LINHAS: intervallum. O QUE ESTÁ ES- 
ORITO ENTRE DUAS LINHAS: interpo- 
sitio. 
ENTRELINHAR, tr. interscribére. 
ENTRELUZIR, ji começar A LUZIR: 
illucescére, nitescére. DEIXAR-SE VER: 
discerni (P.). LUZIR ENTRE: interlu- 
cére. 
ENTREMEAR, tr, intermiscére, inter- 
ru interponére. Refl, misceri 
P.). 


ENTREMEIO, m. spatium interposi- 
tum. Neste —, interea, inter haec, 
inter quae. 

ENTREMENTES, adv. interea, inter- 


im. 

ENTREPOSTO, m. emporium. 

ENTRETANTO, adv. DURANTE fSSE 
TEMPO: interea, inter haee, interim. 
TODAVIA: attamen, tamen, verunta- 
men. 

ENTRETECER, tr. intexére, interpli- 
care. 

ENTRETELA, f. intermedia tela. 

ENTRETENIMENTO, m. ludus, oblec- 
tamentum. 

ENTRETER, tr. DEMORAR: detinêre, 
morari (p.), tenêre. CONSERVAR: SUS- 
tentare, sustinêre, tueri (p.). DIS- 
TRAIR: delectare, oblectare, retreare. 
Refl. DEMORAR-SE: consistére. PALES- 
TRAR: colloqui cum aliquo (».). ocu- 
PAR-SE: detinere ou occupare ani- 
mum (in aliqua re). DIVERTIR-SE: de- 
lectari (».), ludére, oblectari (».). 

ENTRETIMENTO, m. ludus, oblecta- 
tio. 

ENTREVAR, ir, debilitare. FICAR EN- 
TREVADO: alienari (p.), debilitari 
(».), emori (D.), tabescére (r.). 

ENTREVER, ir. vER IMPERFEITAMEN- 
TE: quasi per caliginem vidére. cAr- 
CULAR: coniecturã consequi (D.), in- 
trospieére. PRESSENTIR: praesagire 
(aliquid) animo, praevidêre, prospi- 
cére. 

ENTREVISTA, f. congressus, collo- 
cutio, colloquium; Pedir uma —, ad 
colloquium evocare. Ter uma — com 
alguém, cum aliquo congredi (».), 
colloquium facére. 

ENTRINCHEIRAMENTO, m. muni- 
menta (PL.), munitiones castrorum 
(PL.), vallum, vallus. 

ENTRINCHEIRAR, tr. communire, 
vallo intersepire. Refl, castra muni- 
re ou vallare, vallum exstruére. 

ENTRISTECER, tr. contristare, tri- 
stitia afficére. I. e' Refl. maerere, 


entronar 


zu 


envidar 


contristari (P.). 

ENTRONAR, tr. aliquem regem con- 
stituére. 

ENTRONCAMENTO, m. bivium. 

ENTRONCAR, tr. risAR: coagmenta- 
re, coniungére. INSERIRE: ingerére. 
I.: conglutinari (».). 

. ENTRONIZAÇÃO, f. in thronum ele- 
vatio. 

ENTRONIZAR, tr. aliquem regem 
constituére, in solium evehére. Retl. 
in regnum pervenire, regnum adip'- 
Sci (D.) OU occupare. . 

ENTROUXAR, tr. convasare, stipare 

ENTULHAR, tr. aequare, complanare, 
complere, cumulare. 

ENTULHO, m. rudus. 

ENTUMECER, ir. inflare. Refl, extu- 
mescére, intumescére, turgescére. 

ENTUPIMENTO, m. interclusio. 

ENTUPIR, tr. obducére, obstruére, in- 
tercludére. 

ENTURYAR tr. inquinare, obturbare, 
turbare. ' 

ENTUSIASMAR tr. admiratione affi- 
cére, maximam admirationem mové- 
re, summam alacritatem afferre. 
Refl, incendi (».). 

ENTUSIASMO, m. vreor: ardor, im- 
petus. ADMIRAÇÃO: summa admira- 
tio. INSPIRAÇÃO: furor. 

ENTUSIASTA, m. nimius admirator. 
Adi, Aplausos —, multiplex plausus. 

ENUMERA (CAO, f. dinumeratio, enu- 
meratio. cÓMPUTO:. computatio. 

ENUMERAR, tr, enumerare, numera- 
Te. | , 

ENUNCIAÇÃO, f: ATO DE ENUNCIAR: 
enuntiatio, pronuntiatio. MODO DE EX- 
PRIMIR-SE: elocutio. ' 

ENUNCIADO, adi. 
FÓRMULA: dictum, enuntiatum. O 
simples —, argumentum, designatio. 

ENUNCIAR, tr. eloqui (».), enuntia- 
Te, exprimére, pronuntiare. 

ENVAIDECER, tr. afferre (alicui), 
Spiritüs, extollére, guperbiorem fa- 


enuntiatus. M. 


cére. Refl. gloriari (de re), intume- 
scére. 
ENVASILHAR, tr. (amphoris) cond&. 


re. 

ENVELHECER, i, consenescére, se- 
nem fieri, senescére. FALANDO DE COI- 
SAS: inveterascére, veterascére, FA- 
LANDO DE OBRAS: obsolescére, 

ENVENCILHAR, tr. irretire. 

ENVENENADOR, m. veneficus, vene- 
narius. rra. corruptor. F. venefica. 

ENVENENAMENTO, veireficium. 

ENVENENAR, tr. alicui venenum dare 
OU parare OU praebére. PÓR VENENO 
EM: veneno inficére ou inquinare. 
— as fontes, fontes veneno violare. 
FIG. ALTERAR: corrumpére, deprava- 
re, inficére. Refl. venenum bibére. 

ENVERDECER, ir, facére viride, vi- 
ridi colore pingére. I, evirescére, vi- 
rescére, viridari (P.). ENFOLHAR: 
frondescére, frondem agére. FIG.: RE- 
MOÇAR: repuerascére. 

ENVEREDAR, i. iter insistére ou pe- 
tére, viam capessére. 

ENYERGADURA, f. DISTÂNCIA ENTRE 
AS EXTREMIDADES DAS ASAS: tensio, 
tensura. COMPETÊNCIA: potestas. 

ENVERGAR, tr. funibus vela ligare. 


.ENVERGONHADO, adi. QUE TEM VER- 


GONHA* pudens, pudibundus. TÍMI- 
DO: pudens, verecundus. 
ENVERGONHAR, tr. (alicui) vere- 
cundiam facére, incutére ruborem ou 
pudorem. Refl, erubescére in re, ru- 
bere. Não te envergonhas- de ti mes- 
mo? pudet non te tui? Envergonho- 
me de falar, pudet loqui. 
ENVERNIZAR, tr. illingre, linére. 
ENVÉS, m. altera pars, intimum latus. 
ENVIADO, adi. emissus, missus. M. 
legatus, nuntius, orator. 
ENVIAR, tr, emittére, mittére, dimit. 


tére. — delegação, allegare (ad ali- 
quem). — na frente, praemittére. 
ENVIDAR, tr.  rsroRQAR-SE: conari 


(D.), conniti (D.), contendére, niti 


(D.). 


envidraçar 
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epilogar 


ENVIDRAÇAR, tr. specularibus clau- 
dére ou integére. 

ENVIESAR, tr. obliquare. 

ENVILECER, tr. in contemptionem 
adducére, vilem reddére.Refl. pro- 
labi (p.), se abicére, vilescére. 

ENVILECIMENTO, m. contemptus, 
despectus. 

ENVINAGRAR, tr, aceto condire. FIG. 
irritare. 

ENVISCAR, tr. visco oblinére, visca- 
re. Refl, in visco inhaerescére. 

ENVIUVAR, i. FALANDO DO MARIDO: 
uxore orbari (D.). FALANDO DA MU- 
LHER: marito orbari (D.). 

ENVOLTÓRIO, m. integumentum, in- 
volucrum, tegumentum. 

ENVÓLUCRO, m. V. ENVOLTÓRIO. 

ENVOLVER, tr. circumdare, involvé- 
re, obvolvére, tegére. — em papel, 
amicire chartis. RODEAR: circumda- 
re, cingére. CERCAR (NO SENTIDO MI 
LITAR): circumgredi (p.), circum- 
ire, circumsedére, circumvenire: EN- 
REDAR: implicare, involvére. FIG.: EN- 
COBRIR: involvére, obscurare, tegére, 
velare. Refl, involvi (».), se invol- 
vére. 

ENXADA, f, dolabra, ligo, asi: 
TRABALHO REALIZADO COM A —, pa- 
stinatio. Cavar com a —, pastinare. 

ENXADREZADO, adj. scutulatus. 

ENXAGUAR, tr, colluére, eluére. 

ENXAME, m. apum agmen, examen, 
FIG. cohors, examen, grex. | 

ENXAMEAR, i. examinare, 

ENXAQUECA, f, hemicranium, hete- 
rocrania. 

ENXÁRCIA, f. armamenta (PL.), na- 
valia (PL.). 

ENXARCIAR, tr armare, instruêre, 
ornare. 

ENXÉRGA, f£ SACO com PALHA: to- 
mentum. CAMA POBRE: grabatus. 

ENXERGAR, tr. DISTINGUIR: discerné- 
re, deprehendére. OBSERVAR: obser- 
vare, inspicóre. ENTENDER: compre- 
hendere, intellegàre. 


ENXERTADOR, m. inoculator, insi- 
tor. 

ENXERTAR, tr, inoculare, inserére. 

ENXERTIA, f, inoculatio, insitio. 

ENXÉRTO, m. insitio. 

ENXÓ, f. ascia. 

ENXOFRAR, ir. 
suffire. 

ENXÓFRE, m. sulfur ou sulphur. Re- 
lativo ao —, sulfureus. Que contém 
—, sulfurosus. 

ENXOTAR, ir abigére, agére, fugare, 
depellére. 

ENXOVAL, m. instrumentum. 

ENXOVALHADAMENTE, adv. sordi- 
de. FIG. impure, spurce. 

ENXOVALHAR, tr. commaculare, foe- 
dare, inquinare, polluére. FIG.: FE- 
RIR: laedére, offendére. 

ENXOVIA, f. arca, carcer, robür. 
ENXUGAR, tr. adsiccare, desiccare, 
siccare. I, siccari (P.), siccescére. 

ENXÚNDIA, f. adeps, axungia. 

ENXURDAR-SE, refl. se volutare, vo- 
lutari (P.). 

ENXURRADA, f. eluvies. 

EÓLIA, n. pr. Aeolia. 

EÓLIO, adj. Aeolius. 

ÉPICO, adj. epicus. Poema —, epos. 
Os poetas —, heroici. Verso —, Ver- 
sus heroicus. 

EPICURISMO, m. Epicuri doctrina. 

EPICURISTA, m. Epicureus. 

EPIDEMIA, £ pestilentia. 

EPIDERME, f. epidermis, prima OU 
summa cutis. 

EPÍGRAFE, f. inscriptio. 

EPIGRAMA, m. epigramma. 

EPIGRAMÁTICO, adj. Referente a —, 
epigrammaticus. MORDAZ: acer, acer- 
bus, mordax. 

EPILEPSIA, f, comitialis ou caducus 
morbus, epilepsia, morbus maior. 
EPILÉPTICO, adj. e m. comitialis, 
epilepticus. 
EPILOGAR, 
morare, enumerare. RESUMIR: 

göre, contraháre. 


gulfure inficére ou 


tr. RECAPITULAR: comme- 
colli- 


epilogo 


EPÍLOGO, m. clausula, 
epilogus, peroratio. ` 
EPINÍCIO, m. epinicium. 
EPIROTA, m. Epirotes. Adi Epiroti- 
cus. 

EPISCOPADO, m. episcopatus. 

EPISCOPAL, adi. episcopalis. 

EPISÓDIO, m. digressio, narratio ia- 
terposita. FIG. casus, res minor. 

EPÍSTOLA, f, epistola, litterae (rz). 

EPISTOLAR, adj. epistolaris. Corres- 
pondência  —, reciprocae litteras 
(PL.). 

EPITÁFIO, m. elogium, epitaphium, 
titulus. 

EPITALÂMIO, m. carmen nuptiale, 
epithalamium. . ' 

EPÍTETO, m. appositum, epitheton, 

. EPÍTOME, m. epitoma, epitome.. 

ÉPOCA, f, aetas, tempestas, tempus. 
Naquela —, eo tempore, per haec 
tempora. 

EPOPÉIA, f. epos, poema epicum. 

EQUAÇÃO, f. aequamentum. 

EQUADOR, m. circulus aequinoctialis 
ou meridianus. 

EQUÂNIME, adj. aequanimis, aéqua- 
nimus. 


conclusio, 


EQUANIMIDADE, f. aequa mens, as- ` 


quanimitas, aeguus animus. 

EQUESTRE, adj. equester. 

EQUEVO, adj. aequaevus. - 

EQUIDADE, f. aequitas, aequum, ius, 
iustitia. Sem —, inique. Julgar com 
—, aequitate uti (D.), ex aequo et 
bono iudicare. 

EQUIDISTANTE, adj. aequidistans, 

EQUILÁTERO, adj. aequilaterus. M, 
aequilaterus. 

EQUILIBRAR, tr. examinare, librare, 
in ponderibus constituére. rig. ae- 
quare, exaequare. Refl. manére, per- 
manere, constanter sese habére. 

EQUILÍBRIO, m. aequilibritas, aequi- 
librium, aequipondium. 

EQUINO, adj. equinus. 

EQUINOCIAL, adi. aequinoctialis. 

EQUINÓCIO, m. aequinoctium. 
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erguer 


EQUIPAGEM, f, courrivA: comitatus, 
TRIPULACAO DE UM NAVIO: classiarii 
(PrL.), nautae (PL.), remiges (PL.). 
UTENSÍLIOS: instrumenta. 

EQUIPAMENTO, m. ornatus. O — de 
um navio, armamenta (PL.), navis 
arma (PL.). : 

EQUIPAR, tr, adornare, ornare. — 
wma armada, classem ornare oU in 
struére, naves armare OU parare. 

EQUIPARACAO, f. aequiparatio, ae- 
quiparantia. 

EQUIPARAR, tr. aequiparare. 

EQUIPARÁVEL, adj. aequiparabilis. 

EQUITAÇÃO, f. equestris disciplinae 
ars. 

EQUITATIVO, adj. aequus, iustus, 


rectus. 


EQUIVALÊNCIA, f. aequalitas, libra-' 


mentum. 

EQUIVALENTE, adi. aequalis, ae- 
quus, par. M. par, res eiusdem pre- 
tii, tantumdem. 

EQUIVALER, i idem valere. 

EQUIVOCAR, tr. deludére, fallére, il- 
ludére. Refl se circumscribére, se 
decipére, se fallére. 

EQUÍVOCO, m. DUPLO SENTIDO: am- 
bages (Pr.),ambiguitas (verbi), ver- 
bum ambiguum. ENGANO: error. Adi. 
DE DUPLO SENTIDO: ambiguus, dubius, 
perplexus. Duviposo: ambiguus, du- 
bius, incertus. 

ERA, f. aera, aetas, tempus. 

ERÁRIO, m. aerarium. 

EREÇÃO, f. erectio, subrectio. INSTE 
TUIÇÃO: institutio, statutio. . 

EREMITA, m. anachoreta, eremita. 

EREMITÉRIO, m, cella. 

ERGÁSTULO, m. ergastulum. 

ERGUER, -tr. LEVANTAR: arrigére, ex- 
tollére, subrigére, tollére. EDIFICAR: 
aedificare. INSTITUIR: constituére, 
instituére. Refl, LEVANTAR-SE: (PÔR- 
SE DE PÉ: assurgére, exsurgére, sur- 
gére. SAIR DA CAMA: surgêre e lec- 
tulo. SAIR DA MESA: cenã desurgére, 


- 


as 


eriçar 


ERICAR, tr. ARREPIAR (08 CABELOS): 
arrigére, erigêre, subrigóre. GUARNE- 
CER COM PONTAS: asperare. DIFICUL- 
TAR: difficultatibus obstruére. Refl. 
asperari  (P.), horrescére, subrigi 
(P.). 

ERIGIR, tr. EDIFICAR: aedificare. LE- 
VANTAR: arrigěre, erigěre, statuére. 
FIG.: INSTITUIR: instituére. Reil AR- 
VORAR-SE: Sibi (aliquid) arrogare. 

ERISIPELA, f. erysipelas, pusula. 

ERMIDA, f. aedicula, sacellum. 

ERMITÃO, m. anachoreta, eremita. 


ÉRMO, adj. desertus, solitarius. M.. 
desertum, solitudo. 

EROSÃO, f. erosio, rosio, 

EROSIVO, adj. corrosivus, erodens, 


rodens. 

ERÓTICO, adj. amatorius, eroticus. 

ERRADAMENTE, adv. fallaciter, fal- 
80, perperam. 

ERRADICAÇÃO, f. exstirpatio. 

ERRADO, adj. falsus, malus, pravus. 
GOLPE —, ictus irritus. 

ERRANTE, adj. errabundus, errans, 
erraticus, vagus. FIG. vagus. 

ERRAR, tr. aliqua re aberrare ou er- 
rare. I, errare, vagari (D.). FIG. er- 
rare, falli (p.), in errorem labi (».). 

ERRATA, f. errata (PL.), menda. 

ÊRRO, m. erratum, error. Cair em 

—, errore capi (r.) ou duci (».). 

Estar em —, errare, falli (p.), in 
errore versari (P.). Induzir a —, 
decipére, errorem afferre, fallére, 
frustrari (D.). Tirar alguém de um 
—, errorem (alicui) eripére. ENGA- 
NO: error, fallacia, lapsus. FALTA: 
erratum, peccatum. 

ERRONEAMENTE, adv. errore, fal- 
laciter, 

ERRÓNEO, adj. falsus, malus, pravus. 
De maneira —, fallaciter, 

ERUDIÇÃO, f. doctrina, eruditio, lit- 
terae (PL.), scientia. Profunda — 
altissima eruditio. 

ERUDITO, adj doctus, eruditus, 
Sciens. M. homo eruditus ou doctus. 


A 


esburacar 


ERUPÇÃO, f. eruptto. — da pele, im- 
petigo, pustulatio. 

ERUPTIVO, adi. impetiginosus, pu- 
stulosus. 


` ERVA, f. gramen, herba, 


ERVANCO, m. cicer. 

ERVILHA, f. cicera, pisum. 

ERVILHACA, f. vicia, 

ESBAFORIDO, adj. anhelans, anhelus. 

ESBAFORIR-SE, refl. anhelare. 

ESBANJADOR, adj. decoctor, prodi- 
gus, profusus. ` 

ESBANJAMENTO, m. dissipatio, lu- 
xuria. 

ESBANJAR, tr. 
exhaurire. 

ESBARRAR, i, illidi (r.), impingi 
(P.), incuti (P.). 

ESBELTO, adj. gracilis, subtilis, te- 
nuis. 

ESBIRRO, m. apparitor. 

ESBOCAR, tr. adumbrare, delineare, 
ric. edolare, iucnoare. 

ESBÔÇO, m. adumbratio, delineatio, 
Fazer wm, —, primas lineas ducére. 

ESBOFETEAR, tr. alapam ducêre. 

ESBORDOAR, ír. fustem impingére 
(alicui), fuste percutére. 

ESBOROAR, tr. destruére, subruére. 
Refl. collabi (p.), corruére, ruére. 

ESBORRACHAR, tr. clidére, obruére, 
obterére, opprimére. 

ESBRANQUICADO, adj. subalbicans, 
subalbidus. 

ESBRASEAR, tr. accendére, incendé- 
re. RUBORIZAR: rubefacére. 

ESBRAVEJAR, i. exasperari (P.), tu- 
renter irasci (p.), furiis ardere. 

ESBUGALHADO, adi. exstans. 

ESBUGALHAR, tr. (oculos) valde 
aperire. 

ESBULHAR, tr, adimére (alicui ali- 
quid), denudare, exspoliare, orbare 
privare. 

ESBURACAR, tr. cavare, forare, per 
forare, perscinděre, 


disicére, dissipare, 


EH 


ESCABELAR, tr. 


ESCAMAR, tr. 


esburgar 


ESBURGAR, tr. TIRAR A CASCA A: de- 
corticare, delibrare. TIRAR A CARNE 
DOS ossos: decarnare. 

ESCABECHE, m. oxalme. 

ARRANCAR O CABELO 
A: crines lacerare, vellére capillos. 
SOLTAR OS CABELLOS: capillum effun- 
dére. 

ESCABÉLO, m. scabellum, scamnum. 

ESCABROSIDADE, f. asperitas, sca- 
brities. ; 

ESCABROSO, adj. asper, salebrosus. 
FIG. anceps, lubricus, spinosus. 

ESCADA, f. gradatio, scalaria (pL.), 
scalae (Pr.). — em caracol, cochlea. 
— portátil, scalae (PL.). 

ESCALA, f, mensura. — de sons, scan- 
siones sonorum. PÓRTO: statio. 

ESCALADA, f. escensus, 

ESCALAR, ir. ASSALTAR: Scalis capé- 
re ou scandére. 

ESCALAVRAR, tr. DANIFICAR: dam- 
num apportare. ESFOLAR: cutem de- 


trahére, deglubére, desquamare. GOL- _ 


PEAR: vulnus alicui inferre, percutê- 
re. 
ESCALDA, n. pr. Scaldis. 
ESCALDAR, ir. excaldare. rig. male 
mulcari (D.). 
ESCALER, m, lembus, iss, sca- 
- pha. ] 
ESCALONAR, tr. disponére, 
ESCALPELO, m. scalpellum, scalper. 
ESCAMA, f. corium, squama. 
desquamare, 
FIG..exacerbari (».). 
ESCAMOTEAR, tr, furari O), sub- 
ripére, suppilare. 
ESCANCARAR, tr. patefacáre, — q 
porta de par em par, bifores aperire. 
ESCANCHAR, tr. divaricare, varicare, 
ESCANDALIZAR, tr. laedére, offendé- 
re. I perniciosum exemplum pro- 
dére. Refl. irasci (p.), offendi (».). 
ESCÂNDALO, m. scandalum. wAv 
EXEMPLO: foedum ou malum exem- 
plum. INDIGNAÇÃO CAUSADA PELO MAU 
EXEMPLO; invidia. 


radére. 
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escarpado 


ESCANDALOSAMENTE, adv. flagitio- 
se, probrose, turpiter. 

ESCANDALOSO, adj. foedus, indignus, 
turpis. Vida —, protervitas, vita in- 
famis. : 

ESCANDECER, i. excandescére, 

ESCANDINÁVIA, n. pr. Scandinavia. 

ESCANGALHAR, tr. ordinem inverté. 
re, perturbare, pervertére, turbane: 
Refl, turbari (».). 

ESCANHOAR, tr. abradére ou radé- 
re barbam. Refl, barbam ponére. 

ESCANINHO, m. latebra, recessus. 

ESCAPAR, i. LIVRAR-SE: aufugére, ef- 
fugére, erumpére, evadére. — à lei, 
legem effugére. — de wma doenca, 
evincére morbum. CAIR (SEM QUE- 
RER): excídére, elabi (p.), dilabi 
(n.). — da memória, ex animo exci- 
dére, memorià exire. NÁO SER PER- 
CEBIDO: fallére, fugére, praeterire. 
Refl, ruver: effugére, evadére, fu- 
gére. SAIR: elabi (D.), erumpére, exi- 
re, fundi (P.). 

ESCAPATÓRIA, f. effugium. 

ESCAPULIR, i, e refl, eftugére, eva- 
dére, fugére. i 

ESCARA, f. cruta, eschara. . 

ESCARAMUCA, f. procursatio, veli- 
tatio. 

ESCARAMUCAR, i. in proelio concur- 
sare, procursare, velitari (D.). 

ESCARAVELHO, m. scarabeus. 

ESCARCÉU, m. GRANDES ONDAS: in- 
gentes ou magni fluctüs. guípo: fre- 
mitus, strepitus. 

ESCARLATE, adj. roseus. M, VERME- 
LHO FORTE: cocci color, vermiculus. 
TECIDO VERMELHO: coccum, 

ESCARNECER, tr. e i. deludificare, 
deridere, illudére, irridêre. 

ESCÁRNEO, m. derisus, irrisio, lu- 
dibrium. 

ESCARNINHO, adj. iocosus. 

ESCARPA, f. praeceps, àbruptum, ac- 
“clivitas. 

ESCARPADO, adj. abruptus, arduus, 
praeceps, l 


êscarranchar 


ESCARRANCHAR, tr. 
divaricare. 

ESCARRAR, i exscreare, exspuére, 
screare. 

ESCARRO, m. pytisma, sputum. 

ESCARVAR, tr. FALANDO DE CAVALO: 
terram quatére. 

ESCASSAMENTE, adv. 
perparce, restrictim. 

ESCASSEAR, i. deficére, deesse, di- 
minuére, minui (P.). 

ESCASSEZ, f.FALTA DO QUE É NECES- 
SÁRIO: egestas, inopia, penuria. 

ESCASSO, adj. avaro: illiberalis, sor- 
didus. DE QUE HÁ Pouco: non suffi- 
ciens, exiguus, minutus. RARO: rarus, 
infrequens. 

ESCAVAÇÃO, f. AÇÃO DE CAVAR: effos- 
Sio, fossio, suffossio. CAVIDADE: Ca- 
vatio, cavum, excavatio. 

ESCAVAR, tr. cavare, fodóre, suffo- 
dére, 

ESCLARECER, tr, collustrare, illumi- 
nare, illustrare, lucem  infundére. 
FIG. enodare, enucleare, explanare, 
explicare. I, clarescére. 

ESCLARECIDAMENTE, ady. praecla- 
re, splendide. 

ESCLARECIMENTO, m. enodatio, ex- 
planatio, explicatio. - — 

ESCOADOURO, m. 
rivus. CANO: fistula, tubus. 

ESCOAMENTO, m. defluvium, efflu- 
vium, fluxio. 

ESCOAR, tr, humorem deducére. Refl 
defluáre, effluére. FIG. (FALANDO DO 
TEMPO): abire, effluére, transire. 

ESCOGITAR, tr. IMAGINAR: excogita- 
Te. INVESTIGAR: indagare, inquirére, 
investigare. MEDITAR: cogitare, me- 
ditari (».). 

ESCOL, m. flos. O — dos soldados, ro- 
bur exercitüs. 

ESCOLA, f. ludus, schola. — filosófi- 
ca, Schola, secta. Mestre —, magi- 
ster ludi. rre.: disciplina. 

ESCOLAR, adj scholaris, scholasti- 
cus. M, auditor, scholasticus. 


— as pernas, 


illiberaliter, 
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CANAL: canalis, 


escoriar 


ESCOLÁSTICO, adj. scholaris, scho- 
lasticus. M, scholasticus. 

ESCOLHA, f. delectus, electio, lectio, 
optio, selectio. 

ESCOLHER, tr. PREFERIR: deligére, 
eligére, legére, praeoptare. SELECIO- 
NAR: excerpére. DESIGNAR: deligêre, 
eligére. 

ESCOLHO, m, RECIFE A DESCOBERTO: 
cautes, saxum, scopulus. BANCO DE 
AREIA DEBAIXO D'ÁGUA: brevia (PL.), 
vada (PL.). FIG. scopulus. 

ESCOLTA, f. comitatus, praesidium, 
satellitum manus. 

ESCOLTAR, tr. ACOMPANHAR PARA DE- 
FENDER: stipare, tutari (D.). ACOMPA- 
NHAR PARA HOMENAGEAR: assectari 
(D.), comitari (p.), deducére, prose- 
qui (D.). 

ESCOMBROS, m. pl. rudera, ruinae. 

ESCONDER, tr. ocuLTAR: abdére, abs- 
condére, celare, condére, occultare. 
NÃO DEIXAR VER: obtegére, occultare, 
tegére. DISFARÇAR: celare, dissimu- 
lare, tacêre. Refl, occultari (p.), la- 
tescére, delitescére, se abdére. 

ESCONDERIJO, m. latebra, latibulum. 

ESCONJURAR, tr. EXIGIR JURAMENTO: 
exigére iusiurandum (ab aliquo), 
iureiurando (aliquem) adigére. 
AMALDIQOAR: exsecrari (Dp.), devovê- 
re, male precari (D.). EXORCISMAR: 
exorcizare. 

ESCOPO, m. finis, propositum, scopus. 

ESCORA, f. adminiculum, firmamen- 
tum, fulturà. AMPARO: praesidium, 
auxilium. ] 

ESCORAR, tr, fulcire. Fre. firmare, 
roborare. Refl fulciri (».), inniti 


(D.). 
ESCORBUTO, m. stomacace. 
ESCÔRÇO, m. contractio. 
ESCÓRIA, f, scoria, sordes (PL.). FIG. 
faex. 
ESCORIAÇÃO, f. perfrictio, " 
ESCORIAR, tr. ESFOLAR: desquamare, 
exulcerare, sauciare. RETIRAR AS ES 
OÓRIAS: sordes exspuére. 


escorpião 
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ESCORPIÃO, m. nepa, scorpio, scor- 
pius. 

ESCORREGADELA, f. lapsus. 

ESCORREGADIÇO, adj. V. ESCORREGA- 
. DIO. 

ESCORREGADIO, adj. labilis, lubri- 
cus. 

ESCORREGAR, 1. lapsare. ESCAPAR 
DAS MÃOS: effluáre, elabi (D.). 

ESCORRER, tr. deducére humorem. 
I. adsiccari (P.), destillare, percola- 
ri (p.), stillare. 

ESCOTA, f. pes veli. 

ESCOTEIRO, m. vacuus viator. Adj. 
expeditus. 

ESCOTILHA, f. fori ostiolum, 

ESCOUCEAR, i. calces reicére ou re- 
mittére, calcitrare. 

ESCOVA, f. peniculus. 

ESCOVAR, tr. peniculo detergêre ou 
tergére. Refl, peniculo vestem deter- 
gére. 

ESCRAVA, f. famula, serva. 

ESCRAVATURA, f. V. ESCRAVIDÃO. 

ESCRAVIDÃO, f. famulatus, servitus, 
servitutis conditio, servitium. 

ESCRAVIZAR, tr. BEDUZIR À CONDI 

. ÇÃO DE ESCRAVO: servitio obicére, in 
servitutem abducére. SUBJUGAR: sub- 

. icêre, subigére. 

ESCRAYO, m. e adj. famulus, servus. 
Pl (SEM DISTINÇÃO DE SEXOS): man- 
cipia, servitia. Feira de —, venali- 
ciun Ser —, servire. FIG. obnoxius, 

servus, — tomado na guerra, capti- 
vus, mancipium. — nascido em. casa, 
verna. 

ESCREVANINHA, f. mensa, 

ESCREVENTE, m. scriba. 

ESCREVER, i rAzER LETRAS: litteras 
facére, scribére. Aprender a —, duc- 
tis litterarum discére. Tr. litteris 
consignare, scribére. Tr, e À. CORRES- 
PONDER-SE: conscribére, exarare, lit- 

eonficére, scribére.  REDIGIB: 


componêre, conScribére, scribére. — 
um livro, opus texére. — versos, 


escrutinar 


carmina pangére. NARRAR: memora- 
re, prodére, referre, scribére. 

ESCREVINHAR, i. litteras male exa- 
rare. 

ESCRÍNIO, m. scrinium. 

ESCRITA, f. ARTE DE ESCREVER: litte 
ratura. AÇÃO DE ESCREVER: scriptio, 
Scriptura. CARACTERES GRÁFICOS: lit- 
terae (PL.), scriptura. CALIGRAFIA: 
manus. 

ESCRITO, adj. REPRESENTADO POR LE- 
TRAS: exaratus, litteris consignatus, 
perseriptus, scriptus. REDIGIDO: com- 
- positus, conscriptus, descriptus. RE- 
LATADO: perscriptus, proditus, serip- 
tus. M, scriptum, scriptura. CONTRA- 
To: chirographum, syngrapha. TRA- 
BALHO LITERÁRIO: liber, libellus, lit- 
terae (PL.), opus. 

ESCRITOR, m. auctor, scriptor. 

ESCRITÓRIO, m. mensa. 

ESCRITURA, f. acta (PL.), instru- 
mentum, litterae (PL.), tabulae (pL.).' 
A — sagrada, sacra scriptura. 

ESCRITURAÇÃO, f. liber, litterae 
(PL.), perscriptio. 

ESCRITURAR, tr. perscribére, 

ESCRITURÁRIO, m. ratiocinator, a 
rationibus. 

ESCRIYAO, m. actuarius, scriba, tabu- 
larius, tabellio. 

ESCRÓFULA, f. scrofulae (PL.), stru- 
ma. 

ESCROFULOSO, adj. 

ESCROTO, m. scrotum. 

ESCRUPULIZAR, tr. religionem (ali- 
cui) afferre, scrupulum inicére. I. 
fas non putare, religioni habére.- 

ESCRÚPULO, m. religio, scrupulus. 

ESCRUPULOSO, adj. religiosus, scru- 
pulosus, 

ESCRUTADOR, m. investigator, per- 
vestigator, scrutator. 

ESCRUTAR, tr. indagare, introspicê. 
re, investigare, scrutari (D.). 

ESCRUTINAR, tr. ei, diribere suffra 

gia OU tabellas. 


strumaticus. 


o 


A 


escrutínio 


ESCRUTÍNIO, m. scrutinium, suffra- 
gium. 

ESCUDAR, tr. clipeare, scuto prote- 
gére. Refl, clipeo tegi (P.), clipeum 

, Sumére. 

ESCUDEIRO, m. armiger, scutiger. 

ESCUDELA, f. gabata, scutra. 

ESCUDO, m. clipeus, scutum. — chan- 
Jrado, pelta. — coberto de couro, 
cetra. — redondo, parma. BRASÃO: 

. clipeus. 

ESCULPIR, tr. exsculpěre, fingěre, 
sculpére, insculpére. 

ESCULTOR, m. plastes, sculptor. 

ESCULTURA, f, ARTE DE ESCULPIR: fin- 
gendi ars, sculptura, statuaria. OBRA 

' ESCULPIDA: ficta imago. 

ESCUMA, f. spuma. Cobrir-se de —, 
spumescére, spumare. 

ESCUMADEIRA, f. trua. 

ESCUMALHA, f, coenum, faex, 
quiliae (PL). 

ESCUMANTE, adj. spumeus, spumo- 
sus. 

ESCUMAR, tr. despumare. I, spuma- 
re, spumescére. 

ESCURAS f. pl. Às — (LOC. Apv.), Tre- 
motis luminibus. ria. Andar às —, 
parum videre (in aliqua re). 

ESCURECER, tr, obcaecare, obscura- 

“re, umbras inducére terris. I, obscu- 
rari (p.), offundi (».). ANOITECER: 

` advesperascére, vesperascére. 

ESCURIDÃO, f. caligo, nox, obscuri- 
tas, tenebrae (PL.). FIG.: IGNORÂN- 
cra: ignorantia, inscitia, inscientia. 

ESCURO, adj. ater, caecus, caligans, 
obscurus, tenebrosus. M. caligo. 

ESCUSA, f. excusatio. 

ESCUSAR, tr. DESCULPAR: excusare, 
veniam dare. DISPENSAR: liberare, 
remittére. EvITAR: devitare, vitare. 
I. NÃO PRECISAR: non poscére, non 
requirére. Refl. se excusare. — de 


fazer alg. c., se aliquà re solvére. 
ESCUSÁVEL, adj. excusabilis. 


quis- 
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esforçar 


ESCUTA, f. auscultatio. 
ESCUTAR, tr. e i. DARATENÇÃO: (ani. 
mum) advertére, audire, aures ad- 
movére, auscultare, — às escondi- 
das, subauscultare. — com atenção, 
admodum attendére. DAR AUDIÊNCIA: 
aümittére. — favorüvelmente, exau- 
dire. FIG.: OBEDECER: audire, obsequi 
(».), sequi (D.). 
ESFACELAR, tr. dissolvére. 
ESFAIMADO, adj. esuriens, fame con- 
fectus oU consumptus. 
ESFAIMAR, tr. fame conficére OU ex- 
 eruciare, famem inferre. 
ESFALFADO, adj. defatigatus, defes- 
sus, fatigatus, exhaustus. 
ESFALFAMENTO, m. virium defectio 
ou exinanitio. 
ESFALFAR, tr. defatigare, delassare, 
fatigare, frangére. Refl, frangére se. 
ESFAQUEAR, tr. cultro percutére. 
ESFARELAR, tr, contendére, terére, 
tundére. Refl. collabi (p.), corruére. 
ESFARRAPADO, adj. discerptus, di- 
scissus, divulsus, laniatus, scissus. 
ESFARRAPAR, tr. conscindére, dis- 
irahére, lacerare, 
ESFERA, f. globus, orbis, sphaera. 
ESFERICIDADE, f. globositas, 
ESFÉRICO, adj. globosus, sphaeroides. 
ESFINGE, f. sphinx. . 

ESFLORAR, tr. florem decutére. 
ESFOLADOR, m. -lanius. rra. spolia- 
tor. : i 
ESFOLADURA, f, cutis vulnerata, 
desquamata (Pr.), perfrictio, vibex. 
ESFOLAR, tr. cutem detrahére, de- 
glubére, desquamare, exulcerare, sau- 

ciare. Refl, desquamari (».). , 
ESFORÇADAMENTE, adv. contente, 
enixe, intente, magnã vi. 
ESFORÇAR, tr. acuére, animum ad- 
dére ou augêre, excitare, incitare. 
FORTALECER: roborare. Refl. conari 
(n), conniti (p.) ou laborare ut, 
contendére, tendére. 
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| esmalte 


ESFORÇO, m. conatus, contentio, in- 
tentio, labor, molimentum, nisus. Fa- 
ger —  inauditos, perdite conari 
(».). Fazer — inúteis, frustra ten- 
tare. Fazer todos os —, magno co- 
matu studioque agére aliquid, Sem 
—, sine intentione. FIG.: VIGOR: im- 
petus, vis. 

ESFREGA, f. attritus, affricatio, fri- 
catura. rra. punitio. 

ESFREGAR, tr. confricare, fricare, 
perfricare. Refl, fricare se. 

ESFRIAMENTO, m. refrigeratio. FIG. 
alienatio, disiunctio. 

ESFRIAR, tr. frigefactare, frigerare, 
refrigerare. Fra. restinguére. I. de- 
fervescére, frigescére, tepescére. FIG. 
considére, languescére. Refl. inalge- 
scére. 

ESFUMAR, tr. picturam obumbrare. 

ESFURACAR, tr, cavare, forare, per- 
forare. 

ESFUZIAR, i, sibilare, stridêre. 

r tr, capillos turbare. 

e a , tenuare. J, macrescé- 


ESGALHAR, ir. amputare, interluca- 
re, interputare, 

ESGANAÇÃO, f. ATO DE ESGANAR: suf- 
focatio. AVIDEZ: aviditas, cupiditas. 

ESGANAR, tr. collum oblidére, fauces 
elidére, 

ESGANICAR-SE, refl acutum reso- 
nare, 

ESGAR, m. oris depravatio ou pravi- 
tas. 

ESGARCAR, ir, rasear: dilacerare, 
dilaniare. Y, ABRIR-SE: scindére se. 
DESFIAR-SE: filatim distrahi (p.). 

ESGOTAMENTO. m. .ATO DE ESGOTAR: 
exhaustio. PERDA - DE FÓRÇAS: virium 
defectio. 

ESGOTAR, tr. EXHAURR: exhaurire, 
exinanire, exsiccare, siccare. FATI- 
GAR: conficére, fatigare, frangére, 
macerare. GASTAR: consumére ex- 


Pt NEA 


inanire, profundére. TRATAR POR COM: 
PLETO: exhaurire. Refl. FICAR sÊco: 
arescére. PERDER AS FORÇAS: absumi 
(p.), deficére, vires suas consumé- 
re, viribus defici (p.). Pass, SER 
GASTO: consumi (P.). 

ESGÓTO, m. cloaca. 

ESGRAVATAR, tr, radére, scabére, 
Scalpére. FIG.: ESMIUÇAR: inspicére, 

ESGRIMA, f. armorum tractio, ars 
ludicra armorum, lanistarum ars. 
Mestre de —, lanista. 

ESGRIMIR, tr, e i. arma tractare, 
rudibus dimicare. FIG.: DISCUTIR: de- 
certare, digladiari (D.), pugnare. 

ESGRIMISTA, m. lanista, 

ESGUEIRAR-SE, refl. effugére, evo- 
lare, se eripére, se gubducére, 

ESGUELHA, f. obliquitas. De —, ex 
obliquo, in obliquum, oblique. Olhar 
de —, limis adspicére, limis oculis 
intueri (D.). 

ESGUELHAR, tr. obliquare. 

ESGUICHAR, i, emicare, erumpére, 
exsilire, prorumpére, 2 

ESGUICHO, m. aqua saliens, 

ESGUIO, adj. attenuatus, gracilis, te- 
nuis. 

ESMAECER, i DESMAIAR: animo lin- 
qui (P.) ou defici (P.). ENFRAQUE- 
OER: debilitari (P.), frangi (».), mi- 
nui (P.). ESMORECER: animum demit- 
tére, animo concidére. 

ESMAGADOR, adj. illidens, elidens. 

ESMAGAR, tr.atterére, elidére, obrué- 
re, obterére, opprimére. ric. affligë- 
re, onerare, premére. DERROTAR: pro- 
terére, opprimére. 

ESMALTADO, adj. alumine incrusta- 
tus, encaustus. rig. multicolor, va- 
rius. 

ESMALTAR, tr. argillà fusili incru- 
Stare, inurére. FIG.: distinguére, va- 
riare. 

ESMALTE, m. crusta vitrea, fusilis 
argilla. FIG.: BRILHO: nitor, Splendor, 
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esmeradamente 


ESMERADAMENTE, adv. accurate, 
eximie, perfecte, 

ESMERADO, adi. PERFEITO: accuratus, 
elaboratus, expolitus, exquisitus. DIS- 
TINTO: egregius, eximius, excellens, 
insignis, praestans, singularis. ELE- 
GANTE: concinnus, formosus, venu- 
stus. 

ESMERALDA, f. smaragdus. De —, 
smaragdineus. 

ESMERAR, tr. perficére, polire, expo- 
lire. Refl, curam (rei) agére maxí- 
mam, diligenter curare, impensam 
operam dare, omni studio (ad rem) 
incumbére, 

ESMERIL, m. smyris. 

ESMERILHÁO, m. aesalon. 

ESMERILHAR, tr. perficêre. 

ESMÉRO, m. accuratissima diligentia, 
cura intenta. 

ESMIGALHAR, tr. frangére, friare, 
DESPEDACAR: discerpére. 

ESMIÜCADAMENTE, adv. carptim, 
membratim, particulatim. MINUCIO- 
SAMENTE: minutius. 

ESMIÜCADOR, adj. morosus, nimium 
diligens. M, discussor. 

ESMIUÇAR, tr. concidére, consecare, 
obterére, subcultrare. rig. excutére, 
inspicére. 

ESMOLA, f. eleemosyna, stips. Pedir 
—, mendicare, stipem a populo emen- 
dicare, Dar —, eleemosynam facére. 
Viver de —, alieno benéficio vivére. 

ESMOLAR, tr, e i, mendicare, gtipem 
a populo emendicare. 

ESMOLER, adj. beneficus, liberalis. 
M, eleemosynarius. 

ESMORECER, tr. (alicuius) animum 
debilitare ou frangére, (alicui) ani- 
mum minuére. I. animum demittére, 
Spem deponére, 

ESMORECIMENTO, m. (animi) de- 
fectio. 

ESMURRAR, tr. pugnis caedére ou 
obtundére, pugno percutére, 
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espalhar 


ESÔFAGO, m. gula, via. — dos rumi 
nantes, rumen.- . 

ESPACADAMENTE, adv. interdum, 
per dilationes, per intervalla, subin- 
de. 

ESPACADO, adj. distans, rarus. 

ESPACAMENTO, m. interpositio. 

ESPAÇAR, tr, diducére, laxare. PRoR- 
ROGAR: dilatare, extendére. SEPARAR 
POR UM INTERVALO: intermittére, 

ESPACO, m. spatium, tractus. No —, 
per inane, vacuo caelo. De — q —, 
per modica intervalla (PL.). DURA: 
çÃo: spatium, temporis circumscrip- 
tio, tractus. 

ESPAÇOSO, adj. amplus, late patens, 
latus, laxus, magnus, spatiosus, va- 
stus. Ser —, laxamentum habêre. 

ESPADA, f. ensis, gladius, ferrum. 
Cingir à —, ensem aptare, gladio 
cingi (P.). Desembainhar a —, fer- 
rum expedire, gladium. destringére. 
Embainhar a —, condére gladium. 

. Lutar com —, comminus gladiis rem 
gerére,. FIG.: A VIDA MILITAR: militia, 
GUERREIRO: bellator. vIOLÊNCIA: gla- 
dius. 

ESPADACHIM, .m. homo protervus 
OU rixosus. 

ESPADARTE, m. orca, 

ESPADAÚDO, adj. latus ab umeris. 

ESPADEIRADA, f. gladii ictus. 

ESPADIM, m. ensiculus, gladiolus. 

ESPÁDUA, f. scapulae (»r.), unierus, 
FALANDO DE ANIMAIS: armus. 

ESPAIRECER, tr. oblectare, recreare. 
X. relaxare animum, se oblectare. 

ESPALDAR, m. reclinatorium. 

ESPALHADAMENTE, adv. dispersim, 
passim, sperse. 

ESPALHADO, adi. pispERSO: disiectus, 
dissipatus, dispersus, sparsus. DIVUL- 
GADO: divulgatus, vulgatus. 

ESPALHAFATO, m. confusio, tumul- 
tus. ESCÂNDALO: scandalum. 

ESPALHAR, tr, DISPERSAR: dispergó- 
re, effundére, spargóre. DIVULGAR: 


espalmar 


disseminare, dissipare, spargére. — 
boatos, rumores differre. Refl, dif- 
fundi (Pp.), evagari (p.), excurrére, 


exspatiari (p.), superfundi (P.). 
Pass. dissipari (p.), efferri (P.), 
vulgari (».) . 
ESPALMAR, tr. complanare. Refl. 


planescére. 
ESPANAR, tr. pulverem excutére, 
ESPANCAR, tr. pulsare, tundére, ver- 
berare. | 
ESPANTADIÇO, adj. meticulosus, pa- 
vidus, timidus, trepidus. 

ESPANTALHO, m. formido. Fre. (ter- 
ribiles) minae (Pr.), terriculum. PES- 
SOA MUI FEIA: pithecium. 

ESPANTAR, tr, ApMIRAR: (aliquem) 
in admirationem traducére, INCUTIR 
MfÉDo: conterrére, conturbare, exter- 
rére, terrére, (alicui) terrorem in- 
ferre. AFUGENTAR: fugare. Refl. Ap- 
MIRAR-SE: admirari (D.), mirari (p.). 
ASSUSTAR-SE: exterreri (».), horre- 
Scére, pavescére, trepidare. PASMAR: 
obstupescére, stupescére, 

ESPANTO, m. formido, horror, pavor, 
consternatio. 


ESPANTOSO, adj. EXCEPCIONAL: ra- 
rus, singularis. QUE METE MÊDO: for- 
midolosus, horribilis, terribilis, ter- 
rificus. MUITO GRANDE: immanis, in- 
gens. PASMOSO: mirabilis, stupendus. 

ESPARGIR, tr. dispergére, spargére. 

ESPARGO, m. asparagus. 

ESPARRELA, f, casses (rr), la 
queus, pedica. rra. laqueus. Cair na 
—, laqueo capi (P.). 


ESPARSO, adj. qi sipatos, dispersus, 


-sparsus. 

ESPARTA, n. pr. cdi Sparta. 

ESPARTANO, adj. Lacedaemonius, 
Spartanus. FIG.: AUSTERO: austerus, 
severus. 

ESPARTILHO, in mamillare, stro- 
phium, 
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especloso 


ESPARTO, m. spartum. Feito de —, 
sparteus. 

ESPASMO, m. spasmus. — nervoso, 
contractio nervorum, convulesio. 
ESPATIFAR, tr, discerpére, in partes 

concidére. 
ESPÁTULA, f. spatha. 
ESPAVENTAR, tr, conterrére, con- 
turbare, exterrêre, terrêre. 
ESPAVORIR, tr. expavefacére, exter- 
rére, pavorem inicére. Refl, extime- 
scére, perturbari (».), terreri (P.). 
ESPECAR, tr. fulcire, suscipére. 
ESPECIAL, adi. PARTICULAR: peculia- 
ris, privatus, proprius, singularis, 
Specialis,  speciarius. EXCELENTE: 
praecipuus, singularis. 


ESPECIALIDADE, f. CARÁTER DO QUE 


É ESPECIAL: proprietas, quod pro- 
prium est, species. CONHECIMENTOS 
ESPECIAIS: studium peculiare. O QUE 
É SUPERIOR: (res) optimae notae. 

ESPECIALIZAR, tr. DISTINGUIR: di- 
stinguére, discernére. PARTICULARI- 
ZAR: singillatim loqui (p.). Refl 
aliquid praeter cetera studére. 

ESPECIARIA, f. aromata (Pr.), con- 
dimenta arida (PL.). 

ESPÉCIE, f, QUALIDADE: genus, spe- 
cies. Desta —, eius generis, eiusmo- 
di. DIVISÃO DO GÊNERO: species, DI- 
NHEIRO: numeratum, pecunia. Da 
mesma —, congener. 

ESPECIEIRO, m. condimentarius. 

ESPECIFICAÇÃO, f. designatio, sub- 
iectio. : 

ESPECIFICAR, ir, designare, per- 
scribére, singulatim enarrare. 

ESPECÍFICO, adj. proprius, singula- 
ris. M. medicamen proprium, prae 
cipuum remedium. 

ESPÉCIME, m. exemplum, specimen. 

ESPECIOSO, adj. probabilis, specio 
gua, 
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espetáculo 


ESPECTADOR, m. contemplator, spec- 
tator. F, inspectrix, spectatrix. 

ESPECULAÇÃO, f. ATO DE ESPECULAR: 
contemplatio, inspectio, speculatio. 
OBSERVAÇÃO: animadversio, observa- 
tio. INVESTIGAÇÃO TEÓRICA: pervesti- 
gatio, studium. CÁLCULO FINANCEIRO: 
negotiatio. 

ESPECULADOR, m. manceps, nego- 
tiator, sector, 

ESPECULAR, adj. specularis. 

ESPECULAR, ir, oBsERVAR: contem- 
plari (n.), speculari (D.). Ll, MEDI- 
TAR: cogitare, meditari (D.), spec- 
tare. NEGOCIAR: inservire quaestui. 
FIG. appetěre, captare, quaestui ha- 
bére. 

ESPECULATIVO, adj. contemplati- 
vus, speculativus. Método —, ratio 
et disputatio. Ciências —, artes po- 
sitae in inspectione. 

ESPEDACAR, tr. discerpêre, in frusta 
secare, in partes concidére. 

ESPELHAR, tr. REFLETIR: reddére, re- 
flectére, remittére. PULIR: expolire, 
in splendorem redigére, polire. Refl. 
speculum consulére ou spectare, spe- 
culo uti (D.). 

ESPELHO, m. speculum Fria. imago, 
speculum. ` 

ESPELTA, f. alica. 

ESPELUNCA, f. antrum, spelunca. 

ESPENICAR, tr, eripére pennas ou 
plumas. 

ESPEQUE, m. adminiculum, firma- 
mentum, fulmentum. 

ESPERA, 'f. ATO DE ESPERAR: exspec- 
tatio. DEMORA: dilatio, mora, prola- 
tio. 

ESPERANÇA, f. exspectatio, spes. Fa- 
ger perder a —, desperationem rei 
facére. Nutrir a —, spem fovere. 
Perder a —, spem deponére. Contra 
toda a —, contra spem. Além de tóda 
—, supra votum. 


ESPERANCAR, tr. spem afferre ou 


dare ou facéreov inicére. Refl. spem 
habére, sperare, spem tenére. 


ESPERANCOSO, adj. sperans. 

ESPERAR, tr. AGUARDAR: esse in Spe, 
exspectare, spem habêre, sperare. 
CONFIAR: Spem collocare ou ponére 
OU reponére in, sperare. ESTAR À gg- 
PERA: exspectare, manére, opperiri 
(D.), praestolari (D.), FAZER ESPE- 
RAR: exspectationem afferre, moram 
facére, morari (».), remorari (».). 
FAZER-SE ESPERAR: moram facére, mo- 
rari (D.). RECEAR: exspectare, spera- 
re, vereri ,(Q. ESTAR RESERVADO A: 
manere. 

ESPERDICAR, tr. decoquére, dissi- 
pare, profundére. 

ESPERDÍCIO, m. dissipatio. 

ESPERNEAR, i. crura iactare, 

ESPERTALHÃO, m. veterator. 


ESPERTAR, tr.  Acomgpag: excitare, 
expergefacére. ESTIMULAR: excitare, 
stimulare. 


ESPERTEZA, f. ACUIDADE ESPIRITUAL: 
acumen, ingenium acre, sagacitas. 
MANHA: calliditas, sollertia. 

ESPERTINAR, tr. somnos adimére, 
somnum rumpére, 


ESPERTO, adi. ACORDADO: expergefac- 
tus, somno solutus. ATIVO: alacer, 
expeditus, strenuus. INTELIGENTE: 
eallidus, sollers, vafer. vIVAZ: acu- 
tus, perspicax, sagax. 

ESPESSAR, tr. addensare, cogére, 
condensare, densare. I. e refl, cogi 
(».), concrescére, crassescére, den- 
sari (P.). ENGROSSAR: crassitudine 
augeri (P.). 

ESPÉSSO, adj. arosso: crassus. BAS- 
TO: densus, spissus. POUCO FLUIDO: 
crassus, pinguis, spissus, SOMBRIO: 
densus, opacus. 

ESPESSURA, f. GROSSURA: crassamen- 
tum, crassitudo. FALTA DE FLUIDEZ: 
crassitudo, densitas. ESCURIDÃO: Gb- 
scuritas, opacitas. 

ESPETÁCULO, m. species, spectacu- 
lum, spectatio, visus. REPRESENTAÇÃO 
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TEATRAL: commissio, ludi (Pr.), mu- 
nus, spectaculum. 
ESPETADA, f. vulnus veru inflictum, 
ESPETADELA, f. PICADA: punctus. 
Lôcro: dolus, fallacia. 


ESPETAR, tr. FURAR COM ESPÊTO: 
veru figére. CRAVAR: adigére, demer- 
gére, figére, infigére. FIG.: COMPRO- 
METER: prodére, periclitari (D.). 

ESPÉTO, m. veru. 

ESPEVITAR, tr. emungére. 


ESPEZINHAR, tr. CALCAR SOB OS PÉS: 
calcare, conculcare, premére, procul- 
care, pede  proterére. HUMILHAR: 
conculcare, obterére, proterére. 

ESPIA, m. ESPIÃO: explorator, specu- 
lator. o QUE OBSERVA: conquisitor. E, 
Speculatrix. 


ESPIÃO, m. explorator, speculator. o 
QUE ESPIA: delator, emissarius, in- 
dex. 


ESPIAR, ir. asservare, captare, ex- 


plorare, observare, speculari (D.). — 
dére. FIG.: INSTIGAR: instigare. 

ESPICACAR, tr. rostro appetére, tun- 
dére. FIG. INSTIGAR: instigare. 

ESPIGA, f, arista, spica. PREJUÍZO: 
detrimentum, incommodum. CONTRA- 
TEMPO: casus infestus. 

pO L spicam concipére, spica- 
ri (P.) 

ESPINAFRE, m. spinacia. 

ESPINAL, adj. spinalis. Medula —, 
medullae e dorso. 


EINE, Í. spina, BORBULHA: papu- 
8. 


ESPINHACO, m. COLUNA VERTEBRAL 
Spina. DORSO: dorsum, CORDILHEIRA 
continui montes (Pr.), iugum. 

ESPINHAR, ir.rznm: vulnus inferre, 
sauciare, vulnerare, percutére. OFEN- 
DER: laedére, offendére, iniuriam fa- 
cére, Refl, in contumeliam (aliquid) 
accipére. 

ESPINHEIRO, m. spina, spinus. 


ESPINHO, m. aculeus, spina. FIG. acu- 
lei (PL.), spinae (PL.). 

ESPINHOSO, adi. hirsutus, hirtus, 
senticosus, spinosus. Fig. lubricus, 
spinosus. Tarefa —, operosum opus. 

ESPIONAGEM, f. (occulta) explora- 
tio, speculatio. 

ESPIONAR, ir. (hostium consilia) 
explorare, speculari (n.). Fre. ali- 
quem observare, speculari (D.). 

ESPIRAL, f, cochlea, helica, spira. 
Adi. in cochleam retortus. 

ESPIRAR, tr. e į. efflare, exspirare. 
ESTAR VIVO: vivére. 

ESPÍRITO, m. ALMA: animus, mens. 
CARÁTER: animus, indoles, ingenium, 
mores (PL.), natura. INTELIGÊNCIA: 
animus, ingenium, mens. INTENÇÃO: 
mens, Sensus. SENTIDO: Sensus, sen- 
tentia. SUBSTÂNCIA IMATERIAL: mens, 
Spiritus. Os espíritos (dos mortos), 
lemures, umbrae. O — das írevas, 
Spiritus immundus. IMAGINAÇÃO: (in- 
genii) acumen, mentis acies. Sem 
— hebeti ingenio, inurbanus, insul- 
sus. Com —, acute, argute, ingenio- 
Se, salse. 

ESPIRITUAL, adi, IMATERIAL: incor- 
poralis, incorporeus, spiritalis, RE- 
FERENTE AO ESPÍRITO: spiritalis. 

ESPIRITUALIDADE, 1i. incorporali- 
tas, natura incorporalis, natura sim- 
plex. 

ESPIRITUALMENTE, adv. incorpora- 
li ou incorporeo more, spiritaliter. 
ESPIRITUOSAMENTE adv, acute, ar- 
gute, facete, ingeniose, lepide, ur- 

bane, venuste, 

ESPIRITUOSO, adj. acutus, argutus, 
facetus, lepidus, salsus, urbanus. Pa- 
lavras —, facetiae, perfacete dicta. 

ESPIRRADEIRA, f. achillea. 

ESPIRRAR, i, sternuére. FIG.: ESGUI- 
CHAR: emicare, erumpére, exsilire. 
IRRITAR-SE: irritari (».), furére. 

ESPIRRO, m. sternutamentum, ster- 
nutatio, 


E 
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ESPLANADA, f. CHAPADA: spatium. 

^ PLANÍCIE: planities. PLANALTO: pla- 
nus vertex. 

ESPLÊNDIDAMENTE, adv. apparate, 
magnifice, opipare, splendide. 

ESPLÊNDIDO, adj. lautus, magnifi- 
cus, splendidus. 

ESPLENDOR, m. fulgor, splendor. FIG. 
Splendor. SUNTUOSIDADE:  lautitia, 
magnificentia, splendor. 

ESPOJAR-SE, refi. circumagi (P.), 
se versare, volutari (».). 

ESPOLIA (CAO, f. expilatio, spoliatio. 

ESPOLIADOR, m. spoliator. F, spo- 
liatrix. 

ESPOLIAR, tr. ESBULHAR: evertére, 
exspoliare, exuére, fraudare, spolia- 


re. 

ESPÓLIO, m. exuviae (PpL.), manu- 
biae (PL.), praeda, spolia (PL.). 

ESPONDEU, m. spondeus. 

ESPÓNDILO, m. spondylus. 

ESPONJA, f. spongia. Apagar com —, 
spongiã delére. rra. Passar uma — 
sôbre, delere, exstinguére. 

ESPONJOSO, adj. pumicosus, rimosus, 
spongiosus, 

ESPONSAIS, m. pl. 
sus (s.). 

ESPONTANEAMENTE, adv. sponte, 
"voluntate, ultro. 

ESPONTANEIDADE, f. vis propria, 
voluntas. 

ESPONTANEO, adj. spontaneus, vo- 
luntarius. 

ESPONTAR, tr. decacuminare, 

ESPORA, f. calcar. FIG. calcar, stimu- 
Ius. 


ESPORAO, m. calcar, calcis aculei 
(PL). — do navio, rostrum, — da 
muralha, dens. 

ESPOREAR, tr. calcaria (equo) sub- 
ducére, calcaribus (equum) stimula- 
re. 

ESPÓRTULA, f. mercedula. 

ESPOSA, f, coniux, marita, nupta, 
ZOT, 


sponsalia, spon- 


ESPOSAR, tr. FALANDO DO HOMEM: CON- 
iungěre secum matrimonio ou sibi 
matrimonio, in matrimonium ducë- 
re, matrimonio sibi adiungére, uxo- 
rem ducére. FALANDO DA MULHER: 
iungére se viro, nubére (alicui). . 
UNIR EM CASAMENTO: connubio iun- 
gére. 

ESPÓSO, m. coniux; maritus, vir. PL: 
coniuges. 

ESPRAIAR, tr. ALARGAR: ampliare, 
dilatare, laxare. LANÇAR À PRAIA: SU- 
FIG.: DIVAGAR SÓBRE UM ASSUNTO: la- 
SEUS LIMITES: evagari (D.), excur- 
rére, exspatiari (D.), superfundi (».). 
FIG.: DIVAGAR SÓBRE UM ASSUNTO: la- 
tius se fundére, multa dicére de, re 
pluribus exsequi (D.). i 

ESPREGUICAR-SE, refl. pandiculari 
(D.). 

ESPREITA, f. exploratio, speculatio. 
Estar à —, aucupari (D.). 

ESPREITAR, tr. circumspicére, obser- 
vare, speculari (D.). 

ESPREMEDOR, m. praelum, torcu- 
lum, - 

ESPREMER, tr. exprimére, premére. 

ESPUMA, f. spuma. 

ESPUMANTE, adj. spumeus, spumo- 
sus. FIG.: BAIVOSO: dentibus infren- 
dens. 

ESPUMAR, ir. e i. TIRAR A ESPUMA: 
despumare, spumam eximére, Y, DEI- 
TAR ESPUMA: Spumare, spumescére, 
spumas agére. 

ESPÚRIO, adj adulterinus, spurius. 

ESPUTACAO, f. sputamen, sputamen- 
tum. 

ESPUTO, m. sputum, saliva. 

ESQUADRA, f. classis, naves (PL.). 
Os soldados da —, classiarii, classi- 
ci. Equipar uma —, classem instrué- 
re. GRUPO DE SOLDADOS: exigua ma» 
nus. ` 

ESQUADRÃO, m. (equitum) turma, 

ESQUADRAR, tr, conquadrare, qua- 
drare 
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ESQUADRIA, f, norma. Feito em —, 
normatus. 

ESQUADRILHA, f, classicula, modica 
classis. 

ESQUADRILHAR, tr. delumbare. 

ESQUADRINHAMENTO, m. perscru- 
tatio, pervestigatio, scrutatio. 

ESQUADRINHAR, tr. conquirére, ex- 
quirére, indagare, investigare, per- 
Serutari (D.), perquirére. 

ESQUADRO, m. norma. 

ESQUALIDEZ, f. squalor. 

ESQUÁLIDO, adj. squalidus, sordidus, 
immundus. 

ESQUALO, m. squalus. 

ESQUARTEJAR, tr. distrahére ali- 
quem, corpus passim distrahére. 

ESQUECER, ir. amittére memoriam 
(alicuius), oblivisci (p.), ex memo- 
ria abicére ou deponére. DESPREZAR: 
negligére, omittére, praeterire, prae- 
termittére. Esquece-me que..., exci- 
dit mihi ut, fugit me. Refl. oblivisci 
(D.). 

ESQUECIMENTO, m. FALTA DE LEM- 
BRANQA: oblivio, oblivium. Cair no —, 
in oblivionem ire, memorià delabi 
(n.), oblivione exstingui (P.). DES- 
PRÉZO: incuria, negligentia. DESCUI- 
po: incuria, negligentia, socordia. 

ESQUELETO, m. (ossea) larva, scele- 
tus. FIG. cadaver, ossa (PL.). 

ESQUEMA, m. adumbratio, delineatio. 

ESQUENTAR, tr, TORNAR QUENTE: ca- 
lefacére, calefactare, percalefacére. 
IRRITAR: incitare, irritare. EXCITAB: 
concitare, excitare, incitare. 

ESQUERDA, f. Mão —, laeva, sini- 
stra. LADO ESQUERDO: sinistra pars. 
À direita e à —, dextrã laevâque. 

ESQUERDO, adj. Jlaevus, sinister. 
FIG.: DESAJEITADO: ]laevus, pravus. 
CANHOTO: sScaeva. 

ESQUIFE, m. caixÃo: arca, capulus, 
feretrum. Barco: cymba, scapha. 

ESQUILO, m. sciurus, 
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ESQUINA, f. angulus. 

ESQUÍROLA, f. ossis fragmentum. 

ESQUISITICE, f. insolentia, temeritas. 

ESQUISITO, adj. ExcÉNTRICO: abnor- 
mis, temerarius. EXTRAVAGANTE: in 
sipiens, vesanus. RARO: exquisitus, 
optimus. 


“ESQUIVANÇA, f. contemptio, asper- 


natio, repugnantia. 

ESQUIVAR, tr. DESPREZAR: contemné- 
re, spernére. Refl. effugére, declina- 
re, vitare. FUGIR: evolare, se eripére, 
se subducére. 

ESQUIVO, adj ARISCO: asper, ferus, 
immansuetus. INTRATÁVEL: durus, in- 
tractabilis, obstinatus. 

ESSA, f. cenotaphium. 

ÉSSE, pron. dem. iste. COMO SIMPLES 
DETERMINATIVO: is, hic. 

ESSEDÁRIO, m. essedarius. 


ESSÊNCIA, f. essentia, genus, natura, 
proprietas. ÓLEO AROMÁTICO: oleum, 
unguentum. Pl: odores. 


ESSENCIAL, adj. REFERENTE À ESSÊN- 
CIA: essentialis, naturalis. NECESSÁ- 
RIO: (maxime) necessarius. O ponto 
—, caput, summa. QUE CONSTITUE A 
ESSÊNCIA DE ALGUMA COISA: intimus. 
REFERENTE Á PARTE MAIS IMPORTANTE: 
maximus, praecipuus, princeps, pri- 
mus. RELATIVO À NATUREZA DE ALGU- 
MA COISA: ad rei naturam pertinens, 
proprius, solidus, verus. M. cardo, 
caput, summa. O — é..., totum in 
eo est ut... 


ESSENCIALMENTE, adv. naturã ipsa, 
necessario, vere. PRINCIPALMENTE: 
imprimis, magnopere, maxime, prae- 
cipue. . 

ESSOUTRO, pron. iste, 

ESTABELECER, tr. ASSENTAR: collo- 
care, fundére, stabilire, statuére. co- 
LOCAR: constituére, instituére, sta- 
tuére. DEMONSTRAR: confirmare, con- 
stituére, introducére, probare. FUN- 
DAR: condére, constituére, instituére. 


estabelecimento 


Refl, considére (in loco), consistére, 
sedem ou domicilium collocare in. 
ESTABELECIMENTO, m. ATO DE ES- 
TABELECER: Constitutio. cRIAÇÃO: in- 

stitutio. 

ESTABILIDADE, f. firmitas, soliditas, 
Stabilitas, 

ESTÁBULO, m. mandra, stabulum. 

ESTACA, f. asser, stipes, sudis, talea, 
vallus. 

ESTACADA, f, vallum. 

ESTAÇÃO, f£. PARAGEM NUM LUGAR: 
pausa, statio. — do ano, tempus. IDA- 
DE: aetas. OPORTUNIDADE: tempestivi- 
tas. 

ESTACAR, ir. AMPARAR COM ESTACAS: 
palare. l. PARAR: morari (D.). 

ESTACARIA, f. pali (Pr), sublicae 


(PL.). 

ESTACIONAMENTO, m. statio, 

ESTACIONAR, i. stare. NÃO PROGBE- 
DIB: non progredi (D.). 

ESTACIONÁRIO, m. stationalis, sta- 
tionarius. IMÓVEL: immobilis, immo- 
tus. 

ESTADA, f. mansio, remansio. 

ESTADÃO, m. magnificentia, splen- 
dor. : 

ESTADIA, f. remansio, mansio. 

ESTÁDIO, m. stadium. 

ESTADISTA, m. civilis vir, rei publi- 
eae moderator. 

ESTADO, m. mopo DE SER: habitus, 
status. ADMINISTRAÇÃO PÚBLICA: im- 
perium, respublica. conDiçÃo: condi- 
tio. — de alguma coisa, habitus, sta- 
tus. — dos megócios, ratio, status. 
— de espirito, mens, voluntas. FOR- 
MA DE GOVÉRNO: civitas, respublica, 
reipublicae forma ou modus. — de- 
mocrático, civitas popularis. — mo- 
nárquico, regnum. NAçÃo: civitas, 
respublica. TERRITÓRIO: imperium, 
regnum. Em bom —, integer, inco- 
lumis. O — das coisas, rerum status. 
Estar em — de, posse, valere. 
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ESTADO-MAIOR, m. proceres (PL.). 

ESTAFA, f. defatigatio, fatigatio, la- 
bor. 

ESTAFAR, tr. defatigare, fatigare, 
frangére, lassare.. Refl. defatigari 

. (P), fatigari (P.). 

ESTAFERMO, m. ESPANTALHO: formi- 
do. BASBAQUE: cessator, nugator. 

ESTAFETA, m. cursor, nuntius. 

ESTÁGIO, m. tirocinium. 

ESTAGNAÇÃO, f. mérciA: inertia. 
SUSPENSÃO: cessatio. 

ESTAGNAR, tr. IMPEDIR DE CORRER (UM 
LÍQUIDO): continere, I. NÃO CORRER: 
stare, stagnare. 

ESTALAGEM, f. caupona, deverso- 
rium, deverticulum, stabulum. 

ESTALAJADEIRO, m. caupo, stabu- 
larius, tabernarius. F, caupona, copa. 

ESTALAR, tr. FENDER: diffindére, di- 
scindére, scindére. L dissilire, findi 
(P.), se findére, se scindére. FAZER 
RUÍDO: crepare, sonare. IRROMPER: ap- 
parêre, erumpére, oriri (D.). 


ESTALEIRO, m.navales officinae 


(PL.), navalia (Pr.). 

ESTALIDO, m. crepitus, sonitus, stre- 
pitus. 

ESTALO, m. crepitus. 

ESTAMPIDO, m. fragor, strepitus. 
TROVÃO: fragor caeli, tonitruum. 


ESTANCAR, tr. supprimére. — o san- 


gue, sanguinem cohibere ov sistére. 

ESTÂNCIA, f. ESTROFE: stropha. MAN- 
são: domicilium, mansio, sedes. 

ESTANCIAR, i, commorari (D.), con- 
Sidére, consistére, manére, morari 
(D.), remanére. 

ESTANDARTE, m, signum, vexillum. 
FIG. Levantar o — da rebelião, re- 
bellionem facére, rebellare. 

ESTANHAR, tr. stannum incoquére, 
stanno illinére, 

ESTANHO, m. plumbum album, stan- 
num. Referente ao —, stanneus. 


ESTANTE, f. pluteus, bibliotheca. 


estapafúrdio 
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ESTAPAFÜRDIO, adj. insipiens, ve- 
sanus. 

ESTAR, i esse, versari (P.). — de- 
baixo, subesse. — dentro, inesse. — 
entre, interesse. ACHAR-SE: esse. — 
em guerra, bellum gerére. — em pag, 
versari (p.) in pace. — acordádo, vi- 
gilare. — assentado, sedêre. — au~ 
sente, abesse. — com saúde, valere. 
— deitado, cubare. — de pé, stare. 
— presente, adesse. — alegre, lae- 
tari (D.). — a mais, superesse. — q 
menos, deesse. — zangado, irasci 
(D.). ACONTECER: esse, evenire, fieri 
(P.). — a fazer, occupatum esse in 
faciendo. 

ESTARDALHACO, m. strepitus, con- 
fusio, perturbatio, turba, tumultus. 

ESTARRECER, tr. conterrére, exter- 
rére, perterrere. Refl. exterreri (P.), 
horrescére, pavescêre. 

ESTATELAR, tr, extendére, porrigé- 
re, sternére, 

ESTÁTUA, f. effigies, imago, simu- 
laerum, statua. Erigir wma —, sta- 
tuam collocare ou ponére. 

ESTATUÁRIA, f. statuaria (ars). 

ESTATUÁRIO, m. statuarius, fictor. 

ESTATUETA, f, sigillum. 

ESTATUIR, tr, decernére, statuére, 
constituére. 

. ESTATURA, f, corpus, habitus, sta- 
tura. — grande, magnitudo cofporis. 
— pequena, humilitas. 7 

ESTATUTO, m. decretum, constitutio, 
scitum, statutum. 


ESTÁVEL, adj, firmus, stabilis. rIG.: 
PERMANENTE: constans, mansurus, 
stabilis. 

ESTE, m, oriens. 

ÉSTE, adj. ou pron. hic, is, iste. Esta 
manha hodie mane. Déste modo, sic, 
ta. 

ESTEIO, m. adminiculum, firmamen- 
tum, fulmentum, fultura. 

ESTEIRA, f, matta, storea, teges. 
SULCO: sulcus. — de um nqvio, nar 


vis vestigium, DIREÇÃO: iter, cursus. 
EXEMPLO: exemplum. 

ESTELA, f. stela. 

ESTENDER, tr. ALARGAR: dilatare, ex- 
tendére, producére, prolatare. DEITAR 
AO COMPRIDO: extendére, porrigére, 
sternére. DILATAR OS LIMITES: exten- 
dére, proferre, prolatare. DESDOBRAR: 
explicare, extendére, pandére. PROLON- 
GAR: exporrigére, extendére, protra- 
hére. Refl, ALONGAR-SE: extendi (P.), 
se dilatare, se extendére. DEITAR-SE: 
sternére se. OCUPAR UM ESPAÇO: pa- 
têre, porrigi (P.). ALASTRAR: gliscó- 
re, serpére. DURAR: durare. — sóbre 
um assunto, plura dicére, rem plu- 
ribus verbis amplecti (D.). 

ESTENOGRAFAR, tr. notare. 

ESTENOGRAFIA, f. notaria. 


ESTENÓGRAFO, m. notarius. 

ESTERCAR, tr. stercorare. 

ESTÉRCO, m. fimus, stercus. 

ESTÉRIL, adj. infecundus, infructuo- 
sus, sterilis. rra. inops, sterilis. 


.ESTERILIDADE, f. infecunditas, ino- 


pia, sterilitas. 

ESTERILIZAR, tr. FAZER ESTÉRIL: ste- 
rilitate afficére. FALANDO DA MU- 
LHER: sterilitatem facére, infecun- 
dam reddére. 

ESTERILMENTE, adv. haud fecunde. 
FIG. frustra, ieiune. 

ESTERNUTA CAO, f, sternutamentum, 
sternutatio. 

ESTERTOR, m. gutturis stridor, sin- 
gultus. 

ESTIAGEM, f. siccitas. 


'ESTIAR, i. disserenare. 
'ESTIBORDO, m. navis dexterum la- 


tus. 


ESTICAR, tr. adducére, contendére, 
intendêre, tendére. I, MORRER: mori 
(».). 

ESTIGMA. m, cicatrix, nota, stigma. 
FIG.: LABÉU: labes, nota, stigma, in- 
famig, 


estigmatizar 


ESTIGMATIZAR, tr. maculam ou no- 
tam inurére alicui, stigmata impo- 
nére (alicui). rrG.: CRITICAR: notare, 
stigmata imponére. 

ESTILETE, m. stilus. PUNHAL: pugio. 

ESTILHACO, m. assula, fragmen- 
tum. 

ESTILO, m. stilus. Fig. compositio, 
dicendi genus, dictio, elocutio, ora- 
tio, stilus. — brilhante, magnificum 
genus dicendi. — fluente, oratio le- 
niter lapsa. — majestoso, verborum 
gravitas, — simples, simplex stilus. 
FEIÇÃO: genus. COSTUME: consuetu- 
do, usus. 

ESTIMA, f, existimatio, opinio. Ter 
grande — por alg., aliquem plurimi 
facére, Granjear a — de alg., se ali- 
cui probare. Ter em pouca —, parvi 
facére. APRÊÇO: pretium. 

ESTIMAR, tr, aestimare, facére, pen- 
dére, putare. Refl bene existimare 
de se. Não — nada, pro nihilo pu- 
tare. 

ESTIMATIVA, f. AvALIAÇÃO: aestima- 
tio. cômPUTO: computatio, calculus. 

ESTIMÁVEL, adj. laudabilis, proba- 
bilis, 

ESTIMULANTE, adj. acer, vehemens. 

ESTIMULAR, tr. excitare, stimulare. 
FIG. acuére, concitare, erigére, exci- 
tare, instigare. 

ESTÍMULO, m. calcar, incitamentum, 
stimulatio, stimulus. 


ESTIO, n. aestas, 


ESTIOLAR, tr, tabem afferre. Refl. 


contristari (P.), languescére, mar- 
cescére, tabescére. 


ESTIPENDIAR, tr. mercede conducê- 


re. 
ESTIPENDIÁRIO, adj. stipendiarius. 


ESTIPÉNDIO, m. stipendium, aes 
(militare). 

ESTIPULAÇÃO, f, conditio, stipulatio. 

ESTIPULANTE, m. stipulator. 
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ESTIPULAR, tr, pacisci (D.), stipu- 
lari (p.), stipulationem concipére. 

ESTIRÃO, m. longum iter. 

ESTIRAR, tr. ducére, extendére, pEI- 
TAR AO CHÃO: porrigére, sternéré, 
Refl, extendi (».), se dilatare, se ex- 
tendére. 

ESTIRPE, f, genus, origo, stirps. De 
baixa —, malo genere natus. Nobre 
—, amplissimum genus, generosa 
stirps. 

ESTIVAL, adj. aestivus. 

ESTOCADA, f. ictus gladii 

ESTÓFA, f.pannus, textum. FIG.: LAIA: 
genus. 

ESTOFAR, tr. tomento farcire. 

ESTÓFO, m. textum, textile. 

ESTOICAMENTE, adv. modo austero, 
stoice. 

ESTOICIDADE, f. aaria, rigor. 

ESTOICISMO, m. stoicorum disci- 
plina. 

ESTÓICO, adj. stoicus. 

ESTÔJO, m. involucrum, loculamen- 
tum, theca. — de livro, manuale. 
ESTOMACAL, adj. TRADUZ-SE PELO GE- 

NITIVO: stomachi. 

ESTOMAGAR, tr. exacerbare, irrita- 
re, pungére, stomachum facére. Refik. 
offendi (P.), stomachari (D.). 

ESTÔMAGO, m. alvus, stomachus, 
venter. Sobrecarregar o —, ventrem 
onerare. 7'er bom —, stomacho valë- 
re. Ter mau —, stomacho languenti 
esse. 

ESTONTEAMENTO,-m. PERTURBAÇÃO 

DO ESPÍBITO: stupor. TONTURA: verti- 

go. - 

ESTONTEAR, tr, ATORDOAB: obtundé- 
re. DESLUMBRAR: praestringére ani- 

` mi aciem. 

ESTÓPA, f. stuppa. 

ESTOPADA, f. aegritudo, 
taedium. 

ESTOPAR, tr. FECHAR COM ESTÓPA: 
stuppã refercire oU stipare. FIG.: IM- 


molestia, 


estorninho 
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estrebuchar 


PORTUNAR: fastidia ferre, taedium ESTRANHAR, tr. ADMIBAR-SE: admi- 


afferre. 

ESTORNINHO, m. sturnus. 

ESTORVAR, tr, impedire, implicare. 

ESTÓRYO, m. dificultas, impedimen- 
tum. 

ESTOURAR, tr. rumpére. Y, FAZER 
MUITO BARULHO: sonare. IRROMPER: 
apparere, cooriri (D.), erumpére, ori- 
rl (D.). REBENTAR COM RUÍDO: dirum. 
pi (».), dissilire, rumpi (P.). 

ESTOUVADO, adj. inconsideratus, in- 
consultus, levis, temerarius. 

ESTRÁBICO, adj. paetus, strabus. 

ESTRABISMO, m. pravitas oculorum. 

ESTRADA, f, iter, via. — real, via 
lata. Deixar a —, excedére via. Se- 
guir uma —, insistére iter. 

ESTRADO, m. suggestus, tribunal, 


ESTRAGAR, tr, coRROMPER: corrum- 
pére, depravare, inquinare. DESPER- 
DICAR: decoquére, dissipare, profun- 
dére. DETERIORAR: corrumpére, vitia- 
Te. EDUCAR COM MUITA INDULGÉNCIA: 
delicatius tractare, nimium indulge- 
re. Refl, DETERIORAR-SE: corrumpi 
(P.), putrescére, vitiari (P.). FIG. 
corrumpi (».), depravari (».). 

ESTRAGO, m. DETERIORAÇÃO: iniuria, 
situs. DESPERDÍCIO: dissipatio. PREJUÍ- 
zo: damnum, detrimentum. RUÍNA: 
calamitas, clades, depopulatio, iniu- 
ria, pernicies, vastatio. 

ESTRAMBÓTICO, adj. vesanus. gIDÍ- 
CULO: ridiculus. 

ESTRANGULADOR, m. strangulator. 

ESTRANGULAMENTO, m. suffocatio, 
strangulatio. 


ESTRANGULAR, tr. ESGANAR: spiri- 
tum alicui elidére, oblidére collum 
oU gulam alicui. APERTAR: coarctare, 


comprimére, strangulare. Refl, col- 


lum in laqueum inserére. 
ESTRANHAMENTE, adv. DE MODO ES- 

TRANHO: incredibiliter, mirabiliter, 

mire. GRANDEMENTE: multum, valde. 


rari (D.). CENSURAR: reprehendére, 
vituperare. DESCONHECER: nOn CO- 
gnoscére. NÃO SE FAMILIARIZAR: nOn 
assuescére. 

ESTRANHEZA, f, admiratio, miratio, 

ESTRANHO, adi, rsQuisrro: inaudi- 
tus, incredibilis, insolitus, inusita- 
tus, mirabilis. — aventura, res mi- 
rifica. ESTRANGEIRO: barbaricus, bar- 
barus, externus. ALHEIO: alienus. Ser 
—, abhorrere. QUE NÃO PERTENCE A 
MESMA FAMÍLIA: extraneus, extra- 
rius. À 

ESTRANGEIRO, adi. barbaricus, bar- 
barus, externus, exterus, peregrinus. 
Aparência —, peregrinitas. Lingua 
—, aliena lingua. Palavras —, exter- 
na verba. IMPORTADO: importatus, ad- . 
vecticius. M, advena, alienigena, ho- 
Spes, peregrinus. Nações —, externa 
gens, externi populi, exterae natio- 
nes. F, advena, hospita. 


ESTRATAGEMA, m. furta belli (Pr.), 
furtum, stratagema. rig. dolus, stra- 
tagema, 

ESTRATÉGIA, f. ars bellica, bellica 
disciplina. 

ESTRATÉGICO, adj. quod ad artem 
belli pertinet. Lugares —, loca ido- 
nea. 

ESTRATEGISTA, m. vir peritus di- 
Sciplinae militares, vir prudens mi- 
litaris rei. . 

ESTREAR, tr, delibare, inaugurare., 
O autor estreou a sua peça, auctor 
imbuit opus. Refl, incipére, in scae- 
nam primum prodire. COMEÇAR: in- 
cipére, initium ducére ab. 

ESTREBARIA, f. QUANDO DE ANIMAIS 
DE CARGA: Stabulum. QUANDO DE CA- 
VALOS: equile. 

ESTREBUCHAR, i. AGITAR-SE: Se jac- 
tare. DEBATER-SE: corpus iactare, re 
niti (D.). 


estréia 


ESTRÉIA, f. O PRIMEIRO USO: novus 
rei USUS. PRIMEIROS PASSOS EM UMA 
CARREIRA: exordium, ingressio, in- 
gressus, initium, principium. 

ESTREITAMENTE, adv.anguste, arc- 
te. Unido —, strictim iunctus. FIG. 
coniuncte, familiariter. 

ESTREITAMENTO, m. 
strangulatio. ' 

ESTREITAR, tr, angustare, coarctare, 
contrahére, minus facére. ABRAQAR: 
amplecti (».), complecti (p.). Refl 
angustarl (».), coarctari (».), con- 
trahi (P.). 

ESTREITO, adj. APERTADO: angustus, 
arctatus, arctus. ESCASSO: tenuis, 
exiguus, minutus. fNTIMO: arctus. M, 
angustiae maris (1), fauces (PL.), 
fretum. 

ESTRÉLA, f, andas stella. — 
fixa, sidus infixum caelo. EM ASTRO- 
LOGIA: astrum, sidus. — do mar, 
Stella. 

ESTRELADO, adj. sidereus, stellatus. 

ESTRELINHA, f. ASTERISCO: asteri- 

,, Seus, stellula. 

ESTREMA, f. lapis, limes, terminus. 

ESTREMAR, tr. DELIMITAR: -termina- 
re. DIVIDIR: dimovêre, dirimére, di- 
vidére, ségregare, seiungére. 

ESTREME, adj PURO: genuinus. QUE 
NÃO TEM MISTURA: merus, sincerus. 

ESTREMECER, tr, ABALAR: labefacé- 
re, quatére. AMAR ENTERNECIDAMEN- 
TE: adamare, fovôre. ASSUSTAR: CON- 
terrére, perterrêre. SACUDIR: concu- 
tëre, quatére. I. TREMER: contremi- 
Scére, horrescére, tremére. VIBRAR: 
exsilire, horrescêre, tremére, 

ESTREMECIDAMENTE, adv, ex ani- 

mo, toto pectore, 


ESTREMECIMENTO, In. Konok tre- 
mor. 


ESTREMUNHADO, adji. semisomnis. 
ESTREPITAR, i sonare, 


coarctatio, 
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estrutura 


ESTRÉPITO, m. fragor, strepitus. 

ESTREPITOSO, adj. fragosus, sono- 
rus, 

ESTRIA, f. stria. ` 

ESTRIAR, tr. striare, 

ESTRIBAR, tr. fulcire, imponére, suf- 
fulcire. Refl, fuleiri (».), incumbé- 
re, inniti (D.). 

ESTRIBILHO, m. repetitus versus. 

ESTRIDENTE, adj. stridens, stridu- 
lus. 

ESTRIDOR, m. stridor. 

ESTRIDULAR, i. stridere. 

ESTRIPAR, ir. exenterare, 

ESTRITO, adj. strictus. Dever —, ne- 
cessarium officium. 

ESTRO, m. oestrus. 

ESTROFE, f. stropha. 

ESTRÓINA, m. DOIDIVANAS: cucurbi- 
tae caput. DISSIPADOR: decoctor. 

ESTROINICE, f. stultitia, adulescen- 
tiae errata (PL.). 

ESTRONDAR, i. constrepére, perso- 
nare, perstrepére, sonitum dare. 
ESTRONDO, m. fragor, sonitus, stre- 

pitus, tumultus, 

ESTROPEAR, i. pedem supplodêre, 
pulsare humum pedibus. . 

ESTROPIADO, adj. debilitatus, distor- 
tus, mutilatus. 

ESTROPIAR, tr. debilitare, distor- 
quere, rumpére. MUTILAR: imminué- 
re, mutilare. — palavras, verba mu- 
tilare. 


ESTRUGIR, i. constrepére, perstre- 
pére. 
ESTRUMAR, tr. fimo spargére, laeti- 


ficare, stercorare. 

ESTRUME, m. stercus fimum, lae- 
tamen. 

ESTRUMEIRA, f, fimetum, sterculi- 
num. 

ESTRUTURA, f. structura. — do cor- 
po humano, constructio hominis, cor- 
poris compages, membrorum fabri. 
ca. FIG. compositio, constructio, ra 


€ ——————— mem -— 


estuante 


tio, ordo. — da proposição, verbo- 
rum continuatio. 

ESTUANTE, adj. aestuans, 
flagrans, torrens. 

ESTUAR, j. AcrrAm-SsE: aestuare, tré- 
pidare. FERVER: effervescére, infer- 
vescére. 

ESTUÁRIO, m. aestuarium, 

ESTUCAR, tr. (albo ou tectorio) po- 
lire. 

ESTUDANTE, m. 
sticus. 

ESTUDAR, i. discére litteras, stu- 
dére, studére litteris, studiis imbui 
(Pp) Tr. alicui rei studére ou dare 
studium, discére, se conferre ad ali. 
cuius rei studium. — alguém, per- 
spicére, scrutari (D.). DECORAR: di- 
scére, ediscére. MEDITAR: considera- 
re, meditari (p.). 

ESTUDIOSO, adj. diligens, (littera- 
rum) studiosus. 

ESTUDO,, m. studium. Sala de —, 
studium. Dar-se ao —, in studia in- 
cumbére, studia litterarum exercê- 
re. Os —, artes, disciplinae, litterae, 

ESTUFA, f. caldaria cella, caldarium, 
hypocaustum, propnigeum. 

ESTUGAR, tr, accelerare ou addére 
gradum. : 

ESTULTÍCIA, f. stultitia, 

ESTULTO, adi. stultus. 

ESTUOSO, adj. aestuosus. 

ESTUPEFACAO, f. torpor. rre. stu- 
por. 


ardens, 


auditor, schola- 


ESTUPEFATO, adj attonitus, stupe-' 


factus, stupens, stupidus. Estar —, 
(attonito animo) haerére, stupére. 


ESTUPENDO, adv. admirabilis. 
ESTUPIDEZ, f. ineptia, stupiditas, 
stultitia, 


ESTÜPIDO, adj. fatuus, bobo stupi- 
dus, stolidus, stultus. 

ESTUPOR, m. stupor, torpor. 
ESTUPRAR, tr, strupro violaré, per 
vim stuprare, s 
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ESTUPRO, m. vis, stuprum. 

ESTUQUE, m. albarium (opus), tec- 
torium. 

ESVAECER, tr. pESVANECER: abolere, 
eximére, delere, oblitterare, tollére. 
I. evanescére. 

ESVAÍDO, adj. evanidus. 

ESVAIR, tr. exhaurire. Refl. ESCOAR- 
SE: effluóre. DESFALECER: deficére, 
languescére. 

ESVAZIAR, tr. TIRAR DE UM RECIPI- 
ENTE: deplêre, evacuare, exhaurire, 
inanire, vacuefacére. BEBER O QUE 
ESTÁ EM UM. RECIPIENTE: exhaurire, 
perpotare. 

ESVERDEADO, adj. subviridis, viri- 
dans. 

ESVERDEAR, tr. viridare, viridi co- 
lore pingére. 

ESVOAÇAR, i. alis plaudére. 

ETAPA, f. statio. 

ET-CETERA, loc. adv. cetera (PL). 

ÉTER, m. aether. 

ETÉREO, adj. aetherius. 


ETERNAMENTE, adv, ex aeternitate, 
ex aeterno tempore. SEM FIM: in ae- 
ternum. SEMPRE: semper, perpetuo. 

ETERNIDADE, f. aeternitas, aeternum 
tempus. DURAQAO SEM FIM: perpetul- 
tas, sempiternum tempus. LONGO PE- 
RÍODO DE TEMPO: Saeculum. 

ETERNIZAR, tr. FAZER ETERNO: ae- 
ternare, immortalitati mandare. PRO- 
LONGAR INDEFINIDAMENTE: in longum 
ducére, longius protrahére. Refl. in- 
valescére. 

ETERNO, adj SEM PRINCÍPIO NEM 
FIM: aeternus, sempiternus. com 
PRINCÍPIO MAS SEM FIM: aeternus, 


sempiternus, immortalis, perennis, 
perpetuus. O — descanso, perennis 
quies. 


ÉTICA, f. ethice, philosophia moralis. 
ETIMOLOGIA, f. etymologia, origina- 
"tio, origo, veriloquium. 
ETIMOLÓGICO, adj. etymologicus. 
ETIOLOGIA, f. aetiologia, i 


etiope 


ETÍOPE, adj Aethiopicus. M, Aethi- 
ops. 

ETIOPIA, n. pr. Aethiopia. 

ETIQUETA, f. CONJUNTO DE CERIMÔ- 
NIAS: sollemne, sollemnia (PL.). RE- 
GRA: norma, regula. 

EU, pron. pess. ego, — mesmo, ego- 
met, (ego) ipse. 

EUCARISTIA, f, eucharistia. 

EUFONIA, f. euphonia, vocalitas. . . 

EUFÔNICO, adi. dulcis. 

EUMÉNIDE, n, pr. Eumenis. 

EUNUCO, m. eunuchus, spado. 

EURITMIA, f. eurhythmia. 

EUROPA, n. pr. Europa. 

EUROPEU, adi. Europaeus. 

EVACUAÇÃO, f. ATO DE SAIR DE UMA 
PRAÇA: discessus. ATO DE EXPEDIR HU- 
MORES: egestio, egestus. — de fézes, 
alvi ductio. 

EVACUAR, tr. DESOCUPAR UM LUGAR: 
decedére, discedére. Mandar —, va- 
cuare. EXPELIR FÉZES: egerére, eicé- 
re, eluviem facére, reddére. Y. dige- 
stos cibos edére. 

EVADIR, tr. devitare, vitare. Reíl, 
aufugére ou evadére ex. 

EVANGELHO, m, evangelium. 

EVANGELISTA m. evangelista. 


EVANGELIZAR, tr. evangelizare. I. 


praedicare. : 


EYAPORACAO, f. evaporatio, exhala- 


tio, vaporatio. 

EVAPORAR, tr. evaporare, exhalare. 
Refl, evanescére, vaporare. FALANDO 
DE PERFUMES: exspirare, exstingui 
(P.). FIG.: DISSIPAR-SE: evanescére. 

EVAPORÁVEL, adj. dissipabilis. 

EVASAO, f. effugium, fuga. 

EVASIVA, f. medium responsum. PL 
responsa mon satis fida. 


EVASIVO, adj. ambiguus. 
EVENTO, m. eventa (»L), eventus, 
exitus. 


EVENTUAL, adj. fortuitus. 


fortuita, 


- UD AE 


EVENTUALIDADE, f, eventus rei, Pi. 


0 


exagerar 


EVICÇÃO, f. evictio. 

EVIDÊNCIA, f. evidentia, perspicui- 
tas. Estar em —, conspicuum esse. 
Pôr em —, ante oculos ponére, 

EVIDENCIAR, tr. FAZER EVIDENTE: 
aperire, enucleare, ostendére, pla- 
num facére. PÔR EM EVIDÊNCIA: enu- 
cleare, proferre in lucem. Refl, emi- 
nere. 

EVIDENTE, adj apertus, clarus, di- 
lucidus, evidens, liquidus, perspi- 
cuus. Ser —, apparere, dilucére, pa- 
têre. Tornar-se —, patescére. É — 
que, haud dubium est quin..., li- 
quet. 

EVITAR, tr. devitare, evitare, fugére ` 
ab aliqua re, vitare. — uma conde- 
nação, damnationem frustrari (».). 
— um castigo, poenam evitare. — à 
deshonra, maculam effugére, Para — 
isto, quod ne fiat. 

EVITÁYEL, adi. evitabilis. 

EVOCAÇÃO, f. evocatio. 

EVOCAR, tr. evocare, ciere. 

EVOLAR-SE, refl. alis tolli (».), evo- 
lare, se alis levare. 

EVOLUÇÃO, f. Movimento: motus. 
MOVIMENTO DE TROPAS: decursio, de- 
cursus. Fazer — in armis decurrére. 

EVOLUIR, i, ali (p.), increscére. 

EVULSÃO, f. evulsio. y 

EXAÇÃO, f. COBRANÇA: exactio. EXATI- 
pão: veritas. , 

EXACERBAR, ir. AGRAVAR: laedére, 
offendére. IRRITAR: efferare, exulce- 
rare. 

EXAGERADO, adj. a auctus. EXCESSIVO: 
immoderatus, immodicus. Propor- 
ções —, enormitas. Alegria —, pro- 
fusior hilaritas. Desejo —, insanior 
cupiditas. 

EXAGERADOR, m. exaggerator. 

EXAGERAR, tr. ENOARECER EM DEMA- 
sra: adaugére, amplificare, augere, 
exaggerare, extollére. L, maiora iac 
tare, 


exagêro 
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EXAGÉRO, m. amplificatio, 
Com —-, in maius. 
EXALAÇÃO, f. adspiratio, exhalatio, 
exspiratio, spiritus, vapor. — ma- 
dignas, adspiratio pestilens. 

EXALAR, tr. EMITIR: efflare, exha- 
lare, exspirare. — cheiro, emittére 
odorem. — o último suspiro, ani- 
mam efflare. ric. effundére. Refl, e 
pass, SER EXALADO: afflari (P.), ema- 
nare. EVAPORAR-SE: Vaporare, exstin- 
gui (P.). 

EXALTACAO, f, ATO DE LEVANTAR: 
exaltatio. EXCITAÇÃO: impetus, ardor. 


EXALTAB, tr. IRRITAR: accendére, in- 
cendére, inflammare. LOUVAR: extol- 
lére, in caelum ou laudibus ou ver- 
bis efferre. Refl. GABAR-SE: se iacta- 
re, Se ostentare. IRRITAR-SE: incendi 
(P.), inflammari (P.). 


EXAME, m. ATENTA OBSERVAÇÃO: con- 
templatio, consideratio, disquisitio, 
inspectio, observatio, recognitio. EXA- 
ME DE UM PROCESSO: inquisitio, quae- 
stio. EXAME CRÍTICO: censura, expen- 
sum. INTERROGATÓRIO: interrogatio. 


EXAMINADOR, m. inquisitor, interro- 
gator. 


"EXAMINAR, tr, oBSERVAR: considera- 
re, dispicére, diiudicare, explorare, 
observare, pendére, ponderare; re- 
cognoscére. — com atenção, expen- 
dére, perpendére, perspicére. ESTU- 
DAR: (rem) cognoscére ou quaerére, 


elatio. 


INQUIRIR: interrogare.  ANALISAR: 
considerare, inspectare, inspicére, 
perspectare. 


EXANGUE, adj exsanguis. rra. ex- 
haustus. E 
EXÂNIME, adj. DESMAIADO: collapsus, 
sopitus. MORTO: exanimis, exanimus. 
EXARAR, tr, gravar: exsculpére, in- 
cidére, imprimére, insculpére. REGIS- 
TAR: perscribére. 
EXASPERAÇÃO, í. 
furor, irà atrox. 


excandescentia, 


EXASPERADO, adj. efferatus, exacer- 
batus, furens. 

EXASPERAR, tr. efferare, exülcera- 
re. Refl, furére, irasci (D.). . 

EXATIDÃO, f. subtilitas, veritas. RI 
GOROSA. OBSERVÂNCIA: diligentia, 8e- 
dulitas. 

EXATO, adj. exactus, subtilis. PON- 
TUAL: diligens, exactus, sedulus. VER- 

- DADEIRO: Verus. CORRETO: iustus, le- 
gitimus. QUE RESPEITA A VERDADE: 
curiosus, diligens. 

EXATOR, m. exactor. 

EXAUTORAR, tr. de gradu, deicére, 
ordine removere. 

EXCEÇÃO, f£, exceptio. Ele é uma —, 
excipiendus est. Isto é wma —, hoc 
excipitur. Não há —, nihil excipitur. 
Todos sem —, omnes ad unum, 

EXCEDENTE, adj. excurrens, reli- 
quus, superfluus. M, excurrens sum- 
ma, id quod excedit. 

EXCEDER, tr. egredi (p.), excedére. 
Refl FATIGAR-SE: excedére modum 
laborum. IRAR-SE:: furére, irasci (D.). 

EXCELÊNCIA, f. GRAU EMINENTE: Cùl- 

men, excellentia, fastigium. SUMA 
PERFEIÇÃO: exsuperantia, excellentia, 
praestantia. TÍTULO HONORÍFICO: SU- 
blimitas. 
EXCELENTE, adj. MUITO BOM: egre- 
gius, excellens, eximius, optimus, 
praecellens, praestans, summus, uni- 
Cus. DE ÓTIMO CARÁTER: facillimus, 
humanissimus. 

EXCELSO, adj. ArTo: altus, editus, ex- 
celsus, sublimis. EXCELENTE: egre- 
gius, eminens, excelsus, magnus, su- 
blimis. . 

EXCÉNTRICAMENTE, adv. insolen- 
ter. 

EXCENTRICIDADE, f. insolentia, te- 
meritas. 

EXCÉNTRICO, adj ^ eccentros. 
abnormis, temerarius. 

EXCEPCIONAL, adj. EXCÊNTRICO: ab- 
normis, temerarius. RARO: eximius, 
praecipuus, rarus, 


FIG. 


excerto 
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EXCERTO, m. excerptio. Pl, excerp- 
ta. 

EXCESSIVAMENTE, adv. effuse, ex- 
trà modum, immoderate,  intempe- 
ranter, nimis. 

^"EXCESSIVO, adj. effusus, immodera- 
tra modum, immoderate, intempe- 
peratus, nimius. 

EXCESSO, m. DESMANDO: intempe- 
rantia. Os — da mesa, comissationes 
(PL.), ganea. DEVASSIDÃO: luxuria, 
incontinentia, libido. o QUE EXCEDE 
A MEDIDA: intemperies, nimietas, ni- 
mium. SOBRA: summa excurrens, id 
quod excedit. vIOLÊNCIA: vis. 

EXCETO, prep. citra, extra, praeter. 

EXCETUAR, tr. exceptare, excipére, 
excludére, de numero excerpére, 

EXCISÃO, f. excisio. 

EXCISAR, tr. excidére, 


EXCITABILIDADE, f.  excandescen- 
tia, iracundia. 


EXCITAÇÃO, f. ATO DE EXCITAR: im- 


pulsio, impulsus, stimulatio. ESTADO. 


DO QUE ESTÁ EXCITADO: 
aestus, motus. 


EXCITADO, adj, ANIMADO: concitatus, 
excitatus, incitatus, stimulatus. IM- 
PELIDO: impulsus. IRRITADO: 
tus. 


EXCITANTE, m. concitamentum, ir- 
ritamentum. 

EXCITAR, tr. ANIMAR: acuére, conci- 
tare, excitare, exsuscitare, impellé 
re, incendére, incitare, stimulare, 
suscitare. IRRITAR: irritare. PROVOCAR: 
ciére, commovere, concitare, facére, 
importare, movére. — discórdia, dis- 
cordias accendere. — um tumulto, 
tumultum conflare. 

EXCLAMA CÁO, f, exclamatio, succla- 
matio. 

EXCLAMAR, tr. e | clamare, concla- 
mare, exclamare, proclamare, 

EXCLUÍDO, adj. exclusus. 


concitatio, 


d 


EXCLUIR, ir, ExcETUAR: exceptare, 
EXPULSAR: excludére. NÃO ADMITIR: 
aditum (alicui) obstruére, excludé- 
re, intercludére, prohibêre. OMITIR: 
omittére. Refl, non coire. 

EXCLUSÃO, f. exceptio, exclusio. 


PA UATE NER; ady. maxime, 
unice. 
EXCLUSIVO, adi. praecipuus, pro- 


prius, singularis, solus. Propriedade 
—, proprium. 

EXCOGITAR, tr. V. ESCOGITAR. | 

EXCOMUNGADO, adj. anathema, ana- 
thematizatus. 

EXCOMUNGAR, ir. anathematizare, 
excommunicare. 

EXCOMUNHÃO, f. anathema, excom- 
municatio, 

EXCREÇÃO, f. exactio, expulsio, eiec- 
tio, egestio. 

EXCREMENTO, m, excrementum. 

EXCRESCÉNCIA, f, extuberatio. 

EXCRETAR, tr, EXPELIR: eicére, pel. 
lére. SEGREGAR: segregare, separare. 
EVACUAR: egerére, reddére. 

EXCURSAO, f. PASSEIO: excursio, eX- 
cursus. Fazer uma —, excurrére. IN- 
vASÃO: excursio, impetus, incursio. 

EXECRAÇÃO, f. ópio: acerbum odi- 
um. IMPRECAÇÃO: exsecratio. 

EXECRADO, adj abominatus, dete- 
status, exsecratus. 

EXECRANDO, adj. abominandus, in- 
fandus, nefandus, 

EXECRAR, ir. abominari (p.), dete- 
stari (D.), exsecrari (D.). 

EXECRÁVEL, adj. detestabilis, exse- 
crabilis, exsecrandus, intestabilis, 
nefandus. Crime —, foedum scelus. 

EXECUÇÃO, f. Aro DE EXECUTAR: ef- 
fectus, exsecutio. Depois da —, re 
gestà. Durante a —, in exsequendo. 
Pór em —, ad effectum adducére, 
exsequi (n.), perficére. SUPLÍCIO: 
supplicium. — judicial, pigneratio, 


PINO COPA HERO 


a O RR aa A Mop E us v rrt m o teo dito 


executado 
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éximir 


EXECUTADO, adj. REALIZADO: confec- 
tus, effectus, exactus, factus. JUSTI- 
CADO: Securi percussus. 

EXECUTANTE, m. MEMBRO DE OR 
QUESTRA: symphoniacus. 

EXECUTAR, tr. REALIZAR: conficére, 
efficére, facére, perficére, patrare, 
praestare. — uma ordem, imperata 
facére, imperio defungi (p.), man- 
data efficére, mandatum curare oU 
peragére. — dansas, exercêre cho- 
reas, motüs dare, moveri (P.). JUS- 
TIÇAR: securi ferire ou percutére. 
Pass, confici (p.), effici (p.), fieri 
(».), peragi (».), perfici (P.). 

EXECUTÁVEL, adi. qui effici potest. 

EXECUTIVO, adj. Poder —, admini- 
stratio reipublicae, imperium. 

EXECUTOR, m. O QUE EXECUTA: ac: 
tor, confector, exsecutor, minister. 

EXEGESE, f. explicatio, interpretatio. 

EXEMPLAR, adj. qui exempli instar 
est, recti exempli. Costumes —, 
emendati mores. Ser —, aliis exem- 
plo esse. Vida —, vitae sanctitas. M, 
exemplar, exemplum. 

EXEMPLARMENTE, adv. exempli 
Causa. x 


R EXEMPLIFICAR, i exempla ponére 


OU supponére. 


EXEMPLO, m. documentum, exem- 
plum, specimen. Coisa sem —, no- 
vum exemplum. Dar o —, facére ini- 
tium. Apresentar wm —, exemplum 
praebére ou proponére. Seguir o — 
de, aliquem imitari (p.), alicuius 
exemplum sequi (D.). Tomar alguém 
como —, ex aliquo exemplum capé- 
Te. CASTIGO EXEMPLAR: exemplum. 

EXÉQUIAS, f. pl. exsequiae, funeris 
pompa (s.), funus (s.). 

EXEQUÍVEL, adj. qui effici potest. 

EXERCER, ir, exercére. — uma pro- 
fissão, artem tractare. — um. cargo, 
magistratum gerére, nunus exsequi 


(».). 


EXERCÍCIO, m. exercitatio, functio. 
— militar, decursus, exercitium. — 
físico, exercitatio. 

EXERCITADO, adj. exercitatus, exer- 
citus. , 

EXERCITAR, tr. INSTRUIR: exercére, 
formare. MOVIMENTAR: exercere, eXer- 
citare, Refl, exercere, discêre. 

EXÉRCITO, m. copiae (Pr.), exerci- 
tus, milites (PL.). — em marcha, 
agmen. — em ordem de batalha, 
acies. Recrutar um —, exercitum 
contrahére. 

EXHAURIR, tr. exhaurire. 

EXIBIÇÃO, f. exhibitio, ostentatio, os- 
tensio. rm 

EXIBIR, tr. exhibere, ostendére, pro- 
ferre. Refl, se ostendére. 

EXIGÊNCIA, f. difficultas, expostu-" 
latio, pertinacia, 

EXIGENTE, adj. asper, difficilis, du- 
rus. 

EXIGIR, tr. RECLAMAR: exigére, ex- 
postulare. REQUERER (ALGUMA COL 
8A): desiderare, exigére, exquirére, 
petére, quaerére, repetére, poscére. 

EXIGÍVEL, adj. qui expostulari iure 
potest, 


i EXIGUIDADE, f, exiguitas. 


EXÍGUO, adj. exiguus, parvus. 

EXILADO, adi. exsul exsulans, ex- 
pulsus, exterminatus, in exsilium 
pulsus ou relegatus, patrià extorris. 
Hsiar —, exsulare. 


EXILAR, tr. exsilio afficére, expellé- 
re a patrià, exterminare ex urbe, in 
exsilium relegare, exportare. Ser exi- 
lado, exsulatum abire. 

EXÍLIO, m. amandatio, aquae et ignis 
interdictio, eiectio, exsilium, expul- 
sio, relegatio. Chamar do —, in. pa- 
triam reducére, de exsilio revocare. 

EXÍMIO, adj. eximius, excellens, egre- 
gius, optimus, summus. 

EXIMIR, tr. liberare, vindicare ab. 
Refl, EsQUIVAR-SE: vitare, effugére. 


existência 


dog o. 


expiar 


EXISTÊNCIA, f. caput, „ortus, salus, 
vita. Negar a — de Deus, Deum esse 
negare. Passar a —, aetatem agére. 

EXISTIR, i. sER: constare, esse, ex- 
sistére. VIVER: esse, vivére. 

ÉXITO, m. effectus, opus. 

ÊX0DO, m. demigratio, emigratio. 

EXONERACAO, f. amotio ordinis, mo- 
tio. 

EXONERAR, tr. ex officio amovére, 
loco movere. 

EXORAR, tr. exorare. 

EXORÁVEL, adj. exorabilis. 

EXORBITÂNCIA, f. nimietas. 

EXORBITANTE, adj. immanis, immo- 
deratus, immodicus, nimius. 

EXORCISMO, m. exorcismus. 

EXORCISTA, m. exorcista. 

EXORCIZAR, ir. daemonia eicére, 
exorcizare. 

EXÓRDIO, m. exordium, exorsus, in- 
troitus, prooemium. 

EXORNAR, tr. exornare. 

EXORTACAO, f. adhortatio, cohorta- 
tio, hortatio, hortamentum. 

EXORTADOR, m. hortator, 

EXORTAR, tr. adhortari, cohortari, 
exhortari, hortari (TODOS D.). 

EXORTATIVY 0, adj. exhortativus, hor- 
tativus. 

EXÓTICO, adj. adventitius, exoticus, 
importatus, invectitius, peregrinus. 

EXPANDIR, tr. expandére, pandére. 
Refl, sua occulta expromére. 

EXPANSÃO, f. DILATAÇÃO: dilatatio, 
extentio. DESABAFO: animi effusio. 


EXPANSIVO, adj. qui dilatari potest. ' 


FIG. affabilis, obvius. 

EXPATRIAR, tr. exsilio afficére, ex- 
pellére a patria, in exsilium rele- 

gare, 

EXPECTATIVA, f. exspectatio. Estar 
na —, in exspectatione esse. Ultra- 
passar a —, vincére exspectationem, 
Iludir a —, opinionem fallére, spem 
destituére. Contra tôda —, contra 
opinionem omnium. 


EXPECTORAÇÃO, f. exscreatio, ex- 
screatus, pectoris destillatio. 

EXPECTORANTE, adi. qui exscrea- 
tionibus prodest, 

EXPECTORAR, tr. 
spuére, extussire. 

EXPEDIÇÃO, f. ATO DE ENVIAR: mis- 
S10. REMESSA DE TROPAS: bellum, ex- 
peditio, militia. 

EXPEDIENTE, m. ars, consilium, in- 
ventum, machina, ratio, via. DESEM- 
BARAÇO: diligentia, strenuitas. 

EXPEDIR, tr. APRESSAR: accelerare, 
festinare, maturare, properare. EN- 
VIAR: mittére. 

EXPEDITO, adi. agilis, celer, ghayus, 
Strenuus. 

EXPELIDO, adj. eiectus, redditus. 

EXPELIR, "tr. LANÇAR FORA: eicére, 
depellére, detrahére, extrahére, pel- 
lére. JORRAR: emittére, exprimére. 

EXPENDER, tr. Expor: explicare, ex- 
planare, exponére. PONDERAR: ponde- 
rare, expendére. GASTAR: consumére. 

EXPENSAS, f, pl. impensa, impen- 
dium. 

EXPERIÊNCIA, f, ENSAIO: experien- 
tia, experimentum, periclitatio, peri- 
culum. PRÁTICA DA VIDA: experientia, 
(rerum) usus. Adquirir —, multa 
experiendo colligére. 

EXPERIENTE, adjusu doctus ou pe- 
ritus, expertus. 

EXPERIMENTAL, adj. usu cognitus 
OU comparatus. 

EXPERIMENTALMENTE, adv. usu 
rerum observato, cum experientia. 

EXPERIMENTAR, tr, experiri (D.), 
periclitari (p.), alicuius rei pericu- 
lum facére. 

EXPERTO, adj. in aliqua re exercita- 
tus oU expertus, gnarus ou peritus 
ou sciens alicuius rei. 

EXPIACAO f. expiatio, piamentum, 
piatio, 

EXPIAR, tr, expiare, alicuius rei poe- 
nas dare ou pendére ou persolvére. 


exscreare, ex- 


expiatório 


EXPIATÓRIO, adj. expiatorius, piacu- 
laris. Sacrifício —, piaculum, pia- 
men, procuratio. Vítima —, piamen- 
tum. 

EXPIRAÇÃO, f, RESPIRAÇÃO: exspira- 
tio, respiratio. FIG.: FrM: exitus, fi- 
nis. 

EXPIRANTE, adj. emoriens, exspi- 
rans, intermortuus. 

EXPIRAR, ir. RESPIRAR: animam re- 
Spirare et reddére, exspirare, refla- 
re. I. MORRER: animam amittére ou 
edére ou efflare ou exhalare. FINA- 
LIZAR: exire, exspirare, interire. 

EXPLANAÇÃO, f. explanatio, expli- 
catio, 

EXPLANAR, tr, explanare, explicare, 
exponére, 

EXPLETIYO, adi. expletivus. 

EXPLICAÇÃO, f. INTERPRETAÇÃO: ex- 
plicatio, explanatio, interpretatio. — 
de um vocábulo, nominis descriptio. 
PRELEÇÃO: ipraelectio. Dar uma —, 
causam reddére. 

EXPLICAR, tr, ESCLARECER: enuclea- 
re, explanare, explicare, exponére, 
interpretari (D.). DAR A RAZÃO DE: 
expedire, explicare, rationem reddé- 
re alicuius rei. ENSINAR: indicare, 
monstrare. EXPÓR SEU PENSAMENTO: 
declarare, demonstrare, enuntiare, 
explanare, explicare, exponére, os- 
tendére. Refl, aperire se, dicére, elo- 
qui (».), loqui (p.), mentem suam 
explicare. TORNAR-SE EVIDENTE: appa- 
rëre, clarescére, patére. 

EXPLICATIYO, adj. explanatorius. 

EXPLICÁVEL, adj interpretabilis, 
explicabilis, 

EXPLICITAMENTE, adv. aperte, de- 
finite, diserte, enodate, expresse. 
EXPLÍCITO, adj. apertus, argutus, 

expressus, 


EXPLODIR, i. crepare, dissilire. 

EXPLORAÇÃO, f. exploratio. 4 — da 
terra, agrorum cultus. 4 — de uma 
propriedade, fundi cultura, 


— 260 — 


^. (D.). 
EXPRESSIVO, adi. 


expressivo 


EXPLORADOR, m. explorator, specu- 
lator. 

EXPLORAR, tr. adire, explorare, in- 
spicére, scrutari (p.), speculari (».). 
— q ignorância, quaestum exercére 
ex errore. — alg., alicuius operã abu- 
ti (D.). 

EXPLOSÃO, f. diruptio, eruptio. — 
de cólera, impetus irae. 

EXPOR, tr. PÔR À visrA: exponére, 
offerre. — ao sol, in sole ponére ou 
pandére, in solem producére, — (uma 
criança), exponére, proicére. — ao 
perigo, in discrimen dare, periculo 
offerre. EXPLICAR: edisserére, expli- 
care, exponére, narrare, ostendére. 
— uma opinião, sententiam. aperire, 
Refl. se publicare. rra. — ao perigo, 
periculum adire ou excipére ou obi- 
re. — à morte, mortem oppetére, 

EXPORTAÇÃO, f. exportatio. 

EXPORTADOR, m. exportator. 

EXPORTAR, tr, evehére, exportare. 

EXPOSIÇÃO, f, propositio. posição 
EM RELAÇÃO AO SOL: positio, situs. 
EXPLICAÇÃO: enarratio, explicatio, 
expositio. — duma crianga, exposi- 
tio. 

EXPOSTO, adj pôsto À VISTA: expo- 
situs, oculis subiectus, propositus. 
VOLTADO PARA: Obversus OU versus 
ad. — qo perigo, obiectus, oblatus, 
propositus; subiectus. EXPLICADO: ex- 
positus, expromptus. 

EXPRESSAMENTE, adv. dilucide, di- 
recte, expresse. 

EXPRESSÃO, f, ATO DE ESPREMEB: €X- 
pressio. MANIFESTAÇÃO DO.PENSAMEN- 
TO: elocutio, enuntiatio, significatio. 
FISIONOMIA: vultus. PALAVRA: appel- 
latio, elocutio, verbum, vocabulüm, 
vox. GESTO: significatio. ` 


EXPRESSAR, tr. exprimére, ataa 
re. Refl, dicére, eloqui (D.), loqui 


QUE TEM EXPRES- 
são: loquens, Ọlhos —, grguti oculi 


expresso 
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extermínio 


QUE TRADUZ OS SENTIMENTOS, expres- 
sus, gravis, significans, vehemens. 

EXPRESSO, adi apertus, certus, eX- 
pressus, manifestus. M. volucer nun- 
tius. 

EXPRIMIR, tr,  effingére, exprimé- 
re, ostendére. TRADUZIR O PENSAMEN- 
TO: declarare, dicére, efferre, eloqui 
(D.), enuntiare, expromére, propo- 
nére, significare. Refl, dicére, dicta 
dare, eloqui (».), loqui (D.). — por 
gestos, digitis ou nutu loqui (D».), 
gestu rem significare. 

EXPROBRAÇÃO, f. exprobratio. 

EXPROBRAR, ir. exprobrare, alicui 
aliquid obicére. 

EXPROPRIAÇÃO, f, deiectio, dominii 
spoliatio. 

EXPROPRIAR, tr. deicére, posses- 
sione movére, spoliare dominio. 

EXPUGNA(CAO, f, expugnatio. 

EXPUGNAR, tr. expugnare. 

EXPUGNÁVEL, adj. expugnabilis. 

EXPULSÃO, f. ATO DE EXPULSAR: de- 
pulsio, eiectio, exactio, expulsio. EVA- 
CUAÇÃO: detractio, egestio, egestus. 

EXPULSAR, tr. depellére, eicére, exi- 
gére, expellére, fugare, i 

EXPULSO, adj. exactus, expulsus. 

EXPUNGIR, tr, expungě'e. 

EXPURGAR, tr. CORRIGIR: expurgare. 
PURGAR: perpurgare, purgare. 

EXQUISITO, adj. V. ESQUISITO. 

EXSUDAÇÃO, f. sudor. 

EXSUDAR, i. e tr. desudare, insudare, 
sudare, 

ÊXTASE, m. exstasis. 

EXTASIADO, adj. incredibili gaudio 
elatus, stupens. 

EXTASIAR, tr, abstrahére animum a 
Corpore, a corpore mentem sevocare. 
ENCANTAR: incantare, fascinare. Refl. 
mirifice aliquà re laetari, stupére. 

EXTÁTICO, adj. fanaticus, permotus 
mente, 

EXTEMPORANEO, adj alienus, in- 
tempestivus, 


EXTENSÃO, f. DIMENSÃO: amplitudo, 
Spatium. Grande —, laxitas, vasti- 
tas. — em comprimento, longitudo. 
— em largura, latitudo. Pequena —, 
exiguitas. DURAÇÃO: Spatium, tractus, 
ATO DE ESTENDER: distentio, extentio, 
porrectio. 

EXTENSÍVEL, adj. ductilis, lentus. 

EXTENSO, adj. amplus, exporrectus, 
magnus, patens, spatiosus. 


EXTENUAÇÃO, f. consumptio, debili- 


tas, extenuatio. 

EXTENUADO, adj. debilitatus, ex- 
haustus, tenuatus. 

EXTENUAR, tr. conficére, debilitare, 
extenuare, 

EXTERIOR, adj. exterior, externus, 
exterus, extraneus. M. A PARTE DE 
FORA: adspectus, exterior pars. O — 
do corpo, conformatio ou figura cor- 
poris, corporis habitus, facies, habi- 
tus, species. APARÉNCIA: Species. PAÍ- 
SES ESTRANGEIROS: exterae terrae, eX- 
terni populi. 

EXTERIORIDADE, f. species, super- 
ficies, 

EXTERIORIZAÇÃO, f. MANIFESTAÇÃO: 
declaratio, significatio. REVELAÇÃO: 
indicium, proditio. 

EXTERIORIZAR, tr. aperire, declara- 


re, ostendére, proferre, sighificare. 


Refl. apparére. 
EXTERIORMENTE, adv. exterius, ex- 
tra, extrinsecus. 


EXTERMINAÇÃO, f, exterminatio, in- 


ternecio, occidio. — dos vícios, ex-. 


stirpatio vitiorum. 


EXTERMINADO, adj occisus occi- 


dione. 

EXTERMINADOR, adi. internecivus. 
M, exstinctor. 

EXTERMINAR, tr. exterminare, ex- 
stinguére, occidione interimére, — 
uma raça, ab stirpe tollére ou evár. 
tere ou exstinguére, — os vícios, vi 
tia exstirpare. É 

EXTERMÍNIO, m. exterminatio, 


` 
ES EA NT 
(€ (I = - 


OOE 


externamente 
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ex-voto 


EXTERNAMENTE, ady, exterius, ex- 
tra. 

EXTERNO, adj. exterus, externus, ex- 
traneus. 

EXTINÇÃO, f, ATO DE EXTINGUIR: ex: 
stinctus. DESTRUIÇÃO: abolitio. MOR- 
TE: exstinctio. 4 — das fórças, de- 
fectio virium. 

EXTINGUIR, tr. exstinguére, restin- 
guére. Refl. APAGARSE: exstingui 
(»., restingui (P.). ENFRAQUECER 
MUITO: senescére, tabescére. 

EXTIRPAÇÃO, f. evulsio. Fre. exstir- 
patio. 

EXTIRPADO, adj. convulsus, exstir- 
patus, eradicatus, 

EXTIRPAR, tr, ARRANCAR: convellére, 
eradicare, evellére. DESTRUIR: excidé- 
re, exstirpare, tollére (funditus). 

EXTORQUIR, tr. abradére, extorquê- 
re. 


EXTORSÃO, f. concussio, violenta 
exactio pecuniarum, 
EXTRAÇÃO, f, effossio, exemptio, 


evulsio, 
EXTRADIÇÃO, f. traditio. 
EXTRAÍDO, adj. TrgApOo DE: evulsus, 
extractus.  ESPREMIDO: expressus. 
TRANSCRITO: exscriptus. 


EXTRAIR, tr. eximére, extrahére, ex- 


cidére. FALANDO DE UM SUMO: expri- 
excerpére, ex ' 


mére. TRANSCREVEB: 
scribére, decerpére. 


EXTRAORDINARIAMENTE, adv, in- 
Solenter, praeter consuetudinem. QU 
morem ou ordinem. EXTREMAMENTE: 
. eximie, insigniter, magnopere, val- 
de. 

EXTRAORDINÁRIO, adj. FORA DO co- 
MUM: extraordinarius, insolitus, in- 
suetus, inusitatus. EXCEPCIONAL: exi- 
mius, mirificus, praestans, singula- 
ris, rarus. 

EXTRATO, m. excerptio. 


EXTRAYAGANCIA, f, amentia, deli- 
ratio, dementia;*insania, stultitia. 


Pl. ATOS EXTRAVAGANTES: deliramen- 
ta. 

EXTRAVAGANTE, adi. amens, deli- 
rus, demens, desipiens, insanus, ve- 
sanus. 

EXTRAVASADO, adj. effusus. 

EXTRAVASAR, ir. DERRAMAR: effun- 
dére, fundére. I. TRANSBORDAR: exun- 
dare. 

EXTRAVIAR, tr. DESENCAMINHAR: de 
via deducére, in fraudem agére. sE- 
DUZE: corrumpére. Refl, deerrare, 
errare, de vià decedére. 

EXTRAVIO, m. aberratio, erratio, er- 
ror. ROUBO: detractio, furtum. 

EXTREMAMENTE, adv. impense, in- 
credibiliter, magnopere, maxime, 
plurimum, summe, 

EXTREMIDADE, f, extremitas, extre- 
mum, summum. APURO: extrema 
(PL), ultima (PL.). 

EXTREMO, adj. extimus, extremus, 
postremus, ultimus. MUITO GRANDE: 
immodicus, maximus, summus. M. 
extremum, ultimum. 

EXTREMOSO, adj. amoris plenus, be- 
nignus. "—- 

EXTRÍNSECO, adj. extrinsecus as- 
sumptis, externus. 

EXUBERÂNCIA, f. exuberatio. — de 
palavras, redundantia. — de vegeta- 
ção, luxuria. 

EXUBERANTE, adi. superfluus. Ser 
—, exuberare, luxuriare. FALANDO DO 
ESTILO: Superfluens, redundans. 

EXUBERAR, i. abundare, redundare, 

. superfluére 

EXULCERAR, tr. exulcerare, 

EXULTAÇÃO, f, exsultatio. 

EXULTAR, i. exsultare, laetitiã ef: 
ferri (P.), gaudio compleri (».). 

EXUMAÇÃO, f. exhumatio.- 

EXUMAR, tr. detegére, eruére. 

EX-VOTO, m. tabella ou tabula voti- 
Va 


^ 


as < 


FÁBRICA, f. fabrica, officina. — đe 
tecidos, textrinum. 

FABRICAÇÃO, f. fabrica, fabricatio. 

FABRICANTE, m. artifex, faber, fa- 
bricator, opifex. — de azeite, olea- 
rius. 

FABRICAR, tr. conficěre, fabricari 
(D.), facére. — papel, chartam texě- 
Te. ENGENDRAR: cudére, fabricari (D.), 

` machinari (D.). 

FABRIL, adj fabrilis. 

FÁBULA, f. aróLoGo: apologus, fabel- 
la, fabula. A MITOLOGIA: fabulosa 
(PL.). FICÇÃO: commentum, fabula, 
mendacium, 

FABULAÇÃO, f. fabulositas. 

FABULAR, i falsa dicére. 

FABULISTA, m. fabularum scriptor, 
fabulator. 

FABULOSO, adj. mrrorócico: fabula- 
ris, fabulosus, mythicus. IMAGINÁ- 
RIO: fabulosus. EXTRAORDINÁRIO: in- 
credibilis. 


FACA, f. culter. — de açogueiro, ma- 
chaera. — de caça, culter venato- 
rius. 


FACADA, f. cultri ictus. Dor uma —, 
cultro percutére. 

FACANHA, f. PROEZA: facinus. — bé- 
lica, facinus militare. PI, res gestae, 
gesta, facta, opera. — gloriosas, fac- 
ta illustria. Após estas —, magnis 
rebus gestis. Que grande —, ma- 
enum effecisti! md 
ACÇÃO, f. parTIDO: factio, partes 
(PL.). Formar —, studia accendére. 
FEITO MILITAR: facinus militare. 


FACCIOSO, adj. seprcroso: factiosus, 
seditiosus, turbulentus. M, factiosus 


Cives. Os —, rebelles. 
FACE, f. rosto: facies, ös, vultus, — 


duma moeda, signum pecuniae. LADO - 


EXTERIOR: latus. ria. Fazer — qo ini- 


migo, hostes sustinêre. Em face de, 
loc. prep, in conspectu. 

FACÉCIA, f. facetiae (Pr), ineptiae 
(PL.), iocus. 

FACEIRO, adj. elegans, concinnus. 

FACÉTA, f. latus, latusculum. As — 
dum prisma, inspectationes. 

. FACÊTO, adj. facetus, iocosus. Ho- 
mem —, scurra. 

FACHADA, f. frons. 

FACHO, m. cereus, fax, funale, taeda. 

FÁCIL, adj. QUE SE FAZ SEM CUSTO: 
facilis, expeditus, haud difficilis, 
non arduus, promptus. Defesa —, 
prompta defensio. Coisas —, facilia 
factu. — de compreender, facilis in- 
tellectu. — de conhecer, facilis co- 
gnitu. — de mover, mobilis. — de ma- 
nejar, tractabilis. — de adquirir, pa- 
rabilis. QUE SE FAZ SEM ESFÓRQO: fa- 
cilis. Elocucáo —, prompta eloquen- 
tia. AFÁVEL: benignus, bonus, comis, 
facilis. : 

FACILIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É 
FÁCIL: copia, facilitas, opportunitas. 
“APTIDÃO: facilitas, facultas. — em 
aprender, celeritas ad discendum. 
COMPLACÊNCIA: benignitas, bonitas, 
facilitas, indulgentia. Pl, cONDESCEN- 
DÉNCIA: facilitas (s.), inepta levi-” 
tas (S.), commodi mores. 

FACILITAR, tr. (rem) expedire ou 
facilem facére. — a entrada, aditum 
expedire. 

FACÍNORA, m. capitalis ou maleficus 
homo. Todos os —, omnes facinoro- 
Si. 

FACULDADE, f. PODER DE FAZER: €O- 
pia, facultas, potestas. CAPACIDADE: 
potentia, virtus, vis. As nossas — 
físicas, corporis habilitates. A — de 
ver, vis vivendi. As — intelectuais, 
“mens (s.), animus (s.). PODER: fa- 
cultas, natura, virtus, vis. ` 


facultar 
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FACULTAR, tr. CoNCEDER: concedére, 
dare, tribuére. PROPORCIONAR: facul- 
tatem offerre, occasionem dare. PÔR 
A DISPOSIÇÃO: prae manu alicui dare. 

FACULTATIVO, adj. integer, liber, 
qui fit alicuius arbitrio. M. méDICO: 
medicus. 

FACUNDIA, f. facundia, loquentia. 

FACUNDO, adj. facundus. 

FADA, f. diva, fata. Conto de —, fa- 
bula. — má, mania. 

FADAR, tr, PREDESTINAR: ante desti- 
nare. praedestinare. AUSPICIAR: au- 
gurare, ominari (D.). 

FADIGA, f. cansaço: defatigatio, fa- 
tigatio, lassitudo. Cair de —, lassi- 
tudine confici (»P.). Esgotado de —, 
lassitudine exanimatus. FAINA: la- 
bor, sudor. Suportar a —, laborem 
sustinere. Sentir —, laborem senti- 
re. 

FAETONTE, n. pr. Phaethon. 

FAGUEIRO, adj. blandus, iucundus, 
Suavis. 

FAGULHA, f. igniculus, scintilla, 

FAGULHAR, 1, scintillas edére. 

FAIA, f. fagus. 


FAINA, Í. AZÁFAMÁ: festinatio, prope- 


ratio. TRABALHO: labor, opera. 
FAISÃO, m. phasiana (avis). 
FAÍSCA, f. igniculus, scintilla. 


FAÏSCAR, tr. e i. scintillas edére. OIN- 


TILAR: fulgére, micare, scintillare, 
FAIXA, f. fascia, infula, taenia. 
FALA, E AÇÃO DE FALAR: lingua, ser- 

Mo, VOX. VOZ: Vocis Sonus, VOX. A FA- 

CULDADE DE FALAR: lingua, sermo, 

VOX. ALOCUÇÃO: lallocutio, concio. IDIO- 

MA: sermo. 

FALADOR, adj garrulus, loquax. M. 
garrulus, lingulaca. 

FALANGE, f£. phalanx. Soldado da —. 
phalangita. OSSOS DOS DEDOS: articuli 
digitorum. 

FALAR, i. ARTICULAR PALAVRAS: loqui 
(D.), vocem emittére, — entre den- 
tes, mussare. — com dificuldade, lin- 
gua haesitantem esse. — alto, voee 


contendére. — baixo, submisse loqui. 
CONVERSAR: dicére, eloqui (D.), ver- 
ba facére. Falou assim, sic locutus 
est, ita verba fecit. Tendo assim fa- 
lado, his dictis. — pouco, parce ver- 
bis uti (D.). — sem parar, perpetua- 
re verba. — muito, verba funditare. 
— à toa, garrire. A. — a verdade, ut 
verum fatear. Fazer —, vocem eli- 
cére. EXPRIMIR-SE: dicére, loqui (D.). 
— corretamente, bene loqui, REFE- 
RIR-SE: dicére, loqui (D.). Aquele 
de que falei, ille quem dixi. O as- 
sunto de que se fala, res de qua 
agitur. Não falo de, praetereo, Para 
não — disto, ut haec omittam. DIA- 
LOGAR COM: affari (D.), alloqui (D.), 
appellare. — ao ouvido de alg., ad 
aurem alicuius insusurrare. FALAR 
com ALG.: agére cum, colloqui cum, 
loqui cum. DISCURSAR: dicére, eloqui 
OU facére verba, concionari (p.). 
EXPRIMIR O PENSAMENTO: dicére, seri- 
bére. O assunto de que me falas na 
carta, quod mecum per litteras agis. 
Tr, FALAR UMA LÍNGUA: eloqui (D.), 
loqui (D.). — latim, Latine loqui 
(D.). — grego, Graece fari (D.). Fa- 
lar muito vem o latim, optime uti 
linguã Latinã. PROFERIR: edére, ef- 
ferre, proferre. 

FALAZ, adi. dolosus, fallax. 

FALCAO, m. falco. 

FALCATRUA, f. dolus, fraus, fallacia. 

FALECER, i. (de vita) decedére, mo- 
ri (D.). 

FALECIDO, adj. defunctus, mortuus, 
vita functus. 

FALECIMENTO, m. decessus, mors, 
obitus. 

FALÊNCIA f. naufragium ou ruina 
fortunarum. Abrir —, cedére foro. 
FALHA, f. RACHA: rimula. DEFEITO: 

menda, vitium. 

FALHAR, tr, RACHAR: findére. I. FAL- 
TAR: deesse. Se a memória me não 
— nisi memoria defecerit. NÃO DAR 
RESULTADO: frustra esse, non proce 
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falho 


dére, secus cadére. O golpe falhou, 
laoor in vanum cessit. 

FALHO, adj. FENDIDO: fissus, quassus. 
CARECIDO: alicuius rei expers, nudus 
OU orbus aliqua re. 

FALIBILIDADE, f. errandi ou pec- 
candi facultas. 

FALIDO, m. creditorum fraudator, de- 
coctor. œ 

FALIR, i. decoquére, foro cedére, sol- 
vendo non esse. 

FALÍVEL, adi. QUE PODE FALHAR: qui 
peccare potest. QUE SE PODE ENGA- 
NAR: qui labi ou errare potest, 

FALQUEAR, tr. quadrare, in quadrum 
dolare. 

FALSAMENTE, adv. false, falso, ficte, 
non vere. 

FALSÁRIO, m. falsarius, falsus signa- 
tor, temerator. 

FALSETE, m. tinnula vox. 


FALSIDADE, f. corsa FALSA: com- 
mentum, falsum, mendacium. FALTA 
DE VERDADE: perversitas, pravitas. 
DESLEALDADE: dissimulatio, perfidia, 

-  fallacide (PL.). 

FALSIFICAÇÃO, f. adultoratio. A — 
de um texto, falsae et corruptae lit- 
terae. 


FALSIFICAR, tr, adulterare, corrum- 
pére, commutare, depravare, interpo- 
lare, vitiare. — «m testamento, les- 
tamentum interlinére, 

FALSIFICADOR, m. adulterator. — 
de moedas, monetae adulterator. 

FALSO, adj CONTRÁRIO À VERDADE: 
commentitius, falsus, fictus, menti- 
tus, non sincerus. — testemunho, 
falsum testimonium. — acusação, 
crimen falsum. — notícia, falsus 
nuntius. CONTRAFEITO: adulterinus, 
falsus, fictus. Chave —, clavis adul- 
tera. Carta —, falsae litterae (»r.). 
Moeda —, nummi adulterini (Pr.). 
SIMULADO: adumbratus, fallax, falsus, 
simulatus. vão: fallax, falsus, fictus, 
inanis. — deuses, ficti dii. ERRADO: 
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malus, pravus. Dar um passo em —, 
labi (D.). 

FALTA, f. ÉRRO MORAL: culpa, error, 
lapsus, noxa, peccatum. Com eter uma 
—, delinquére. Cometer a mesma —, 
in eodem peccare. Que cometeu uma 
—, lapsus. Justificar-se duma —, 
Se culpà eximére. Estar em —, in 
culpã esse. PRIVAÇÃO: defectus, ino- 
pia, penuria. Por — de atenção, ne- 
gligenter. — de águo, penuria aqua- 
rum. — de memória, offensatio me- 
moriae. — de atenção, incuria. Ter 
— de alg. c., carere aliqua re. 

FALTAR, i. ESTAR AUSENTE: “abesse, 
deesse, non adesse. Não —, praesto 
esse. FAZER FALTA: abesse, deesse, 
deficére. Faltam os alimentos, ino 
pia frumenti est. NÃO TER: carere, 
egere, indigére. Falta vinho, vini 
penuria est. Pouco faltóu que..., 
paulum abfuit quin... — ao seu de- 
ver, officium deserére. i 

FALTO, adj. egens, inops, nudus. — 
de amigos, inops amicorum. 

FAMA, f. REPUTAÇÃO: fama, rumor. 
Boa —, fama integra. Má —, infa- 
mia. BOA REPUTAÇÃO: fama, laus, ru- 
mor. Adquirir —, famam consequi 
(D.). à 

FAMIGERADO, adj. famigeratus, ce- 
leber. À MÁ PARTE: infamis. 

FAMÍLIA, f, affines (PL.), familia, 
gens. O chefe da —, paterfamilias, 
herus. 4 mãe de —, materfamilias. 
Filha de. —, filia familias. Que é da. 
-—, familiaris, domesticus. RAÇA: do- 
mus, familia, gens, genus. — de pa- 
trícios, gens patricia. De — humil- 
de, de gente humili. FAMÍLIA DA FLO- 
BA OU DA FAUNA: gens, genus. CON- 
JUNTO DE VOCÁBULOS: genus. Pala- 
vras da mesma —, verba eiusdem 
generis. 

FAMILIAR, adj. pomésrico: domesti- 
cus, familiaris, intestinus. ÍNTIMO: 


familiaris (alieui). A linguagem —, 
Sermo. HABITUADO: familiaris, notus. 


familiaridade 
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M. PESSOA DE FAMÍLIA: convictor, fa- 
miliaris. Um dos meus —, unus ex 
meis intimis. Os seus —, sui (PL.). 
FAMILIARIDADE, f. consuetudo, fa- 
miliaritas, familiaris amicitia. T'er 
— com, alg. familiariter aliquo uti 


(D.). 

FAMILIARIZAR, tr. TORNAR FAMILIAR: 
amicum ov familiarem facére. HABI- 
TUAR: assuefacére, Refl. TORNAR-SE 
FAMILIAR: familiarem fieri (P.). HA- 
BITUAR-SE: assuescére. — com os me- 
lhores autores, optimis scriptoribus 
assuescére. 

FAMINTO, adj. esuriens, fame con- 
fectus ou consumptus, ieiunus. Es- 
tar —, esurire. 

FAMOSO, adj. celeber, clarus, in- 
signis, inclytus. Tornar —, nobilita- 
re. À MÁ PARTE: infamis, famosus. 

FAMULO, m. famulus, minister, mi- 
nistrator. De —, famularis. 

FANAL, m, pharus, turris phari. rra. 
fax, lumen. 

FANÁTICO, adi. fanaticus. Partidário 
—, fautor immodestus. M. fanaticus 
(homo). 

FANATISMO, m. furor ov error fana- 
ticus. As violências do —, irae fu- 

,rentium. FANATISMO POLÍTICO: stu- 
dium (partium). EXCESSIVA ADMIRA- 
QÀo: maxima ou summa admiratio. 

FANATIZAR, tr. errore quodam fa- 
natico animos abripére. — a multi- 
dão, studia hominum incendére. 

FANFARRÃO, adj, ALARDEADOR: glorio- 
SUS. QUE SE GABA EM EXCESSO: jac- 
tans, vaniloquus. M. ostentator fac- 
tórum. 

FANFARRICE, £ 
quentia, 
verba. 

FANFARRONAR, i, se iactare, 

FANHOSO, adj. qui de nare loquitur. 

FANTASIAR, tr, (animo) fingére, sibi 
fingére- 

FANTASMA, m. imago, simulacrum, 
Spectrum, umbra. — noturnos, noc- 


gloriatio, vanilo- 
venditatio. Pl. magnifica 


turnae species. APARÉNCIA: imago, 
(mendax) umbra. 

FANTÁSTICO, adj. commentitius, fic- 
tus, portentosus. Narração —, res 
commentitia. INCRÍVEL: incredibilis. 

FARDA, f. ornatus militaris. 

FARDEL, m. viaticum. 

FARDO, m. pondus mercium. CARGA: 
onus, pondus, sarcina. 

FAREJAR, tr. odorari (D.), olfacére. 

FARELO, m. furfures (PL.). — gros- 
so, farris recrementum. — fino, fur- 
fures minuti. De —, furfureus. 

FARFALHAR, ij. PAROLAR: argutari 
(D.), garrire. 

FARINAR, tr. in farinam tundére. 

FARINGE, f. fauces (Pr.), gula. ; 

FARINHA, f. farina. — de cevada, mo- 
litum hordeum. — de trigo, farina 
tritica. 

FARMACÊUTICO, adj. pharmaceuti- 
cus. Preparado —, medicamentum. 
M. medicamentarius, pharmacopola. 

FARMÁCIA, f. officina medicamento- 
rum. 

FARO, m. nares (PL.). 

FAROL, m. turris phari, pharus. rra. 
fax, lumen.. 

FARPA, f. acumen, cuspis, mucro. 

FARPADO, adj. mucronatus. 


 FARRAPO, m. PANO VELHO: pannus, 


pannulus. VESTUÁRIO RÓTO: pannosa 
vestis. 

FARROUPILHA, m. homo pannis ob- 
situs ou pannosus. 

FARSA, f. PEÇA TEATRAL: mimus. GRA- 
CEJO: iocus mimicus, res ridicula. 
FARSANTE, m. risor, scürra. FIG. 

sannio, scurra. 

FARTAR, tr. exsatiare, satiare, ga- 
turare. I. CANSAR: taedio ésse, fasti- 
dium afferre. Refl. famem explêre, 
saturari (P.), se satiare. 


FARTUM, m. odor teter. 

FARTURA, f. abundantia, copia, ubere 
tas. 

FASCES, m. pl. fasces. 

FASCÍCULO, m. fasciculus. 


fascinação 


FASCINAÇÃO, £f. fascinatio, fascinum. 

FASCINADOR, m. fascinator. Adj, fa- 
scinans, fascinatorius. Olhos —, uren- 
tes oculi. ` 

FASCINAR, tr. effascinare, fascinare. 
FIG. illicére, obcaecare, pellicére. 

FASE, f. varietas luminum planeta- 
rum. — da lua, articuli lunae. FIG. 
momentum. 

FASQUIA, f. asser. 

FASTIDIOSO, adj. fastidiosus, gravis, 
molestus, odiosus. 

FASTÍGIO, m. -culmen, fastigium, 
summum. O — da glória, summa glo- 
ria. 

FASTIO, m. AvERSAO À compa: fasti- 
dium, stomachi recusatio, Sentir —, 
fastidium sentire. Causar —, fasti- 
dium gignére. ABORRECIMENTO: fasti- 
dium, sacietas, taedium. 

FASTO, adj. fastus. M, apparatus, lu- 
xus, magnificentia, splendor. M. pl. 
ANAIS: annales. TÁBUAS DO CALENDÁ- 
BIO ROMANO: fasti. 

FASTOSO, adj. QUE GOSTA DE FASTO: 
lautus, luxuriosus, magnificus, splen- 
didus. EM QUE HÁ rasto: lautus, 
magnificus, splendidus. 

FATAL, adi. rgREVOGÁVEL: fatalis. FU- 
NESTO: fatalis, funestus. MARCADO 
PELO DESTINO: fatalis. 

FATALIDADE, f. fatum, (fati) neces- 
sitas, vis fatalis. DESGRAÇA: fatum, 
pernicies. 

FATALISMO, m. persuasio omnia isto 
regi. 

FATALMENTE, adv. 
necessitate. 

FATIA, f, frustum. Cortado às —, con- 
sectus. 

FATÍDICO, adj prorérICO: fatidicus, 

praesagus, vaticinus. FATAL: fatalis. 

. FATIGANTE, adj. QUE cansa: labo- 
riosus, operosus. ENJOADO: gravis, 
molestus, odiosus. 

FATIGAR, tr. CANSAR: defatigare, fa- 

. gare, lassare. ENFASTIAR: fastidium 
afferre. — com perguntas, urgêre in- 


fataliter, fato, 
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terrogando. Refl, defatigari (p.), fa- 
tigari (P.), laborare, sudare. 

FATO, m. AÇÃO: actio, factum. Che- 
gar a vias de —, manus alicui effer- 
re. ACONTECIMENTO: eventum, factum, 
res. O QUE É REAL: res. É um —., con- 
stat. AQUILO DE QUE SE TRATA: res. Va- 
mos «o —, pertractemus ea quae rem 
continent. De —, reipsa. O — é éste, 
res autem haec est. VESTUÁRIO: in: 
dumentum, vestimentum, vestis, ve- 
stitus. 

FATOR, m. effector, auctor, molitor. 

FATUIDADE, f. PRESUNÇÃO: iactantia, 
insolens fiducia, levitas et iactatio. 
Ter —, se amare. ESTULTÍCIA: stulti- 
tia. 

FÁTUO, adj. praefidens sibi. ESTÚPI- 
Do: fatuus, insulsus. 

FATURA, f. litterae pretii indices. 
Segundo a —, ex empto. 

FALtE, f, fauces (pL.), gula, guttur. 
DESFILADEIRO: angustiae (PL.), fau- 
ces (PL.). 

FAUNO, m. Faunus. 

FAUSTO, adj. prroso: beatus, felix, 
fortunatus. M. LUXO: apparatus, lu- 
xus, magnificentia, splendor. 

FAUTOR, m. adiutor, fautor. Ser — 
de, favere alicui. 

FAVA, f. faba, De —, fabalis. 

FAVO, m. favus. 

FAVÓNIO, m. favonius. 

FAVOR, m. oBsÉQUIO: beneficium, gra- 
tia, gratificatio, munus. Por —, quae: 
so, si me amas. A.— de, pro, secun- 
dum. A nosso —, secundum causam 
nostram. BOAS GRAQAS: favor, gratia, 
studium, voluntas. O — do povo, 
aura popularis. 

FAVORÁVEL, adj. PRorícro: bonus, fa- 
vens, felix, propitius, secundus. Dis-. 
vindade —, numen benignum. Ser 
posição -——, voluntas propitia. Di- 
— à nobreza, nobilitati favere. VAN- 
TAJOSO: aequus, commodus, faustus, 
secundus. Lugar —, locus opportu- 
nus, Ventos —, venti eecundi. QUE 


APROVA: Ser — a, stare pro. Ser — 
a wm. plano, rationem comprobare. 
PRÓPRIO PARA: aptus, commodus, ido- 
neus. Lugar — para, locus idoneus 
ad. 

FAVORECER, tr. AUXILIAR: adiuvare, 
alicui fautorem esse oU favere, se- 
cundare. 4 fortuna favorece os auda- 
ges, audaces fortuna adiuvat. TRATAR 
DE MODO FAVORÁVEL: amplecti (D.), 
alicui favere, fovére, respicére. 

FAVORITO, adj. QUE É OBJETO DE PRE- 
DILEÇÃO: dilectissimus, gratiosissi- 
mus, gratissimus. Filho —, deliciae 
patris ou matris. PREFERIDO: estudo 
—, studium praecipuum. Tal era o 
seu estribilho —, ut ipse dicére so- 
lebat. M. vario: (homo) gratiosus 
(apud aliquem). Os —, dilecti. O teu 
—, apud te primus. INDIVÍDUO PRE- 
DILETO: carissimus, alicuius deliciae 
(PL.), praecipue amicus. O — dos 
deuses, quem dii diligunt. 


FAZENDA, í. PROPRIEDADE: fundus, 
praedium. FAZENDA PÚBLICA: fiscus. 
TECIDO: textile, textum. 


FAZER, tr. e i, crIAR: creare, facére, 
gignére, procreare. FABRICAR: fabri- 
care, facére, conficére. — um qua- 
dro, tabulam pingére. — o ninho, ni- 
dum ponére. — um poema, poema 
componére. REALIZAR: conficére, ef- 
ficére, exsequi (D.), facére. — uma 
aliança, foedus facére. — o seu de- 
ver, officium explére. TRABALHAR: 
agére, efficére, facére. Não ter nada 
que —, nihil habêre negotii. Não — 
nada, otiari (D.). Sem — nada, otio- 
se. — com que, facére ut, curare, — 
com que não, facáre ne... TRANSFOR- 
MAR EM: efficére, facére, reddére. — 
de alg. um escravo; aliquem in ser- 
vitutem dare. ADQUIRIR: acquirére, 
comparare, facére, parare. — provi- 
são de trigo, rem frumentariam pro- 
vidére. AREUMAR: fingére, ornare. — 
a cama, lectum sternére. PRODUZIR: 
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efferre, efficére, exhibére, parére. — 
barulho, sonum efficére. PROFERIR: 
dicére, ferre. — um juramento, sa- 
cramentum dicére. Refl. TORNAR-SE: 
fieri (p.), se fingére. — rei, regnum 
parare sibi. — homem, adolescére. 
— velho, senescére. REALIZAR-SE: ef- 
fici (p.), fieri (P.) FINGIR-SE: fin- 


gére, simulare. — doente, aegrum si- 
mulare. Loc.: -— a barba, barbam 
tondere. — anos, diem natalem suum 


.Agére. — artes, per lasciviam ludére, 
— as pazes, animum alicuius sibi; 
reconciliare. — efeito, pondus habé. 
re. — em pedagos, in partes conci- 
dére. — falta, deesse. — fortuna, 
pecuniam facére. — frente a, obsi- 
stére. Faz calor, calor est. — mau 
tempo, pluére. — ouvido de merca- 
dor, nihil auribus admittére. — pou- 
co de, contemnére. — progressos, 
progredi (D.). — saber, indicére. — 
serão, lucubrare. — ver, demonstra- 
re. 


FÉ, f. CUMPRIMENTO DA PALAVRA DADA: 


fides. — conjugal, fides coniugii. 
Guardar a — jurada, fidem servare. 
LEALDADE: (bona) fides. Os homens 
de boa —, iusti et fidi homines. De 
boa —, sine fraude, bonà fide. Má —, 
mala fides. De má —, malitiose. cox- 
FIANQA: fides. Ter — em alg., aliquo 
fidére. Ter — em alg. c., alicui rei 
fidem habêre. crENÇA: credulitas, 
fides. 


FEALDADE, f. deformitas, foeditas, 


turpitudo. 


FEBRE, f. febris. Causar —, febrim 


movere. Tirar a —, febrim discuté- 
re. Aumento de —, febris intentio. 
A — desapareceu, febris decessit. A 


` — baixa, febris decrescit. — inter- 


mitente, febris recidiva. Ter —, fe- 
brire. 


FEBRIL, adj. febriculosus. Agitação 


—, ardor febrium. Acesso —, acces- 
sio febris. 


Me, 


i 
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fechadura 


FECHADURA, f. sera. 

FECHAR, tr. APERTAR: claudére, obse- 
rare, occludére, operire. — a porta, 
ianuam claudére. — a casa, aedes 
occludére. APROXIMAR PARTES AFASTA- 
DAS: — q mão, pugnum facére. — os 
olhos, oculos opprimére. — uma car- 
ta, epistolam obsignare. OBSTRUIR: 
intercludére, obsaepire, obstruérs, 
praecludére, saepire. — o caminho, 
viam intercludére. — a saida, exi- 
tum impedire. Refl, claudi (».), oc- 
cludi (».), praecludi (».). 

FÉCHO, m. rERRÔLHO: pessulus. RE- 
MATE: finis. 

FÉCULA, f, amylum. 

FECUNDACAO, f. seminatio. 

FECUNDANTE, adj. fecundus, ferti- 
lis, genitabilis. 

FECUNDAR, tr. FAL. DE TERRAS: fe 
cundare, fecundum reddére, laetifi- 
care. FAL. DE ANIMAIS: fecunditatem 
dare, implére. 

FECUNDIDADE, f. fecunditas. FERTI- 
LIDADE: fecunditas, fertilitas, uber- 
tas. FIG. copia, fecunditas, fertilitas, 
ubertas. 

FECUNDO, adi. FAL. DA MULHER: fe- 
cunda. FÉRTIL: fecundus, fertilis, 
uber. ABUNDANTE: copiosus, fecun- 
dus, ferax, fertilis, uber. Génio —, 
fecundus ingenii. FECUNDANTE: fecun- 
dus, fertilis, genitabilis. 

FEDELHO, m. pusio. 

FEDER, ifoetere, foetorem redolére, 
male olàre, putére. 

FEDERAL, adi. socialis. 

FEDERAR, ir. consociare, foederare. 
Refl. societatem facére cum. 

FEDOR, m. foetor, odor teter, putor. 

FEDORENTO, adj. foetidus, putidus. 

FEIÇÃO, f. ASPETO: aspectus, ~COn- 
spectus, species. ÍNDOLE: indoles, in- 
genium, natura. MANEIRA: modus, 
ratio. Pl. lineamenta (oris). 

FEIJÃO, m. faseolus. 

FEIO, adj. deformis, foedus, informis, 
turpis. Muito —, insignis ad defor- 
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mitatem. Nariz —, nasus pravus. 
TORPE: deformis, turpis. 

FEIRA, f, mercatus, nundinae (Pr.). 
DESIGNAÇÃO COMPLEMENTAR DOS DIAS 
DA SEMANA: segunda-feira, dies lu- 
nae. Terça-feira, dies Martis. Quar- 
ta-feira, dies Mercurii. Quinta-feira, 
dies Iovis. Sexta-feira, dies Veneris. 

FEITA, f. tempus, occasio. Desta —, 
hoc tanpo, 

FEITIÇARIA, f. fascinatio, maleficia 
(PL.). ARTE DE FEITICEIRO: ars ma- 
gica. 

FEITICEIRA, f. divina, saga. 

FEITICEIRO, m. incantator, magus, 
veneficus. 

FEITICO, m. cantio, fascinatio, incan- 
tamentum, veneficium. 

FEITIO, m. rorma: modus, ratio. o 
TRABALHO DO ARTISTA: artificium, ma 
nus, opera, opus. O CUSTO DÉSSE TRA 
BALHO: manipretium, manüs pre 
tium. 

FEITO, m. FAÇANHA: actio, factum. — 
glorioso, factum illustre. — herói- 
cos, res praeclare gestae. Adj. FABRI- 
capo: confectus, fabricatus, factus. 
— com arte, affabre factus. Pé mal 
—, pes turpis. — de argila, fictus 
ex argilla. EFETUADO: actus, confec- 
tus, effectus, factus, peractus. -— isto, 


his actis. Dito e —, dictum ac fac- 
um. TORNADO: factus. EXERCITADO: 
assuetus. Pouco — a, insuetus. — 


pará, compositus ad. ADULTO: aetate 
maturà, maturus. Menina —, puella 
matura. ADQUIRIDO: paratus, partus. 
FEITOR, m. procurator. ADMINISTRA- 
DOR DE UMA PROPRIEDADE RURAL: pro- 
curator, villicus. RENDEIRO: agrorum 
conductor, colonus, villicus. ~ 
FEITORIA, f. ADMINISTRAÇÃO DE FE 
TOR: procuratio. EMPÓRIO: emporium. 
FEITURA, f. AÇÃO DE FAZER: confec- 
tio. TRABALHO: artificium, opus. 
FEIXE, m. fascis, manipulus. — de 
lenha, fascis virgarum. Fazer un —, 
vineulo copulare. 


ol 


E NECEM 


fel eT feri; 
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FEL, m. fel. De —, felleus. MAU HU- 
MOR: fel, virus. Em que há —, ama 
rus. 

FELICIDADE, f. vENTURA: bonum, fe- 
licitas, florens fortuna, res prospe- 
rae (PL.), vitae iucunditas. O cúmu- 
to da —, secundissima (PL.). ACON- 
TECIMENTO FELIZ: fortuna. Que —1 
o factum bene! A — eterna, aeterna 
beatitudo. 

FELICITAÇÃO, f. congratulatio, gra- 
tulatio. 

FELICITAR, tr.congratulari (p.), gra- 
tulari (».), gratulationem habêre. 
Refl, sibi gratulari (p.), sibi gauw 
dére. Felicito-me por, laetor. 

FELIZ, adj. beatus, felix, fortunatus. 
Tornar —, beare. Sow —, est mihi 
bene. — aquele que, felix qui. Viver 
—, fortunate vivére. pnrroso: vida —, 
vita beata. FAVORÁVEL: faustus, felix, 
laetus, prosperus, secundus. Ter uma 
saida —, exire in bonum. Conjun- 
tura -—, opportunitas. COROADO DE 
fxiro: felix. Ter uma viagem —, 
commode navigare. Guerra —, bel. 
lum faustum. EXCELENTE: bonus, 
egregius, optimus, praestans. Gênio 
—, egregia indoles. Memória —, sin- 
gularis memoria. Expressão —, ver- 
ba idonea (PL.). 

FÉLPA, f. PÊLO SALIENTE DOS TECIDOS: 
pexitas. PENUGEM DE ANIMAIS: lanu- 
go, (tenuis) pluma. Bugo: lana, la- 
nugo. 

FELPUDO, adj. hirtus. Tecido —, tra- 
mae pexitas. 

FÉLTRO, m. lana coacta. Feito de —, 
coactilis. 

FÊMEA, f. coniux,, femina, matrix. 

; Adi. Peixe —, femina piscis. 

IL, adj. femineus, femininus, 

iebris. Dar ao rosto um aspeto 

+ efféminare vultum. 

F MININO, adj. femineus, femininus, 

; iebris. GR. femininus. O (gónero) 

—-, genus femininum. Nomes —, No- 

mina muliebria. No —, feminine, 


a iriam PIE 


FEMINIZAR, tr. effeminare, 

FÊMUR, m. femur. 

FENDA, f. fissura, fissum, rima, scis- 
sura. Tapar uma —, rimam explêre, 
Abrir —, rimas agére. 

FENDER, tr. RACHAR: diffindére, di- 
scindére, findére, rumpére, scindére, 
— a pele, cutem resolvére. AFASTAR: 
perrumpére, rumpére. Refi. ou i 
discedére, findi (».), rimas agére ou 
capére, se scindére. 

FENDIDO, adj. fissus, rimosus, scis- 
Sus. 

FENECER, finiri (p.), finem ou ezi- 
tum habêre. MURCHAR: finire, perire, 

FENÍCIA, n. pr. Phoenice. Natural da 
—, Phoenicius. 

FÊNIX, f. phoenix. 


FENO, m. foenum. Méda de —, foeni- 


Ie. Ceifa de —, foenisecia. 

FENOMENAL, adi. portentosus, pro- 
digiosus. ENORME: enormis, imma- 
nis, immensus. ADMIRÁVEL: mirabi- 
lis. 

FENÔMENO, m. res. Os — físicos, 
physica (PL.). Os — astronômicos, 
phaenomena (Pr.). Os — celestes, 
caelestia (PL.). FATO EXTRAORDINÁ- 
RIO: "monstrum, ostentum, porten- 
tum. 

FERA, f. bellua, bestia, fera. Lançar 
às —, bestiis obicére. Condenar às 
—, ad bestias damnare. 

FÉRETRO, m. capulus, feretrum. 

FEREZA, f. crudelitas, feritas, imma- 
nitas. 

FÉRIA, f. feria. SALARIO: merces. PI, 
feriae. S 
ses. 

FERIADO, adi. feriatus. Nos dias —, 
per ferias. Dias —-, feriati dies. 

FERIAR, i. feriari (p.), otiari (».). 
vacare. . 

FERIDA, f. ictus, plaga, sauciatio, 
vulneratio, vulnus. Crivar de —, vul- 
neribus confodére. Sem —, integer. 

FERIR, fr. GOLPEAR: corpori vulnus 
infligére, plagam imponére, saucia- 


fermentação 


Ea e festa 


re, vulnerare, vulnus inferre. — mor- 
talmente, mortiferam plagam infli- 
gére. — levemente, corpus leviter 
praestringére. IMPRESSIONAR DESAGRA- 
DÀvELMENTE: offendére. — a vista, 
oculos laedére. MAGOAR: laedére, 
mordére, offendére. Isto feriu-o, id 
offensae fuit. PREJUDICAR: alicui 
damnum facére, detrimentum affer- 
re. — q reputação de alg., alicuius 
existimationem offendére. Refi. no- 
xam capére, sese vulnerare. 

FERMENTAÇÃO, f. fervor. Durante 
a —, in effervescendo. 

FERMENTAR, tr. fermentare. I. ef- 
fervescěre, fermentari (P.). ferve- 
scére. 

FERMENTO, m. fermentum. Pão fei- 
to com —, panis fermentatus. 

FEROCIDADE, f. crudelitas, feritas, 
immanitas. 

FEROZ, adj. crudelis, ferus, immanis. 
Animal —, fera. Tirano —, tyran- 
nus teter. 

FERRADO, adj. GUARNECIDO DE FERRO: 
ferratus. QUE TERMINA POR UM FERRO: 
praeferratus. 

FERRADURA, f. solea ferrea. Em 
forma de —, lunatus, arcuatus. 

FERRAGEM, f. ferramenta (PL.). 

FERRAMENTA, f. ferramenta (PL.). 

FERRÃO, m. aculeus; 

FERRAR, tr. GUARNECER DE FERRO: fer- 
ro munire. PÔR FERRADURAS EM: 680- 
leas ponére. 


FERRARIA, f. ferraria officina. 
FERREIRO, m. (faber) ferrarius. 
FERRENHO, adj. SEMELHANTE AO FER- 


RO: ferreus. PERTINAZ: obstinatus, 
pertinax. 


FÉRREO, adj. ferreus. Frye. inflexibl- 
lis 


FERRETE, m. lamina ignea. Marcar 
com um —, calidà forcipe signare. 
FERRO, m. ferrum. De —, ferreus. 
Mina de —, ferraria. Guarnecido de 
—, ferratüs. Idade do —, ferrea pro- 


les. Saúde de -—, sanitas inconcussa. 
Coração de —, durus animus. Jugo 
de —, crudelis dominatus. ESPADA: 
ferrum. Atacar a — e fogo, ferro at- 
que igni vastare. PONTA DE UMA SETA: 
acies. FERRO DE FRISAR: Calamister. 
PL priSÃO: catenae, vincula. Pôr a 
—, in catenas conicére. 

FERROLHAR, tr, foribus pessulum 
obdére. 

FERRÓLHO, m. pessulus. Quebrar o 
—, claustra revellére. 

FERRUGEM, f. ferrugo, rubigo, situs. 
Roido pela —, rubigine exesus. Ti- 
rar a —, situm detergére. l 

FERRUGENTO, adji. horrens situ, ru- 
biginosus. Estar —, rubigine squa- 
lēre. 

FERRUGINOSO, adj. ferrugineus. 
Águas —, aquae ferratae. 

FÉRTIL, adi. fecundus, ferax, fertilis, 


opimus, uber. Lugar — em trigo, 


locus frumentarius. Região —, opi- 
ma regio. Terra —, ager fidelis. FE- 
CUNDO: fecundus, ferax, uber. 

FERTILIDADE, f. fecunditas, felici- 
tas, feracitas, fertilitas, ubertas. — 
das terras, agrorum bonitas. — do 
solo, soli laetitia. 

FERTILIZAR, tr. fecundare, fecun- 
diorem facére, fertilem efficére, ube- 
rare. 

FERVENTE, adj. calidissimus, fer- 
vens. Água —, aqua candens. FERVO- 
ROSO: fervens, fervidus. 

FERVER, tr. coquére, fervefacére. — 
em água, aqua decoquére. — com 
mel, ex melle coquére. I, bullire, ef- 
fervescére, fervere,  infervescére. 
Deixar de —, defervescére. ^ -~ 

FÉRVIDO, adj. fervidus. 


FERVOR, m. ARDOR: ardor, fervor. AR 


DOR RELIGOSO: devotissima fides. 
FERVOROSO, adj. fervidus. Póvo — 

populus fervens amore Dei. 
FERVURA, f. aestus, bullitus, fervor. 
FESTA, f. DIA SANTIFICADO: festum, 

festus ou sollemnis dies. De —, fe 
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stus. Dias de —, feriati dies. Duran- dére, fidére, fidem habêre. — nas 
te os dias de —, per ferias. DIA DE próprias fôrças, multum fiduciae in 
REGOZIJO; feriae (pL.), festum tem- se collocare, Não -— em, diffidére. 
Dus, festus dies. Aldeia em —, fe- Em que se pode —, tutus, fidus. 
Stus pagus. FIBRA, f. fibra, habena. 


FESTÃO, m. serta (»r.). Ornar com 
—, festà fronde velare, 

FESTEJAR, tr. celebrare, concelebra- 
re. — um dia, diem festum agére. 
— 0 aniversário natalício, natalem 
festum habere. 

FESTIM, m. resta: dies festa, festus 
dies. BANQUETE: convivium, epulae 
(PL.). Assistir a wm —, in convivio 
lacere. Dar um —, convivium appa- 

“rare. 

FESTIVIDADE, f. 
dies. 

FESTIVO, adj. festus. atecrr: laetus. 

FÉTIDO, ' adi. foetidus, putidus. Chei- 
TO —, odor dirus. Ter um cheiro —, 
foetere. 

FETO, m. conceptus, fetus, partus, — 
morto, emortuus partus. PLANTA: fl- 

X. 

FEVEREIRO, m. (mensis) februa- 
rius. Nos idos Ge —, idibus februa- 
riis. 

FEZ, f. faex, PI. faeces, 

FIAÇÃO, f. — de lá, lanificium. — do 
linho, stamina ducta filo versato. 
FIADO, adj. REDUZIDO A FIO: netus. 
CONFIANTE: fidens, fretus. — no seu 
- saber, fretus suã scientiã. A CRÉDI- 
TO: comprar —, non praesentibus 

nummis emére. 

FIADOR, m. obses, praes, sponsor, 
vas. Ficar por —, spondêre. Tomar 
como —, vadem accipére, 

- FIANÇA, f. cautela, Sponsio, sponsus. 
Prestar —, satisdare. Exigir —, Sa- 
tis exigére. 

FIANDEIRA, f, staihinarià, 

FIAPO, f. praetenue filum. 

FIAR, tr, nére. I. fusum versare. Tr, 
e i VENDER A CRÉDITO: non praesen- 
fibus nummis vendére. Refl. confi- 


dies festa, festus 


FIBROSO, adj. fibratus, stamineus. 

FICAR, i. DEIXAR-SE ESTAR: manére, 
remanêre, restare, permanére, — 
num lugar, in loco consistére. — na 
cama, in lectulo se continére. — em 
casa, domi se tenére. — de pé, sta- 
re. QUEDAR-SE: resistére, Ficou mudo, 
obmutuit. PERSEVERAR: manére, per- 
manére, perstare, subsistére. — em 
repouso, quiescére. SOBREVIVER: Te- 
stare, superesse. Ficas-me só tu, ne: 
minem praeter te reliquum habeo. 
SUBSISTIR: restare, superare, super- 
esse. Refl. manêre, remanere, resi- 
stére. 

FICÇÃO, f. commentum, res ficta. 
ta. As — poéticas, vatum mendacia. 

FICTÍCIO, adj. commentitius, fictus, 
imaginarius. 

FIDALGO, adi. illustris, nobilis. M. 
pl. nobiles. 

FIDEDIGNO, adi. autor —, bonus ou 
locuples auctor. Homem muito —, 
vir gravissimus. 

FIDELIDADE, f. constantia, fidelitas, 
fides, pietas. — para com alg., fi- 
des erga aliquem. Jurar — a alg. 


^ jn verba alicuius iurare, EXATIDÃO: 


A — dos testemunhos, fides testi- 
moniorum. 4 — da memória, firmi- 
tas memoriáe. LEALDADE: fides. 

FIEIRA, f. ordo, series. 

Eu adj. fidelis, fidus. Ficar —, fi- 
dem retinere. Ser — ao juramento; 
iusiurandum conservare. VIGILANTE: 
fidus, vigil. Guarda —, fidus custos. 
EXATO: certus, verus, Tradutor —, 
fidus interpres. EM QUE SE PODE FIAR: 
memória —, fidelis memoria. M. 
examen, ligula. Pl, credentes, fide- 
les. s 


figadal 


FIGADAL, adj. no ríaADo: hepatarius. 
PROFUNDO: immanis, insignis. ódio 
—, maximum odium. 

FÍGADO, m. iecur. Doença do —, mor- 
bus hepaticus. 

FIGO, m. ficus. — sêco, carica. 

FIGUEIRA, f. ficus. De —, ficulnus. 

FIGURA, f, FORMA EXTERIOR: facies, 
figura, forma, species. rosto: facies, 
Os, vultus. ALEGORIA: effigies, figura, 
figuratio. POSTURA: habitus. Fazer 
boa —, florêre. PERSONAGEM DESE- 
NHADA OU PINTADA: effigies, imago, 
simulacrum. — geométrica, forma, 
descriptio. aR.: figura, tropus. 

FIGURADO, adj. RET.: figuratus, tros 
picus. Em sentido —, figurate. 

FIGURAR, tr. TRAÇAR A FIGURA DE: 
deformare, describére, effingére, fi- 
gurare. SIMBOLIZAR: adumbrare, fi- 
Burare. BER A REPRESENTAÇÃO DE: ef- 
fingére, faciem exhibêre. I. ESTAR 
PRESENTE: .adesse, comparêre, esse. 
— no banco dos réus, in subselliis 
apparére. Refl, animo effingére, 
(sibi) fingére, sibi oculis proponé- 
re. 

FIGURATIVO, adj. ad simulacrum rei 
effictus. SIMBÓLICO: qui similitudi- 
nis causã ex alia re transfertur. 

FILA, f. SÉRIE: ordo. Numa longa —, 
ordine porrecto. SÉRIE DE SOLDADOS: 
ordo. Numa só —, ordine simplici. 
Abrir as —, manipulos laxare. SÉRIE 
DE COISAS: Ordo, series, versus. 

FILAMENTO, m. fibra, filum, stamen. 

FILANTROPIA, í. humanitas, philan- 
thropia. 


FILÃO, m. vena. — dé ouro, canali- | 
cium aurum. 


 FILEIRA, f. ordo, series. Em —, or- 
dinatim. Pór em, —, ordinare. — de 
soldados, ordines. Cerrar —, ordines 
densare. Abrir —, ordines laxare. 
A primeira —, frons. Estar na pri- 
meira —, primam frontem tenére. 


4$ últimas —, novissimi, 
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FILETE, m. rrozinHo: filum praete- 
nue. POSTA DE CARNE: lumbellus. 

FILHA, f, filia. — legítima, patre cer- 
to nata. — adotiva, alumna. NASOIDA 
EM: Orta. 

FILHINHO, m. filiolus. F, filiola. 

FILHO, m. filius. Os —, filii, liberi. 
— de alg. aliquo prognatus ou ge- 
nitus. DESCENDENTE DE: Ortus. 

FILHÓ, m. laganum. 

FILIAÇÃO, f. filiatio. 

FILIAL, adj. filialis. QUE CONVÉM A 
UM FILHO EM RELAÇÃO AOS PAIS: pius. 
Amor —, pietas erga parentes. De- 
veres —, pietas. 

FILOLOGIA, f. grammatica, philolo- 


gia. 

FILÓLOGO, m. grammaticus, philolo- 

gus. 

FILOSOFAR, j i philosophari (p.). RA- 
CIOCINAB: ratiocinari (D.). 

FILOSOFIA, f. philosophia, philoso- 
phorum disciplina, sapientia. Ensi- 
nar —, praecepta philosophorum tra- 
dére. SISTEMA FILOSÓFICO: philoso- 
phia. 

FILOSÓFICO, adj ad philosophiam 
pertinens; philósophicus. Teoria —, 
ratio philosophandi. As escolas —, 
scholae philosophorum. 

FILTRAÇÃO, f. percolatio. 

FILTRAR, tr. colare, liquare, perco- 
lare, saccare. — água, aquam-defae- 
care. 


FILTRO, m. colum, 
saccus. AMAVIO: poculum, 
(PL.). 

FIM, m. TÉRMO: exitus, extremum, 
finis, peractio, terminus, ultimum. 
No — do verão, extremo aestatis. 
O — do dia, extremum diei, O — da 
guerra, belli confectio. No — da car- 
ta, in extremã parte epistolae. Co- 
meçar pelo —, ab imo incipére. Ohu- 
vas sem —, sine fine cadentes aquae. 
Guerra sem —, infinitum bellum. 
Até qo —, ad ultimum. Pór —, finem 


`~ liquatorium, 
philtra 


e a a i a ma ti a 


finado 
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facáre. FINALIDADE: propositum, 
(propositus) finis. Conseguir o seu 
—, propositum assequi. Para que 
—? Quem ad finem? mMorTE: finis, 
interitus, suprema (Pr.), vitae exi- 
tus. — do mundo, mundi ruina. 

FINADO, m. e adj. mortuus. 

FINAL, adj extremus, ultimus. Cena 
—, clausula. 

FINALMENTE, adv. ad extremum, ad 
ultimum, denique, postremo. 

FINANÇAS, f. pl. pecunia, res fami- 
liaris. FAZENDA PÚBLICA: aerarium. 

FINANCEIRO, adj. nummarius. Ques- 
tão —, res nummaria. 

FINCAR, ix. cravar: defigére, figére, 
infigére. APOIAR: fulcire, apprimére. 

FINDAR, tr. e i. cessare, desinére, de- 
sistére. 


-XINDO, adj. confectus, exactus. 


FINEZA, f. gracilitas, subtilitas, te- 
nuitas. AMABILIDADE: comitas, huma- 
nitas, suavitas. 

FINGIMENTO, m. dolus, dissimulatio, 
fraus, ‘simulatio. 

FINGIR, tr, fingére, simulare. — es- 
tar doente, simulare aegrum. Fin- 
gindo-se de doido, simulatione stul- 
titiae. 

FINITO, adj. finitus. 

FINO, adj DELGADO: exilis, gracilis, 
subtilis, tenuis. Fio muito —, prae- 
tenue filum. APURADO: elegans, sub- 
tilis. DE BOA QUALIDADE: vinhos —, 
vina optimae notae. Manjares —, 
epulae quaesitissimae. SAGAZ: astu- 
tus, callidus, vafer, versutus. SUTIL: 
acer, acutus, argutus, subtilis. — en- 
genho, acutum ingenium. AGUDO 
(som): acutus. ; A 

FINÓRIO, adj. astutus, callidus, va- 
fer, versutus. 

FINURA, f, QUALIDADE DAQUILO QUE É 
FINO: gracilitas, subtilitas, tenuitas. 
ASTÜCIA: astutia, calliditas, versu- 
tia. AGUDEZA DE ENTENDIMENTO: ar- 
gutiae (PL.), sagacitas, sollertia, sub- 
tilitas. 


pm 


FIO, m. filum, linum. GUME: acies. 
ENCADEAMENTO: contextus, series. 
Ele perde o — (das idéias), ei mens 
effluit. 

FIRMA, f, ASSINATURA: subscriptio. 

FIRMAMENTO, m. (caeli) firmamen- 
tum. 

FIRMAR, tr. confirmare, consolidare 
firmare, stabilitatem dare. TORNAR 
MAIS SÓLIDO: confirmare corrobora- 
re, firmare, fundare, roborare, sta- 
bilire. PÔR A FIRMA EM: signare, sub- 
scribére. Refl, aporar-SE: fulciri (».), 
inniti (p.), niti (D.). TORNAR-SE FIR- 
ME: firmari (p.), solidescére. 

FIRME, adj. rixo: firmus, stabilis. 
SEGURO: stabilis. A passo —, pede 
certo. Mão —, manus stabilis. Olhar 
—, firma oculorum acies. SÓLIDO: 
durus, firmus, solidus, stabilis. Ter- 
ra —, solum stabile. A terra — (i. é 
o continente), terra continens. INA- 
BALÁVEL: constans, fortis, solidus. 
— na sua resolução, tenax proposi- 
ti. Amizade —, firma amicitia. 

FIRMEZA, f. QUALIDADE ExQUILO QUE 
É FIRME: firmitudo, firmitas, stabi- 
litas. constância: (animi) firmitas, 
constantia, fortitudo, robur. Proce- 
der com —, constanter se gerére, 

FISCAL, m. actor publicus. Adj. fi- 
scalis. 

FISCALIZAR, tr. e i. EXAMINAR: CU- 
stodire, inspicére, speculari (p.), vi- 
dére. 

FISCO, m. FAZENDA PÚBLICA: aera. 
rium, fiscus. DEPARTAMENTO DE CO- 
BRANÇA DOS IMPOSTOS: administratio 
ou dispensatio aerarii. 

FISGA, f. arrão: harpago. 

FISGAR, tr. harpagonem inicére. 


FÍSICA, f, physica (PL.), (ratio) phy- 
sica. 

FÍSICO, adj. QUE É MATERIAL: corpo- 
reus, physicus. Os objetos —, ea 
quae sunt sensibilia, O mundo —, 
rerum natura. RELATIVO À MATÉRIA: 


mL TEN 


e 


fisionomia 


mal —, mala naturae. Fenómenos,— 
res naturales. Fórga —, vis corpo- 
ris. Beleza —, species. Ciências —, 
physica (PL). M. naturae specula- 
tor, physicus. COMPLEIÇÃO: corporis 
natura ou habitus, Um belo —, spe- 
cies formosa. 

FISIONOMIA, f. facies, species, vul- 
tus. Boa —, facies liberalis. Julgar 
pela —, ex vultu coniecturam facére. 
CARACTERÍSTICAS DISTINTIVAS DAS COI- 
SAS: facies, species, vultus. 

FISSURA, f. fissura, rima, rimula. 


'FÍSTULA, f. fistula, 


FITA, f. fascia, taenia, vitta. Enfei- 
tado com, —, vittatus, taeniosus. 
FITAR, tr. rixag: detinere, figére. — 
os olhos em, oculos in aliquo figére, 
FITO, adi. fixus, immotus, stabilis. M 
ALVO: SCODus. INTUITO: animus, Con- 

silium, propositum, voluntas. 

FIVELA, f. fibula. 

FIXAÇÃO, f. constitutio, definitio, 
descriptio. — do preço, pretii finis. 

FIXAR, tr. FIRMAR: detinêre, figére, 
statuére. GRAVAR NA MEMÓRIA: defi- 
gére in mente ou in animo. DETERMI- 
NAR: constituére, finire, indicére, 
praefinire, praestituére, statuére. — 
a duração; modum diuturnitatis ter- 
minare. — o dia, diem dicére. ESTA- 
BELECER: constituére, — residência, 
sedes statuére. Refl sedem sibi con- 
stituére, considére. 

FIXO, adj. fixus, immotus, stabilis. 
Estrélas —, sidera caelo infixa. Olhos 
—, contenti oculi. INVARIÁVEL: cer- 


tus, constitutus, praestitutus, statu- . 


tus. À hora —, ad horam. Em dia —, 
die certa. 

FLÁCIDO, adi. flaccidus. 

FLAGELAÇÃO, f. flagellatio. 

FLAGELAR, tr. flagellare, flagellis 
caedére, verberare. — vigorosamen- 
te, flagro pinsére. 

FLAGELO, m, flagrum, verberum. cCA- 
LAMIDADE: calamitas, clades, ingens 
malum, 
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FLAGÍCIO, m. flagitium, 

FLAGRANTE, adj. ARDENTE: flagrans. 
EVIDENTE: apertus, evidens, manife- 
stus. Em —, in ipso facinore. Apa- 
nhar alg. em — delito, aliquem in 
manifesto scelere deprehendére. 

FLAMINE, m. flamen. 

FLÁMULA, f. PEQUENA CHAMA: flam 
mula. GALHARDETE: infula. 

FLANCO, m. latus. O — direito, latus 
dextrum. Atacar de —, a latere in- 
vadére. ILHARGA: latus. Os —, ilia 
(PL.), latera (Pr.). 

FLANQUEAR, tr. aggrédi (p.) ex la- 
teribus, incurrére in hostes a latere. 
FORTIFICAR: munire. 

FLAUTA, f. tibia. Tocador de —, ti- 
bicen. Ao som da —, ad tibicinem. 

FLAUTISTA, m. tibicen, fistulator. 

FLAVO, adj. flavus. 


. FLÉBIL, adj. flebilis, lacrimosus. 


FLECHA, f. sagitta, telum. Atirar uma 
—, telum emittére. 

FLEUMA, f. patientia, segnitia. 

FLEUMÁTICO, adj. iners, lentus. 

FLEXAO, f. flexus, flexio, incurvatio, 
inflexio. cR. declinatio, flexura. 

FLEXIBILIDADE, f. lentitia, lentitu- 
do, mollitia. vOLUBILIDADE: facilitas, 
multiplex natura. — da voz, mollitu- 
do vocis. 

FLEXÍVEL, adj. facilis, flexibilis, len. 
tus. MALEÁVEL: facilis, mollis. 

FLOCO, m. floccus. — de lá, lanuia, 
— de neve, glebula nivis. 

FLOR, f. flos. Cobrir-se de —-, florere. 
Perder a —, florem amittéáre. Coroa 
de —, corona florea. Esmaltado de 
—, floridus. ORNATO DE ESTILO: flos, 
orationis flosculi (PL.). O ESCOL: 
flos. A — da nobreza, flos nobilita- 
tis. 

FLORACÁO, f, conceptus, flos. Antes 
da —, ante florem. 

FLORÃO, m. flos. 

FLOREAR, tr. flore vestire. 

FLÓREO, adj. floreus. FLORESCENTE! 
florens. P 


florescência 


FLORESCÊNCIA, f. conceptus, flos. 

FLORESCENTE, adj. florens. PRÓSPE- 
RO: florens, pollens, prosper. Estar 
—, florére, 

FLORESCER, ji florere. Começar a 
—, florescére. PROSPERAR: florere, vi- 
gére. 

FLORESTA, f. saltus, nemus, silva. 
Que vive nas —, silvestris, silvicola. 
Coberto de —, saltuosus. 

FLORESTAL, adj. silvester, silvestris. 

FLORIDO, adj. florens, floridus. Cam- 
pos —, rura florida. Estilo —, ver- 
bis ornata oratio. 

FLOTILHA, f, classicula, globus na- 
vium, modica classis. 

FLUÊNCIA, f£, liquidum, liquor. — de 
estilo, oratio expedita. 

FLUENTE, adj. rLUIDO: fluens. QUE 
ESCORRE FACILMENTE: liquidus. ESPON- 
TÁNEO: fluens, profluens. Ser —, pro- 
fluére. 

FLUÏDEZ, f, liquor. Perder a —, cras- 
sescére. Dar — a, liquefacére. 

FLUIDO, adj. FLUENTE: fluidus, liqui- 
dus. Tornar —, liquefacére. Ser. —, 
liquere. M, liquidum. 

FLUIR, i. fluére, manare. DERIVAR-SE: 

] flu&re, oriri (D.) OU venire ex. 
FLUTUAÇÃO, f. fluctuatio. INCONSTÂN- 
CIA: — no preço do trigo, varietates 
annonae. VARIAÇÃO CONTÍNUA DE OPI 
NIÕES: fluctuatio, titubatio. 

FLUTUANTE, adi. fluctuans, fluitans. 
Ilha —, erratica insula. ONDULANTE: 
fluens. “Cabelos —, crinis fluens. IR- 
RESOLUTO: fluctuans, incertus, sus- 
pensus. 

FLUTUAR, i, sorar: fluctuare, fluc- 
tuari (p.), fluitare, innare, innatare. 
TREMULAR AO VENTO: undare. ADEJAR: 
librare se. VACILAR: animo pendére, 
fluctuare, fluctuari (».). O espirito 
flutua indeciso, animus natat. 

FLUVIAL, adj. flumineus, fluvialis, 
fluviaticus. 

FLUX, m. fluxus. A —, affatim, co- 
piose, larga. 
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`- FOGO, m. ignis. De —, igneus. 


folgar 


FLUXO, m. PREAMAB: (adversus ma- 
ris) aestus. O — e o refluxo, aestüs 
reciproci (PL.). ESCOAMENTO: fluxio, 
profluvium. — de sangue, proflu- 
vium sanguinis. ABUNDÂNCIA: abun- 
dantia, copia. 

FOCA, f. phoca. 

FOCINHEIRA, f. FOCINHO DE PORCO: 
rostrum. AÇAMO: capistrum, fiscella, 

FOCINHO, f. proboscis, rostrum. — de 
rato, rostellum muris. CARA: Os. Mau 
—, facies turpis. 

FOCO, m. focus. — de luz, locus e 
quo lumen emittitur. ric. — de ca- 
lúnia, fornacula (Pr.) calumniae. O 
— da guerra, sedes belli. — puru- 
lento, sinus. 

FÔFO, adj. macro: lenis, mollis. ENFA- 
TUADO: gloriosus, inanis, superbus. 

FOGÃO, m. caminus, focus. 

Lan- 

çar ao —, in ignem inferre. Estar 

em —, ardere. Côr de —, color igne- 

US. LAREIRA: focus, ignis. 4 — len- 

to, lento igne. INCÊNDIO: flamma, 


ignis, incendium. Pôr — a, ignem 
inicére. Ser devorado pelo —, ardê- 
re. ARDOR: ardor, impetus. O — das 


paixões, cupiditatum ardor. 

F0GOSO, adi. exsultans, ferox, prae- 
ceps, vehemens. Cavalo —, animosus 
equus. 

FOGUEIRA, i, COMBUSTÍVEL EM LABA- 
REDA: lignorum strues. LABAREDA: ` 
flamma. PIRA: bustum, pyra, rogum. 
EXALTAQAO: ardor, fervor. 

FOICE, f. falx. — para podar, falx ar- 
boraria. Fabricante de —, falcarius. 

FOLE, m. follis. — de ferreiro, fabri- 
lis follis. 

FÔLEGO, m. anima, halitus, spiritus. 
Tomar o —, spiritum ducére. 

FOLGA, f. cessatio, remissio operis, 
otium. 

FOLGADO, adi placatus, 
quietus, tranquillus. 

FOLGAR, i. DIVERTIR-SE: delectari (P.), 
ludére, oblectari (».), se delectare. 


placidus, 


0 


folgazáo 


ses DOT ect 


fôrça 


REGOZIJAR-SE: delectari (P.), gaud& 
re, laetari (D.). Folgo muito com 
a tua vinda, gaudeo te venire. TER 
DESCANSO: otiari (p.). Tr. quietem 
dare, relaxare. 

FOLGAZÃO, adi. iocosus, lascivus, lu~ 
dibundus. Gênio —, lascivia. 

FOLGUEDO, m. iocus, ludus, lusus. 

FÔLHA, f. folium. Cobrir-se de —, 
frondescére. Perder as —, folia amit- 
tére. PÉTALA: folium. Rosa de cem 
—, rosa centifolia. LÂMINA DE ME: 
TAL: lamella, lamina. — de prata, 
bractea argentea. PAPEL: charta, pa- 
gina. 

FOLHAGEM, f. folia (pL.), frondes 
(PL.), frons. Cobrir-se de —, fron- 
dem inducére. 

FOLHEAR, tr. evolvére, revolvére, ver- 
sare, volvére. — assiduamente, stu- 
diose lectitare. — os anais, anna- 
lium memoriam replicare. 

FOLHELHO, m. folliculus. 

FOLHENTO, adj. foliatus, foliosus, 
frendosus, 

FOLHETO, m. libellus, commentario- 
lum. 

FOLHINHA, f. calendarium. 

FOLIA, f. lascivia. 

FOLIÃO, m. HISTRIÃO: derisor, scur- 
ra. FOLGAZÃO: homo iocosus ou la- 
scivus. 

FOLIAR, i. iocari (D.), lascivire, lu- 
xuriare. 

FOME, f. esuritio, fames, inedia. — 
devoradora, fames vesana. Ter —, 
esurire. Morrer de —, fame deficé- 
re. Morto de —, fame confectus. Ma- 
tar à —, fame necare. Matar à —, 
famem explere. 

FOMENTAÇÃO, f. fomentatio, fomen- 
tum, fotus. 

FOMENTAR, tr. ESTIMULAR: alére.— 
a discórdia, contentiones alére. — q 
sedição, seditioni ignem et materiam 
Subdére. APLICAR FOMENTAÇÃO A: de- 
fricare, fovere. 


FONTE, f, fons. Água da —, aqua sa- 
liens. — de água quente, calidus fons. 
CHAFARIZ: nymphaeum. PRINCÍPIO: 
causa, fons, initium, origo. As — da 
filosofia, philosophiae fontes. A — 
de todos os males, semen ac stirps 
malorum omnium. Ser a — de, gi- 
gnére. TEXTO ORIGINAL: monumenta 
(PL.). 

FORA, adv. foris, foras. Pôr —, eicé- 
re. —, ao ar livre, sub divo. DE FORA: 
a foris, forinsecus. Que é da parte 
de —, externus. POR FORA: extrinse- 
cus, foris. PARA FORA: exterius, ex- 
trinsecus, forinsecus. Que é da parte 
de —, exterior, externus. LOC.: — 


de horas, intempestivus. — de pro- 


pósito, praeposterus. Estar — de si, 
suae mentis compotem non esse, — 
do natural, exaggeratus. Fora de, 
loc. prep, extra. — dos muros, ex- 
tra muros. — de casa, foras, foris. 
— do país, peregre. — de perigo, 
extra periculum. Não é — de pro- 
pósito, non alienum est. Prep. extra, 
praeter. Int. apage! apage sis! 
FORAGIDO, adj. fugitivus, profugus. 
FORASTEIRO, m. advena, alienigena. 
Adj. alienigenus, extraneus, pere- 
grinus, alienus. 
FÓRCA, f. furca, infelix arbor, pati- 
bulum. Ser levado à —, furcà figi. 
FOÓRCA, f, ROBUSTEZ: corporis firmi- 
tas, robur, vires (»r.). Recuperar 
as —, vires refovere. Perder as —, 
languescére, Faltam-me as —, vires 
me deficiunt. ESrÓRQo: vires (PL.), 
vis. Empregar tôdas as —, omnibus 
nervis contendére. Com tóda a —, 
summā vi, enixe. Ter — para, Va- 
: ere. PODER: Opes (Pr.), vires (PL.), 
vis. Confiado ma — do exército, co- 
piarum numero fretus. CAUSA: DO: 
tentia, vis. Uma — divina, vis divi- 
na. ação: efficientia, virtus, vis. FIR- 
MEZA: firmitas, robur. ENERGIA: Ve- 
hementia, vis. 4 — do vinho, via 


forcado 


Vini. vEEMÊNCIA: impetus. 4 — da 
corrente, impetus fluminis. VIGOR DO 
ESTILO: impetus, lacertus, vis. AU- 
TORIDADE: auctoritas, momentum, 
pondus, vis. Ter —, valére. vIOLÊN- 
CIA: vis. Empregar a —, vim adhi. 
bére. Tirar à —, extorquere. 

FORCADO, m. furca, fuscina. 

FORCADO, m, remex. Adi. CONSTRAN- 
GIDO: adactus, coactus, invitus, re- 
pugnans. OBRIGATÓRIO: coactus, non 
liber, necessarius. ABERTO À FÔRÇA: 
effractus, perfractus, perruptus. QUE 
NÃO É NATURAL: coactus. Acepção —, 
depravatio verbi. 

FORÇAR, tr. CONSTRANGER: cogére, adi- 
gére, necessitatem imponére, subi- 
£ére. — aq, compellére ut. Ser for- 
cado a, cogi (P.). VXOLENTAR: vim in- 
ferre. ARROMBAR: effringére — q 
porta, clausum aditum domüs moli- 
ri (D.). TOMAR À FÔRÇA: expugnare. 
— q passagem, viam rumpére. 

FORCEJAR, i.  contendére, adniti 
(0.), niti (D.). 

FORÇOSO, adj. roBusTO: validus, fir- 
mus, robustus. vIOLENTO: vehemens, 

. violentus, FATAL: fatalis, inevitabi- 
lis, necessarius. 

FORENSE, adj. forensis. A carreira 
—, Cursus forensis. 

FORJA, f. rerrarIA: fabri officina, 
officina ferraria. As — de Vulcano, 
Vulcani fabricae. FORNALHA DE FER- 
REIRO: fornax. 


FORJADOR, m. FERREIRO: (faber) fer- 
rarius. O QUE INVENTA INTRIGAS: fa- 
bricator. — de mentiras, mendacilo- 
quus. 

FORJAR, ir, cudére, fabricari (D.), 
procudére. INVENTAR: cudére, fabri- 
cari (n.). — um ardil, fallaciam fin- 
gére, IMAGINAR: comminisci (p.), 
confingére, fingére. 

FORMA, adj. conformatio, figura, fi- 
guratio, forma, speciés. A — huma- 
na, Species humana. Dar uma — q, 
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formatura 


figurare. Tomar a — de um animal, 
se in belluam conferre. FLEXÃO DAS 
PALAVRAS: figura, figuratio. MANEI- 
RA: habitus, modus, mos, ratio, ri- 
tus. MANEIRA DE SER: forma, habitus, 
ratio. CARÁTER DE GOVÉRNO: rei pu- 
blicae forma ou genus ou modus. 
NORMA: formula. 

FÓRMA, f, forma. 


FORMAÇÃO, f, formatio. — do orva- 
lho, concretio roris. AÇÃO DE INSTI- 
TUIR: institutio. 


FORMADOR, m. creator, fabricator, 
molitor, opifex. 

FORMAL, adj. definitus, expressus. 
Em térmos —, expressis verbis. 

FORMALIDADE, f. mores sollemnes 
(PL.), ritus. Uma — legal, legitima 
quaedam. Uma — judicial, formula. 
Uma — religiosa, caerimonia. 

FORMALISMO, m. (nimia) observan- 
tia. 

FORMALISTA, adj. observantissimus. 
M. leguleius. 

FORMALMENTE, adv. aperte, defi- 
nite, expresse, diserte, plane. Recu- 
sar —, pernegare. Negar —, multa 
affirmatione abnuére. 

FORMÁO, m. scalprum, 

FORMAR, ir, DAR FORMA A: confor- 
mare, creare, facére, figurare, fin- 
gére. EXECUTAR: facére, fingére, for- 
mare. — uma aliança, societatem 
inire. CONSTITUIR: conficére, efficê- 
re. — legiões, legiones efficére. Ser 
formado de..., constare ex. EDUCAR: 
docêre, formare, instituére. — o ca- 
ráter, mores componére. CONCEBER: 
animo fingére, concipére. Refl. to- 
MAR FORMA: conformari (p.), figu- 
rari (P.). ORIGINAR-SE: concipi (P.), 
nasci (D.), oriri (D.). EDUCAR-SE: fin- 
gi (p.), informari (».), instrui (P.), 
se formare. 

FORMATO, m. forma. 

FORMATURA, f. militum instructio. 
— em quadt ado, agmen quadratum. 


formidável 


FORMIDÁVEL, adj. formidabilis, ter- 
ribilis. 

FORMIDOLOSO, adj. formidolosus. 

FORMIGA, f. formica. De —, forml- 
cinus. 

FORMIGAR, ij. formicare. ABUNDAR: 
effervere, redundare, scaturire. 

FORMIGUEIRO, m. formicarum ca- 
vernum. 

FORMOSO, adj formosus, pulcher, 
venustus. 

FORMOSURA, f. pulchritudo, specio- 
sitas. 

FÓRMULA, f. certa verba (Pr.), exem- 
plum, formula. Segundo a —, verbis 
conceptis. 

FORMULAR, tr. in formam redigére. 
RECEITAR: conscribére. 


FORMULÁRIO, m.libri (Pr. formu- 


larum. — de orações, indigitamenta 
(PL.). 

FORNADA, f. coctura, 

FORNALHA, f. caminus, fornacula, 
fornax. 

FORNECEDOR, m, praebitor, submi- 
nistrator. 


FORNECER, tr. dare, ministrare, 
praebere, suppeditare. — alimento,. 
cibo iuvare. — dinheiro, erogare. 


Refl. commeatüs sumére, opes com- 
ponére. — para o inverno, cibos hie- 
mi praeparare. — de armas, arma 
comparare. 

FORNECIMENTO, m. AÇÃO DE FORNE- 
CER: Suppeditatio. AQUILO QUE É FOR- 
NECIDO: praebita (PL.). 

FORNO, m. fornax, furnus. Cozer ao 
—, in furno torrêre. 


FÔRO, m. PRIVILÉGIO: beneficium, do- 
num singulare. TRIBUNAL DE JUSTI- 
QA: forum. A carreira do —, cursus 
forensis. Brilhar no —, in foro flo- 
rêre. JURISDIÇÃO: forum, 


FORQUILHA, f. furcilla, furcula. 


FORRAGEAR, i. pabulari (n.), pabu- | 


lum colligére. 
FORRAGEIRO, adj. pabularis. 
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FORRAGEM, f. pabula (»r.), pabu- 
lum. Fornecedores de —, pabularii. 

FORRAR, tr. vestimento alterum pan- 
num intus assuére. — um escravo, 
liberare. servum. 

FÓRRO, m. pannus subsutus. TETO: 
lacunar. 

FORTALECEDOR, adj. corporativus, 
robustus. 

FORTALECER, tr. confirmare, corro- 
borare, roborare, vires dare. Refl. 
confirmari (P.), invalescére, se Cor- 
roborare, vires sumére. 

FORTALECIMENTO, m. RESTABELECI- 
MENTO: ab aegritudine  recreatio, 
AÇÃO DE FORTALECER: firmitudo, sta- 
bilitas. 

FORTALEZA, i. vreor: robur, vis. 
ENERGIA: vehementia, vis. FORTIFICA- 
ção: arx, castellum, propugnacu- 
Ium. 

FORTE, m. arx, castellum, oppidum, 
propugnaculum. AQUILO EM QUE UMA 
PESSOA EXCELE: 0 que é meu —, quod 
mihi praecipuum est. Adj. ROBUSTO: 
fortis, robustus, validus, valens. Ser 
—, viribus valére. conAJOSO: firmus, 
fortis, vegetus. Alma —, animus ro-. 
bustus. FORTIFICADO: munitus. Praça 
—, munitum oppidum. Um — des- 
tacamento, magna manus. PODEROSO: 
florens, potens, valens, validus. vE- 
EMENTE: magnus, violentus, validus. 
— golpes, ictüs validi. AVULTADO: in- 
gens, magnus. - 

FORTIFICAÇÃO, f. AÇÃO DE FORTIFI- 
CAR: munitio. FORTALEZA: munimen- 
tum, munitio, propugnaculum. 


FORTIFICANTE, adj. corporativus, 
firmus, robustus. , 

FORTIFICAR, tr, FORTALECER: confir- 
mare, corroborare, roborare, vires 
dare. GUARNECER DE FORTALEZAS: COM- 
munire, firmare, opere munire, per- 
munire. — uma cidade, urbem ope- 
ribus claudére. — uma posição, lo- 
cum munitionibus firmare. Refl, rog 


ST Scene ne a 


E 


fortim 
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FORTIM, m. castel!ym. 

FORTUITO, adi.:fortuitus, quod casu 
fit. Acontecimentos —, fortuita. 
TALECER-SE: confirmari (P.), inva- 
lescére, se corroborare. LEVANTAR 
FORTIFICAÇÕES: se munire. 

FORTUNA, f. CASUALIDADE DA SORTE: 
alea, casus, fors, fortuna. DIVINDADE: 
Fortuna, sors. A — ajuda os auda- 
zes, audaces fortuna iuvat. Favore- 
cido pela —, fortunã adspirante. Os 
reveses-da —, fortuna inimica. FADO: 
fatum, fortuna, necessitas. HAVERES: 
bona (PL.), facultates (Pr.), divitiae 
(PL.), fortunae (PL.), opes (PL.). 
Fazer —, divitias capére. Perder a 
—, ad parva redigi (P.). 

FÔSCO, adj. caecus, surdus. 

FOSSA, f. caverna, antrum, fossa, — 
— nasais, antra narium. 

FOSSAR, tr. terram rostro suffodére. 

. CAVAR: Cavare, fodére. 

FÓSSIL, adj. fossitius, fossilis. 

FÓSSO, m. cova: antrum, caverna, fos- 
sa. RÉGO: fossa, sulcus. Abrir um —, 
fossam ducére. 

FOZ, f, os, ostium. 

FRAÇÃO, f. fractio. PARTÍCULA: pars, 


portio. 
FRACASSAR, tr, DESPEDAÇAR: discer- 


pére, in partes concidére. I, MALO- .- 


GRAR-SE: ruére, concidére, corrüére. 

FRACASSO, m. RUÍDO DE COISAS QUE 
SE PARTEM: fragor. DESASTRE: clades, 
ruina. 

FRACIONAR, tr. frangére, (in par- 
tes) dividére. 

FRACO, adj. pÉsm: debilis, imbecil- 
lus, infirmus, invalidus. Saúde —, 
valetudo‘ infirma. Tornar —, infir- 
mum facére. FALTO DE PODER: imbe- 
cillus, infirmus, invalidus. pouco só- 
LIDO: infirmus. Memória —, memo- 
ria tarda. Argumento —-, pertenue 
argumentum. FALTO DE RECURSOS IN- 
TELECTUAIS: ignavus, imbecillus, in- 
firmus. Espírito —, animus imbe- 


cillus. SEM ENERGIA: 702 —, exilis 
vox. Pulso —, languidus venarum 
ictus. Vinho —, vinum leve. exíavo: 
exiguus, parvus, tenuis. Luz —, lux 
maligna. — recursos, infirmae opes. 
— esperança, spes exigua. — exér- 
cito, parvus exercitus. M, Os —, hu- 
miles, impotentes. O LADO FRACO: CO- 
nhecer o — do inimigo, imbelles 
partes nosse. INCLINAÇÃO DO INDIVÍ- 
DUO: libido, studium. Todos têm o 
seu —, quisque suo studio maxime 
ducitur. 

FRACTURA, f. fractura, ruptura. -- 
dum osso, ós fractum. 

FRACTURAR, tr. frangére, rumpére, 

FRÁGIL, adj. fragilis, imbecillus. 

FRAGILIDADE, f. fragilitas. FRAQUE- 
ZA: fragilitas, imbecillitas, incon- 
stantia, infirmitas. 

FRAGMENTAR, tr. discerpére, in par- 
tes concidére. 

FRAGMENTO, m. fractura, fragmen, 
fragmentum. RESTO: reliquiae (PL.). 

FRAGOR, m. fragor. 

FRAGRÂNCIA, f. dulcis aura, fra- 
grantia, odor, suavitas. . 
FRALDA, f. fascia, pannus. ORLA DO 
VESTIDO: lacinia. ABA DO MONTE: ima 
(»r.) ou radix montis. 
FRANCAMENTE, adv.. aperte, candi- 

de, ex animo, libere, vere. 

FRANCÊS, adi. Gallicus. Falar —, Gal- 
lice loqui. M. pl. Galli. 

FRANCO, adj. LIVRE: liber. SINCERO: 
apertus, candidus, ingenuus, simplex, 
sincerus, verus. VERDADEIRO: germa- 
nus, merus. 

FRANGA, f. gallinula, pullastra. 

FRANGALHO, m. pannus, pannulus. 

FRANGO, m. pullus. Caldo de —, ius 
pulli gallinacei. , 

FRANJA, f. fimbria, revimentum, pa- 
tagium. 

FRANJADO, adj. fimbriatus, patagia. 
tus. 

FRANQUEAR, fr. SENTAR: eximére. 


franqueza 


FRANQUEZA, f. pectus apertum, li- 
bertas, sinceritas, simplicitas. Com 
—, vere, haud per ambages, sincere. 

FRANQUIA, f. immunitas, libertas. 

FRANZIDO, adj. contractus, rugosus. 
PREGUEADO: rugosus. 

FRANZIMENTO, m. contractio, rugo- 
sitas. 

FRANZINO, adj. exilis, gracilis, te- 
nuis. Muito —, praetenuis. 

FRANZIR, tr, ENRUGAR: irrugare, ru- 
gare. — as sobrancelhas, supercilia 
contrahére. PREGUEAR: corrugare. 

FRAQUEJAR, i. deesse, deficére. Sem 
—, sedulo. 

FRAQUEZA, f, FALTA DE FÔRÇAS: de- 
bilitas, imbecillitas, infirmitas. — 
da vista, oculorum hebetatio. FALTA 
DE CORAGEM: animi infirmitas OU 
imbecillitas. DEFEITO: menda, vitium. 

FRASCO, m. ampulla, lagena, lagun- 
cula. — de perfwmes, olfactorium. 

FRASE, f. comprehensio, enuntiatio, 
enuntiatum, periodus, sententia. — 
interrogativa, sententia per interro- 
gationem. Construir uma —, verba 
continuare. No fim das —, in clau- 
sulis. 

FRATERNAL, adj. fraternus. 

FRATERNIDADE, f. fraternitas, ger- 
manitas. AMOR AO PRÓXIMO: amor 
fraternus, fraternitas. 

FRATERNIZAR, i. coniunctissime et 
amantissime cum aliquo vivére. 

FRATERNO, adi. fraternus. 

FRATRICIDA, m, fratricida, sorori- 
cida. 

FRATRICÍDIO, m. fratricidium, fra- 
terna caedes. 


FRAUDAR, tr. defraudare, fraudare, | 


frustrari (D.). 
FRAUDE, f. fallacia, fraus, (malus) 
dolus. Sem —, bonã fide. 
FRAUDULÉNCIA, f. fraudulentia, 
FRAUDULENTO, adi. fraudatorius, 
fraudulentus, dolosus. 
FRECHA, f. sagitta, 
FRECHAR, tr, sagittare, 
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FRECHEIRO, m. sagittarius. 

FREGUÊS, m. emptor. cLrENTE: cliens. 

FREIO, m. frenum. Pór o —, frena- 
re. Segurar com o —, refrenare. Pu- 
gar o —, frena ducére. Soltar o —, 
frena remittére. 

FREIXO, m. fraxinus. 

FREMEBUNDO, adj. fremebundus. 

FREMENTE adj. fremens. — de rai- 
va, frendens. 


FREMIR, i. TREMER: horrére, horre- 
Scóre. TER RUMOR SURDO E ÁSPERO: fre- 
mére. VIBRAR: crepare, tremére, vi- 
brare. BRAMIR: fremére, infremére, 
rugire. 

FRÊMITO, m. coMoçÃo NERVOSA: hor- 
ror. SUSSURRO DUMA MULTIDÃO! fre- 
mitus, murmur. SOM FROUXO: fremi- 
tus, murmur, tremor. 

FRENDER, i. frendére. 

FRENESÍ, m. DELÍRIO: furor, phreni- 
tis, phrenesis. EXCITAÇÃO: furor, in- 

sania. Com —, effrenate. 

FRENÉTICO, adj. furiosus, lympha- 
ticus, phreneticus. FURIOSO: furens, 
furiosus, vesanus. Desejo —, cupi- 


ditas insana. Aplausos —, plausus . 


infinitus. 

FRENTE, f. FACHADA: frons. A — de. 
uma casa, frons aedium. A PARTE 
DIANTEIRA DE. QUALQUER COISA: anti- 


ca ou prior pars. Passar à —, ante- 
cedére. Da —, anticus. Os pés da —, 
- antepedes. Os dentes da —, primi 


dentes. Em —-, a fronte. Fazer — a, 
resistére. VANGUARDA DA TROPA: pri- 
mum agmen. A -—— de um exército, 
frons aciei. Marchar à —, anteire. 
Pór à — de, praeponére, Estar à — 
de, praeesse. 4 -— da batalha, pri- 
ma acies. FRONTE: frons. Em frente, 
loc. ady. ex adverso, contra. De fren- 
te, loe, adv. Olhar de — para alg., 
contra aliquem intrueri. 

FREQUÉNCIA, f. assiduitas, frequen- 
tatio, frequentia. CONVIVÊNCIA: con: 
suetudo, societas, usus, 


E 
-d 
ii 
zi 


fregiientador 
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FREQUENTADOR, m. frequentator. 
Um —.do foro, qui in foro vivit. 
FREQUENTAR, tr. celebrare, frequen- 
tare. CONVIVER COM: alicuius domum 
ventitare, cum aliquo conversari (p.). 

FREQUENTATIVO, adi. Verbo —, fre- 
quentativum verbum. 

FREQUENTE, adj. creber, frequens. 
Pouco —, rarus. Tornar-se —, cre- 
brescére. O que é —, quod saepe fit. 

FRESCA, f. ARAGEM AGRADÁVEL: refri- 
geratio aurae. 

FRESCO, adj QUE É UM POUCO FRIO: 
frigidus, gelidus. Água —, aqua ge- 
lida. Manhãs —, frigora matutina. 
RECENTE: recens. Carme —, caro nova. 
QUE NÃO ESTÁ CANSADO: integer, re- 
cens. vIQOSO: virens. M. refrigeratio 
aurae. Tómar o —, umbras et frigo- 
ra captare. Pintar a —, udo tectorio 
colores inducére. 

FRESCURA, f. frigus, refrigeratio. 
BRILHO: nitor. 4 — do colorido, co- 
lor floridus. 

FRESTA, f. JANELINHA: fenestella, fe- 
nestrula. FENDA: fissura, rima. 

FRETAR, tr, locare. — um navio, na- 
vem locare. 

FRETE, m FRETAMENTO: exercitio. 
PREQO DO TRANSPORTE: naulum. 

FRICCAO, f. fricamentum, fricatio, 
frictio. 

FRICCIONAR, tr. confricare, defri- 
care, fricàre, perfricare. 

FRIEIRA, f, tumor. — nos pés, per- 
nio. 

FRIEZA, if, frigus. A — da água, 
aquae rigor. INDIFERENÇA: lentitudo, 
Mostrar —, segnem esse. Com —, 
frigide, lente. INSENSIBILIDADE: ani- 
mi durities. 

FRIGIDEIRA, f. frixorium, sartago. 

FRIGIR, tr. frigére, 

FRIGORÍFICO, adj. frigorificus. 

FRINCHA, f. fissura, rima. 

FRIO, m. frigus, rigor. Grande —, al- 
gor. — rigoroso, immodicum frigus. 
Fae muito —, hiems saevit. Ter —, 


frigêre. Estar transido de -—, algére, 
Adi. PRIVADO DE CALOR: algidus, fri. 
gidus. Muito —, perfrigidus. Água 
—, aqua frigida. ARREFECIDO: frigens, 
tepidus. INDIFERENTE: frigidus, len- 
tus. Temperamento —, animus lan- 
guidus. DESENGRACADO: frigidus, in- 
sulsus. 

FRIORENTO, adj. algiosus, frigoris 
impatiens, 

FRISADOR, m. calamister. 

FRISAR, tr. ENCRESPAR: Crispare, con- 
vertére. SALIENTAR: aperire, osten- 
dére. 

FRISO, m. zoophorus. 

FRITAR, tr. frigére. 

FRIVOLIDADE, f. futilitas, levitas, 
vanitas. Pl, futiles res, inania, inep- 
tiae, nugae, vana. Perder o tempo 
com —, tempus in vanum mittére. 

FRÍVOLO, adj. frivolus, futilis, levis, 
nugatorius, vanus. Argumento —, 
pertenue argumentum. Homem —, 
nugator. 

FRONDE, f. frons. 

FRONDEJAR, i. frondem inducére. 

FRONDESCENTE, adi. frondens, fron- 
dosus. 

FRONDESCER, i. 
frondescére, 

FRONDOSO, adj. frondens, frondosus. 

FRONTAL, adj. ad frontem pertinens. 

FRONTÃO, m. fastigium. 

FRONTE, f. TESTA: frons. 

FRONTEIRA, f. fines (PL.), margo. 
Junto.da — da Gália, ad extremum 
finem Galliae. Na — da Arábia, in 
contermino Arabiae. 

FRONTEIRO, adj. obiacens. 

FRONTISPÍCIO, m. frons, 

FROUXIDAO, f. remissio. BRANDUBA: 
mollitia. 

FROUXO, adi. laxatus, laxus, remis- 
sus. SEM VIGOR: ignavus, languidus, 
remissus, segnis, socors. 

FRUGAL, adj. sósn10: frugi, in cibum 
parcus, sobrius. Refeição —, modica 

- Coena. 


frondem  agére, 


frugalidade 


FRUGALIDADE, f. frugalitas, victüs 
tenuitas, 

FRUIÇÃO, f, possessio, usus. — dum 
direito, iuris licentia. 

FRUIB, tr. frui (D.). 

FRUMENTO, m. far, frumentum, tri- 
ticum. O — mais puro, siligo. 

FRUSTRAR, tr. DEFRAUDAR: defrau- 
dare, fraudare, frustrari (D.). BAL- 
DAR: discutére, disturbare, frangére. 
— as esperanças, spes intercipére. 
— uma conspiração, conspirationem 
labefactare. Refl, concídére, corrué- 
re, ruére. 


FRUTA, f. pomum. Que produz —,. 


pomifer. — verde, poma cruda (PL.). 
Estar carregado de —, fructu exu- 
berare. 

FRUTEIRO, m. vENDEDOR DE FRUTAS: 
pomarius. Í 

FRUTÍFERO, adj fructifer, frugifer, 
pomifer. 

FRUTIFICAÇÃO, f. fructificatio. 

FRUTIFICAR, i. fructum dare ou af- 
ferre. Que frutifica, fructuosus. 

FRUTO, m. fructus, pomum. PI, fruc- 
tūs. RESULTADO: effectus. Que é — 
do estudo, studio partus. UTILIDADE: 


emolumentum, fructus, praemium, 
utilitas. 
FRUTUOSO, adj. fructuosus. ÚTIL: 


fructuosus, frugifer, quaestuosus. 
FUGA, f. fuga, diffugia (PL.), effugia 
(PL.). Estar em —, in fugã esse. Pôr- 
se em —, fugěre. Pôr em —, fugare. 
Perseguir o inimigo em —, terga 
caedére. SUBTERFÜGIO: ambages (PL.), 
latebra. 
FUGAZ, adj. 
. bilis. 
FUGIDIO, adj. 
gax, fluxus. 
FUGIR, i. defugére, fugam capére, 
fugére, terga vertére. — de caso, 
domo aufugére. Procurar —, fugam 
quaerére. — rápidamente, tugam ma- 
turare. Impedir de —, fugam inter- 


fugax, fugitivus, volu- 


fugax. FUGITIVO: fu- 
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cludére. Deixar —, emittére. PASSAR ` 
COM RAPIDEZ: fugére. O tempo foge, 
tempus fugit. L e tr. ESCAPAR-SE: ef. 
fugére, defugére, fugére, fugitare, 
evitare. — dos perigos, pericula re- - 
cusare. — dassciladas, ab insidiis ca- 
vére. 

FUGITIVO, adi. que ruaru: fugiens, 
fugitivus, profugus. Escravo —, ser- 
vus fugitivus. TRANSITÓRIO: brevis, 
fluxus, fugax. M, fugitivus. 

FUINHA, f. mustela. 

FULANO, m. quidam, F. quaedam. 

FULGÉNCIA, f. fulgor, splendor. 

FULGENTE, adi. fulgens, 

FULGIR, i. collucêre, fulgére, micare, 
nitere, scintillare. 

FULGOR, m. fulgor, splendor. 

FULGURANTE, adj. fulgens, micans, 
nitens. 

FULGURAR, i. fulgurare, fulgére, mi- 
care, scintillare, 

FULIGEM, f. fuligo, caminorum fa- 
rina. Coberto de —, fuliginosus. 
FULIGENOSO, adj. fuliginosus, fuli- 

gine niger. 

FULMINACAO, f. fulminatio. 

FULMINADOR, adj. fuiminans, .ful- 
minator. 

FULMINANTE, adj. fulminans, ful- 
minator. Espada —, fulmineus en- 
sis. 

FULMINAR, tr. fulminare, fulmine 
percutére. Ser fulminado, de caelo 
tangi. ATERRAR: consternare, conter- 
rere, frangére.-I. FULGURAR: fulmen ` 
emittére, fulminare. 

FULVO, adj. fulvus. 

FUMAÇA, f. fumus, vapor. A —- ele- 
va-se no ar, fumus it ad auras. Rolos 
de —, unda fumi. Que faz —, fu- 
meus. Fazer —, fumum emittére. 

FUMAR, tr. DEFUMAR: fumigare, fumo . 
macerare. I. FUMEGAR: fumare, 

FUMEGANTE, adj. fumidüs, fumosus. 

FUMEGAR, i. fumare. 


"FUMEIRO, m. fumarilum. CHAMINÉ; 


caminus. 


fumigação 


FUMIGAÇÃO, f. suffitio. 

FUMIGAR, tr. fumigare, suffire. 

FUMO, m. fumus, vapor. Enegrecido 
pelo —, fumosus. Desjazer-se em —, 
evanescére. rULIGEM: fuligo. 

FUNAMBULO, m. funambulus, schoe- 
nobates. 

FUNÇÃO, f. orfcro: curatio, ministe- 
rium, munia (Pr.), munus, officium. 
Desempenhar uma —, munere fungi 
(D.). Uma — pública, munera rei 
publicae. Deixar as suas —, magi- 
stratu abire. Exercer — públicas, ma- 
gistratum habere. Entrar em —, ma- 
gistratum capessére. AÇÃO DOS ÓR- 
GAoS: ministerium, munus, officium. 
As — do corpo, naturales corporis 
actiones. 

FUNCIONAR, i in effectu esse, mo- 
veri (P.). 

FUNCIONÁRIO, m. qui munere ali- 
quo fungitur. Os — gúblicos, ii per 
quos publica administrantur. Os al- 
tos —, dignitates. : 

FUNDA, f. funda. Utilizar-se da —, 
fundam rotare. Atirar pedras com 
q —, saxa funda librare. 

FUNDAÇÃO, f. conditus. Desde a — 
dé Roma, ab Urbe condità. Antes da 
— de Roma, ante Romam conditam. 

FUNDADOR, m. constitutor, conditor, 
creator, fundator, positor. — de 
Roma, Urbis parens. F. conditrix. 

FUNDAMENTAL, adj. primarius, suf- 
fundatus. ESSENCIAL: praecipuus. 
Idéia —, principium. Condição —, 
fundamentum. 

FUNDAMENTAR, tr. ALICERÇAR: fun- 
damenta iacére oU ponére. APOIAR: 
fulcire. 

FUNDAMENTO, m. aricERCE: funda- 
men, fundamenta (Pr.), fundationes 
(PL.). Basg: firmamentum, funda- 
mentum, golum. MOTIVO: causa. Com 
—, iure. Sem —, temere. Não ter 


—, eX vano esse. Que é sem —, gra-. 


tuitus. 
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FUNDAR, tr. condére, fundare, po- 
nére. — uma cidade, urbent condére, 
ESTABELECER: constituére. — um. rei- 
no, regnum statuére. Refl, BASEAR- 
SE: inniti (p.), niti (D.). 

FUNDEAR, i. (classem) appellére, 
ancoras iacére, 

FUNDIBULÁRIO, m. fundibularius, 
funditor. 

FUNDÍBULO, m. fundibulum. 

FUNDIÇÃO, f. fusio, füsura. Oficina 


de —, officina aeraria. 
FUNDIDOR, m. conflator, excusor, 


fusor. — de cobre, aerarius. — de 
ouro, auricoctor. E : 
FUNDIR, tr. coquére, conflare, fun- 
dére, liquare. — ouro, aurum coqué- 
re. REUNIR: copulare, miscére. Refl. 
liquefieri (P.), liquescére, solvi (».). 
CONFUNDIR-SE:  coalescére, misceri 
(P.). 
FUNDO, adj. PROFUNDO: altus, in alti- 
tudinem depressus, profundus. AR- 
RAIGADO: insitus, inveteratus. M. A 
- PARTE INFERIOR DE ALG. C. ÔCA: fun- 
dus, ima pars, imum. No — do vale, 
imã valle. Depositár-se no —, sidé- 
re. O — do mar (rio etc.), fundus, 
profundum. FUNDAMENTO: solum. O 
— da questão, causae viscera (PL.). 
A fundo, loc, adv. funditus, penitus. 
Tratar a — um assunto, rem pera- 
gére. Adv. PROFUNDAMENTE: alte, pe- 
nitus. Penetrar —, alte descendére. 
M. pl. caprraL: nummi, pecunia (s.). 
Ter —, in nummis esse. 
FÜNEBRE, adj. feralis, funebris, fu- 
nereus. Monumento —, monumen- 
tum sepuleri. Canção —, naenia. Ora- 
ção —, funebris laudatio. Elogios —, 
laudationes mortuorum. TRISTE: fe- 
ralis, funebris, lugubris. 
FUNERAL, m. exsequiae (pL.), funus, 
justa (PL.), suprema munera (rr.). 
A. cerimônia do —, pompa funeris. 
Fazer o —, funeri operam dare. As- 
sistir o —, exsequias ire. 


funerário 


FUNERÁRIO, adj. feralis, funerarius, 
funereus, funestus. 

FUNESTO, adj. calamitosus, exitio- 
sus, fatalis, funestus, perniciosus, 
sinister. Ser —, nocêre. Notícia —, 
malus nuntiús. 

FUNGAR, i. pituitam nasi retrahére. 

FUNIL, m. cornu, infundibulum. 

FURACÃO, m. (ventorum) turbo. 

FURÃO, m. viverra. 


FURAR, tr. forare, perforare, trans- 


forare. — com verruma, terebrare. 
— 0 escudo, scutum transfigére. — 
de lado a lado, transfodére latus. PE- 
NETRAR: penetrare. 

FÚRIA, f, furor, rabies. VIOLÊNCIA: 
atacar com —, violentissime invadé- 
re. ÍMPETO: saevitia, violentia, vis. 
F. pl. Furiae. 

FURIOSO, adj. excors, furiosus, ve- 
cors. Estar —, furére. Tornar —, 
furiare. IRRITADO: furens, furibun- 
dus, irá accensus, iratissimus, rabio- 
sus, Saevus. VIOLENTO: furens, furi- 
bundus, saevus, violentus. Mar —, 
iratum mare. 

FURNA, f. caverna, specus, antrum. 

FURO, m. foramen, 

FUROR, m. furor, ira atrox, rabies, 
saevitia. Com -—, iracunde. VIOLÊN- 
cra: insania, libido, rabies. FÚRIA: 
Saevitia, violentia, vis. O — dos ven- 
tos, vis ventorum. FRENESÍ: furor, 
vecordia. 

FURTACOR, adi. versicolor. 

FURTADELA, f. ås —, loc, adv, fur- 
tim, furtive, furto. 

FURTAR, tr. avertére, furari (n.), in- 
tercipére, subripére. Refl, se eripó- 
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gabinete 


re, se subducére, se subtrahére. — 
aos olhares, e conspectu abire. — 
aos perigos, pericula subterfugére. 

FURTIVAMENTE, adv. abdite, clam, 
furtim, latenter, occulte. 

FURTIVO, adj. clandestinus, furtivus. 

FURTO, m. furtum. 

FURÜNCULO, m. furunculus. 

FUSÃO, f. fusio, fusura, liquatio. — 
dum metal, conflatio. MISTURA: COR- 
iunctio. ” 

FUSCO, adi. fuscus. Ao lusco-fusco, 
primà nocte. » 

FUSÍVEL, adj. liquabilis. 

FUSO, m. fusus. Fazer girar o —, fu- 
sum versare. O — das Parcas, fusi 
(PL.). 

FUSTE, m. hastile. TRONCO DE UMA 
COLUNA: truncus, scapus. 

FUSTIGAÇÃO, f. fustuarium, verbe- 
ra (PL.). 

FUSTIGAR, tr. flagellare, fustibus 
male mulcare, verberare, 

FÚTIL, adj. futilis, inanis, levis. Por 
um motivo -bastante —, leviore de 
causa. Questões —, quaestiunculae 
minutae. 

FUTILIDADE, f. futilitas, vanitas, 
levitas. 

FUTILIZAR, i. ineptire, nugari (».). 


FUTURO, adj. futurus, impendens, 


venturus. M. futurum, futura (PL.), 
futurae res (PL), venturum. 

FUZIL, m. PECA DE AQO COM QUE SE 
TIRA FOGO: pyrites. Tirar fogo com 
—, ignem e lapide excudére. 

FUZILAR, i. RELAMPEJAR: fulgére, ful- 
gurare. FAISCAR: fulgére, micare, 
scintillare. 


G 


GABADOR, m. laudator, praeco, 

GABAR, tr. iactare, laudare, praedi- 
care. Refl. se iactare, se ostentare. 
— de alg. c., aliquà re gloriari (p.). 


GABINETE, m. cella, cubiculum, zo- 
theca. — de estudo, deversorium stu- 
diorum. MINISTÉRIO: consilium prin- 
cipis. , 


| 


gadanha 


GADANHA, f. falx. 
GADELHA, f. capillus promissus. 
GADO, m. pecora (Pr, pecus. — 
grosso, armentum, maius pecus. — 
miúdo, (minora) pecora (PL.), pe- 
cudes (PL.). Oriar —, pecuariam fa- 
cére. Criador de —, pecuarius. De —, 
armentalis. 
GAFANHOTO, m. locusta. 
GAGO, adj. balbus, blaesus. 
GAGUEJAR, i Dalbutire, 
. Tr. aliquid balbutire. 
GAGUEZ, f. debilis lingua, haesitatio, 
GAIOLA, f. cavea. PRISÃO: carcer, cu- 
Stodia. 
GAITA, f, — de foles, cornamusa. — 
de cana, avena, calamus, fistula. 
GAITEIRO, m. utricularius, 
GAIVOTA, t gavia. 


titubare. 


GALA. f. TRAJE FESTIVO: cultus fe- 
Stus. DIA FESTIVO: dies festa, dies 
Solemnis. pompa: magnificentia, 
Splendor. OSTENTAÇÃO: ostentatio, 
venditatio. 

GALANTARIA, f. elegantia, lepos, 
urbanitas. 

GALANTE, adj. ELEGANTE: concinnus, 


elegans, venustus. APRIMORADO: CON- 
spicuus, insignis. BoNITO: bellus, pul- 
cher, venustus. DIVERTIDO: iocosus, 
lascivus. 

GALANTEADOR, m. LISONJEIRO: as- 
sentator, blandiens. QUE FAZ CÔRTE 
Às MULHERES: assentator mulierum, 

GALANTEAR, tr, LISONJEAR: adulari 
(D.), assentari (D.), blandiri (D.). 
NAMORAR: colére. ADORNAR: concin- 
nare, ornare. 

GALANTEIO, m. verba blanda (Pr.). 

GALO, m. limbus, segmentum. 

GALARDÃO, m. RECOMPENSA: Merces, 
praemium, remuneratio. GLÓRIA: de- 
cus, ornamentum. 

GALARDOAR, ir, RECOMPENSAR: Te 
munerare. PREMIAR: alicui praemium 
tribuére. 

GALÉ, f. Condenado às —, remo pu- 
blicae triremis affixus. 


can DOG as 


galhudo 


GÁLEA, f. cassis, galea. 

GALERA, f. triremis. 

GALERIA, f, COLUNATA: porticus, LU- 
GAR COBERTO ONDE SE PASSEIA: ambu. 
lacrum. — subterrânea, cryptopor- 
ticus. PINACOTECA: pinacotheca. Es- 
PÉCIE DE VARANDA: moenianum. COR- 
REDOR: mesaulos. 

GALGAR, tr. transgredi 
lire. TREPAR: in altum eniti 
SALTAR: insilire. 

GALGO, m. vertagus. 

GALHADA, f. o8 GALHOS DOS RUMI- 
NANTES: cornu. RAMAGEM DE ARVORE- 
DO: ramalia (PL.). 

GALHARDAMENTE, adv.  ELEGANTE- 
MENTE: lepide, venuste. ESFORÇADA- 
MENTE: strenue. 

GALHARDEAR, tr, oSTENTAR: iactare, 
ostentare, venditare. I. APRESENTAR- 
SE COM GALHARDIA: magnifico appa- 
ratu incedére, 

GALHARDETE, m. flammula. 

GALHARDIA, f. ELEGÂNCIA: cultus, 
elegantia. BRAVURA: virtus, strenui- 
tas. GRANDEZA DE ÂNIMO: animi ma- 
gnitudo, magnanimitas. VIVACIDADE: 
alacritas, vivacitas. 

GALHARDO, adj. cARBOSO: elegans, ve- 
nustus. FOLGAZÃO: iocosus, lascivus. 
ESFORCADO: animosus, magnanimus, 
strenuus. 

GALHETA, f. ampulla. ECL. urceolus. 

GALHO, m. ramulus, surculus. CHIFRE 
DE RUMINANTE: COrnu. 

GALHOFA, f. aRACEJO: facetiae (PL.): 
iocus, sales (PL.). MOTEJO: cavilla- 
tio, derisus, irrisio. ) 

GALHOFAR, j. FAZER GALHOFA: cavil- 
lari (p.), ludére, ridere. DIVERTIB-SE 
BUIDOSAMENTFE: iocari (D.), lascivire, 
luxuriare. 40MBAR: deludére, deridê- 
re, illudére. 

GALHOFEIRO, adj. iocosus, lascivus, 

GALHUDO, adi, QUE TEM GALHOS: 
ludibundus. 
brachiatus, ramosus. QUE TEM CHI- 
FRES: cornutus. 


(n.), transi- 


(D.). 


| 
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gálico 


GÁLICO, adj. Gallicus. 

GALINHA, f. gallina. Ovos de —, ova 
gallinacea. 

GALINHEIRO, m. CAPOEIRA: gallina- 
rium. VENDEDOR DE GALINHAS: avicu- 
larius. 

GALO, m. gallus. INCHAÇÃO PRODUZI- 

` DA POR PANCADA: offa. 

GALOPAR, i. cursu incitatissimo fer- 
ri (P.). 

GALOPE, m. cusus infrenus. Correr 
a —, citatis equis advolare. 


GAMA, f. ESCALA MUSICAL: diagram- 
ma, gradus sonorum. 

GAMELA, f. scutra. 

GAMO, ni. dama. 

GANÂNCIA, f, canHo: emolumentum, 


lucrum. AMBIÇÃO DESMEDIDA: sitis ar- 
genti, amor insatiabilis auri. 
GANANCIOSO, adj. lucrativus, quae- 
Stuosus. QUE TEM AMBIÇÃO DE GANHO: 
cupidus auri. 
GANCHO, m. hamus, uncus. 
GANGES, n. pr. Ganges. 
GANGRENA, f. gangraena, putredo. 
GANGRENAR, i. gangraenà vitiari 
(».). 
GANGRENOSO, adj. tabidus. 
GANHAR, tr. ADQUIRIR: adipisci (D.), 
assequi (D.), consequi (p.), parare. 
— uma questão, causam obtinere. 
— q batalha, victoria potiri (p.). 
— a vida, victum quaerére. — tem- 
po, tempus lucrari (D.). CONQUISTAR: 


capére, conciliare, devineére. — q 
dianteira, alicui antecedére. — a 
partida, vincére. — mundos e fun- 


dos, maximos quaestüs facére. — 
— uma aposta, sponsionem vincére. 


I. LEVAR VANTAGEM: praeeminêre, 
praestare. 

GANHO, m. LUCRO: emolumentum, lu- 
crum, quaestus. Com —, cum lucro. 


Ganhos e perdas, foenus et impen- 
dium. Adi, LUGRADO: lucrifactus. Di- 
nheiro — em, pecunia contracta ex. 
OBTIDO: impetratus, partus. SEDUZI- 
DO: captus, pellectus. 
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garrafa 


GANIDO, m. gannitus. 

GANIR, i. gannire, 

GANSO, m. anser. 

GARANHÁO, m. admissarius mancum 

GARANTIA, f. FIANÇA: cautela, spon 
Sus. PENHOR: obses, pignus. 

GARANTIR, tr. AFIANQAR: praestare, 
Spondere. ASsEvERAR: affirmare, as- 
severare, confirmare. PÔR AO ABRIGO: 
defendére, protegére. 

GARATUJA, f. TREJEITO: praestigiae 
(PL.). RABISCOS: littera male forma- 
ta. 

GARAVÉTO, m. surculus. MARA 
VALHAS: cremia (Pr.), quisquiliae 
(PL.). 

GARBO, m. ELEGÂNCIA: elegantia, le- 
por, venustas. DISTINÇÃO: dignitas, 
excellentia, nobilitas. PORTE MAR- 
CIAL: magna corporis dignitas. 


GARBOSO, adj ELEGANTE: elegans, 
venustus. 

GARÇA, f. ardea: , 

GARÇO, adj.  subviridus, viridans. 


Olhos —, oculi caesii. 
GARFO, m. PARTE DO TALHER: fusci- 
nula. — grande de cozinha, creagra. 
ENXÉRTO: insitum. 
GARGALHADA, f. cachinnus. Rir às 
—, cachinnum tollére. 

GARGALHAR, i cachinnum tollére, 
miros risüs edére. 

GARGALO, m. collum, fauces (PL.). 

GARGANTA, f. fauces (Pr.), gula, gut- 
tur. Doenca da —, fauces exaspera- 
tae. DESFILADERO: angustiae (PL.), 
fauces (PL.). 

GARGANTEAR, j. FAZER TRINADOS: 
vocem tremule modulari (P.). BLA- 
SONAR: Se iactare, se venditare. 

GARGAREJAR, i. gasgarizare. 

GARGAREJO, m. gargarizatio. 

GÁRGULA, f. colliciae (pL.), fistula, 

GARÓTO, m. pusio. Adj. TRAVÊSSO' 
irrequietus. 

GARRA, f. unguis, digitus, falcula. 
Pl. unci pedes. 

GARRAFA, f. lagena, 
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garridice 


GARRIDICE, f. elegantia. 

GARRIDO, adj. elegans, venustus. 

GARUPA, f,  clunes (Pr), tergum. 
Estar montado à —, post equitem 
sedere. 

GÁS, m. spiritus, vapor. 

GASCONHA, n. pr. Vasconia. Habi- 
tantes da —, Vascories. 

GASTADOR, m. e adj, damnosus, pro- 
fusus, sumptuosus. 

GASTAR, tr. e É DIMINUIR O VOLUME 
PELO ATRITO: terére. — o aço, aciem 
ferri deterére. CONSUMIR: absumére, 
consumére. DESPRENDEB: consumére, 
impendére, sumére. — todo o patri- 
mónio, patrimonium effundére. — 
totalmente, decoquére. — o tempo 
em alg. c. in aliqua re tempus im- 
pendére, — muitas palavras, multis 
verbis uti (D.). ESBANJAR: patrimo- 
nium exhaurire. Refl. DETERIORAR-SE: 
atteri (p.), deteri '(P.). CONSUMIR-SE 
COM o USO: absumi (P.), confici 
(».), consumi (».). 

GASTO, m. impensa, sumptus. Adi. 
consumptus, expensus, insumptus. 
DETERIORADO PELO USO: detritus, tri- 
tus. 

GÁSTRICO, adi. stomachicus. 

GASTRÓNOMO, m. homo subtilioris 
palati. ' 

GATO, m, feles. De —, felinus. F, fe- 
les. Andar de —, (manibus) repére. 

GATUNO, m. latro. 

GAULÉS, adj. Gallicus. M. pl. Galli. 

GAVIÃO, m. accipiter, nisus. 

GAZE,. i nubes, ventus textilis. 

GAZUA, f. clavis adultera, 

GEADA, í. gelicidium, pruina. 

GEIRA, f, ad Por —, iugera- 
tim. 

GELAR, tr. cofigelare, gelare, glacia- 
re. CAUSAR UM GRANDE FRIO: frigore 
infestare. Y. frigore rigére, gelare, 
glaciari (P.). 

GELÉIA, f, — de frutas, liquamen. — 
de carne, garimatium. 

GELEIRA, f. iuga nivalia (PL.). 
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gênero 


GÉLIDO, adi. gelidus, perfrigidus, 
praegelidus. ENREGELADO: gelu rigens. 

GÉLO, m. aqua concreta, gelu ou ge- 
lum ou gelus, glacies. Bebidas com 
—, potiones nivatae. 

GELOSIA, f. RÓTULA: cancelli (Pr.), 
clatri (PL.). JANELA DE RÓTULA: fe- 
nestra reticulata. 

GEMA, f. O AMARELO DO ovo: vitellus. 
REBENTOS VEGETAIS: gemma. PEDRA 
PRECIOSA: gemma. Adj. Sal —, sal 
montanus. 

GEMEBUNDO, adj. gemebundus, que- 
ribundus, querulus. 

GÊMEO, adj. gemellus, geminus. Ir- 
mãos —, gemini fratres. 
GEMER, i, eiulare, gemére, 

scére, lamentari (D.). 

GEMIDO, m. eiulatio, gemitus, lamen- 
tatio, ploratus, questus, ululatus. 
Soltar —, gemitüs tollére. Arrancar 
—, gemitüs exprimére. 

GEMINAÇÃO, f. geminatio. 

GEMINAR, tr. geminare. 

GENEALOGIA, f£.  riLIAÇÃO: genus, 

. Origo familiae, stirps. Nobre —, pro- 
sapia. 

GENERAL, m, ductor, dux, imperator, 
praetor.- Ser —, praeesse. Nomear 
alg. —, praeficére aliquem exercitui. 

GENERALATO, m. ducatus, ducis mu- 
nus, summa imperii. 

GENERALIDADE, f. TOTALIDADE: £ene- 
ralitas, genus universum ou omne 
ou totum, universitas. Na —, gene- 
ratim. O MAIOR NÚMERO: plerique, 
plurimi, vulgus. A — dos homens, 
plurimi. Na — dos casos, plerumque. 
Pl RuDIMENTOS: rudimenta. ° 

GENERALÍSSIMO, m. imperator, ma- 
gister militiae. 

GENERALIZAR, tr. ad genus Tevo- 
care, generatim omnia amplecti (p.). 

GENERATIVO, adi. genitalis. 

GENÉRICO, adj. generalis. 

GÊNERO, m. genus. O — humano, 
genus humanum. QUALIDADE: genus, 
Déste —, eiusmodi: Do mesmo —, 


ingemi- 


generosidade s Rec: geréncia 
eiusdem modi. — de vida, vitae ge- | GENTIL, adj. ELEGANTE: bellus, com 
nus. O — írágico, ars tragica. GR. cinnus, lepidus, venustus. DELICADO: 
genus. civilis, comis, urbanus. 


GENEROSIDADE, f. MAGNANIMIDADE: 
magnanimitas. LIBERALIDADE: libera- 
litas, munificentia. cLeMÊNcIA: cle- 
mentia, lenitas. 


GENEROSO, adj.  NosnE: generosus, 
magnanimus. LIBERAL: largus, libe- 
ralis, munificus. — para com alg., 
beneficus in aliquem. 

GENETLÍACO, adj. natalitius, natalis. 

GENETRIZ, f, genetrix, 

GENGIBRE, m. zingiber. 

GENGIVA, f, gingiva. 

GÊNIO, m. genius, spiritus. — tute- 
lar, praesidium. FACULDADE INVENTI- 
vA: ingenium, ingenii facultas. T'er 
—, ingenio valére. cARÁTER: indoles, 
ingenium, natura. AQUELE QUE É DO- 
TADO DE GÉNIO: ingenium. 

GENITAL, adj. genitalis. 

GENITIVO, m. genitivus (casus), pa- 
trius casus. 

GÊNITO, adj genitus. 

GENITOR, m. genitor. 

. GENOVA, n, pr. Genua. De —, Genu: 
ensis. 

GENRO, m. gener. 

GENTALHA, f. infima plebs, (urbana) 
plebecula, vulgus. A mais vil —, faex 
populi. 

GENTE, f, MULTIDÃO DE PESSOAS: ho- 
mines (Pr.). Muita —, permulti. — 
armada, armati (pL.). 4 — de bem, 
probi viri. A — miúda, plebs. A — 
velha, senes (PL.). 4 — nova, iuve- 
nes (PL.). PESSOAS DA MESMA FAC- 
ÇÃO POLÍTICA: a nossa —, nostri 
(PL.). A — de Clódio, Clodii grega- 
les (PL.). A FAMÍLIA: domestici (PL.), 
familia. 4 minha —, mei (PL.). QUAL- 
QUER FÓRQA ARMADA: Abandonado 
pela sua —, a suis destitutus. NAÇÃO: 
gens. O direito das —, ius gentium. 
ESPÉCIE DE PESSOAS: gens, natio. 


GENTILEZA, f. DONAIRE: elegantia, le- 
pos, venustas. DELICADEZA: comitas, 
urbanitas. 

GENTÍLICO, adj. ethnicus, paganus. 

GENTILIDADE, f. gentilitas. 

GENTIO, adi. paganus. M, pl. Os —, 
gentes, gentiles. . 

GENUFLECTIR, 1. genu flectére, 

GENUFLEXÃO, f. geniculatio. 

GENUÍNO, adj. genuinus. 

GEOGRAFIA, f. geographia, terrarum 
descriptio, : 

GEOGRÁFICO, adj. geographicus. Po- 
sição —, status locorum. Carta —, 
tabula. 

GEÓGRAFO, m. geographus, terrarum 
descriptor. 

GEOMETRIA, f, geometria. . 

GEOMÉTRICO, adi. geometricus, H- 
nearis. Figuras —, schemata geome- 
trica. 

GERAÇÃO, f. AÇÃO DE GERAR: genera- 
tio, procreatio. CADA GRAU DE FILIA- 
ção: progenies, stirps, soboles. CON- 


JUNTO DE PESSOAS DA MESMA ÉPOCA: 


aetas, saeculum. As — futuras, po- 
Steri (PL.), posteritas. 


GERADOR, adj genitalis, genitivus. 


GERAL, adi communis, generalis, 
universalis, universus. Opinião —, 
opinio communis. O interésse —, uti- 
litas communis. Regra —, in perpe- 
tuum praescriptum. Idéia —, notio 
communis. Em —, loe, adv, commu- 
niter, generatim, summatim, univer- 
se. Falar em —, summatim dicére. 
ORDINÁRIAMENTE: fere, plerumque, 
vulgo. 


GERAR, tr. generare, gignére, pro- 
creare, proseminare. CAUSAR: creare, 
gignére, parére. Pass, innasci (D.), 
nasci (D.) ex, oriri (D.) de. 

GERÉNCIA, f. administratio, dispen- 
satio, gestio, procuratio, 


gerente 


GERENTE, m. negotiorum curator, 
procurator. Ser o — de alg., nego- 
tium alicuius gerére. 

GERIR, ir. administrare, dispensare, 
gerére, procurare, 

GERMÂNIA, n, pr. Germania. Da —, 
Germanicus, Germanus. Habitantes 
da —, Germani. 


GERMANO, adj. germanus. Irmáo — 


germanus frater. 

GERME, m. EMBRIÃO VEGETAL: ger- 
men. EMBRIÃO ANIMAL: germen, se- 
men. ORIGEM: principium, origo. 

GERMINAÇÃO, f. germinatio, germi- 
natus. 

GERMINAR, j. germinare. DESENVOL- 
VER-SE: crescére, pubescére. Tr. PRO- 
DUZIR: proferre, generare. 

GERÚNDIO, m, gerundium. 

GERUNDIVO, m. modus gerundivus. 

GÊSSO, m. gypsum. Revestido de —, 
gypsatus. 

GESTAÇÃO, f. FALANDO DA MULHER: 
pondus uteri. FALANDO DE ANIMAIS: 
praegnatio. 

GESTÃO, f. gestio. 

GESTICULAÇÃO, f, gesticulatio, ge 
stus. 

GESTICULADOR, m. e adj. gesticu- 
lator, gestuosus. 

GESTICULAR, È gesticulari (p.), ge- 
Stum facére. — com a mão, manum 
exercere. 

GESTO, m. gestus, iactatio manüs, 
actio, motus (corporis), nutus, — 
exagerado, gestus distortus. — mo- 
derado, gestus modestus. MOVIMENTO 
DO CORPO FEITO PARA EXPRIMIR UM 
SENTIMENTO: gesticulatio, gestus, mo- 
tus. Fazer wm — com a mão, manu 
gestum facére. Exprimir pelo —, 
gestu significare. Mostrar com o —, 
gestu demonstrare. SINAL COM A CA- 
BEÇA: nutus. Fazer um — de apro- 
vação, annuére. 

GIGANTE, m. gigas. De —, giganteus. 
A passo de —, longis passibus. 
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GIGANTESCO, adj. immanis magni- 
tudinis, ingens corpore. Corpo —, 
corpus immanis. QUE EXCEDE A ME- 
DIDA COMUM: immanis, ingens, mi- 
rus. Trabalho —, labor ingens. 

GINASIAL, adj. xysticus. / 

GINÁSIO, m. LUGAR DE EXERCÍCIOS FÍ- 
SICOS: gymnasium, palaestra. ESCO 
LA DE FILOSOFIA: gymnasium. 

GINÁSTICA, f. ars gymnastica, pa- 
lestra. Fazer —, corpus exercêre, 

GINECEU, m. gynaecium. 

GINETE, m. asturco. 

GIRAFA, f. camelopardalus. 

GIRAR, i. circumagi (P.), circumver- 
ti (P.), circumvolvi (».). Fazer —, 
versare, vertére. 

GIRASSOL, m. heliotropium. 

GIRO, m. circumactio, conversio, 

GIZ, m. creta. 

GLACIAL, adj. gelidus, glacialis. QUE 
É SEM ARDOR: frigidus. 


GLADIADOR, m. gladiator. Combate 


de —, ludus gladiatorius. 
GLANDE, f. glans, 
GLÂNDULA, f. glandula. 


GLEBA, f. TERRENO DE CULTURA: fun- 
dus, gleba. TORRÃO: gleba. 

GLOBO, m. globus, orbis, pila, sphae- 
ra. Formar um —, globare. O — 
terrestre, orbis terrarum. 

GLOBULAR, adj. globosus. 

GLÓBULO, m. globulus. 


GLÓRIA, f, FAMA ILUSTRE: gloria, de- 
cus, existimatio, fama, honos, laus. 
O caminho da —, via ad gloriam. 
Amor da —, laudis cupiditas. 4 — 
das armas, bellica laus. — imortal, 
gloria sempiterna. Coberto de —, 
gloria circumfluens. Sem —., inglo- 
rius. ORGULHO: gloria, superbia. PES- 
SOA QUE É MOTIVO DE HONRA: lumen, 
ornamentum, decus. 

GLORIAR, tr. ornare, alicui gloriam 
dare ou laudem afferre. Refl. coBRIR- 
SE DE GLÓRIA: gloriam ov laudem. 
consequi (D.). UFANARSE: gloriari 


o 


glorificação 


(n.), se iactare, sibi assentari (D.). 
— dos vícios, vitia profiteri (D.). 
GLORIFICAÇÃO, f. Ação DE GLORIFI- 
CAR: laudatio. ELEVAÇÃO À GLÓRIA 

ETERNA: glorificatio. 

GLORIFICAR, tr. clarificare, glori- 
ficare. HONRAR: celebrare, laude af- 
ficére, ornare, praedicare. 

GLORIOSO, adj. QUE ADQUIRIU GLÓRIA: 
gloriosus, (gloriã) clarus, honestus, 
magnificus, praeclarus. QUE DÁ OU 
MERECE GLÓRIA: gloriosus, decorus, 
honorificus, praeclarus, splendidus. 

GLOSA, f. glossa, interpretatio, 

GLOSAR, tr. COMENTAR: glossas scri- 
bére. CRITICAR: carpére, vellicare. 


GLOSSÁRIO, m. glossarium. 

GLUTÃO, adj. edax, gulosus, vorax. 
M. edo, lurco, 

GLUTONARIA, f. edacitas, gula. 

GNOMA, f. adagium, gnome, senten- 
tia, 

GÓDOS, m. pk Gothi. Relativo aos —, 
Gothicus. 

GOELA, f. fauces (PL.), gula, guttur. 

GOLE, m. haustus, potus. " 

GOLFADA, f, emissio, iactus. — de 
água, aqua saliens. 

GOLFO, m. sinus. 

GOLINHA, f, collare. 

GOLPE, m. ictus, plaga, vulnus. — 
violento, ictus validus. — mortal, le- 

. tale vulnus. 

GOLPEAR, tr. ferire, ictum infligére, 
percutére, vulnus inferre. 

GOMA, f. cummis. 

GOMIL, m. aquimanile, 

GOMO, m. nEBENTO: gemma, germen, 
oculus. Deitar —, germinare. 

GONZO, m. cardo. 

GORAR, i. concidére, corruére, ručre, 

GORDO, adj adipalis, pinguis. Tou- 
cinho —, lardum pingue. QUE TEM 
GORDURA: crassus, nitens, opimus, 
pinguis. Muito —, obesus. Estar —, 
nitére. Boi —, bos altilis. FÉRTIL: 
laetus, pinguis, opimus. 
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- GORDURA, f. adeps, pingue, pinguedo, 


BANHA: adeps, axungia. OBESIDADE: 
Obesitas, pinguitudo, sagina. 

GORDUROSO, adi. pinguis. 

GÓRGONA, f. Gorgo. 

GORJEAR, i. canére, cantare, garrire. 

GORJEIO, m. cantus, carmen, garru- 
litas. 

GORJETA, f. mercedula. 

GORRO, m. galerus, pileus. 

GOSTAR, tr. PRovan: experiri (D.), 
periclitari (p.). Il, TER GÔSTO EM: 
amare, gaudêre. Ele gosta de beber, 
amat bibére. TER GÔSTO POR: amare, 
delectari (P.), laetari (p.), studere. 
— de descanso, otium sequi (p.). 
— do jógo, indulgére aleae. APROVAR: 
approbare, delectari (p.). Não — da 
opinião dos outros, a consilio cete- 
rorum abhorrére. DEDICAR AMIZADE A 
ALG.: amare, diligére. GOSTAR MAIS 
DE: antehabere, anteponére, praefer- 
re. 

GÓSTO, m. o SENTIDO: gustatus, gu- 
stus, palatum. PALADAR: gustatus, gu- 
stus, sapor. Ter bom —, iucunde sa- 
pére. PROPENSÃO PARA: amor, stu- 
dium. — pela ciência, cupiditas scien- 
tiae. Ter — .por alg. c., studiosum 
esse alicuius rei. Ter muito — por, 
adamare. Não ter — por, abhorrére 
ab. Por —, animi causa. Com —, lí. 
benter. MANEIRA DE VER: iudicium, 
sensus. Os — variam, varia sunt iu- 
dicia. APRECIAÇÃO: 0 bom —, urbani- 
tas. Ter —, iudicium intelligens ha- 
bere. Homem de —, non inurbanus 
homo. — delicado, limatum iudicium. 
Com, —, intelligenter. FACULDADE DE 
APRECIAR A BELEZA ARTÍSTICA: elegan- 
tia, munditia, venustas. O bom-gós- 
to no estilo, sanitas orationis. Com 
—, eleganter. Brincadeira de mau 
—, illiberalis iocus. CARÁTER PRÓPRIO 
DE ALG. C.: forma, nota. O — antigo, 
antiquitas. Do mesmo —, eiusdem 
modi. 


| 


gostoso 


EE 
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GOSTOSO, adj, dulcis, iucundi sapo- 
ris, suavis. 

GOTA, f. PINGO: gutta. — pendente, 
Stiria. — que cai, stilla. Cair — q 
—, instillare. Beber até à última —, 
totum exhaurire. PEQUENA QUANTIDA- 
DE DE LÍQUIDO: guita, pusillum, stil- 
la. DOENÇA DIATÉSICA: articularis 
morbus, artuum dolor. — nos pés, 
podagra. 

GOTEIRA, f, colliciae (PL.). 

GOTEJAR, i. destillare, stillare. 

GOTOSO, adji.. arthriticus. 

GOVERNADOR, m. praetor, prae- 
fectus, proconsul, procurator, rec- 
tor. Ser — de uma provincia, in pro- 
vincia praeesse. PREFEITO DE UMA CI- 
DADE: praefectus urbis. 

GOVERNANTE, m. gubernator, mo 
Gerator, rector. Os —, principes (PL.). 
F. gubernatrix, moderatrix, rectrix. 
Adj. gubernans. 

GOVERNAR, tr. administrare, guber- 
nare, moderari (p.), regére. — o 
mundo (Deus), omnia regére. — q 
nação, rem publicam gerére. DIRIGIR 
O PROCEDIMENTO DE: gubernare, re- 
gére, temperare, tractare. Refl. gu- 
bernare vitam, se moderari, semet 
ipsum regére. ADMINISTRAR-SE A SI 
MESMO: Sui iuris esse. 

GOVÉRNO, m. administratio, guber- 
natio, rectio, regimen. O — da na- 
ção, rei publicae procuratio. Assu- 
mir o —, rei publicae gubernacula 
prendére. Entrar no —, ad rem pu- 
blicam accedére. Afastar do —, gu- 
bernaeula eripére. CARGO DE UM GO- 
VERNADOR DE UMA PROVÍNCIA: prae- 
fectura, provincia. Confiar a alg.: o 
— de uma provincia, aliquem pro- 
vinciae praeponére. — de wma pro- 
vincia, provinciae procuratio. DIRE- 
gÃo: moderamen, regimen. SISTEMA 
ADMINISTRATIVO: civitas, forma rei 
publicae, res publica. Mudar a for- 
ma de —, res novare, — democrd- 
tico, civitas popularis. — despótico, 


dominatus. — monárquico, regnum. 
Sem —, sine imperio. REGULAMENTO: 
institutum, ratio vitae. Para o meu 
—, ad meam institutionem. 

GOZAR, tr. e i, POSSUIR COISA AGRADÁ- 
VEL, ÚTIL: frui (p.), perfrui (D.), 
potiri (D.). — dum direito, ius usur- 
pare. — da paz, pace potiri. REGOZI- 
JAR-SE: aliqua re delectari (P.) OU 
frui (p.), gaudere. — um espetácu- 
lo, spectaculo frui. I. DIVERTIR-SE: Se 
delectare, se oblectare. 

GOZO, m. posse: possessio, usura, 
usus. — dum direito, iuris licentia. 
Ter o — de, possidêre. PRAZER: com- 
modum, fructus, voluptas. Os — da 
vida, vitae gaudia. USUFRUTO: usus 
(et fructus). 

GRABATO, m. grabatus. 

GRAÇA, f. FAvOR: beneficium, gratia, 
gratificatio, officium, venia. Pedir 
uma — q alg. aliquem beneficium 
rogare. Por — dos deuses, deorum 
beneficio. Por —, gratiae causa. ES- 
TIMA: gratia. As boas — de alg., be- 
nevolentia. Conseguir as boas — de 
alg., gratiam alicuius sibi concilia- 
re. Estar nas voas — de alg., in gra- 
tiã cum aliquo esse. INDULTO: venia. 
AIROSIDADE: elegantia, gratia, iucun- 
ditas, lepos, venustas. Com —, ve- 
nuste. Ter —, venustatem habêre. 
Cheio de —, plenus iucunditatis. 
Sem —, invenustus. Pl. AGRADECI- 
MENTO: grates, gratiae. Dar —, gra- 
tias agére. — aos deuses, diis gratia 
est. — a mim, meã opera. 

GRACEJADOR, adj. cavillabundus, di- 
cax, iocosus. M. cavillator, ioculator, 
irrisor. Pa 

GRACEJAR, i, cavillari (n), facete lo 
qui (p.), ioculari (p.), ludére, ridé- 
re. — com alg., cum aliquo cavillari, 

GRACEJO, m. facetiae (»PL.), ioculus, 
iocatio, iocus, sales (PL.). — delica- 
dos, urbani sales. — de mau gósto, 
ioci scurriles. Dizer um —, aliquid 
cavillari. Por —, jocose. 


E CT 
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GRÁCIL, adj. gracilis. 

GRACILIDADE, adj. gracilitas. 

GRACIOSO, adj. ENGRAÇADO: facetus, 
festivus, iocosus, lepidus, salsus. ELE- 
GANTE: bellus, elegans, concinnus, 
iucundus, venustus. Ter um andar 
—, molliter incedére. M. cavillator, 
risor. Fazer de —, scurrari (D.). 

GRADAÇÃO, f. gradus. Por —, gra- 
datim. RET.: gradatio. 

GRADADOR, m. occator. 

GRADAGEM, f. occatio, 

GRADAR, tr. occare. 

GRADE, f. cancelli (»r.), clatri (pL.), 
reticulum. Fechar com —, clatrare. 
INSTRUMENTO AGRÍCOLA: crates, occa. 

GRADEAR, ír. cancellare, clatrare. 

GRADUAL, adj. qui gradatim incre- 
scit, qui per gradüs augetur. 

GRADUAR, tr. DIVIDIR EM GRAUS: 
per gradüs dividére, gradatim dis- 
tribuére. ORDENAR EM CATEGORIAS: 


dignitatem ordinum dividére. REGU- 


LAR: Sensim augêre. 

GRÁFICO, adj. graphicus. Represen- 
tação —, descriptio. 

GRALHA, f. cornix. MULHER TAGARE- 
LA: garrula. 

GRAMA, f. gramen. UNIDADE DE PÉSO: 
scripulum. 

GRAMÁTICA, f. (ars) grammatica, 
leges grammaticorum. Rudimentos 
de —, prima litteratura. 

GRAMATICAL, adj grammaticalis, 
grammaticus. 


GRAMÁTICO, m. grammaticus, litte- 


rator. Ser um bom —, rei gramma- 
ticae peritum esse. i 

GRAMPO, m. fibula. 

GRANDE, adj. grandis, ingens, ma- 
gnus. Muito —, pergrandis. Tão —, 
tantus. Quão —, quantus. Tão — como, 
tantus quantus. ALTO: altus, celsus, 
ingens, magnus. CRESCIDO: adole- 
scens, adultus, grandis. Ple já era —, 
adoleverat. LARGO: amplus, grandis, 
ingens, magnus, vastus. Cosa —, do- 
mus ampla. COMPRIDO: longus, pro- 


cerus. Carta —, longa epistola. ASSI- 
NALADO: egregius, excelsus, insignis, 


magnus, praeclarus, summus. — gê- 
nio, magnum ingenium. — exemplo, 
magnum documentum. — alma, ani- 


mus excelsus. coProso: amplus, ma- 
gnus, ingens, multus. Muito —, per- 


magnus. Um — exército, magnu, 


exercitus. VIOLENTO: ingens, magnus, 
multus. MAGNÍFICO: altus, excelsus, 
grandis, magnificus, sublimis. IMPOR- 
TANTE: magnus. Tão — coisas, tan- 
tae res. É uma — coisa, amplum est. 
À grande, loe. adv., laute, magnifice, 

GRANDEZA, f. amplitudo, magnitudo, 
GRANDE DIMENSAO: magnitudo, vasti- 
tas. — do rio, magnitudo fluminis. 
NOBREZA: — de aima, magnanimitas. 
Com —, magnifice. POSIÇÃO ELEVADA: 
amplitudo, fastigium, maiestas. — 
A — do povo romano, maiestas po- 
puli Romani. IMPORTÂNCIA: magni- 
tudo, moles, molimen. ALTO GRAU: 
magnitudo. 4 — do perigo, periculi 
magnitudo. 


GRANDIOSIDADE, f. magnificentia, 


splendor. 


. GRANDIOSO, adj. elatus, excelsus, 


grandis, sublimis. Estilo —, gran- 
dius genus dicendi. 
GRANEL, m. horreum. 4 —, copiose. 
GRANITO, m. granites lapis. 


GRANIZO, m. grandines (pL.), gran- 


do. Cai —, grando cadit. 
GRANJA, f. fundus, villa. Uma pe 
quena —, praediolum. 


GRANJEAR tr, CULTIVAR: colére. AD- 
QUIRIR: parare, acquirére, consequi 
(D.). 

GRANJEIRO, m. colonus, villicus. 

GRANOSO, adj. granosus. 

GRÂNULO, m. granulum. 

GRÃO, m. granum. CORPO PEQUENO E 


ARREDONDADO: granum, mica. — de 
areia, arenula. Sal em —, integri sa- 
les (PL.). De — em —, granatim. 


GRASNAR, i crocire, M, crocitus. 


grassar 


GRASSAR, à. grassari (p.), saevire. 
A peste grassava por tôda parte, 
omne mortalium genus vis pestilen- 
tiae depopulabatur. 

"GRATIDÃO, f, animus gratus ou be- 
neficii memor, beneficii gratia. Pa- 
gar wma divida de —, beneficia sol- 
vére. 

GRATIFICAÇÃO, f. beneficium, do- 
num, largitio, munus, praemium. 
GRATIFICAR, tr. dono dare, gratifi- 
cari (D.), re aliquem donare, largiri 

(D.). 

GRATUITO, adj, gratuitus. Ter apo- 
sentos —, gratis habitare. QUE NÃO 
TEM FUNDAMENTO: gratuitus, vanus. 

GRATULATÓRIO, adj. gratulatorius. 

.GRAU, m. CATEGORIA: gradus. Todos 
os — das honras, omnes honorum 
£radüs. Por —, gradatim. O mais 
alto — de, summus gradus. INTENSI- 
DADE: gradus, modus. COMPUTAÇÃO 
DE PARENTESCO: gradus. Os — de pa- 
rentesco, gradüs cognationum. 

GRAÚDO, adj GRANDE: adolescens, 
adultus, grandis. IMPORTANTE: gra- 
vis. M. pl. divites (»r.). 

GRAYADOR, m. scalptor. 

GRAVAR, tr. imprimére, incidére, in- 
sculpére, Scalpére. — em bronze, in 
aes incidére. rra. — mo espirito, im- 
primére animis. Refl, — no espirito, 
in animo insidére. 

GRAVATA, f. focale, 

GRAYE, adj. PESADO: gravis, onero- 
sus, ponderosus. QUE TEM AUTORIDA- 
DE: gravis. SÉRIO: gravis; serius, se- 
. Verus, tristis. IMPORTANTE: "gravis, 
magnus. Assunto muito —, perma- 
ghna res. PERIGOSO: gravis. Ferida —, 
plaga gravis. SOM BAIXO: gravis. 
Acento —, accentus gravis. 

GRAVÉTO, m. scopae (Pr.), surculus. 
GRAVIDADE, f. gravitas, nutus. AS- 
PETO SÉRIO: auctoritas, gravitas, se- 
veritas. Ar de —, gravitas. IMPOR- 

TÂNCIA: gravitas, momentum, pon- 

dus. Mal sem ==, malum mansus- 
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tum. SENSATEZ: 
dentia. 
GRAVIDEZ, f. graviditas, praegnatio, 
GRÁVIDO, adj. gravidus, gravis, prae- 
gnans. Estar —, partum gerére. 
GRAVURA f, caelatura. ARTE DE GRA- 
VAR: ars scalpendi. 
GRÉCIA, n. pr. Graecia. A língua fa- 
lada na —, lingua graeca. Os habi- 


circumspectio, pru. 


tantes da —, Graeci. Natural da —, 
Graecus. 

GRET, £ grex. 

GRELHA, f. craticula. a 


GRELHAR, tr. in craticulà assare. 
GRÊMIO, m. gremium, sinus. 
GRENHA, f. intonsum caput. 
GRÊTA, f. fissura, rima. 
GRETADO, adj. fissus, rimosus. 
GRETAR, tr. findére. L e refl, fati- 
scére, hiare, rimis dehiscére. 
GREVAS, f. pl. ocreae, tibialia. 
GRILHAO, m. catena, vinculum. 
GRILO, m. grillus. 


» GRINALDA, f. flos sertus, serta (PL.). 


Fager wma —, flores texére. 
GRISALHO, adi, cinereus. FAL. DO CA~ 
BELO: canus. 


GRITA, f. convitium, clamor, fremi- 
tus, vociteratio. 

GRITAR, 1 clamare, cxefdimate; cla- 
mores 'tacére ou reddére. — muito, 
vociferari (D.). — de dôr, eiulare. 

` Impedir de —, clamores arcêre. Gri- 
tando, clamore sublato. E. e tr. FA- 
LAR GRITANDO: clamare, conclamate, 
exclamare, strepére, vociferari (D.). 

GRITO, m, clàmor. — repetidos, vo- 
eiferátio: Soltar um —, clamáré. Aos 
—, cum clamoré. Em altos. —— -Yásto 
clamore. — de' guerra, uluiatis:; Sm 
de criança, vagitus. voz. DE ANIMATS: 
clamor,. sonüs, VOX. ` 

GROSSEIRAO, adj. plur bous, smt 
dus. ` 

GROSSEIRO, adj. QUE “NÃo” “É 
crassus. Toga de tecido Sto 
sa. Pão —, panis: sécu T 
rudis. TROU agréstis ?füéültus, 
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rusticanus, rusticus. Um homem —, tuitio. Cão de —, custos canis. SEN- 
homo artium rudis. rNCIVIL: inurba- TINELA: custodiae (PL.), excubiae 
nus, rusticus. (PL.), praesidium, statio. — de noi- 

GROSSERIA, f, asperitas, inhumani- te, vigiles (PL.). Estar de —, excu- 


tas, rusticitas. Com —, more rusti- 
CO. ATO OU PALAVRA GROSSEIRA: aspe- 
re factum, illiberale facinus. Gros- 
serias, verba rustica, Dizer — q alg., 
aspere aliquem alloqui (D.). 
GROSSO, adi. crassus. Intestino —, 
crassum intestinum. CORPULENTO: 
amplus, ingens, magnus, vastus. SA- 
LIENTE: inflatus, tumens, tumidus, 


turgidus. Lábios —, labra turgida. 
GRANDE: grandis, ingens, magnus. 
80M. GRAVE: v02 —, plena vox. M. O 


— do exército, summa  exercitüs. 
Por —, summatim. Vender por —, 
per aversionem vendére. 

GROSSURA, f. ESPESSURA: Crassamen- 
tum, crassitudo, plenitudo. A — das 
colunas, columnarum crassitudo. vo- 
LUME DO QUE É grosso: amplitudo, 
magnitudo, vastitas. 4 — do corpo, 
amplitudo corporis. . 

GROTESCO, adj. Figuras —, deformi- 
tas personarum. RIDÍCULO: mirus, ri- 
diculus. 

GROU, m. grus. 

GRUDAR, tr. 
ri (P.). 

GRUDE, f. gluten, glutinum. 

GRUMAR, i. condensari (».), conglo- 
bari (p.), coire. Tr, coagulare. 

GRUMETE, m. nauta puer. l 

GUNHIDO, m. grunnitus. Imitar o — 
do porco, porcelli vocem imitari (».). 

GRUNHIR, i, grurinire. 

GRUPO, m. circulus, globus. Um — 
de pessoas, homines congregati. Rei 
nir num só —, glomerare, Um — 
político, circulus. Em —, globatiin. 

GRUTA, f, antrum, specus, spelunca. 

GUALDRAPA, f. cento, 

GUANTE, m. caestus, manica, 

GUARDA, f, proteção: patrocinium, 
tutela. Tomar sob a sua —, in tidem 
accipére,. AÇÃO DE GUARDAR: custodia, 


glutinare. Y. glutina- 


bare. Render —, custodias deducére. 
M. custos. 

GUARDA-LIYROS, m. ratiocinator. 

GUARDANAPO, m. mantile. 

GUARDA-PORTAO, m. ianitor, ostia- 
rius. 

GUARDAR, tr. CONSERVAR: asservare, 
conservare, seponére, servare. — 
para o inverno, in hiemem reponére. 
VIGIAR: asservare, custodire. RESER- 
VAR: reservare, servare. ARRECADAR: 
custodire, conservare, retinere, ser- 
vare, tenére. DEFENDER: custodire, de- 
fendére, tueri (pn.). Refl, DEFENDER- 
SE: Se defendére, se munire. ABSTER- 
SE: abstinere (se), prohibére se ab. 


- GUARDA-ROUPA, m. servus ab orna- 


mentis. AS ALFAIAS: ornamenta (PL.), 
supellex, vestis. E 

GUARDA-SOL, m. umbella, umbracu- 
lum. 

GUARDA-VESTIDOS, m. arca vestia- 
ria, vestiarium. 

GUARIDA, f. coviL: spelunca. ABRIGO: 
locus tutus, refugium. 

GUARITA, f. vigiliarium. 

GUARNECER, tr. instruére, ornare. 


— qa cidade de soldados, urbem prae- , 


sidiis saepire. Refl, se vestire. 
GUARNIÇÃO, f. TROPAS QUE DEFENDEM 
UMA PRAÇA: praesidium. Pór — numa 
praça, praesidium oppido imponére. 
Retirar as —, praesidia deducére. 
O QUE GUARNECE: ornamentum. Que 


tem uma — de ouro, auro vinctus. 


FRANJA: revimentum. 

GUELRAS, f. pl. branchiae. 

GUERRA, f. arma (PL), bellum. — 
externa, externa bella. — de erter- 
minio, belium internecivum. — aber- 
ta, Mars apertus. Fazer — a, hosti- 
lia exercére, Andar em — com, bel 
lare cum. Empreender a —, bellum 
suscipére. Levar q — &«, bellum ali- 


guerréár 906 ea habitar 
cui inferre. T'erminar a —, bellum consiliis regi (».). Refl. Guiava-se 
conficére. Durante a —, inter arma. cada um a si mesmo, sibi quisque 
ARTE MILITAR: arma (PL.), militia, dux itineris coeperat fieri. 
res militaris. Arte da —, disciplina | GUINCHAR, i. clamare, clamores red- 
bellica. Na —, in bello. Na paz e na dére, 
—, belli domique. Navio de —, na- | GUINDAR, tr. attollére, tollére. 
vis rostrata. Praça de —, oppidum. | GUINDASTE, m. carchesium, tolleno. 


LUTA: 

GUERREAR, tr. bellare cum, bellum 
gerére cum, contendére armis cum. 
I, armis decertare, bellare, bellige- 
rare, bellum gerére, in armis esse. 
Refl. bellare inter se. 

GUERREIRO, adj. bellicus, militaris. 
BELICOSO: bellicosus, bello egregius 
ou exercitatus. M, bellator, miles, mi- 
litaris vir. — valente, vir bello stre- 
nuus. 


GUIA, m. e f. dux, rector. Tomar por 


—, ducem adhibere. 

GUIAR, tr. ducem itineris esse, du- 
cére. — um cavalo, equum moderari 
'(D.) ou regére. — um navio, navem 
moderari. DIRIGIR: gubernare, regé- 


re. Deixar-se — por aig. alicuius | 


bellum, certamen, discordia. 


GUISA, f. modus, mos. 
GUISADO, m. pulmentum. 


GUIZO, m. tintinnabulum. 

GULA, f. ingluvies, vitium ventris, 
voluptas abdominis. Dado à —, gu 
losus. ' 

GULODICE, f. cupedium. Gulodices, 

“res bonae, cupedia. 

GULOSAR, i. ligurire. 

GULOSO, adi. gulosus, abdomini suo 
natus; M, lurco, 

GUME, m. acies. O — da foice, apex 
faleis. Embotar o —, aciem hebetare. 
Espada de dois —, biceps gladius. 
Dardo de dois —, anceps telum. Ma- 
chado de dois —, bipennis. 


GUSTACAO, f. gustatio. 


H 


HÁBIL, adi. callidus, doctus, peritus, 
habilis, sciens, sollers. Ser —, scien- 
tià pollere. Jur.: idoneus. DESTRO: 
industrius. 

HABILIDADE, f. CAPACIDADE: ars, 
calliditas, scientia, sollertia. DESTRE- 
ZA: ars, artificium, sollertia, habili- 
tas. i 

HABILIDOSO, adj v. HÁBIL. O. 

HABILITAÇÃO, f. habilitas. 

HABILITAR, tr. apparare, compara- 
re, parare. JUR.: aliquem capacem 
facére. 

HABILMENTE, adv. cow ARTE: affa- 
bre, arte, artificiose, cate, sollerter. 


DESTRAMENTE: expedite, impigre. BOY- 
TAMENTE: callide, docte, perite, sci- 
te. 

HABITAÇÃO, f. Aro DE HABITAR: do- 
micilium, sedes. poMIicfLi0: domici- 
lium, domus, sedes. 

HABITÁCULO, m. domuncula, habi: 
taculum. 

HABITANTE, m. accola, habitator, 
incola. Os — de uma cidade: cives, 
populares. Os — de uma cidade for- 
tificada, oppidani. — duma aldeia, 
paganus. F, habitatrix, incola. 

HABITAR, tr, e i colére ou tengre 


zs 


as 


habitável 


(locum), habitare, incolam esse, in- 
colére. — em, Roma, domicilium Ro- 
mae habére. 

HABITÁVEL, adj. habitabilis, 

HÁBITO, m. assuetudo, consuetudo, 
institutum, mos, usus. Como é —, 
ut assolet ou solet. Contrair um —, 
assuescére, consuescére, consuetudi- 
nem capére. Perder um —, morem 
omittére. APARÊNCIA: species, visus. 
PRÁTICA: exercitatio, usus. vESTUÁ- 
RIO: vestimentum, vestis, vestitus. 

HABITUADO, adj. assuetus, assue- 
factus. 

HABITUAL, adj. assuetus, consuetus, 
solitus, suetus, usitatus. 

HABITUALMENTE, adv, fere, per- 
Saepe, plurimum, plerumque. 

HABITUAR, tr. assuefacére, consue- 
facére. Refl, assuescére, consuescêre, 
So assuefacére. 

HÁLITO, m. anima, halitus (oris). 
Mau —, anima foetida, halitus gra- 
vis. VIRACAO: anima, flatus, spiritus. 

HALO, m. corona, fascia. GLCR1A: 
fama, gloria, laus, nomen. 


- HARMONIA, f. coxsoNÁNcIA: concen- 


tus, consonantia. CONCÓRDIA: concor- 
dia. DISPOSIÇÃO BOA: concentus, con- 
cordia, harmonia. MELODIA: dulcis 
Sonus, harmonia. SUAVIDADE (DE ES- 
TILO): lenitas verborum, modulatio, 
numerus. Estar em — com, congrué&- 
re cum, inter se consentire. Pertur- 
bar a —, concordiam disturbare, con- 
sensum divellére, 

HARMONIOSAMENTE, adv. canore, 
modulate, 

HARMONIOSO, adj. FALANDO DE SOM: 
canorus, dulcis. FALANDO DE ESTILO: 
canorus, numerosus, rotundus. QURE 
TEM HARMONIA ENTRE AS PARTES: CON- 
Cors. 

HARMONIZAR, tr. componêre, conci- 
lire, coniungére, Refl coniungi 
(P.), convenire. ' 

HARPA, f. harpa, psalterium. 

HARPIA, f, Harpya. INDIVÍDUO QUE 
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hemoptise 


VIVE DE EXTORSÕES: milvus. 

HASTA, f. basta. LEILÃO: hasta, sec- 
tio. Vender em — pública, auctio- 
nari (p.), auctionem facére, praeco- 
ni subieére, sub corona ou sub hasta 
vendére. 

HASTE, f. PAU DE LANÇA: hastile. CAU- 
LE: caulis, scapus, stilus, thallus. vER- 
GÔNTEA: stipes. CHIFRE: cornu. 

HASTEAR, tr. erigére, tollére. 

HAURIR, tr. exhaurire, haurire, 

HAUSTO, m. TRAGO: haustus, potus. 
ATO DE HAURIR: haustio. 

HAVER, tr. possuir: habêre, tenêre. 
Há 5 anos, abhinc annis quinque. 
Que há? Quid agitur? EXISTIR: esse. 
CONSIDERAR: ducére, habere, putare. 
Refl. agére, facére, se gerére. M, pl. 
bona, facultates. 

HEBDOMADÁRIO, adj. hebdomada- 
lis. 

HEBRAICO, adi. Hebraeus, Hebraicus. 
M. lingua Hebraea. 

HEBREU, adj. Hebraeus. M. FAL. DA 
LÍNGUA: lingua Hebraea. FAL. DO 
povo: Hebraeus. 

HECATOMBE, f. hecatombe. 

HEDIONDEZ, f. immunditiae (PL.), 
purgamenta (PL.). 

HEDIONDO, adi. immundus, lutulen- 
tus, spurcus. 

HEGEMONIA, f. dominatio, summum 
imperium, 

HELÊNICO, adj. Graecus. 

HELENISMO, m. LOC. GREGA: Graeca 
constructio, Graecae linguae idioma. 

HELENISTA, adj. Graecam linguam 
doctus. 

HELENOS, n. pr. Hellenes. 

HELIOTRÓPIO, m. GIRASSOL: 
tropium. 

HELVÉCIO, adj. Helveticus. M. pl. 
Helvetii. 

HEMICICLO, m. hemicyclium, semi- 
circulus. 

HEMISFÉRIO, m. hemisphaerium. 

HEMISTÍQUIO, m. hemistichium. 

HEMOPTISE, f. sanguinis exscreatio, 


helio- 


hemorragia 


HEMORRAGIA, f. haemorrhagia, san- 
guinis fluxio, i 
E EADAR f. pk haemorrhois, 

8). 
HENDECASSÍLABO, adj. hendecasyl- 
labus. 
HEPÁTICO, adj. hepaticus. 
HEPTACÓRDIO, m. septemchordis li- 


Pa. 

HEPTÁGONO, adj. heptagonus. 

HERA, f, hedera. Coberto de —, he- 
derosus. 

HERANÇA, f. herctum, hereditas, suc- 
cessio. Aceitar a —, hereditatem 
adire. 

HERBÁCEO, adj. herbaceus. 

HERBÁRIO, m. botanicum. 

HERBÍVORO, adj. herbaticus. M. pl. 
herbariae (sciL. ferae). 

HERCÜLEO, adj. Herculeus. 

HERDADE, f. GRANDE PROPRIEDADE: la- 
tifundium. PROPRIEDADE RURAL: bona 
(PL), fundus, praedium, possessio- 
nes (PL.). 

HERDAR, tr. e i. hereditatem adire 
OU obire. — de alg., hereditatem ca- 
pére ab aliquo. Herdei isto, hoc mihi 
hereditate venit. 

HERDEIRO, m. heres. — universal, 
heres ex asse. Nomear —, (aliquem) 
heredem facére ou scribére. 

HEREDITARIAMENTE, adv. heredi- 
tario iure. 

HEREDITARIEDADE, f. ius heredi- 
tarium ou hereditatis, DIREITO A SU- 
CEDER: capacitas. 

HEREDITÁRIO, adj. hereditarius, pa- 
trius. Fig. a maioribus acceptus, 
&vitus, hereditarius. 

HEREGE, m. haereticus. 

HERESIA, f. haeresis. 

HERÉTICO, adj. haereticus. 


HERMAFRODITA, m. hermaphrodi- 
tus, semivir. Adi. hermaphroditus. 

HÉRNIA, f. hernia, ramex. 

HERÓI, m. FILHO DE UM DEUS: heros. 
HOMEM MUI VALOROSO: vip (bello) 


— 298 — 


hidrófobc 


fortis. PROTAGONISTA: rel actor. — do 
drama, persona prima. 

HEROICAMENTE, adv. fortissime, 
magno ânimo, ut vir, viriliter. Mor- 
rer —, generosius perire. B 

HERÓICO, adj. heroicus. Érico: he- 
rous. Poemas —, heroica (PL.). QUE 
DEMONSTRA HEROÍSMO: invictus. Co- 
ragem —, animus fortis, summa vir- 
tus. 

HEROÍNA, f. heroine, herois. PROTA- 
GONISTA: prima persona. 

HEROÍSMO, m. animi magnitudo, vir- 
tus. ; 

HERPES, m. herpes. 

HESITAÇÃO, f. INDECISÃO: cunctatio, 
dubitatio, haesitatio, tergiversatio. 
DIFICULDADE DE DICÇÃO: haesitantia. 
titubantia. 

HESITANTE, 
haesitans. ; 

HESITAR, i. ambigére, cunctari (D.), 
dubitare, fluctuare, haesitare. 

HETERÓCLITO, adi. aberrans a re- 
gulà, enormis. 

HETERODOXO, adj. addictus falsae 
doctrinae. 

HETEROGENEIDADE, f. diversitas 
rerum. 

HETEROGÉNEO, adj. alieni ou diver- 
si generis, genere dissimilis. 

HEXÁGONO, m. hexagonum. Adj. sex- 
angulus. 

HEXÂMETRO, m. hexameter. 
sex pedum. 

HIATO, m. oratio hians, hiatus, vo- 
cum concursio. 


adj anceps, dubius, 


Adj. 


HIBERNAL, adj. hibernus, hiemalis. 


HÍBRIDO, adj. e m. ex diverso ge- 
nere natus. Palavra —, semimixtum 
vocabulum. 

HIDRA, f. hydra, hydrus, natrix, 

HIDRÁULICO, adi. aquarius, hydrau- 
licus. F. hydraulica. 

HIDROFOBIA, f. aquae pavor, hydro- 
phobia. 

HIDRÓFOBO, adj. e m. aquifuga, hyd- 
rophobus, lymphaticus. 


hidromancia 


;:ZIDROMANCIA, f. hydromantia. 

;iIDROMEL, m. hidromeli. 

HIDRÓPICO, adj. e m. hydropicus. 

IIIDROPISIA, f. aqua intercus, hyd- 
rops. 

HIDROSTÁTICA, f. aquae. libratio. 

SIENA, f. hyaena. 

HIERARQUIA, f. gradus, ordo. De 
acórdo com a —, ordinatim. 

HIERÁRQUICO, adj. ad dignitatum 
g£radüs pertinens. 

HIEROFANTE, m. hierophanta. 

HIEROGLÍFICO, adi. hieroglyphicus, 
hierographieus. Caracteres —, ani- 
malium figurae. 

HIERÓGLIFOS, m. pl. animalium fi- 
gurae, symbola hieroglyphica. 

HIGIENE, f. corporis cura, tuenda va- 
letudo. 

HIGIÊNICO, adj. diaeteticus, 


HILARIDADE, f. hilaritas. Provocar 
à —, risum movêre. - 
HIMENEU, m. CASAMENTO: hymenaei 


(PL.). N. pr. Hymenaeus. 

HINO, m. carmen, hymnus. Cantar —, 
canére OU eantare hymnum. 

HIPÉRBATO, m. hyperbaton, trans- 
gressio, 

HIPÉRBOLE, f. hyperbole, superlatio. 

HIPERBOLICAMENTE, adv. elatius, 
praeter modum. 

HIPERBÓLICO, adj. superlatus. 

HIPNÓTICO, adj. somnifer, 
ficus. 

HIPOCAMPO, m. hippocampus. 

HIPOCONDRIA, f. atra bilis, melan- 
cholia, 


HIPOCRISIA, í. OR (virtutis) si- 
mulatio. 


HIPÓCRITA, adj. falsus, fictus, simu- 


somni- 


latus. M. e f. simulator (pietatis. et 


religionis), dissimulator. 
HIPÓDROMO, m. curriculum, hippo- 
dromus. 


HIPOPÓTAMO, m. equus fluvialis, 
hippopotemus. 
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hoje 
HIPOTECA, f. hypotheca, obligatio, 
pignoratio. Dar como —, (rem) pi- 


gnori dare. 

HIPOTECAR, tr. hypothecae ou pi- 
gnori dare, rem obligare. 

HIPOTECÁRIO, adj. hypothecarius, 
pigneratitius. 

HIPÓTESE, f. argumentum, coniectu- 
ra, inductio, opinio. RET. hypothesis. 

HIPOTÉTICO, adj. hypotheticus, in- 
ductivus, opinabilis. 

HIPOTIPOSE, f. demonstratio, hypo- 


typosis, repraesentatio. 
HIRSUTO, adi. hirsutus. 
HIRTO, adj. ERETO: erectus. TÊso: 
tensus, tentus. HiRSUTO: hirsutus. 


HISPANICO, adj Hispanus, Hispa- 
nicus, Hispanensis, 

HISTERIA, f. suffocationes 
rum. 

HISTÉRICA, f. hysterica. 

HISTERISMO, m. v. HISTERIA. 

HISTÓRIA, f. annales (Pr.), historia, 
res (PL.). Escrever uma -—, histo 
riam scribére. A — nacional, res do- 
mesticae (PL). A — romana, hi- 
storia Romana, res Romanae (Pr.). 
A — universal, historia totius orbis. 
Segundo diz a —, ut scriptum est. 
CONTO: commentum, fabula, historia. 
NARRAÇÃO DE UM FATO: fabella, fa- 
bula, historia. 

HISTORIADOR, m. historiarum aus- 
tor, historicus, rerum scriptor. 

HISTORIAR, tr. scribére historiam. 
CONTAR: narrare fabellam. 

HISTÓRICO, adj. historicus.Zpoca —, 
facta (PL.). Tradição —, memoria. 


mulie- 


HISTORIETA, f. fabella, narrati- 
uncula. 
HISTORIÓGRAFO, m. historiogra- 


phus, memorialis. 
e m. histrio. PALHAÇO: scur- 


HODIERNO, adj. hodiernus. 

HOJE, adv, hodie, hodierno io: Até 
—, ad hoc tempus. O dia de —, ho- 
diernus dies. Para —, in hodiernum 


Holanda 
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honrosamente 


diem. — em dia, nunc, in praesenti, 
aetate nostrà. 

HOLANDA, n. pr. Baíavia. 

HOLANDÊS, adi. Batavus. M. pl. Ba- 
tavi. i 

HOLOCAUSTO, m. holocaustum. 

HOMBRIDADE, f. magnanimitas. 

HOMEM, m. ABRANGENDO TODOS OS SE- 
Xos: genus hominum ou humanum 
ou mortale, homo, mortales (Pr.). 
INDIVÍDUO DO SEXO MASCULINO: homo, 
vir. É — para (é capaz de), is est 
qui. — de guerra, bellator. — de fi- 
nanças, argentarius. 

HOMENZINHO, m. homulus, homun- 
culus, homuncio. 

HOMENAGEAR, tr. revereri (D.), re- 
verentiam praestare (alicui), vereri 
(D.). 

HOMENAGEM, f. ATO DE RESPEITO: ob- 
sequium, officium, reverentia. CUM- 
PRIMENTO: officium, salus. CULTO DE 
DULIA OU DE LATRIA: cultus. OFERTA: 
donaria (PL.). Ultimas —, funebria 
iusta, iusta funerum, suprema offi- 
cia. 

HOMÉRICO, adj. Homericus. 

HOMICIDA, m. homicida, interfector. 
F. interfectrix. Adj, (FAL. DE ARMA): 
letalis. l 

HOMICÍDIO, m. caedes, homicidium. 

HOMOGENEIDADE, f. eadem natura. 

HOMOGÊNEO, adj. eiusdem naturae 
OU generis. d 

HON ALAD, f. publica auctori- 
as, 

HOMOLOGAR, tr. publicà auctoritate 
confirmare, (aliquid) ratum facére, 

HOMÓLOGO, adj. aequalis, similis: 

HOMONIMIA, f, homonymia, 

HOMÓNIMO, adi. homonymus. 

OCHO, m. homulus, homuncu- 
us. 

HONESTIDADE, f. bonitas, honestas, 
innocentia, integritas, probitas, pu- 
dor, sanctitas. DEÇÕRO: decorum, ho- 
nestag, 


HONESTO, adj. pnEconoso: decens, de- 
corus, honestus, liberalis. CASTO: 
castus, pudicus, sanctus. HONRADO: 
bonus, innocens, honestus, integer, 
probus. 

HONORABILIDADE, f. honestas, inno- 
centia, integritas, probitas, sancti- 
tas. 

HONORÁRIO, adj. honorarius. M. pl. 
honos, merces, salarium. 

HONORÍFICO, adj. honorarius, hono- 
rificus. 

HONRA, f. CASTIDADE: castimonia, ca- 
stitas, pudicitia. DIGNIDADE: dignitas, 
liberalitas, pudor. FAMA: dignitas, 
existimatio, fama, honestas, laus. 

. GLÓRIA: decus, fama, gloria, honor, 
laus. PROBIDADE: fides, honestas, in- 
tegritas, sanctitas, religio, virtus. 
RESPEITO: observantia, reverentia, ve- 
neratio. Dar a palavra de —, fidem 
dare. Mulher sem —, femina pollu- 
ta. Em — de alg., in alicuius hono- 
rem. Cumulado de —, honoratissi- 
mus. Pl. FUNÇÕES PÚBLICAS: dignita- 
tes, honores, munera. 

HONRADO, adi. honestatus, honestus, 
honoratus, observatus, ornatus. DIG- 
NO DE HONRAS: honestus, laudabilis, 
laudatus. HONESTO: honestus, libera- 
lis. ` 

HONRAR, tr. PRESTAR HONRA: hone- 
Stare, honorare, ornare. PRESTAR CUL- 
TO: adorare, eolére, venerari (D.). 
DISTINGUIR: colére, honorem facére 
(alicui), revereri (D.), observare. 
SER HONROSO PARA: esse ornamento, 
ornare, Refl, ALCANÇAR HONRAS: CON- 
sequi (D.) laudem, se honestare. VAN- 
.GLORIAR-SE: gloriari (D.). 

HONRARIA, f. dignitates (pL.), hono- 
res (PL.), munera (PL.). 

HONROSAMENTE, adv. com HONRA: 
honeste, honorifice, laudabiliter. cow 
ESPLENDOR: ample, comiter, elegan- 
ter, laute, magnifice. 

HONROSO, adj, gloriosus, honestus, 
honorificus. 


hora — 801 — humanamente 
HORA, f. hora. — e meia, sesquiho- | HORTELÁO, m. horti cultor, hortu- 
ra. Meia —, dimidium horae, semi- | ° lanus, olitor. 
hora. Trés quartos de —, dodrans | HORTENSE, adj. hortensis. 
horae. Pelas três — da manhã, ter- | HORTICULTURA, f. hortum cultus. . 
tià vigilià fere exactã. Que — são? | HOSPEDAGEM, f. hospitalitas, hos- 
quota hora est? A tódas as —, omni- pitium. . 
bus horis. MOMENTO: tempus. — de | HOSPEDAR, tr. hospitio accipére, ho- 


« repouso, inertes horae. 

HORDA, f. povo ERRANTE: nomades 
~ (PL.). MULTIDÃO INDISCIPLINADA: Ca- 
terva, grex, incondita multitudo. 

HORIZONTAL, adj. aequilibris, di- 
rectus. : 

HORIZONTALMENTE, ady. ad libram 
ou libellam, directe. 

HORIZONTE, m. horizon. círcuLo DO 
CAMPO DA NOSSA OBSERVAÇÃO: CON- 
spectus, caelum, adspectus. ric. cam- 
pus, orbis. 

HORÓSCOPO, m. horoscopus, genita- 
lis hora, natale astrum. Fazer o — 
de alguém, alicui horam ponére. O 
que faz —, Chaldaeus, mathemati- 
cus, peritus inspiciendorum nata- 
lium. 

HORRENDO, adj. horribilis, teter. 

HORRIPILAR, tr. horrore afficére. 

HORRÍVEL, adj. foedus, horribilis, 
teter. CRUEL: atrox, crudelis, foedus, 
horridus, teter. MEDONHO: horren- 
dus, horribilis, horridus. Dóres —, 
acerrimi dolores. Frio —, magnum 
frigus. Tempo —, tetra tempestas. 

HORRIVELMENTE, adv. DE MODO HOR- 
RÍVEL: foede, horrendum. EXTREMA- 
MENTE: maxime, valde. 

HORROR, m. Aversão: odium. Sen- 
tir —, detestari (D.), horrére. ATRO- 

^ CIDADE: atrocitas, deformitas, foedi- 
tas, horror. PAVOR: horror, pavor, 
terror. f 

HORRORIZAR, tr. horrore perfundê- 
re. Refl. exhorrescére, horrore cir- 
cumfundi (P.), horrescére. 

HORTA, f. (olitorius) hortus. 

HORTALIÇA, f. olera (PL.), olus. 

HORTELÃ, f, mentha. 


spitium praebêre. Refl. hospitari 
(D.). — em. casa de. alguém, alicuius 
hospitio uti (D.). " 

HOSPEDARIA, f. caupona, deverso- 
rium, deverticulum. 

HÓSPEDE, m. O QUE DÁ HOSPEDAGEM: 
hospes. O QUE RECEBE HOSPEDAGEM: 
hospes. Ser — de alguém, alicuius 
hospitio uti .(D.). 

HOSPEDEIRO, m. caupo. 

HOSPÍCIO, m.  mosPEDARIA:, xenodo- 
chium. CRECHE:  brephotropheuin. 
HOSPITAL DE CARIDADE: publicum ho- 
spitium ubi pauperes excipiuntur, 
ptochium. 

HOSPITAL, m. nosocomium, valetu- 


dinarium. — para pobres, ptochium, 
ptochotrophium. — para peregrinos, 
` xenodochium. 
HOSPITALEIRO, adj. hospitalis. Mui- 
to —, perhospitalis. 
HOSPITALIDADE, f. hospitalitas ho- 
spitium. 


HÓSTIA, f. hostia. 

HOSTIL. adi hostilis. MAL INTENCIONA- 
po: adversus, infestus, iniquus. Ter 
intenções —, male cogitare. 

HOSTILIDADE, f. hostilia (PL). As 
— $e iniciaram, bellum geri coep- 
tum est. Suspender as —, ab armis 
recedére, DISPOSIÇÃO HOSTIL: animus 
hostilis. . 

HOSTILIZAR, tr. GUERREAR: bellare 
ou bellum facére ou bellum gerére 
ou contendére bello cum aliquo. OPOR- 
SE: adversari (p.), obstare, occur- 
rére. PREJUDICAR: damno ou detri- 
mento esse (alicui). 

HUMANAMENTE, adv. coM BONDADE: 
clementer, humane. DE MODO BUMA 
No: humano moda | 


humanidade 
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HUMANIDADE, f. A NATUREZA HUMA- 
NA: humana natura, humanitas. os 
HOMENS EM GERAL: humana gens, ho- 
Aninum genus, homines (PL.). BONDA- 
DE: clementia, humanitas, lenitas. PI. 
Studium liberalium doctrinarum ou 
humanitatis. | 

HUMANISMO, m. humanitatis studia 
(PL.). 

HUMANISTA, m. humanitatis peritus. 

HUMANITÁRIO, adj. humanus, lenis, 
mansuetus. 

HUMANIZAR, ir. crvinizAR: excolére, 
TORNAR MAIS TRATÁVEL: lenire, man- 
suefacére, mitigare. Refl, demitiga- 
ri (P.), mansuescêre, mollescére, 

HUMANO, adi. humanus, mortalis. 
O género —, homines (»r.), humana 
gens. 4 natureza —, hominis na- 
tura. HUMANITÁRIO: clemens, facilis, 
humanus, lenis, mansuetus, mitis. 

HUMEDECER, tr. humectare, irrora- 
re, madefacére. Refl. humescére, ma- 
descére. 

HUMIDADE, Í. V. UMIDADE. 

HÚMIDO, adj. v. 6wrpo. 


E | 


IBÉRIA, m. pr. Iberia. 
IBÉRICO, adi. Iberus, Ibericus. 
IBIS, f. ibis ov idis. 


IÇAR, tr. erigére, tollére. Refl. se le- 


vare, se tollěre. 

ICONOGRAFIA, f. iconographia.. 

ICTERÍCIA, f. arċuatus morbus, bi- 
lis suffusio. 

IDA, f, itio, itus. Idas e vindas, con- 
cursátiones, crebrae itiones, itus ac 
reditus. 


IDADE, f. aetas. A flor da —, flos ae- 


tatis ou iuventae. — avançada, ae- 
tas extrema ou senilis ov provecta. 
Tenra —, aetas puerilis, infantia, 
pueritia, 4 — viril, aetas virilis. 4os 


HUMILDADE, f. humiliatio, humili- 
“tas, verecundia. SUBMISSÃO: animus 

J| demissus ou submissus, humilitas. 
Mostrar —, se gerére submisse. Com 
—, demisse. 

HUMILDE, adj. X MopEsTO: humilis, 
RESPEITOSO: demissus, submissus. 
HUMILHAÇÃO, f. AÇÃO DE HUMILHAR: 
castigatio, contumelia. ESTADO DO IN- 
DIVÍDUO HUMILHADO: humilitas. 0 QUE 

CAUSA VERGONHA: contumelia. 


HUMILHANTE, adj. contumeliosus, 
ignominiosus, indignus, sordidus. 
HUMILHAR, tr. TORNAR HUMILDE: de- 
primére, submittére. vEXAR: cum ali- 
quo contumeliose agére. Refl, sub- 
misse se gerére, animum submittére, 


HUMOR, m. FLUIDO: humor. — aquo- 
so, aquositas. Os — do corpo huma- 
no, humores, pituita (8.). DISPOSI- 
CÃO DE ESPÍRITO: animus, ingenium, 
mores (Pr.), natura. — agradável, 
lenitas, placiditas. Mau —, iracun- 
dia. 

HUNOS, m. pl. Hunni, 


50 anos de — , quinquagesimo aetatis . 
Suae anno. A — legal para, legitima 
aelas ad. TEMPO: aetas, aevum, sae- 
culum, tempus. A — de ouro, aurea 
aetas. São da mesma —, ambobus 
una aetas est, 

IDEAL, m. optimum, optima species. 
O — da perfeição, optimum, perfec- 

. tum, perfectio absoluta. AdÃ QUE APE- 
NAS EXISTE NA IDÉIA: animo compre- 
hensus non sensibus, commentitius. 
O MAIS PERFEITO POSSÍVEL: absolutus 
et perfectus, optimus, summus. Be: 
leza —, species eximia quaedam pul- 
chritudinis. IMAGINÁRIO: imaging 
rius, 


idealismo 


IDEALISMO, m. Platonis de formis 
rerum doctrina. 

 IDEALISTA, adj quod tantummodo 
ad cogitationem valet, 

IDEALIZAR, tr. cogitare, fingére, 

IDEAR, tr. coNcEBER: cogitare, conci- 
pére. IMAGINAR: cogitare, fingére. 

IDÉIA, f. REPRESENTAÇÃO MENTAL DE 
ALGUMA COISA: imago, notio, species. 
NA TEORIA DE PLATÃO: exemplar, idea, 
rerum formae (PL.), species. MODO 
DE VER: cogitatio, opinio, sententia. 
OPINIÃO: existimatio, opinio. LEM- 
BRANÇA: memoria. RAZÃO: animus, 
mens. vONTADE: animus, cogitatio, 
voluntas. Ter — de alg. c. habere 


sa mentis explicare. Formar —, co- 
gitatione complecti (D.). 

IDÉNTICO, adj. idem, par atque unus, 
unus et idem, 

IDENTIDADE, f. QUALIDADE DE IDÉN- 
TICO: aequalitas. IGUALDADE: aequi- 
tas. Reconhecer a — de alguém, ali- 
quem cognoscére, 

IDENTIFICAÇÃO, f. AÇÃO DE TORNAR 
IDÊNTICO: assimilatio. RECONHECIMEN- 
TO: agnitio, cognitio. 

IDENTIFICAR, tr. FAZER IDÊNTICO: 
adaequare ou assimilare ou aequare 
aliquid alicui rei. RECONHECER: agno- 
scére, cognoscére. Refl. unum cor- 
pus fieri (».). 

IDÍLIO, m. idyllium. 

IDIOMA, m. genus linguae, lingua, 
Sermo. ; 

IDIOTA, adi MALUCO: male sanus. 

^ TÔLO: fatuus, stultus, stupidus. M. 
stipes. 

IDIOTISMO, m. Loucura: ingenium 
hebes, stupor animi. LOCUÇÃO IDIO- 
MÁTICA: idiotismus. 

IDÓLATRA, adj. e m. f. idololatres. 
APAIXONADO: nimius admirator, ama- 


tor. 
IDOLATRAR, tr. adamare, in oculis 
ferre. — uma mulher, perdite ama- 


re, (amore. alicuius) deperire. 
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notionem rel. Expor as suas —, Sen- ` 


igualar 


IDOLATRIA, f. idolatria, idolorum 
cultura. . 

ÍDOLO, m. deus fictus, idolum, sgi- 
mulacrum dei. Adorar os —, colére 
idola, idolis sacrificare ou servire. 
Ser o — de alguém, alicui esse in 
oeulis. 

IDONEIDADE, f, apripÃo: habilitas, 
QUALIDADE DE IDÓNEO: potestas. 

IDÔNEO, adi accommodatus aptus. 
idoneus, opportunus. 

IDOS, m. pl. idis.. 

IDOSO, adj. aetate provectus, gran- 
dis natu. 

IGNÁVIA, f. COVARDIA: ignavia. INDO- 
LÉNOIA: inertia, segnitia. 

IGNAVO, adj. covagpE: ignavus, im- 
bellis, inaudax. INDOLENTE: ignavus, 
iners, languidus, lentus, socors. 

ÍGNEO, adj. igneus. 

IGNIÇÃO, f. combustio, crematio, 
exustio. 

IGNÓBIL, adj. abiectus, ignobilis, sor- 
didus. 

IGNOMÍNIA, f. contumelia, dedecus, 
ignominia, opprobrium, turpitudo. 


IGNOMINIOSO, adj. foedus, ignomi- 


niosus, turpis. 

IGNORÂNCIA, f. ignorantia, ignora- 
tio, imprudentia, inscientia. 

IGNORANTE, adj. ignarus, imprudens, 
inscius, nescius. M. illitteratus, im- 
politus, indoctus, ineruditus, rudis. 
Ser —, litteras nescire. 

IGNORAR, tr. ignarum esse, ignorare, 
nescire, 

IGNOTO, adj. ignotus, ignoratus. 

IGREJA, f. ecclesia. 

IGUAL, adj. r»£wTICO: aequabilis, aè- 
qualis, aequus, par. LISO: aequalis, 
aequus, platas. SEMELHANTE: aequa- 
lis. UNIFORME: constans, unus. Direi- 
to —, ius ex aequo. De — para —,ex 
aequo loco. Tornar —, aequare. — 
a alg. par alicui. 

IGUALAR, tr. COMPARAR: aequare, ae- 
quiparare, exaequare. TORNAR IGUAL: 
adaequare, aequare, parem facére. 


igualdade 


TORNAR PLANO: coaequare, inaequare. 
SER IGUAL: assequi (D.), consequi 
(D.). Refl. adaequare se (alicui), ae- 
quare se (cum aliquo), certare cum. 

IGUALDADE, f. aequalitas, aequitas, 
libramentum. 

IGUARIA, f. cibus, epulae (PL), fer- 
ulum. l 

ILAÇÃO, f. illatio. 

ILAQUEAR, tr. illaqueare, irretire. 

ILEGAL, adj. legibus repugnans, non 
legitimus. 

ILEGALIDADE, f. QUALIDADE DE ILE- 
GAL: iniuria, vitium. AÇÃO ILEGAL: 
vetitum. 

ILEGALMENTE, adv. contra legem, 
iniuriose. 

ILEGITIMIDADE, f. vitium. 

ILEGÍTIMO, adi. ilicitus, iniquus, 
non legitimus. Filho —, filius no- 
thus ou spurius. Posse —, incubatio. 

ILEGÍVEL, adj quod non legére pos- 
sis. E 

ILESO, adi. integer, intactus. 

ILETRADO, adj. illitteratus, indoctus. 

ILHA, f. insula. 

ILHARGA, f. latus. Pl. ilia. 

ILHEU, adj. insulanus. 

ILÍADA, n. pr. Ilias, Iliacum carmen. 

ILÍCITO, adj illicitus, vetitus. O que 
é —, nefas. 

ILIMITADO, adj. immensus, infinitus. 

ILOTAS, m. pl. helotes. 

ILUDIR, tr. Enganar: deludére, fallê- 
re, illudére, dolum struére, in frau- 
dem impelléré. PRODUZIR ILUSÃO EM: 
decipére, fallére, errorem . facére, 
Refl. se decipére, se fallére. 

ILUMINAÇÃO, f. AÇÃO DE ILUMINAR: 
illuminatio, illustratio. CONJUNTO DE 
LÂMPADAS: lumina (PL.). 

ILUMINAR, tr. collustrare, illumina- 
re, luce complére. : 

ILUSÃO, f. error, fallacia, menda- 
cium, ludibrium. Doce —, amabilis 
error. 

ILUSÓRIO, adj. rarso: captiosus, fal- 
lax. vào: inanis, irritus, vanus. 
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ILUSTRAÇÃO, f. illustratio. ESTADO 
DO QUE É ILUSTRE: Claritas, nobilitas, 

ILUSTRAR, tr. TORNAR ILUSTRE: glo 
ria afficére, illustrare, nobiiitare. 
Refl. claritatem sibi parére, splen- 
dorem assequi (D.). 

ILUSTRE, adj. clarus, inclytus, in- 
signis, nobilis, praeclarus. Ser —, 
clarêre, florere. Ação —, eximium 
facinus. Família —, nobile genus. 

ÍMÃ, m. magnes (lapis). 

IMACULADO, adj. immaculatus. 

IMAGEM, f. REPRESENTAÇÃO DE ALGU- 
MA COISA: effigies, imago, simula- 
erum. Reproduzir —, reddére imagi- 
nes. SEMELHANQA: effigies, imago, 
similitudo, species. Ser a — do pai, 
ore patrem referre. REPRESENTAÇÃO 
NO ESPÍRITO: effigies, imago. 

IMAGINAÇÃO, f. animus, cogitatio, 
mens. ENGENHO: ingenium. — esté- 
ril, animus ieiunus. INVENÇÃO: exco- 
gitatio, inventum. SUPERSTIÇÃO: fglu- 
perstitio. 

IMAGINAR, tr. conceser: cogitare, 
concipére animo, fingére. Não posso 
—, mihi in mentem venire non pot 
est. INVENTAR: comminisci (p.), eX- 
cogitare, fingére, invenire, reperire. 
Refl. esse in opinione, opinari (D.). 

IMAGINÁRIO, adj commentitius, fal-” 
sus, opinione fictus, vanus. 

IMAGINA TIVA, f. imaginativa vis, vis 
cogitandi. 

IMAGINATIVO, adj. ad excogitandum 
acutus. 

IMAGINÁVEL, adj cogitabilis, qui 
fingi potest. Todos os deuses —, 
quidquid deorum est. 


IMARCESSÍVEL, adj. QUE NÃO MUR- 
CHA:  immarcessibilis. INCORRUPTÍ- 
vEL: immortalis. 


IMATERIAL, adi. corpore carens OU 
vacans, sine corpore, incorporalis, in- 
corporeus Ser —, corpore carêre. 

IMATERIALIDADE, f. incorporalitas. 

IMATURO, adj, immaturus. 


imbecil 


IMBECIL, adj. FRACO DE ESPÍRITO: de- 
lirus, stupidus, vix sanus. PARVO: 
stultus, stolidus. M, homo ingenii 
imbecilli. 
IMBECILIDADE, í. animi imbecilli- 
. tas, stultitia, stupiditas. 
IMBELE, adj. imbellis, 
: IMBERBE, adj. imberbis. 
` IMBIBIÇÃO, f. mador. 
^ IMEDIATAMENTE, adv. SEM DEMORA: 
illico, protinus, statim. SEM INTERVA- 
LO: protinus, proxime. 
IMEDIATO, adj. pRÓXIMO: proximus. 
SEM DEMORA: praesens. 
IMEMORIAL, adj. antiquissimus, per- 
antiquus, pervetus. Desde tempo —, 
ex infinito tempore. 
IMENSAMENTE, adv. ad immensum, 
infinite. — grande, immanis. — rico, 
affluens divitiis. 
IMENSIDADE, f. immensitas, infini- 


D tas. 

^ IMENSIDÃO, f. immensitas. 

= IMENSO, adj, rrniMiTADO: immensus, 
infinitus, interminatus. MUITO GRAN- 
DE: immensus, immanis, infinitus, 
ingens. Dór —, dolor modum exce- 
dens. Saber —, summa doctrina. 
Quantia —, innumerabilis pecunia. 

IMERECIDO, adi. immeritus. 

IMERGIR, tr. demergére, immergére, 

.  Tmergére, 

;. IMERSÃO, f. immersio. 

IMIGRAÇÃO, f. migratio.- 

IMIGRANTE, adj. migrans. M, migra- 

tor. 

`. IMIGRAR, i, migrare, immigrare. 

IMINÊNCIA, f. instantia, 


IMINENTE, adj. imminens, impen- 
dens, instans. Estar —, imminére, 
impendére, instare. Morte —, prae- 
gens mors. Perigo —, ingruens pe- 
* — rieulum. 

^^ IMISCUIR-SE, refl. se immiscêre, «e 
- — interponére. 

IMISERICÓRDIA, f. immisericordia. 
IMISSÃO, f, immissio, 
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IMITAÇÃO, f. REPRODUÇÃO DUMA COI- 
SA: exemplar, exemplum. ATO DE IMI- 
TAB: imitatio. B 

IMITADOR, m. 
tatrix. 

IMITANTE, adi. imitativus, imitans. 

IMITAR, tr. imitari (».), imitatione 
assequi (D.). 

IMITÁVEL, adj. imitabilis. 

IMITIR, tr. immittére. 

IMO, adj. imus. 

IMOBILIÁRIO, adj. IMóveL: immobi- 
lis. REFERENTE AOS BENS IMÓVEIS: 
praediatorius. 

IMOBILIDADE, f. immobilitas, stabi- 
litas, statio. 

IMOBILIZAR, tr. stabilire. 

IMODERACAO, f. immoderatio. 

IMODERADO, adj. EXAGERADO: Ímmo- 
deratus, immodicus. VIOLENTO: im- 
moderatus, immodicus, intempera- 
tus, nimius. 

IMODÉSTIA, f. FALTA DE MODÉSTIA: 
immodestia, impudentia, petulantia. 
FALTA DE PUDOR: protervitas. 

IMODESTO, adj. immodestus, procax. 

IMÓDICO, adj. immoderatus, nimius. 

IMOLAÇÃO, f. immolatio. | 

IMOLAR, tr. SACRIFICAR: caedére, im- 
molare, mactare. FAZER O SACRIFÍCIO 
DE: condonare, remittére. 


IMORAL, adi. DESHONESTO: foedus, 
inhonestus, turpis. CONTRÁRIO À MO- 
RAL: corruptus, pravus, turpis. Vida 
—, flagitiosa vita. 

IMORALIDADE, f. mores perditi 
(PL.), pravitas, turpitudo (morum). 

IMORREDOURO, adji. immortalis, 
sempiternus, 

IMORTAL, adi. QUE NÃO MORRE: ae- 
ternus, immortalis. Ser —, morte ca- 
rére. INESQUECÍVEL: aeternus,immor- 
talis, perennis. 

IMORTALIDADE, f. QUALIDADE DO QUE 
É IMORTAL: immortalitas, sempiter- 
na vita. A — da alma, animorum 
immortalitas. PERPÉTUA RECORDAÇÃO: 


imitator. F., imi- 


imortalizar 


aeternitas, fama aeterna, immortali- 
tas. 

IMORTALIZAR, tr. immortalem facé- 
re. — alguma coisa, immortalitati 
commendare ou tradére. Refl, aeter- 
nam famam condére, immortalita- 
tem assequi (D.). 

IMÓVEL, adj. immobilis. Bens —, im- 
mobiles res. Ficar —, immotum ma- 
nêre, stare (loco). — de susto, atto- 
nitus, timore stupidus. 

IMPACIÊNCIA, f. impatientia, intole- 
rantia. IRA: bilis, stomachus. DESEJO 
ARDENTE: cupiditas. 

IMPACIENTAR, tr. bilem commovêre, 
irritare. Refl, PERDER A PACIÊNCIA: 
moras male ferre. IRRITAR-SE: sto- 
machari (D.), subirasci (D.). 

IMPACIENTE, adj. impatiens, minime 
patiens. — por combater, avidus pu- 
gnae. — por conhecer, noscendi avi- 
dus. — por owvir, audiendi cupidus. 
IRRITADO: iratus, subiratus. 

IMPAGÁVEL, adj. inaestimabilis. 

IMPALPÁVEL, adj. intactilis. 

ÍMPAR, adj. impar. 

IMPAR, i, RESPIRAR COM DIFICULDADE: 
praefocare, suffocare. SOLUÇAR: sin- 
gultire. ABARROTAR-SE COM COMIDA OU 
BEBIDA: cibo se ingurgitare, vino 
obrüi (».). 

IMPARCIAL, adj. aequus, aequabilis, 
integer. Mostrar-se —, iutis aequa- 

- bilem rationem tengre. Ser —, fa- 
vére neutri. 

IMPARCIALIDADE, f. aequabilitas, 
aequitas, integritas. 

IMP ASSIBILIDADE, 1; impassibilitas, 
indolentia. DUREZA: rigor (animi). 
IMPASSÍVEL, adj. QUE NÃo PADECE: 
impassibilis, impatiens; QUE NÃO SE 


comove: immotus, lentus, impertur- 
batus. 


IMPAVIDEZ, f. fortitudo, virtus. 


IMPÁVIDO, adi. fortis, impavidus, in- 
trepidus. 


IMPECABILIDADE, f. impeccantia. 
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IMPECÁVEL, adj. à peccato abhor- 
rens, impeccabilis. IRREPREENSÍVEL: 
integer, ab omni vitio vacuus. 

IMPEDIMENTO, m. impedimentum, 
interpellatio. 

IMPEDIR, tr. impedire, inhibére, ob- 
stare, praepedire, prohibere. — que... 
impedire ne ou quominus... — ql- 
guém de entrar, aliquem aditu pro- 
hibere. 

IMPELIR, tr. EMPUBRAR: agére, pellé 
re, propellére. FAZER IR: agére, ferre, 
citare, urgêre. INCITAR: concitare, 
excitare, impellére. 

IMPENETRABILIDADE, f, impenetra- 
bilis natura. 

IMPENETRÁVEL, adj QUE NÃO SE 
PODE PENETRAR: impenetrabilis, im- 
pervius, invius. INCOMPREENSÍVEL: 
inexplicabilis, reconditus. 

IMPENITÉNCIA, £. impoenitentia, | 

IMPENITENTE, adj. impoenitens. 

IMPENSADO, adj. NÃO PENSADO: in: 
consultus, inconsideratus, temera- 
rius. IMPREVISTO: inopinatus. 

IMPERADOR, m. impérator, princeps. 

IMPERAR, i. imperare, regnare, 

IMPERATIVO, adj. imperiosus. O mo- 
do —, imperativus modus. 

IMPERATRIZ, f. augusta, domina, 

IMPERCEPTÍVEL, adj. QUE NÃO SE 
PERCEBE: indeprehensibilis. QUE NÃO 
SE VÉ: effugiens oculos, obscurus. 

IMPERDOÁYEL, adj. cui ignosci non 
potest, 

IMPERECÍVEL, adj. aeternus, immor- 
talis, sempiternus. 

IMPERFEIÇÃO, í. QUALIDADE DO QUE 
É IMPERFEITO: imperfecta natura. DE- 
FEITO: vitium. 

IMPERFEITO, adj. imperfectus, im- 
politus, inchoatus, non perfectus. 
Pretérito —, praeteritum imperfec- 
tum. 

IMPERIAL, adj. imperatorius, impe- 
rialis. Dignidade —, imperium. A 
córte —, augusta aula, A guarda —, 
praetorium, 


imperícia 
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IMPERÍCIA, f. imperitia, inscientia, 
inscitia. 

IMPÉRIO, m. EXTENSÁO TERRITORIAL: 
imperium. MANDO: auctoritas, impe- 
rium, regnum. PODER SOBERANO: do- 
minatio, imperium, potestas. REINA- 
DO: regnum. Fig. auctoritas, domi- 
natio, imperium. 

IMPERIOSO adj. ALTIVO: arrogans, fe- 
rox, imperiosus. URGENTE: instans. 
Circunstâncias —, necessitates. 

IMPERITO, adj. imperitus. 

IMPERMEABILIDADE, f. impenetra- 
bilis natura. 

IMPERMEÁVEL, adj impenetrabilis, 
aquam non transmittens. 

IMPERTINÉNCIA, f. IRREVERÊNCIA: 
contuneacia, insolentia. MAU HUMOR: 
difficultas, intemperies. IMPORTUNI- 
DADE: importunitas. 

IMPERTINENTE, adj. IRREVERENTE: 
insolens. MAL HUMORADO: asperior, 
horridior. ENFADONHO: molestus, im- 
portunus. 

IMPERTURBABILIDADE, f. constan- 
tia, firmitas. 

IMPERTURBÁVEL, adj. constans, fir- 
mus, imperturbatus. 

IMPESSOAL, adi. QUE NÃO FAZ REFE- 
RÊNCIA A PESSOAS: impersonalis. QUE 


NÃO PERTENCE A NINGUÉM: commu- 
nis. 


ÍMPETO, m. impetus, incitatio, vis. . 


AGITAÇÃO DO ESPÍRITO: aestus, impe- 
tus, vehementia, violentia, 

IMPETRANTE, adj. impetrans, impe- 
trator. 

IMPETRAR, tr. impetrare, assequi 
(D.). ROGAR: exorare, 

IMPETRÁVEL, adj. impetrabilis. 

IMPETUOSIDADE, f. impetus, violen- 
tia. vis. 

IMPETUOSO, adi. &APrpo: celer, cita- 
tus, vehemens. ARREBATADO: acer, ce- 
ler, praeceps, vehemens. 

IMPIEDADE, f. FALTA DE PIEDADE: deo- 

rum contemptio, impietas, nulla re- 


ligio. aro fwPro: impie factum, ne 
fas. 

IMPIEDOSO, adj inclemens, immise- 
ricors, implacabilis. 

IMPINGIR, tr. PESPEGAR: impingére, 
VENDER POR PREÇO EXORBITANTE: Ven- 
dére grandi pecunià. 

ÍMPIO, adj. impius, nefandus, pro- 
fanus. , 

IMPLACÁVEL, adi. implacabilis, inex- 
orabilis, inexpiabilis. Inimigo — 
acerrimus hostis. 

IMPLANTAR, tr. inserére. Refl, ino- 
lescére, radices agére. 

IMPLICAR, tr. conter: continere, unà 
tompreendére cum. ENVOLVER: aliquã 


1 


re implicare. CONTENDER: 'ambigêre, 


contendére. 
IMPLÍCITO, adj. tacitus. 
IMPLORAR, tr. efflagitare, implorare, 
supplicare, obsecrare. 
IMPLUME, adi. implumis. 
IMPLÜVIO, m. impluvium. 
IMPOLIDEZ, f. inhumanitas. inurba- 
nitas, rusticitas, 


"ZIMPOLIDO, adj. agrestis, inurbanus; 


rusticus. 
IMPOLUTO, adj. impollutus. 
IMPONDERADO, adj. inconsideratus, 
inconsultus. 
IMPONDERÁVEL, adj pondere ca- 


rens. 3k 


IMPONÉNCIA, f. formae dignitas. 

IMPONENTE, adj. amplus, augustus, 
.gravis, ingens. ; 

IMPOPULAR, adj. invidiosus, invisus, 
offensus. Ser —, populo displicere. 

IMPOPULARIDADE, f. invidia, popu- 
laris offensio, $ 

IMPOR, tr. imperare, imponére, iniun- 
gére, praescribére. — silêncio. silen- 
tium facére. L iupra: aliquem fal 
lére, alicui imponére, mentiri (D.), 
verba fingére. Refl, auctoritate mo- 
vére (aliquem), verecundiam facé 
re (alicui). 


sapete jimmy hotte cg rnc t 


importação 


IMPORTAÇÃO, f. invectio. Gêneros de 
—, arcessitae res, peregrinae mer- 
ces. 

IMPORTADOR, m. invector. 

IMPORTÂNCIA, f, GRANDE VALOR: Mo- 
mentum, pondus. A — da guerra, 
gravitas belli. Ligar pouca — a, neg- 
ligěre. Não ter —, nihil interesse. 
Fato sem —, res parva dictu. IN- 
FLUÊNCIA: amplitudo, auctoritas, di- 
gnitas, momentum, pondus. Assumir 
ares de —, insolentius se afferre. 
Homem sem —, persona levis. Pes- 
$00 de —, gravis vir. QUANTIA: (pe- 
cuniae) summa. 

IMPORTANTE, adi. QUE MERECE CON- 
SIDERAÇÃO: gravis, magnus. Pouco 
—, levis, parvus. Ser —, pondus ha- 
bére. QUE TEM AUTORIDADE: amplus, 
gravis, magnus. Ser —, valere. 

IMPORTAR, tr. importare, invehére. 
I. impess. interest, (2d rem) perti- 
net, refert. Que ie importa isto? 
quid id refert tua? Pouco importa, 
ne minimum quidem interest. Im- 
porta muito, magnopere refert. 

IMPORTE, m. impensa, sumptus, 

IMPORTUNACAO, f. incommoditas, 
taedium. 

IMPORTUNAR, tr. defatigare, fatiga-. 
re, obtundére. — com perguntas, in- 
terrogando urgêre. — com súplicas, 

. precibus fatigare. 

IMPORTUNO, adj gravis, incommo- 
dus, molestus, odiosus. Ser —, esse 
incommodum. 

IMPOSIÇÃO, f. impositio. — da mão, 


manüs impositio. — de uma multa, . 


multae irrogatio. . 
IMPOSSIBILIDADE, f. impossibilitas. 
IMPOSSÍVEL, adi. impossibilis, qui 

fieri non potest. É-me —, nequeo, 

non possum. M. quod nullo modo 
fieri potest. 

IMPOSTO, adj. »ósro mw: impositus. 
PRESCRITO: impositus, iussus, indic- 
tus. M, tributum, vectigal. Diminuir 
03 —, vectigalia affligére. Lançar 
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imprevisto 


um — sóbre, ex aliqua re vectigal sta- 
tuére. Pagar um —, vectigal solvê. 
re. Receber wm —, exigére tributum, 

IMPOSTOR, m. circumscriptor, homo 
fallax ou mendax. Adi. fallax, falsus, 
mendax. 

IMPOSTURA, f. fallacia, fraus, men- 
dacium. 

IMPOTÁVEL, adj. impotabilis. 

IMPOTÊNCIA, f. FALTA DE PODER: im- 
becillitas, impotentia. INUTILIDADE: 
frustratio. 

IMPOTENTE, adj. sEM PODER: impo- 
tens, inops. SEM SERVENTIA: irritus, 
vanus. i 

IMPRATICÁVEL, adj. qui effici non 
potest. ` 

IMPRECAÇÃO, f. deprecatios detesta- 
tio, exsecratio, imprecatio, precatio. 

IMPRECAR, tr. Prep: petére, poscê- 
re, postulare. SUPLICAR: :deprecari 
(D.), obsecrare, supplicare. I. devo- 
vére, exsecrari (D.). 

IMPREGNAR, tr. imbuére, incoquére, 
inficére, intingére. Refl. bibére, ebi- 
bére, imbibére. 

IMPRESCRITÍVEL, adj. quod usucapi 
non potest. . 

IMPRESSÃO, f. commotio, impulsio, 
motio, motus. Boa —, delectatio. Má 
—, offensio. ric. aculeus, affectio. 
Causar má -——, offendére. Produ- 
gir boa —, delectare. Deixar pro- 
funda -—, vehementer commovere. 
SENSAÇÃO: affectus, impressio, sen- 
Sus. SINAL: nota, signum, vestigium. 
OPINIÃO: opinio, sensus. 

IMPRESSIONAR, tr. afficére, commo- 
vére, movére, tangére, 

IMPRESSIONÁVEL, adj. mollis, tener. 

IMPRESSO, adj. impressus, infixus. 

IMPREVIDÊNCIA, f. imprudentia, te- 
meritas. 

IMPREVIDENTE, adj. improvidus, in- 
cautus, parum cautus. 

IMPREVISTO, adj. improvisus, inex- 
spectatus, inopinatus. Fato —, subi- 
ta res. 


imprimir 


IMPRIMIR, tr. imprimére, infigére, 
incutére. 

IMPROBIDADE, f. improbitas. 

ÍMPROBO, adj. improbus. 

IMPRODUTIVO, adj. infecundus, non 
ferax, sterilis. 

IMPROFÍCUO, adj. inutilis. 

IMPROPÉRIO, m. convitium, contu- 
melia, iniuria, opprobrium. 

IMPROPRIEDADE, f. improprietas, 
improprium. 

IMPRÓPRIO, adj. QUE NÃO CONVÉM: 
inhabilis, non aptus ad. QUE NÃO TEM 
PROPRIEDADE (FAL. DE PALAVRAS): im- 
proprius, minus idoneus. 

IMPROVÁVEL, adj. difficilis ad cre- 
dendum, non probabilis. 

IMPROVISACAO, f. extemporalis fa- 

“cultas, 

IMPROVISADOR, m. qui ex tempore 
dicit. 

IMPROVISAR, tr. dicére subito ov 
sine scripto. — 4m discurso, repen- 
tinam orationem habére. 

IMPROVISO, m. DISCURSO IMPROVISA- 
DO: fortuita ou subita oratio. Loc. 
adv, De —, (ex) improviso, ex tem- 
pore, repente, subito. 

IMPRUDÊNCIA, f. ATO IMPRUDENTE: 
imprudenter ou temere factum. FAL- 
TA DE PRUDÉNCIA: imprudentia, levi- 
tas, temeritas. 

IMPRUDENTE, adj. incautus, incon- 
sultus, temerarius. 

IMPÚBERE, adj impubes, nondum 
adultus. 

IMPUDÉNCIA, f. impudentia, proter- 
vitas, procacitas, 

IMPUDENTE, adj. impudens, petulans, 
procax, protervus. Ser —, ingenium 
inverecundum possidere. Um tanto 
—, subimpudens, 

IMPUDICÍCIA, f. impudicitia, impu- 
ritas, obscenitas, procacitas, 

IMPUDICO, adi. impudicus, incestus, 
procax, protervus. 

IMPUDOR, m. impudentia, protervl- 

tas. 
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IMPUGNAÇÃO, f. coNTESTAQAO: alter- 
catio, disceptatio, controversia. RE- 
FUTAÇÃO: confutatio, refutatio. 

IMPUGNAR, tr. CONTESTAR: contendé- 
re, disceptare, negare. REFUTAR: red- 
arguére, refellére, refutare. 

IMPULSIVO, adj. QUE DÁ IMPULSO: 
qui propellit. QUE AGE IRREFLETIDA- 
MENTE: inconsideratus. 

IMPULSO, m. AÇÃO DE IMPELIR: im- 
. pulsio, impulsus, motus. CONSELHO: 
impulsio, impulsus, instinctus. 

IMPUNE, adj. impunitus, inultus. Dei- 
var um crime —, scelus praetermit- 
tére. Ficar — (fal. de wm indivi- 
duo), impunitum discedére. 

IMPUNEMENTE, adv. impune. 

IMPUNIDADE, f. impunitas. 

IMPUREZA, fÍ. 0 QUE CONSPURCA: faex, 
spurcitia, vitium. IMPUDICÍCIA: im- 
pudicitia, impuritas, obscenitas. 

IMPURO, adj. QUE NÃo É PURO (Mo- 
RALMENTE): contaminatus, impurus, 
Spurcus. QUE NÃO É PURO (MATERIAL- 
MENTE): impurus$, non purus, cor- 
ruptus. IMPUDICO: impudicus, obsce- 
nus, pollutus. : 

IMPUTAÇÃO, f. criminatio, (obiectum) 
crimen, f 

IMPUTAR, tr. adscribére, attribuére, 
assignare, conferre, delegare. — um 
crime a alguém, insimulare aliquem, 
transferre crimen in. 

IMPUTÁVEL, adj adscribendus, as- 
signandus. 

IMPUTRESCÍVEL, adj. imputribilis, 
incorruptibilis. é 

IMUNDÍCIE, f. immunditiae (pL.), in- 
quinamenta (PL.), purgamenta (PL.). 

IMUNDO, adj. immundus, lutulentus, 
spurcus, 

IMUNE, adj. immunis. 

IMUNIDADE, f. imiunitas. 

IMUTABILIDADE, f. immutabilitas.. 

IMUTÁVEL, adj. immutabilis. 

INABALÁVEL, adj. immobilis, incon- 
cussus, stabilis. rra. constans, fir- 
mus, immobilis, offirmatus. 
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INABORDAÁVEL, adj. importunus, in- 
&ccessus, inhospitus. 

INAÇÃO, f. desidia, ignavia, inertia, 
otium, segnitia, 

INACEITÁVEL, adj. iniquus, minime 
accipiendus. 

INACESSÍVEL, adj. QUE NÃO DÁ ACES- 
80: impervius, inacessus, invius. 
Quase —, difficillimus aditu. INCOM- 
PREENSÍVEL: impenetrabilis. INSOCIÁ- 
VEL: aditu carens, importunus. Ho- 
mem —, homo,rari aditus, 

INACREDITÁVEL, adj. incredibilis, 
mirus, 

INADMISSÍVEL, adj. minime acci- 
piendus. 

INADVERTÉNCIA, f. imprudentia, in- 
considerantia. Errar por —, casu 
peccare. 

INALIENÁVEL, adj. qui abalienari 
non potest. 

INALTERABILIDADE, f. incorrupti- 
bilitas, immutabilitas. 

INALTERÁVEL, adj. QUE NÃO SE PODE 
ALTERAR: incommutabilis, incorrup- 
tibilis. DURADOURO: constans, incom- 
mutabilis, perennis, perpetuus. 

INAMOVÍVEL, adj. in perpetuum ra- 
tus, irrevocabilis, perpetuus, 

INANE, adj. inanis. 

INANIÇÃO, f. inedia. Morrer de —, 
inedià necari (».). j 

INANIMADO, adj QUE NÃO É ANIMA- 
DO: animã ou vità carens, inanima- 
tus. As cousas —, inanimata, muta. 
MORTO: exanimus. SEM VIVACIDADE: 
frigidus, lentus. 

INAPETÉNCIA, f. ciborum fastidium. 

INAPLICAÇÃO, f. incuria, indiligen- 

- tia, 

INAPLICADO, adj sem APLICAÇÃO: 
negligens, non attentus. QUE NÃO FOI 
UTILIZADO: ad usum nondum adhibi- 
tus. 

INAPLICÁVEL, adj. qui in aliquid 
non cadit ou incidit. 

INAPRECIÁVEL, adj. que NÃo PODE 
SER AVALIADO: Ínaestimabilis. DE 


p adig em. 


incender 


GRANDE VALOR: eximius, inaestimabi- 
lis, singularis, 
INAPTIDAO, f. inscitia, imperitia. 
INAPTO, adi. inutilis, non idoneus, 
non aptus ad. 
INARTICULADO, adj. inexplanabilis, 
INATACÁVEL, adj — inexpugnabilis, 
Argumento —, argumentum firmum 
ad probandum. - 
INATINGÍVEL, adj. INACESSÍVEL: iM- 
pervius, inacessus. INCOMPREENSÍVEL: 
maius intellectu. 
INATIVIDADE, f. 
otium. 

INATIVO, adj. deses, ignavus, iners, 
Segnis.. 

INATO, adj. innatus, ingeneratus, in- 
situs, ingenitus. 

INAUDITO, adj. inauditus. 

INAUGURAÇÃO, f. ATO DE INAUGURAR: 
consecratio, dedicatio. comêço: inl. 
tium. 


inertia, desidia, 


INAUGURAR, tr. dedicare, dicare, 
inaugurare. 
INAVEGÁVEL, adj, innavigabilis. 


INCALCULÁVEL, adj. inexputabilis, 
innumerabilis. Prejuízo —, maxi- 
mum damnum, l 


INCANDESCÊNCIA, f. aestus, fervor. 


INCANDESCENTE, adj. candefactus, 


candens. > 

INCANSÁVEL, adj. impiger, indefati- 
gatus, infatigabilis. 

INCAPACIDADE, f. FALTA DE CAPACI- 
DADE: imperitia, inscientia, inscitia. 
JUR.: capitis deminutio. 

INCAPAZ, adj. inutilis, non idoneus 
ou potens. INHÁBIL: imperitus, tar- 
dus. Ser — de, nequire, nescire, non 
posse. JUR.: inhabilis, non idoneus. 

INCARNAÇÃO, f. incarnatio. 


INCAUTO, adj. incautus, intonsultus, 


temerarius. 
INCENDER, tr. ACENDER: incenüóre, 
inflammare,  succendére.  AVERME- 


LHAR: rubefacére. EJfTUSIASMAR: StU- 
pefacére. 


ENTE eo 
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INCENDIAR, tr. - exurére, incendére, 
inflammare, urére, flammã delére. 
INCENDIÁRIO, m. auctor incendii, 
incendiarius. Adj. aptus ad incen- 
dendum. Projéteis —, fervefacta ia- 
cula. REVOLUCIONÁRIO: seditiósus, tur- 

bulentus. 

INCÉNDIO, m. incendium, ignis. SE- 
pIÇÃO: deflagratio, incendium. 

INCENSAR, tr. tura imponére, tus 
accendére. LISONJEAR: blandiri (D.), 
laudare. 

INCENSO, m. tus, tura (PL,). 

INCENSÓRIO, m. turibulum, 

INCENTIVO, adi. aculeus, incitamen- 
tum, stimulus. 

INCERTEZA, f. incertum. DÚVIDA: du- 
bium. HESITAÇÃO: haesitatio. Nesta 
—, in re dubià. 

INCERTO, adj. puvr»oso: ambiguus, 
anceps, dubius, incertus. VARIÁVEL: 
dubius, incertus, instabilis. HESITAN- 
TE: Qubius, haesitans, incertus. M. 


dubia (Pr.), incerta (Pr.), incertum. - 


INCESSANTE, adj. assiduus, conti- 
nuus, perpetuus, 

INCESTO, m. incestus. 

INCESTUOSO, adj. incestus. 

INCHAÇÃO, ^ exstantia, extuberatio, 
tumor. 

INCHAÇO, m. v. INCHAÇÃO. 

INCHAR, tr. distendére, inflare, in- 
tendére. ENSOBERBECER: extollére. I. 
e refl, extumescére, intumescére, tur- 
gescére. TORNAR-SE SOBERBO: Se inso- 
lentius efferre, superbià tumere, tur- 
gescére. 

INCIDENTE, adi. adiunctus, qui in- 
cidit. M. casus, res. 

INCINERAÇÃO, f. crematio. 


INCINERAR, tr. in cinerem redigére : 


OU vertére. 

INCISÃO, f. incisio, incisura, sectura, 
Fazer uma —, incidére. 

INCISIVO, adj. qui secat. Os dentes 
—, dentes praecisores. 

INCISO, m. incisum. 

INCITAÇÃO, f, incitat'o, instigatio. 


INCITAR, tr. incitare, instigare, sus- 
citare, 

INCIVIL, adi. 
rusticus. 


agrestis, inurbanus, 


INCIVILIDADE, f.. inhumanitas, ru- 


sticitas. ATO INCIVIL: illiberale faci- 
nus. 

INCLEMÊNCIA, f. RIGOR: inclementia, 
inhumanitas, 4 — do tempo, intem- 
peries caeli. 

INCLEMENTE, adi. immitis, incle- 
mens, saevus. 

IN CLINAÇÃO, f. DECLIVE: fastigium, 
inclinatio. PROPENSÃO: inclinatio, 
proclivitas, studium. AFEIÇÃO: amor, 
studium ou voluntas erga aliquam 
rem. TENDÉNCIA NATURAL: indoles, in- 
genium, natura. 

INCLINAR, tr. curvar: demittére, in- 
clinare, incurvare, Y. TENDER: incli- 
nare, vergére. Refl, flecti (».), in- 
clinare, vergére, 

ÍNCLITO, adi. conspicuus, inclytus, 
praeclarus. 


INCLUIR, tr. includére, continére, 
comprehendére. INSERIR: intexére, 
includére. 


INCOATIVO, adj Verbo —, inchoati- 
vum (verbum). 

INCOERÊNCIA, f. inconvenientia, 

INCOERENTE, adj. inconnexus, non 
cohaerens. 

INCÓGNITO, adj. incognitus, ignotus. 
M. dissimulatio sui. 

ÍNCOLA, m. incola. 

INCOLOR, adj. sine colore. 

INCÓLUME, adj. incolumis, integer, 
salvus. 

INCOLUMIDADE, f, incolumitas. 

INCOMBUSTIBILIDADE, f. ignium 
victrix natura. s 

INCOMBUSTÍVEL, adj. acaustus, 
flammis inviolabilis, impervius igni- 


bus. 

INCOMODADO, adj. ApoENTADO: lan 
guidus, offensus. IRRITADO: infesta- 
tus. 


incomodar 


INCOMODAR, tr. IRRITAR: incommo- 
dare, vexare. TORNAR ADOENTADO: lae- 
dére, molestare, offendére. 

INCÔMODO, adj. que INCOMODA: gra- 
vis, incommodus, molestus. SEM CO- 
MODIDADE: inhabilis. M. incommo- 
dum, molestia, offensa. 

INCOMPARÁVEL, adj. incomparabi- 
lis, singularis. 

INCOMPATIBILIDADE, f, animorum 
disiunctio, discrepantia, repugnan- 
tia. 

INCOMPATÍVEL, adj. 
insociabilis. 

INCOMPETÊNCIA, f. nullum cogno- 
scendi de aliquã re ius. 

INCOMPETENTE, adj. non aptus ad 
cognoscendum, non legitimus. 

INCOMPLETO, adj. debilis, imperfec- 
tus, truncus. 

INCOMPREENSÍVEL, adj. quod nemo 
intelligit, maius intellectu. 

INCOMUNICÁYEL, adj. incommunica- 
bilis. 

INCONCEBÍVEL, adj. qui non potest 
cogitatione comprehendi. 

INCONCIÊNCIA, f. ignoratio, impru- 
dentia.  . 

INCONCIENTE, adj. inscius, impru- 
. dens. 

IN CONCILIÁVEL, adj. dissociabilis. 

INCONCUSSO adj. INABALÁVEL: incon- 


CUSSUS. INCONTESTÁVEL: certus, non 
dubius. 


“INCONFIDÊNCIA, f. infidelitas. 
INCONFIDENTE, adj. infidelis. 
INCONGRUÉNCIA, f. incongruentia. 
INCONSEQUÉNCIA, f. inconsequentia, 
inconstantia, mobilitas ingenii. 
INCONSEQUENTE, adi. inconstans, 


levis, (ingenio) mobilis. Ser —, 86- 
cum dissentire, 
INCONSIDERAÇÃO, f. incogitantia, 
inconsiderantia, temeritas. 
INCONSIDERADO, adj. inconsidera- 
ius, inconsultus, dd a 


dissociabilis, 


ma - me. 
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INCONSOLÁVEL, adj. solacii impa- 
tiens, solacium non admittens. Es- 
tar —, consolationem non admittére. 

INCONSTÂNCIA, f. inconstantia, mo- 
bilitas, varietas. 

INCONSTANTE, adj. inconstans, mu- 
tabilis, varius. 
INCONSTITUCIONAL, adj. formae 
reipublicae non conveniens, non le- 

gitimus. 

INCONSÚTIL, adj. inconsutilis, 

INCONTESTADO, adj. non controver- 
sus, non dubius. 

INCONTESTÁVEL, adj. certus, mini- 
me dubius. O que ó —, quod nemo 
infitias eat. Ser -—, nullam contro- 
versiam recipére. 

INCONTINÉNCIA, f. IMPOSSIBILIDADE 
DE CONTER: incontinentia. DESREGRA- 
MENTO: intemperantia. IMODERADA 
SENSIBILIDADE: impudicitia, intempe- 
rantia libidinum. 

INCONTINENTE, 
intemperans. 

INCONTINENTI, adv. statim, proti- 
nus. 

INCONVENIÉNCIA, f. ATO INCONVE- 
NIENTE: immodeste ou indecore fac- 
tum. FALTA DE CONVENIÊNCIA: imnio- 
destia, incongruentia, indecentia. 

INCONVENIENTE, adj, indecens, in- 
decorus, indignus, minime conve- 
niens. É -—, dedecet, minime de- 
cet, non convenit. M, incommodum, 
malum. Se não há —, nisi molestum 
est. 

INCORPORAÇÃO, f. accessio, adiec- 
tio. 

INCORPORAR, tr. Hagcordi miscêre. 
REUNIR EM UMA COMPANHIA: “adscri- 
bére, cooptare. Refl, coalescére, coi- 
re, cum aliquã re concorporari (P.). 

INCORPÓREO, adj. corpore vacans. 
corporis expers, incorporalis. 

INCORRECÁO, f. macula, mendum, vi- 


tium, 


adj  incontinens, 


incorrer 


INCORRER, i. incurrére, subire, sus- 
cipére. — nas penas da lei, legum 
poenis obligari (».). 

INCORRIGÍVEL, adi inemendabilis, 
insanabilis, intractabilis. 

INCORRUPTIBILIDADE, f. incorrup- 
tibilitas, incorruptio. 

INCORRUPTÍVEL, adj. 
rius, incorruptibilis. 

INCREDULIDADE, f. incredulitas. 

INCRÉDULO, adj. Que NÃo crê: in- 
credulus. QUE NÃO TEM FÉ: impius, 
irreligiosus. 

INCREMENTO, m. accretio, augmen- 
tum, incrementum. 

INCREPAR, tr. exprobrare, increpare. 

INCRIADO, adj. increatus, ingenitus. 

INCRIMINAR, tr. arguére, criminari 
(p.), insimulare. 

INCRÍVEL, adj incredibilis, mirus, 
non credibilis. Audácia —, singula- 
ris audacia. 

INCRUENTO, adj. incruentus. 

INCRUSTAÇÃO, f. crusta, incrustatio, 

INCRUSTAR, tr. incrustare, Refl. 
crustã obduci (P.). 

INCUBAÇÃO, f. incubatio, incubitus. 

INCUBAR, tr. incubare, excubare, I. 
in ovis sedere. 

ÍNCUBO, m. incubus. à 

INCULCAR, tr. INFORMAR: certiorem 
faeére (aliquem de re), nuntiare. 


incorrupto- 


INSINUAR: in animo imprimére, ani- 


- mo infigére, inculcare. 

INCULPAÇÃO, f, criminatio. 

INCULPADO, m. reus. 

INCULPAR, ir. arguére, incusare. 

INCULPÁYEL, adj inculpatus.  - 

INCULTO, adj. incultus. Terra —, ter- 
ra rudis. ric. agrestis, incultus, ru- 
dis. 

INCULTURA, f. cessatio (agri). rra. 
asperitas. 

INCUMBÊNCIA, f. munus, cura. 

INCUMBIR, tr. delegare curam, rem 
alicui mandare, aliquem rei praefi- 
cére. I. ESTAR A CARGO DE: alicui in- 
eumbére,. 
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indelével 


INCURABILIDADE, f. 
morbus. 

INCURÁVEL, adj. insanabilis, non sa- 
nabilis, desperatus. 

INCÚRIA, f. incuria, indiligentia, neg- 
ligentia. 

INCURSÃO, f. excursio, impetus, 'in- 
cursio. 

INCURSO, adj. obnoxius, subiectus. — 
na pena capital, ausus capitalia. 

INCUTIR, tr. inculcare, inicére, 

INDAGACAO, f. indagatio, investiga- 
tio. 

INDAGAR, tr. indagare, inquirére, in- 
vestigare. 

INDÉBITO, adj. indebitus. 

INDECÊNCIA, f. immodestia, incon- 
gruentia, indecentia, obscenitas. 

INDECENTE, adj. indecens, indeco- 
rus. X 

INDECIFRÁVEL, adj. ILEGÍVEL: quod 
non legére possis. oBSCcURO: inexpli- 
cabilis. 

INDECISÃO, f. cunctatio, dubitatio, 
haesitatio. 

INDECISO, adi.  HESITANTE: ambi- 
guus, anceps, dubius, incertus. INDE- 
TERMINADO: dubius, incertus, incon- 
Stans. IRRESOLUTO:.dubius, haesitans, 
incertus. : 

JNDECLINÁVEL, adj. indeclinabilis. 
Ser —, casibus carere. 

INDECOROSO, adj indecens, inde- 
corus, obscenus, turpis. 

INDEFENSO, adj. SEM DEFESA: inde- 
fensus. SEM. ARMAS: inermis. 

INDEFERIR, tr. negare. — uma peti- 
ção, petitioni negare. Ser indeferido, 
repulsam ferre. ; 

INDEFESO, adj. v. INDEFENSO. 

INDEFINIDO, adj. NÃO DEFINIDO: im- 
mensus, infinitus, interminatus. NÃO 
DEFINÍVEL: incertus, indefinitus. 

INDEFINÍVEL, adj. inexplicabilis, qui 
definiri non potest. 

INDELÉVEL, adj. indelebilis, qui 
exstingui non potest. INDESTRUTÍVEL: 
aeternus, immortalis. 


insanabilis 


indelicadeza 


INDELICADEZA, f. illiberalitas, mens 
illiberalis. 

INDELICADO, adj. illiberalis, inur- 
banus, parum verecundus. 

INDENE, adj. QUE NÃO SOFREU PRE- 
JUÍZO OU DANO: damni expers, in- 
demnis. sÃo E SALVO: incolumis, in- 
teger, sospes. 

INDENIZAÇÃO, f. pensatio, pretium. 
Mediante uma —, ut damnum aliquo 
modo compensetur. Receber uma —, 
damnum pensare aliquã re. 

INDENIZAR, tr. damnum resarcire. 

INDEPENDÊNCIA, f. ` LIBERDADE INDI- 
VIDUAL: libera voluntas, liberum ar- 
bitrium. LIBERDADE NACIONAL: liber- 
tas. 

INDEPENDENTE, adi. LIVRE: liber, 
non obnoxius, solutus. Ficar —, suae 
potestatis manere. Ser —, liberum 
esse. SEM LIGAÇÃO: ab aliquo dis- 
iunctus ov seiunctus ou separatus. 

INDESCRITÍVEL, adj inenarrabilis. 

- INDESCULPÁVEL, adj. indignus ve- 

nia, inexcusabilís, 

INDESTRUTIBILIDADE, f. inmorta- 

litas. 

 INDESTRUTÍVEL, adj. aeternus, im- 

` mortalis, indissolubilis. 

INDETERMINAÇÃO, f, FALTA DE DE- 

TERMINAÇÃO: infinitas. INDECISÃO: 
cunctatio, dubitatio, haesitatio. 

INDETERMINADO, adj. INDEFINIDO: 

errans, infinitus, vagus. INDECISO: 
ambiguus, dubius, incertus. 

INDICAÇÃO, £. denuntiatio, indicium, 

significatio. 

INDICADOR, adi. index, M. digitus 
index ou salutaris. . 
INDICAR, tr. DESIGNAR: declarare, de- 
signare, indicare. FIXAR: — o diq, 
diem dicére. MOSTRAR: demonstrare, 

designare, docêre, indicare. 

INDICATIVO, adj. demonstrativus. M, 

modus fatendi ou indicativus. 

ÍNDICE, m. (liber) index, syllabus. 

INDÍCIO, m. documentum, indicium, 
signum, 
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indisciplina 


INDIFERENÇA, f. aequitas animi, 
inertia, lentitudo, negligentia. 

INDIFERENTE, adj. INSENSÍVEL: in- 
curiosus, negligens, securus. QUE NÃo 
É BOM NEM MAU: indifferens, me- 
dius. SEM IMPORTÂNCIA: vilis. Isto 
é —, ad rem nihil pertinet. 

INDIFERENTEMENTE, adv. com IN- 
DIFERENÇA: aequo animo, indifferen- 
ter, lente. SEM DISTINÇÃO: aeque, pro- 
miscue, sine ullo delectu, nullo dis- 
crimine. 

INDÍGENA, f. indigena. FAL. DE cor 
SAS: vernaculus. 

INDIGÊNCIA, f. egestas, indigentia, 
inopia, 

INDIGENTE, 
inops. 

INDIGESTÃO, f. cruditas. 

INDIGESTO, adj. cibo operosus, gra- 
vis, (stomacho) onerosus. ENFADO- 
NHO: crudus, inconditus, indigestus. 

INDIGITAR, tr. demonstrar, designa- 
re, docere, indicare. 

INDIGNACAO, f. indignatio, ira, bilis, 
stomachus. 

INDIGNADO, adj. aestuans, furibun- 
dus, irà ardens. 

INDIGNAR, tr. efferare, incendére, 
stomachum alicui movere. Refl, ex 
candescére, furére, irã aestuare, in- 
dignari (p.), iracundià efferri (p.). 

INDIGNIDADE, f. foeditas, indigni- 
tas, vilitas. AÇÃO INDIGNA: facinus 
indignum. 

INDIGNO, adj indignus, non dignus. 

ÍNDIGO, m. Indicum. 

INDILIGÊNCIA, f. indiligentia, incu- 
ria, negligentia. 

INDILIGENTE, adj. indiligens, negli- 
gens. 

INDIRETAMENTE, adv. circuitione 
quadam, non directo, per ambages. 

INDIRETO, adj. non rectus, qui non 
rectã viã instituitur. Vias —, amba- 
ges. Discurso —, oratio obliqua. 

INDISCIPLINA, f. disciplina nulla, 
immodestia, licentia. 


adj. egens, indigens, 


indisciplinado 


INDISCIPLINADO, adj. nullà disci- 
plinà coercitus, solutus. 

INDISCIPLINÁVEL, adj. effrenatus, 
indomitus. 

INDISCRETAMENTE, adv.DE Mono IM- 
PORTUNO: inoportune, moleste. SEM 
MODERAÇÃO: immodeste, intemperan- 
ter. SEM REFLEXÃO: inconsiderate, in- 
consulte. 

INDISCRETO, adj. NÃo DISCRETO: im- 
modestus, immodicus, intemperans. 
QUE NÃO SABE GUARDAR SEGRÊDO: gar- 
rulus, infidelis, nullius secreti ca- 
pax. Ser —, perfluére, 

INDISCRIÇÃO, f. FALTA DE DISCRIÇÃO: 
intemperantia. ATO INDISCRETO: im- 
prudentia, temeritas. REVELAÇÃO DE 
UM SEGRÊDO: indicium, proditio ar- 
canorum, 

INDISCUTÍVEL, adj. certus, haud du- 
bius. 

INDISPENSÁY"T, adj. necessarius. 

INDISPOR, tr. maLQUISTAR: abaliena- 
re, alienare, offendére. CAUSAR INCÓ- 
MODO FÍSICO: incommodum facêre. 

INDISPOSIÇÃO, f. DESAVENÇA: offen- 
sa, offensio. INCÔMODO FísICO: incom- 
moda valetudo, incommodum, offen- 
sa. 


INDISSOLUBILIDADE, f. individui- 
tas. A — do casamento, matrimo- 
nium stabile: 

INDISSOLÚVEL, adj. indissolubilis, 
individuus. QUE NÃO SE PODE ROMPER: 
firmissimus, perpetuus, stabilis. 

INDISTINTO, adj confusus, indi- 
stinctus. obscurus. 

INDIVIDUAL, adj. 
prius, singularis. 


INDIVIDUALIDADE, f. peculiare ali- 
cuius ingenium, persona, proprie- 
tas naturae alicuius, 

INDIVÍDUO, m. QUALQUER SER: cor- 
pus. UMA PESSOA: caput, persona. 
Um —, unum corpus. Por —, in ca- 


pita, viritim. UM DESCONHECIDO: ali- 
quis, quidam, nescio quis. 


peculiaris, pro- 
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induzir 


INDIVISIBILIDADE, £f. individuitas. 
INDIVISÍVEL, adj. individuus, 
INDIVISO, adj. indivisus. 
INDIZÍVEL, adj. EXTRAORDINÁRIO: eX- 
traordinarius, insolitus, inusitatus. 
INEXPLICÁVEL: inexplicabilis, obscu- 
rus. 
INDÓCIL, adj. 
male parens. 
INDOCILIDADE, f. contumacia, in- 
docile ingenium. 
ÍNDOLE, f. indoles, ingenium, mores 
(PL.), natura. 
INDOLÉNCIA, f. 
segnitia, socordia. 
INDOLENTE, adi. ignavus, iners, so- 
cors. 5 
INDOMADO, adji. ferus, indomitus, 
intractatus. 
INDOMÁVEL, adj. indomitus, intrac- 
tabilis. 
INDUBITÁVEL, adj. indubitabilis, mi- 
nime dubius, non dubius. 
INDUBITAVELMENTE, adv. haud du- 
bie, sine dubio. E 
INDUÇÃO, i. inductio. concLUsÃo: 
complexio, collectio. conseqUÊNCIA: 
consequens, consequentia. 
INDULGÉNCIA, í. benignitas, cle- 
mentia, facilitas, indulgentia, ve- 
nia. Mostrar —, esse exorabilem. T'er 
—, indulgere. i 
INDULGENTE, adj. 
remissus. 
INDULTAR, tr. alicui ignoscére ou 
poenam remittére, parcěre. 


INDÚSTRIA, f. HABILIDADE: ars, cal- 
liditas, industria, ingenium, soller- 
tia. PROFISSÃO: ars, artificium. ASTÚ- 
CIA: astutia. 


INDUSTRIAL, adj. ad artes pertinens. 
M, artifex, fabricator. 

INDUSTRIOSO, adj. artificiosus, sol- 
lers. 

INDUZIDO, adi. inductus. 

INDUZIR, tr. inpellére ad, inducére 
ad ou ut, 


contumax, indocilis, 


inertia, ignavia, 


clemens, lenis, 


inebriante 


INEBRIANTE, adj. temulentos fa- 
ciens, inebrians, | 
INEBRIAR, tr, EMBRIAGAR: ebrium OU 
temulentum facére, inebriare. ENTU- 
SIASMAR: maximam admirationem 
movére, summam alacritatem affer- 

re. 

INÉDITO, adj. ineditus, nondum vul- 
gatus. Um espetáculo —, novitas. 

INEFABILIDADE, f. ineffabilitas, 

INEFÁVEL, adj. ineffabilis, inenar- 
rabilis. 

INEFICACIA, f, nulla utilitas ou vis. 

INEFICAZ, adi. imbecillus, inefficax, 
iners. Ser —, nihil proficére. 

INEGÁVEL, adj. certus, non dubius. 

INENARRÁVEL, adj. inenarrabilis. 

INÉPCIA, f. ineptia, insulsitas, stul- 
titia. 

INEPTO, adj. sem APTIDÃO: ineptus, 
inhabilis, inutilis. EsTÓPIDO: insul- 
Sus. 

INÉRCIA, f. inertia, segnitia. 

INERENTE, adj. inhaerens. 

INERME, adj. inermis. 

INERTE, adj. iners. Estar —, iacére. 
FIG. hebes, ignavus. 

IN ESCRUTÁVEL,. adj inscrutabilis, 
investigabilis. : 

INESGOTÁVEL, adj. qui exhauriri 
non potest. ric. largus, perennis, 
inexpletus, perpetuus. 

INESPERADO, adj. insperatus, inex- 

. Spectatus. 

INESQUECÍVEL, adj  memorandus, 
memorabilis. 


INESTIMÁVEL, adj. eximius, inaesti- - 


mabilis, singularis. 
INEVITÁVEL, adj inevitabilis. 
INEXATIDÃO, f. FALTA DE EXATIDÃO: 
pravitas. ÉRRO: erratum, error. 
INEXATO, adj rarso: falsus. NÃO 
EXATO: non iustus, parum accuratus. 
INEXECUÇÃO, f. negligentia, 
INEXECUTÁVEL, adj. qui effici non 
potest. 
INEXEQUIVEL, adj V. INEXECUTÁVEL, 
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infümia 


INEXHAURÍVEL, adj. perennis, qui 
exhauriri non potest. 

INEXORÁVEL, adj. implacabilis, in- 
clemens, inexorabilis. Mostrar-se —, 
nullis moveri fletibus. 

INEXPERIÊNCIA, f. imperitia, im- 
prudentia, inscitia, 

INEXPERIENTE, adi. imperitus, ru- 
dis. 

INEXPIÁVEL, adj. inexpiabilis. 

INEXPLICÁVEL, adi. inexplicabilis, 
obscurus. 

INEXPEORADO, adj. NÃO EXPLOBADO: 
inexploratus. INTATO: intactus. 

INEXPRIMÍVEL, adj. NÃO EXPRIMÍ- 
vEL: qui verbis exprimi non potest. 
ENORME: incredibilis. . 

INEXPUGNÁVEL, adj. inexpugnabilis, 
insuperabilis. 

INEXTINGUÍVEL, adj qui exstingui 
non potest, 

INEXTRICÁVEL, adj. . inenodabilis, 
inextricabilis. 

INFALIBILIDADE, f. QUALIDADE DA- 
QUELE QUE É INFALÍVEL: erroris im- 
munitas oU vacuitas. CERTEZA: effec- 
tus certus. 

INFALÍVEL, adj. QUE NÃO PODE ERRAR: 
qui ab omni errore liber est, qui er- 
rare non potest. QUE NÃO PODE ENGA- 
NAR: certus. INEVITÁVEL: certissimus, 
certus. 

INFAMAÇÃO, f, nota. 

INFAMANTE, adi. ignominiosus, 
opprobriosus. Pena —, ignominia. 

INFAMAR, tr. TORNAR INFAME: infa- 
mare, infamem aliquem facére, infa- 
miam inferre. DIFAMAR: maledicêre, 
notare, obtrectare. Refl. infamià ad- 
spergi (P.), se dedecorare. 

INFAMATÓRIO, adj. ignominiosus, 
opprobriosus. 

INFAME, adj. AVILTANTE: flagitiosus, 
ignominiosus, probrosus. INFAMADO: 
famosus, ignominià notatus, infamis, 
M, homo profligatus. 

INFAMIA, f. 18N0MÍNIA: dedecus, igno. 
minia, labes, macula, nota. CARÁTER 


º 


infância 


INFAME DE PESSOA OU COISA: foeditas, 

indignitas, turpitudo. ATO INFAME: 

flagitium, indignitas, probrum. 
INFÂNCIA, f. infantia, pueritia, pri- 


ma aetas. AS CRIANÇAS: infantes, 
pueri. 
INFANTARIA, f. peditatus, pedites 


(PL.). Servir na —, pedibus merére. 
INFANTE, adj. infans. M. pedes. 
INFANTICIDA, adj parricida libe- 

rum. 

INFANTICÍDIO, m. parricidium li- 
berum. 

INFANTIL, adj. puerilis. 

INFANTILIDADE, f£. puerilia (PL.), 
puerilitas. 

. INFATIGÁVEL, adj. impiger, indefa- 
tigatus, infatigabilis. 

INFEÇÃO, f. contagio, corruptio. 

INFECIONAR, tr. corrumpére, infi- 
cére, vitiare. 

INFECIOSO, adj. tabidus. 


INFECUNDIDADE, f. infecunditas, 
Sterilitas. 
INFECUNDO, adi. infecundus, in- 


fructuosus, sterilis. 
INFELiCIDADE, f. aerumna, calami- 
tas, clades, infortunium. 
INFELIZ, adi. aerumnosus, calami- 
tosus, infelix, infortunatus, miser. 


INFERIOR, adj. QUE ESTÁ ABAIXO: in- 
ferior, inferus, infimus. MENOR: im- 
par, inferior. — a alguém, inferior 
aliquo. Pão de qualidade —, panis 
secundarius. M. pl. humiliores, in- 
feriores. 


INFERIORIDADE, f. humilitas, ini- 


qua conditio. 


INFERIR, tr. colligére, efficáre, in- 
ferre. 

INFERNAL, adj. RELATIVO AO INFER- 
No: infernalis, infernus, inferus. 
ATROZ: atrox, furialis, teter. 

INFERNO, m. inferi (PL.), inferna 
(PL.). No —, apud inferos. 

INFERTILIDADE, f. infecunditas, 
sterilitas. 
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inflamar 


INFESTAR, tr. ASSOLAR: infestum fa 
cére. INVADIR: infestare. 

INFETAR, tr. inficére, vitiare. 

INFETO, adj. fetidus, pestilens, teter, 
virosus. 

INFIDELIDADE, f. FALTA DE FIDELIDA- 
DE: infidelitas, nulla fides, perfidia. 
DESLEALDADE: nequitia. AÇÃO INFIEL: 
infidum facinus, perfidiae (Pr.). -— 
amorosa, probrum. Cometer wma —, 
fidem violare. 

INFIEL, adj. DESLEAL: infidelis, infi- 
dus. Ser —, fide decedére. INEXATO: 
incertus, levis. fwPROBO: nequam. M, 
infidelis, infidus. 

INFILRRAR-SE, refi. permanare, sub- 
ire. INSINUAR-SE: insinuare, serpére, 

ÍNFIMO, adi. infimus. 

INFINDO, adj. immensus, infinitus. 

INFINIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É 
INFINITO: infinitas, infinitio. QUAN-, 
TIDADE INFINITA: innumerabilitas, 
vis infinita. UM GRANDE NÚMERO: in- 
gens numerus, permulti (PL.). 

INFINITIVO, m. (modus) infinitivus. 

INFINITO, adj. SEM FIM: fine carens, 
immensus, infinitus. Espaço —, in- 
finitum. Grandeza —, interminata 
magnitudo. INUMERÁVEL: infinitus, 
innumerabilis, innumerus. IMENSO: 
immensus, infinitus. M. immensum, 
infinitum. 

INFIRMAR, tr. infirmare, labefacta- 
re, rescindére, 

INFLAMAÇÃO, f. AÇÃO DE INFLAMAR: 
incensio. TUMEFAÇÃO DOLOROSA: in- 
flammatio. 


INFLAMAR, tr. FAZER ARDER: accendé- 
re, incendére, inflammare. EXCITAR 
(UMA PAIXÃO): calefacére, excitare, 
inflammare, stimulare. CAUSAR IN- 
FLAMAÇÃO: inflammationem excita- 
re. Refl. ACENDER-SE: accendi (p.) 
exardescére, incendi (P.). BRILHAR: 
flagrare. EXALTAR-SE: ardescére, in- 
cendi (P.), inflammari (P.). TORNAR- 
SE INFLAMADO: inflammari (».). 


inflamável 
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inhumano 


INFLAMAVEL, adj. ad exardescen- 
dum facilis. 

INFLEXÃO, f. ato DE curvar: infle- 
xio. MODULAÇÃO DA VOZ: flexio, sSO- 
nus. 

INFLEXIBILIDADE, f. QUALIDADE DO 
QUE É INFLEXÍVEL: rigor. CARATER IN- 
FLEXÍVEL: animi durities, duritia, 
rigor, saevitia. 

INFLEXÍVEL, adj NÃO FLEXÍVEL: in- 
flexibilis, rigidus. IMPLACÁVEL: im- 
placabilis, inexorabilis, obstinatus. 

INFLIGIR, tr. infligére, irrogare. — 
um castigo, poenã afficére. 

INFLUÊNCIA, f. ATO DE INFLUIR: ef- 
fectus, momentum, potestas, virtus, 
vis. Sofrer a — de um astro, sidere 
afflari (P.). AUTORIDADE: auctoritas, 
gratia, pondus, potentia, vis. Ter — 
sóbre alguém, auctoritatem apud 
aliquem habêre. Não ter nenhuma 
—, nihil momenti habêre. 

INFLUENCIAR, tr. formare, impellé- 
re, praeocupare, 

INFLUENTE, adj. auctoritate gravis, 
gratiosus, potens. 

INFLUIR, i. momentum facére ou ha- 
bêre. FALANDO DE ASTROS: valêre. 
INFORMAÇÃO, f. INDAGAÇÃO: disqui- 
Sitio, indagatio, investigatio, percon- 
tatio. Pedir —, exquirére, perconta- 
ri (D.). Receber —, audire, cogno- 

gcére. AVISO: nuntius, monitum. 

INFORMAR, tr. certiorem facére, eru- 
dire, monére, nuntiare, renuntiare, 
Refl exquirére, inquirére, perconta- 
ri (D.), quaerére, sciscitari (D.). 

INFORME, adj informis, rudis. M. 
nuntius, indagatio, investigatio. 

INFORTUNADO, adj. infelix, infortu- 
natus, miser. 

INFORTÜNIO, m. calamitas, fortuna 
adversa, infelicitas. 

INFRAÇÃO, f. violatio. 

INFRATOR, m. violator, 

INFRENE, adj. infrenis. 

INFRINGIR, tr, frangére, violare, 


INFRUTÍFERO, adj. infecundus, in- 
fructuosus. INÚTIL: irritus. 

INFUNDIR, tr. infundére, 

INFUSÃO, f. ATO DE INFUNDIR: infu- 
sio. MACERAÇÃO: miaceratio. 

INFUSO, adj. insitus. Ciência —, in- 
sita menti prudentia. 

INGÉNITO, adj. innatus, ingeneratus, 
ingenitus, insitus. 

INGENTE, adj. enormis, immanis, in- 
gens. 

INGÉNUAMENTE, adv. candide, sim- 
pliciter. 

INGENUIDADE, f. animus simplex, 
candor, simplicitas. 

INGÉNUO, adj. candidus, simplex. 

INGERIR, tr. infundére, Refl. se im- 
miscére ou se interponére alicui rei. 

INGESTÃO, f. ingestio. 

INGLÓRIO, adj. inglorius. 

INGRATIDÃO, f. animus 
mens ingrata. 

INGRATO, adj. DESAGRADECIDO: (bene- 
ficii) immemor, ingratus. ESTÉRIL: 
ieiunus, ingratus, irritus, sterilis. 
DESAGRADÁVEL: gravis, incommodus, 
ingratus, molestus, odiosus. 

INGREDIENTE, m. medicamen, pars, 
res. 

ÍNGREME, adj. arduus, directus, prae- 
ruptus, praeceps. 

INGRESSO, m. ingressus, introitus. 

INGURGITAMENTO, m. interclusio. 


ingratus, 


 INGURGITAR, tr. ENGULIR: devorare, 


exsorbêre. OBSTRUIR: obstruére. 
INHÁBIL, adj. rei imperitus, inexer- 
citatus, inhabilis ad rem. 
INHABILIDADE, 1. 
Scientia. 
INHAME, m. colocasia. - 
INHOSPITALEIRO, adj. inhospitus, 
inhospitalis." 
INHOSPITALIDADE, f. inhospitalitas, 
inhumanitas. 
INHÓSPITO, adi. inhospitus. 
INHUMANO, adj. crudelis, immanis, 
inhumanus, saevus. 


~ 


imperitia, in- 


inibição 


INIBIÇÃO, f. impedimentum, interpel- 
latio, mora. 

INIBIR, tr. impedire, inhibére, obsta- 
re, praepedire, prohibére. 

INICIAÇÃO, f. initia (pL.), initiamen- 
ta (PL.), initiatio. 

INICIAL, adj. capitalis, principialis. 

INICIAR, tr. initiare. 

INICIATIVA, f. ATO DO PRIMEIRO QUE 
PROPÕE UMA COISA: auctoritas. Por 
sua —, suã sponte. Por minha —, 
me auctore. DILIGÊNCIA: cura, dili- 
gentia, sedulitas. ATIVIDADE: animus 
promptus, celeritas ingenii. 

INÍCIO, m. exordium, initium, origo, 
primordia (Pr.), principium. 

INIMIGO, adj. adversus, alienus, in- 
fensus, iniquus, inimicus. CONTRÁRIO 
(FAL. DE COISAS): abhorrens, aver- 
sus, inimicus. po INIMIGO: hostilis. 
O exército —, diversa acies. M. ad- 
versarius, inimicus. Ser — de alg., 
inimicitias cum aliquo gerére, ini- 
micum esse alicui. Tornar-se — de 
alg., aliquem inimicum suscipére, 
offendére aliquem. — militar, ho- 
stis. Ser — da república, contra rem 
publicam facére. Passar para o —, 
transfugére, Como —, hostiliter. F. 
inimica. 

INIMITÁVEL adj. inimitabilis, supra 
imitationem positus. 

INIMIZADE, f. inimicitiae (PL.), 
odium, simultates (pL.). Criar —, 
inimicitias sumére, simultates con- 
ciêre, offensiones suscipére. 

INIMIZAR, tr. animum  abalienare, 
distrahére aliquem. 

ININTELIGÍVEL, adj. incomprehen- 
sibilis, obscurus, perplexus. 

ININTERRUPTO, adi. continens, con- 
tinuus, perpetuus. 

INIQUIDADE, f. FALTA DE EQUIDADE: 
iniquitas. ATO INÍQUO: iniuste fac- 
tum. PERVERSIDADE: improbitas, pra- 
vitas. ; 

INÍQUO, adj. CONTRÁRIO À EQUIDADE: 
iniquus. Lei —, improbissima lex. 
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inolvidável 


PERVERSO: improbus, vitiosus. INJUS- 
TO: iniustus, iniurius. 

INJEÇÃO, f. ATO DE INJETAR: infusio, 
iniectio. LÍQUIDO QUE SE INJETA: in- 
fusus liquor. i 

INJETAR, tr. infundére in aliquam 
rem, 

INJUNCAO, f, imperium, iussum. 

INJUNGIR, tr. imperare ou iniungére 
OU praecipére alicui aliquid. 

INJÓRIA, f. iniuria, contumelia. IN- 
SULTO: contumelia, convitium, ma- 
ledictum. 

INJURIAR, tr. contumeliose laedére, 
maledicére alicui. 

INJURIOSO, adi. contumeliosus, pro- 
brosus, 

INJUSTICA, f. iniquitas, iniuria, iniu- 
stitia. AÇÃO INJUSTA: iniquitas, iniu- 
ria. Cometer uma —, inique facére 
aliquid. 

INJUSTO, adi. FALTO DE JUSTIÇA: ini- 
quus, iniuriosus. CONTRÁRIO À JUSTI- 
QA: iniquus, iniuriosus, iniustus. M. 
iniustum. 

INOBEDIÉNCIA, f. contumacia, inob- 
oedientia. l 

INOBSERVÂNCIA, f. inobservantia, 
negligentia. 


-INOCÉNCIA, f, QUALIDADE DE INOCEN- 


TE: innocentia, integritas, sanctitas. 
CANDURA: Castitas, integritas, pudi- 
citia. VIRGINDADE: pudicitia. 

INOCENTE, adj. INOFENSIVO: inno- 
cens, innoxius, insons. CÂNDIDO: can- 
didus, simplex. M. innocens, insons. 

INOCUIDADE, f£. innocentia, 

INOCULAÇÃO, f. aspersum virus. 

INOCULAR, tr. coNTAGIAR: virus trans- 
ferre in. 

INÓCUO, adj. innocuus. 

INODORO, adj. inodorus, odore ca- 
rens. 

INOFENSIVO, adj. innocens, innocuus, 
innoxius. 

INOFICIOSO, adi. inofficiosus. 

INOLVIDÁVEL, adj. memorabilis, me- 
morandus, 


inópia 


insensível 


INÓPIA, f. inopia. 

INOPINADO, adj. 
ratus. 

INOPORTUNIDADE, f. intempestivi- 
tas. 

INOPORTUNO, adj importunus, in- 
tempestivus, ' 

INOVAÇÃO, f, novitas, res nova. 

INOVADOR, adj. e m. qui in re aliquà 
aliquid novat. 

INOVAR, tr. innovare, novare. MU- 
DAR: mutare, permutare. 

INQUALIFICÁVEL, adj. inaestimabi- 
lis. INDIGNO: indignus. 

INQUEBRANTÁVEL, adj. xNFLEXÍVEL: 
inflexibilis, rigidus, obstinatus. 

INQUÉRITO, m. anquisitio, inquisitio, 
quaestio. Fazer um —, anquirére, 
cognoscére (de re). 

INQUESTIONÁVEL, adj certus, non 
dubius. 

INQUIETAÇÃO, f. acrração: corporis 
iactatio. APOQUENTAÇÃO: angor, an- 
xietas, cura, sollicitudo. EXCITAÇÃO: 
motus, aestus. 

INQUIETADOR, adj. metuendus, mi- 
nax, periculosus. | 

INQUIETAR, tr, — ATORMENTAR: infe- 
Stare, lacessére, vexare. PÓR INQUIE- 
TO: conturbare, sollicitare, sollicitudi- 
nem afferre. PREOCUPAR: movere, tan- 
gére. Refl, ESTAR INQUIETO: (animo) 
angi (P.). TER CUIDADO: curare, la- 
borare, pensi habére. 

INQUIETO, adj. Acrrapo: inquies, in- 
quietus, turbulentus, tumultuosus. 
APREENSIVO: anxius, sollicitus, sus- 


inopinatus, inspe- 


pensus. Estou muito —, sum in ma- 


gnà perturbatione animi. 

INQUILINO, m. (domüs) conductor, 
inquilinus: 

INQUINAR, tr. CORROMPER: corrumpé- 
re. POLUIR: polluére. SUJAR: inquina- 
re. 

INQUIRICAO, f. anquisitio, inquisitio, 
quaestio. 


INQUIRIDOR, m. inquisitor, 


INQUIRIR, tr. percontari (D.), quae- 
rére, sciscitari (D.). 

INSACIABILIDADE, f. insatietas. 

INSACIÁVEL, adj. insatiabilis, insa- 
turabilis. 

INSALUBRE, adj. insalubris. Lugar 
—, pestilens locus. 

INSALUBRIDADE, f. gravitas. 

INSANÁVEL, adj. insanabilis. 

INSÁNIA, f. amentia, dementia, in- 
sania. 

INSANO, adj. Louco: amens, insanus, 
vesanus. ÁRDUO: arduus, difficilis. Ex- 
CESSIVO: immoderatus, immodicus, 
intemperatus. 

INSATURÁVEL, adj. insaturabilis. 

INSCREVER, tr. INscuLPIB: inscribá- 
re, scribére. REGISTAR: adscribére, 
inscribére, referre. TRAÇAR (UMA FI- 
GURA DENTRO DE OUTRA): scribére 
(in circulo). Refl, nomen dare ou 
scribére. f 

INSCRIÇÃO, f. epigramma, inscriptio, 
titulus. — tumular, carmen, elogium, 
epigramma. Gravar uma —, inscri- 
bére. ATO DE INSCREVER EM REGISTO: 
inscriptio. 

INSCULPIR, tr. INSCREVER: inscribê- 
re. GRAVAR: imprimére, incidére, in- 
sculpére, scalpére. 

INSENSATEZ, f. IMPRUDÊNCIA: impru- 
dentia, levitas, temeritas. LOUCURA: 
amentia, dementia, insania. 

INSENSATO, adj. Louco: amens, de- 
mens, insanus, vesanus. CONTRÁRIO 
A pazÃoO: insanus, stolidus, stultus. 


 INSENSIBILIDADE, f. FALTA DE SEN. 


SIBILIDADE (FíSICA): stupor, torpor. 
FALTA DE SENSIBILIDADE (MORAL) : ani- 
mi duritia, stupor. CRUELDADE: inhu- 
mana duritia. 

INSENSÍVEL, adj. NÃO SENSÍVEL: iù- 
sensibilis. QUE NÃO SENTE: insensi- 
bilis, sensu carens, nihil sentiens. 
IMPASSÍVEL: durus, frigidus, lentus. 
— ao amor, asper, viduus amoris 
DESHUMANO: durus, immisericors, 


inseparável 


inhumanus. IMPERCEPTÍVEL: 
ceptus, tacitus. 

INSEPARÁVEL, adj. NÃO SEPARÁVEL: 
individuus, qui separari non potest. 
QUE SEMPRE EXISTE JUNTO COM OUTRO: 
affixus, coniunctus. Amigos —, fidis- 
simi amici. 

INSEPULTO, adj. insepultus. 
INSERÇÃO, f. interiectus, interposi- 
tio, interpositus. i 
INSERIR, tr. INTRODUZIR: includére, 
inducére, inserére. INTERCALAR: in- 

cludére, interponére, intexére, 

INSETO, m. insectum. 

INSÍDIA, f. insidiae (rr.). 

INSIDIOSO, adj. fallax, insidiosus. 
FALANDO DE COISAS: captiosus. 

INSIGNE, adj. No BOM SENTIDO: in- 
Signis, praestans. PEJORATIVAMENTE: 

insignis, summus. 

INSÍGNIA, f. insigne, insignia (»r.), 
ornatus. 

INSIGNIFICANCIA, f. BAGATELA: nu- 
Eae (PL.), tricae (PL.). QUALIDADE DE 
INSIGNIFICANTE: humilitas, levitas, 
vanitas, vilitas. 


INSIGNIFICANTE, adj. SEM IMPOR- 
TANCIA: exiguus, inanis, levis, va- 
nus. SEM VALOR: minutus, nullus. 
Individuo —, contemptus homo. 

INSINCERO, adj. non sincerus. 

INSINUA CAO, f.criminatio, insinuatio. 

INSINUANTE, adj. blandus, subtilis. 

INSINUAR, tr. inculcare, inicóre, in- 
stillare. Refl se insinuare, penetra- 
re, permanare. 
ASTÜCIA: adrepére, se insinuare, 

INSIPIDEZ, f, nullus sapor. rre. in- 
sulsitas. 

INSÍPIDO, adj sEM saBOR: sine sa- 
Dore. SEM GRAÇA: infacetus, insulsus. 

INSIPIÊNCIA, f. insipientia. 

INSIPIENTE, adj. insipiens. 

INSISTÉNCIA, f, instantia, perseve- 
rantia. 

INSISTENTE, adj instans, perseve- 
Tans, 


imper- 
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INTRODUZIR-SE COM 


inspecionar 


INSISTIR, i. PERSISTIR: instare, urgê- 
re. REPETIR: in aliquā re commorari 
(D.), consistěre, multa dicěre de. 
Para eu não — em... , ne diutius lo- 
quar de... 

INSOCIABILIDADE, f. fuga societa- 
tis, insociabilis natura. 

INSOCIÁVEL, adj. difficilis, insocia- 
bilis. 

INSOFRÍVEL, adj. intolerabilis. 

INSOLACAO, f. ATO DE EXPOR AO SOL: 
apricatio, insolatio. AFECÇÃO CAUSAS 
DA POR DEMORADA EXPOSIÇÃO AO SOL: 
solis ictus. 

INSOLÉNCIA, f. AÇÃO INSOLENTE: pro- 
terve factum. FALTA DE RESPEITO: au- 
dacia, confidentia, insolentia, proter- 
vitas. ORGULHO OFENSIVO: arrogantia, 
ferocitas, insolentia. PALAVRAS INSO- 
LENTES: petulantia verba. 

INSOLENTE, adi. ATREVIDO: contu- 
max, petulans, procax. ORGULHOSO: 
arrogans, ferox, insolens, superbus. 

INSÓLITO, adj insolens, insolitus, 
inusitatus. 

INSOLUBILIDADE, f. insolubilis na- 
tura. rra. inexplicabilis res. 

INSOLÜVEL, adj. QUE NÃO SE PODE 
DISSOLVER: qui dissolvi non potest. 
QUE NÃO SE PODE RESOLVER: inenoda- 
bilis, inexplicabilis. 

INSOLVÊNCIA, f. nulla solvendi fa- 
cultas. 

INSOLVENTE, adi. defectus faculta- 
tibus, qui aes alienum solvére non 
potest, É 

INSONDÁVEL, adj. QUE NÃO É SONDÁ: 
vEL: immensus, profundus. INEXPLE 
cávEL: inexplicabilis. 

INSÔNIA, f. insomnia. Ter —, sonr 
num capére non posse. Que tem — 
insomnis. 

INS0SSO, adj. insulsus. 

INSPEÇÃO, f. inspectio, recognitia 
— das tropas, circuitio. 

INSPECIONAR, ir. inspectare, in- 
spicére, recognoscére. 


inspetor 


INSPETOR, m. curator, custos, exac- 
tor, inspector. 

INSPIRAÇÃO, £, ATO DE ASPIRAR: Spi- 
ritüs haustus. INSUFLAÇÃO DIVINA: 
afflatus, instinctus. — poética, oe- 
strus. SUGESTAO: impulsus, instinc- 
tus. O QUE É INSPIRADO: cogitatio, 
consilium, cogitatum. Por — divina, 
divinitus. 

ENSPIRAR, tr AspIRAR: inspirare. 
DAR INSPIRAÇÃO: afflare, incitare. SU- 
GERIR (UMA IDÉIA): afferre, inicére. 
— confiança, fidem facére. — ódio, 
odium incutére. — respeito, venera- 
tionem habêre. Refl, capére consi- 
lium ex, duci (».). 

INSTABILIDADE, f. inconstantia, mo- 
bilitas. 

INSTALAÇÃO, f. instructio. 

INSTALAR, tr. constituére, inaugura- 
re. — wma casa, domum instruére. 
COLOCAR: collocare. Refl, domicilium 
OU Sedem collocare. ACOMODAR-SE: Se 
componére, 

INSTÂNCIA, f. PEDIDO COM INSISTÉN- 
CIA: flagitatio, obtestatio. Pedir com 
—, Obsecrare, orare. FÔRO: forum. JU- 
RISDIÇÃO: judicium. 

INSTANTÂNEO, adi QUE SE DÁ NUM 
INSTANTE: brevis, subitus. RÁPIDO: 
repentinus, subitus. 

INSTANTE, adj. IMINENTE: imminens, 
instans, urgens. vEEMENTE: impen- 
sus, vehemens. M. momentum, tem- 
poris momentum ou punctum. Num 
—, momento, repente. No mesmo —, 
eodem momento. Durante wm — 
paulisper. 

INSTAR, tr. e 1. PEDIR COM INSIS- 
TÉNCIA: obsecrare, orare, rogare. ES- 
TAE IMINENTE: imminêre, impendê- 
re, instare. SER NECESSÁRIO: necesse 
est, oportet. INSISTIR: instare, urgê- 


re. 

STA URACAO, f. instauratio, insti- 
utio. 

INSTAURAR, tr, instaurare, statuóre, 
fundére, | 


3 
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instrucáo 


INSTÁVEL, adj. instabilis, mobilis. 
INSTIGACAO, f. impulsio, incitatio, 
instinetus, instigatio. 
INSTIGADOR, m. auctor, hortator, 
impulsor, instimulator, suasor. F, 
instigatrix, stimulatrix. 
INSTIGAR, tr. ESTIMULAR: instigare. 
EXCITAR: acuére, excitare, incendé- 


re. 

INSTILAÇÃO, f£. instillatio, 

INSTILAR, tr. instillare. 

INSTINTIVAMENTE, adv. 
(duce), sponte suã. 

INSTINTIVO, adj. naturalis. 

INSTINTO, m. QUANDO DOS ANIMAIS: 
ingenium, natura. QUANDO DO HO- 
MEM: impetus, ingenium, natura, 
studium, sensus. 


INSTITUICAO, f. ATO DE INSTITUIR: 
constitutio, institutio. NOMEAÇÃO (DE 
HERDEIRO): nuncupatio. COSTUME: 
consuetudo, disciplina, instituta ra- 
tio, institutum, mos. 


natura 


INSTITUIDOR, m. conditor, institu- 
tor. ! 
INSTITUIR, tr. ESTABELECER: condê- 


re, constituére. — herdeiro, heredem 
instituére ou scribére. 
INSTITUTAS, f. pl. Instituta. 
INSTITUTO, m. institutum. CONSTI- 
TUIÇÃO DE ORDEM RELIGIOSA: constitu- 
tio religionum. ACADEMIA: academia. 
INSTRUÇÃO. f. ATO DE INSTRUIR: di- 
Sciplina, doctrina, eruditio, institutio. 
ATO DE SE INSTRUIR: animi cultus, 
disciplina. CONHECIMENTOS ADQUIRI- 
DOS: artes (PL.), disciplinae (PL.), 
doctrina, eruditio, scientia, studia 
(PL.). ENSINAMENTO: documentum, 
praeceptum. Dar — a alguém, ali- 
quem docêre, doctrinam alicui tra- 
dére. Que não tem —, imperitus, in- 
doctus. EXPLICAÇÕES: mandatum, 


praeceptum. Segundo as — recebi- 
das, ad praescriptum. INFORMAÇÃO 
JUDICIÁRIA: cognitio, inquisitio, no 
tio. 


instruir 


INSTRUIR, tr. ENSINAR: docêre, eru- 
dire, informare, instituére, INFOR- 
MAR JUDICIALMENTE: cognoscére, in- 
quirére, quaerére. Refl. discére, ani- 
mum excolére, studêre. 

INSTRUMENTAL, adj. organicus. Mú- 
sica —, symphonia, organicum me- 
los. 

INSTRUMENTO, m.  vuTENSÍLIO: in- 
Strumentum. — agrícola, ferramenta 
(Pr.), instrumentum villae ou ru- 
sticum. — de tortura, tormentum. 
OBJETO QUE PRODUZ SONS MUSICAIS: 
organum. — de cordas, fides (Pr.). 
— de sópro, cornu, tibiae (»Pr.), tuba. 
TÍTULO COMPROVATIVO DE ALGUM DI- 
REITO: instrumentum. 

INSTRUTIVO, adj. idoneus ad docen- 
dum, studiis saluber, utilis ad di- 
Scendum. 

INSTRUTOR, m. institutor. — mili- 
tar, qui milites exercet. Adi, Juiz —, 
inquisitor, ordinator, quaesitor. 

INSUBMERSÍVEL, adj. immersabilis. 

INSUBORDINAÇÃO, f. disciplina nul- 
la, immodestia, licentia. 

INSUBORDINAR, tr. conciêre, conci- 
tare. 

INSUFICIÊNCIA, f. defectio, exigui- 
tas. 

INSUFICIENTE, adj. impar, non suffi- 
ciens, parum idoneus. 

INSUFLAÇÃO, f. insufflatio, sufflatio. 

INSUFLAR, tr. inflare, insufflare, in- 
spirare. 

INSULAR, adj. qui insulam incolit. 
M. pl. insulani. 

INSULAR, tr. secludére, segregare, 
separare. Refl. secedére, 

INSULSO, adj. insulsus. 

INSULTADO, adj. probris increpitus. 

INSULTANTE, adj. contumeliosus. 

INSULTAR, tr, increpare, insultare, 
maledicére, contumelià afficêre. 

INSULTO., m, PALAVRAS INSULTANTES: 
contumelia, convitium, probrum. UL- 
TRAJE: contumelia, iniuria. ATAQUE 
REPENTINO: impetus. 
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inteirico 


INSUPERÁYEL, adj. inexpugnabilis, 
inexsuperabilis, insuperabilis. 

INSUPORTÁVEL, adj. FALANDO DE COI- 
SAS: gravis, intolerabilis, molestus. 
FALANDO DE PESSOAS: intolerabilis, 
invisus, molestus, odiosus. 

INSURGIR, tr. ad seditionem conci- 
tare ou impellére. Refl, rebellare, 
rebellionem facére, seditionem mo- 
vere, 

INSURRECIONAL, adj. seditiosus. 

INSURREIÇÃO, f. concitatio, rebellio, 
seditio. 

INSUSPEITO, adj certus, fidus. 

INTACTO, adi. incolumis, intactus, 
integer. Ficar —, salvum esse. SAQ 
E SALVO: incolumis, sospes. SEM MAN- 
CHA: intactus, integer, inviolatus. 

INTANGÍVEL, adj. intactilis, quod 
tangi non potest. 

ÍNTEGRA, f. summa. Na —, loc. adv., 
ex toto. 

INTEGRAL, adj. integer, solidus, to- 
tus. Pagamento —, exsolutio. 

INTEGRALMENTE, adv. ex toto, in 
totum, omnino. 

INTEGRANTE, adj. componens, con- 
etituens. São partes — do assunto, 
inhaerent in rei naturà. 

INTEGRAR, tr. complêre, explére, 
supplêre. 

INTEGRIDADE, f. INTEIREZA: integri- 
tas. RBETIDÃO: fides, integritas, pro- 
bitas. 


ÍNTEGRO, adj. incorruptus, innocens, 
integer, probus. É 

INTEIRAMENTE, adv. ex toto, omni- 
no, perfecte, absolute, prorsus, pe- 
nitus. 

INTEIRAR, tr. COMPLETAR: complere, 
explére, supplére, INFORMAR: certio- 
rem facére, nuntiare. 

INTEIRICADO, adj. rigens, rigidus. 

INTEIRICAR, tr. indurare. Refl. in- 
durari (».), rigescére. 

INTEIRICO, adj. DUMA Só PEÇA: con- 
tinens, continuus, IRTO: rigens, ri- 
gidug. 


- 


NUT UUUISTDR 


inteiro 
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intercessor 


INTEIRO, adj. cowrrLETo: integer, sOo-^ 


lidus, totus. Um dia —, integer dies. 
4 vida —, summa vitae. QUE NÃO 
DIMINUIU: incolumis, integer. M. to- 
tus numerus. 

INTELECTIVO, adj. intellectivus. 

INTELECTO, m. intellectus, intelli- 
gentia, mens, 

INTELECTUAL, adj intellectualis. 
Atividade —, motus cogitationis. Fa- 
culdades —, ingenium; M, pl intel- 
ligentes. 

INTELIGÊNCIA, f. SUBSTÂNCIA PURA- 
MENTE INTELECTUAL: Mens. FACULDA- 
DE DE COMPREENDER: intellectus, in- 
teligentia, mens. COMPREENSÃO: in- 
telligentia, mens, prudentia, sagaci- 
tas. — acanhada, hebes ingenium, 
— viva, acies mentis. HABILIDADE: 
calliditas, ingenium, sollertia. HAR- 
MONIA: concordia, consensio, gratia. 
CONLUIO: coitio, consensio, conspi- 
ratio. 

INTELIGENTE, adj. mentis particeps, 
ratione praeditus, acutus, ingenio- 
Sus, intelligens, prudens, sapiens. 
Ser *é-, sapére. HÁBIL: callidus, pru- 
dens, sollers. EM QUE HÁ INTELIGÊN- 
CIA: callidus, scitus. FALANDO DE ANI- 
MAIS: Sagax. 

INTELIGÍVEL, adj. QUE SE REFERE À 
INTELIGÊNCIA: comprehensibilis, qui 
intelligi potest, sub intelligentiam 
cadens. QUE SE COMPREENDE BEM: cla- 
rus, dilucidus, enucleatus, lucidus, 
planus. 

INTEMERATO, adj. intemeratus, in- 
corruptus, integer. 


, INTEMPERAN(CA, f. FALTA DE TEMPE- 


RANÇA: incontinentia, intemperantia. 
— da lingua, linguae procacitas. GLU- 
TONARIA: intemperantia vint, lasci- 
via epularum. 

INTEMPERANTE, adj. pISSOLUTO: dis- 
solutus, flagitiosus. IMODERADO: im- 
moderatus, immodestus, intempe- 
rans. QUE NÃO É SÓBRIO: immodera- 
tus, intemperans, i 


INTEMPÉRIE, f. intemperies. 

INTEMPESTIYO, adj. alienus, intem- 
pestivus. 

INTENÇÃO, f. animus, cogitatio, con- 
silium, mens, voluntas. De boa —, 
bonà mente. Segundo a minha —, 
ex meã sententia. Tenho a —, in 
animo mihi est. 

INTENCIONAL, adj. petitus, qui me- 
ditatus et praeparatus infertur. 
INTENDÊNCIA, f. cura, dispensatio, 

praefectura. 

INTENDENTE, m. curator, dispensa- 
tor, praefectus, procurator. — mili- 
tar, dispensator, quaestor, tribunus 
aerarius. 


INTENDER, i procurare rem ali-- 
cuius. 

INTENSIDADE, f. intentio, magnitu- 
do, vehementia. 

INTENSO, adj. gravis, acer, intentus, 
magnus, maximus, vehemens. Calor 
—, aestus immodicus, maximus ca- 
lor. Frio —, vis intoleranda frigo- 
ris. Tornar-se — (a febre), ingrave- 
scére. Tornar-se — (o som), crebre- 
scére. 


INTENTAR, tr. EMPREENDER: conari 
(n.), moliri (D.). PLANEJAR: cogita- 
re, consisilium capére. — uma ação, 
intendére litem. e 

INTENTO, m. cogitatio, consilium. 

INTERCALAÇÃO, f. intercalatio, in- 
terpositio. 

INTERCALAR, tr. intercalare, interi- 
cére, interpolare, interponére. Adi. 
intercalaris, intercalarius. 

INTERCEDER, i, deprecari (D.) ou in- 
tercedére pro aliquo. 

INTERCEPTAR, tr. INTERROMPER (A 
PASSAGEM): intercipére, intercludé- 
re, praesaepire. RETER: deprehendé- 
re, intercipére. 

INTERCESSÃO, f, deprecatio, 
cessus. 

INTERCESSOR, M, intercessor, de- 
precator. 


"iter 


intercostal 


. INTERCOSTAL, adi. inter costas po- 
situs. 
INTERDIÇÃO, f. interdictio, vetitum, 
— legal, capitis deminutio. 
INTERDITAR, tr. interdicére, prohi- 
bére, vetare. 
INTERDITO, adj. interdictus, prohi- 
bitus. M. interdictio, vetitum. 
INTERDIZER, tr. proismm: interdicê- 
re, prohibére, vetare. PRIVAR ALGUÉM 
DO DIREITO DE DISPÓR DE SEUS BENS: 
interdicére. 
INTERESSADO, adj. favens, curans, 
respiciens. M. particeps ou socius 
(alicuius rei). 
INTERESSANTE, adj. QUE INTERESSA: 
utilis. Ser —, ad rem pertinêre. QUE 
PRENDE A ATENÇÃO: aptus ad allicien- 
dos animos. Ser —, (hominum ani- 
mos) allicére ou delectare, SIMPA- 
TICO: favorabilis, gratiosus. 
INTERESSAR, tr. DAR INTERÊSSE A: 
adiungére sibi aliquem socium, sibi 
adsciscére. DIZER RESPEITO A: inter- 
esse ou pertinére ad rem, referre 
ad rem ou alicuius. INSPIRAR COMPAI- 
XÃo: curae esse (alicui), movóre 
(aliquem). TORNAR ATENTO: capére, 
delectare, placére, repére, tenére. 1. 
SER IMPORTANTE: dignum studio esse, 
Refl. curare, fautorem esse, favürs, 
respicére. 
INTERÉSSE, m. ATENÇÃO: exspecta- 
tio. BENEVOLÉNCIA: studium. ENCAN- 
TO: delectatio, iucunditas, voluptas. 
PROVEITO: Consortium, pars, societas. 
Ter — em um negócio, partem ha- 
bére. SENTIMENTO DE COBICA: ambi- 
tio, avaritia, cupiditas. UTILIDADE: 
commodum, emolumentum, rationes 
(PL.), usus, utilitas. O — geral, bo- 
num publicum, commoda publica 
(PL.), communis utilitas. O — par- 
ticular, privata res, alicuius utilitas. 
Servir os — de alguém, prodesse 
alicui. Prejudicar os — de alguém, 
contra rem alicuius venire. Há — 
em, conducit, interest, refert. Com 
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intermitente 


que —, quam ob causam?, quem ad 
finem? Não tenho nenhum —, nihil 
oU minimum meä refert. 

INTERESSEIRO, adj. attentus ad rem, 
cupidus, quaestuosus. 

INTERFERÊNCIA, f. intercessio, in- 
tercursus, interventus. 

INTERFERIR, i. intervenire, se in- 
terponére. 

INTERINAMENTE, adv. interea, in- 
terim, temporis causã. 

INTERINO, adj fiduciarius, qui ad 
tempus instituitur. Cargo —, munus 
ad tempus delatum. 

INTERIOR, adj. interior, intestinus, 
intimus. M, interiora (r»r.), interior 
pars, penetralia (PL.). O — da Gá- 
lia, Gallia interior. 

INTERIORMENTE, adv. in interiore 
parte, intra, intus, intrinsecus. NO 
ÍNTIMO: intimis sensibus, intimo cor- 
de, intus. 

INTERJEICAO, f. interiectio. 

INTERLINEAR, adj. interscriptus. 

INTERLOCUÇÃO, f. dialogus, sermo. 

INTERLOCUTOR, m. collocutor. 

INTERLUNAR, adi. interlunis. & 

INTERLÚNIO, m. interlunium. 

INTERMEDIÁRIO, adj. interpositus, 
interiectus. M, internuntius, inter- 
pres, sequester. Servir de —, me 

- dium intervenire. 

INTERMÉDIO, adj. interiectus,. me- 
dius, interpositus. Espaço —, inter. 


vallum. M. interventus. Por — de 
alg. per aliquem. ENTREATO: embo- 
lium. 


INTERMETER, tr. interponére. 

INTERMINÁVEL, adj. immensus, in- 
finitus, sine fine. Guerra —, per- 
diuturnum bellum. 


INTÉRMINO, adj. infinitus, sine fine. 

INTERMITÉNCIA, f. circuitus, inter- 
missio. Com —, inconstanter. 

INTERMITENTE, adj. FAL. DE FEBRE: 
periodicus, recidivus. FAL. DE FONTE; 
interquiescens, ^ . TS 


internacional 


INTERNACIONAL, adj O direito —, 
ius gentium. 

INTERNAR, tr, in tiberà custodià ali- 
quem habere, 

INTERNO, adi. interior, internus, in- 
testinus. Comércio —, mediterra- 
neum commercium. 

INTERPELAÇÃO, f. INTERROGAÇÃO: 
interfatio, interlocutio, interpellatio. 

INTERPELAR, tr. appellare, interro- 
gare, interpellare, 

INTERPOLA CÁO, f. interpolatio. 

INTERPOLAR, tr. interpolare. 

INTERPOR, tr. intericére, intermit- 
tére, interponére. Refl, PÔR-SE DE 
PERMEIO: se interponére. INTERVIR 
COMO MEDIANEIRO: intercedére, inter- 
currere, intervenire. 

INTERPOSICKO, f, Posição ENTRE 
DUAS COISAS: interiectus, interposi- 
tio, intervenius. INTERVENÇÃO: inter- 
cessio, intercursus. 

INTERPRETAÇÃO, f, enodatio, expla- 
natio, explicatio, interpretatio. A — 
dos sonhos, coniectura somniorum. 

INTERPRETAR, tr. ADIVINHAR: coni- 
cére, interpretari (D.). COMENTAR: 
explanare, explicaré, enodare. TRADU- 
ZIR: interpretari (D.). TOMAR (À BOA 
OU MÁ PARTE): — bem, in bonam 


partem accipére. — desfavoràvel- 


mente, male interpretari (D.). 

INTÉRPRETE, Mm. TRADUTOR: inter- 
pres. Falar por meio de —, per in- 
terpretem agére. COMENTADOR: expla- 
nator, explicator, interpretator. 

INTERREGNO, m. interregnum, in- 
tervallum regni. 

INTERROGAÇÃO, f, interrogatio, per^ 
contatio. 

INTERROGAR, tr, FAZER PERGUNTAS: 
aliquem de re interrogare ou per- 
contari (p.), aliquem aliquid rogare. 
EXAMINAR:  consulére, explorare, 
scrutari (p.). Refl, secum de se con- 
gultare. 

INTERROGATIVO, adj interrogati- 
yus, 
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intimidação 


INTERROGATÓRIO, m. interrogatio, 
percontatio, quaestio. 

INTERROMPER, tr. ROMPER A CONTI- 
NUIDADE: dividěre, interrumpěre, in- 
terscindére. SUSPENDER: incidére, in- 
termittěre, interrumpěre, interveni- 
re, suspendére. CORTAR O DISCURSO A: 
interfari (D.), interpellare, orationi 
intervenire. 

INTERRUPÇÃO, f. intercapedo, in- 
terfatio, intermissio, interpellatio. 
— do trabalho, cessatio. 

INTERRUPTOE, m. interpellator, 
oblocutor. 

INTERSEÇÃO, f. intersectio, tetrans. 
No ponto de —, ubi lineae commit- 
tuntur. 

INTERSTÍCIO, m. commissura, inter- 
vallum. 

INTERVALO, m, ESPAÇO ENTRE DOIS 
pontos: intervallum, spatium. RELA- 
ÇÃO ENTRE FREQUÊNCIAS DE DOIS SONS: 
intervalla (PL.) sonorum, spatium. 
ESPAÇÓ ENTRE DUAS ÉPOCAS: interval- 
lum ou spatium temporis. O — de 
um dia, dies unus intermissus. O — 
de uma noite, nox e Com 


—, interdum. 
INTERVENÇÃO, f, interesso: inter- 
cursus, interventus. Por — divina, 


numine interposito deorum. Sem a 
— de alguém, sine auxilio alicuius. 
INTERVIR, i. INGERIR-SE: interesse, 
intervenire, se interponére. Fazer —, 
(tropas), adhibére, vocare. — em 
uma guerra, se immiscêre bello. IN- 
TERCEDER COMO MEDIANEIRO: auttori- 
tatem ou se interponére. SOBREVIR: 
intervenire, supervenire. 
INTESTADO, adj. intestatus. 
INTESTINAL, adj. interaneus. 
INTESTINO, m. intestina (rr.). Adi. 
domesticus; internus, intestinus. 
INTIMAÇÃO, f. denuntiatio. 
INTIMAR, tr. cirar: in ius vocare. 
NOTIGIAR: denuntiare ou indicére 
alicui ut. 
INTIMIDAÇÃO, f. metus, terror. 


E 


intimidade 


INTIMIDADE, f. familiaritas intima 
ou maxima, familiaris consuetudo. 
Ter — com alguém, familiariter ali- 
quo uti. f 

INTIMIDAR, tr, deterrêre, metum of- 
ferre, pavorem incutére. Refi. perti- 
mescére, 

ÍNTIMO, adj. INTERIOR: arcanus, inti- 
mus, occultus. Palestra —, famili- 
aris sermo. Sentimentos —, arcani 
sensüs. MUITO LIGADO: coniunctus, 
familiarissimus, intimus. Amigo —, 
amicissimus. 

INTITULAR, tr. inscribére, titulum 
imponére, Refl, sibi arrogare ou at- 
tribuére alicuius rei nomen. 

INTOLERÂNCIA, f. EM MATÉRIA DE 
RELIGIÃO (OU POLÍTICA): animus alio- 
rum opiniones de rebus divinis (RES- 
PETIVAMENTE de re publicã) haud le- 
‘niter ferens. ESTADO DE NÃO TOLERAR: 
intoleràntia. 

INTOLERANTE, adj. difficilis. 

INTOLERÁVEL, adj. intolerabilis, non 

a ferendus. 

-  INTOXICAÇÃO, f. veneficium. 

INTOXICAR, tr. venenum dare ov 
parare. 

INTRANSIGÉNCIA, f. austeritas, se- 
veritas. 

INTRANSITÁVEL, adj. impervius, in- 
vius. 

INTRANSITIVO, adj. absolutus, in- 
transitivus. 

INTRATÁVEL, adj. asper, durus, jn- 
tractabilis, ferox. 

INTREPIDEZ, f. animus impavidus, 
audacia, fortitudo. 

INTRÉPIDO, adj. fortis, fidens, impa- 
vidus, intrepidus. 

INTRIGA, f, TRAIÇÃO: artificium, con- 
silium, fallacia, machina. MEXERICO: 
ambages (PL.), tricae (PL.). ENRÉDO: 
implicatio, nodus. 


INTRIGANTE, adj. ad fraudem calli- 


dus, ambitiosus. M, machinator. F. 
dolosa mulier, 


ngo uu 


intuitivo 


INTRIGAR, tr. EXCITAR CURIOSODADE: 
exspectationem alicui movêre, intri- 
care. I, ARMAR INTRIGAS: componére 
fallacias. 

INTRINCADO, adj. EMARANHADO: ob- 
Scurus. EMBARAGADO: inenodabilis, 
inexplicabilis, inextricabilis. 

INTRINSECAMENTE, adv. sponte suà. 

INTRÍNSECO, adj. intimus, proprius, 
verus, 

INTRODUCAO, f. ATO DE INTRODUZIR: 
admissio, inductio, introductio. rw- 
PORTAÇÃO: invectio. PREFÁCIO: prae- 
fatio, prooemium. 

INTRODUTOR, m. qui introducit. 

INTRODUZIR, tr. FAZER ENTRAR: ad- 
mittére, immittére, introducére, in- 
tromittére, introferre. INSERIR: in: 
cludére, inserére, intexére. INTRODU- 
ZIR UMA PERSONAGEM: inducére, in- 
troducére. LEVAR PARA DENTRO (AL- 
GUMA COISA): importare, introferre. 
TORNAR ADOTADO: inducêre, introdu- 
cére, invehére. Refl. ENTRAR: ingredi 
(D.), penetrare, se irimittére. PENE- 
TRAR (FAL. DE COISAS): Se insinuare, 
TER CURSO: illabi (p.), invalescére. 

INTRÓITO, m. ENTRADA: introitus, in- 
gressus. ORIGEM: origo, principium, 
éxordium. . 7 

INTROMETER, tr. INTERCALAR: inter- 
calare, intericére, interponére. IN- 
TRODUZIR: admittěre, immittére, in- 
troducěre. INSERIR: inserére, inducě- 
re, includére. Refl, se immiscêre, ge 
interponére in aliquid. 

INTROMISSAO, f. admissio, inductio, 
introductio, 

INTRUJÃO, adj. astutus, dolosus, fal- 
lax, M. veterator, deceptor. 

INTRUSÃO, f. rNTROMISSAO: irreptio, 
obreptio. USURPAÇÃO: improba pos- 
sessio, iniusta occupatio. 

INTRUSO, adj. e m. insitus. 

INTUIÇÃO, f. animi conspectus, con- 
templatio, perspicuitas. 

INTUITIVO, adj. perspicuus. 


OS 


intuito 


INTUITO, m. animus, cogitatio, con- 
silium, mens, voluntas. 

INTUMESCÉNCIA, f. exstantia, extu- 
beratio, tumor. 

INTUMESCER, i. intumescére, tume- 
scére, turgescére. 

INUMAÇÃO, f. humatio, sepultura. 

INUMAR, tr. humare, humo tegére, 
Sepelire, 

INUMERÁVEL, adj. innumerabilis, in- 
numerus. 

INÚMERO, adj, innumerabilis, innu- 
merus. 

INUNDACAO, f. abundatio, diluvies, 
inundatio. 

INUNDAR, tr. ALAGAR: inundare. Mo- 
LHAR MUITO: inundare, madefacére. 

INUSITADO, adj. inusitatus, insue- 
tus. 

INÚTIL, adj inanis, iners, inutilis, 
irritus, vanus. É —, non opus est. 
Fazer esforgos —, frustra laborare. 
Ser —, nihil proficére. FAL. DE PES- 
SOAS: inutilis, supervacuus. 

INUTILIDADE, f. FALTA DE 'UTILIDA- 
DE: inutilitas, vanitas. COUSA SEM 
PRÉSTIMO: nugae (PL.), supervacua 
(PL.). ] 

INUTILIZAR, tr. ad irritum redigé- 
re, frustrari (D.). A 

INUTILMENTE, adv, frustra, inutili- 
ter, nequicquam. 

INVADIR, tr. ENTRAR À FORÇA: inva- 
dére, irrumpére, obsidêre, occupare, 
- usurpare. g 

INVALIDADE, f. FALTA DE VALIDADE: 
auctoritas nulla, ius nullum. NULI- 
DADE: vanitas. 

IN 1e DAN, tr. infirmare, irritum fa- 
cére, f 


^ INVALIDO, adj. invalidus. FAL. DE SOL- 


DADO: inutilis ad arma. JUR.: irritus. 
INYARIABILIDADE, f, constantia, 
immutabilitas, mutatio nulla, stabi- 
litas. 
INYARIÁVEL, adj. constans, firmus, 
immutabilis, 
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inverno 


INVASAO, f. impressio, incursio, ir- 
ruptio. 

INVASOR, m. e adj. qui impetum fa- 
cit, qui irrumpit, 

INVECTIVA, f. convitium, maledic- 
tum, probrum. 

INVECTIVAR, tr. DIRIGIR DOESTOS: 
conferre (in aliquem) maledicta, 
convitiis consectari (D.). INJURIAR: 
maledicére alicui. Refl, convitium 
inter se facére. 

INVEJA, f. invidentia, malevolentia, 
obtrectatio. 

INVEJAR, tr. (alicui) invidére. pE- 
SEJAR: cupére. 

INVEJOSO, adj. invidus, invidiosus. 
M. invidens, obtrectator. 

INVENÇÃO, f. ATO DE INVENTAR: ex- 
cogitatio, inventio. COISA INVENTADA: 
inventum. FACULDADE INVENTIVA: in- 
ventio. AÇÃO DE IMAGINAR: commen- 
tum, confictio, fictio. 

INVENCÍVEL, adj. QUE NÃO PODE SER 
VENCIDO: insuperabilis, invictus. iE 
RESISTÍVEL: imperiosus, indomitus. 

INVENDÁVEL, adj. invendibilis. 

INVENTAR, tr. pEsconnIR: excogitare, 
invenire, proferre, reperire. IDEAR: 
cogitare, fingére, invenire. 

INVENTARIAR, tr. censêre, recogno- 
scére. 

INVENTÁRIO, m. inventarium, reper- 
torium. 

INVENTIVA, f. IMAGINAÇÃO: animus, 
cogitatio, mens. INVENTO: inventum. 


INVENTIVO, adj. sollers, acutus ad 
excogitandum. 

INVENTO, m. inventum. 

INVENTOR, m. AQUELE QUE INVEN- 
TOU: inventor, repertor. AUTOR: auc- 
tor, inventor, machinator. F, inven- 
trix. ~ 

INVERNAL, adj. brumalis, hibernus. 
hiemalis. 

INVERNAR, i. hibernare, hiemare. 

INVERNO, m. hiers, hiberni menses 
(PL.), hiemale tempus. Durante o 


NEUEN 
Tu 


DE 


inverossimil 


—, hieme, per hiemem. Antes do fim 
do —, ante hiemem exactam. 

INYEROSSÍMIL, adj. incredibilis, non 
veri similis. Ser —, contra fidem 
esse. 

INYEROSSIMILHANCA, f. nulla veri 
Species, 

INVERSAMENTE, adv. praepostere. 

INVERSAO, f. conversio, inversio, re- 
versio. 

INVERSO, adj. contrarius, diversus, 
inversus, praeposterus. M. contra- 
rium, res contraria ou opposita. 

INVERTEBRADO, adj. non vertebra- 
tus, vertebris carens. M. pl. anima- 
la non vertebrata. 

INVERTER, tr, invertére, pervertére, 
— a ordem, praeponére ultima pri- 
mis. 

INVESTIDA, f. ATO DE INVESTIR: ob- 
sessio. ATAQUE: impetus, incursio, 
vis. 

INVESTIGAÇÃO, f. indagatio, inqui- 
sitio, investigatio. 

INVESTIGADOR, m. indagator, in- 
quisitor, investigator. 

INVESTIGAR, tr, indagare, inquirêre, 
investigare. 

INVESTIR, tr. ATACAR: adire, appetá- 
re, lacessére. EMPOSSAR- EM: munus 
alicui dare. I. se iacére, se immitté- 
re, incurrére, irruére. — contra uma 
praca, oppidum obsidére. 

INVETERADO, adj. inveteratus, lon- 
ginquus, vetus. Hábito —, consuetu- 
do quae increbuit, 

INVETERAR-SE, refl. inveterascére. 

INVICTO adj. INVENCÍVEL: insupera- 
bilis, invictus. NÃO VENCIDO: non de- 
victus. 

INVIOLABILIDADE, f. sanctitas. 

INVIOLÁVEL, adj. inviolatus, Sacro- 
sanctus, sanctus. Fidelidade —, in- 
temerata fides. 

INVISIBILIDADE, f. invisibilitas. 

INVISÍVEL, adj. — por natureza, non 
aspectabilis, nulli cernendus. — por 
causa do tamanho ow da distância, 
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irmáo 


quod sensum oculorum fugit. QUE SE 
NÃO DEIXA VER: qui se a nullo vide- 
ri sinit. 

INVITO, adj. invitus. 

INVOCAÇÃO, f. imploratio, invocato, 
vocatus. 

INVOCAK, tr. implorare, invocare, vo- 
care, obtestari (D.). 

INVÓLUCRO, m. integumentum, in- 
volucrum. 

INYOLUNTARIAMENTE, adv. invite, 
non sponte. 

INVOLUNTÁRIO, adj non volunta- 
rius. 

INYULNERÁVYEL, adj. invulnerabilis, 
qui vulnerari non potest. 

IR, i; CAMINHAR: ire, ingredi (D.), 
pergére. — avante, procedére, pro- 
gredi (Dn.). — para trás, recedére, 
retro ire. — atrás de alg. aliquem 
sequi (D.). — a pé, pedibus ire. — 
e vir, discursare. PARTIR: abire, ce- 
dére, exire. Vai-te daqui, abl, aufer 
te hinc. DIRIGIR-SE PARA: contendére, 
pergére, se conferre, tendére, vadé- 
re. —— à casa de alg., ire ad aliquem. 
— deitar-se, ire cubitum. ESTENDER- 
SE: ferri (p.), pertinere, tendére. 
— bem (de saúde), (recte) valére. 
— contra, repugnare. Deixar — alg., 
aliquem  dimittére. Isto vai mal, 
male se res habet. Vamos! age! agi- 
te (PL.)! 

IRA, f. ira, iracundia. 

IRACÓNDIA, f. iracundia. 

IRAR, tr. incitare, irritare. Refl. fu- 
rére, irasci (D.). 


' IRASCÍVEL, adj. iracundus, irae 


obnoxius, proclivis in iram. 
IRIS, m. arcus, iris. 
IRLANDA, n. pr. Hibernia, 


| IRMÃ, f. soror. 
IRMÁMENTE, adv, fraterne. 


: IRMANAR, tr. 1iGUALAR: adaequare, 
aequare. 

IRMÃO, m. frater. 0 — e a irmã, fra- 
tres. De —, fraternus. — de leite, 
collactaneus. 


ironia 


l 


N 


IRONIA, f. dissimulantia, ironia, in- | 


versio, 


IRÔNICO, adj. fictus, simulatus. Gra- 


cejo —, cavillatio. 


JRRA, int. apago. 


i 


' IRRACION AL, adj. NÃO DOTADO DE RA- 


zÃO: ratione carens, rationis expers, 
Sine ratione. NÃO RACIONAL: drtato: 
nalis. 
IRRADIAÇÃO, f. radiatio, 
IRRADIAR, i. radiare, 


IRREALIZÁVEL, adj. qui effici non 


potest. 


IRRECONCILIAVEL, adj. implacabi- 


lis, inexorabilis. 
IRRECUPERÁVEL, adj. irrecuperabi- 
lis, qui recuperari non potest. 
IRRECUSÁVEL, adj. irrecusabilis. 
IRREDUTÍVEL, adj. qui ad minimum 
redigi non potest. 
IRREFLETIDO, adj inconsideratus, 
inconsultus, temerarius. 


IRREFLEX X0, f. inconsiderantia, te- 


meritas, 


IRREFORMAVEL, adj. irreformabilis. 

IRREFRAGAVEL, adj, minime dubius, 
certus, 

IRREFUTÁVEL, adj. certissimus, qui 
infirmari non potest. 

IRREGULAR, adj. contra regulam, de- 
clinans ab normã, non constans. 
Tropas —, milites tumultuaril. Ver- 
bo —, anomalum verbum “Vida, —, 
vita dissoluta. 

IRREGULARIDADE, f. enormitas, 
pravitas. COISA IRREGULAR: vitium. 

IRRELIGIÃO, f. impietas, negligen- 
tia deorum. . 

IRRELIGIOSO, adj SEM RESPEITO À 
RELIGIÃO: impius, irreligiosus, negli- 
gens deorum. CONTRÁRIO À RELIGIÃO: 
impius, irreligiosus. 

IRREMEDIAVEL, adj. immedicabilis, 
insanabilis. 

IRREMISSÍVEL, adj. irremissibilis, 

IRREPARÁVEL, adi. insanabilis, qui 

non corrigi potest. 
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irritar 


IRREPREENSÍVEL, adj. integer, non 
reprehendendus, sanctus. Vida — 
honesta vita. Ser —, a reprehensione 
&besse. Costumes —, emendati mo- 
res. 

IRREQUIETO, adj. inquies, inquietus, 
tumultuosus, turbulentus, 

IRRESISTÍVEL, adi. cui 
resisti potest, invictus. 

IRRESOLUÇÃO, f. cunctatio, dubita- 
tio, haesitatio, 

IRRESOLUTO, adi. cunctans, dubi- 
tans, fluctuans, haesitans, incertus, 
Estar —, animo pendere, fluctuare, 
haesitare. 

IRRESPIRÁVEL, adj. non spirabilis. 


nullà vi 


IRRESPONSÁVEL, adj. cui ratio non 


reddenda est. 

IRREVERÊNCIA, f. irreverentia, 

IRREVERENTE, adj. irreverens. 

IRREVOGABILIDADE, f. necessitas. 

IRREVOGÁVEL, adj. immutabilis, 
irrevocabilis, stabilis. Ser —, revo- 
cari non posse. 

IRRIGAÇÃO, f£. irrigatio. Canal para 

—, rivüs. 

IRRIGAR, tr. irrigare, rigare. 

IRRISAO, f. derisus, irrisio, 

IRRISÓRIO, adj. ridiculus. 

IRRITABILIDADE, f, excandescentia, 
iracundia. 

IRRITAÇÃO, f. MOVIMENTO DE IRA: 
iracundia, irritatio animorum. ESTA- 
DO DUM ÓRGÃO IRRITADO: exasperatio, 
inflammatio. 

IRRITADO, adj. iracundià incitatus, 


irrisus. 


iratus, irã incensus. MED.: exaspera- 
tus. 

IRRITANTE, adj. asper. 

IRRITAR, tr. ENCOLERIZAR: incitare, 


irritare, bilem commovēre. EXCITAR: 
exacerbare, excitare, irritare, incen-- 
dére. MED.: adurére, exasperare, il- 


ritare. Refl. ENCOLERIZAR-SE: furére, 
irasci (D.), stomachari (D.). TORNAR- 
SE MAIS VIOLENTO: augeri (P.), ir : 
ritari (P.), recrudescére. 


irritável 
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IRRITÁVEL, adj. iracundus, irritabi- 
lis, pronus ad iram, 

“ÍRRITO, adj, irritus. 

IRROMPER, i ineurrére in, influ&re 
in, irrumpére in. 

IRRUPCÁO, f. impetus, incursio, ir- 
ruptio, 

ISCA, f. ENGÓDO DE ANZOL: esca. MA- 
TÉRIA INFLAMÁVEL: fomes, 

ISENÇÃO, f. immunitas, vacatio. — 
do serviço militar, (militiae) vaca- 
tio. 

ISENTAR, tr. aliquà re liberare, ab 
aliquà re vindicare. — de impostos, 
(alicui) immunitatem dare. — do 
serviço militar, (aliquem) vacatio- 
ne donare. 

ISENTO, adj. immunis, liber, vacuus. 
-— do serviço militar, immunis mi- 


Jardim 


litià. Estar — de, vacationem rei 
habére. — de cülpa, a culpà vacuus. 

ISOLADO, adj. SEPARADO DE: segrega- 
tus, separatus. SOZINHO: solus, soli- 
tarius. 

ISOLAMENTO, m. infrequentia, ` se- 
cessus, solitudo. 

ISOLAR, tr. secernére, secluděre,- se- 
gregare, separare. Refl. se seiun- 
gére, in oculto se continêre, sece- 
dére, 

ISÓSCELES, adj. isosceles. -+ 

ISSO, pron. dem. id. — mesmo, id ip- 
sum. Por —, propterea. 

ISTMO, m. isthmus. 

ISTO, pron. dem. hoc. 

ITÁLICO, adj. Italicus. 

ITERATIVO, adj. iterativus. 

ITINERÁRIO, adj. ^ TRADUZ-SE PELO 

` GEN.: itineris. M. iter, itinerarium. 


Jo 


JA, adv. DESDE AGORA: jam, iamiam. 
ANTERIORMENTE: ante, supra. — não, 
non amplius, non iam. IMEDIATAMEN- 
TE: statim. — há muito tempo, iam- 
dudum. — que, loc. conj, quando, 
quandoquidem. 

JACINTO, m. hyacinthus. 

JACTÂNCIA, f. glorlatio, iactantia, 

` magniloquentia, vaniloquentia, ven- 
ditatio. 

JACTANCIOSO, adj. iactans, magnifi- 
cus, vaniloquus. 

JACTAR-SE, refl. gloriari (D.), iacta- 

| re se, ostentare. 

JACTO, m. coniectio, emissio, iactus. 
— de água, aqua saliens. 

JAEZ, m. . ADÔRNO PARA BÊSTA: eque- 
striã arma (PL.), ornamenta (rr.). 
ESPÉOIE: genus, species. ÍNDOLE: in- 


JARDIM, m. hortus, 


va 
^ em 


doles, ingenium, natura. QUALIDADE: 
qualitas, natura. 

JAMAIS, adv. nunquam, nullo tem- 
pore. 

JÂMBICO, adj. lambicus. Verso —, 
iambus, senarius. 

JAMBO, m. iambus, 

JANEIRO, m. Ianuarius (mensis). 

JANELA, f. fenestra, 

JANGADA, f. ratis. 

JANGADEÍRO, m. ratiarius 

JANOTA, m. homo venustior. F, per- 
culta femina. 


JANTAR, m. coena. — frugal, coenula. 
— lauto, epulae (Pr.). Y. coenare. 
Convidar para —, ad coenam dayo 
care, Tr, coenare. . 


jardinagem 


“JARDINAGEM, f. CULTURA DE JAR 
DINS: cultus hortorum. ARTE DE CUL- 
TIVAR JARDINS: topiaria. 

JARDINAR, i, colére hortum. 

JARDINEIRO, m. cultor florum, to- 
piarius, olitor. F. cultrix florum. 

JARRÉTE, m. poples. — de animais, 
'Suffrago. 

JARRO, m. VASO PARA LÍQUIDOS: fide- 
lia, seria. QUANDO PARA ÁGUA: hy- 
dria. 

JASPE; m. iaspis. 

JAULA, f. claustra (PL.), carcer. 

JAVALÍ, m. aper, porcus aprinus. 

JAZER, i. cubare, iacére. Aqui jaz, 
hic iacet. 

JAZIGO, m. sepulcrum, sepultura. 

JEITO, m. mopo: modus, ratio. GES- 
TO: gestus, nutus. HABILIDADE: ars, 
artificium, sollertia. 

JEITOSO, adj. callidus, peritus, sciens, 
sollers. 

JEJUAR, i. abstinére se cibo, ieiuni- 
um servare. 

JEJUM, m. abstinentia, ieiunium, ine- 
dia. 

JEJUNO, m. ielunium intestinum. Adj. 
ieiunus, 

JERUSALÉM, n. pr. Hierosolyma. 

JOALHEIRO, m. aurifex, gemmarius, 

JOANETE, m. artemo. 

JOCOSO, adj. facetus, iocosus, lepidus. 

JOEIRA, f£, vannus. 

J OEIRAR, tr. LIMPAR OS CEREAIS: VaN- 
nére. ESCOLHER: eligére, legére. SE- 
PARAR: Seiungére, separare, 

JOELHEIRA, f. genuale. 

JOELHO, m. genu. Pór-se de —, genu 
flectére. De —, genibus nixus. 

gs m. aleator, aleo, lusor. 

JOGAR; tr. e i, ludére. 

JÔGO, m.. DIVERTIMENTO: ludus, lusio, 
JÔGO DE AZAR: alea, — de dados, ta- 
larius ludus. Mesa de —, tabella 
alearis. 

JOGUETE, m. ludibrium, ludus, 

JÓIA, f, aurum, ornamentum, 

J OITO, W lolium, 
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jugo 


JÓNIA, f. Ionia. Da —, Ionicus. Os 
habitantes da —, Iones. 

JORDÃO, n. pr. Iordanis. 

JORNADA, f. MARCHA FEITA EM UM 
DIA: iustum iter. Três dias de —, 
tridui iter. AÇÃO MILITAR: Sen, pu- 
gna. 

JORNAL, m. PAGA DIÁRIA: dias mer. 
ces, diurnum: EFEMÉRIDES: epheme- 
ris. 

JORNALEIRO, m. mercenarius, ope- 
rarius. 

JORRAR, i emicare, erumpére, ex- 
silire. 

JÓRRO, m. emissio, iaculatio. 

JOVEM, adi. e m. f. adolescens, flo- 
rens aetate, iuvenis. Os —, adole- 
Scentes, iuvenes, puberes. 

JOVIAL, adj. festivus, hilaris, iucun- 
dus, laetus, lepidüs. 

JOVIALIDADE, f. hilaritas, iucundi- 
tas. 

JUBA, f. iuba, coma. Que tem —, iu- 
batus. . 

JUBILAÇÃO, f, APOSENTADORIA: mis- 
sio. nEGOZIJO: laetitia. 

JUBILAR, tr. laetare. I. gaudio ex- 
sultare. Refl. APOSENTAR-SE: in otium 
secedére. Adi. iubilaeus. 

JUBILEU, m. annus iubilaeus. 

JÚBILO, m. ingens ou exsultans lae- 
titia. 

JUBILOSO, adj. laetitia exsultans, 

JUCUNDO, adi. iucundus. 

JUDAICO, adj. Iudaicus. 

JUDÉIA, n. pr. Iudaea. 

JUDEU, adi. m. Iudaeus. 

JUDIAR, i. ATORMENTAR: cruclare, ve- 
Xare. ZOMBAR: irridêre. 

JUDICATURA, f. iudicatus, iurisdictio. 

JUDICIAL, adi. forensis, iudicialis. 
Debates —,iudiciariae controversiae, 
Organização —, ratio iudiciorum. 

JUDICIOSO, adi. consideratus, pru- 
dens, sapiens. Ser —, sapére. 

JUGO, m. iugum. Pór o — (aos bois), 
iugo iungére ou subdére. oPRESSÁO; 
jugum, servitus, servitium, Eeter 


am ial 


juiz 
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justeza 


sob o —, iugum pati (D.). Libertar- 
se do —, iugo se exuére, 

JUIZ, m. JULGADOR: iudex, aestima- 
tor, existimator. — de instrução, 
quaesitor. Ser — numa questão, cau- 
sam cognoscére. ÁRBITRO: arbiter, 
disceptator, iudex. . 

JUÍZO, m. FACULDADE DE JULGAR: iu- 
dicium. Perder o —, impos sui esse. 
ATO DE JULGAR: iudicium. OPINIÃO: 
existimatio, iudicium, opinio, sen- 
tentia. — final, ultimum iudicium. 

JULGAMENTO, m. ATO DE JULGAR: 
iudicium. DECISÃO DADA: res iudica- 
ta, sententia. 


JULGAR, tr. e i, DECIDIR COMO JUIZ: 

cognoscére, iudicare, iudicium dare, 
statuére de. EMITIR UMA OPINIÃO: 
existimare, de aliqua re iudicare oU 
iudicium facére. IMAGINAR: augura- 
ri (D.), conicére, interpretari (D.). 
PENSAR: censere, existimare, iudica- 
re. DECIDIR COMO ÁRBITRO: disceptare. 

JULHO, m. Iulius, (mensis) quintilis. 

JUMENTO, m. asinus, 

JUNCAO, f. coniunctio, copulatio, 
iunctio. QUANDO DE RIOS: coitus. Fa- 
ger «a —, se iungére cum. 

JUNCAR, tr. consternére, 
gére, 

JUNCO, m. iuncus, sirpus, schoenus. - 
Corda de —, tomix. Césto de —, sir- 
piculus, 


JUNGIR, tr. iugum imponére, SUBME- 
TER: Subigére, subiungére. UNIR: CON- 
iungére, copulare, 


JUNHO, m. Iunius (mensis), 
JÜNIOR, adj. iunior, minor (natu). 
JUNQUILHO, m. narcissus. 

JUNTA, f. PONTO DE REUNIÃO: com- 


consper- 


missura, iunctura. comIssÃo: consi- 
lium. PAR: Uma — de bois, bini bo- 
ves (PL.), iugum. 

JUNTAMENTE, adv. UM COM 0.0UTRO: 
coniuncte, simul, una. AO MESMO TEM- 
ro: pariter, simul, una. 


JUNTAR, tr. cogére, colligére, coniun- 
gére. Refl, coire, committi (p.), iun- 
gi (P.). 

JUNTO, adi ACRESCENTADO: adiunc- 
tus. UNIDO: coniunctus, copulatus, 
iunctus. Adv, PERTO: in propinquo, 
iuxta, prope. Junto a, loc. Prepa pro- 
pe, propter, iuxta, secundum. 

JURADO, adj. iuratus. M. selectus 


iudex. 
JURAMENTO, m. fides, iusiurandum, 
sacramentum. Fazer o —, fidem 


dare, iurare. Ser fiel ao —, in fide 
manere, Violar o —, fidem amittére, 
— militar, (militare) sacramentum, 
— falso, periurium. 


JURAR, tr. e i, AFIRMAR SOB JURA- 
MENTO: iurare, iusiurandum dare. — 
falso, falsum iurare. Juro pelos deu- 
ses, testor deos. — fidelidade a, in 
alicuius verba iurare. 

JURI, m. selecti iudices (PL.): 

JURÍDICO, adi. ad leges pertinens, 
iuridicus, legitimus. 

JURISCONSULTO, m. iuris consultus ^ 
OU peritus. 

JURISDIÇÃO, f, iudicium, iurisdictio. 

JURISPRUDÊNCIA, f, iuris disciplina 
ou cognitio. 

JURISTA, m. iuris peritus. 

JURO, m. foenus, fructus, reditus, 
usura. — compostos, usurae usura- 
rum. Dar dinheiro a —, pecuniam 
foenerari. Tomar dinheiro a —, pe- 
cuniam foenore sumére. Pagar os —, 
foenus dare. — a 12 por cento (ao 
ano), centesimae. 

JUS, m. ius, rectum. 

JUSANTE, m. decessus aestüs, mare 
refluens. 7 f , 

JUSTA, f. hastiludium, certamen. 

JUSTAMENTE, ady. cow JUSTIÇA: iu- 
re, iuste, merito. PRECISAMENTE: COM- 
mode, iusto tempore, recte. — nesse 

momento, tum maxime. 

JUSTAR, i. hastiludáre. 

JUSTEZA, f, subtilitas, veritas, 


* 


REN TRRIP c ie o 


Y 
b 


justiça 
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JUSTIÇA, f. VIRTUDE DE DAR A CADA 
UM O QUE É SEU: aequitas, iustitia. 
EQUIDADE: aequitas, ius, iustitia, ae- 
quum et bonum. o DIREITO: ius. FA- 
OCULDADE DE JULGAR SEGUNDO O DIREI- 
TO: iudicium. os TRIBUNAIS: forum, 
iudices (PL.). Recorrer à —, ius ex- 
periri (D.). 

JUSTICAR, tr. suplicio afficêre, 

JUSTICEIRO, adj. IMPARCIAL: aequa- 
bilis, integer. RIGOROSO: asper, gra 
Vis. SEVERO: severus. 

JUSTIFICAÇÃO, f. ATO DE JUSTIFICAR: 
defensio, excusatio, purgatio. RAZÃO: 
argumentum, probatio. 

JUSTIFICAR, tr. DEMONSTRAR A INO- 
CÊNCIA DE: a culpà removêre, ex cul. 
pā eximére, culpã liberare. COMPRO- 
VAR: approbare, probare. Refl. pro- 
VAR SUA INOCÉNCIA: crimen dissolvé. 
re, culpam purgare, se purgare. — 
junto de alg. se purgare alicui. 
Pass. (FAL. DE COISAS): defendi (P.). 

JUSTIFICÁVEL, adj. qui defendi ou 
purgari potest. Ser —, excusationem 
habere. 


EJ 


s 


JUSTO, adj. CONFORME A JUSTIÇA: ae- 
quus, iustus. CONFORME A EQUIDADE: 
aequus. Castigo —, debita ou legiti- 
ma poena. Causa —, bona causa. Pe- 
dido —, aequa postulatio. CONVENIEN- 
TE: aptus. (O vestido) fica —, adhae- 
ret corpori. IMPARCIAL: rectus. VER- 
DADEIRO: verus. M, iustus homo, vir 
bonus ou probus. O QUE É SEGUNDO A 
JUSTIQA: aequum et bonum, iustum, 
rectum. 

JUVENCO, m. iuvencus. 

JUVENIL, adj. iuvenilis. 

JUVENTUDE, f. ADOLESCÊNCIA: ado- 
lescentia, flos aetatis, iuventa, pri- 
ma aetas. Desde a —, a pueritia; Na 
—, in iuventà. oS JOVENS: iuvenes 
(PL.), pubes, iuventus. 

JUXTAPOR, tr. applicare, apponére. 
Refl. apponi (P.). 

JUXTAPOSICAO, f. additio, appositio. 
T. DE MINERALOGIA: accretio, concre- 
tio. 

JUXTAPOSTO, adj. appositus, 


L 


£A, adv. ibi, in eo loco, inibi. Andar 
de có para —, huc et illuc cursitare. 
— em cima, in'edito. — dentro, in- 
tus. Quem está —?, quis homo est? 
De lá, inde. 

LÃ, f. lana, vellus. Fiar —, lanam du- 
cére. Negociante de —, negotians la- 
narius. 

LABAREDA, f. flamma, ignis. 

LÁBARO, m. labarum. 

LABÉU, m. labes, nota, stigma. 

LABIA, f£, garrulitas, loquacitas, as- 
TÚCIA: astutia, calliditas. PALAVRAS 


MELÍFLUAS E MENTIROSAS: verba sub- 
dola (PL.). 

LABIAL, adj TRADUZ-SE PELO GEN. PL.: 
labiorum. 

LÁBIO, m. labium, labrum (MAIS USA- 
DO NO PL.) — de wma ferida, ora, 
margo ou Os ulceris. 

LABIRINTO, m. labyrinthus. 

LABOR, m. labor, sudor. 

LABORAR, i. elaborare, laborare. FUN 
CIONAR: moveri (P.), agére. 

LABORATÓRIO, m. officina. 

LABORIOSO, adj. TRABALHADOR: dili- 
gens, gnavus, industrius, laboriosus, 


labrego 


TRAEALHOSO: difficilis, gravis, labo- 
riosus, operosus. 

LABREGO, adj. agrestis, rusticus. M. 
ruricola. 

LABUTA, f. labor, sudor. 

LABUTAR, f, laborare. 

LACAIO, m. pedisequus, servulus. 

LACAR, tr. ligare, vincire, 

LACERAÇÃO, f. laceratio. 

LACERAR, tr, conscindére, lacerare. 

LAÇO, m. ARMADILHA: laqueus, pedi- 
ca. Cair no —, in plagas incidére. 
CORDÃO: funiculus, laqueus. Nó: no- 
dus. 

LACÓNICAMENTE, adv. breviter, pau- 
cis (verbis). 

LACÓNICO, adj. breviloquens. 

LACONISMO, m. breviloquentia, con- 
cisa ou Laconica brevitas. 

LACRAU, m. nepa; scorpius. 

LACRIMOSO, adj. lacrimabilis, lacri- 
mabundus. QUE FAZ VERTER LÁGRI- 
MAS: flebilis, miserabilis, plorabilis. 

LACTAÇÃO, f. lactatio. 

LÁCTEO, adj lacteus. Via —, lactea 
via 


LACTICÍNIO, m. lactantia (Pr.). 
LACUNA, f. omissão: lacuna. ESPAÇO 
vAzIo: hiatus. Que tem —, lacuno- 
sus. Aqui há uma —, hic aliquid de- 
ficit. 
LACUSTRE, adj palustris. 
LADAINHA, f. litania. MONÓTONA ENU- 
MERAÇÃO: cantilena. ' 
' LADEAR, tr. CAMINHAR AO LADO: la- 
tus alicuius tegére. ATACAR PELO 
LADO: a latere aggredi (D.), (hostes) 
invadére in transversa latera, CON- 
TORNAR: ad latera disponére.. 
LADEIRA, f. declivitas, proclivitas. 
LADINO, adj. astutus, callidus. 
LADO, m. latus. Do — de cá, cis. Do 
— oposto, trans, ultra. Dos dois —, 
utrâque ex parte, utrinque. Pôr ao 
—4, admovêre, applicare. Pôr de —, 
reservare, secernére. PARTE: locus, 
pars, regio. Para o — direito, dex- 
trorsus. Para o — esquerdo, sini- 
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lameiro 


strorsus. Para éste —, huc. Para ou- 
tro —, aliorsum. Para os dois —, 
utroque. ASPETO: facies, latus, pars. 
PARTIDO: partes (PL.). 40 — de, loc. 
prep. prope, iuxta. 

LADRÃO, m. direptor, fur, intercep- 
tor. — de estrada, latro. — de gado, 
abactor, abigeus. Bando de ladrões, 
manipulus furum. F, fur. 

LADRAR, i. latrare, latratum edére. 
INVECTIVAR: allatrare. 

LADRIDO, m. latratus. 

LADRILHAR, tr. pavimentum facére. 

LADRILHO, m. later, laterculus. O 


que fag —, laterarius. 
LADROEIRA, f. furtum, interceptio, 
detractio. . 


LAGAR, m. praelum, torculum. 
LAGARTA, f. campe, eruca, urica. 
LAGARTO, m. lacerta, lacertus. 
LAGO, m. lacus, stagnum. 

LAGOA, f. palus, stagnum. 

LAGOSTA, f. locusta. 

LAGRIMA, f. flectus, lacrima. — abun- 
dantes, lacrimarum vis. Derramar 
—, lacrimas effundére ou profundé- 
re. Banhado em —, flens, lacrimans. 
Enxugar as —, lacrimas detergére 
OU siccare. GRANDE AFLIÇÃO: fletus, 
luctus, lacrimae (PL.). SUCO DE PLAN- 
TAB: gutta, ploratus, stilla. 

LAGRIMAÇÃO, f. lacrimatio. 

LAGRIMEJAR i. flêre, plorare. 

LAIA, f. CASTA: genus, species. QUA- 
LIDADE: qualitas, natura. 

LAJE, f. pavimentum, 

LAJEADO, m. pavimentum. 

LAJEAR, tr. pavimentum struére, 

LAMA, f. coenum, lutum. 

LAMACAL, m. lama, vorago. 

LAMACENTO, adj. coenosus, lutosus, 
lutulentus. 

LAMBADA, f. ictus, percussio. 

LAMBER, tr. lambére, lingére, 

LAMBUJEM, f. cupedia. 

LAMBUZAR, tr. commaculare, foeda- 
re, inquinare, maculare, polluére. 

LAMEIRO, m. Jama, vorago. 


! umela 
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laranja 


LAMELA, f. lamella. 

LAMENTAÇÃO, f. eiulatio, lamentatio, 
lamenta (PL.). 

LAMENTAR, tr. lamentari (p.), de- 
plorare, deflêre. Refl. eiulare, gemé- 
re, lamentari (p.), plorare. 

LAMENTÁVEL, adj. lamentabilis, mi- 
serabilis. 

LAMENTO, m, 
(PL.). 

LAMENTOSO, adj. flebilis, lamenta- 
bilis, miserabilis. 

LÁMINA, f. charta, lamina. — de es- 
pada, ferrum. 

LAMINAR, tr. in laminas tenuare. 

LÂMPADA, f. lampas, lanterna, lu- 
cerna, lumen, lychnus. 

LAMPADÁRIO, m. lychnuchus, 

LAMPEJAR, i. fulgere, micare, nitê- 
re, scintillare, splendescére, 

LAMPEJO, m. fulgor, splendor. 

LAMPIÃO, m. lumen, / 

LAMPREIA, í muraena. 

LAMÚRIA, f. eiulatio, lamentatio, la- 
menta (PL.). 

LAMURIAR, i. lamentari (p.), plora- 
re, eiulare. 

LAMURIENTO, adj. 
lus. 

LANÇA, f. hasta, lancea, pilum. 

LANCADA, f. ictus hastae. 

LANCADEIRA, f. radius. 

LANCAMENTO, m. coniectio, emissio, 
iactus. 

LANCAR, tr. ARREMESSAR: contorque- 
re, conicére, emittére, iacére, iacula- 
ri (D.), mittére, torquêre. FAZER COR- 
RER (O CAVALO): (equum) incitare 
OU permittére. IMPUTAR: adscribére, 
assignare, attribuére. I, vOMITAR: VO- 
mére. Refi. incurrére, irruére, se 
conicére. 

LANCE, m. AVENTURA: casus, eventus, 
fortuna, periculum. LANÇAMENTO: 
coniectio, emissio, iactus. 

LANCEIRO, m. lancearius. 

LANCETA, f. scalpellum, 
&calprum, 


lamenta 


lamentatio, 


maestus, queru- 


scalper, 


E 


LANCETAR, tr. inducére scalprum. 

LANCHA, f. lembus, scapha. 

LANCINANTE, adj. acerbus, crucians, ' 
molestus, tristis. , 

LANCINAR, tr. conflictare, cruciare, 
torquére, vexare, 

LANÇO, m. ATO DE LANÇAR: coniectio, 
emissio, iactus. OFERTA EM LEILÃO: 
adiectio. O maior —, maxima licita- 
tio. PARTE: pars. 

LANGUECER, i 
Scére, 

LÁNGUIDAMENTE, adv. languide. 

LANGUIDEZ, f. languor, marcor, ve- 
ternus. ABATIMENTO: languor, socor- 
dia, torpor. 


languescére, marce- 


 LÁNGUIDO, adj. languidus, 


LANHAR, tr. ferire, percutére, sau- 
ciare, vulnerare, 

LANHO, m. ictus, percussio, plaga. 

LANÍGERO, adj. lanaris, laniger. 

LANOSO, adj. lanatus, lanosus. 

LANTERNA, f. lanterna. 

LANUGEM, f. Buco: lanugo. PÊLOS DE 
FRUTOS: lana, lanugo. 

LAPA, f. antrum. 

LÁPARO, m. pullus cuniculi. 

LAPIDACAO, i. lapidatio. 

LAPIDAR, tr. APEDREJAR: lapides (in 
aliquem) conicére, lapidibus (ali- 
quem) prosequi (p.), lapidibus co- 
operire (aliquem). APERFEIÇOAR: per- 
ficére. PULIR: expolire, laevigare, po- 
lire, tergére. — pedras preciosas, 
gemmas polire. i 

LAPIDÁRIO, m. gemmarius. 

LAPIDIFICAÇÃO, f. lapidositas. 

LAPIS, m. creta, graphis. — vermelho, 
rubrica. 

LAPIS-LAZÜLI, m. lapis caeruleus. 

LAPSO. m. ESPAÇO DE TEMPO: inter- 
vallum ou spatium temporis. pESCUI- 
DO: incuria, indiligentia. ENGANO: er- 
ror, lapsus. 

LAR, m. LAREIRA: focus. cAsA: domus, 
Penates (PL.) Os lares, lares. 

LARANJA, f. malum aureum ou Me- 
dicum. Da cór de —, flammeus. 


laranjeira 


LARANJEIRA, f. arbor Medica, 

LARÁPIO,m, circumscriptor, furuncu- 
lus. . 

LARÁRIO, m. lararium. 

LARDEAR, tr. lardum carni inserére. 

LAREIRA, f. focus. 

LARGA, f. liberalitas. 
laute. 

LARGAMENTE, ady. EM GRANDE ES- 
PAÇO: laxe. COM ABUNDÂNCIA: ample, 
copiose, large. GENEROSAMENTE: la 
Xius. RICAMENTE: ample, laute. LON- 
GAMENTE: fuse, fusius. 

LARGAR, tr. DEIXAR ESCAPAR: amittê- 
re, dimittére, emittére. SOLTAR: laxa- 
re, remittére, retendére. Larga-me, 
mitte me. 

LARGO, adj. latus, patens. rrouxo: la- 
XUS. GENEROSO: largus, liberalis. GRAN- 
DE: amplus, ingens, magnus, patens. 
M. LARGURA: latitudo. MAR ALTO: al- 
tum, pelagus. PRAQA: platea. 

LARGUEZA, Í. GENEROSIDADE: animi 
magnitudo, magnanimitas. LIBERALI- 
DADE: liberalitas, munificentia. LAR- 
GURA: latitudo. 

LARGURA, f. latitudo. 

LARINGE, f, animae canalis, aspera 
arteria, spirandi meatus. 

LARVA, f. vermiculus. 

LASCA, f. assula, fragmen, fragmen- 
tum. Em lascas, assulatim. 

LASCAR, tr, dissilire, dissultare, in 
fragmenta dirumpi (P.). ` 

LASCÍVIA, f. lascivia, luxuria, pro- 
tervitas. 


Ā —, ample, 


LASCIVO, adj. lascivus, libidinosus, 
protervus, 

LASSIDÃO, f, defatigatio, fatigatio, 
lassitudo. 


: LASSO, adj. fatigatus, fessus, lassus. 

LÁSTIMA, f. commiseratio, miseratio, 
inisericordia: 

LASTIMAR, tr, lamentari (p.), deplo- 
rare, deflére, lugere, lacrimare. Refl. 
eiulare, gémére, lamentari (D.), plo- 
rare. 
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laudativo 


LASTIMOSO, adi. flebilis, miserabi- 
lis, miserandus. 

LASTRAR, tr. saburrà gravare, 8a- 
burrare, 

LASTRO, m. saburra. 

LATADA, f. pagina, pergula. 

LATAGAO, m. gigas. 

LATÃO, m. orichalcum, aes. 

LÁTEGO, m. flagellum, scutica, 

LATEJANTE, adi. palpitans, trepi- 
dans. 

LATEJAR, i. palpitare, trepidare, 

LATENTE, adj. latens, occultus. 

LATERAL, adj. lateralis. Caminho —, 
callis, semita, trames. 

LATERALMENTE, adv. a latere, ex 
obliquo, ex transverso. 

LATÍBULO, m. conditus, latebra, la- 
tibulum. 

LATICLAVO, m. laticlavia tunica, la- 
tus clavus. 

LATIDO, m. latratus. - 

LATIFÚNDIO, m. latifundium. 

LATIM, m. A LÍNGUA LATINA: Latina 
lingua, Latinus sermo. Em —, Lati- 


ne. Traduzir para. o —, transferre 
ou vertére in Latinum. Aprender a 
falar o —, Latine loqui discére. 

LATINIDADE, f. latinitas, sermo La- 
tinus. 

LATINISMO, m. Latini sermonis pro- 
prietas. 

LATINISTA, m. vir litteris Latinis 
doctus. 


LATINIZAR, tr, verbo formam Lati- 
nam induêre. : 

LATINO, adj. Latinus. M. pl. Latini. ` 

LATINÓRIO, m. sermo parum Lati- 
nus. 

LATIR, i. latrare. 

LATITUDE, f. clima, inclinatio caeli, 
latitudo. 

LATO, adi. latus. 

LATRIA, f. latria. 


LATRINA, f. lavatrina, latrina. — pt 
blicas, forica. 

LATROCÍNIO, m. latrocinium. 

LAUDA, f. pagina. 

LAUDATITVO, adj. laudativus. 


4 


tdureao 


LAUREA, f. laurea (corona). 
LAUREAR, tr. laureã coronare. APLAU- 


DIR: applaudére, plaudére, plausum. 


dare. 

LAUREL, m. 
mium. 

LAUTO, adj. ABUNDANTE: abundans, 
copiosus, uber. MAGNÍFICO: lautus. 

LAVA, f, ignium rivi (PL.), liquefac- 
ta saxa (PL.). 

LAVADEIRA, f. quae lavat. 

LAVAGEM, f. lavatio. — dum mine- 
ral, lotio. — intestinal, clyster. 

LAVAR, tr. abluére, lavare. APAGAR: 
eluére, luére. BANHAR: lavare, in 
aquam demittére. Refl, lavare, lava- 
ri (P.), se abluére. 

LAVOR, m.labor. PINTURA DE AGULHA: 
opus plumarium. ORNATO EM RELÊVO: 
signa (PL.). 

LAVOURA, f. aratio. 

LAVRA, f, aratio. Segunda —, itera- 
tio. 

LAVRADIO, adj. aptus ad arandum, 
arabilis. 

LA"RADOR, m. agricola, agricultor, 
(agrorum) cultor, arator. 

LAVRAR, tr. e À. arare, exercêre, oba- 
rare, sulcare, vertére, 

LAXANTE, adj mollis, alvum eli- 
ciens. 

LAXAR, tr. arBouxan: laxare, relaxa- 
re, remittére. DESEMPEDIR O VENTRE: 
alvum ciêre ou mollire. 

LAXO, adj. laxatus, laxus. 

LÁZARO, m. scabiosus homo. - 

LAZER, m. otium. 

. LEAL, adj. FEL: probus, sanctus, sin- 
cerus. Amigo —, fidus amicus. HO- 
NESTO: honestus. 

LEALDADE, f. fides, honestas, pro- 
bitas. 

LEALMENTE, adv. bonà fide, candide, 

. fideliter, ingenue, sancte, 

LEÃO,.m. leo. Filhote de —, catulus 
leaenae. 

LEBRE, f. lepus. Levantar wma —, 
leporem excitare. 


laurea corona, prae- 
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LEBREU, m. vertagus. 

LEDO, adj. hilaris, laetus, 

LEDOR, m. lector gulosus. 

LEGAÇÃO, f. legatio. 

LEGADO, m. EMISSÁRIO: legatus. VA- 
LOR HERDADO: legatum. 

LEGAL, adj. legitimus. 

LEGALIDADE, f. convenientia cum 
legibus. : 

LEGALMENTE, adv. ex lege, iure, le- 
ge, legibus, legitime. 

LEGAR, tr. legare. FIG. 
transmittére, 5 

LEGATÁRIO, m. heres, legatarius. 

LEGENDA, f. inscriptio. 

LEGIÃO, f. legio. MULTIDÃO: agmen, 
caterva, turba. 

LEGIONARIO, m. miles legionarius. 
Adi. legionarius. 

LEGISLAÇÃO, f. CONJUNTO DE LEIS: le- 
ges (PL.). 4 — romana, corpus iu- 
ris Romani. CIÊNCIA DAS LEIS: peri- 
tia ou scientia legum. 

LEGISLADOR, m. auctor ou scriptor 
legum. : 

LEGISLAR, i. 
instituére. 

LEGISLATIVO, adj auctor legum. Po- 
der —, ius legum scribendarum. As- 
sembléia —, comitia legibus: scri- 
bendis habita. , 

LEGISTA, m. legum peritus. 

LEGITIMAMENTE, adv. DE ACÔRDO COM 
A LEI: iure suo, iusto iure, legitime. 
HONESTAMENTE: honeste. 

LEGITIMAR, tr. — um filho, agno- 
scére filium. JUSTIFICAR: approbare, 
probare. 

LEGITIMIDADE, f. ius. 

LEGÍTIMO, adi. DE ACÔRDO COM A LEI: 
iustus, legitimus, licitus. JUSTO: ae: 
quus, iustus, legitimus. 

LEGÍVEL, adj. facilis lectu, qui legi 
potest, 

LÉGUA, f. leuca, tria milia passuum. 

LEGUME, m. olus, olusculum. 

LEI, f. ius, lex. As — civis, ius civile. 
As — divinas e humanas, ius divi- 


relinquére, 


leges componére OU 


leigo 


num et humanum. Abrogar uma —, 
legem abrogare. Derrogar uma —, 
legi derogare. Sancionar uma —, le- 
gem sancire. MANDO: imperium, lex. 
NORMA: lex, norma, regula. 

LEIGO, adj. laicus, saecularis. M. lai- 
cus. 

LEILÃO, m. auctio, hasta, sectio. Fa- 
ger um —, auctionari (D.). Pôr em 
—, sub hastà vendére. 

LEILOEIRO, m. praeco. 

LEITÃO, m. lacteus porcus, tener 
porcellus. 

LEITE, m. lac. — de mulher, lac mu- 
liebre. — de vaca, lac bubulum. Ir- 
mão de —, collacteus. 

LEITEIRA, f. lactaria. Adi. Vaca — 
lactaria bos. 

LEITEIRO, m. lactarius. 

LEITO, m. cubile, lectus. — nupcial, 
eubile, lectus genialis, torus. — para 
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estar à mesa, lectus, torus. — de um 


rio, alveus, canalis. 
LEITOR, m. legens. 0 QUE LÊ EM VOZ 
^" "ALTA: anagnostes, lector, recitator. 
LEITOSO, adj. lactarius, lacteus. 
LEITURA, f. lectio. — em voz alta, 
recitatio. 
LEIVA, f. arata (Pr.), culta (PL.). 
LEMBRADO, adj. memor. 
LEMBRANCA, f, memoria, recordatio. 
PRESENTE DADO COMO RECORDAÇÃO: MO- 
numentum. 


LEMBRAR, tr. memoriam rei afferre | 


OU excitare, admonêre (rei), aliquem 
memorem  facére. OCORRER: animo 
ocurrére, venire in mentem. Refl. 
meminisse, recordari (p.), reminisci 
(D.). CONSERVAR A LEMBRANÇA DE: 
meminisse, memoriam tenêre. 

LEME, m. gubernaculum. Estar ao —, 
gubernatorem esse. 

LÉMURES, m. pl. lemures. 

LENÇO, m. linteolum, sudarium. 

LENDA, f. fabula. 

LENHA, f. ligna (PL.). — miúda, cre- 
mia (PL.). — séca, coctilia (PL.). — 
verde, virentia ligna (PL.). 


letífico 


LENHADOR, m. lignicida. 

LENHO, m. stirps, truncus. 
navigium, navis. 

LENHOSO, adi. ligneus, lignosus. 

LENIDADE, £. lenitas, suavitas. 

LENIMENTO, m. lenimentum. 

LENITIVO, adi. mitigatorius, M. le- 
nimentum. Arívro: allevamentum, le- 
vamen, sedatio. 

LENOCÍNIO, m. lenocinium, 

LENTAMENTE, adv. lente, segniter, 
spisse, tarde. 

LENTE, m. praelector. 

LENTIDÃO, f. segnitia, tarditas. 

LENTILHA, f. lens, lenticula. 

LENTISCO, m. lentiscus. | 

LENTO, adj. ignavus, iners, languidus, 
lentus, piger, segnis, tardus. 

LEOA, f. leaena, lea. 

LEONINO, adi. leoninus. 

LEOPARDO, m. leopardus. 

LEPRA, f. leprae (pL.), scabritia. 

LEPROSO, adj. scabiosus. M, scabio- 
sus homo. 

LEQUE, m. flabellum. 

LER, tr. cognoscére, legére. — às 
pressas, translegére. — muitas ve- 
zes, lectitare, repetére. — um livro, 
librum evolvére. Aprender a —, pri- 
ma elementa discére. Não saber —, 
nescire litteras. — em voz alta, pro- 
nuntiare, recitare. Saber —, commo- 
de legére. — os pensamentos, de- 
prehendére, intelligére. 

LERDO, adj. EstTúriDO: hebes, stupi- 
dus. GROSSEIRO: rusticus. PESADO: 
gravis. 

LESÃO, f. inuria, offensa, vulneratio. 

LESTO, adi. alacer, expeditus, promp- 
tus, 

LETAL, adi. letalis. 

LETARGIA, f. lethargus, sopor, tor- 
por. APATIA: torpedo, torpor, veter- 
nus. 

LETÁRGICO, adi. lethargicus 

LETÍFERO, adj. letifer. 

LETIFICAR, tr. laetificare, 

LETÍFICO, adj. laetificus, 


NAVIO: 


LETRA, f. littera. pocumento: codicil- 
lus, litterae (pL.). — de câmbio, (pe- 
caniae) permutatio. Pl humanitas 
(S.), litterae. — maiúsculas, capita- 
les ou initiales litterae. Ao pé da 
—, ad litteram, ad verbum. 

LETRADO, adj. litteratus, litteris eru- 
ditus. 

LETREIRO, m. tabula, inscriptio, 

LEVA, f. delectus. 

LEVADICO, adj. ductilis, mobilis. Pon- 
te —, levatorius pons. 

LEVANTAR, tr. ercuer: extollére, 
tollére. ENDIREITAR: arrigére, erigé- 
re. RETIRAR: adimére, removêre, tol- 
lére. — o cêrco, obsessionem di- 
mittére. — acampamento, movêre 
castra. RECRUTAR: copias comparare, 
exercitum- conflare. AMOTINAR: COD- 
ciere, concitare. ESPANTAR: excitare, 
excutére, — a voz, vocem attollére. 
Refl, DEIXAR O LEITO: exsurgére, sur- 
gére (e lectulo). DEIXAR A MESA: de- 
surgére coenã. PÔR-SE DE PÉ: exsurgé- 
re, se erigére, surgére. — no hori 
conte; nasci (D.), oriri (D.), surgére, 
COMEÇAR A SOPRAR (O VENTO): coori- 
ri (D.), surgére. REVOLTAR-SE: rebel- 
lare, rebellionem facére. 


LEVANTE, m. O ORIENTE: Oriens. RE- 
VOLTA: rebellatio. 


LEVAR, tr. DIRIGIR: deferre, ferre. IM- 
. PELIR: agére, impellére. — à guerra, 
ad bellum incitare. SUPORTAR: ferre, 
pati (D.), sustinére. SUSTENTAR: fer: 
re, gerére, gestare, sustinére. — aos 


ombros, umeris sustinére. — uma . 


criança nos braços, infantem mani- 
bus tenére. TER CONSIGO: ferre, geró- 
re, gestare, habêre. TRANSPORTAR: ap- 
portare, deferre, ferre, perferre, por- 
tare, — de carro, convehére, veháre. 
— para fóra, efferre, exportare. - 

LEVE, adj. levis. Comida —, cibus fa- 
cilis ad concoquendum. PEQUENO: le- 
vis, parvus. TÊNUE: levis, tenuis. vE- 
Loz: celer, levis, velox, 
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LIBERALIDADE, f. 


libertação 


LEVEDAR, tr. fermentare. I. fermen- 
tari (P.). 

LÉVEDO, m. fermentatus. 

LEVEZA, f. QUALIDADE DO QUE É LEVE: 
levitas. QUALIDADE DO QUE NÃO É COM- 
PACTO: raritas, raritudo. LEVIANDA- 

DE: levitas, mobilitas. 

LEVIANDADE, f. inconsiderantia, le- 
vitas, temeritas, 

LEVIANO, adj. inconsultus, levis, te- 
merarius. 

LEVITA, m. levita. 

LÉXICO, m. lexicon. 

LHANEZA, f. candor, sinceritas. 

LHANO, adj. candidus, ingenuus, sin- 
cerus. 

LIAME, m. ligamen, vinculum. 

LIBAÇÃO, f. libamen, libatio. ATO DE 
BEBEB: potatio. Pl. perpotationes. Fa- 
zer —, perpotare, potare. 

LIBAR, i, perpotare, potare. 

LIBELO, m. libellus famosus. 

LIBÉLULA, f. libella. ` 

LÍBER, m. liber. 

LIBERAÇÃO, f. liberatio. 

LIBERAL, adj. GENEROSO: largus, libe- 
ralis. NOBRE: ingenuus, liberalis. 
Educação —, humanitas politior. 

GENEROSIDADE: 
munificentia, largitio, liberalitas. o 
QUE FOI DADO GENEROSAMENTE: do- 
num, largitio, liberalitas, munus. 

LIBERDADE, f. libertas. Dar — (a 
escravo), liberare, manumittére. Per- 
der a —, amittére libertatem. Obter 
Q —, accipére libertatem. Pôr em 
— (um prisioneiro), emittére (de 
carcere), liberare custodiã. Dar — 
(a um povo), in libertatem vindica- 
re, liberare. PODER DE FAZER OU NÃO 
ALGUMA COUSA: facultas, libertas, po- 
testas. FRANQUEZA NO FALAR: liber- 
tas verborum. OUSADIA: libertas, li- 
centia. 

LIBERTAÇÃO, f. ALFoRRIA: manumhis- 
sio. CONQUISTA DA LIBERDADE (POR UM 
Povo): initium ou origo libertatis. 


libertador 


ATO DE FAZER INDEPENDENTE: libera- 
tio. 

LIBERTADOR, m. liberator, servator. 
F. liberatrix, servatrix. 

LIBERTAR, tr. liberare. — da prisão, 
e custodiã edueáre, emittére e carcere. 
Refl. liberare se. — de wma dívida, 
nomen solvére. 

LIBERTINAGEM, f. libido, libidinum 
intemperantia. 

LIBERTINO, adj. dissolutus, impudieus, 
libidinosus. M. petulans homo; 

LIBERTO, m. libertus, libertinus. 

LIBIDINOSO, adj. libidinosus, impu- 
dicus. 


LIBRA, f. libra. — e meia, sesquilibra. 


Meia —, selibra. 

LIBRAÇÃO, f. libratio. 

LIBRAR, tr. librare. Refl. librare se, 
librari (».). 

LICA, f. curriculum, stadium. 

LIÇÃO, f. AULA: institutio, schola. Dar 
— a alguém, aliquem docêre, erudi- 
re. Ouvir — de, diseére ab aliquo. 
PRELEÇÃO:  praelectio. REPREENSÃO: 
verberatio. ENSINAMENTO: documen- 
tum, exemplum. DEVERES - ESCOLARES: 
discenda (PL.). . 


LICENÇA, f. EXCESSIVA LIBERDADE: li- 
bido, licentia, immodestia. PERMISSÃO: 
facultas, licentia, potestas, venia. VIDA 
LICENCIOSA: dissoluti mores (PL.) las- 
eivia, libido. 


LICENCIAMENTO, m. dimissio, mis- | 
LIMALHA, f. limae reliquiae (PL.), 


sio. 
LICENCIAR, tr. dimittére, mittére. 
LICENCIOSO, adj. dissolutus, laseivus, 
libidinosus. 
LICEU, m. gymnasium, lyceum. 
LICITAR, tr. auctione constitutã ven- 
dére. I. (digito) lieeri (D.). 
LÍCITO, adj. concessus, licitus, per- 
missus. É —, licet. M. licita (PL.). 


LICOR, m. jum liquor, suceus. 

LICTOR, m. lietor. 

LIDA, f. cura, molestia, negotium. ' 

LIDAR, i. LUTAR: certare, contendgre. 
TRABALHAR: operare, laborare. 
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LIDE, f. cura, molestia, negotium. 
LiTÍGIO: lis. 

LÍDIMO, adj. authenticus, legitimus. 

LIGA, f. COMBINAÇÃO DE METAIS: tem- 
peratio, CONFEDERAÇÃO: foedus, socie- 
tas. PACTO: coniuratio, consensio, 80- 
cietas. 


LIGAÇÃO, f. JUNÇÃO: coagmentatio, 
copulatio, iunctio. RELAÇÃO DAS PAR- 
TES DUM DISCURSO: iunctura, nodus. 
NEXO: colligatio, coniunctio. 


LIGADURA, f. fascia, ligamentum, vin- 
culum. 

LIGAME, m. iunctio, ligamen, vincu- 
lum. 

LIGAR, tr. JUNTAR COM LAÇO: adstrin- 
gére, colligare, constringére, religare, 
vincire. REUNIR AS PARTES DE UM 
TODO: coagmentare, conglutinare. TOR- 
NAR AMIGOS: coniugare, coniungére, 
iungére. MISTURAR (METAIS): tempe- 
rare. UNIR: coniungére, copulare, iun- 
góre. I. e refl. JUNTAR-SE: eoalescére, 
cohaerescére. TORNAR-SE AMIGO: ami- 
citiam iungére cum aliquo. ALIAR-SE: 
coniungi (P.). 


LIGEIREZA, f. AGILIDADE: agilitas, 1 LE- 


VIANDADE: inconsiderantia, levitas, te- 


meritás. LEVEZA: levitas. 
LIGEIRO, adj. LEVE: levis. LEVIANO: 


inconsideratus. PEQUENO: levis, par- * 


vus. RÁPIDO: celer, citus, levis, per- 
nix, velox. 
LIMA, f. lima. 


scóbis. 
LIMÃO, m. (malum) eitreum. 


 LIMAR, tr. elimare, limare, limã po- 


lire. 

LIMBO, m. limbus. 

LIMIAR, m. limen. Transpor o — 
(ao entrar), limen subire ou supe- 
rare. Transpor o — (ao sair), pedem 
. portà efferre. No — da vida, in pri- 
mo limine vitae. 

LIMITAÇÃO, f. circumseriptio. 

LIMITAR, tr. DEMARCAR: determinare, 
finire, terminare, FIG. circumscribg- 


limite 


re, definire, finire, terminare. RES- | LINHA, f. 


TRINGIR: coercêre, cohibére, modera- 

Ti (D.). E CONFINAR: proximum esae. 

Reil, nodum retinêre ou. servare. — 

a, Satis habére. 

fines (PL.), terminus. 
Fixar os —, terminare. Ampliar os 
—, fines propagare. Ser o —, defi- 
nire, terminare. — (de tempo), spa- 
tium. rra. finis, modus, terminus. 
Determinar os — de, fines (rei) 
constituére. Sair dos —, excedére mo- 
dum. EXTREMIDADE: finis, terminus. 
PI. fines. 

LIMÍTROFE, adj. alicui rei affinis 
OU confinis ou coniunctus. 

LIMO, m, limus, lutum. 


"LIMOEIRO, m. citrea, citrus. 
LIMOSO, adj. limosus, lutosus, lutu- 


lentus, 


LIMPAR, tr. depurgare, emundare, 


expurgare, mundare, tergére, 
LIMPEZA, f. munditia, nitor. 


LIMPIDEZ, f. perspicuitas, splendor, 


. liquor, 

LÍMPIDO, adj. limpidus, liquidus, per- 
lucidus, perspicuus. Estar —; perlu- 
cere. Fonte —, purus ou illimis fons, 

LIMPO, adj. mundus, purgatus, purus. 

LINCE, m. lynx. Olhos de —, lyncei 

. Oculi. , 

LINDEIRO, adj affinis, confinis, fi- 
nitimus. 

LINDO, adj. bellus, concinnus, pul- 

, cher, venustus. ` 

LINEAR, adj. linearis. 

LINFA, f. aqua, humor. 

LÍNGUA, f. lingua. Estender a —, lin- 
guam eicére. Má —, homo maledi- 
cus. IDIOMA: lingua, sermo. Falar 

. bem q — latina, loqui pure et La- 
tine. 

LINGUAGEM, f, lingua, sermo, locu- 

- tio, oratio. 

LINGUARUDO, adj linguã immo- 
dicus, (nimium) loquax. 

LINGUETA, 1. lingula, 

LINGUIÇA, f. botulus, farcimen. 
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linea, lineamentum. -—— 
curva, flexuosa linea. — reta, recta 
linea. Fazer wma —, lineam scribé- 
re. — escrita, versiculus, versus, PI- 
LEIRA: Ordo. — de batalha, acies. 
Romper as — inimigas, perfringére 
aciem. — de ataque ou defesa, mu- 
nimenta (rL.), munitiones (pL.). 
— de comunicação, brachium. — de 
pescar, arundo, calamus. CORDEL: li- 
nea. 

LINHAÇA, f, semen lini, 

LINHAGEM, f. progenies, proles, sob- 
oles. l 

LINHO, m. linum. De —, lineus. Teci- 
do de —, linteum. 

LIQUEFACAO, f. liquatio, tabes. 

LIQUEFAZER, tr. liquare, liquefacé- 
ré. Refl, liquefieri (p.), tabescére. 

LÍQUEN, m. lichen. 

LIQUIDAR, tr. expedire, exsolvére, 
Solvére, — (uma casa comercial), 
dissolvére. 


LÍQUIDO, m. humor, Pl. liquida, res 


liquentes. Adj. fluens, fluidus, liqui- 
dus. Dinheiro —, pecunia expedita. 


LIRA, f. fides (rr), lyra. Tocar —, 


fidibus canére. Tocadora de —, fil- 
dicina. 

LÍRICO, adj. lyricus. 4 poesia —, lyra. 
M. melicus, lyricus. 

LÍRIO, m. lilium, Referente ao —, li- 
liaceus. 

LISBOA, n. pr. Olisippo. 

LISO, adi. laevis, politus. 


LISONJA,f. adulatio, assentatio, blan- . 


ditiae (PL.). Pl, blandimenta. 
LISONJEAR, tr. apurar: adulari (D.), 
“assentari (D.), blandiri (D.). AGRA- 

DAR: delectare, delenire, gratum esse. 

Refl. sibi assentari, sibi indulgere. 
LISONJEIRO, adj apuranor: blan- 


diens. AGRADÁVEL: blandus, gratus, 

jucundus, laetus, M, assentator. 
LISTA, f. alhum, index, liber. Inscre 

ver em uma —, ad numerum adscri- 


bére. 


listra 
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LISTRA, f. clavus, virga. 

LISTRADO, adj. striatus, 
virgulatus. 

LISTRAR, tr. virgis distinguére, 

LISURA, f. lenitas, mollitudo. 

LITANIA, f. litania. 

LITEIRA, f. 
lecticã portari (P.). 

LITERAL, adj. ad verbum expressus 
ou factus. O sentido —, propria (ver- 
borum) sententia. 

LITERALMENTE, adv, ad verbum. 
Traduzir —, reddére verbum pro 
verbo. , 

LITERÁRIO, adj. qui ad litteras per- 
tinet. Assuntos —, res quae in ar- 
tibus versantur. Conhecimentos —, 
litterarum cognitio. Crítica —, lit- 
terati (PL.). Cultura —, litterae 
(PL.). Estudos —, studia humanita- 
tis. Obra —, opus. 

LITERATO, m. litterator. 


virgatus, 


LITERATURA, f. litterae (PL.), scrip- | 


ta (PL.). A CIÉNCIA DAS BELAS LETRAS: 
litteratura, scientia litterarum. 

LITIGANTE, nm. litigator. 

LITIGAR. i. iure contendére, litigare. 
Tr. e À PLEITEAR: agére, causam de- 
fendére. 

LITÍGIO, m. controversia, lis. 

LITIGIOSO, adj. controversus, 
giosus. 

LITORAL, m. litus, ora maritima, 

LITURGIA, f. liturgia. 

LIYIDEZ, f. livor. 

LÍVIDO, adj. livens, lividus. Estar —, 
livére. Tornar-se —, livescére. 

LIVRAR, tr. TORNAR LIVRE: liberare. 
— da escravidão, asserére manu in 
libertatem. DESEMBARAÇAR DE: eximé- 
re, levare, liberare, solvére. — de 
um cérco, eximére obsidione. Refl. 


liti- 


TORNAR-SE LIVRÉ: asserére in liberta- 


tem, sese liberare. DESEMBARAQAR-SE 
DE: Se levare. 
LIVRARIA, f. libraria (taberna). 
LIVRE, adj QUE NÃO É ESCRAVO: in- 
genuus, liber. — arbítrio, liberum 


lectica, Passear de —, 


(voluntatis) arbitrium. SOLTEIRO: 
caelebs (F. innupta). sem OCUPAÇÃO: 
otiosus, solutus, vacuus. Estar —, Va- 
care. ISENTO DE: liber, solutus, va- 
cuus. OUSADO: liber. LICENCIOSO: li- 
ber, licens, petulans. DESEMBARAQA- 
DO: expeditus, liber. DESOCUPADO: 
apertus, expeditus, liber, patens, va- 
cuus. 

LIVREIRO, adj. bibliopola, librarius. 

LIVREMENTE, ady. como PESSOA LI 
vRE: libere. SEM CONSTRANGIMENTO: 
libere, licenter, solute. ESPONTÂNEA: 
MENTE: sponte, ultro. com: AUDÁCIA: 
audacter, ingenue, libere. 

LIVRO, m. liber, opus, volumen. RE- 
GISTO: codex, libellus, tabulae (PL.). 

LIXAR, tr. nitidare, polire. 

LIXÍVIA, f. lixivia, lixivium. 

LIXIVIAR, tr, eluére, 


LIXO, m. purgamenta (»r.), sordes 

— (PL). 

LOBO, m. — da orelha, infima auri- 
cula. 


LÓBO, m. lupus. F. lupa. 

LÓBREGO, adj. taciturnus, tristis. 

LOBRIGAR, tr, adspicére quasi per 
transennam. 


"LOCAÇÃO, f. locatio, 


LOCADOR, m. locator. 

LOCAL, adj. PRÓPRIO DE UM LUGAR: lo- 
calis, proprius. REFERENTE A UMA PAR- 
TE DO CORPO: localis, situs in qua- 
dam parte corporis. M. locus. 

LOCALIDADE, f. locus, sedes. 


: LOÇÃO, f. lotio. 
LOCAR, tr. ablocare, elocare, locare. 


LOCATÁRIO, m. conductor. 

LOCUCAO, f. dictio, locutio. 

LOCUPLETAR, tr. locupletare, locu- 
pletem facére (aliquem). Refl. di- 
vitem fieri (».), facére pecuniam. 

LODACAL, m. lama. 

LÓDO, m. coenum, limus, lutum. 

LODOSO, adi. coenosus, lutosus, li- 
mosus. 

LÓGICA, f. A CIÊNCIA DO RACIOCÍNIO: 
ars "bene disserendi, dialectica. BOM 


lógico 


yr 
MODO DE RACIOCINAR: gubtilitas dis- 
gerendi. . 

LÓGICO, adj. dialecticus. 

LOGO, adv, ilico, statim, protinus. 
— depois, brevi postea, (paulo) 
mox. Conj. ergo, igitur. — que, loe, 
eoni, simul ac, ubi primum, ut pri- 
mum. : 

LOGRAR, tr. reU: frui (D.), uti 
(D.). CONSEGUIR: assequi (D.), COn- 
sequi (p.), impetrare. ENGANAR: de- 
ludére, fallére, illudére. 

LÓGRO, m. vso: possessio, usus. BUR- 
LA: astutia, dolus, fallacia, fraus. 

LOJA, f. taberna. orrcrna: officina. 

LOJISTA, adj. tabernarius. 

LOMBA, f. declivitas. 

LOMBADA, f. dorsum. 

LOMBARDOS, m. pl. Langobardi. 

LOMBO, m. dorsum, tergum, lumbi 
(PL.). 

LOMBRIGA, f. lumbricus. 

LONDRES, n. pr. Londinium. 

LONGAMENTE, adv. DURANTE MUITO 
TEMPO: diu, diútissime, perdiu. LAR- 
GAMENTE: fuse, fusius, multis verbis. 

LONGANIMIDADE, f. clementia, long- 
animitas, patientia. 

LONGE, adv. longe, procul. Não estar 
—, haud procul abesse. Ver ao —, 
longe vidére, prospicére. 40 —, late, 
longe. De —, eminus, longe, procul. 
— de, longe ab, procul ab. — de 
casa, domo procul. Estar — da på- 
tria, domo carêre. 

LONGEVIDADE, f. longaevitas. 

LONGEVO, adj. longaevus. 

LONGÍNQUO, adj. longinquus, remo- 
tus. 

LONGITUDE, f. longitudo. EM ASTRO- 
NOMIA: regio (caeli). 

LONGITUDINAL, adj porrectus in 
longitudinem, 

LONGO, adj compro: longus. LON- 
aíNQuO: longinquus. DEMORADO: len- 
tus, longus, tardug. QUE DUBA MUE 
wo* diuturnus. longus, productus, 
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Ao — de, Joe. prepa propter, praeter, 
secundum. 

LONTRA, f. lutra. 

LOQUACIDADE, f. garrulitas, loqua- 
citas, 

LOQUAZ, adj. loquax. 

LORIGA, f, lorica. 

LORO, m. lorum. 

LOSANGO, m. rhombus. 


LÓTAR, tr. AVALIAR: computare, me 


stimare, 

LOTE, m. pars. 

LOTERIA, f. sortes (PL.), sortitio. 

LOUCA, f. supellex, vasa (PL.). 

LOUCAMENTE, adv. dementer, insa- 
ve, laute. , 

LOUCAMENTE, adv. eleganter, festi- 
ve, laute. 

LOUÇÃO, adj. elegans, lantus, mun- 
dus. 

LOUCO, adj. insanus, stultus, vesa- 
nus. TEMERÁRIO: temerarius. 

LOUCURA, f. amentia, dementia, in- 
sipientia, stultitia. 

LOUREIRO, m. laurea, laurus. 

LOURO, m. laurus. Coroa de —, lau- 
rea corona. Coroado de —, laurea- 
tus. Adj, flavus. 

LOUSA, f. LAJE: pavimentum. ARDÓ- 
SIA: lapis sectilis. PEDRA TUMULAB: 
lapis. — para escrever, abacus. 


LOUVADO, adj collaudatus, lauda-' 


tus. M. aestimator. 

LOUVAMINHA, f. adulatio, assenta- 
tio. 

LOUYAMINHEIRO, m. laudator, prae- 
co, praedicator. ] 

LOUVAR, tr. collaudare, laudare, 
praedicare. Refl. gloriosius de se 
ipso praedicare. 

LOUVÁVEL, adj. laudabilis, laudan- 
dus, praedicabilis. 

LOUVOR, m. laudatio, laus, praedi- 
catio. Pl. laudes, praeconium (8.). 
Cumular de —, laudibus efferre. Re 
Ceber —, laudibus afficl (P.). 


~ 
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LUA, f. luna. Conjunção da —, inter- 
lunium. Fases da —, lunae motüs. 
— Cheia, plenilunium. — nova, luna 
nova ou prima. Quarto crescente da 
—4, crescens luna. Quarto minguante 
da —, decrescens luna. Meia —, se- 
miformis lunae species. Em forma 
de meia —, lunatus. 

LUAR, m. lucens luna. Ao —, sub 
lunã. 

LUBRICIDADE, f. libido, salacitas. 

LÚBRICO, adj. Escorrecapio: labilis, 
lubricus. MUITO LASCIVO: salax. 

LUBRIFICAR, tr. lubricare. 

LUCARNA, f. fenestella. 

LUCERNA, f. lucerna, 

LUCIDEZ, f. perspicuitas. 

LÚCIDO, adj. craro: clarus, diluci- 
dus, lucidus. PERSPICAZ: sagax ad ali- 
quid perspiciendum. Espírito —, acu- 
tum ingenium. 

LÚCIFER, n. pr. Lucifer, 

LUCÍFERO, adj. lucifer, 

LUCRAR, tr. Jucrari (d.), lucrifacére, 

LUCRATIVO, adj. fructuosus, lucra- 
tivus, quaestuosus. Trabalho —, fe- 
cundus labor. s 

LUCRO, m. emolumentum, lucrum, 
quaestus. 

LUCUBRAÇÃO, f. lucubratio. 

LUDIBRIAR, tr. deludére, fallére, 
illudére. 

LUFADA, f. flatus. 

LUGAR, m. REGIÃO: locus, sedes. Em 
— seguro, in tuto. Posição: locus, 
ordo. No — de, pro. ENSEJO: ansa, 
locus, occasio. — comum, (commu- 
nes) loci (Pr.). Pór-se no — de al- 


guém, se supponére pro aliquo. Dar | 


— Q alg. `c., alicui rei locum dare. 
Tomar —, considére. ESPAÇO LIVRE: 
locus, spatium. FUNÇÃO: locus, mu- 
nus. Perder o —, de loco demoveri 
(r.). Tirar o — de alguém, aliquem 
ex officio amovere, 

LUGAREJO, m. viculus. 

LUGAR-TENENTE, m. legatus, 


LÚGUBRE, adj. funebris, luctuosus, 
lugubris. 

LUMBAGO, m. lumbago. 

LUME, m. focus, ignis. Acender o —, 
excitare ignem. 

LUMINAR, adi. lucidus. M, HOMEM 
ILUSTRE: decus, lumen, ornamentum. 

LUMINÁRIA, f. lucerna sebacea. HO 
MEM ILUSTRE: decus, lumen. 

LUMINOSO, adj. illustris, lucidus, ra- 
dians. Tornar —-, illuminare, illu- 
Strare. EVIDENTE: dilucidus. 

LUNAÇÃO, f. lunaris ratio. 

LUNAR, adi. REFERENTE À LUA: luna- 
ris. EM FORMA DE LUA: Similis lunae. 

LUNÁTICO, adj. lunaticus. 

LUPANAR, m. lupanar. 

LUPERCAIS, f. pl. Lupercalia. 

LÜPULO, m. lupus. 

LUSCO-FUSCO, m. Ao —, sub vespe- 
rum, primà nocte. 

LUSTRAÇÃO, f. lustratio. 

LUSTRADELA, f. politio. 

LUSTRAL, adj. lustralis. 

LUSTRAR, tr. expolire, polire. 

LUSTRE, m. BRILHO: amplitudo, de. 
cus, ornamentum, splendor. CANDE- 
LABRO: lychnus. 

LUSTRO, m. BRILHO: nitor, splendor. 
PERÍODO DE CINCO ANOS: lustrum. 
LUSTROSO,- adj lucidus, fulgens, 

splendidus. E 


|. LUTA, f. COMBATE SINGULAR: dimica- 


tio, luctatio, palaestra. GUERRA: cer- 
tamen, cóngressus, dimicatio, proe- 
lium, pugna. DEBATE: certamen, cer- 
tatio, contentio. 

LUTADOR, m. luctator. 

LUTAR, i. COMBATER: certare, decer- 
tare, dimicare, luctari (D.), pugna- 
re. EXERCITAR-SE EM LUTAS: luctari 
(n.), palaestram exercére. 

LUTO, m. dolor, luctus, maeror. Es- 
tar de —, iacére in lucto. Traje de 
—, luctus, lugubris ornatus, sordes 
(PL.). 

LUVA, f. digitabulum, Com —, manu 
velatà. Sem —, nud& manu. 


luxação 
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LUXAÇÃO, f. ciectio. 

LUXAR, tr. eicére, loco movêre, lu- 
xare. EI. POMPEAR: suos luxüs expo- 
nére. | 

LUXO, m. ostentação: lautitia, luxu- 
ria, magnificentia, splendor. GRANDE 
QUANTIDADE: luxuria. 

LUXUOSO, adj. lautus, luxuriosus. 

LUXÚRIA, f, SENSUALIDADE: impudici- 
tia, libido. vigo DA VEGETAÇÃO: luxu- 
ria. 

LUXURIANTE, adj. luxurians, luxu- 


riosus. Ser —, luxuriare. 
LUXURIOSO, adj, impudicus, libidi- 
nosus. 


LUZ, f. lumen, lux. 4 — do dia, dies. 
Dar —, facére lumen. CANDEIA: lu- 
men. CONHECIMENTO BAS COUSAS: lu- 
men. . 

LUZENTE, adj. LUMINOSO: fulgens, 
lucens, lucidus. QUE BRILHA: nitens, 
nitidus. « - 

LUZERNA, f. LUCAENA: fenestella. 
TIPO DE PLANTA: medicago sativa. 

LUZIDIO, adj. lucidus. puLIDO: poli- 
tus. 

LUZIR, i, BRILHAR: micare, fulgére, 
nitere. EMITIR LUZ: fulgere, lucêre, 
refulgére, relucére. Começar q —, il- 
lucescére. APARECER: affulgére. 


M 


MACA, f. ferculum. 

MACA, f. clava. 

MAÇÃ, f. malum; As — do rosto, ma- 
lae. 

MACACO, m. f. simia. Fra.: simia. 

MACADA, f, ENFADO: aegritudo, mole- 
Stia, taedium. PALESTRA ENFADONHA: 
obtundentia verba (PL.). 

MACADOR, adj. fastidiosus, molestus, 
odiosus. 

MACAGEM, f. fricamentum, fricatio, 
frictio, 

MACAMBÜZIO, adj. taciturnus, tri- 
stis. 

MAÇANETA, f. bulla, globulus. 

MACAQUEAR, tr, imitari (p.). 

MACAQUICE, f. aro DE IMITAR; ridi- 


cula imitatio. MowricE: gesticulati 


motüs (Pr.). 
MACAR, tr. BATER: tundére. ENFADAR: 
fastidium ou taedium afferre. 
MACARICO, m. alcyon. 


MAÇAROCA, f. fila (pr.), stamina | 


(PL.). 


MACELA, f. anthemis, 

MACERAÇÃO, f. maceratio. 

MACERAR, tr. SUBMETER À MACER^ 
ção: macerare, madefacére. MORTIP» 
CAR: castigare. 

MACHADINHA, f. securicula, 

MACHADO, m. securis. — de dois gu- 
mes, bipennis. 


MACHO, adj mas, masculinus, ma- 


sculus, virilis. M. maritus, mas, vir. 

MACHORRA, adj. sterilis. 

MACHUCAR, tr. elidére, obruére, op- 
primére, proterére, 

MACIÇO, adj. solidus. Tornar-se —, 
solidescére. De ouro —, totus au: 
reus. 

MACIEIRA, f. malus. 

MACIEZ, f. lenitas, mollitudo. 

MACILENTO, adj. macilentus. 

MACIO, adj. lenis, mollis. 


MAÇO, m. TIPO DE MARTELO: malleus 


UM AMARRADO: fasciculus. 
MÁ-CRIAÇÃO, f. inhumanitas, rusti 
citas. 
MACULA, f. labes, macula, 


macular 
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MACULAR, tr. foedare, inquinare, ma- 
culare, polluére, 

MADEIRA, f. lignum, materia. 

MADEIRAMENTO, `m. contignatio, 
materiatio. . 

MADEIRO, m. tignum, 

MADEIXA, f. catenula. — de cabelos, 
torulus. 

MADRAÇO, adj. deses, iners, segnis. 
M. cessator. 

MADRASTA, f. noverca. 

MADREPÉROLA, f. concha margari- 
tifera. 

MADRE-SILVA, f. periclymenos. 

MADRUGADA, f. diluculum, prima 
lux. De —, 'albente caelo, aBacuio, 
primà luce. 

MADRUGADOR, adj. matutinus. 

MADRUGAR, i. mane surgére. 

MADURAMENTE, adv. accurate, con- 
siderate, diligenter, prudenter. 

MADUREZA, f. MATURAÇÃO: maturi- 
tas. PRUDÉNCIA: consilium, pruden- 
tia. 

MADURO, adj. coctus, maturus. Bem 


—, permaturus. Idade —, aetas iam 
confirmata. PRUDENTE, PONDERADO: 
maturus. É : 
MÃE, f, mater, parens. — de familia, 
materfamilias. De —, maternus. 


- 


MAGA, f. maga, saga, venefica. 
MAGANAO, m. nebulo. 
MAGANICE, f. nequitia. - 
MAGAREFE, m. lanius. 
MAGIA, f. ARTE MÁGICA: magica ars. 
ENCANTO: illecebra, lenocinium. 
MÁGICO, adj. magicus. Varinha —, 
divina virgula. M. magus, veneficus. 
MAGISTÉRIO, m. magisterium. 
MAGISTRADO, m. magistratus. Ser 
—, magistratum gerére ou habére, 
MAGISTRAL, adi. magistralis. PERFEI- 
TO: perfectus, optimus, summus. 
MAGISTRATURA, f, DIGNIDADE DE MA- 
GISTRADO: dignitas, honor, imperium, 
magistratus, potestas. TEMPO EM QUE 
O CARGO É EXERCIDO: magistratus. A 


CLASSE DE MAGISTRADOS: magistratüs 


(PL.). 
MAGNANIMIDADE, f. animi magni- 
tudo, magnanimitas, 
MAGNÂNIMO, adj. magnanimus, 


| MAGNÉTICO, adj. magneticus. 


MAGNETISMO, m. vis magnetis. 

MAGNIFICAR, tr. magnificare. 

MAGNIFICÊNCIA, f, magnificentia, 
splendor.  SUNTUOSIDADE:  lautitiae 
(PrL.), luxuria, magnificentia, splen- 
dor. 

MAGNIFICENTE, adj. cRANDIOSO: ma- 
gnificus, largus. pomposo: splendi- 
dus. 

MAGNÍFICO, adj. magnificus, splen- 
didus, sumptuosus. EXCELENTE: prae- 
clarus. 

MAGNILOQUÉNCIA, f. magniloquen- 
tia. 

MAGNITUDE, f. magnitudo, 

MAGNO, adi. magnus, 

MAGO, m. magus. 

MÁGOA, f. MANCHA: livor, suggillatio, 
vibex. PESAR: (animi) dolor, maeror. 
Grande —, cruciatus, luctus, sum- 
mus dolor. 


MAGOAR, tr. cowTUNDIR: contundére, 
suggillare. OFENDER: angére, crucia- 
re, dolorem alicui afferre. Refl, FE- 
RIR-SE: suggillari (P.). FICAR PESARO- 
so: dolére Ze re, maerêre re, mae- 
stitiam capére ex. 

MAGOTE, m. caterva, grex, manus, 
turba. Em magoies: catervatim, gre- 
gatim. 

MAGREZA, f. gracilitas, macies, ma- 
critudo. 

MAGRO, adj. gracilis, macer, maci- 
lentus, strigosus. POUCO ABUNDANTE: 
exiguus, exilis, tenuis. M, CARNE SEM 
GORDURA: CATO. 

MAIO, m. maius (mensis). ` 

MAIOR, adj maior. 4 — parte de, 
plerique. TÊRMO DE DIREITO: Ser —4 
in tutelam suam pervenire. 

MAIORAL, m, dux, princeps. 


maioria 


MAIORIA, f. plerique. — de votos, 


maior pars, plures (PL.). 

MAIORIDADE, f. plena pubertas. 

MAIS, adv. amplius, plus. Beber —, 
plus bibére. Cada vez —, magis ma- 
gisque. Durante — de wm ano, plus 
anno. — ow menos, plus minusve. 
4 —, insuper, praeterea. — dwma 
vez, non semel. O — de-pressa pos- 
sível, quantum potest. — do que, 
plus quam. — corajoso, magis stre- 
nuus. — sábio, sapientior. O — belo, 
pulcherrimus. Custar —, pluris esse. 
Quanto —, tanto —, quo... eo... 
Já não —, non amplius. Pl, alii, ce- 
teri. 

MAIOSCULO, adj. Letra —, littera 
grandis. 

MAJESTADE, f. maiestas. Vossa —, 
maiestas tua. 

MAJESTOSO, adj. augustus, elatus, 
magnificus. 

MAL, adv, DE MODO IMPERFEITO: male, 
non bene, perperam, prave, vitiose. 
— feito, deformis. sew ARTE: inscien- 
ter, male, perperam. INJUSTAMENTE: 
improbe, inique, non recte. Estar — 
de saúde, minus valêre, non bene se 
habêre. Proceder —, non bene facá- 
re. Dizer — de alguém, male dicére 
alicui. Estar de — com alguém, in 
odio esse alicui. O negócio vai —, 
male res se habet. Ir de — q pior, 
in peius ruére, Conj. Loco que: simul 
ac, ut primum, ubi primum. M, o 
QUE 8E OPÓE AO BEM: delictum, ma- 
lum, peccatum, pravum, vitium. PRE- 
Juízo: damnum, detrimentum, in- 
commodum, Fazer — a alguém, ali- 
cui malefacáre. nón: dolor, malum, 
morbus. 

MALA, f. riscus, 


MALANDRO, m. aaruxo: circumscrip- 
tor. VADIO: cessator. Adj, desidiosus. 

MALBARATAR, tr. pissrpar: dissipa- 
re, profundére, profligare. VENDER 
COM PREJUÍZO: male vendére. 
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malfeito 


MALCRIADO, adj. inurbanus, illibe- 
ralis. 

MALDADE, f, QUALIDADE DO QUE É 
MAU: improbitas, malitia, nequitia. 
MAU CARÁTER: mala mens, malus ani- 
mus. ação MÁ: maleficium. CRUELDA- 
DE: crudelitas. 

MALDIÇÃO, f. deprecatio, detestatio, 
exsecratio, imprecatio, preces (PL.). 
INFELICIDADE: pernicies. 


MALDITO, adj. AMALDIÇOADO: exsecra- 


tus. — sejas, di te perduint. RÉPRO- 
BO: devotus, reprobus, sacer. SINIS- 
TRO: detestabilis, detestandus, exse- 
crandus. 

MALDIZENTE, adj. maledicus. M. 
maledicus homo. 

MALDIZER, tr. e i. detrahére, alicui 
obtrectare, rodére. Tr. AMALDIÇOAR: 
detestari (D.), devovêre, exsecrari 
(D.). Y, BLASFEMAR: blasphemare. LA- 
MENTAR-SE: eiulare, plorare. 

MALDOSO, adj improbus, importu- 
nus, maleficus, malus. MALICIOSO: 
malitiosus. 

MALEÁVEL, adj. ductilis, lentus. 

MALEDICÉNCIA, f. maledictio, ob- 
trectatio. 

MALEFICÊNCIA, f. maleficentia. 

MALEFÍCIO, m. maleficium, venefi- 
cium. 

MALÉFICO, adj. 
COISAS: malus. 

MALEITA, f, recidiva febris. 

MAL-ESTAR, m. DOENÇA: incommos 
dum, offensa. DESASSOSSÊGO: angor 
quidam. 

MALEVOLÉNCIA, f. infestus animus, 
malevolentia. 

MALEVOLENTE, adj. iniquus, male- 
volens, malevolus. 

MALÉVOLO, adj. V. MALEVOLENTE. 

MALFADADO, adj. iratis diis natus, 
infelix, 

MALFAZEJO, adj. maleficus. 

MALFAZER, i male agére, malefa- 
cére, 

MALFEITO, adj. deformis, vitiosus. 


maleficus. FAL. DH 


Li 


malfeitor 
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mancebia 


MALFEITOR, m. facinorosus, homo 
maleficus, latro, 

MALHA, f. QUANDO DE TECIDO: macula, 
scutula. QUANDO DE METAL: hamus. 
Cota de —, hamis conserta lorica. 

MALHADO, adj. MAncHADO: macula- 
tus, maculosus. BATIDO COM MALHO: 
tunsus. 

MALHAR, tr. BATER (CEREAIS): fru- 
ges terére, fustibus tundére. CONTUN- 
DIR: percutére, tundére, verberare. 

MALHO, m malleus. 

MAL-HUMORADO, adi iratus, sto- 
machans, 

MALÍCIA, f. MÁ ÍNDOLE: improbitas, 
malitia, nequitia. BREJEIRICE: festi- 
vitas. 

MALICIOSO, adj. wArposo: improbus, 
malitiosus. GRACEJADOR: iocosus. 

MALIGNIDADE, f. improbitas, male- 
volentia, malitia, malignitas. 

MALIGNO, adj. PROPENSO PARA O MAL: 
improbus, maleficus, malignus, ma- 
litiosus. Nocivo: malus, nocens. MA- 
LICIOSO: malitiosus. 

MAL-INTENCIONADO, adj. male ani- 
matus, malevolens, malevolus. 

MALMEQUER, m. bellis. 

MALNASCIDO, adj. wAscmo com MÁ 
SORTE: natus diis iratis ou malo a- 
stro. QUE TEM MÁ ÍNDOLE: improbus, 
malus. QUE É DE BAIXA ESTIRPE: na- 
tus humili loco ou malo genere. 

MALOGRADO, adj. irritus, vanus. IN- 
FELIZ: infelix. : 

MALOGRAR, tr. discutére, disturbare, 
evertére, Refl. concidére, corruére, 
ruére, 


MAL-QUERER, tr. male velle alicui, 
odium habére in aliquem. 

WALQUISTAR, tr. ab aliquo aliquem 
alienare, animum  abalienare, ali- 


quem distrahére. Refl, ab aliquo 
alienari (».). 


MALQUISTO, adj. alienatus. ANTIPÁ- 
TICO: invisus, odiosus. 


MALSÃO, adj, insalubris, 


MALSINAR, tr. CALUNIAR: crimen fin- 
gére, calumniari (D.). DENUNCIAR: 
arguére, deferre, indicare. DESVIR- 
TUAR: adulterare, corrumpére, muta- 
re. 

MALTA, n. pr. Melita, 

MALTA, f. caterva, manipulus. 

MALTRAPILHO, adj. obsitus pannis, 
pannosus. 

MALTRATAR, tr. FERIR: (male) mul- 
care, violare. INSULTAR: laedére, ma- 
ledicěre (alicui), verbis verberare. 
PREJUDICAR: laedére, vexare. TRATAR 
MAL: male accipére ou habêre, iniu- 
riosius tractare. 

MALUCO, adi. amens, demens, excors, 
furiosus, insanus. 


MALUQUICE, f. amentia, dementia, 
furor, vecordia. 

MALVA, f. malva. 

MALVADEZ, f. malitia, nequitia. 

MALVADO, adj. cRIMINOSO: facinoro- 
sus, nefarius, sceleratus. MALIGNO: 
malignus, improbus. 

MALVERSAÇÃO, f. furtum, peculatus. 
peculatum. 

MALVERSAR, tr. facére furtum ov 
peculatum. 

MALVISTO, adj. invisus, odiosus. 

MAMA, f. mamma. - - 

MAMAR, tr. e i mammam sugére, 
ubera haurire, 

MAMÍFERO, adj mammas habens. 
M. pl animalia quae mammis fe- 
tum educant. 

MAMILO, m. papilla (uberis). ^ 

MANADA, f. armentorum grex, ar- 
mentum. 

MANANCIAL, m. perennis fons, sca- 
turigo. 


MANAR, i. BROTAR: exire, prodire, pro: ` 


venire. CORRER: fluóre, manare, PRO- 
VIR: ab aliquo nasci (p.) ou oriri 
(n.). Tr. effundére, fundére. 
MANCAR, i. claudicare, claudum esse. 
MANCEBIA, f. concubinatus, contu- 
bernium, pellicatus. VIDA DISSOLUTA; 


mancebo 
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flagitia (pL.), nequitia, vita licen- 
tior. 

MANCEBO, m. adulescens homo, iu- 
venis. Adj. iuvenilis, 

MANCHA, f. nópos: labes, macula. 
Tirar as —, maculas abluére. LABÉU: 
dedecus, labes, macula, turpitudo. 

MANCHAR, tr. susar: foedare, inqui- 
nare, maculare. INFAMAR: dedecora- 
re, inquinare, maculare. 

MANCO, adj. mancus, mutilus, mu- 
tilatus. 

MANCOMUNACAO, f. collusio, con- 
sensio. 

MANCOMUNAR, tr. comparare in- 
ter se, componěre. Refi. consilia 
communicare cu conferre de, consi- 
lia (cum aliquo) consociare. 

MANDADO, adj. orRDENADO: imperatus, 
iussus. ENVIADO: missus. M. impe 
rium, iussum. >. 

MANDAMENTO, m. imperium. 0s — 
de Deus, Dei mandata. 

MANDAR, tr. orpENAR: imperare, iu- 


bere, praecipére. — como legado, al- 
legare, legare, mittére. — vir al- 
guém, accire, arcessére. — dizer, cer- 


tiorem facére, nuntiare. I. TER AUTO- 
RIDADE SÓBRE: imperare, dominari 


(D.). 
MANDATÁRIO, m. mandatarius, pro- 
curator, 
MANDATO, m. mandatum, negotium. 
MANDÍBULA, f. maxilla, 
MANDINGA, f, cantio, veneficium. 
MANDO, m. imperium, potestas. 
MANDRÁGORA, f. mandragoras. 
MANDRIAO, adj. iners, languens, pi- 
ger, segnis, M. cessator. 
MANDRIAR, i, desidére. 
MANDUCAR, tr. absumére, comedére, 
edére, manducare. I,  conficére, 
mandére, manducare, 
MANEIRA, f. mopo: modus, ratio. — 


de viver, institutum. — de ver, opi- 
nio, sententia. De alguma —, quo- 
dam modo. De — nenhuma, nullo 


modo. HÁBITO: modus, mos. À — de 


modo, ritu. ESTILO: genus, stilus. 
Loc. coni. De tal — que, ita ut. 
MANEJAR, tr. SERVIR-SE DE: tractare, 
USAR: exercere, tractare, uti (D.). 
ADMINISTRAR: administrare, guber. 
nare, tractare. SEGURAR COM A MÃO: 
attrectare, contingére, manu tracta- 


re. 

MANEJÁVEL, adj. habilis (ad usum), 
tractabilis. 

MANEJO, m. ATO DE MANEJAR: attrec. 
tatio, tractatio, usus. GOVÉRNO: ad- 
ministratio, gestio, procuratio. 

MANEQUIM, m. pila, simulacrum. 

MANES, m. pl. manes. 

MANETA, m. mancus. 

MANGA, f. manica. 

MANGAR, f.ludére (in aliquem). 

MANGA, f. uredo, carbunculatio, ru- 
bigo. 


.MANGUAL, m. fustis. 


MANGUITO, m. manicae (pL.). 

MANHA, f. AsTÚCIA: calliditas, soller- 
tia. DEFEITO: Vitium. HABILIDADE: ar”, 
sollertia (agendi). 

MANHÃ, f. mane, matátina hora, tem- 
pora matutina (PL.). Amanhã de — 
cras mane. De — cedo, bene mane. 
Esta —, hodie mane. Na — seguinte, 
postero mane. 

MANHOSO, adj. astutus, callidus, do- 
losus, vafer. 


MANIA, f. ESPÉCIE DE LOUCURA: furor, 


insania. EXQUISITICE: mala consue 
tudo. DESEJO IMODERADO: ardor, libi- 


do. 
MANÍACO, adj. furiosus, lymphatus. ' 


MANIETAR, tr. alicui catenas inicére. 


MANIFESTAÇÃO, f, declaratio, signi- 
ficatio. — (de um deus), praesentia, 
— (popular), professio, significatio. 


MANIFESTAR, tr. aperire, deciarare, 


ostendére, patefacére, significare. 
Refl. REVELAR-SE: manifestar! (P.). 
TORNAR-SE MANIFESTO: apparêre, 


emergére, exstare, patescére, prodi 


(P.). 
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MANIFESTO, adj. apertus, clarus, evi- 
dens, liquidus, manifestus, perspi- 
cuus. M, edictum. 

MANILHA, f, ruso DE BARRO: fictilis 
tubus. BRACELETE: armilla, brachiale. 

MANIPULACÁO, f, tractatus. 

MANIPULAR, tr. tractare, M. mani- 

" pularis (miles). 

MANÍPULO, m. 
manipulatim. 

MANIVELA, f. manubrium versatile. 
Dar à —, circumrotare. 

MANJAR, m. cibus, epulae (PL.), esca. 

MANJEDOURA, f. faliscae (Pr.), prae- 
Saepe. 

MANJERONA, f. amaracus. 

MANO, m. frater. 

MANOBRA, f. administratio. ExEROÍ- 
CIO MILITAR: decursio, exercitium. — 
navais, navalis pugnae simulacra. — 
dum navio, navales exercitationes 
(PL.). ASTÚCIA: artificia: (PL), clan- 
destina consilia (PL.), machina. 

MANOBRAR, tr, administrare, movê- 
re. I. FAZER EVOLUÇÕES (FAL. DO EXÉR- 
CITO): decurrére. FAZER A MANOBRA 
(FAL. DE MARINHEIROS): navem agé- 
re. ENCAMINHAR UM NEGÓCIO: moliri 
(D.). . f 

MANOPLA, f. caestus, manica. 

MANQUEJAR, À claudicare. 

antas, f. domicilium, habitatio, ge- 

es. 

MANSARDA, f, coenaculum. 

MANSIDÃO, f. humanitas, 
mansuetudo, 

MANSO, adj. DE Gênio BRANDO: huma- 
nus, lenis, mansuetus, suavis, trac- 
tabilis. cALMo: mollis, placidus, tran- 
e DOMESTICADO: cicur, mansue- 
us. 

MANTA, f, coBERTOR: stragulum. — de 
cavalo, operimentum. 

MANTEIGA, f. butyrum. 

MANTER, tr, ALIMENTAR: alóre, nu- 

trire. SUSTENTAR: sustentare, susti- 

mére. CONSERVAR EM UMA POSIÇÃO: 
destinare, tenôre. CONSERVAR NO MES 


manipulus. Por —, 


lenitas, 


MO ESTADO: conservare, retinêre, sus- 
tentare, tenêre. Refl, ALIMENTAR-BE: 


ali (».), cibum capére, sustentari . 


(P.), vivére. CONSERVAR-SE NO MESMO 


ESTADO: manére, permanére, persta- 


re. 
MANTILHA, f. pallula. 


MANTIMENTO, m. victus. MANUTEN- 


çÃo: conservatio. ALIMENTO: cibus, 
nutrimentum. 
MANTO, m. pallium. — com capuz, 
paenula. PRETÉSTO: Species. 
MANUAL, adj. qui manu constat. Tra- 
balho —, illiberalis labor, opera. M. 
epitome, summarium. 
MANUFATURA, f. FABRICAÇÃO: fabri- 
catio. FÁBRICA: officina. PRODUTO FEI- 
TO À MÃO: opus (manu factum). 
MANUFATURAR, tr. manu facére. 
FABRICAR: conficére, fabricare. 


MANUSCRITO, m. codex, liber manu 


scriptus, Adj. scriptus. | 
MANUSEAR, tr. tractare. — livros, li- 
bros attrectare. 


MANUTENÇÃO, f. CONSERVAÇÃO: CON- 
Servatio. ADMINISTRAÇÃO: admini- 
stratio. gerÊNcIA: gestio, procuratio. 

MÃO, f. manus. A — direita, dextera. 
A — esquerda, sinistra. Estar à —, 


praesto esse. Ter à —, in promptu 
habére. De — em —, inter manüs. 
Estender a — a alguém, porrigére 


manum. Fechar a —, pugnum facé- 
re. Receber nas —, accipére mani- 
bus. Vir às —, in manüs pervenire. 
Saudar com um apérto de —, iungé- 
re dextras. Lançar — da espada, de- 
stringére gladium. De. armas na —, 
vi et armis. Lançar — à obra, admo- 
vêre manum operi. DIREÇÃO: manus. 
PODER: arbitrium, ius, manus. AUXÍ- 
L10: auxilium, manus, praesidium. 


MÃO-DE-OBRA, f. manupretium. 

MAPA, m. chorographia, tabula. 

MÁQUINA, f. machina, machinatio, 
machinamentum. 

MAQUINAÇÃO, f. machinatio, molitio. 
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MAQUINADOR, m. architectus, arti- 
fex, machinator. F. molitrix. 

MAQUINAL, adj. non voluntarius. 

MAQUINAR, tr. machinari (n, mo- 
liri (p.), struére. 


“MAQUINISMO, m. compositio, fabri- 


ca, machinatio, 


MAQUINISTA, m. machinator. 


MAR, m. mare, fluctüs (Pr.). Água do 
—, aqua marina. No —, mari. Por 
terra e por —, terra marique. Via- 
jar por —, navigare. — agitado, tur- 
batum mare. — alto, altum, medium 
mare. 

MARASMO, m. marcor, tabes. 


MARAVALHAS, f. pl. assula (s.), (li- 


gni) ramenta (PL.). 

MARAVILHA, f. miraculum, ostentum, 
prodigium, portentum. 

MARAVILHAR, tr. maximam admira- 

- tionem (alicui) movere, Refi. rem 
admirari (D.) ov mirari (D.). 

MARAVILHOSO, adi. admirabilis, mi- 
rabilis, mirandus, mirus, portento- 
SUS. EXCELENTE: egregius, eximius, 
“optimus. 

MARCA, Í. QUALQUER SINAL: nota, si- 
“gnum. Pôr — em, notam apponére, 
notare. FIRMA: character. FERRETE: 
nota, stigma. — dos acoites, vibex. 
— de wma ferida, cicatrix. 


MARCAR, tr. pôr MARCA EM: notare, 


signare. — com ferro: em brasa, stig- 
ma imponéré. DEIXAR UM VESTÍGIO: 
insignire. FIXAR: indicére. 
MARCENARIA, f, ARTE DE MARCENEI- 
RO: lignaria ars. OFICINA DE MARCE- 
NEIRO: fabrica materiaria. Trabalho 
de —, lignaria opera (PL.). 
MARCENEIRO, m. lignarius (faber). 
MÁRCHA, f. gradus, incessus, ingres- 
sus, iter, ambulatio. Estar em —, 
iter habére. Pór-se em —, contendê- 
re, ire, Exército em —, agmen. A — 
forçadas, maximis itineribus. DESFI- 
LE: processio. ANDAMENTO (DAS COI- 
SAS): cursus. 
MARCHANTE, m. boarius negotians. 


MARCHAR,1, caAwINHAR: ambulare, 
ingredi (p.), ire, iter facére, pergá- 
re. — contra o inimigo, ire ad ho- 
stem, in proelium prodire. — ràpida- 
mente, festinare, properare. 

MARCHETADO, adi. varius, vermicu- 
latus. 

MARCHETAR, tr. variare, incrustare. 

MARCIAL, adj. bellicosus, bellicus. 

MARCO, m. lapis, limes, terminus. 

MARCO, m. Martius (mensis). 

MARÉ, f. (maritimus) aestus. — aita, 
magni aestüs (PL.). — baixa, aestüs 
decessus. 

MAREAR, tr. GOVERNAR O NAVIO: na- 
vem administrare. Ll, ENJOAR: nau- 
seare. 

MARESIA, f. marinus odor. 

MARFIM, m. ebur. De —, eburneus. 

MARGARIDA, f. bellis, ' 

MARGEAR, tr. praeterire, premére. 

MARGEM, f. — de uma  fólha, margo. 
— de um rio, crepido, ripa. Dar —, 
spatium dare. 

MARGINAR, tr. premére, radére, 

MARIDO, m. coniux, maritus, vir. 

MARINHA, f. FÔRÇAS NAVAIS: classis, 
copiae navales (PL.). NAVEGAÇÃO: res 
navalis. — mercante, naves merca- 
toriae (PL.). 

MABINHAGEM, f. ARTE DE NAVEGAR: 
ars gubernandi. OS SOLDADOS DA AR- 
MADA: classiarii (PL.). 

MARINHEIRO, m. nauta. De —, nau: 
ticus. 

MARINHO, adj. marinus, inaritimus. 

MARIPOSA, f. papilio. 

MARISCO, m. concha, conchylium. 

MARITAL, adi. coniugalis. 

MARITALMENTE, adv. mariti more. 

MARÍTIMO, adj. maritimus. 

MARMARA, Mar de, n. pr. Propontis. 


MARMELEIRO, m. cydonia (arbor). 

MARMELO, m. cydonium (malum). 

MARMITA, f. aula, olla. 

MÁRMORE, m. marmor. De —, mar- 
moreus. 


marmóreo 
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matar 


MARMÓREO, adi. marmoreus. 

MARMORISTA, m. marmorarius (fa- 
ber). 

MARMOTA, f. mus Alpinus. 

MAROMBA, f, halteres (Pr.). 

MAROTEIRA, f. facinus indignum. 

MAROTO, adj. MALICIOSO: improbus, 
malitiosus, nequam. BREJEIRO: pro- 
tervus. M, nebulo. 

MARRADA, f, conflictio. — do carnei- 
ro, arietatio. Dar —, cornu ferire. 

MARRÁO, m. porculus. 

MARRAR, i. cornu ferire ou petére. 

MARROQUIM, m. parthica pellis, 

MARSELHA, n. pr. Massilia. De —, 
Massiliensis. 

MARSOPA, f. porcus marinus. 

MARTA, f. meles. 

MARTE, n. pr. Mars. 

MARTELAR, tr. BATER COM MARTELO: 
(malleo) tundére. IMPORTUNAR: de- 
fatigare, fatigare, obtundére. 

MARTELO, m. malleus, marcus. 

MÁRTIR, m. martyr. 

MARTÍRIO, m. martyrium. GRANDE 
TORMENTO: cruciatus. 

MARTIRIZAR, tr. FAZER MÁRTIR: MAT- 
“tyrio afficêre. ATORMENTAR: crucia- 
re, excruciare, torquêre. 

MARUJA, f, classiarii (Pr.). 

MARUJO, m. nauta. 


MARULHO, m. aestus. BARULHO: fra- 
&or, strepitus, tumultus. 


MAS, conj. DESIGNATIVA DE OPOSIÇÃO: 
at, sed, verum. Não só.. . — também, 
non solum... sed etiam, QUANDO NO 
INÍCIO DE UMA ORAQÁO, COMO FÓRMU- 
LA DE TRANSIÇÃO: at, atqui, ceterum, 
Sed. DESIGNATIVA DE OBJEÇÃO: at, at 
enim, sed. COMO FÓRMULA DE CORRE- 
QÀO: verum. COMO REFÓRQO: at, sed. 

MASCAR, tr. MAsTIGAR: mandére, man- 
Qucare. INSINUAR: inculcare, inicére, 
Instillare. PLANEJAR: cogitare, 

MÁSCARA, f. larva, persona. DISFAR- 
ox: integumentum, species, velum. 
Pessoa com —, homo personatus. 


MASCARADA, f. personatorum homi- 
num caterva, 

MASCARADO, adj personatus. M. 
personatus homo. 

MASCARAR, tr. PÔR MÁSCARA: (alis 
cui) personam aptare. DISFARÇAR: 
dissimulare, obtegére. Refl. perso- 
nam induére. : 

MASCULINIDADE, f. virilitas. 

MASCULINO, adj masculinus, mz- 
sculus, virilis. Criança do sexo —, 
partus: virilis sexüs. M. masculinum 
(genus). 

MÁSCULO, adj. masculus, virilis. 

MASMORRA, f. carcer. 

MASSA, f. MISTURA DE FARINHA COM 
Água: farina ex aquà subacta. SUBS- 
TÂNCIA PASTOSA: intrita, massa. coN- 
JUNTO DE PARTES DA MESMA NATURE- 
ZA: congestus, globus, massa, moles, 
summa, Vis. TOTALIDADE: COrpus, sum- 
ma. Em —, coniunctim, generatim, 
iconfertim. Pl, multitudo, plebs. 

MASSACRAR, tr. caedére, necare, ob- 
truncare, occidére, trucidare, 

MASSACRE, m. caedes, occidio, stra- 
ges, trucidatio. 

MASSEIRA, f. alvearium. 

MASSUDO, adi. densus, spissus. 

MASTIGAÇÃO, f. confectio. escarum, 
masticatio. 

MASTIGAR, tr. conficére, dentibus 
molére, mandére, masticare. 

MASTIM, m. molossus. 

MASTREAÇÃO, f. mali (Pr.). 

MASTRO, m. malus. 

MATA, f, silva, nemus. 

MATA- BORRAO, m. charta bibula. 

MATADOR, m. interfector, 

MATADOURO, m. laniena, 

MATAGAL, m. densa silva. 

MATALOTAGEM, f. proviSÕES: ciba- 
ria (PL.), victus. AMÁLGAMA: mix- 
tura. 

MATANÇA, f. caedes, internecio, stra- 
ges, trucidatio. 

MATAR, tr. DAR A MORTE A: caedére, 
interficére, necare, occidére, perimé- 


mate 
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maviosidade 


re. SER MORTO: interfici (P.), necari 
(P.). occidi (P.). ABATER (O GADO): 
caedére, trucidare. — (um vegetal), 
enecare, necare, perimére. 1 AZER SU- 
CUMBIR (FISICAMENTE):  conficére, 
enecare, frangére, interficére, occi- 
dére. FAZER SUCUMBIR (MORALMEN- 
TE): conficére, exanimare. DESTRUIR: 
delere, exstinguére, perdére. ENFA: 
DAR: obtundére. Refl. SUICIDAR-SE: 
consciscére sibi mortem, interimére 
se, sibi manüs afferre. AFADIGAi-SE: 
laboribus se frangére. SACRIFICAR-SE: 
sudare. 

MATE, adj. rósco: caecus, languidus, 
surdus. 

MATEMÁTICA, f. mathematice. 

MATEMÁTICO, m. mathematicus. Adj. 
mathematicus. 

MATÉRIA, f. QUALQUER SUBSTÂNCIA: 
corpus, materies, (rerum) materia. 
ENSEJO: ansa, causa, materia. AS- 
SUNTO: res, materia, argumentum. 

MATERIAL, adj. FEITO DE MATÉRIA: 
'Corporeus. 
sensibilis. REFERENTE AOS SENTIDOS: 
carneus, corporeus. Os bens —, cor- 
poralia bona. As necessidades —, mu- 
nera corporis. O trabalho —, corpo- 
ralis labor. M. apparatus, instrumen- 
tum. Pl materia (8.). DOCUMENTA- 
CAO: copia rerum. 

MATERIALIDADE, f. concretio mor- 
talis, corporea natura, 5 

MATERIALIZAR, tr. ad materiam re- 
ferre, materiae attribuére, 

MATERIALMENTE, adv. corpore, re. 

MATERNAL, adj. maternus. Amor —, 
matris caritas. 

MATERNIDADE, f. 
MAE: mater. 

MATERNO, adj. maternus. Língua —, 
Sermo domesticus ou patrius. 

MATILHA, f. turba canum. 

MATINAL, adj. matutinus, 

MATIZ, m. COMBINAÇÃO DE VÁRIAS CÓ- 
RES: varietas colorum. GRADAÇÃO DE 
côrEs: transitus colorum. 


QUALIDADE DE 


REFERENTE À  MATÉRIA:- 


MATIZAR, tr. distinguére, variare, 

MA'TO, m. TERRENO INCULTO ONDE HÁ 
PLANTAS AGRESTES: dumetum. CON- 
JUNTO DE PLANTAS AGRESTES: Vepres 
(PL.), virgulta (PL.). 

MATRACA, f. crepitaculum. 

MATREIRO, adj. callidus, sollers, va- 
fer. 

MATRICÍDIO, m. matricidium. 

MATRÍCULA, f. census, index, tabu- 
lae (PL.). 

MATRICULAR, tr. in album referre 
ou mittére. 

MATRIMONIAL, adj. coniugalis, con- 
nubialis, nuptialis. 

MATRIMÓNIO, m. coniugium, connu- 

i bium, matrimonium, 

MATRONA, f. matrona, 

MATURAÇÃO, f. continua maturitas. 

. Chegar à —, maturescére. 

MATURIDADE, f, maturitas. Na — da 
idade, aetate confirmata. 

MATUTAR, i. cogitare, meditari (D.). 

MATUTINO, adi. matutinus. 

MAU, adi, apvkeso: malus, adversus, 
incommodus. CENSURÁVEL: ' malus. 
Ter — renome, male audíre. FUNES- 
TO: infaustus, infelix, malus. miríf- 
ciro: iniustus, iniquus, pravus. IN- 
CONVENIENTE: pravus. PERIGOSO: ma- 
lus, periculosus. POUCO SENSATO: pra- 
vus. PREJUDICIAL: malus, noxius. PRO- 
PENSO AO MAL: improbus, maleficus, 
nequam. QUE NÃO É DE BOA QUALIDA- 

^ pg: malus, non bonus. — cheiro, odor 
foedus. — clima, maleficum caelum. 
— hálito, halitus gravior. QUE É CON- 
TRA A RAZÃO: malus, perversus, pra- 
vus. SEM APTIDÃO: malus, imperitus, 
ineptus. vrcroso: nequam, pravus. 
M, delictum, malum, peccatum, pra: 
vum. 

MAURITÂNIA, n. pr. Mauritania. Da 


—, Maurus. a 
MAUSOLÉU, m. mausoleum. 
MAVIOSIDADE,f. HARMONIA: dulcis 
dulce- 


sonus, harmonia. SUAVIDADE: 
do, suavitas. 
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MEDIANEIRO, m. v. MEDIADOR. F. con- 
ciliatrix, sequestra. 
MEDIANIA, f, mediocria (Pr.), medio- 


MAYIOSO, adi. HARBMONIOSO: canorus, 
dulcis, suavis. SUAVE: dulcis, mel- 
leus, mitis, suavis. TERNO: mollis, te- 


ner. critas. 
MAVÓRCIO, adj. Mavortius. MEDIANO, adj. mediocris, medius, 
MAXILA, f£, maxilla, — superior, ma- modicus. 


MEDIANTE, prep. (alicuius rei) be 
neficio OU operā, per. 

MEDIAR, tr. bipartire, mediare. I. in- 
tercedére, interiacere. 

MEDIATO, adj. qui per alium agit. 

MEDICAÇÃO, f, ATO DE MEDICAR: Me 
dicamentum. TRATAMENTO TERAPÉUTI- 
co: curandi ratio, curatio, curatio- 
nis modus. 

MEDICAMENTO, m. medicina, medi- 
camentum, remedium. 

MEDICAMENTOSO, adj. medicamen- 
tosus. 

MEDICAR, tr. curare, mederi (D.), 
remedia adhibére. Refl; remediis uti 
(D.). 

MEDICINA, f. ars medendi, medicina, 

MEDICINAL, adj. medicinalis, medi- 


lae (PL.). 

MAXILAR, adi. maxillaris. 

MÁXIMA, f. AxioMA: effatum, enun- 
tiatio, sententia. SENTENÇA MORAL: 
decretum, dogma, institutum, prae- 
ceptum, sententia. 

MÁXIMO, adj. maximus, pergrandis, 
permaximus. 

ME, pron. pess. QUANDO É COMPLEMEN- 
TO DIRETO: Ine. QUANDO É COMPLEMEN- 
TO INDIRETO: mihi. 

MEAÇÃO, f. merane: dimidium. BI- 
PARTIÇÃO: bipartitio. 

MEADA, f. CARRETEL: fusus. INTRIGA: 
artificium, machina. 

MEALHEIRO, m, correzinHo: loculi 
(PL.). PECÜLIO: peculium. 

MEANDRO, m. SINUOSIDADE: maean- 


der. INTRIGA: artificium, machina. cus. f 
MEAR, tr. bipartire, MEDICO, m. medicus. 
MEATO, m. meatus. MEDIDA, f. mensura. — linear, mo- 
MECÂNICA, f. CIÊNCIA QUE ESTUDA O | “US. DIMENSÕES: demensio, mensura, 
MOVIMENTO: machinalis scientia. CON- ratio. Tomar as — de, mensuram 


(rei) inire. metiri (D.). QUANTIDADE 
DUMA COISA MEDIDA: modus. NÜMERO 
DE SÍLABAS OU PÉS DE UM VERSO: nu- 
merus. LIMITES: finis, modus. MODE- 
RAÇÃO: moderatio, modestia. PRECAU- 
ção: consilium, consulta (Pr.), ra- 


JUNTO DE FÓRQAS QUE PRODUZEM CER- 
TOS MOVIMENTOS: machina, machina- 
tio. 

MECANICO, adj. machinalis. MAQUI- 
NAL: non voluntarius. M. machina- 
tor. 


MECANISMO, m. compositio, machi- tio. Tomar tódas as —, omnia pfo- 
natio. ucl m , vidére. A — que, prout. Na — de, 
MECHA, f. pavio: ellychnium. suBs- pro. 


MEDIDOR, m. mensor. - 
MEDÍOCRE, adj. mediocris, modicus. 
MEDIOCRIDADE, f. FALTA DE MÉRITO: 


TÂNCIA PREPARADA PARA PEGAR FOGO: 
igniarium. 
MEDA, f. meta, strues. Fazer uma —, 


in metam exstrněre. . mediocritas ingenii. PESSOA MEDÍO- 
MEDALHA, f. numisma. cRE: mediocre ingenium, mediocris 
MÉDIA, f. media computatio, medietas. homo. MEDIANIA: mediocritas. | 
MEDIAÇÃO, f. intercessio, interven- | MEDIR, tr. DETERMINAR A EXTENSÃO: 

tus. demetiri (p.), metiri (D.). AVALIAR: 


MEDIADOR, m. internuntius, inter- aestimare, commetiri (p.), metiri 
pres, sequester, (D.). PONDERAR: examinare, modera 


medilabundo — 856 — melíflIuo 
ri (».), perpendére. — as palavras, Libra e —, sesquilibra. Mês e —, 
verborum moderationem adhibêre. sesquimensis. — têrmo, medium, me- 
Refl, BATER-SE: conferre ferrum, con- diocritas. Adv, — aberto, semiaper- 


fligére, contendére. EXERCITAR-SE EM 
LUTAS: congredi (D.), concurrére. RI- 
VALIZAR: aemulari (D.), contendére. 
SER MEDIDO: aestimari (P.). 


MEDITABUNDO, adj. cogitabundus, 
meditabundus. 

MEDITAÇÃO, f. cogitatio, commenta- 
tio, meditatio. 

MEDITAR, tr. PONDERAR: cogitare, 


commentari (p.), meditari (D.). PRO- 
JETAR: cogitare, meditari (D.), moli- 
ri (D.). É, REFLETIR: cogitare. 

MEDITERRÂNEO, adj SITUADO NO 
MEIO DE TERRAS: interior, mediterra- 
neus. M. O MAR MEDITERRÂNEO: Me- 
diterraneum mare, mare nostrum 
(EM RELAÇÃO AOS ROMANOS). 

MEDÍVEL, .adj. mensurabilis, quod 
metiri possumus, 

MÊDO, m. formido, metus, pavor, ti- 
mor. Ter —, esse in. metu, metuére, 
timere. Não ter —, sine timore esse. 
Ter — de que, timere ne.. 

MEDONHO, adj. formidolosus, horri- 
bilis, terribilis. 

MEDRAR, tr. alére, nutrire. E cre- 
scére, grandescére, increscére, 

MEDROSO, adj. pavidus, timidus, M. 
timidus homo. 

MEDULA, f. medulla. A — espinal, 
medullae e dorso (PL.). 

MEFÍTICO, adj. mephiticus, 
lens. 

MEGERA, f. furia N. pr. Megaera. 

MEIA, f. fascia, tibiale. 

MEIA-NOITE, f. media nox. À —,me- 
dià nocte. 

MEIRO, adj. blandus. 

MEIGUICE, f. blanditiae (PL.). AFETO: 

amor, benevolentia, caritas. TERNU- 

RA: affectus. 


pesti- 


MEIO, adi. dimidiatus, dimidius 
Meia hora, semihora. — libra, seli- 
bra. — onça, semuncia, — voz, sub- 


missa vox, Hore € —, sesquihora. 


Te! o ÓÀ—Àa— 


tus. — morto, semivivus. M. PONTO 
EQUIDISTANTE DOS EXTREMOS: me- 
dium, media pars. Cortar pelo —, 


intercidére. No — do combate, in 
medio certamine. Colocado mo —. 
“de ..., interiectus. AMBIENTE: aer 


circumfusus. AQUILO QUE ALGUÉM USA 
PARA ALCANÇAR UM FIM: artes (PL.), 

- ratio, via. Tentar todos os —, omnia 
experiri (D.). POSSIBILIDADE: copia, 
facultas, locus, ansa, ratio. Pl. RE- 
CURSOS FINANCEIROS: facultates. No 
— de, loe. prep., inter. 

MEIO-DIA, m. medium diei, meridia- 
num tempus, meridies. 

MEIRINHO, m. apparitor, viator. 


MEL, m. mel: Doce como —, mulseus. 


MELADO, adj. ADOÇADO COM MEL: mel. 
litus. DA CÔR DO MEL: melleus. 

MELANCOLIA, f. melancholia, animi 
aegritudo, bilis, atra. 

MELANCÓLICO, adj. QUE TEM MELAN- 
COLIA: maestus, melancholicus, tri- 
Stis. QUE INSPIRA TRISTEZA: flebilis, 
maestus. 

MELÃO, m. melo, pepo. 

MELENA, f. capillus promissus. 

MELHOR, adj. melior, potior O — 
(SUPERLATIVO DE BOM), optimus. M. 
optimum, quod optimum est. Adv. 
commodius, melius. Estar — NL 
saúde), convalescére, 

MELHORA, £. salubris HOS. 

MELHORAMENTO, m. emendatio. 

MELHORAR, tr. FAZER CONVALESCER: 
meliorem valetudinem (alicui) facé: 
re. TORNAR MELHOR: corrigére, emen- 
dare, in melius mutare, meliorem fa- 
cére. T, TORNAR-SE MELHOR: melius 
fieri (P.). ENTRAR EM CONVALESCÊN: 
CIA: convalescére. 

MELHORIA, f. emendatio. 

MELIANTE, m. nebulo. i 

MELÍFLUO, adj. meilifluus, 


o 


inelindrar 


MELINDRAR, tr. angére, cruciare. 

MELINDRE, m. animus mollis ad ac- 
cipiendam offensionem. 

MELINDROSO, adj. susceríver: ad 
accipiendam offensionem mollis. DÉ- 
BIL: debilis, infirmus. PERIGOSO: pe- 
riculosus, gravis. 

MELODIA, f, SÉRIE AGRADÁVEL DE SONS: 
cantus, sonus suavis. SÉRIE DE PALA- 
VRAS AGRADÁVEIS AG OUVIDO: SONUS. 
PEÇA MUSICAL: modulatio, carmen. 

MELODIOSO, adi. canorus, dulcis, 
modulatus, suavis, melodus. 

MELOPÉIA, f. canticum, melopoeia. 

MELRO, m. merula. 

MEMBRANA, f. membrana, 

MEMBRO, m. PARTE APENDICULAR DO 


CORPO: artus, membrum. INDIVÍDUO 
QUE FAZ PARTE DE UMA CORPORAQAO: 
pars. — de academia, academiae so- 


cius. — de uma corporação, sodalis. 
— de um partido, vir factionis. PAR- 
TE DE UMA FRASE: articulus, mem- 
brum, 

MEMORAR, tr. in memoriam (aliquid) 
reducére, memoriam (alicuius rei) 
renovare, 

MEMORÁVEL, adj. memorabilis, me- 
morandus. CÉLEBRE: inclytus, illu- 
stris, insignis. 


MEMÓRIA, f. FACULDADE DE RETER 


IDÉIAS: memoria. Má —, labens me- 
moria. Reter na —, memoriã conti- 
"ére. Recitar de —, memoriter nar- 


~ vare. MEMORIAL: commentarium, li- 
bellus, volumen. NARRAÇÃO HISTÓRI- 


RECORDAÇÃO: memoria, recordatio. 
REPUTAÇÃO: fama, nomen. TRADIÇÃO: 
memoria, 
MEMORIAL, m. commentarium, libel- 
lus, volumen. 
MENÇÃO, f. commemoratio, mentio. 
Digno de —, dignus dictu. 
MENCIONAR, tr. citare, commemo- 
rare, memorare, 
MENDICANCIA, f. mendicitas, 
MENDICANTE, m, mendicus, 
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CA: annales (Pr.), commentarii (PL). ' 


mensal 


MENDIGAR, tr. PEDIR COMO ESMOLA: 
mendicare. FIG.: PEDIR COM HUMILDA- 
DE: corrogare. E mendicantem vivé 
re, mendicari (D.). 

MENDIGO, m. mendicus. De —, men- 
dicus. 

MENEAR, tr. agitare, iactare, movêre. 
— à cabeça, caput quassare. — a 
cauda, caudam agére. 

MENEIO, m. agitatio, iactatio. GESTO: 
gestus, motus, nutus. 

MENINA, f. puella. 

MENINICE, 1. xNFANOIA: infantia, pri- 
ma eatas, pueritia. ATO OU PALAVRA, 
PRÓPRIOS DE MENINOS: puerilia (Pr.), 


puerilitas. 
MENINO. m. ATÉ 7 ANOS: infans. ATÉ 
17 AwOos: puer. De —, puerilis. 


MENOR, adj. minor. QUE AINDA NÃO 
ALCANÇOU A MAIORIDADE: Qui non- 
dum sui iuris est. Filho —, pupillus. 
O menor (SUPERL. DE PEQUENO), mi- 
nimus. 

MENORIDADE, f. 
(pL.), pupillatus. 

MENOS, adv. minus. Mais ou —, plus 
minus. Pron, indef. minus. Em — 
tempo, citius. — que, minus quam. 
Nem mais nem —, nihilo minus. Não 
—, haud minus, non minus. Ventó 
— violento, lenior aura. O — possi- 
vel, minime. Pelo —, saltem. Pouco 
mais ow —, circiter, fere, prope. 
Prep. praeter. A — que, loc. conj 
nisi (forte). 

MENOSCABAR, tr. 


anni pupillares 


REDUZIR A MENOS: 


imminuére. DEPRECIAR: depretiare. 
DESPREZAR: contemnére, despicére, 
spernére. 


MENOSCABO, m. contemptio. 

MENOSPREZAR, tr. DEPRECIAR: depre- 
tiare. DESPREZAR: contemnére, despi- 
cére. 

MENOSPRÉZO, m. contemptio. 

MENSAGEIRO, m. nuntius. 

MENSAGEM, f. mandatum, nuntius. 

MENSAL, adj. menstruus, menstrua- 
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mental 


MENTAL, adj TBADUZ-SE PELO GEN.: 
animi, mentis. 

MENTALMENTE, adv. in animo, se- 
cum, tacite. 

MENTE, f. mens. 

MENTECAPTO, adi. amens, excors, 
insanus, stultus. 

MENTIR, tr. ementiri (D.), 
cium dicére, mentiri (D.). - 

MENTIRA, f. falsum, mendacium. 

MENTIROSO, adj. falsus, mendax, 
vanus. M. homo mendax. 

MENTO, m. mentum. 

MENTOR, m. monitor. 

MERCADO, m. forum, mercatus, nun- 
dinae (PL.). CENTRO DE TRANSAÇÕES 
COMERCIAIS: emporium. 

MERCADOR, m. mercator, negotiator. 

MERCADORIA, f. merces (PL.). 

MERCANTE, adj. Navio —, navis one- 
raria. 

MERCANTIL, adj. mercatorius, nego- 
tiatorius. 

MERCÉ, f. PAGAMENTO POR UM TRABA- 
LHO: merces, praemium, pretium. 
BENEFÍCIO: beneficium, gratia, gra- 
tificatio, munus, venia. Conceder por 
—, pro beneficio dare. Por — dos 
deuses, deorum beneficio. Por —, 
amabo, quaeso. INDULTO: venia. DIS- 
ORICÁO: notestas. Estar à — de alg. 
obnoxium esse alicui. Pór-se à — de 
alg., se credére alicui. 

MERCEARIA, f. negotium tabernae, 
tenuis mercatura. 

MERCENÁRIO, adj. conductitius, mer- 


menda- 


cennarius, venalis. M. o QUE TRABA- 


LHA POR ESTIPÊNDIO: mercennarius, 
operarius. SOLDADO QUE LUTA MEDIAN- 
TE PAGAMENTO: miles conductitius OU 
mercennarius. 

MERCÜRIÓ,. m. NOME DE UM PLANETA 
E DE UMA DIVINDADE: Mercurius. NOME 
DE UM METAL: vivum argentum. 

MERECER, tr. dignum esse (aliquã 
re), mereri (D.), promerêre. — um 
castigo, commerêre poenam, — que, 
mereri ut, dignum esse ut ou qui, 
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mesquinharia 


Í. Bem — de, bene promerére de. 


MERECIDAMENTE, adv. iure, me 
rito. 

MERECIDO, adj. debitus, iustus, me- 
ritus. 


MERECIMENTO, m. dignitas, laus, 
meritum, promeritum. 

MERENDA, f. coenula, merenda. 

MERETRIZ, f. meretrix, scortum, 

MERGULHADOR, m. urinator. 

MERGULHAR, tr. demergére, immer- 
gére, mergére. I. immergi (».), se 
mergére, urinari (D.). 

MERGULHO, m. immersio. 

MERIDIANO, m. meridianus circulus. 

MERIDIONAL, adj australis, meri- 
dianus. M. qui meridianas regio- 
nes incolit. 

MÉRITO, m. meritum, promeritum. 

MERITÓRIO, adj laude dignus, lau- 
dabilis, laudandus. 

MÊS, m. mensis. Que dura um —, 
menstruus. Meio —, dimidiatus men- 
sis. — e meio, sesquimensis. Que tem 
dois —, bimestris. 

MESA, f. mensa, tabula. — de jôgo, 
lusoria mensa. — de jantar, escaria 
mensa. Levantar a —, tollěre men- 
sam. Pôr a —, sternére mensam. Ser- 
vir à —, ministrare. Estar à —, cuba- 
re. Levantar-se da -—, a mensa sur- 
gére. Pór-se à —, decumbére. À —, 
inter coenam. : 

MESCLA, f. mixtio, mixtura. EM 

MESCLAR, ir. admiscêre, commisce- 
re, miscére. 

| MESENTÉRIO, m. medium intesá- 
num. ` 

MESMO, adj e pron. idem, unus. 40 
— tempo, simul, una. No — lugar, 
ibidem. QUE NÃO MUDOU: idem, unus. 
IGUAL: aequalis, idem, par, similis. 
DEPOIS DE UM PRON.: ipse. Tu —, tu 
ipse. Éste — Aristóteles, ille ipse 
Aristoteles. Adv, aré: etiam, vel 
Nem —, ne... quidem. 

MESQUINHARIA, f. illiberglitas, ma- 
lignitas, gordes (Pt). INSIGNIICUON 


mesquinho 
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CIA: humilitas. 

MESQUINHO, adj. avaro: illiberalis, 
sordidus. EM QUE HÁ AVAREZA: mi- 
sellus, sordidus, tenuis. INSIGNIFICAN- 
TE: angustus, exiguus, humilis, mi- 
nutus, tenuis. Salário —, mercedula, 

MESSE, f, messis, seges. 

MESSIAS, n. pr. Messias. 

MESSINA, n. pr. Messana. 

MESTICO, adi. mixtus. Raça —, genus | 
mixtum. 

MESTRA, f. magistra, praeceptrix. 

MESTRE, m. AQUELE QUE GUIA: ma- 
gister. — de cerimónias, designator. 
AQUELE QUE ENSINA: doctor, magi- 
Ster, praeceptor. MUITO ENTENDIDO EM 
ALGUMA ARTE: artifex, (homo) ali- 
cuius rei peritus. 

MESTRE-ESCOLA, m. ludi magister. 

MESURA, f. reverentia, salutatio. 

MESURADO, adj moderatus, mode- 
stus, temperatus. 

META, f. ARENA: meta. BALIZA: ter- 
minus. 

METADE, f. dimidia pars, dimidium. 

METAFÍSICO, adj. metaphysicus. 

METÁFORA, f. metaphora, translatio. 

METAFÓRICO, adj. translatus. 

METAL, m. metallum. De —, metal- 
Jieus. 

METALEPSE, f. 
sumptio. 

„METALURGIA, f, metallica 
ars). . 

METAMORFOSE, f. MUDANÇA DE FOR- 
MA: métamorphosis, transfiguratio. 
ESR commutatio, muta- 

0. 

METAMORFOSEAR, tr. convertére, 
mutare, transfigurare. Refl. mutari 
(P.), se conferre (in), se convertê- 
re (in), se mutare (in). 

METAPLASMO, m. metaplasmus. 

METÁTESE, f. metathesis, 

METEDIÇO, adj. audax, petulans, pro- 
tervus. 

METEMPSICOSE, f. migratio anima- 

rum, 


metalepsis, tran- 


(SCIL. 


Ae. 


METEORO, m. FENÔMENO ATMOSFÉRI- 
co: visum caeleste. — luminoso, stel- 
la (facem ducens). ALGO QUE TEM 
BRILHO INTENSO MAS TRANSITÓRIO: 
sidus. 

METER, tr. INTRODUZIR: immittére, 
inserére. INSINUAR: inculcare, ini- 
cére. pôr: collocare, constituére, sta- 
tuére. Refl, coLocar-se: imponi (P.), 
se collocare. — na cama, se in lec- 
tum recipére. COMEÇAR: adoriri (D.), 
aggredi (p.), incipére. 

METICULOSIDADE, f. nimia diligen- 
tia. et 

METICULOSO, adj QUE SE PREOCUPA 
COM MINÜCIAS: anxius, diligens. TÍ- 
MIDO: meticulosus, scrupulosus. 

METÓDICO, adj que TEM MÉTODO: 
vià quàdam et ratione usus. FEITO 
COM MÉTODO: Yià et ratione suscep- 
tus. Disposição —, ratio. Ensino —, 
ratio ac doctrina. 

MÉTODO, m. MODO DE FAZER ALGO CON- 
FORME CERTOS PRINCÍPIOS: ratio, via. 
ORDEM NA DISPOSIÇÃO DAS MATÉRIAS: 
distinctio, ordo. MODO DE PROCEDER: 
modus, ratio. TRATADO ELEMENTAR: 
ars, methodice. 

METONÍMIA, f. immutatio, metony- 
mia. : 

MÉTRICA, f. ars metrica, metrice. 

METRIFICAR, i, carmina ou versüs 
facére. : 

METRO, m. MEDIDA DE VERSO: metrum. 

METRÓPOLE, f, CAPITAL DE UM ESTA- 
DO: eaput. CIDADE OU ESTADO EM RE- 
LAÇÃO ÀS SUAS COLÔNIAS: mater, me- 
tropolis. 4 

MEU, adj. e pron. poss. meus. 

MEXER, tr. DAR MOVIMENTO A: agita- 
re, jactare. MISTURAR: admiscêre, 
miscére. I. TOCAR: tangére. 

MEXERICAR, i. componére fallacias. 

MEXERIQUEIRO, m. (homo) ad frau- 
dem callidus, susurro. 

MIADO, m. felina vox. 

MIAR, i. felire. 

MIASMA, m. pestilens aspiratio, 


imiasmã -= 


micção 
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mininio 


MICÇÃO, f. minctio. 

MICROCOSMO, m. microcosmus. 

MIGALHA, f, PEQUENO FRAGMENTO DE 
PÃO: panls mica. PEQUENA QUANTIDA- 
DE: frustum, mica, offula. Pl. ana- 


lecta, reliquiae. f 
MIGRAÇÃO, f. migratio. - 


MIL, num. card. mille. Vinte — in- 
fantes, viginti milia peditum. UM 
NÚMERO INDEFINIDO: mille. — vezes, 
milies. 


MILAGRE, m. ATO SOBRENATURAL: mi- 
raculum, signum. ATO EXTRAORDINÁ- 
RIO: miraculum, portentum, prodi- 
gium. 

MILAGROSO, adj. FEITO POR MILAGRE: 
miraculosus, portentosus. EXTRAORDI- 
NÁRIO: mirabilis, mirificus. 

MILÃO, n. pr. Mediolanum. De —, Me- 
diolanensis. à 

MILENARIO, adj. millenarius. 

MILÉSIMO, num. ord, millesimus. 

MILHA, f, mille passüs. Três —, tria 
milia passuum. 

MILHA, f, panicum sanguinale. 

MILHAFRE, m. milvus. 

MILHÃO, m. milies mille. Um — e 
cem mil, undecies centena milia. 

MILHO, m. zea. — miúdo, milium. 

MILIAR, adj. miliarius. Marco —, la- 
pis, miliarium, 

MILÍCIA, f, DISCIPLINA MILITAR: bel- 
lica disciplina, militia. TROPAS: co- 
piae (»r.), militia. 

MILIONÁRIO, adj. ditissimus. 

MILITAR, adj.  bellicus, militaris. 
Servico —, militia. Arte —, militiae 
oU rei militaris scientia. Tribuno —, 
tribunus militum. M, miles I, SEGUIR 
A CARREIRA DAS ARMAS: militiam ex- 
periri (».). 

MIM, pron. pess. mihi, me, 

MÍMICA, f. gesticulatio, 

MÍMICO, adj. mimicus. Poeta —, scrip- 
tor mimorum. 

O, m. PRESENTE: donum, munus. 
TERNURA: amor, benevolentia, cari- 
tas. Projudicar com —, (aliquem) 


imdulgentià depravare. REPRESENTA- 
ÇÃO MÍMICA: mimus. 

MIMOSEAR, tr. AMIMAR: mulcere, 
blandiri (D.). DAR PRESENTES: donum 
dare, munus largiri (D.). OBSEQUIAR: 
(de aliquo) promereri (D.). 

MIMOSO, adj. cagiNHoso: blandus. DE- 
LICADO: delicatus, tener. 

MINA, f. fodina, metallum. — de co- 
bre, aerifodina. — de chumbo, plum- 
baria metalla (pL.). — de ferro, fer- 
raria. — de prata, argentaria. Abrir 
—, metalla fodére ov instituére. 
TRINCHEIRA SUBTERRÂNEA: cuniculus, 
specus. MANANCIAL DE RIQUEZAS: the- 
saurus. 

MINADO, adj. ESCAVADO: suffossus. —- 
pelas águas, exesus. ENFRAQUECIDO: 
confectus, peresus. 

MINAR, tr. ESCAVAR: cuniculos agére, 
suffodére. cogRoER: cavare, infirma- 
re, subedére, subruére. ENFRAQUECER: 
conficére, exedére, macerare. DES- 
TRUIR LENTAMENTE: atterére, consu- 
máére, destruére, labefacére. 

MINEIRO, m. O QUE EXTRAI METAIS DE 
MINAS: fossor, metallicus. SAPADOR: 
cunicularius, munitor. 

MINERAL, adi. TRADUZIR PELO GEN.: 
metalli. Águas —, aquae medicatae. 
M. metallum. Os —, inanima. 

MINÉRIO, m. metallum. — de cobre, 
lapis aerarius. — de ouro, metallis 
aurum confusum. . 

MÍNGUA, f. egestas, indigentia, ino- 
pia, penuria. 

MINGUANTE, adj decrescens. No 
quarto —, lunã cavã. 

MINGUAR, i. FALTAR: deesse. DIMI- 
NUIR: minui (P.), decrescére. 

MINHOCA, f. lumbricus, vermis ter- 
renus, 

MINIATURA, f. PINTURA EM PONTO 
PEQUENO: minuta pictura. LETRA VER- 
MELHA: rubrica. E 

MÍNIMO, adj. levis, minimus, tenuis. 
M, minimum. 


minio 


MÍNIO, m. minium. 
MINISTÉRIO, m. ministerium, munus. 
Exercer êste , hoc munere fungi 
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(D.). O GRUPO DOS DIFERENTES MINIS» .. 


TROS: consilium rei publicae. 

MINISTRAR, tr. ADMINISTRAR: admi- 
nistrare, dispensare, procurare. FOR- 
NECER: largiri (D.), ministrare, prae- 
bére. APLICAR: adhibêre, admovére. 

MINISTRO, m. AQUELE A QUEM INCUM- 
BE UM CARGO: administer, minister. 
SACERDOTE: minister. REPRESENTANTE 
DIPLOMÁTICO: legatus. 

MINORAR, tr. ABRANDAR: emollire, 
mollire. ACALMAR: sedare, mitigare. 
BUAVIZAR: lenire. DIMINUIB: minué- 
re, deminuére. 

MINORIA, f. numerus minor. 

MINÚCIA, f. cuiDADo: cura minutior. 
COISA SEM IMPORTÂNCIA: res levissi- 
ma ou minuta. Pl. nugae. 

MINUCIOSO, adj. FAL. DE PESSOAS: in. 
rebus minimis occupatus.. FAL. DE 
COISAS: minutus, scrupulosus. Oui- 
dado —, arguta sedulitas. 

MINÚSCULO, adj. minutus, exilis. Le- 
iras —, litterae minutiores. 

MINUTA, f. exemplum, scriptum. 

MINUTAR, tr. liturarios (codicillos) 
scribére, a 

MINUTO, m. sexagesima pars horae. 
CURTO PERÍODO DE TEMPO: punctum. 
SEXAGÉSIMA PARTE DO GRAU: minu- 
tum. 

MIOLEIRA, f, cerebrum, cerebellum. 

MIOLO, m. PARTE INTERIOR DO PÃO: 
panis mollia (PL.). MEDUIA: medul- 
la. suízo: cerebrum, mens. 

MÍOPE, adj. PESSOA QUE SOFRE DE MIO- 
PIA: myops, qui oculis non satis 
prospicit. FIG.: INDIVÍDUO POUCO IN- 
TELIGENTE: lippus, parum intelligens. 

MIOSOTIS, m. myosotis. 

MIRA, f. ALVO: scopus. DESEJO: desi- 
derium, optatum, voluntas. FIM: fi- 
nis, propositum, 

MIRACULOSO, adi, portentosus, mi- 
rabilis, mirificus, 


| 


miséria 


MIRANTE, m. apopsis. 

MIRAR, tr. OLHAR ATENTAMENTE PARA: 
intentis oculis intueri (D:). DESEJAR: 
appetére, cupére, petére, studére. E. 
FAZER A PONTARIA A: Collineare. PLA- 
NEJAR: cogitare, moliri (p.). Refl. 
OLHAR-SE NUM ESPELHO: Speculum 
inspicére. 

MIRÍADE, f. NÚMERO DE DEZ MIL: de- 

^ cem milia (PL.), myrias..UMA INFI 
` NIDADE: innumeri (PL.), multa milia 
(PL.). 

MIRÍFICO, adj mirificus. 


"MIRRA, f. myrrha. 


MIRRADO, adj. MAGRO: macer, maci- 
lentus. MURCHO: flaccidus, marcidus. 
MIRRAR, tr. TORNAR SÉCO: assiccare, 
exsiccare, siccare. DEFINHAB: atte- 


nuare, emaciare. ENFRAQUECER: CONS; 


ficóre, exedére, macerare. Refl. EMA- 
GRECEBR: emacrescére, maceseére, SE- 
CAR-SE: Siccari (P.), arescére. 

MISANTROPIA, f. odium hominium. 

MISANTROPO, m. qui genus huma- 
num .odit. A 

MISCELÂNEA, f. COMPILAÇÃO DE VÁ- 
RIAS OBRAS LITERÁRIAS: collectanea 
(PL.). CONFUSÃO: confusio, perturba- 
tio. MISTURA: commixtura, mixtio. 

MISERAÇÃO, f. commiseratio, mise- 
ratio. 

MISERANDO, adj lugendus, mise- 
randus. 

MISERAR, tr. aliquid mali (alicui) 
afferre. Refl. lamentari (p.), eiulare. 

MISERÁVEL, adj. DIGNO DE COMPAI- 
XÃo: miser, miserabilis, miserandus. 
DESPREZÍVEL: improbus, turpis, MAL- 
VADO: improbus. QUE VIVE NA DESGRA- 
QA: aerumnosus, calamitosus, infe- 
lix, miser. - 

MISÉRIA, Í. ESTADO LASTIMOSO: mise- 
ria. INDIGÊNCIA: egestas, iniquissima 
fortuna. Viver na —, victitare mise- 
ris modis. BAGATELA: nugae (PL.), 
res parvula. AVAREZA: avaritia, ma- 
lignitas. Pl, mala, res afflictao ou 
miserae. 
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misericórdia 


MISERICÓRDIA, f. clementia, mise- 
ricordia. PERDÃO: venia. 

MISERICORDIOSO, adj. misericors. 

MÍSERO, adj. misERÁVvEL: calamitosus, 
infelix, miser. MESQUINHO: illibera- 
lis, sordidus. SEM vALOB: malus, mi- 
ser, 

MISSÃO, f, ATO DE ENVIAR: missio. IN- 
CUMBÊNCIA: causa, mandatum, nego- 
tium. COMISSÃO DIPLOMÁTICA: legatio. 
OS QUE SÃO ENVIADOS EM MISSÃO: le- 
gati. Cumprir uma —, mandata agê- 
re. 

MISSIVA, f, epistola, litterae (Pr.). 

MISTER, m. NECESSIDADE: necessitas, 

,É —, necesse est. ARTE: ars. 

MISTÉRIO, m. CULTO SECRETO NO PO- 
LITEÍSMO: mysteria (PL.), sacra(PL.). 
COISA OCULTA: arcanum, mysterium, 
Secretum. OBJETO DE FÉ RELIGIOSA: 
mysterium. 

MISTERIOSO, adj. EM QUE HÁ MISTÉ- 
RIO: arcanus, occultus, reconditus. 
DISSIMULADO: obscurus, tectus. 

MÍSTICO, adj. mysticus, obscurus. 

* MISTIFICAÇÃO, f. fraus, ludificatio. 

MISTIFICADOR, m. ludificator. Ad]. 
jocosus, ludificatorius, 

MISTIFICAR, tr. deludére, ludificare. 

MISTO, adj. mixtus, permixtus, pro- 
miscuus. M. commixtura, mixtio. 

MISTURA, f. ATO DE MISTURAR: com- 


mixtura, mixtio, permixtio. — de 
vermelho com branco, mixtus rubor 
candore. — de córes, colorum con- 


fusio. CRUZAMENTO DE RAÇAS: mixtu- 
ra. EFEITO DA AÇÃO DE MISTURAB: miX- 
tura. É 

MISTURAR, tr, admiscêre, commiscê- 
re. Refl. rar. DE PESSOAS: se im- 
miscêre. FAL. DE COISAS: commisce- 
ri (p.), misceri (».). 

MÍTICO, adj. fabulosus, mythicus. 

MITIGAÇÃO, f, mitigatio. 

MITIGAR, tr, mitigare, mitiorem red- 
dére. 

MITO, m. fabula, mythus, 
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modélo 


MITOLOGIA, f. fabularis historia, 
mythologia. 
MITOLÓGICO, adj. fabularis. 


MIUDEZA, f. QUALIDADE DE MIÚDO: exi- 


guitas, parvitas, tenuitas. MINÚCIA: 
cura  minutior. BAGATELA: nugae 
(PL.), tricae (PL.). VÍSCERAS: viscera 
(PL.). 

MIÚDO, adj. DE PEQUENO TAMANHO: 
exilis, minutus, tenuis. QUE TEM POU- 
CA IMPORTÂNCIA: levis, parvulus, te- 
nuis. Arraia —, (infima) plebs. 

MNEMÓNICA, f. ars memoriae. 

MNEMOTECNIA, f. disciplina memo- 
riae, ° 

MÓ, f. mola. 

MOAGEM, f. pistura. 

MOBILAR, tr. (domum) instruére, 

MOBÍLIA, f. apparatus, instrumen- 
tum, supellex, utensilia (PL.), vasa 
(PL.). 

MOBILIDADE, f. levitas, mobilitas. 

MOÇA, f. adolescentula, puella, virgo. 

MOÇÃO, f. Aro DE MovEeR: motio. PRO- 
POSTA: rogatio, sententia. Apresen- 
tar wma —, sententiam referre. 

MÓCHO, m. ave: bubo, noctua. UMA 
ESPÉCIE DE BANCO: scabellum. Adj. 
mutilus. 

MOCIDADE, f, adolescentia, flos aeta- 
tis, iuventa, prima aetas. 

MOÇO, m. e adi. adolescentulus, puer. 

MODA, f. MANERA: modus, mos, ra- 
tio, ustfs. Viver à sua —, vivére suo 
more. USO GERAL: consuetudo, habi- 
tus, mos. Estar em —, vigêre. Passar 
de —, obsolescére. ÁRIA: modus. 

MODELAÇÃO, f. plastice. 

MODELADOR, m. fictor, plastes. 

MODELAR, tr. EscuLpIR: effingére, 
fingére. CONFORMAR: accommodare, 
fingére. Refl. se fingére (ad). Adj. 
emendatus, perfectus. 

MODÉLO, m. exemplar, exemplum. 
Servir de —, exemplum praebêre. 
Tomar alg. por —, aliquem in exem 
plum assumére, 


E 1] 
x al 


| moderação 


| 

MODERAÇÃO, f. mediocritas, mode- 

| ratio, modestia, temperantia. — na 

| bebida, sobrietas, potiones modicae 
(PL.). — na comida, temperantia. 
Mostrar —, moderatum se praebere. 
AFROUXAMENTO: laxamentum. PRU- 
DÉNCIA: prudentia. 

MODERADO, adj moderatus, mode- 
stus, modicus. Ser —, mediocritatem 
tenére. 

MODERADOR, m. moderator, tempe- 
rator. F. moderatrix. 

MODERAR, tr. CONTER NOS LIMITES: 
continére, mitigare, moderari (D.), 
temperare. REFREAR: coercêre, cohi- 
bere, frenare, minuére. Refl. se con- 
tinére, se reprimére. 

MODERNO, adj. novus, recens. 

MODÉSTIA, f. modestia, pudor, ve- 
recundia, 

MODESTO, adj. cowEprpo: modestus, 
modicus. DESPRETENCIOSO: modestus, 
pudens, verecundus. SIMPLES: mode- 
stus, modicus. 

MODICIDADE, f. mediocritas, 

MÓDICO, adj. modicus, parvus. Com- 
prar por preço, parvo emére. 

MODIFICAÇÃO, f. mutatio. 

MODIFICAR, tr. mutare. — uma lei, 
legi deseo Refl. mutari (p.). 

MODO, m. modus, ratio. eR.: modus. 

MODORRA, f. veternus. 

MODULAÇÃO, f. modulatio, 

MODULAR, tr. e i. modulari (p.). 

MÓDULO, m. wopULAGAo: modulatio. 
MEDIDA REGULAR: modulus. 

MOEDA, f, moneta, nummi (pL.), pe- 
cünia. — de cobre, aes signatum. — 
de prata, argentum. Casa da —, mo- 
neta. Pagar na mesma —, par pari 
respondere. 

MOEDEIRO, m. signator. 
adulterator monetae. 

MOELA, f. gigeria (PL.). 

MOER, tr. commolére, molére. 

MOFA, f. iocus, irrisio. 

MOFAR, tr. e i, zomBar: deludére, 
deridére, irridére. Tr, PÔR MÔFO EM: 


Ee falso, 
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momentáneo 


pallore corrumpére, situ operire, L 


CRIAR MÓFO: mucescére. 

MÓFO, m. mucor, pallor, situs, 

MOÍDO, adj. commolitus, molitus. CAN- 
SADO: ruptus, exhaustus. 

MOINHO, m. molae (Pr.), pistrinum. 

MOITA, f. frutices (pL.). sentes (PL.). 

MOLA, f. machina, organum. 

MOLAR, adj. molaris. Dente —, dens 
geminus ou maxillaris. 

MOLDAGEM, f. formatio, informatio. 

MOLDAR, tr. fundére, fingére. ADAP- 
TAR: accommodare, aptare. FORMAR: 
conformare, figurare. 

MOLDE, m. forma. wop£&rLo: exemplar, 
exemplum. i 

MOLDURA, f, ASrRÁGALO: astragalus. 
— de quadro, margo, forma. 

MOLE, adj. QUE CEDE À COMPRESSÃO: 
mollis, tener. Tornar-se —, flaccescê- 
re, mollescére. SEM ENERGIA: delica- 
tus, ignavus, mollis, solutus. F. mo- 
les. 

MOLÉCULA, f. particula. 

MOLEIRO, m. pistor. 

MOLESTAR, tr. vexare. 

MOLÉSTIA, f. aegrotatio, morbus, 
valetudo. INcÔMoDO: molestia, offen- 


sa. 

MOLESTO, adj. rixcÓówopo: importu- 
nus, incommodus, molestus. PREJU- 
DICIAL: damnosus, detrimentosus, no- 

,Xius. 

MOLEZA, f. QUALIDADE DO QUE É MOLE: 
mollitia, mollitudo. INDOLÊNCIA: igna- 
via, languor, mollities. 

MOLHADELA, f. perfusio. 

MOLHAR, tr. adspergére, conspergé- 
re, madefacére. Refl. madefieri | (e). 

MOLHE, m. moles. 

MOLHO, m. fascis, manipulus, 

MÓLHO, m. conditura, jus. 

MOLIFICAR, tr. mollire. 

MOLINETE, m. sucula. 

MOLOSSO, m. molossus TORT 

MOLUSCOS, m. pl. mollia. 


brevis et ad tempus est. 


MOMENTANEO, adj. brevissimus, qui - | 


é 


momento 
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MOMENTO, m, breve tempus, punc- 
tum temporis, (temporis) momen- 
tum. Os últimos — (de alguém), ex- 
trema. Por um —, parumper. Em um 
— crítico, ancipiti occasione. OCA- 
SIÃO AZADA: (opportunum) tempus, 
opportunitas. No — oportuno, in 
tempore. 

MOMICE, f. CARETA: oris pravitas. TRE- 
JEITO: Os distortum. 

MOMO, m. momoe: oris pravitas. RE- 
PRESENTAÇÃO MíMIGA: mimus. 

MONACAL, adi. monachalis, monachi- 
eus. 

MONARCA, m. princeps, rector, rex, 
monarcha. 

MONARQUIA, f. inperium singulare, 
regnum, singularis potentia, mo- 
narchia. 

MONÁRQUICO, adj. ad unius domina- 
tum pertinens. Ter govérno —, regi 
parere. 

MONARQUISTA, m. unius imperio fa- 
vens, Adi. regiae potestatis studio- 
sus, 

MONÇÃO, f, ventus secundus ou lenis 
ou tempestivus. 

MONDAR, tr. runcare, sarrire. 

MONETÁRIO, adj. monetalis, numma- 
rius. 

MONGE, m. coenobita, monachus. 

MONITÓR, m. monitor. 


"MONO, m. simia. rxsíPIDO: fatuus, in- 


sulsus. 
MONOCÓRDIO, m. monochordon. 
MONOCROMO, adj. unicolor. 
MONOGAMIA, f. monogamia, 


MONOGRAMA, m. monogramma. 


MONOLÍTICO, adj. monolithus. 
MONÓLOGO, m. sermo intimus, soli- 
loquium. CENA DRAMÁTICA EM .QUE 
FALA UM SÓ ATOR: canticum. 
MONOPÓLIO, m. monopolium. 
MONOPOLIZAR, tr. TER MONOPÓLIO 
DE: monopolium exercêre. AQCAMBAR- 
CAR: coemére, commercari (p.). 
MONOSSILÁBICO, adj. monosyllabus. 
MONOSSÍLABO, m. monosyllabon. 


MONÓSTICO, m. monostichium, 

MONOTEÍSMO, m. unius dei cultus. 

MONOTEÍSTA, m. qui unum deun. 
colit. 

MONOTONAMENTE, adv. sine ulla 
varietate, 

MONOTONIA, f. similitudo. 

MONÓTONO, adj. sEMPRE DO MESM, 
TOM: qui unum sonum habet, mons 
tonus. UNIFORME, ENFADONHO: fasti 
diosus, odiosus. 

MONSTRO, m. CORPO DE CONFORMAQÁA 
ANÓMALA: monstrum, portentum 
ANIMAL ENORME: monstrum, (vastis 
sima) bellua. INDIVÍDUO CRUEL: Del- 
lua, furia, monstrum, pestis, porten- 
tum, prodigium. PESSOA MUITO FEIA: 
simia. 

MONSTRUOSIDADE, f. QUALIDADE DE 
MONSTRUOSO: deformitas, immanitas. 
OBJETO MONSTRUOSO: monstrum, por- 
tentum, prodigium. 

MONSTRUOSO, adj. QUE TEM FORMA 
DE MONSTRO: monstruosus, portento- 
Sus. ENORME: immanis. 

MONTA, f. SOMA: summa. IMPORTÁN- 
CIA: momentum, pondus. 

MONTADA, f. iumentum. 

MONTANHA, f. mons. EA TETA ru- 
pes. Cadeia de —, iugum, montes 
continui ou perpetui (PL.). Pequena 
—, tumulus. 

MONTANHÉS, m. monticola. Adj. 
montanus. ` 

MONTANHOSO, adj.. morituosus. 

MONTANTE, m. GRANDE ESPADA: spa- 
tha. soma: summa. A —, loc. adv. 
superiore parte. 


“MONTÃO, m. acervus, cumulus, strues. 


MONTAR, tr. COLOCAR-SE SÓBRE (UMA 
CAVALGADURA): (equum) conscends 
re ou inscendére. COLOCAR ALGUÉM 
SÓBRE (UMA  CAVALGADURA): (in 
equum) imponére ou tollére. PROVER 
DO QUE É NECESSÁRIO: instruére, or- 
nare. I. PÔR-SE A CAVALO: ascendére 
ou insilire in equum. ELEVAR-SE A: 
perduci. (P.) ou pervenire ad. 
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ESTE, rr entrever 


-MORAL, f. doctrina de moribus, ethi- 


: MORALIZAR, tr. ad virtutem. compel- 


montaria 


MONTARIA, f. venatio. 
MONTE, m. mors. No cimo do — 


summo monte. A encosta do —, Clis 
vus montis. A raiz do —; radices 
(PL.) montis. ` MONTÃO: acervus, 


cumulus, strues. 

MONTES, adi, montanus. BRAVIO: fe- 
rus, immansuetus. 

MONTÍCULO, m. tumulus. 

MONTURO, m. omnium purgamento- 
rum receptaculum. ESTRUMEIRA: Ster- 
quilinium. 

MONUMENTAL, adj. DE MONUMENTO: 
TRADUZIR PELO GEN.: monumenti. 
GRANDIOSO: elatus, excelsus, sublimis. 

MONUMENTO, m. monumentum, mo- 
les. — públicos, publica aedificia. 

MORADA, f. domicilium, domus, ha- 
bitatio, sedes: Mudar de —, emigra- 
re, Sedem -mutare. 

MORADIA, f. V. MORADA. 

MORADOR, adj. habitans. M, incola. 
INQUILINO: conductor, inquilinus. | 

Ca. REGRAS REFERENTES AOS COSTUMES: 

disciplina, institutum, mores (»r.); 

officia (rr.). M, animus, mens. Adj. 
moralis, A lei —, officium, virtus. 

“O bem —, honestum. Preceitos —, 

praecepta morum. Beleza —, Vect, 

Grandeza —, dignitas. 


MORALIDADE, Í. QUALIDADE DO QUE 


É MORAL: conditio morum, mores 


(PL.). HONESTIDADE: honestas, ENSI | 


- NAMENTO MORAL: morum praecêpta; 
(PL.). CONCEITO MORAL: atfabulátio: 


MORALISTA, m. magister : morum oU 
virtutis. 


lére, probum efficére, (alicuius); 
mores conformare, L tradére prae- 
cepta morum. 
MORALMENTE, adv. 
honeste, probe. 
WORANGO, m. fraga (Pr). 


MORAR, i, habitare, Hieolseg, dornici- 
lium habêre (in). ds 


convenienter, | 


ind 


, mórno 


MORATÓRIA, f, prolatio, prorogatio 
diei. 
MÓRBIDO, adj. morbidus. 


.MORBOSO, adi. morbosus. 


MORCEGO, m. vespertilio, 

MORCELA, f. bitellus, botolus, 

MORDACA, f. lignum ori inditum. 
AÇAMO: fiscella. 

MORDACIDADE, f. QUALIDADE DE MOR- 
DAZ: mordacitas. CRÍTICA ACERBA: 
acerbitas. 

MORDAZ, adj. acer, asper, mordax. 

MORDEDURA, f. morsus. 

MORDENTE, adj. CORROSIVO: mordax. 
QUE MORDE: mordax. SATÍRICO: acer, 
asper, mordax. 


MORDER, tr, dente petére, mordêre. 


CRITICAR: carpére, rodére, vellicare. 
I. DAR DENTADAS: morsu appetére. 
Refl. furére, irasci (D. ), stomachari 
(n.). — de “inveja, invidià dirumpi 


(P.). 
| MORDICAR, ir. e i, leniter mordére, 


morsicare. 
MORDISCAR, tr. e i. V. MORDICAR. 
MORDOMO, m. dispensator. 


| MORENO, adj. fuscus, subniger. 
l MORFÉIA, f. elephantiasis. 


MORGADIO, Im. maioratus, 

MORGADO, m. maior (nàtu), primo 
genitus, 

MORIBUNDO, adj.. atoa mo-. 


ribundus, moriens, semianimus,. pe: 
. mivivus. 


.. MORIGERADO, adj. bonus, "ODE 


innocuus, probus. 


| MORIGERAR, ir. "MODERAR OS COSTU- 


MES DE: informare, instruére..CORRI- 
GIR: emendare, ad sanitatem flecté- 
re. Refl, corrigi (p.), meliorem. fiéri 
(P.), se corrigére, vitia deponére. 

MORMENTE, adv. in primis, maxime, 
praecipue. 

MORMO, m. malleus. 

MÓRNO, adj  tepens, tebidus; “Estar 
— tépére; Tornar -—, * tepefacóre 
Tornareg. ‘mma (por. aquecimento), te 


morosidade 


pescére. Tornar-se — (arrefecendo), 
defervescêre. 

MOROSIDADE, f. segnitia, tarditas. 

MOROSO adj. ignavus, iners, langut- 
dus, lentus, piger, tardus. 

MORRER, i. MORRER DE MORTE NATU- 
RAL: mori (D.), discedére, de vita 
exire, excedére vità, interire, mor- 
tem obire, occidére, vitam amittére 
OU ponére. — de doença, morbo ex- 
stingui (P.) ou mori (pD.). — de re- 
pente, repente emori (D.). Fazer — 
(sem violência), absumére, consumé- 
Te. — de morte violenta, exstingui 
(P.), interfici (P.), necari (».), occi- 
di (P.), perire. — de fome, fame ne- 
cari (P.). — (pela pátria), mortem 
oppetére. — (por causa de wm. sen- 
timento), confici (».), emori (P.), 
deperire, enecari (P.), perire. — (em 
sentido moral), emori (p.), inter- 
cidére, mori (D.), occidére, perire. 
— (falando de plantas ow animais), 
emori (p.), interire, mori (D.). 

MORRO, m. tumulus. 

MORTAL, adj. mortiferus. Doenga —, 
morbus capitalis ou pernicialis. Ini- 
migo —, capitalis hostis. Inquietação 
—, summus angor. — (para a alma), 
capitalis, mortalis, mortifer. M, mor- 
talis. . 

MORTALHA, f. sindon, tunica fune- 
bris. 


MORTALIDADE, f. QUALIDADE DE MOR- 


TAL: mortalitas. MORTANDADE: stra- 
ges. i 
MORTANDADE, f. strages, pestilentia. 
MATANA: caedes, internecio, stra- 
ges, trucidatio. 
MORTE, f. mors. — natural, decessus, 
interitus, exitus, mors, obitus. De- 
ois da — déle, illo exstincto. Peri- 
“go de —, capitale periculum. A hora 
- Ga —, extrema hora. Ódio de —, 
- lnexpiabile odium. — violenta, cae- 
. des, pernicies, letum, nex. Direito de 
ie —, potestas vitae et necis. 
r @ — (a alguém), morti esse 
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(alicui). Pena de —, mors, poena, 
supplieium. Condenação à —, capi- 
tale iudicium. FIM (DE ALGUMA COI- 
8A): interitus, mors. 

MORTICÍNIO, m. caedes, internecio, 
strages. 

MORTÍFERO, adj. mortiferus. 

MORTIFICACAO, f. ATO DE MORTIFI- 
CAR O CORPO: voluntarius corporis 
cruciatus, maceratio. AFLIÇÃO (NO 
SENTIDO ATIVO): contumelia, iniuria. 
AFLIÇÃO (NO SENTIDO PASSIVO): of- 
fensio. 

MORTIFICANTE, .adj. acerbüs, con- 
tumeliosus, gravis, molestus. 

MORTIFICAR, tr. AFLIGIR COM PENI- 
TÉNCIAS: (corpus) castigare. ATOR- 
MENTAR: mordére, Refl. PENITENCIAR- 
SE: carnem crucifigére. ATORMENTAR- 
SE: contumelià affici (P.). 

MORTO, adj. que MorREU: demortuus, 
exanimis, mortuus. Corpo —, cada- 
ver. ASSASSINADO: caesus, interfec- 
tus, occisus. Meio —., moribundus, 
semianimus, semivivus. — de fome 
e séde, enectus fame et siti. QUE DE- 
SEJA ARDENTEMENTE: cupidus. M, pl. 
demortui, mortui. Almas dos.—, um- 
brae. 

MORTUARIO, adi. mortualis, mortua- 
rius. FÚNEBRE: funebris, funereus. 
MOSAICO, m. PAVIMENTO DE LADRI- 
LHOS: lithostrotum. OBRA FEITA DE 
PEQUENAS PEÇAS: opus vermiculatum. 
Pavimentar com —, tessellare. La- 
drilho de —, tessella. 

MÔSCA, f. musca. 


MOSCATEL, adj  apianus. Uva —, 
apiana uva. Vinho —-, apianum vi- 
num. 

MOSQUEAR, tr. maculare. 

MOSQUITO, m. culex. 

MOSSA, f. vESTÍGIO DE PANCADA: nota, 
signum. FIG.: IMPRESSÃO: aculeus, af- 
fectio. 

MOSTARDA, f. sinapis. Oataplasma 
de —, sinapismus. 


mosteiro 


MOSTEIRO, m. coenobium, monaste- 
rium. 

MOSTO, m. mustum. 

MOSTRA, f. AMOoSTRA: Specimen. IN- 
pDíÍcro: indicium, signum. Pôr à —, 
denudare, nudare. 

MOSTRADOR, m. discus. 

MOSTRAR, tr. FAZER VER: common- 

strare, demonstrare, exhibêre, osten- 

dére. INDICAR: designare, indicare, 
monstrare. EXIBIR: declarare, osten- 
dére, nudare, patefacére. DAR MOS- 

TRAS DE: ostendére, praestare, signi- 

ficare. PROVAR: docére, monstrare, os- 

tendére. Refl. FALANDO DE PESSOAS: 
se coram offerre, se dare in con- 
spectum (alicui), se ostendére. FA- 

LANDO DE COISAS: apparére, emergé- 

re, exoriri (D.), se ostendére. 

MOTEJADOR, m. cavillator, ioculator, 

irrisor. Adj. dicax, iocosus. 

MOTEJAR, tr. e i. cavillari 

ridére, irridere, illudére. 

MOTEJO, m. cavillatio, derisus, iocus, 

risus, sal. 

MOTIM, m. motus, seditio, tumultus, 

turba. Causar um —, seditionem mo- 

vére, tumultum conflare. 

MOTIVAR, tr. DAR MOTIVO A: afferre, 

efficére, facére, inferre, praebére. EX- 

POR OS MOTIVOS DE: adicére causam 

“(alicui rei) ou rationem (alicuius 

rei). 

MOTIVO, m. causa, momentum, ratio. 

Por éste —, idcirco, ideo, ob id. Por 

que —? cur?, quare? Por muitos —, 

multis de causis. Não há — para..., 
nihil est quod... 

MOTOR, adj. Fórça motriz, movendi 

vis, momentum. M. auctor, qui mo- 

vet. 

MOUCO, adj. surdaster. 

MOUREJAR, i se frangére magnis 
laboribus. 

MOURO, adj. e m. Maurus. 

MOVEDIÇO, adj. instabilis, mobilis. 

MÓVEL, adj, QUE SE PODE MOVER: agi- 

lis, mobilis, versatilis, volubilis. QUE 


(D.), de- 
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“MUDANÇA, f, 


mudar 


MUDA DE ÉPOCA: non status. M. CAU- 
sa: causa, ratio, momentum. PEÇA DE 
MOBÍLIA: instrumentum, supellex. 
BENS MÓVEIS: res moventes. 

MOVER, tr. agitare, ciére, commovê- 
re, impellére, movêre. — muitas ve- 
ees, motare. — em todos os sentidos, 
iactare, versare. Refl. MUDAR DE LU- 
GAR: agi (P.), cieri (P.), moveri (P.). 
MEXER-SE: Se movêre. ESTAR EM MO- 
VIMENTO: esse in motu, moveri (P.). 

MOVIDO, adj. IMPELIDO: actus, impul- 
sus, incitatus. PÓSTO EM MOVIMENTO: 
commotus, impulsus, motus. 

MOVIMENTAR, tr. aarran: agitare, 
iactare, movére. ANIMAR: excitare, 
instigare. Refl se movêre, agi (P.). 

MOVIMENTO, m. DESLOCAÇÃO: agita- 
tio, iactatio, mobilitas, motio, motus. 
— impetuoso, impetus. — irregula- 
res, incompositi motús. TUMULTO: 
concursatio, motus, trepidatio. MAR- 
CHA: motus. AGITAÇÃO DA ALMA: ani. 
mi commotio. 

MUAR, adj. mularis, mulinus, M. mu- 
lus. F. hinna, mula. 

MUCILAGEM, f. mucilago, mucus. 

MUCO, m. pituita. 

MUCOSIDADE, f. mucosus humor, pi- 
tuita. : 

MUDA, f. MUDANÇA: conversio, muta- 
tio. RENOVAÇÃO DOS PÊLOS OU DAS PE- 
NAS DOS ANIMAIS: annua mutatio pel 
lis ou plumarum. 

ATO DE MUDAR: com- 
mutatio, conversio, mutatio. — (das 
disposições de espirito), animi com- 
mutatio. — política, conversio ou 
mutatio rerum, res novae. 

MUDAR, tr. e i. suBSTITUIR: mutare, 
permutare. — de opinião, desistére 
Sententià. MODIFICAR: 
immutare, mutare. ALTERAR: mutare, 
vertére. I. immutari (».), mutare, se 
vertére. Refl. SER SUBSTITUÍDO POR: 
mutari (P.), se vertére. SER CONVER 
TIDO EM: mutari (p.), verti (P. ). TOR 
NAR-SE DIFERENTE: Se immutare. 


6 


commutare, . 


mudável 


a —— 


MUDAVEL, adj variávEL: commuta- 
- bilis, mutabilis. voLúvEL: levis, mo- 
- bilis, mutabilis, variüs, volubilis. | 
MUDEZ, f. QUALIDADE DE MUDO: mu- 
- tum Os. sıLÊncIo: taciturnitas. 
MUDO, adj. IMPOSSIBILITADO DE FALAR: 
miütus. CALADO: elinguis, mutus, ta- 
citurnus, tacitus. Ficar —, obmu- 
. tescére, silêre, tacére, QUE NÃO TEM 
voz (ANIMAL): mutus. 
MUGIDO, m. mugitus, vox boum. 
MUGIR, i, mugire, mugitum edére, 
MUITO, adv. e pron. indef. EMPREGADO 
COMO SUBSTANTIVO: multum. EMPRE- 
GADO COMO ADJETIVO: multum, multi, 
plurimum, plurimi. EMPREGADO COMO 
ADVÉRBIO: maxime, multum, pluri- 
mum, valde, vehementer. — bom, 
optimus. — comprido, longissimus. 
— escuro, perobscurus. — fiel, ma- 
xime fidelis. — grande, maximus. — 
corajosamente, fortissime, — de pres- 
Sa, praepropere. — fácilmente, facil- 
lime. — raramente, admodum raro. 
MULA, f. hinna, mula. 
MULATO, adj. fuscus. 
MULETA, f, baculus. 


MULHER, f. femina, mulier. — sol” 


-teira, . virgo. — eagadoira, nubilis: 

— casada, femina, domina, matrona. 

~ + velha, anus. — viúva, vidua. 
MULHERAÇA, f. virago. 

MULHERIO, m. muliebris sexus. 

MULTA, f. multa. Condenar alguém a 
«uma —, multam alicui.dicére ov 1m- 

; .iponére, Incorrer em —, multam. com- 
-mittére. ` zi 

MULTAB, tr. multam alicui dicére-ou 
imponére ou irrogare. 

MULTICOR, adj. multicolorus. 


MULTIDÃO, f. copia, frequentia, mul-' 


titudo, numerus, turba. 
MULTIFORME, adj. multiformis. 
MULTIPLICAÇÃO, Í, ATO DE MULTIPLI- 


CAR: multiplicatio. REPRODUÇÃO: pro- |: 


 ;Xentus.. 
MULTIPLICADOR, m, multiplicator. 
MULTIPLICAN DO, m. multiplicandus. 
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| MULTIPLICAR, tr. AUMENTAR O NÚ- 


MERO DE: amplificare, augére, .mul- 
tiplicare. PROPAGAR (UMA ESPÉCIE) : 


| "propagare. FAZER UMA MULTIPLICA- 


ção: multiplicare. — (um nümero) 
por si mesmo, multiplicare in semet 
ipsum. — a soma por oito, summam 
ducére octies. Três multiplicado por 


| “nove dá vinte e sete, tria novies ducta 
i <- fiunt viginti septem. Refl. 


REPRODU- 
ZIR-SE: progenerare, propagari (P.). 
; "TORNAR-SE MAIS NUMEROSO: augeri 
(».), multiplicari (P.). 
, MÚLTIPLO, adj. multiplex. 
“MÚMIA, f. 'cadaver medicatum. 
 HUNDANIDADE, f. APÊGO ÀS COISAS 
MATERIAIS: saeculum. GÓSTO PELA 
VIDA EM SOCIEDADE: lautitia. 
'MUNDANO, adj. REFERENTE AO MUNDO: 
: ^mundanus. Vida —, saeculum. DADO 
i À VIDA EM SOCIEDADE: voluptarius. 
. MUNDO, m. O UNIVERSO: mundus, uni- 


: bis terrarum, universa terra. Deus 
© é senhor do —, Deus dominus totius 
: ' orbis est. Néste —, in terris. os HO- 
; MENS: homines (pL.), mortales (pL.). 
OS PRAZERES MATERIAIS DA VIDA: res 
' humanae (PL.), saeculum. SOCIEDA- 
DE: hominum societas. Todo o —, 
' omnes (PL.). 
| MUNGIR, tr. emulgére, mulgêre. 
MUNIÇÃO, f. commeatus, apparatus, 


; riae (PL.). 
; MUNICIPAL, adj. municipalis. 
.MUNICIPALIDADE, f. CÂMARA MUNI- 
CIPAL: decuriones (PL.), magistra- 
| tūs (PL.). PREFEITUBA (O EDIFÍCIO): 
* curia. 
| MUNICÍPIO, m. municipium. 
'MUNIFICÊNCIA, f. largitas, munifi- 
; centia, liberalitas. 
"MUNIR, tr. exornare, communire, in- 
: struére, munire, ornare, praemuni- 
i Te, Refi. se defendére, se munire, 
se tueri (D.). — de alimentos, prae- 
parare cibos. 


versa (PL.), universum. A TERRA: OT- 


-res ad bellum gerendum necessa- 


o fer RE 
eines cde nim copa iras eiiis pic NU Ana a rtr 


(2 REO. RE 


mera Mh mr ra a ST A 
p 0x 


— 


muralha 


MURALHA, f. 
(PL.), murus. 

MURAR, tr. moenibus cingére, muro 

. Saepire, a 

MURCHAR, tr. marcidum efficěre ou 

, facére. I. deflorescére, languescére, 
marcescére. 

MURCHO, adj. flaccidus, marcidus. 

MURMURA CAO, f. MALEDICÊNCIA: MA- 

~ ledicentia. QUEIXA: conquestio, mur- 
muratio. 

MURMURAR, tr. DIZER EM VOZ BAIXA: 
mussitare, mussare. I. LASTIMAR-SE: 
murmurare. SUSSURRAR: susurrare, 
MALDIZER: detrahére, male loqui (D.), 
rodére. 

MURMÓRIO, m. RUÍDO conruso: mur- 
mur, susurrus, strepitus. RUÍDO DE 
vOZES: admurmuratio, fremitus. M.A- 
LEDICÉNCIA: maledicentia. QUEIXA: 
murmuratio. 

MURO, m. PAREDE: murus, paries. MU- 
RALHA: moenia (Pr.), muri (PL.). 
MURRO, m. pugnus. Dar wm —, pu- 

gnum impingére. 

MURTA, f. myrtus. 

MUSA, f. Musa. O córo das —, Artium 
chorus. As —, deae novem. 

MUSCULAR, adj. TRADUZIR PELO GEN.: 
musculorum. ` , 

MUSCULATURA, f. musculi (PL.). 

MÚSCULO, m. lacertus, musculus. Os 
—, úervi. 


moenia (eL.), muri 
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e] 


nacion. 


MUSCULOSO, adj. QUE TEM-MÚSCULOS: 
musculosus. ROBUSTO:  lacertosus, 
musculosus, nervosus, torosus. 
MUSEU, m. museum, — de pintura, 
pinacotheca. 
MUSGO, m. muscus. 
MÚSICA, f. musice, (ars) musica. 
coNcERTO: harmonia, modi (rr.). — 
dcsafinada, discors symphonia. 
MUSICAL, adj. modulatus, musicus. 
MÚSICO, adj. modulatus. M. musicus. 
— que toca um insirumento, . Sym- 
phoniacus. 
MUTABILIDADE, f. mutabilitas. 
MUTAÇÃO, f. commutatio, mutatio. 
MUTILAÇÃO, f. corporis imminutio. 
MUTILADO, adj. mutilatus, mutilus, 
truncus, ] 
MUTILAR, tr. detruncare, mutilare, 
truncare. 
MUTUALIDADE, f. PERMUTA: muta- 
: tio, permutatio. QUALIDADE DO QUE É 
MUTUO: vicissitudo. RECIPROCIDADE: 
mutuum, vices (Pr.), vicissitudo. 


“MUTUAMENTE, adv. invicem, mutuo, 


MUTUAR, tr. PERMUTAR: mutare, per- 
mutare. EMPRESTAR: mutuum dare, 
TOMAR DE EMPRÉSTIMO: mutuo acci- 
pére. 

MUTUÁRIO, m. mutuans. 

MÚTUO, adj. mutuus. M. EMPRÉSTIMO: 
mutuum. RECIPROCIDADE: vicissitudo. 


pa cm mi mm — um 


NABO, m. napus. 

NAÇÃO, f. natio, gens, populus. Em 
. home. da, —, publice. Que é da mes- 
«ma —, eiusdem gentis. — aguerrida, 
- genus armis ferox. 

NACIONAL, adj. QUE PERTENCE A UMA 
NAQÀO: publicus. Bens —, communia: 


(PL.). O culto —, publica religio. RE- 
LATIVO A UMA NAÇÃO: genti naturà 
insitus, domesticus, patrius. Caráter 
—, ingenium et mores gêntis. Dança 
—, moris sui tripudium. Hino —, 
carmen genti alicuius proprium. 


f^ 


nacionalidade 
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narração 


NACIONALIDADE, f, CARÁTER NACIO- 
NAL: ingenium genti alicuius pro- 
prium. ORIGEM NACIONAL DUMA PES- 
Soa: civitas, patria. Da mesma —, 
eiusdem gentis. 

NACO, m. — de pão, frustum panis. 

NADA, m. nihilum. Tirar do —, ex 
nihilo creare. Reduzir ao —, ad ni- 
hilum redigére. INANIDADE: vanitas. 
Homem de —, homo nihili. BAGATE- 
LA: parva res. Pron. NENHUMA COI- 
8A: nihil, nulla res. — absolutamen- 
te, nihil omnino. Sem — perder, sine 
damno. Sem — dizer, tacitus. Sem 
— recear, impavide. Em —, minime, 
Não fazer —, otiose vivére. Não ter 
— que fazer, negotiis vacare. Adv. 
DE MODO NENHUM: minime, nullo 
modo. 

NADADOR, m. natetor: Aves —, vo- 
lucres namtes. 

NADAR, i. nare, natare. — em direção 
a, adnatare. — para sair, enare. Pas- 


sar nadando, iransnatare. rig. Na- 


dando em sangue, multo sanguine 
perfusus. — na abundáncia, omnibus 
copiis cireumfluére. — em alegria, 
laetitià abundare. FLUTUAR: innata- 
re, supernatare. 

NÁDEGA, f. clunis, natis. 

NADO, m. natatio, natatus. A —, na- 

Sal- 


var-se a —, enare. 
NAIADE, f. Naias. s 


NAMORADA, f. amans. Adj amore: 


capta. 

NAMORADO, m. amans. Adj. amore 
captus. 

NAMORADOR, m. e adj assentator 
mulierum. 

NAMORAR, tr. (feminam) assectari 
(D.), colére, commeare ad. 

NAMORICO, m. amatio, levitas ama- 
toria. 


NAMÓRO, m.  blanditiae amatoriae 
(PL.). 
NÃO, adv. DE MODO NENHUM: non, 


haud. Absolutamente êle — podia, 


ERR PORRA er == Se E E 


nullo modo poterat. — prejudicar a 
ninguém, nulli nocére. — faziam 
nada, nihil agebant. — fazer caso al- 
gum de, nihili pendére (aliquid). — 
sei, nescio. — posso, nequeo. — que- 
rer, nolle. Que — está preparado, im- 
paratus. Se me — engano, nisi fallor, 
NAS ORAÇÕES INTERROGATIVAS: annon? 
non? nonne? — vês que...? nonne 
vides ut... ? — tens portanto defei. 
to algum? nullane habes vitia? cow 
O SUBJ. OU O INFIN. EM. CERTAS ORA- 
ÇÕES SUBORDINADAS: ne. De maneira 
a —, ita ne. — duvido que estejas 
admirado, non dubito quin mirere. 
DIANTE DO IMPER. OU DO INFIN.: ne, 
noli. — julgues, noli putare. — pro- 
cures saber, ne quaesieris. — facas 
nada, minime feceris. — digas tal, 
cave dixeris. — choremos, omitta- 
mus lugêre. — pensa senão em fu- 
gir, nihil nisi fugam agitat. NÃO 
(ExPLETIVO): — há esperança, nulla 
spes est. — o absolve, nem o con- 
dena, neque absolvit, neque damnat. 
Dize sim ou —, vel ai vel nega. — 
sem razão, non absurde. Loc — só... 
mas também, non solum.. . sed etiam. 
— mais, non magis. — menos, non 
minus. 

NÁPOLES, n. pr. Neapolis. De —, Nea- 
politanus. Os habitantes de —, , Nea- 
politani. 


NARCISO, m. narcissus. 

NARCÓTICO, adj somnifer, somnifi- 
cus, soporifer. 

NARDO, m.: nardum. Preparado com 
—, nardinus. 


NARIGUDO, adj. nasutus. 

NARINA, f. naris. As —, nafes. 

NARIZ, m. nasus. A ponta do —, 
nasi primoris acumen. Falar pelo 
—, de nare loqui (D.). Que tem o — 
chato, simus. Que tem o — arrebi- 
tado, resimus. OLFATO: nasus, nares 
(pL.), odoratus. 

NARRAÇÃO, f. expositio, narratio, 


E 


narrador 
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naufrágio 


NARRADOR, m. narrator, . pronuntia- 
tor. 


NARRAR, tr. narrare. 


NARRATIVA, f. memoria, narratio. 
Fazer a — de, enarrare. — fabulosa, 
fabula. 


NASAL, adj. TRADUZIR PELO GEN. DE 
nasus: nasi. Fossas —, nares. 


NASCENÇA, f. ortus. Mudo de —, na- 
turā mutus. Cego de —, caecigenus. 


NASCENTE, f. FONTE: fons. M. O ORI- 
ENTE: oriens, solis ortus. Do — ao 
poente, ab ortw ad occasum. Do —, 
orientalis. Adj. QUE NASCE: nascens, 
oriens. 

NASCER, i. gigni (P.), in lucem edi 
(P.), nasci (D.), oriri (D.). COME- 
ÇAR A APARECER: oriri (D.). Nasce o 
dia, lux oritur. COMEÇÀR: exoriri 
(D.), exsistěre, prodire in lucem. 


NASCIMENTO, m. ortus. De —, inna- 
tus, nativus. Dia do —, dies natalis. 
Celebrar o dia do —, festum’ nata- 
lem habgre. ORIGEM: „genus, locus, 
sanguis, stirps. Nobreza de —, no- 
bile genus. — humilde, obseura ori- 
go. CcomÊço: initium, origo, ortus. 


NASCITURO, adj. nasciturus. 


~ NASSA, f. nassa. 
-NATA, f. spuma laetis. O ESCOL: flos. 


NATAL, m. O DIA DO NASCIMENTO: 
(dies) natalis. O DIA 25 DE DEZEMBRO: 

Nativitas, die natalis Iesu Christi 
Adj. NATALÍCIO: natalitius. Terra —, 
natale solum. 

NATALÍCIO, adj. natalitius. 

NATIVIDADE, f. nativitas. 

NATIVO, adj. nativus. 

NATO, adj. natus. Mudo —, naturã 
mutus. 


NATURAL, m. indoles, ingenium, na- 
tura. INDÍGENA: indigena. Os — de 
wm país, indigenae. Adj. naturalis. 
História —, história naturalis. PRO- 
DUZIDO SEGUNDO AS LEIS DA NATURE- 
Za: a naturã constitutus, ad natu- 


ram accommodatus, naturalis. Morte 
—, mors necessaria. 4 lei —, lex na- 
turae. Direito —, ius naturae. INGÊ- 
NITO: ingeneratus, innatus, insitus, 
nativus. EM QUE NÁO HÁ TRABALHO 
DO HOMEM: nativus, naturalis, since- 
rus, verus. Baluarte —, praesidium 
nativum. Graça —, lepos nmativus. 
CONFORME À RAZÃO: era mais — 
crer... pronius ad fidem erat... Fi- 
lho —, nothus. 


NATURALIDADE, f. modestia, simpli- 
citas. 


NATURALISTA, m. physicus. 


NATURALIZACAO, f. donatio éivitatis. 
“Carta de —, diploma civitatis. 


NATURALIZAR, tr. civem facére, ci- 
vitate donare. Ser naturalizado, ci- 
vitatem consequi (D.). 


NATURALMENTE, adv. DE MODO NA- 
TURAL: congruenter naturae, naturã, 
naturaliter, suã sponte. SÓ PELAS 
FÔRÇAS DA NATUREZA: sponte natu- 
rae, suopte ingenio. SEM  AFETAQAO: 
simplieiter. CERTAMENTE (PARTÍCULA 
INTERCALADA): nempe, nimirum, sci- 
licet. Int. ESTÁ CLARO!: certe. 


:NATUREZA, f. mundus, res (PL), (re- 


rum) natura. Ás leis da —, naturae 
foedera. A CAUSA CRIADORA DO UNI- 
VERSO: Deus, natura (rerum). Os ca- 
prichos da —, naturae lüsus. OS ELE- 
MENTOS CONSTITUTIVOS DE UMA COISA: 
natura. CARÁTER: indoles, ingenium, 
mores, natura. ESPÉCIE: genus, natura. 
— do solo, soli natura. Desta —, 
eiusmodi. 


NAU, f. EMBARCAÇÃO DE GUERRA: navis 
bellica oU longa. EMBARCAÇÃO DE GRAN- 
DE LOTE: navis magna OU maior. EM- 
BARCAÇÃO MERCANTE: corbita, onera- 
ria. 


NAUFRAGAR, i. naufragium facére, 
navem elidére OU evertére. ARRUÍNAR- 
SE: allidi (P.), cadére, ruére. 

NAUFRÁGIO, m. naufragium. Escapar 
do —, e naufragio emergére. Salvo 


md 


PINE . 


náufrago 


do :—, ereptus fluctibus. RUÍNA: cla- 
des; naufragium, ruina. 

NÁUFRAGO, adj. eiectus, naufragus. 
M, naufragus. 

NÁUSEA, f. libido nauseae, nausea. 
Ter —, nauseare. Que tem —, nau- 
seabundus. Provocar —, nauseam fa- 
cére. 

NAUSEABUNDO, adj. nauseosus, 

NAUTA, m. nauta. 

NÁUTICA, f. scientia rerum nauti- 
carum. 

NÁUTICO, adj. nauticus, 

NAVAL, adj. nauticus, navalis. Fór- 
ças —, classis. Travar um combate 
—, navale certamen inire. 


NAVALHA, f. novacula, tonsorius cul- 


ter. 

NAVE, f. NAU: navis magna ou longa. 
PARTE DUMA IGREJA: spatium mediae 
basilicae. , 

NAVEGAÇÃO, f. cursus (maritimus), 
navigatio. A-ARTE DE NAVEGAR: Scien- 
tia nauticarum rerum. 

NAVEGADOR, m. nauta. 


NAVEGANTE, m. navigator. Adj. na- 
vigans. 
NAVEGAR, i. navigare, vela dare. — 


em alto mar, ire per altum. — q todo. 


pano, pelago volare. 
NAVEGÁVEL, .adj navigabilis, na- 


vium patieng. Ser —, navigia pati 


(D.). 

NAVIO, m. navigium, navis. Capitão 
do —, navarchus, gubernator. De —, 
navalis. — pequeno, navicula. — de 
guerra,» navis bellica. — de carga, 
(navis) oneraria. — mercante, cor- 
bita. Equipar um —, navem adorna- 
re. Subir para um —, navem con- 
Scendére. Comandar um —, navem 
administrare. 

NEBLINA, f. caligo, nebula, 

NEBULOSO, adi. caliginosus, nebulo- 
sus, nubilus. 

NECEDADE, f. omnium rerum igno- 
ratio. 
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negociador 


NECESSÁRIO, adj. necessarius. Mais 
—, magis necessatius. O que é —, 
quae opus sunt. É —, opus est. Quan- 
do fôr —, cum res poscet. Quanto 
fôr —, quantum res petet. Mais do 
que é —, ultra quam satis est. M. 
O QUE É INDISPENSÁVEL À VIDA: quae 
opus sunt (PL.), res necessariae 
(PL.). Carecer do —, rerum neces- 
sariarum inopià conflictari (p.). 

NECESSIDADE, í. necessitas, neces- 
situdo. — absoluta, summa necessi- 
tudo. Por —, per necessitatem. Obri- 
gado pela —, necessarià re coactus. 
Em caso de —, si necesse sit. As — 
da vida, necessitates. Sem —, nullà 
necessitate cogente. POBREZA: ege- 
stas, indigentia. 

NECESSITADO, adj. inops, pauper. Os 
mais —, egentissimi. 

NECESSITAR, tr. desiderare, poscê- 
re, requirére. L in angustiis esse, 
egere, indigére, 

NECROMANCIA, f. necromantia. 

NECROMANTE, m. necromantius. 

NÉCTAR, m. nectar. De —, nectareus. 

NÉDIO, adj. nitidus. 

NEFANDO, adi. abominabilis, nefan- 
dus. 

NEFASTO, adi. funestus, infaustus. 
Dia —, dies funestus. 

NEGACAO, f. infitiatio, negatio. 

NEGAR, tr. infitiari (».), negare. — 
terminantemente, denegare. Y, DIZER 
QUE NÀO: negare. 

NEGATIVA, f, negatio. 

NEGATIVO, adj infitialis, 
Fazer um sinal. —, abnuére. 

NEGLIGÊNCIA, f. incuria, indiligen- 
tia, negligentia. DESLEIXO NO VESTIR: 
sordes (PL.), squalor. ESTILO RELAXA- 
po: negligentia. 

NEGOCIAÇÃO, f. actio, pactio. Entrar 
em —, de aliqua re agére, pacisci 
(D.). 

NEGOCIADOR, m. interpres, pactor, 
sequester, * 


negans. 


| 
| 
| 
i 


negociante 
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nímio 


NEGOCIANTE, m. mercator, nego- 
tiator. — por atacado, magnarius. 
— varejista, (mercis) institor. 

NEGOCIAR, i. mercaturas facére, ne- 
gotiari (p.). Tr. de aliqua re agére, 
conciliare, pacisci (D.). — a paz, de 
pace agére. — um casamento, nuptias 
conciliare. 

NEGÓCIO, m. comércio: commercium, 
mercatura, negotiatio. QUALQUER OÇU- 
PAÇÃO: negotium, res. — sérios, res 
seriae, Um pequeno —, negotiolum. 
TRANSAÇÃO: negotium, res. Bom —, 


- res quaestuosa. NEGÓCIOS PRIVADOS: 


res privata ou domestica ou fami- 
liaris. Fazer bons —, rem feliciter 
gerére. Maus —, res perditae. — pú- 
blicos, res publica. 

NEGOCIOSO, adj. negotiosus, occupa- 
tus. 

NEGREJAR, i. TORNAR-SE NEGRO: ni- 


grum fieri (P.), nigreseére, SER NE- 


GRO: nigrare, nigricare. 

NEGRO, m. Aethiops. Adj. ater, ni- 
ger. Cór —, color niger. MUITO ESCU- 
RO: niger, obscurus, tenebrosus, ater. 
SOMBRIO: ater, tristis. ATROZ: imma- 
nis, infandus, nefandus, nefarius, te- 
ter. FUNESTO: niger, teter. com A PELE 
PRETA: ater, fuscus. 

NEGRURA, f. nigritia, nigrities, ni- 
gritudo, nigror. crime: maleficium, 
nequitia. 

NEM, partícula negativa: nec, neque, 
neve. — absolvido, — condenado, ne- 
que absolütus, neque damnatus. — 
(isto), — (aquilo), neque... aut. — 
mais — menos, nihilo minus. — um 
— outro, neuter. — sequer, ne... 
quidem, — que, loc. conj, quamvis, 
etsi, licet. 

NENÊ, m. infans. 


NENHUM, pron, nemo, nullus. — dos- 


dois, neuter. Em lugar —, nusquam. 
De modo —, minime. — outro, nemo 
alius. 

NÉNIA, f. naenia, nenia. 

NENÜFAR, m. nymphaea. 


x 


NEOLOGISMO, m. fictio novorum 
verborum. Um —, verbum insolens. 

NEREIDE, f. Nereis. 

NERVO, m. nervus. Ataque de —, 
contractio nervorum. Acalmar os —, 
nervos mulcére. Irritaros —, nervos 
tentare. vigor: robur, nervi (PL.). 

NERVOSO, adj. TRADUZIR PELO GEN.: 
nervorum. O sistema —, nervi (PL.). 
Doença —, dolores nervorum. 


: NERVUDO, adi. nervosus. 


NERVURA, f. nervus. 

NÉSCIO, adj. hebes, stultus, stupi- 
dus, stolidus. 

NETO, m. nepos. Pl, posteri. F. nep- 
tis, 

NEUTRAL, adj. medius. 

NEUTRALIDADE, f. ambiguus favor. 
Guardar —, esse in neutris partibus. 
Que guarda —, quietus. 

.NEUTRALIZAR, tr. irritum facére. 

NEUTRO, adi. NEM M. NEM F.: O gê 
nero —, genus neutrum. QUE NÃO É 
DE NENHUM DOS DOIS PARTIDOS: me- 

: dius, quietus. 

.NEVADO, adj. COBERTO DE NEVE: ni-, 

+ valis, nivosus, nive obsessus. BRAN- 

: 00: nivalis, niveus. 

"NEVAR, i. nigére. Neva, nigit. Dia 
em que neva, dies nivalis. Tr. nivi- 
bus operire. 

NEVE, f. nix. — eternas, nix perpe- 

;, tua. Coberto de —,:nivosus. 

:NÉVOA, f. nebula. DOENÇA DA VISTA: 

: albugo. 

- NEVOEIRO, m. caligo, nebula. Cober- 

: to de —, nebulosus. 

:NEVRALGIA, f. dolor nervorum. 

:NEXO, m. iunctura, nodus, series. 

` — do discurso, rerum contextus. Sem 

| —, dissolute. 

“NICHO, m. aedicula. COMPARTIMENTO DE 

- ESTANTE: loculamentum. 

-NIDIFICAR, i. nidificare, nidum po- 

i mére, 

NIMBO, m. nimbus. AURÉOLA: nimbus, 

NÍMIO, adj immodicus, nimius. 


ninfa 


NINFA, f. nympha. — das fontes, Naias. 
~ — das montanhas, Oreas. — das flo- 
restas, Dryas. — do mar, Nereis. 


NINGUÉM, pron. nemo, non quisquam, 
nullus. Absolutamente —, nemo unus. 
Não fazer mal a —, nulli nocêre. 


NINHADA, f. pullities. 


NINHO, m. nidus, nidulus. 
do —, nido propellére. 
NITIDEZ, f. munditia. CLAREZA: cla- 
ritas. — da voz, splendor voeis. — 
do estilo, splendor orationis. Falar 

com —, enucleate dicére. 

NÍTIDO, adj. mundus, purgatus, pu- 
rus. POLIDO: nitens, nitidus, politus. 
CLARO: candidus, clarus, dilucidus, 
liquidus. 


NÍVEL, m. libella, libra. 40 —, ad li- 
bram. Estar ao —, ad libellam re- 
spondére. 4o — da água, ad aequi- 
librium aquarum. Que fica abaixo 
do — do mar, iacens infra libram 
maris. IGUALDADE: aequalitas, simi- 
litudo. Atingir o — de, aequare. Co- 
locar-se ao — de, se exaequare eum. 


NIVELADOR, m. librator. 


NIVELAR, tr. aequare, coaequare, li- 
brare, perlibrare. 

NÍVEO, adj. nivalis, nivens. 

Nó, m. nodus. Cheio de —, nodosus. 
Sem —-, enodis. Desatar wm, —, no- 
dum solvére. DIFICULDADE: cardo, no- 
dus. SALIÉNCIA NO CAULE DOS VEGE- 
TAIS: articulus, geniculum, genu, no- 
dus. ARTICULAÇÃO DOS DEDOS: articu- 
lus, nodus. ENRÊDO: nodus. — na ma- 
deira, spira. 

NOBILITACAO, f. inter nobiles allec- 
tio. 

NOBILITAR, tr. aliquem nobilem fa- 
cére. DAR DIGNIDADE: commendare, 


honestare, aliquem nobilem efficê- 
re. Refl. illustrari (P.), nitesceére. 


NOBRE, adj. generosus, honestus, in- 
signis nobilitate, nobilis. De origem 
—; genere nobili natus. EM QUE HÁ 


Fazer sai 
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nome 
GRANDEZA: altus, excelsus, generosus, 
liberalis. Alma —, mens alta. Senti- 


mentos — e elevados, elatio et ma- 
gnitudo animi. M. pl. nobiles. 


NOBREZA, f. QUALIDADE DE QUEM É 
NOBRE: genus, honestas, nobilitas. 
CONJUNTO DOS NOBRES: nobiles (PL.), 
nobilitas, optimates (PL.). Pertencer 
à —, nobili loco natum esse. MAGNA- 
NIMIDADE: dignitas, elatio, honestas, 
nobilitas. — de sentimentos, animi 
excelsitas. 

NOÇÃO, f. cognitio, notio, notitia. 

NOCIVO, adj. damnosus, detrimento- 
sus, nocens, nocivus, noxius. Muito 
—, exitiosus. Ser —, nocêre. 

NOCTÍVAGO, adj. noctivagus. 

NÓDOA, f. labes, macula. Tirar as —, 
maculas ablugre. MANCHA NA PELE: 
eontusus sanguis, livor, suggillatio, 
vibex. 

NODOSO, adj. nodosus. 


NOGUEIRA, f. iuglans, nux. De —, 
nuceus. 

NOITADA, f. ESPAÇO DE UMA NOITE: 
nox. NOITE DESVELADA: nox insomnis 
OU pervigil, 

NOITE, f. nox. Durante a —, noctu. 
Da —, nocturnus. Aproxima-se a —, 

. &dvesperaseit. 4o cair da —, sub 
noctem. Velar tôda a —, pervigilare 
noctem. Passar a — em claro, per- 
noetare. Duas —, binoctium. Três 
—, trinoctium. ESCURIDÃOS caligo, 
nox, tenebrae (PL). 


NOIVA, f. sponsa. RECÉM-CASADA: nova 
nupta.. 


NOIVADO, m. sponsalia (PL.), nuptiae 
(PL.). 

NOIVO, m. sponsus. Os —, sponsi. RE- 
CÉM-CASADO: novus nuptus. 

NOJENTO, adj. nauseabilis, detestabilis. 

NOJO, m. nausea, repugnantia. 

NOÓMADE, adj. vagus. M. pl. nomades, 
vagae gentes. 

NOME, m. nomen. O — dos deuses, 
voeabula deorum. Dar wm — a, no- 
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e 


notoriedade 


men imponére. Chamar pelo —, no- 
mine vocare. Derivar o — de, nomen 
ducére ex. Em — de alg., alicuius 
verbis ou nomine. Em — dos deuses, 
per deos. Em — do Estado, publice. 
GR. nomen, vocabulum. — comum, 
nomen appellativum. QUALIFICAÇÃO: 
nomen, nominatio. REPUTAÇÃO: : exi- 
stimatio, fama, gloria, nomen. ALCU- 
NHA: cognomen. RAÇA: nomen. O — 
latino, Latinum nomen. 
NOMEAÇÃO, f. creatio, nominatio. 
NOMEADA, f, decus, fama, glória, 
NOMEAR, tr, DAR UM NOME A: appel- 
lare, nominare, (nomine) nuncupa- 
re, vocare. CHAMAR PELO NOME: ap- 
pellare, citare, nominatim proferre. 
ELEGER: Creare, destinare, dicére, de- 
signare, facére, instituére. — sena- 
dor, in senatum legére. 
NOMENCLATURA, f. nomenclatio, no- 
menclatura. i 1 
NOMINAL, adj. nominalis. Designa- 
ção —, nominis indicium. Fager a 
chamada —, nominatim appellare. 
NOMINATIVO, m. nominativüs (ca- 
Sus), rectus casus. 
NONAGENÁRIO, adj. nonagenarius. 
NONAGÉSIMO, num. ord. nonagesi- 
mus. 
NONAS, f. pl. nonae, 


ie 


NONO, num. ord. nonus. O — dia, nona |” 


dies. À hora —, nonã hora. 

NORA, f. nurus. 

NORDESTE, m. regio inter septem- 
triones et orientem solem spectans, 
Vento —, caecias. 

NORMA, f. lex, norma, regula, ratio. 

NORTE, m. boreas, septemtriones 
(?L.).. Do —, septemtrionalis. Vento 
do —, aquilo, septemtrio. GUIA: Trec- 
tor. 

NÓS, pron, pess. nos. roc. Entre — e 
vós, inter nos vosque. Tende com- 
paixão de —, miserére nostri. — 
mesmos, nosmet, 


NOS, pron, pess, QUANDO COMPLEMENTO 
DIBETO: NOS. QUANDO COMPLEMENTO 
INDIBETO: nobis. 

NOSSO, pron, poss. noster. O — ami- 
go Fúrnio, noster Furnius. M. pl, 
nostri. M. os Nossos BENS: nostra 
(PL.). E 

NOSTALGIA, f£, desiderium suos vi- 
dendi ou patriae. i 

NOTA, f. ANOTAÇÃO: nota. Tomar —, 
notare. Livro de —, memorialis li- 
bellus. COMENTÁRIO (AO PÉ DA PÁGL 
NA): annotamentum, annotatio, nota. 
PEQUENA FATURA: ratio, ratiuncula. 
REPUTAÇÃO BOA: commendatio, laus. 
REPUTAÇÃO MÁ: infamia, labes, ma- 
cula, (turpis) nota. SINAL DE MÚSI- 
CA: nota. SOM MUSICAL: SONUS, VOX. 

NOTABILIDADE, f. PESSOA NOTÁVEL: 
homo illustris. QUALIDADE DE NOTÁ- 
VEL: claritas. 


NOTAR, tr. TOMAR NOTA: litteris con- 
signare, notare. FIXAR NA: MEMÓRIA: 
memoriàe mandare, notare. REPARAR 
EM: animadvertére. , 

NOTÁRIO, m. libellio, tabellio, 

NOTÁVEL, adj. conspicuus, insignis, 
spectatus. GRANDE: insignis, notabi- 
lis. Prejuízo —, damnum grave. 


. NOTÍCIA, f. nova res. Pedir — de 


alg. in aliquem inquirére. INFORMA- 
cÃo: nuntius, fama. OBSERVAÇÃO: 
annotatio, nota. RESUMO:, summa. 
LEMBRANÇA: memoria, recordatio. No- 
çÃo: notio, notitia. BIOGRAFIA: Vita, 
vitae descriptio. 

NOTICIAR, tr. nuntium portare ou” 
aferre. INFORMAR: certiorem facére, 
indicare, monére, nuntiare. : 

NOTIFICAÇÃO, f. denuntiatio, indi- 
cium, significatio. — oficial, edic- 
tum. 

NOTIFICAR, tr. denuntiare, edicére, 
indicére, significare. 

NOTORIEDADE, f. notitia. Ser de — 
püblica, constare (inter omnes). 


notório 


— 976 = 


numeroso 


NOTÓRIO, adj manifestus, (omni- 
bus) notus, pervulgatus. É :—, omnes 
sciunt. ! 

NOTURNO, adj. nocturnus. 

NOVA, f. nuntius, rumor. 

NOVE, num. card. Às — horas da not- 
te, horà nonã noctis. — vezes, no- 
vies. — vezes —, novies novena. 

NOVECENTOS, num. card. nongenti. 
— vezes, nongenties. 

NOVEL, adj. novus, rudis. 

NOVÉLO, m. globus, glomus. 

NOVEMBRO, m. (mensis) november. 
Nas nonas de —-, nonis novembribus. 

NOVENA, f. sacrum novendiale. 

NOVENTA, num. card. nonaginta. 
Que tem — anos, nonaginta annos 
matus. — e nove, undecentum. — ve- 
2es, nonagies. 

NOVIÇO, adj. INEXPERIENTE: ignarus, 
imperitus, inscius, novus, rudis. M. 
APRENDIZ: tiro. . 

NOVIDADE, f. nova res. NOVA: nun- 
tius, rumor. Há alguma —? num 

quidnam novi? QUALIDADE DE RECEN- 
TE: novitas. COISA NOVA: novitas; nO- 
vum. COISA EXTRAORDINÁRIA: irisolen- 
tia, novitas, 

NOVILHA, f. bucula, iuvenca. 

NOVILHO, m. buculus, iuvencus. : 

NOVO, adj RECENTE: novus, recens. 
Rua —, nova via. Toga —, recens 
toga. QUE TEM POUCO OU NENHUM 
USO: novus, recens. môço: florens 
aetate, adolescens, iuvenis. Menina 
—, puella. ouTRo: alius, alter, no- 
vus. Um — Camilo, novus Camillus. 
Um — juramento, secundum sacra- 
mentum. ORIGINAL: inauditus, inso- 
lens, insuetus, novus. Hxpressão —, 
verbum insolitum. INEXPERIENTE: 
ignarus; imperitus, inscius, novus, ru- 
dis. De —, loe. adv, iterum, denuo, 
rursus. 

NOZ, f. nux, iuglans. 

NU, adj. nudatus, nudus. Meio —, se- 
minudus, Corpo —, corpus nudum. 
Deizor —, nudare. Pór-sg —, 8e nU- 


-NUMEROSO, adj. 


dare. Espada. — 
.cuus. SEM ORNATO: núdus, Colinas —, 
nudi colles. 

NUBENTE, m. sponsus. 

NÚBIL, adj. nubilis. Idade —, anni nu- 
biles (PL.). 

NUBLADO, adi. caliginosus, nebulo- 
sus; nubilus. Tempo —, nubilum. 
NUBLAR, tr. obscurã caligine tegére, 

(tenebris) obscurare. Refl. obscura- 
ri (P.). l 
NUCA, f. cervix. 
NUDEZ, f, nuditas. ; 
NULIDADE, f. vanitas. FALTA DE CA- 
PACIDADE: imperitia, inscitia. PESSOA 
, SEM MÉRITO: homo nullo numero. 


NULO, adi. irritus. Casamento —, in- 
firmae nuptiae. -SEM VALOR: nullus. 
O argumento é —, nullum id qui- 


dem argumentum est. 

NUME, m. numen. 

NUMERACAO, f. numeratio, 

NUMERAL, adj. numeralis. 

NUMERAR, tr. numero (aliquid) no- 
tare. 

NUMÉRICO, adj. TRADUZIR PELO GEN.: 
numeri, numerorum. Superioridade 
—, magnitudo. Relação —, numero- 
rum ratio. 

NÚMERO, m. numerus..— par, par 
numerus. — impar, impar numerus 
Em — de três, tres numero, Comple- 
tar o —, numerum explêre. Um-maior 
—, plures. O maior — de, magna 
pars. Em grande —, frequenter. — 
infinito, multitudo infinita. O. — to- 
“tal, summa. GRANDE QUANTIDADE: CO- 

pia, multitudo, vis. Contando com 
o —, numero fretus. CATEGORIA: NU- 


merus. Estar no — de, ex numero. 


- esse. Colocar no — dos deuses, in 
deos reponére. GR.: numerus. — sin 
gular, numerus singularis. — plural, 


numerus pluralis. l 

frequens, multi 
(PL.), plurimi (PL). — auditório, 
auditorium frequens. Muito — , quam. 
plurimi (PL). 


, gladius vaginã va- l 
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NUMÍDIA, n. pr. Numidia. Da —, Nu- 
midicus. Habitantes da —, Numidae. 

NUNCA, adv. nüllo tempore, nunquam. 
Mais do que —; magis quam unquam 
alias. E —, nec unquam. 

NÚNCIO, m. legàtus, nuntius. 

NUPCIAL, adj. iugalis, nuptialis. Lei- 
to —, lectus genialis. Quarto —, tha- 
.lamus. 
NÚPCIAS, f. pl. matrimonium, nup- 
tiae (ELS. Banquete de —, sponsa- 
lia (PL.). 

NUTO, m. nutus.. 


NUTRIÇÃO, i. nutricatus, nutricatio. 


NUTRIR, tr. alére, nutrire, nutricari 
(D.). MANTER: alére, fovére, gusten- 
tare. — a esperança, spem alére. 

"NUTRITIVO, adj. alibilis, esculentus, 
validus. l 

NUVEM, f. nimbus, nubes. Coberto de 
—, nubilus. Dissipar-as —, nubila 
disicére. Sem. —, serenus. TRISTEZA; 
nubes, tristitia. COISA OBSCURA QUE 
ESTORVA A VISÃO: caligo, nebula, nu- 
bes. GRANDE QUANTIDADE: multitudo. 
Uma — de cavaleiros, nubes equi- 
tum. LOC. Elevar até às —, laudibus 
in caelum extollére. Uma grande — 
de vó, magna vis pulveris. 


O 


0, art. m. NÃO: 8E TRADUZ. 

0, pron, dem.:m. hoc, id, is, ille. O 
que é permitido, hoc quod licet. O 
que é manifesto, id quod patet; ons.: 


FREQUENTEMENTE. É OMITIDO OU SUBS: | 
: TITUÍDO PELA REPETIÇÃO DO SUBSTAN- - 


TIVO. 


O, pron. pess. m. eum, id, hunc, hoc, 


illum, illud, (NO PRINCÍPIO DAS ona 
ÇÕES: quem, quod). O rei fitando-o.. 
quem intuens rex... OBS.: 
VEZES É OMITIDO, POR ELIPSE, 


Ó, int. Ó meu caro Fúrnio,o mi Fur- | ^ 
ni! OBS.: POR VEZES É ABSORVIDO PELO, 


CASO VOCATIVO, NÃO SE VERTENDO. Ins- 
pira-me as causas, ó Musa, MORE 
mihi causas memora. 

OBCECAÇÃO, f. caecitas, mentis. ca- 
ligo. 

OBCECAR, tr. caecare, occaecare. 

OBEDECER, i. imperata facére, (impe- 
rio) parêre, oboedire, obtemperare.' 
Recusar —, imperium recusare. ES- 
TAR SUJEITO: in alicuius ditione esse, 
*Ooboedientem esse, parére, servire; 


i 


ALGUMAS: "OBESIDADE, f. obesitas. 


OBJEÇÃO, f ^ 


CEDER: obsequi (p.), obtemperare, - 


parere. DOBRAR: oboedire. 

OBEDIÊNCIA, f. oboedientia, : obse- 
quium, obtemperatio. — às leis, le- 
gibus obtemperátio. SUJEIQAO: ditio, 
officium. Reduzir à —, in süam di- 
tionem redigére. 

OBEDIENTE, adj. oboediens, obse- 
quens, parens, subiectus. 

OBELISCO, m. obeliscus. 


OBESO, adj. (adipibus) obesus. 

ÓBICE, m. obex, impedimentum, mora. 

ÓBITO, m. Pecet mors, obitus. 

contradictio, obiecta 
(PL.). Fazer muitas —, multa con- 
-tra dicére. Refutar as —, 6a quae 
contra dici poterant diluére. Não fa- 
rei —, non repugnabo. 

OBJETAR, tr. obicére, opponêre. Po- 
der-se-á —, forsitan aliquis dicat. 
OBJETIVO, m. finis, propositum. Adi. 

in rem conversus. 
OBJETO, m. res. — de luxo, res ad 
luxuriam pertinens. ASSUNTO: mate. 
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objurgar 


ria, propositum. Ter por —, versari 
in aliquã re. rim: finis, propositum. 
Tem por —, spectat ad. 

OBJURGAR, tr. obiurgare, reprehen- 
dére. 

OBLAÇÃO, f. oblatio. 

OBLIQUAMENTE, adv. ab obliquo, ex 
obliquo, oblique. 

OBLIQUAR, i — à direita, ad dexte- 
ram flectére. Fazer — à direita, ad 
dexteram retorquêre. 

OBLIQUIDADE, f. obliquitas. 

OBLÍQUO, adj. obliquus, transversus. 
GR.: Casos —, casüs obliqui. 

OBLITERACAO, f. litura, oblitteratio. 

OBLITERAR, tr. oblitterare. 

OBLONGO, adj. oblongus. 

ÓBOLO, m. MOEDA GREGA: obolus. PE- 
QUENO PRESENTE: munusculum. Es- 
MOLA: eleemosyna. 

OBRA, f. opus. Meter mão à —, rem 
aggredi (D.). PRODUÇÃO: opus. As — 
primas da arte, artis miracula. As 
— de um escritor, opera (PL.). AÇÃO: 
opus. Boas —, bona opera. 

OBRAR, tr. e i causar: efficóre, fa- 
cére, parére. EXECUTAR: conficére, 
efficére, facére, perficére. TRABA- 
LHAR: elaborare, laborare. AGIR: agé- 
re, facére. 

OBREIRO, m. operarius, 


OBRIGAÇÃO, f. obligatio, vinculum. | 


DEVER: munus, officium. Cumprir 
uma —, officio suo satisfacére. Fal- 
tar às suas —, officio suo deesse. 
LAÇO MORAL: gratia, officium. Dever 
— à alg., obligatum esse beneficiis 
alicuius. NECESSIDADE: necessitas. — 
de prestar juramento, iurisiurandt 
adactio. 

OBRIGADO, adj. viwcuLApo: obstric- 
tus. cRATO: obligatus. Fico-te —, gra- 
tiam tibi habeo. Ficar-te-ei —, ama- 
bo te. coaarpo: coactus, necessitate 
constrictus. Sow — a, mihi necesse 
est, invitus cogor. 

OBRIGAR, tr. vINCULAR: obligare, ob- 
Siringóére, tenére. FORQAR: cogóre, ne- 
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obsequioso 


cessitatem afferre. Refl. fidem suam 
dare, se obligare, se obstringére. — 
por juramento, se iureiurando ad- 
stringére. 

OBRIGATÓRIO, adj. necessarius. — 
por lei, obstringens. Caráter —, vis. 

OBSCENIDADE, f. obscenitas. 

OBSCENO, adj. immundus, obscenus, 
turpis. Palavras —, verba impudica. 

OBSCURECER, tr. (tenebris) obscu- 
rare. TURVAR: turbare. L obscurari 
(».), tenebris occaecari (P.). 

OBSCURECIMENTO, m. obscuratio, 
obscuritas. —’da vista, caligo. — do 
espirito, caeca mentis caligo. 

OBSCURIDADE, f. TREVAS: caligo, te- 
nebrae (PL.). FALTA DE CLAREZA NAS 

- IDÉIAS: caligo, obscuritas, tenebrae 
(PL.). — da linguagem, orationis te- 

. nebrae. BAIXA ESTIRPE: ignobilitas, 
obscuritas. Nascido na —, obscuro 
loco natus. 

OBSCURO, adj. QUE NÃO TEM LUZ. 
ater, caligans, obscurus, tenebrosus. 
POUCO INTELIGÍVEL: caecus, non satis 
apertus, obscurus. Linguagem —, 
sermones perplexi. Em têrmos —, 
obscure. POUCO CONHECIDO: inglorius, 
ignotus, obscurus. Origem —, humi- 
litas generis. 

OBSECRAÇÃO, f. obsecratio. 


OBSEQUIADOR, adi. comis, humanus, 
officiosus. Mostrar-se —, . comem 
esse. 


OBSEQUIAR, tr. alicui benefacére, be- 
neficiis obstringére, de aliquo bene 
mereri (D.) ou promereri (D.). — 
um vizinho, vicinum adiuvare. PRE- 
BENTEAR: donum ou munus alicui 
dare. 

OBSÉQUIO, m. beneficium, donum, 
munus, gratia. 

OBSEQUIOSIDADE, f. benevolentia 
benignitas, humanitas, liberalitas, 
sedulitas. 


OBSEQUIOSO, adj. obsequentior, pro 
nüs in obsequium, 
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obsevacáo 


is OBSERVAÇÃO, f. animadversio, obser- 


vatio. Pór-se de —, speculari (D.). 
— atenta, consideratio. Fazer uma 
—, observare. Lugar de —, specula. 
CUMPRIMENTO: observantia, obtempe- 
ratio. A — das leis, obtemperatio le- 
gibus. NOTA ELUCIDATIVA: annotatio, 
nota. REPRIMENDA: admonitio, anim- 
adversio. . 

OBSERVADOR, m. contemplator, spec- 
tator, speculator. — da natureza, 
speculator naturae. — dos astros, 
caeli spectator. Adi. observans... 

OBSERVÂNCIA, f. observantia. 

OBSERVAR, tr. cuampang: custodire, 
Observare, servare — as leis, leges 
servare. Não — uma lei, legem neg- 
ligére. EXAMINAR COM MINÚCIA: con- 
siderare, contemplari (p.), inspicé- 
re, Servare, spectare. — os astros, 
sidera notare. NOTAR: animadverté- 


re. 

OBSERVATÓRIO, m, specula. 

OBSESSÃO, f. assidua cura. 

OBSIDIAR, tr. cercar: ambire, cingé- 
re, circumdare, circumicére. IMPOR- 
“TUNAR: crebro interpellare, obsidê- 
re aures. 

OBSOLETO, adj. obsoletus. 

OBSTÁCULO, m. mora, obex. Os —, 
obstantia. Constituir um —, obsta- 
re. Forgar os —, obstantia pellére. 
IMPEDIMENTO: difficultas, mora, im- 
pedimentum. Coisa que póe —, res 
oblacens. Ser um —, impedimento 
esse. Pôr — a, impedimentum infer- 
re. Encontrar um —, impediri (».). 
Vencer o9 —, obstantia amovére. 

OBSTANTE, adj. obstans. Não —, ni- 
hilominus. Não — o perigo, etiam 
ut periculum sit.. Não — eu farei 
isto, nihilominus ego hoc faciam ta- 
men. 

OBSTAR, Í. resistóre, obstare, 

mm AÇÃO, f. obstinatio, pervica- 
cia. 

OBSTINADO, adj obstinatus, pervi- 
cax. 
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OBSTINAR, tr. contradicendo aliquem 
incendére, Refl, (animo) obstinare, 
animum suum OU se offirmare, in 
pertinacia manére. 

OBSTRINGIR, tr. obstringére, 

OBSTRUÇÃO, f, ocLusÃo: obturatio, 
oppilatio. oposição: intercessio. 

OBSTRUIR, tr. IMPEDIR: impedire, ob- 
saepire, officére, obstruére. TAPAR: 
excaecare, oppilare. Refl. obstrui 
(P.). 

OBTEMPERAR, i. SUJEITAR-SE: obtem- 
perare, parere. Tr. NoTAR: animad- 
vertére. 

OBTENÇÃO, f. adeptio, impetratio, 

OBTER, tr. assequi (D.), consequi 
(D.), impetrare. — honras, honores 
adipisci (D.). .— pelo esfórço, expu- 
gnare. LOGRAR: adipisci (D.), assequi 
(D.), consequi (D.). 

OBTURACAO, f. interclusio. 

OBTURAR, tr. FECHAR: claudére, in- 
tercludére. ENTUPIR: obstruére. 

OBTUSO, adj NÃo acuçaDo: obtusus, 
hebes. ESTÚPIDO: hebes, obtusus, re- 
tusus. 

OBUMBRAR, tr, obumbrare. 

OBVIAR, tr. e À obviam ire, occurré- 
re, praecavére, praevertére. 


| ÓBVIO, adj. apertus, clarus, dilucidus, 


perlucidus. 
OCASIÃO, f." occasio, tempus. Em ne- 
nhuma —, nullo loco. Em outra —, 


alias. ENSEJO: ansa, facultas, locus, 
occasio, opportunitas, tempus. Boa 
—, bona occasio. Ter — de, occasio- 
nem habére ad. Na primeira —, ut 
primum occasio data est. Aproveitar 
a —, occasionem non praetermitté- 
re. Perder a —, occasionem remit- 
tére. Dar —, occasionem dare. 

OCASIONAL, adj. ACIDENTAL: fortui. 
tus. QUE DÁ CAUSA: Qui causa all- 
cuius rei est. 

OCASIONAR, tr. causam esse, efficé- 
re, facére, gignére, 

OCASO, m. POENTE: occasus solis, oc- 
cidens. FIM: exitus, finis. 


M 


oceânico 
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ofensa 


OCEÂNICO, adj. Oceanicus. 

OCEANO, m, Oceanus. O — Atlántico, 
mare Atlanticum. O grande —, mare 
magnum. 


OCIDENTAL, adj. ad occidentem ver-- 


gens, occidentalis, occiduus. 

OCIDENTE, m. occasus (solis), occi- 
dens. 

ÓCIO, m. otium. Dias de —, otiosi 
dies. Vida de —, vita iners. 

OCIOSIDADE, f. cessatio, otium, desi- 
dia, quies, segnitia. — absoluta, tor- 
por. Dar-se à —, se quieti tradére. 
Viver na —, otiose vivére. 

OCIOSO, adj. deses, otiosus. Estar —, 
otiari (».). Ficar —, otia exercere. 
M. cessator, homo sine officio. 

OCLUSÃO, f, occlusio. 

0CO, adj. cavus, inanis, vacuus. FÚ 
TIL: futilis, inanis. 


OCORRÊNCIA, f. casus, res. Nesta —, . 


tali in re. 

OCORRER, i. animum subire, in men- 
tem venire, occurrére, ACONTECER: 
accidére, contingére, evenire. IR AO 
ENCONTRO DE: obviam ire, occurrére. 

OCRE, m. ochra. 

OCTOGENÁRIO, adj. octogenarius, oc- 
toginta annos natus. Ser —, octo- 
gesimum annum agére, l 

OCTOGÉSIMO, num. ord. octogesimus. 

OCTOGONAL, adj. octagonos. 

OCULAR, adj TRADUZ-SE PELO GEN.: 
oculi, oculorum. Testemunha —, te- 
stis oculatus. Globo —, pupilla. 

OCULISTA, m. medicus ocularius. 

ÓCULOS, m. pl. perspicilla. 

OCULTAÇÃO, f. occultatio. 

OCULTAR, tr. abdére, abscondére, ce- 
lare, condére, occultare, tegére, ve- 
lare. Refl. occultari (»P.), se occulta- 
re, se tegére, se abdére. 

OCULTO, adj. caecus, latens, occultus. 
Cióncias —, artes secretae. 

OCUPAÇÃO, f. occupatio. TRABALHO EM 
QUE ALG. BE OCUPA: labor, negotium, 
occupatio, opus. — manual, artifi- 
cium, 


OCUPANTE, adj. qui locum possidet. 
M. possessor. 

OCUPAR, tr. TOMAR POSSE: capére, in- 
sidere, occupare, tenêre, obtinére. 
HABITAR:'colére, habitare, incolére. 
ENTRETER: curae esse, detinere, dis- 
tinere, occupatum tenere, Refl. rem 
curare, ad rem intentum esse, in re 
laborare ou occupatum esse. — dos 
seus negócios, res suas obire. — da 
religido, rerum divinarum curam ha- 
bere. — dos negócios püblicos, in re 
publica versari. TRATAR DE: agére, 
agi (Pc). 

ODIAR, tr. odisse, odium habére. Ser 
odiado, odio esse. 

ÓDIO, m. invidia, odium. — recíproco, 
inimicitiae (PL.). — mortal, odium 
capitale. Ter — a alg., aliquem odis- 
se. Incorrer no —, in odium perve- 
nire. REPUGNÂNCIA POR: aversio, odi- 
um. 

ODIOSO, adj. DETESTÁVEL: invidiosus, 
invisus, odiosus. TRATANDO-SE DE COI- 
sas: indignus. Tornar-se —, in 
odium venire. Tornar —, invidiae 

. Subicére. M. invidia. 

ODISSÉIA, f. Odyssea. FIG.: 
(PL.). 

ODORANTE, adj. fragrans, odoratus, 
odorus. Substância —, odor. 

ODORAR, i. (bene) olêre, redolêre. 

ODORÍFERO, adj. bene olens. 

ODRE, m. 


errores 


scortia. 


OFEGANTE, adj. anhelans. 


OFEGAR, i anhelare, anhelitum :du- 
cére, 

OFENDER, tr. Ferm: laedére, offen- 
dére, violare. — a vista, oculos lae- 
dére. — a reputação, existimationem 

' offendére. AFRONTAR" (iniurià) lae- 

“dére, in aliquem contumeliam iacé- 


re, offendére, violare. Refl. aliquid. 


in contumeliam accipére. 
OFENSA, f. LESÃO DE FATO: iniuria, 
offensa, offensio. LESÃO POR PALA- 
“vRAS: contumelia, probrum. 


e ua m fe mataria i semen 


ofensiva 


OFENSIVA, f. Tomar a —, bellum ul- 
tro inferre. Tomar a — em combate, 
signa inferre. 

OFENSIVO, adj. contumeliosus, iniu- 
riosus, probrosus. Palavras —, con- 
tumeliae (PL.). QUE ATACA: infen- 
sus, infestus. Armas —, arma quae 
sunt ad nocendum. Guerra —, bel- 
lum ultro illatum. 

OFENSOR, m. qui iniuriam intulit. 
Adj. iniuriosus in aliquem. 

OFERECER, tr. dare, deferre, offerre, 
perrigére, tradére. — um sacrificio, 
rem divinam facére. — a mão q alg., 
dexteram alicui tendére. — a casa 
a alg., hospitio invitare. — wm pre- 
ço (num leilão), liceri (D.). EXIBIR: 
offerre, ostendére, praebêre. ARRIS- 
CAR: offerre, praebêre. FACULTAR: 
dare, offerre, praebére. — alguma 
vantagem, prae se quamdam utili- 
tatem gerére. Refl. proPOR-SE: se of- 
ferre. MOSTRAR-SE A ALG.: coram se 
offerre, sese offerre. PROPORCIONAR- 
SE: obici (P.), occurrére, se dare. 
Oferecew-se a ocasião, occasio fuit. 

OFERECIMENTO, f. oblatio. Fazer 
oferecimentos, ultro polliceri (D.).' 

OFERENDA, f, donum, honos, sacrum, 
supplicium. Receber —, donis cele- 
brari (P.). 

OFELTA, f. res oblata. Recusar as —, 
oblata remittére. 

OFICIAL, adj publicus. De caráter 
—, publice. Recompensas —, publi- 
ca decora. Documento —, diploma. 
M. PESSOA QUE OCUPA UM CARGO CI- 
vIL: magistratus, minister. OFICIAL 
MILITAR: ductor ordinum, praefectus 
militum, praepositus. — de marinha, 
centurio classiarius. — superiores, 
tribuni militum. 

OFICIAR, i. sacra facére, 

OFICINA, f. officina, 

OFÍCIO, m. pever: officium, ministe- 
rium, munus, partes (PL.). CARGO: 
dignitas, magistratus, munus, pote- 
stas. SERVIÇO PRESTADO: beneficium, 
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olhar 
meritum, munus, officium. CULTO LP. 
TÜRGICO: 
(PL.). 
OFICIOSO, adj. sERvIÇAL: officiosus, 
pronus ad officia. NÃO OFICIAL: of 
ficiosus. Fazer wma comunicação —— 
privatim aliquid nuntiare. Dado a 
título —, privatus. . 
OFTALMIA, f. lippitudo, oculorum 
valetudo. Que tem uma —, lippus. 
OFUSCAÇÃO, f. obscuratio, obscuritas. 
OFUSCAR, tr. obumbrare, alicui rei 
officére, — q vista, oculis caliginem 
offundére. ocuLTAR: obscurare, of- 
fundére. — o sol, soli officére. DES- 
LUMBRAR: — 0 espírito, animum con- 
fundére. 
OH!, int. DESIGNANDO SURPRÉSA: ah! 
hui! oh! papae! DESIGNANDO DÓR: 
ah! oh! oi! É 


OITAVA, f. octava pars. ESPAÇO DE OITO - 


DIAS: spatium octo dierum. 

OITAVO, num. ord, octavus. Em — Iu- 
gar, octavo. 

OITENTA, num, card. octoginta, octo- 
geni. — e oito, duo de nonaginta. — 
vezes, octogies. 

OITO, num. card.octo, octoni. — ve- 

` ges, octies. Perto das — horas, cir- 

, citer horam octavam. 

OITOCENTOS, num. card. Set ont: 
— vezes, octingenties. 

OLÁ!, int. heus! ohe! 

OLARIA, f. figlina. 

OLEIRO, m, figulus. De —, figlinus. 

ÓLEO. m. oleum. 4 

OLEOSO, adj oleaceus, unguinosus. 
GORP! ROSO: unctus. 

OLFATO, m. odoratus, sensus odoris, 
olfactus. T'er bom —, sagaciter odo- 
rari (D.). 

OLHADELA, f. oculorum coniectus. À 
primeira —, primo adspectu. 

OLHAR, tr, e À adspicére, conspicére. 


— de cima, despicére. — para den- 
iro, inspicére. — ao longe, pro- 
Spicére. — para trás, respicére. — 


para cima, suspicére. — em volta de 


res divinae (PL.), sacra 


ôlho —— ex 


ondear 


si, circumspicêre. — de frente, obtue- 
Ti (D.). — fixamente, rectis oculis 
intueri (D.). — de lado, in obliquum 
adspicére. — com desdém, despicére. 
— com maus olhos, non aequis ocu- 
lis vidére. — para o céu, in caelum 
suspicére, Reíl. — no espelho, in 
Speculum inspicére. M. adspectus, 
conspectus, obtutus, oculi (PL.), spe- 

` cies. — penetrante, acies oculorum. 
— inflamado, flagrantes oculi (PL.). 
Desviar o — de alg., aliquem aver- 
sari (D.). 

.ÓLHO, m. oculus. Perder os —, lumi- 
na amittére. Arrancar os —, oculos 
effodére. Abrir os —, oculos aperire. 
Fechar os —4 oculos comprimére. 
Num abrir e fechar de —, puncto 
temporis. o0 OLHAR: adspectus, ocu- 
Jus, visus. Levantar os —, oculos at- 

. tollére. Baixar os —, oculos demit- 
tére. Ver tudo com os seus próprios 
—, omnia per se obire. Pôr diante 
dos —, ante oculos proponére. Sem 
desviar os —, oculo irretorto. A MEN- 
TE: animus, mens, oculi (Pr.). O que 
salta aos —, quod ante pedes est. 
Ter diante dos —, sibi ante oculos 
proponére. Abrir os — a alg., aver- 
tére aliquem. Voltar os — para, re- 
Spicére ad. DISPOSIÇÃO DO ESPÍRITO: 
animus. Ver com bons —, aequis 
oculis adspicére. BOTÃO VEGETAL: 
gemma, oculus. 

OLIGARQUIA, f. paucorum dominatio, 
optimatium dominatus. 

OLIMPÍADA, f. olympias. 

OLÍMPICO, adj. DE oLímpiA: Olympia- 
cus, Olympicus. Jogos —, Olympia 
(PL.). DO OLIMPO: Olympius. « ~= 

OLIMPO, n. pr. Olympus. 


OLIVA, f. AzEiTONA: olea, oliva. oLI- 


VEIRA: Olea, oliva. 

OLIVAL, m. olivetum. 

OLIVEIRA, f. olea, oliva. De —, olea- 
gineus. 

OLMEIRO, m. ulmus. 

.OLOR, m. aroma, bonus odor. 


OLVIDAR, tr. memoriam amittére, 
oblivisci (pn.). Refl. oblivisci (».). 

OLVIDO, m. oblivio, oblivium. Cair 
no —, in oblivionem. ire. 

OMBREIRA, f. postis. 

OMBRO, m. umerus. Carregar nos —, 
in umeros tollére. 


. 0MINOSO, adj. ominosus, infaustus. 


OMISSÃO, f. ATO OU EFEITO DE OMITIR: 
intermissio, praetermissio. Salvo érro 
ou —, nisi quid me fallit. AQUILO QUE 
SE OMITIU: res omissa. Omissões, 
praeterita (PL.). 

OMITIR, tr. negligére, omittére, prae- 
terire, praetermittére; — letras, lit- 
teras praeterire. PRETERIR: praeteri- 
re, praetermittére, reticere, tacere. 
Não —, nihil in praeteritis relin- 
quére, 

OMOPLATAS, f. pl. scapulae. 

ÓNAGRO, m. onager, asinus silvester. 

ONÇA, i. PÊSO BOMANO: uncia. Que 
pesa wma —, uncialis. Meia —, sem- 
uncia. ANIMAL: felis uncia. ə 

ONDA, f. vaca: aqua, unda. O MÀR: 
fluetus, unda. Errar sóbre as —, in 
undis errare. Sulcar as —, fluctüs 
secare. LÍQUIDO DERRAMADO EM GRAN- 
DE QUANTIDADE: fluctus, unda. — de 
lágrimas, lacrimarum rivus. — dé 
sangue, cruor undans. MATÉRIA ON- 
DULADA: unda. 

ONDE, adv. NO QUAL LUGAR: ubi. — 
quer que seja, ubivis. — quer que, 
ubicumque. PARA ONDE: Quo, quonam, 
Não sei para —, nescio quo. Para 
— quer que, quoquo. DE ONDE: à quo 
loco, ex, unde. De — quer que, un- 
decumque. Donde és tu? unde gen- 
tium es? POR ONDE: ea qua, qua, 
quanam. Por — quer que, quacum- 
que. - 

ONDEADO, adj. crispus, fluctuosus, 
undatus, undulatus. 

ONDEANTE, adj. fluctuosus, undang 
undosus. 

ONDEAB, i, fluctuare, undare. 


ondulação 


ONDULAÇÃO, f. fluctüs more quae- 
dam volutatio. As — das vagas, 
fluctüs. A — dum vestido, sinüs 
fluentes (PL.). A — dos cabelos, cri- 
nis fluens. 

ONDULAR, i. fluctuare, undare. 

ONERAR, tr. onerare. 

ONERÁRIO, adj. onerarius. 

ONEROSO, adj, gravis, molestus, one- 
rosus, sumptuosus. Tornar menos —, 
temperare. Tributos muito —, acer- 
bissima tributa. 

ONICIÊNCIA, f..omnium rerum sci- 
entia. : 
ONICIENTE, adj. 

Sciens, AM 

ONIPOTÉNCIA, f. infinita potentia, 
omnipotentia, summa potestas. 

ONIPOTENTE, adj. omnipotens, om- 
nium rerum potens. 

ÔNIX, m. onyx. De —, onychinus. 


omnium rerum 


ON9MATOPÉILA, f. imitatio, onomato- 


poeia. - 

ONTEM, adv. heri, hesterno die. De 
—, hesternus. — à tarde, heri ve- 
speri. — de manhã, heri mane. RE- 
CENTEMENTE: modo, nuper. 

ONUS, m. canco: dignitas, munus, po- 
testas. PÉSO: onus, pondus. 

ONZE, num. card. undecim, undeni, 
— vezes, undecies. 

OPACIDADE, f. natura non perlucida. 

OPACO; adj. caecus, opacus, turbidus, 
non perlucidus. 

OPÇÃO, f. optio. 

OPERAÇÃO, f. Ação: opus, res gesta 
OU gerenda. INTERVENÇÃO CIRÚRGICA: 
manüs curatio. Fazer wma —, me- 
dicinam facére. MANOBRA MILITAR: 
res (gerenda ou gesta). O plano 
das —, ratio belli gerendi. Estabele- 
cer as bases das —, sedem belli ca- 
pére. AÇÃO DO RACIOCÍNIO: mentis ra- 
tio ou vis. CÁLCULO ARITMÉTICO: cal. 
culus. 


OPERAR, tr. e i, REALIZAR: agére, 
conficére, efficére, facére. SUBMETER 
A UMA OPERAÇÃO CIRÚRGICA: manu 
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oportuno 


curare, medicinam facére, secare. Ser 
operado, secari, scalpello curari. 
Refl. evenire, fieri (».), effici (».). 

OPERÁRIO, m. faber, operarius, opi-. 
fex. Adj. operarius. Classe —, opi- 
fices (PL.). 

OPEROSO, adi. operosus. LABORIOSO: 
dificilis, arduus, laboriosus. 

OPIMO, adj. opimus. 

OPINANTE, m. qui sententiam dicit. 

OPINAR, i. censére, sententiam pro- 
nuntiare, suffragium ferre. 

OPINIÃO, f. voro: sententia. Emitir 
a sua —, sententiam dicére. PARE- 
CER: existimatio, opinatio, opinio, 
sensus, sententia. Tal é a minha —, 
sic iudico. Ser da mesma —, idem 
sentire. Divergir da — de, in diver- 
Sà opinione esse. Mudar de —, de 
sua sententia decedére. CONCEITO: 
existimatio, opinio. A — pública, 
opinio vulgi. CONJECTURA: existima- 
tio, exspectatio, opinio, spes. 

OPÍPARO, adj. magnificus, splendidus. 
Banquete —, epulum magnificentis- 
simum. 

OPONENTE, m. contradictor, inter- 
cessor, pars contraria. Adi. qui ob- 
sistit, contrarius, adversus. ` 

OPOR, tr. coxrRAPOR: obicére, opponé- 
re. OBJETAR: Obicére. CONFRONTAR: 
componére, conferre, opponére. Refl, 
RESISTIR A: adversari (p.), niti (D.), 
obstare, occurrére, obsistére. — ao 
inimigo, hostibus obviam ire. — à 
passagem, transitum prohibere. — 
a que, obstare ne. IMPEDIR: alicui rei 
intercedére. OBSTACULAR: adversari 
(D.), obstare. 

OPORTUNAMENTE, adv. in tempore, 
opportune. . 

OPORTUNIDADE, f. commoditas, op- 

` portunitas. OCASIÃO OPORTUNA: occa: 
sio, opportunitas, tempus opportu 
num. 

OPORTUNO, adj. commodus, opportu- 
nus. No momento —, in tempore, 
Momento —, tempus idoneum. 


oposição 
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ordem 


OPOSIÇÃO, f, discrepantia, repugnan- 
tia. Em — com a razão, ratione re- 
pugnante. IMPEDIMENTO: certamen, 
certatio, impedimentum. Fazer — a, 
resistére. Encontrou — no senado, 


senatum habuit adversarium. DESA- 


côrDo: dissensio, dissidium. 

OPOSTO, adj. adversus, obiectus, op- 
positus. A margem —, ripa ulterior. 
CONTRÁRIO: adversus, contrarius. 
'HOSTIL: alienus, adversarius, infen- 
sus, inimicus. 

OPRESSÃO, f. surocação: angustior 
spiritus, suffocatio, suppressio. AÇÃO 
DE OPRIMIR: dominatio superba, ini- 
quum imperium, oppressio. 

OPRESSOR, m. oppressor, tyrannus. 

OPRIMIR, tr. opprimére, vexare. — 
um povo, libertatem opprimére. 

OPRÓBRIO, m. IenomíniA: dedecus, 
ignominia, infamia, labes, macula, 
probrum. Cobrir de —, ignominiam 
iniungére. 

OPROBRIOSO, adi. opprobriosus. 

OPTAÇÃO, f. optatio. 

OPTAR, i. optare. 

OPTATIVO, adj. modo —, (modus) 

. optativus. 

OPUGNAR, tr. aggredi (p.), incursa- 
re, petére. REFUTAR: refellére, redar- 
guére. 


OPULÊNCIA, f. magna copia, magnae 
divitiae (PL.), opulentia. Viver na 
-——, omnibus copiis circumfluére. 

OPULENTO, adi. opulentus. Casa —, 
domus referta. 

OPÚSCULO, m. libellus, opusculum. 

ORA, conj. mas: autem, atqui, vero. 
AGORA: nunc. Ora... ora, nunc... 
nunc. Ora, sus!, age! 

ORAÇÃO, f. oratio. DISCURSO: diato. 


ORÁCULO, m. ' RESPOSTA DE UMA DIVIN- 
DADE: fatum, oraculura. A DIVINDADE 
QUE DÁ A RESPOSTA: oraculum. Con- 
sultar o —, oracula consulére, DECI- 
SÃO INFALÍVEL: Oraculum, PESSOA QUE 
DÁ ESSA DECISÃO: oraculum, vates, 


ORADOR, m. orator. De —, oratorium, 
Grande —, vir in dicendo summus. 

ORAL, adj. Tradição —, fama, memos 
ria. 

ORAR, i. deos ou caeleste numen pre- 
cari (D.), preces diis adhibere, DIS- 
CURSAR: dicére, disseróre. 

ORATÓRIA, f. artificium: ou ratio di- 
cendi. 

ORATÓRIO, m. cAPELA: oratorium, sa- 
crarium. Adj. oratorius. Talento —, 
facultas in dicendo. 

ORBE, m, globus, orbis. TERRA: tellus, 
terra. 

ORBICULAR, adj. globosus, orbicula- 
tus. -Forma —, forma globata. 

ÓRBITA, f. ambitus, circulus, orbis. 
Descrever à sua —, circulos suos 
conficére. CAVIDADE OCULAR: Orbis. 

ORÇAMENTO, m, acervalis aestimatio. 

ORCAR, tr. aestimare, 

ORCO, n. pr. Orcus. 


ORDEIRO, adj, studiosus rerum tran- . 


quillarüm. 

ORDEM, f. dispositio, instructio, ordo. 
Pôr em —, ordine disponére, ordina- 
re. Que está em —, compositus. Com 
—, ordinate. Por —, ordine. Inver- 
ter a —, ultima primis praeponére. 
ORDEM DE BATALHA: acies. Marchar 
em —, militare institutum in' itinere 
servare. Retiravam-se em boa —, 


turmatim abibant. ORDEM: CRONOLÓGI-., 


ca: ordo (aetatum), (temporum) 
ordines (PL). — sucessiva, vices 
(PL.). BOA ADMINISTRAÇÃO PÚBLICA 
OU PRIVADA: disciplina, ordo, ratio. 
Pôr os seus negócios em —, rem fa- 
miliarem constituére. A — social, 
status. Manter — em sua casa, dis- 
ciplinam domesticam regére. CATE- 
GorIA: nota, ordo. Orador de 1.º —, 
orator eminens. Obras de — infe- 
rior, minora (PL). MANDADO DR UM 
SUPERIOR: dietum, edictum, impe- 


rium, iussum. Dar uma —, iubere. 
Cumprir as —, iussa efficére. Infrin- 
gir as —, mandata fallére. Segundo 


——————— M tt a 
` 


€——— Vi 


ordenação 
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origem 


“minha —, iussu meo. Contra a mi- 
nha —, iniussu meo. Ter sob as suas 
—, imperare. Estar sob as — de alg., 
obnoxium esse alicui. 

ORDENAÇÃO, f. ARRUMACÁO: compo- 


Sitio, dispositio, ordo. MANDADO: 
edictum, praescriptum. 
ORDENADO, m. SALÁRIO: merces, 


praemium, pretium. SALÁRIO ANUAL: 
annua (PL.), annuus sumptus. 

UEDETADOMS m. dispositor, instruc- 

or. 

ORDENANÇA, f. adiutor tribuni, fa- 
mulus militaris. 

ORDENAR, tr. pispor: componére, in- 
strugre, ordinare, ordine disponére. 
MANDAR: edicére, indicére, imperare, 
iubere, praecipére, praescribére. I, 
DAE ORDEM: iubere, 

ORDENHAR, tr. emulgêre, mulgêre, 
ubera pressare, 

ORDINAL, adj. ordinalis. Nwmeral —, 
numerus ordinarius. 

ORDINÁRIO, adj. HABITUAL:- ordina- 
rius, quotidianus, solitus, usitatus. 
COSTUMADO: cómmuünis, consuetus, 
vulgaris. MEDÍOCRE: mediocris. Esta- 
tura —, iusta statura. M. consuetu- 
do. De ordinário, loe. adv. plerum- 
que, vulgo. 

ORELHA, f, auris. A CONCHA AUDITIVA: 
auricula, auris. Puzar pelas —, au- 
rém pervellére. — caídas, flaccidae 

, aures. De grandes —, auritus. 

ÓRFÃO, m. (filius) orbus, pupillus. 
Ficar —, parentibus orbari (P.). — 
de pai, orbus patre. F. orba, pupilla. 

ORGÂNICO, adj, DE SÊRES ORGANIZA- 
DOS: TRADUZ-SE PELO GEN.: naturae. 
FUNDAMENTAL: praecipuus. DO ORGA- 

, NISMO: TRADUZ-SE PELO GEN.: Corpo- 
ris. 

ORGANISMO, m, compositio, natura et 
figura. — humano, hominis fabrica- 
tio. O — do Estado, civitatis tempe- 
Tatio. : 

ORGANIZAÇÃO, f. structura, tempe- 
ratura, temperatio, — política do Es- 


tado, temperatio civitatis. 

ORGANIZADOR, m. compositor, qui 
aliquid componit, 

ORGANIZAR, tr. CONSTITUIR EM ORGA- 
NISMO: conformare, formare, infor- 
mare. DISPOR PARA FUNCIONAR: COM- 
ponére, constituére, describére, ordi- 
nare, temperare. — festas, ludos fa- 
cére. 

ÓRGÃO, m. PARTE DUM CORPO ORGANI- 
ZADO: instrumentum, pars corporis. 
Os — da nutrição, instrumenta ci- 
borum. Os — da respiração, viae vi- 

“tales. INSTRUMENTO MUSICAL: orga- 
num. 

ORGIA, f. commissatio, compotatio, 
perpotatio, potatio. 

ORGULHAR, tr. inflare, extollére, 
Refl. animum efferre, tumescére, 
gloriari (D.). 

ORGULHO, m. spiritus, superbia. — 
insolente, animi elatio. Mostrar —, 
superbire. Encher-se de —, intume- 
scére superbià. 

ORGULHOSO, adj. elatus, ferox, fla- 

tus, superbus. Ser —, altiores spiri- 
 tüs gerére. T'ornar —, superbiorem 
facére. 

ORIENTAL, adj. ad orientem spec- 
tans, in orientem versus. QUE VEM DO 
ORIENTE: Orientalis. As regiões —, 
partes solis orientis. 


ORIENTAR, ir. DETERMINAR A POSI- 


ção: situm describére. ENCAMINHAR: 
gubernare, regére. Refl, situm loci 
vidére. 


"ORIENTE, m. oriens, ortus solis. Vol- 


tado para o —,ad orientem spectans. 
Do lado do —, ab orientali parte. 

ORIFÍCIO, m. os. . 

ORIGEM, f. »BRocEkpfNCIA: exordium, 
initium, origo, principium. 4 — das 
coisas, prima mundi origo. PONTO DE 
PARTIDA: caput, exordium, fons, ini- 
tium, origo, principium. Remontar 
à —, a principio repetére. Na —, in 
principio. NASCIMENTO: genus, origo, 
ortus, stirps. Tirar q sua — de, ori. 


!] 


original 


ginem ducére ab. ETIMOLOGIA: origi- 
natio, origo. 

ORIGINAL, adj. priMITIVO: ingenitus. 
O pecado —, originale peccatum. 
Causas —, causae principales. QUE 
NÃO FOI FEITO À IMITAÇÃO: archety- 
pus. QUE NÃO TEM SEMELHANTES: Ini- 
rus, novus. M. archetypum, exem- 
plar. . 

ORIGINALIDADE, f. proprietas, pro- 
pria et singularis natura. 

ORIGINAR, tr. causam esse, efficére, 
facére, gignére, Refl, fundamentum 
ducére ab, initium trahére ab, ma- 
nare ab, nasci (D.) ex. ` 

ORIGINÁRIO, adj. oriundus ex, ortus 
&b. 

ORIUNDO, adj. oriundus ex, ortus ab. 
— de Alba, Albà oriundus. 

ORLA, f. ora, lacinia. 

ORLAR, tr. praetexére, 

ORNAMENTAR, tr. adornare, decora- 
re, exornare, ornare, 

ORNAMENTO, m. decus, exornatio, 
ornamentum, ornatus. 

ORNATO, m. ADÔRNO: decus, exorna- 
tio, ornamentum, ornatus. ELEGÀN- 
CIA NO DIZER OU ESCREVER: cultus, or- 
namentum, ornatus. Falso — do es- 
tilo, fucus orationis. 


ORQUESTRA, f, PARTE DOS TEATROS 
DESTINADA AOS MÚSICOS: orchestra. 
CONJUNTO DE MÚSICOS: concentus, 
Symphonia. 

ORTODOXIA, f. sana fides. 
ORTODOXO, adj. orthodoxus. 


ORTOGRAFAR, tr. recte scribére. 
ORTOGRAFIA, f.. orthographia, scien- 
tia recte scribendi. 


ORVALHAR, i. rorare. Tr, irrorare. E 


ORVALHO, m. ros. De —, roscidus. 
Coberto de —, rorulentus. 

OSCILAÇÃO, f, nutatio, oscillatio. — 
dum navio, iactatio. 


OSCILAR, i. iactari (».), nutare, ver- 


sari (P.). HESITAR: dubitare, fluc-. 


tnare, haesitare. vacar: vacillare. 
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ousadia 


OSCULAR, tr. basiare, osculum dare, 
osculari (D.). 

ÓSCULO, m. basiolum, osculum. 

OSSADA, f. ossa (PL.). 

OSSATURA, f. compages ossium, ossa 
(PL.). 

ÓSSEO, adj. ossuosus. Partes —, loci 
ossuosi. 

OSSIFICAÇÃO, f. ossium formatio. 

OSSIFICAR, tr. (in ossa) indurare. 
I. indurescére. 

0SSO, m. ðs. De —, osseus. Que não 
tem —, exos. Pl. RESTOS MORTAIS: ci- 
neres, ossa. 

OSSUÁRIO, m. ossuarium. 

OSTENSIVO, adj. apertus. 

OSTENTAÇÃO, f. ambitio, ostentatio, 
venditatio. Mostrar —, ostentatione 
uti (D.). Com —, iactanter. 

OSTENTAR, tr. ostentare, venditare. 

OSTRA, f. ostrea. 

OSTRACISMO, m. ostracismus. 

ÓTICA, f. optice. Ilusão de —, men- 
dacium oculorum. 

ÓTICO, adj. ad visum pertinens. 

ÓTIMO, adj. optimus. 

OU, conj. INDICANDO ALTERNATIVA: aut. 
— isto — aquilo, aut hoc aut illud. 
INDICANDO DÚVIDA: seu, sive, vel. 
Branco ow preto, albus alterve. Um 
— o outro, alteruter. INDICANDO IN- 
TERROGAÇÃO: an, annon, necne. A cul- 
pa é nossa — vossa? utrum ea culpa 
vestra est, an nostra? O pai déle vol- 
tow — nào? pater eius rediit annon? 

OURICO, m. hericius. 

OURIVES, m. aurifex. 


: OURIVESARIA, f. aurificina. ARTE DE 


OURIVES: ars aurificis. 

OURO, m. aurum. De —, aureus. Guar- 
necido de —, auratus. Moeda de —, 
auruni signatum. Mina de —, auri- 
fodina. 

OUROPEL, m. bractea. FALSO BRILHO: 
bracteae (PL.). 

OUSADIA, f, coRAGEM: fortis animus, 
fortitudo, virtus. ATREVIMENTO: aus 
dacia, petulantia, procacitas. 


ousar 


OUSAR, tr. audere. 

OUTEIRO, m. (terrae) tumulus. 

OUTIVA, f. auditio. Que se sabe por 
—, fama. 

OUTONAL, adj autumnalis, autum- 
nus. 

OUTONO, m. autumnus, tempus au- 
tumnale. No —, autumno. No comé- 
ço do —, primã autumnitate. 

OUTORGAMENTO, m. concessio. 

OUTORGAR, tr. concedére, 

OUTREM, pron. alter, alii (»r.). De 
—, alienus. Depender de —, aliunde 
pendére. 


OUTRO, pron, DIFERENTE: alius. Mui- 
io —, longe alius. De — maneira, 
alio modo. QUE NÃO É A MESMA PES- 
SOA OU COISA: alius. De — maneira, 
aliter. Um após —, ex ordine. EM 
OPOSIÇÃO A UM: alter. Olhavam um 


para o —, inter se adspiciebant. Um . 
ou o —, alteruter. Nem um nem —, 


neuter. M. pl. alii, ceteri. 

OUTRORA, adj. antea, olim, prius, 
quondam. Os costumes de —, pristi- 
ni mores. 

OUTROSSIM, adv. aeque, etiam, item, 
itidem, pariter, quoque. 

OUTUBRO, m. october. No més de —, 
mense octobri. 

OUVIDO, m. UM DOS CINCO SENTIDOS: 
auditus, aures (PL.), sensus audien- 


$ 
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paciência 


di. Ter bom -—, clarissime audire. 

— duro, hebetiores aures. Falar qo 
—, ad aurem dicére. Dar — a, au- 
rem praebére. Ser todo —, intentio- 


nem accommodare. ORELHA: aüricu- ^ 


la, auris. 

OUVINTE, m. audiens, auditor. 

OUVIR, tr. e i. audire, auribus perci- 
pére, exaudire, sentire. — dizer, de 
aliquo audire. ESCUTAR: audire, (ali- 
cui) aurem praebére OU aures suas 
dare. ATENDER: audire, exaudire. Ou- 
ve-me, ausculta mihi. — as súplicas 
de alg., alicuius preces audire. 

OVAÇÃO, f. ovatio. Obter a —, ovare. 

OVACIONAR, tr. (alicui) applaudére 
ou plaudére. 

OVAL, adi. ovatus, ovo similis, 

OVAR, i. ova ponére ou edáre. 

OVELHA, f. ovis. — nova, agna. Re- 

- banho de —, grex. Curral de —, ovi- 

le. 

OVINO, adj. oviarius, ovinus. Gado —, 
pecus ovillum. 

ôVY0, m. ovum. Pôr —, ova gignére. 
Chocar —, ova incubare. Gema do 
—, vitellus. Clara do —, album ovi. 

OXALÁ, int. utinam. — que.náo, uti- 
nam ne. 

ÓXIDO, m. — de ferro, ferrugo, ru- 
bigo. — de zinco, cadmia. 


- Ps 
P 


M 


PA, f£, pala. — para tirar carvão, ba- 
tillum. ' 

PACATEZ, f. placiditas. 

PACATO, adj. placatus, placidus, quie- 
He Um homem —, vir moribus quie- 
us. 


PACHORRA, f. patientia, segnitia. 


PACIÊNCIA, f. aequus animus, pa- 

'  tientia, tolerantia. Com —, patien- 
ter. Perder a —, patientiam rum- 
pére. — em suportar q fome, patien- 
tia famis. Falta-me q —, vix conti: 
neor, l 


paciente 


PACIENTE, adj. patiens. Muito —, 
lentus. 

PACIFICAÇÃO, f, pacificatio. A — 
da Gália, pacata Gallia. 

PACIFICADOR, m. pacator, pacifica- 
tor, Adj. pacifer, pacificatorius. 

PACIFICAR, tr. componére, pacare, 
— um Estado, rem ad otium deducé- 


re. 

PACÍFICO, adj. pacificus, cupidus 
pacis. Cidadãos —, quieti animi ci- 
ves. TRANQUILO: pacatus, quietus, 
tranquillus. 

PACOTE, m. fascis. Pequeno —, fa- 
sciculus. 

TACTO, m. convenção: compositio, 
conventio, pactio, pactum. Fazer um 
—, pactionem facére. Romper wm —, 
pacta exuére. 

PACTUAR, i ad pactionem venire, 
depacisci (D.), pacisci (D.). COMBI- 
NAR: componére, inter se compafa- 


re. 

PADARIA, f. pistrina, 

PADEIRO, m. pistor. Profissão de — 
pistoria ars. 

PADIOLA, f. feretrum, ferculum, : 

PADRÃO, m. legitima mensura. Mo- 
DÉLO: exemplar. 

PADRASTO, m. vitricus, 

PADRE, m. sacerdos. 

PADRINHO, m, patrinus. 

PADROEIRO, m. patronus. 

PÁDUA, n. pr. Patavium. De —, Pa 
tavinus. 


PAGA, f. PAGAMENTO: numeratio, go-. 


lutio. O QUE SE PAGA: merces. . 
PAGADOR, m. qui pretium solvit. 


Bom —, bonum nomen. Mau —, ma: 


^ Ium nomen. FUNCIONÁRIO QUE FAZ OS 


PAGAMENTOS: quaestor, tribunus ae- 


rarius. 
PAGAMENTO, m. numeratio, pensio, 
Solutio. Dia de —, dies pecuniae. — 


| integral, exsolutio. Exigir um —, des 
bitam pecuniam exigüére. ^ ` 


PAGANISMO, m. gentilitas, doctrina. 


paganorum. 
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paixão 

PAGÃO, adj. gentilis, paganus. Como 
os —, gentiliter. 

PAGAR, tr, e i, absolvére, satisfacére, 
solvére. — as dívidas, aes alienum 
solvére. — dentro do prazo, ad tem- 
pus respondêre. —. à vista, numera- 
re. Não tem com que —, non esse 
solvendo. Obrigar alg. a —, ab ali- 
quo debitam pecuniam exigére. RE- 
COMPENSAR: absolvére, pecuniam ali- 
cui numerare, alicui satisfacére. — 
a alg. o seu trabalho, alicui merce- 
dem laboris tribuére. EXPIAR: (poe- 
nas) luére. — com a vida, capite 
luére. CONTRIBUIR COM: pendére, pen- 
sitare, — um imposto, vectigal sol- 
vére. 

PAGAVEL, adi. praestandus, solven- 
dus. 

PAGEM, m. puer nobilis. Os —, pueri 
regii. 

PÁGINA, f. pagina. 

PAI, m. parens, pater. — de familia, 
paterfamilias. De —, paternus. Como 
—, patrie. De — a filho, ab stirpe. 
O — adotivo, pater adoptivus. FUN- 
DADOR: parens. O — da filosofia, pa- 
rens philosophiae. Pl, parentes, uter: 
que parens. 

PAINEL, m. pictura, tabella. (picta), 
tabula pieta. Ornar de —, tabulis 
vestire, Galeria de —, pinacotheca. 


.PAIRAR,.i. ADEJAR: se -librare, - sus 


pensis alis volitare. ESTAR IMINENTE: 
imminére. 

PAÍS, m. Nação: natio, gens, popu 
lus. Que é do mesmo —, eiusdem 
gentis. REGIÃO: regio, terra. 


- PAISAGEM, f. amoenus ruris pro- 


spectus. 


(animi) affectio. Com —, arde 
Sem —, mente” tranquilia. Hec 
as ——, affectüs movere. INCLINAÇÃO 


“DE UM SEXO PELO OUTRO: (animi) 
cupiditas, cupido, libido, Reprimir 
as-—'eüplditates eoercbro, Geder às 


> 
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palácio 


—, cupiditatibus servire. AMOR VIO-. 


LENTO: amor, cupido. Sentir uma — 
violenta, amore flagrare. PREDILEÇÃO 
POR UMA DETERMINADA COISA: amor, 


cupiditas, studium. A — da glória, 
„ardor mentis ad gloriam. PARCIALI- 


- DADE: cupiditas, studium. Sem —, 
sine studio. 


PALÁCIO, m. magnificae aedes (pL.).: 


O — real, domus regia. . 
PALADAR, m. palatum. — delicado, 
ingenua gula. 


PALAVRA, f. SOM ARTICULADO: locutio, 


. verbum, vox. Não proferir —, nul- 


lum verbum facére. Em poucas —, 


breviter, paucis. Numa —, in sum- 


mā. vOCÁBULO: verbum, vocabulum,. 


vox. — por —, ad verbum. FRASE: 
dicta (PL.), verba (PL). — amigas, 
verba amica. — mordazes, dicta. acu- 


leata. FALA: Sermo, VOX. LICENÇA DE 


FALAR: verba (PL.), vox. Peço a —, 
ius dicendi peto. ELOCUÇÃO: sermo, 
vox. Dirigir a — a, compellare. DIS- 
CURSO: loquela, oratio. A arte da —, 
ars dicendi. Manejar bem a —, di- 
Sertum esse. PROMESSA: fides, pro- 


missum. Dar a sua —, fidem dare. . 


Faltar à — dada, fidem fallére. Cum- 
prir a — dada, promissa servare. 


PALAVREADO, m. loquacitas, soni- 


tus inanis verborum. 


' PALCO, m. proscenium. ESTRADO: sug- 


gestum. 

PALERMO, n. pr. Panormus. De —, 
Panormitanus. 

PALESTRA, f. collocutio, E Rag 
sermo. 

PALESTRAR,:i colloqui (p.), loqui 
(D.), sermocinari (D.), sermonem 
habere. É 

PALETA,.f. tabella pictorum. 


PALHA, f.jalea, stramentum, stipula. 
Feito de —, stramineus. Colchão de 
—, stramen. 
PALHACO, m. scurra, risor. 
PALHEIRO, m. palearium, foenile. 
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panca 


PALIATIVO, adj. qui levat. M. leni- 
mentum, levamentum. 

PALICADA, f. vallum, vallus. Rodear 
de —, vallare. 

PALIDEZ, f. color éxsanguis, pal'or. 

PÁLIDO, adj. exsanguis, pallens, pal- 
lidus. Cór —, color exsanguis. 

PALITO, m. dentiscalpium. 

PALMA, f. RAMO DE PALMEIRA: palma. 
PALMEIRA: palma. VITÓRIA: palma. 
Levar a —, vincére. PALMA DA MÃO: 
palma. 

PALMADA, f. alapa, colaphus. 

PALMATÓRIA, f. ferula. Apanhar 
com —, ferulis vapulare. 

PALMEIRA, f, palma. Fólha de —, 

, palmeus. 

PALMILHA, f. solum. 

PALMILHAR, ir. pedibus iter facére, 

PALMO, m. palmus. Do comprimento 
de wm —, palmaris. 

PALOR,. m. pallor, 

PALPAR, tr. palpare, tangére. 

PALPÁVEL, adj. tractabilis, qui pal- 
pari potest. EVIDENTE: evidens, ma- 
nifestus. 

PÁLPEBRA, f. palpebra. 

PALPITAÇÃO, f. paipitatio, trepida- 
tio. 

PALPITANTE, adj. palpitans, tre- 
mens, trepidans. Ainda —, semiani- 
mis. 

PALPITAR, i. micare, palpitare, tre- 
pidare. — de alegria, laetitia trepi- 
dare. PRESSENTIR: conicére, ominari 
(D.), praesentire. 

PALPITE, m. divinatio, praesagitio, 
praesensio, 

PALRADOR, m. lingulaca. Adi. gar- 
rulus, (nimis) loquax. 

PALRAR, i. blaterare, garrire. 

PALUSTRE, adj. paludosus, paluster. 

PÁMPANO, m. palmes, pampinus. 

PANACÉIA, f. panacaea. 

PANARICIO, m. panaricium. 

PANÇA, f. abdomen, pantices (PL.), 
venter. Encher.a —, ventri operam 
dare. 


pancada 
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paralelo 


PANCADA, f. ictus, percussio, pulsus. 
— violenta, ictus validus. — na ca- 
beça, capitis percussio. Dar — em 
alg. aliquem caedére. 

PANCADARIA, f. crebri ictüs (pL.). 

PANEGÍRICO, m. laudatio (sollem- 
nis), laudes (PL.). Fazer o — de, 
laudationem alicuius expromére. 

PANELA, f, olla. — de barro, olla fic- 
tilis. 

PANFLETO, m. (contumeliosus ou fa- 
mosus) libellus. 

PÂNICO, m. metus lymphaticus, cae- 
cus quidam terror. Causar —, vanam 
formidinem facére. 

PANIFICAÇÃO, f. panificium. 
PANIFICAR, tr, panem conficére ou 
facêre. g 
PANO, m. pannus, vestis. — mortuá- 

rio, stragulum. 

PANORAMA, m. prospectus. 

PANTANO, m. palus, stagnum. 

PANTANOSO, adj. paludosus, paluster. 

PANTERA, f, panthera. — macho, par- 
dus. — fêmea, pantheris. 

PANTOMIMA, f, ARTE DE EXPRIMIR-SE 
GESTICULANDO: chironomia. PEÇA TEA- 
TRAL: pantomimus, saltatio. 

PANTUFO, m. crepida, solea. 

PÃO, m. panis. — pequeno, pastillum. 
Fabricação de —, panificium. Oêsto 
para —, panarium. SUSTENTO: victus. 

PAPA, m. papa, pontifex Romanus. 

PAPAGAIO, m. psittacus. Falar como 


um —-, dictata reciněre. 
PAPA- -JANTARES, m. assecla, para- 
situs. 


PAPAS, f. pl. granea (s.), puls (8.), 
sorbitio (s.). 

PAPEL, m. charta. — em formato 
grande, charta maior. — em forma- 
to pequeno, charta brevior. De —, 
charteus. Fabricar —, chartam texé- 
re. Pl. pocuMENTOS: litterae, tabu- 
lae. 

PAPELÃO, m. charta spissior. 

PAPELARIA, f. taberna chartaria. 

PAPELEIRO, m, chartarius. 


PAPIRO, m. papyrus. De —, papyra- 
ceus. 

PAPO, m. ingluvies. 

PAPOULA, f. papaver. 

PAQUÉTE, m. actuaria (navis). 

PAR, m par, bini. Adj. SEMELHANTE: 
aequalis, compar, par, similis. Sem 
—, unicus. Número —, par numerus. 

PARA, prep. INDICANDO ATRIBUIÇÃO: 
TRADUZ-SE PELO DAT.: É glorioso — 
mim, mihi gloriosum est. INDICANDO 
DIREÇÃO: partir — Cipre, Cyprum 
proficisci. Partir — o exílio, in ex- 
silium proficisci. INDICANDO UMA RE- 
LAÇÃO: ad ou in aliquam rem. INDI- 
CANDO UM INTUITO: ad (faciendum), 
(faciendi) causà ou gratia. Prepa- 
rar a terra — as sementeiras, ter- 
ram sementi praeparare. Levantou- 
se — responder, surrexit ad respon- 
dendum. — que, ut, eo ut. — que 
não, ne. INDICANDO DURAÇÃO: — sem- 
pre, in perpetuum. PARA COM: in, 
erga. Benevolência — com alg., be- 
nevolentia erga aliquem. 

FARABÉM, n. gratulatio. 
—, gratulatoria epistola. 

PARÁBOLA, i. parabola. 

PARADA, f. statio. REVISTA DE TROPAS: 
decursus, pompa militaris. 

PARADEIRO, m. mansio, sedis. 

PARADIGMA, m. paradigma. 

PARADOXAL, adj. admirabilis, mira- 
bilis, singularis. 

PARADOXO, m. paradoxon. 

PARAFRASE, f. paraphrasis. 

PARAFRASEAR, tr. pluribus verbis, 
explicare. 

PARAFUSO, m. cochlea. 

PARAGEM, f. statio. REGIÃO: locus. ^ 

PARÁGRAFO, m. paragraphus. SEC- 
CÁO DE UM CAPÍTULO: caput. 

PARAÍSO, m. paradisus. Do —-, para-: 
disiacus. SÍTIO DELICIOSO: amoenissi- 
mus locus. 


PARALELO, adj. 


Carta de 


parallelus. Numa di- 


reção —, tractu pari. M. collatio, 
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paralelogramo 


comparatio. Estabelecer wm — entre, 
aliquid cum aliquà re comparare, 

PARALELOGRAMO, m.  parallelo- 
grammum. 

PARALISAR, tr. TORNAR PABALÍTICO: 
debilitare. Perna paralisada, crus de- 
bile. TORNAR INATIVO: debilitare, in- 
firmare, . 

PARALISIA, f. debilitas (membro- 
rum), resolutio nervorum. Ter qm 
ataque de —, paralysi corripi (P.). 

PARALÍTICO, adj. debilis, membris 
omnibus captus ac debilis. M. pa- 
ralyticus. 

PARANINFO, m. paranymphus. 

PARAPEITO, m. PARTE SUPERIOR DE 
UMA TBINCHEIRA: pluteus, propugna- 
a RESGUARDO POUCO ELEVADO: l0- 
rica. 

PARAR, tr. IMPEDIR DE ANDAR: conti- 
nere, detinére, morari (p.), sistére, 
tenere. Fazer — os cavalos, equos 

- sustinêre. I, CESSAR DE ANDAR: CON- 
sistére, iter supprimêre, sistére. Sem 
—, uno tenore, continenter. CESSAR: 
cessare, desinére, desistére. SUSPEN- 
DER A CONVERSA OU A ESCRITA: dicére 
desistére. 

PARASITA, m, assecla, p.rasitus. De 

PARASITISMO, m, p 

T] s m. parasitatio. 

PARCA, n. pr. Parca. 

PARCAMENTE, adry. exigue, frugali- 
ter, parce. 

PARCEIRO, m. comes, socius. 

PARCELA, f, particula, parva pars. 
FRAGMENTO: uncia, particula. 

PARCIAL, adj. QUE SÓ EXISTE EM PAR- 
TE. non totus, non universus, par- 
ticularis. QUE MOSTRA PARCIALIDADE: 


ambitiosus, cupidus, iniquus. Juiz 


—, ludex iniquus. 

PARCIMÓNIA, f. malignitas, parsi- 
monia, tenacitas. Com —, parce. 
e TORO; adi. malignus, prae- 
parcus. Ser —, impensae parcére. 
PARCO, adj. parcus, malignus, prae- 

parcus, 
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parlamento 


PARDACENTO, adj. cineraceus, ci- 
nereus. 

PARDAL, m. passer. 

PARDO, adj. cinereus, pullus. 

PARECER, i. speciem gerére oU prae- 
bëre ou prae se ferre, vidéri (».). 
Que te parece? quid videtur? Segun- 
do me parece, sicut mihi videtur. 
Refl, ASSEMELHAR-SE: alicuius OU ali- 
cui similem esse, similitudinem ali- 
euius rei nabere. — com o pai, pa- 
trem similitudine exscribére. M, APA- 
RÊNCIA: facies, frons, vultüs OU oris 
species, Os, vultus. OPINIÃO: opinio, 
sententia. 

PAREDE, f. paries. Fazer uma —, pa- 
rietem ducêre. LADO INTERNO DE UMA 
CAVIDADE: latus, murus. 

PARELHA, f. bini, par. 

PARELHO, adj. aequalis, par. 

PARENTE, m. gentilis, propinquus. — 
pelo sangue, consanguineus. — gelo 
lado paterno, agnatus. — pelo lado 
paterno e materno, cognatus. Os —, 
tado de alg., longinquã cognatione 
propinquà coniunctus. Ser — de alg., 
propinquum alicui esse. Ser — afas- 
tado de alg. longinquà cognatione 
aliquem contingére. — por afinida- 
de, affinis. Os — afins, affines. 

PARENTELA, f. cognatio. Com tóda 
a sua —, cum totius cognationis gre- 


ge. s l 
PARENTESCO, m. cognatio, gentili- 
tas, affinitas, consanguinitas, pro- ` 
pinquitas. - 5 
PARÉNTESE, n. interclusio, interpo- 
Sitio. SINAL GRÁFICO: nota. 
PARIDADE, f. aequalitas, similitudo. 
PARIR, tr. e i. parére, partum edére. 
PARÍS, n. pr. Lutetia (Parisiorum), 
- Parisii (PL.). De —, Parisinus. 
PARLAMENTAR, i, de conditionibus 
agére, in colloquium veniré. Adi. 
TRADUZIR PELO GEN.: curiae, concio- 
nis. i 


PARLAMENTO, m. senatus, 


. paródia 
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partilhar 


PARÓDIA, f. opus per ridiculum de- 
tortum, 
PARODIAR, tr. verba scriptoris per 
ludibrium detorquêre. 
PARÓQUIA, f. parochia. 
PAROXISMO, m. (febris) accessio, 
impetus. O — da dôr, summi doloris 
intentio. 
PARQUE, m. consaeptum, nemus. 
PARREIRA, f. pergulana vitis. 
PARRICIDA, m. parricida. Ser —, pa- 
rentem suum occidére. 
PARRICÍDIO, m. parricidium. 
PARTE, f. QUALQUER PORÇÃO DE, UM 
TODO: pars, portio. Tomar — em, 
participem (rei) esse. Tomar — na 
guerra, bello se immiscere. Que não 
toma — em, expers. Pela minha —, 
quod ad me attinet. Dividir em duas 
—, bipartire. Em —, ex parte. Fazer 
— de, aliquà re contineri (».). sÍ- 
TIO: locus, pars. Em alguma —, ali- 
quo loco. Para qualquer — qwe, quo- 
quo. Para alguma —, quoquam. Em 
outra —, alibi. De outra —, aliunde. 
De ambas as —, ex utràque parte. 
De tódas as —, undique, Em.ou para 
nenhuma —, nusquam. Da — de alg., 
nomine alicuius. À —, separatim. 
Chamar à —, sevocare. Pôr à —, se- 
ponére. FRAÇÃO: pars. Uma boa —, 
magna pars. 4 maior —, maior pars. 
PARTICIPAÇÃO VERBAL OU ESCRITA: dar 
— q'alg., aliquem certiorem facére. 
PARTEIRA, f. obstetrix. 
PARTIÇÃO, f; divisio, partitio. 
PARTICIPÁCAO, f. communicatio, 
consortio, societas. INFORMAQAO: nun- 
tius, monitum. 
PARTICIPANTE, adj. 
— de, participare. 
PARTICIPAR, i participare, partici- 
pem esse. INFORMAR: certiorem fa- 
cére, monêre, nuntiare. 
PARTICÍPIO, m. participium. 
PARTÍCULA, f, particula. 
PARTICULAR, adj. INDIVIDUAL: pecu- 
liaris, singularis. Ordem —, peculia- 


particeps. Ser 


PARTICULARIZAR, tr. 


“re edictum. Eesprofrico: peculiaris, 
praecipuus, proprius, suus. PRIVADO: 
"privatus. Interêsse —, utilitas pri- 
vata. SEPARADO: conversa, —, Sermo 
familiaris. POUCO CcOMUM: eximius, 
peculiaris, singularis. M. UM PARTE 
' CULAR: privatus (vir). Casa dum —. 
privata domus. EM. SEPARADO: Em —, 
singillatim, singulatim, separatim, 
Cada objeto em —, singula (PL.). SE- 
CRETAMENTE: secreto. Conferenciar 
em —, secreto colloqui cum. Pl. PoR- 


“MENORES: res singulae, singulae par- 


tes. 
PARTICULARIDADE, f. PORMENOR: 
'* res singularis. As — dum fato, 


adiuncta. CARACTERÍSTICA: proprium. 
“As — duma lingua, quae alicuius 
linguae sunt propria. l 
edisserére, 
singillatim loqui (D.). 


PARTIDA, f. abitus, abscessus, dis- 


:cessus, profectio. Preparar-se para a 
—, ad iter se parare. Dar o sinal 
de —, vasa conclamare. Ponto de —, 
«caput. — de jôgo, lusus. 

PARTIDÁRIO, m. e adj. adiutor, fau- 
tor. Os — do rei, factio regis. Ser 
— de alg. ab aliquo stare. — da. 
paz, pacis amator. 

PARTIDO, m. factio, pars, partes- 
(PL.). — político, secta. O — popu- 
lar, ratio popularis. O — dos nobres, 
factio nobilium. Ingressar num :—, 
partes sequi (D.). Não ser de ne- 
nhum —, nullius partis: esse.: “Mudar, 
de —, fidem .mutare. PROVEITO: mer- ` 

; ces, utilitas. Tirar — de, utilitatem 

` capére ex. CASAMENTO: conditio; Um 
bom —, bona conditio. 

PARTILHA, f. distributio divisio, 
partitio. Fazer a — de, dispertire. 
QUINHÁO: pars, sors. Caber em ex 
obvenire. i " 

PARTILHAR, tr. dispertire, distri- É 
* buére, dividére, partiri (D.). -` ^ 


a 


partir 
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passear 


PARTIR, tr. pvr: distribuére, (in 
partes) dividére. QUEBRAR: frangé- 
re, perfringére, rumpére. E. PÔR-SE 
A CAMINHO: abire, abscedére, exire, 
proficisci (n.). — de, proficisci ab. 
Preparar-se para —, ad iter se para- 
re. — via maritima, e portu solvére. 
PROVIER DE: emanare, manare, profi- 
cisci. TER ORIGEM EM: oriri (D.), pro- 
ficisci (D.). A — de, a, e. 

PARTITIVO, adj. dividuus. 

PARTO, m. partus. 

PARTURIENTE, adj. e f. parturiens, 
puerpera. 

PARVO, adi. stultus, stolidus, stupi- 
dus. : 

PARVOEJAR, i, effutire, ineptire. 

PARVOÍCE, f. ineptiae (pL.), stulti- 
tia: : 

PÁSCOA, f, Pascha. Da —, paschalis. 

PASMADO, adj attonitus, stupefac- 
tus, stupens, 

PASMAR, tr. admiratione afficére, 
admirationem movêre, obstupefa- 
cére. I. admirari (p.), mirari (».), 
stupescére. 

PASMO, m. miratio, admiratio, stu- 
por. Adi. attonitus, stupens. 

PASMOSO, adj. mirus, mirabilis, stu- 
pendus. 

PASSADO, adj pecorrinOo: praeteri- 

tus, traductus, transactus. O tempo 

—, tempus praeteritum. No ano —, 

anno superiore. Na noite -—, proxi- 

mã nocte. TRANSPOSTO: superatus, 
traiectus, transmissus. OMITIDO: MİS- 
sus, omissus, praetermissus. M. ae- 
tas praeterita, tempus praeteritum 

OU pristinum. Olhar para o —, re- 

tro respicére. 

PASSAGEIRO, adj. brevis, fugax, fu- 

gitivus. Alegria —, fugitivum gau- 

dium. M. vector. 

PASSAGEM, f. AÇÃO DE PASSAR: transe 

gressio, transgressus, transitus. PAS- 

BSADOURO: iter, transitus, via. — difi- 

cil, loca iniqua ad transitum. Procu- 

rar uma —, aditum quaerére, Dar 


X 


— q, viam patefacére. Fechar a —, 
aditüs intereludére. ria. Dizer de —, 
in transcursu aliquid dicére. De —, 
transiens. í 
PASSANTE, adj. — de vinte mil, gu- 
pra viginti mília. 
PASSA-PORTE, m. syngraphus. 
“PASSAR, tr. e i, TRANSITAR: praeteri- 
re, transire. — adiante de alg., ali- 
quem praeterire. — por, iter facére 
per. — através, transire per. — en- 
tre, evadéré inter. TRANSPORTAR-SE: 
transire. — para, transire ad. TRANS- 
POR: traicére, transgredi, transcen- 
dére, transmittére. MORRER: exstin- 
gui (p.), interire, mori (D.). ACA- 
BAR: dilabi (p.), interire, perire. CES- 
SAR: desinére. A séde passa, sitis 
exstinguitur. SER CONSIDERADO COMO: 
duci (P.), haberi (p.), putari (D.). 
Passa por sábio, prudens esse puta- 
tur. ESQUECER: omittére, praeterire, 
praetermittére, DECORRER: consumé- 
re, conterére, ducére, traducére. Não 
passa um dia sem que, nullus dies 
est quin. — a vido, vitam traducére, 
FAZER CIRCULAR: iradére. TRANSPOR- 
TAR PARA ALÉM: iraicére. Refl, DE- 
CORRER: effluére, fugére, praeterire. 
Passa-se um dia, dies exit. REALIZAR- 
SE: agi (p.), fieri (P.), geri (P.). 


O caso passow-se assim, res ita Se . 


habuit. CESSAR: desinére, desistére. 
PASSARINHO, m. avicula. 
PÁSSARO, m. avicula, 
PASSA-TEMPO, m. ludus, oblecta- 
mentum, oblectatio. Por —, otiandi 
CAUSA. . 
PASSE, m, diploma, syngraphus. 
PASSEADOR, m. e adj. ambulator. 
PASSEADOURO, m. ambulatio. 
PASSEAR, tr. cireumducére, circum- 
ferre. I. ambulare, deambulare, inam- 
bulare, spatiari (pn.). Ir —, deam- 
bulatum ire. — nos jardins, viridia 


perambulare. — de carro, equis ge- 


D 
€ 


' 
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patibular 


stari (p.). — de litejra, lectica se 
huc illuc ferre. 


PASSEATA, f, ambulatiuncula. 


PASSEIO, m. ambulatio, deambulatio. 
Dar um —, ambulationem conficére, 
— de carro, gestatio. LUGAR EM QUE 
SE PASSEIA: ambulacrum, ambulatio, 
PARTE LATERAL DAS RUAS: Margo, Se- 
mita. 

PASSIBILIDADE, f. passibilitas, pa- 
tiendi natura, 

PASSÍVEL, adj passibilis, qui pati 
potest. | 

PASSIVIDADE, f. quies, inertia. 

PASSIVO, adj. qui patiendi vim habet, 
Obediência —, patientia servilis. Es- 
tado —, quies. Ficar —, nihil agére. 
GR.: passivus. Conjugação —, forma 
passiva. Verbo —, verbum passivum. 
Voz —, genus passivum. Na —, pas- 


Sive. INERTE: iners, otiosus. M. acs 


alienum, debitum. 


PASSO, m. MARCHA: gradus, passus. A 
— largo, gradu pleno. Apressar o —, 
gradum celerare. A — moderado, mo- 
dico gradu. A —-lento, gradu sedato. 
— Q —, pedetentim. — firme, gra- 
dus constans. Afrouxar o —, gradum 
minuére. Dar um —, gradum facére. 

. Encaminhar os —, gradum ferre. 
Dar um — à frente, pedem produ- 
cére. Dar um — atrás, pedem refer- 
re. Dar wm..— em falso, labi (p.). 
MODO DE ANDAR: marchar a —, pari- 
ter incedére. No — ordinário, pede 
presso. Acertar o —, gradüs aequa- 
re. PÉGADA: vestigium. Seguir os — 
de alg. vestigia alicuius persequi. 
PONTO DE UM TEXTO: locus. — de dan- 
ça, motus. ' 

PASTA, f, MASSA: intrita, massa. CAR- 
TERA: librarium, serinium. 


PASTAGEM, f. AÇÃO DE PASTAR: pastio, 
pastus. LUGAR ONDE PASTA O GADO: 


pascendi locus, pascua (PL.). pastio. . 


Levar à —, pastum agére. 


PASTAR, i. pabulari (p.), pasci (».). 
Levar à —, ad pascua producére. Ir 
—, in pascua procedére. 

PASTEL, m. — de carne, artocreas. 
BÓLO: pemma. 

PASTILHA, f. pastillus. 
PASTO, m. cibus, esca, pabulum, pa- 
stus. Dar —, pabulum praestare. 
PASTOR, m. pastor, pecoris magiscer, 

— de gado grosso, armentarius. 

PASTORAL, adj. pastoralis, pastori- 
cius. 

PASTOREAR, tr. 
scgre, paseére. 

PASTORIL, adj. pastoralis, pastorius. 


compascére, depa- 


Poesias —, bucolica. 
PASTOSO, adj.  glutinosus, lentus. 
Bóca —, ós lentore impeditum. 


PATA, f. A FÊMEA DO PATO: (femina) 
anas. PÉ DE ANIMAL: pes. 

PATADA, f. ictus pedis. 

PATEADA, f. supplosio (pedis). 

PATEAR, i pedem supplodére, pede 
terram percutére, 

PATENA, f. patena, 

PATENTE, f. diploma. LATRINA: latri- 
na. Ádj. ACESSÍVEL: patens. MANIFES- 
TO: evidens, manifestus. 

PATENTEAR, tr. MANIFESTAR: aperi- 
re, declarare, ostendére, patefacére, 
significare. 

PÁTERA, f. patella, patera. — com 
asas, capedo. 

PATERNAL, adj. paternus, patrius. 

PATERNIDADE, f. parentis locus, pa- 
ternum nomen. Negar a —, negare 
se esse patrem. ; 

PATERNO, adi. paternus, patrius. 
Herança —, patrimonium. Poder —, 
patria potestas. Sentimentos —, ani- 
mus parentis. 

PATÉTICO, adj. aptus ad commoven- 
dos animos, plenus doloris.M. dolor, 
miseratio. O — dum discurso, mae- 
ror orationis. 

PATIBULAR, adi. TRADUZIB PELO GEN.: 
crucis, patibuli. Fórca —, patibu- 
Jum. 


patibulo 


PATÍBULO, m. patibulum. 

PATIFE, m. verbero. Adj. improbus. 

PÁTIO, m. area, atrium, aula. No — 
duma casa, medio aedium. TERREIRO: 
chors, cohors. - , 

PATO, m. anas. Carne de —, anatina. 
De —, anatinus. 

PATRANHA, f. fabula. Dizer —, cen- 
tones sarcire. 

PATRÃO, m. herus. PROTETOR: patro- 
nus. CHEFE DE FIRMA: magister. 

PÁTRIA, f. domus, patria, patriae so- 
lum, terra patria. Deixar a —, domo 
demigrare. Expulso da —, domo pro- 
fugus. Voltar à —, in sedes suas re- 
verti. Da —, patrius. HABITAT: pa- 
tria. A — dos leões, leonum nutrix. 

PATRIARCA, m. patriarcha. 

PATRÍCIO, adj. patricius. Família —, 

` gens patricia. Ter uma origem —, 
a patriciis descendére. M. patricius. 
Os —, patricii. CONTERRÂNEO: noster, 
nostras, popularis. Os nossos —, noO- 
strates. 

PATRIMONIAL, adj. patrius. Bens —, 
avitus ager. 

PÁTRIO, adj. patrius. 

PATRIOTA, m. bonus civis, patriae 
amans, pius erga patriam. 

PATRIGTICO, adj. patriae araans, ci- 
vilis, pius. Zélo —, studium patriae. 


Discurso —, oratio rei publicae uti- | 


lis. 

PATRIOTISMO, m. amor patriae ov 
patrius, in rem publicam animus 
eximiu$, pietas (erga patriam). Ter 
—, amare patriam. 

PATROCINADOR, m, patronus, pro- 
tector. 

PATROCINAR, tr. alicui favére ou 
patrocinari (D.). 

PATROCÍNIO, m. clientela, patroci- 
nium. Estar sob o — de, in clientela 
esse. Tomar alg. sob o sew —, in fi- 


dem clientelamque suam recipére. 
PATRONA, f. patrona, 
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PATRONATO, m. parrocínio: clien- 
tela, patrocinium. DIREITO DE PATRO 
.NO: patronatus. 

PATRONÍMICO, adj. — patronymicus. 
Nome —, gentilieum nomen. 

PATRONO, m. patronus. 

PATRULHA, f. (nocturni) vigiles 
(PL.). RONDA NOTURNA: circuiuo vi- 
giliarum, vigiliae (PL). . 

PATRULHAR, i. excubias ou vigilias 
agére.  — 

PAU, m. lignum. porrere: fustis. 

PAUL, m. loci palustres (Pr.), palus, 
palustria (PL.), stagnum. 


PAULADA, f. Dar — em alg., fustem, 


alicui impingére. 

PAUPÉRRIMO, adj. perpauper, pau- 
perrimus. | 

PAUSA, f. intermissio, intervallum. 
pausa, quies, remissio. Fazer wma —, 
pausare. INTERVALO QUE SE FAZ AO 
FALAR OU LER: distinctio, interspira- 
tio. Pausas, morae, respirationes. 
Fazer —, morari (D.). 

PAUSADO, adj. GRAvE: remissus, se- 
datus. Linguagem —, sermo quietus. 
CADENCIADO: modulatus, numerosus. 

PAUSAR, i. interquiescére, pausare. 

PAVÃO, m. pavo. 

PAVÉS, m. scutum. 

PÁVIDO, adj. pavidus. 


PAVILHÃO, m. TENDA: papilio. BAN- 


DEIRA: vexillum. CORPO DE UM EDIFÍ- 
cro: membrum aedium. CONSTRUÇÃO 

. PROVISÓRIA: papilio, trichila. 

PAVIMENTAR, tr. contabulare. 

PAVIMENTO, m. contabulatio. 

PAVIO, m, ellychnium. 

PAVOR, m. formido, pavor, terror. 
Com —, pavide. Possuído de —, per- 
territus. Grito de —, clamor pavi- 
dus. Causar —, terrorem inicére. 

PAVOROSO, adi. formidolosus, horri- 
bilis, terribilis. E 

PAZ, f. TRANQUILIDADE PÚBLICA: otium, 
pax, quies. Durante a —, in pace, Es: 
tar em -—, pacem habére. Perturbar 
G =~ pacém turbáre, CESSAÇÃO -DE 


ME 
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HOSTILIDADES: pacis conditio OU pac- 

, tio, pax. Assinar a —, paeem facêre. 

Oferecer a —, pacem offerre. Pedir 
a —, pacem petěre. Conceder a —, 
paeem annuére. sossêgo: otium, quies. 
— da alma, animi pax. CONCÓRDIA: 
concordia, pax. Fazer as —, ponére 
discordias. Restabelecer a —, pacem 
componére. 


PÉ, m. calx, pes. Lançar-se aos — de 
alg., ad pedes alicui aeeiídére. Desde 
a cabeça aos —, a capite usque ad 


ealeem. — pequeno, pes exiguus. Que 
tem os — calçados, caleeatus. Que 
tem os — descalços, disealeeatus. Os 


— da frente, antepedes. Que tem dois 
—, bipes. Que tem três —, tripes. 
Que tem quatro —, quadrupes. — de 
cavalo, ungula. Ir a —, pedibus ire. 
Viajar a "a pedibus iter faeére. T'er- 
se num só —, in uno pede stare. 
Cansado de estar de —, fessus stan- 
do. Estar de —, stare. No mesmo —, 
eodem loeo. PEDESTAL: pes. Mesa de 
id —, mensa tripes. HASTE DE PLAN- 


2 stirps. Um — de videira, stirps 
vitis MEDIDA: pes. “Meio — , Semipes. 
Dois — e meio, duo pedes. et semi- 


pes. De dois —, bipedalis. Loc. 40. — 
de, iuxta. 40 —, prope. Ao — da le- 


tra, ad verbum. Pór-se a —, exsur- 
gére. De — atrás, prudenter. — ante 

—, caute., Com — de lã, dissimulan-. 
ter. Fazer — atrás, recedére, 


PEANHA, f. basis. 


PEÃO, m. INDIVÍDUO QUE ANDA A PÉ: 
pedes. INSTRUMENTO DUM Jôco: bu- 
xus, turbo. Atirar o —, turbinem 
versare. 


PEAR, tr. compede vincire. 


PECA, f. pars, partieula. Uma — de 
pano, tela. — de ouro, aureus num- 
mus. — de teatro, fabula. PEDAÇO: 
fragmentum. MÓVEL: membrum. 

PECADO, m. peceatum. Sem —, sine 
maculã. 

PECADOR, m. peccans, peccator, qui 
peccavit, Perdoar ao ~; delinquenti 


pedir 


pareére. Adj. flagitiosus, impius, im- 
probus. 

PECAMINOSO, adj. nefarius, nocens, 
scelestus. Amor —, amor illicitus. 
Planos —, consilia prava. 

PECAR, i. de inguğre, peceare. 


PECHA, f. menda, vitium., 

PEÇONHA, f. venenum, virus. 

PEÇONHENTO, adj. venenifer, vene- 
nosus, virulentus. 2 

PECUARIO, adj. pecuarius. 


PECULATO, m. peeulatus. 

PECULIAR, adj. DO PECÚLIO: peculia- 
ris. PRIVATIVO: peculiaris, proprius, 
singularis. l ' 

PECÚLIO, m. peculium. Que tem um 
rico —, peculiosus. 


PECUNIÁRIO, adj. pecuniarius. 


PECUNIOSO, adj. pecuniosus. 
PEDACINHO, m. particula. Em —, 
frustillatim. 


PEDAÇO, m. pars. FRAGMENTO: frag- 
mentum. Em —, assulatim. BOCADO: 
frustum. — de pão, panis frustum. 

PEDAGOGIA, f. disciplina puerilis. 

PEDAGOGO, m. paedagogus. 

PEDANTE, m. insulsus litterator, eru- 
ditionis iactator. 

PEDANTESCO, adj. affectatus, putidus, | 
nimis exquisitus. 

PEDANTISMO, m. arrogantia, eruditio 
iactantior., ` 


PEDERNEIRA, f. (lapis) silex. 

PEDESTAL, m. basis. 

PEDESTRE, adj. pedester, pedestris. 

PEDÍCULO, m. pediculus. 

PEDIDO, m. petitio, postulatio, rogatio. 
Anuir a um —, veniam dare. Fazer 
um —, petére. A — do povo, populi 
postulatu. 4 teu —, tuo oratu; - 


PEDINCHÃO, m. flagitator. 

PEDIR, tr. (aliquid ab aliquo) petare 
OU poseére OU postulare, (aliquem 
aliquid) rogare. — por. alg., alicui 
petére. — com instância, flagitare. 
— com autoridade, exigére. — “que, 
petáre ut. — uma recompensa, mes- 
cedem petére. — em. casamghio; “pa” 
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Scére. SUPLICAR: precari (D.), orare, 
rogare. Pego-te que, abs te peto ut... 
— instantemente que, efflagitare ut. 

PEDITÓRIO, m. collatio. Produto dum 
—, pecunia corrogata. 

PEDRA, f. lapis, saxum. — pequena, 
calculus. Duro como uma —, sa- 
xeus. Cheio de —, lapidosus. Chuva 
de —, imber lapideus. Coração de —, 
siliceus homo. — de cantaria, saxum 
quadratum. — de alvenaria, caemen- 


tum. — britada, incusus lapis. — de 
amolar, cos. — pômes, pumex. — tu- 
mular, lapis. — de cal, gleba calcis. 


—— preciosa, gemma. 

PEDRADA, f. iactus lapidum, lapida- 
tio. Perseguir às —, lapidibus appe- 
tére. 

PEDRARIA, f, gemmae (»r.). 

PEDREGAL, m. aspretum, saxetum. 

PEDREGOSO, adi. lapidibus abundans, 
lapidosus, saxosus. Caminho —, sa- 
lebrae (Pr.). l 

PEDREGULHO, m. saxum. 

PEDREIRA, f. lapicidinae (PL.}). 

PEDREIRO, m. faber caementarius, 
structor. 

PEDROUÇO, m. congeries lapidum. 

PEDÚNCULO, m. pediculus. 

PÉGA, f. pica. 

PEGADA, f. vestigium. Seguir as — 
de alg., vestigia alicuius tenēre. 
PEGADICO, adj glutinosus, lentus, 

viscosus, : 

PEGAJOSO, adi. glutinosus, lentus, 
viscosus. 

PEGAR, tr. e i. AGARRAR: apprehendé- 
re, capére, prehendére. corar: agglu- 
tinare, conglutinare, glutinare. TO- 
MAR: accipére, capére, sumére, I. 
CRIAR RAÍZES: radices capére. DAR BOM 
RESULTADO: evenire. 

PÉGASO, n. pr. Pegasus, - 

PEIAS, f. pl. compedes, crurum im- 
pedimenta. oBsTÁCULO: impedimen- 
tum (s.), mora (s.), vinculum. (8.). 
Sem —, solute. 

PEITA, f, largitio. 


PEITAR, tr. pecunià sollicitare. su- 
BORNAR: pecuniã subornare. 

PEITO, m. pectus. Do —, pectoralis. 
OS ÓRGÃOS DA RESPIRAÇÃO: latus, pe2- 
tus. Dór de —, dolores pectoris. Um 
bom —, latera bona (Pr.). Pl. skros: 
mammae. roc. Tomar a —, studere. 

PEITORAL, adj. pectoralis. M. PEÇA 
DE ARREIO: antilena. 

PEITORIL, m. lorica. 

PEIXE, m. piscis. Pescar —, pisces 


capére. — do mar, piscis marinus. 
— do rio, piscis fluvialis. — fêmea, 
piscis femina. Mercado de —, forum 
piscarium. Abundante em —, abun- 


dans piscibus, piscosus. 

PEIXEIRO, m. piscarius, qui pisces 
vendit. 

PEJAR-SE, refl erubescêre de ali- 
qua re. 

PEJO, m. pudor, verecundia. Ter —, 
veréri (D.). Com. —, verecunde. Per- 
der o —, pudorem deponére. Que náo 
tem —, impudens. 

PEJORAR, tr, DEPRECIAR: deprimére, 
detrahére, premére. TORNAR PIOR: de- 
teriorem facére. 

PELADO, adj. depilatus, glaber, pilo 
carens, 

PÉLAGO, m. PROFUNDIDADE DO MAR: 
imum ou profundum maris. MAR 
ALTO: pelagus. 

PELAR, tr, depilare, glabrare. Refi. 
glabrescére. 
PELE, f. cutis, pellis. Mudar a —, 
vernare. couro: corium, pellis. — 
macia, aluta. Feito de —, pellicius. 
— de cabrito, hoedina pellicula. — 
de serpente, membrana. CASCA DE ÁR- 
VORE: liber, membrana. CASCA DE 
FRUTAS: follieulus, cutis, membrana, 

tunica. 

PELEIRO, m. pellio. 

PELEJA, f. acies, certamen; proelium, 
pugna. 4 — foi muito renhida, pu- 
gna summā contentione pugnata est. 

PELEJADOR, m. proeliator, pugna- 
tor. 
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penha 


PELEJAR, 1, certare, decertare, dimi- 
care, proeliari (D.). Morrer pelejan- 
do, proelio cadére, 

PELICA, f. pellicula. 

PELICA, f. vestis pellita. 

PELICANO, m. onocrotalus, pelica- 
nus. 

PELÍCULA, f. membrana, pellicula. 

PÊLO, m. pilus. Que tem muitos —, 
pilosus. Que não tem —, glaber. PÊLO 
DOS ANIMAIS: pilus, villus. — de le- 
bre, lana leporina. — de cabra, lana 
caprina. Coberto de —, villosus. — 
áspero, seta. Que tem — ralo, rari- 
pilus. Que não tem —, depilatus. 

PELOTA, f. pila lusoria, sphaera. 

PELOTÃO, m. globus, orbis. Formado 
em —, conglobatus. 

PELOURINHO, m. palus (ignominio- 
sus). Aficar ao —, ad palum igno- 
miniae causà deligare. 

PELÚCIA, f. gausapum. 


PELUDO, adi. hirsutus, pilosus, villo- - 


Sus. 


PELUGEM, f. pilus, villi (»r.). 

PENA, f. cAsTIGO: animadversio, poe- 
na. Aplicar wma —, poenà multare. 
Sofrer wma —, poenam sustinére. A 
— de morte, poena capitis. Sob — 
de morte, proposità morte. nó: ae- 
gritudo, angor, maeror, molestia. 
Causar — a, cruciatum (alicui) af- 
ferre. Fazer muita —, summo dolori 
esse. Ter —, dolére. PLUMA: penna, 
pluma. Coberto de —, plumatus. Leve 
como uma —, plumeus. CANETA: car 
lamus (scriptorius), stilus. Pegar na 
—, calamum sumére. 

PENACHO, m. crista, iuba. Capacete 
com, —, galea cristata. 

PENAL, adj. poenalis, poenarius. Lei 
—, lex poenalis. Disposição: —, sanc- 
tio. 

PENALIDADE, f. poenae (PL.). 


PENALIZAR, tr, angóre, cruciare, ali- 


cui dolorem dare, sollicitare, 


PENAR,i. cruciari (p.), cruciatum 
sentire, excruciari (P.), poenas sus- 
tinére. i 

PENATES, n. pr. Penates (Pr.). 

PENDÃO, m. signum, vexillum, 

PENDÉNCIA, f. contentio, controver- 
sia. 

PENDENTE, adj. dependens, demis- 


sus, promissus, pendens, propen- 
dens. Braços —, brachia demissa. 
IMINENTE: qui impendet. Processo 


—, pendens iudicium. 

PENDER, i. ESTAR SUSPENSO: pendê- 
re. — de, pendêre a. INCLINAR-SE: in- 
clinari (Pp.), proclinari (P.). — para 
o lado oposto, contrariam in partem 
incubare. TER PROPENSÃO PARA: incli- 
nare, inclinari (».). 

PENDOR, m. inclinatio, propensio. 

PENDURAR, tr. suspendére. 


PENEDO, m. rupes, saxum. Mar cheio 


de —, mare scopulosum. 


PENEIRA, f. cribrum, incerniculum. 


PENEIRAR, tr, excernére, (per cri- 
brum) cernére, 

PENETRAÇÃO, f. AÇÃO DE PENETRAR! 
irruptio. SAGACIDADE: acumen inge- 
nii, (mentis) acies, perspicacitas, 
sagacitas, sollertia. 

PENETRAIS, m. pl. penetralia. 

PENETRANTE, adi acer, acutus, pe- 
netrabilis. Cheiro —, odor acer. Frio 
—, frigus acer. Voz —, vox auribus 
sedens. Ter um olhar —, acute cer- 
nére. SAGAZ: acer, acutus, perspicax, 
sagax. Espirito —, acies ou acumen 
ingenii. i 

PENETRAR, i. ENTRAR EM: ingredi 
(D.), inire, intrare, penetrare in, 
pervadére. — no acampamento, ad 
"castra pervadére. Tr. ATRAVESSAR: 
descendére, penetrare in, pervadére. 
COMPREENDER: introspicéré, percipé- 
re, perspicére, pervidêre. — o pen- 
` samento, mentem introspicére. 

PENETRATIVO, adj. penetratibilis. 


'PENETRÁVEL, adj. penetrabilis. 
'"PENHA, f, rupes, saxum, 
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PENHASCO, m. rupes, saxum. 

PENHASCOSO, adi. scopulosus. 

PENHOR, m. pignus. Dar como —, 
pignerare. Tomar como —, pignera- 
ri (D.). GARANTIA: pignus. Ser um 
—, pignori esse. — de amor, arrha 
amoris. 


PENHORA, f. manüs iniectio. Fazer 


uma —, (aliquam rem) retinére. 
PENHORAR, tr. FAZER PENHORA EM: 
capére, occupare. DAR EM GARANTIA: 
pignori dare. 
PENICO, m. matula, scaphium. 
PENÍNSULA, f. paeninsula. 
PENITÊNCIA, f. poenitentia. Fazer 
—, poenitentiam agére. : 
PENITENCIA R-SE, refl, poenitentiam 
agére, : 
PENITENTE, adj. poenitens, quem 
poenitet. M. homo poenitens. 


PENOSO, adj. arduus, difficilis, labo- 
riosus, operosus. DOLOROSO: acerbus, 


amarus, durus, gravis, molestus, tri- 
stis. 


PENSADOR, m. qui cogitat. o QUE 
PENSA PROFUNDAMENTE: vir ingenio 
acerrimo. 


- PENSAMENTO, m. FACULDADE DE PEN- 
SAB: cogitatio, mens. Fixar o — em, 
considerationem intendére in ali- 
quid. Vir ao —, occurrére. Pelo —, 
cogitando. AQUILO EM QUE SE PENSA: 
cogitatio, quae mente concipimus, 
sensa (PL.). Os mais secretos —, 
sensiis reconditi. Bons —, cogitatio- 
nes honestae. SENTENÇA: dictum, sen- 
tentia. INTENTO: animus, cogitatio, 
consilium, mens, propositum. Pers- 
crutar o — dos deuses, mentes deo- 
rum explorare. Voltar todos os — 
para, totà mente incumbére in. ação 
DE PENSAR: cogitatio. MEDITAÇÃO: CO- 
gitatio. MANEIRA DE PENSAR: animus, 
Sensus. 

PENSÃO, f. RENDA ANUAL: annua 
(PL.), (beneficium) annuum, pecu- 
nia annua. CASA DE HÓSPEDES: Cau- 


pona, deversorium. PREÇO DA HOSPE- 
DAGEM: victüs pretium. 

PENSAR, tr. e-i. REFLECTIR: animum 
intendére, cogitare, cogitationem 
suscipére, meditari (D.). Não — em 
nada, nihil mente cogitare. Sem —, 
inconsulto. — consigo mesmo, se- 
cum cogitare. RACIOCINAR: ratiocina- 
ri (D.). A arte de —, dialectica. JUL- 
GAR: arbitrari (D.), credére, existi- 
mare, opinari (D.), putare, sentire. 
— bem, recte sentire. — de outra 
maneira, aliter sentire. Segundo o 
que penso, meà quidem sententià. 
Penso que, censeo. IMAGINAR: cogita- 
re, sentire. PRESSENTIR: jpraevidére. 
ATENDER A: consulére, curare, provi- 
dére. M. opinio, sensus, sententia. 
Direi o meu —, quod sentio ego di- 
cam. PENSAMENTO: cogitatio. 

PENSATIVO, adj. defixus in cogita-: 
tione. Andar —, aliquid secum volu- 
tare. 

PENSO, m. cura, curatio, curatura. 

PENTAGONAL, adj. pentagonus. 

PENTÁGONO, m. pentagonium. 

PENTÁMETRO, adj. e m. pentameter. 

PENTE, m. pecten. 

PENTEAR, tr. depectére, pectére. 
Refl. comére ou pectére capillos, co- 
mére se. 

PENTEEIRO, m. pectinarius. 

PENUGEM, f. lanugo, (tenuis) pluma. 
BUQO: barba incipiens, lanugo. 

PENÜLTIMO, adj. paenultimus, pro- 
ximus a postremo. 

PENÚRIA, f. inopia, penuria. 

PEPINO, m. cucumis, 

PEQUENEZ, f. brevitas, exiguitas, hu- 
militas, parvitas, tenuitas. A — duma 
gota, brevitas guttae. FRAQUEZA: im- 
becillitas, parvitas. 

PEQUENO, adj. DE POUCA EXTENSÃO: 
exiguus, minutus, parvus, pusillus. 
Mais —, minor. O mais —, minimus. 
Tão —, tantulus. Quão —, quantu- 
lus. Cabeça —, caput breve. Campo 
—, agellus. — propriedade, praedio. 
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lum. Em — pedaços, minute. DE PE- 
QUENA ESTATURA: brevis, exiguus, 
humilis, parvus, pusillus. MENINO: 
parvulus, parvus. Rapaz —, pusio. 
POUCO NUMEROSO: exiguus, parvus, 
tenuis. — quantia, parva pecunia. 
— número, exiguus numerus. Uma — 
quantidade de, paulum. Uma — par- 
te, parva pars. M. pl. A PLEBE: infi- 
mi, plebecula (s.), popellus (S.). 
PÉRA, f. pirum. 
PERALTA, m. homo nitidus ou ve- 
nustior, qui cultui studet. 
PERANTE, prep. ante, coram, prae. 
— êle, coram eo. — Deus, Deo teste. 
PERCEBER, tr. ADQUIRIR CONHECIMEN- 
TO DE: sensibus percipére, sentire. 
CONHECER: cognoscére, noscére, no- 
tionem habére, scire. ENTENDER: ani- 
mo percipére, comprehendére, intel- 
ligére, percipére. RECEBER: mercedem 
oU salarium accipére. 
PERCEPÇÃO, f, FACULDADE DE PERCE- 
BER: comprehensio, intelligentia, per- 
ceptio. AÇÃO DE PERCEBER: intellectus, 
Sensus. COBRANÇA: coactio argenta- 
ria, exactio (vectigalium). 
PERCEPTÍVEL, adj. qui potest per- 
cipi. O que não é —, quod nullo 
modo percipi potest. 
PERCEVEJO, m. cimex. i 
PERCORRER, tr. peragrare, percur- 


rére, perlustrare. — rápidamente, 
pervolare. — inteiramente, pervaga- 
ri (D.). — os mares, maria ambula- 
re. — um livro, cursim (librum) le- 
gáre. — com a vista, oculo percurré- 
re. 


PERCURSO, m. iter, percursatio. ES- 
PACO PERCORRIDO: iter emensum. 

PERCUSSÃO, f. ictus, percussio, 

PERCUTIR, tr. percutére, 

PERDA, f, RUÍNA: exitium, interitus, 
pernicies, ruina. Causar a — de, exi- 
tio alicui esse. DANO: damnum, de- 
trimentum, iactura, noxa. Sofrer 
uma —, detrimentum accipére. Lu- 
cros € —, foenus et impendium. ATO 


DE PERDER: amissio, amissus, iactura. 
— de bens, bonórum decessio. — da 
dignidade, dignitatis iactura. DES- 
TRUlQAO: clades. Sofrer uma —, cla- 
dem accipére. 

PERDÃO, m. venia. Pedir —, veniam 
petére. Conceder —, veniam dare. 
Perdão! ignoscas quaeso! 


PERDER, tr. e i. SER PRIVADO DE: 
amittére, deperdére, perdére, priva- 


ri (».), spoliari (p.). — os bens, 
bona deperdére. — os filhos, liberos 
amittére. — a vista, oculos perdére. 
Sem nada —, sine damno. — as fór- 
ças, a viribus defici (P.). — a cora- 
gem, animum demittére. — a me- 


mória, memoriam  deponére. DES- 
TRUIR: disperdére, perdére. — o tem- 
po, tempus perdére. — o seu tem- 
20, operam perdére. CORROMPER: COI- 
rumpére, depravare, perdére, perver- 
tére. CAUSAR A PERDA DE: perdêre, 
perniciei ou exitio esse, pessumdare. 
DEIXAR ESCAPAR: amittére. — q oca- 
sião, occasionem amittére. — o ca- 
minho, vià errare. Refl. DESGRAÇAR- 
SE: ad interitum ruére, se perdére, 
se evertére. EXTRAVIAR-SE: deerrare, 
errare vià. DESAPARECER: ex oculis 
evanescére. DEIKAR DE EXISTIR: deper- 
ire, interire, perire. 

PERDIÇÃO, f, Perba: amissio, iactu- 
ra. DESGRAÇA: aerumna, calamitas. 
RUÍNA: interitus, pernicies. DESHON- 
RA: dedecus, ignominia. — da alma, 
perditio animae. 

PERDIDO, adj. summo: amissüs. Es- 
perança —, spes desperata. Estima 
—, existimatio imminuta. CUJA PER- 
DA É CERTA: disperditus, perditus. 
Está tudo —, omnia perierunt. O 
doente está —, aeger in praecipiti 
est. DEVASSO: corruptüs, dissolutus, 
perditus. cGASTO EM VÀO: dias —, per- 
euntes dies. Tempo —, tempus amis- 
sum. Trabalho —, cassum quiddam. 
EXTRAVIADO: errans. 
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PERDIZ, f. perdix. 

PERDOAR, i. ignostére, poenam prae- 
termittére, veniam dare. — a si mes- 
mo, Sibi ignoscére. Tr, ABSOLVER DE: 
donare, ignoscére. — delitos, delicta 
ignoscére, — um crime, scelus con- 
donare. — 4m érro, erroris veniam 
dare: DESCULPAR: concedére, ignoscê- 
re. 

PERDOÁVEL, adj. cui ignosci potest, 
venià dignus. Falta —, erratum to- 
lerabile. 

PERDULÁRIO, adi. prodigus, profu- 
sus. M, decoctor, profligator. 

PERDURACAO, f. diuturnitas, longi- 
tudo. 

PERDURAR, i, edurare, 
perseverare, permanére, 

PERDURÁVEL, adj. diutinus, diutur- 
nus, longus. ETERNO: sempiternus. 

PERECEDOURO, adj. caducus, flu- 
xus, fragilis. 

PERECER, i. deperire, 
RER: mori (Dp.), perire. 

PERECÍVEL, adj caducus, 
fragilis. 

PEREGRINAÇÃO, f. peregrinatio. 

PEREGRINADOR, m. peregrinator. 

PEREGRINAR, i. peregrinari (p.). 


PEREGRINO, adj. peregrinus. RARO: 


perdurare, 


perire. MOR- 


fluxus, 


infrequens, rarus. M. qui monumen- “ 


ta sanctorum adit. 


PEREMPTÓRIO, adj certus, firmis- 
simus, invictus. Argumento —, gra- 
vissimum argumentum. Prova — 
potentissima probatio. 

PERENE, adj continuus, 
perpetuus. 

PERFAZER, tr. perficěre. — o núme- 
ro, numerum explêre. — a soma, 
summam explére, 

PERFEIÇÃO, f, QUALIDADE DO QUE É 
PERFEITO: absolutio, optimum, per- 
fectio, perfectum. Ser levado à —, ad 
summum perduci. Estar longe da —, 
a summo abesse. Na -—, perfecte. 
Atingir a — ad summum pervehi 


, 


perennis, 


(P.). ACABAMENTO: confectio, perac- 
tio. QUALIDADE SUPERIOR: laus, virtus. 
PERFEITAMENTE, adv. eximie, opti- 
me, perbelle, perfecte, perbene, 
plane bene. Compreender —, perbe- 
ne intelligére. INTEIRAMENTE: abso- 
lute, perfecte, plane, plene, prorsus. 
INDICANDO AFIRMAÇÃO: bene habet! 
optime! recte! rectissime quidem! 
PERFEITO, adj. ACABADO: perfectus. 
COMPLETO: absolutus, optimus, per- 
fectus, summus. Um — imbecil, stul- 


tissimo stultior. Orador —, summus | 


orator. eR. perfectus. O —, praeteri- 
tum perfectum. INTEIRO: absolutus, 
cumulatus. De — saúde, valetudine 
integrà. 

PERFÍDIA f. perfidia. Com —, perfi- 


de. 
PÉRFIDO, adj INFIEL: fraudulentus, 
infidelis, infidus, perfidiosus, perfi- 


“dus. Amigos —, amici insidiosi. 

PERFIL, m. Retrato de —, imago obli- 
qua. 

PERFILAR,- tr. obliquam imaginem 
facére. ALINHAR: ad lineam exigére. 

PERFILHAR, tr. ADOPTAR: in nomen 
assumére, (sibi) adoptare. SEGUIR: 
consectari (p.), (alicui) favere, se- 
qui (D.). 

PERFUMADOR, adj. fragrans, odora- 
tus, suavis. M, suffitor, myropola. 

PERFUMAR, tr. odorare, odoribus 
perfundére. 

PERFUMARIA, f. myropolium, taber- 
na unguentaria. 

PERFUME, m. SUBSTÂNCIA AROMÁTI- 
CA: aroma, odor, odoramentum. Usar 
—, unguenta sumére. CHEIRO AGRA- 
DÁVEL: halitus suavis, odor (sua- 


vis), suavitas. O — das jlóres, odo- - 


res qui afflantur e floribus. 
PERFUMISTA, m. institor unguento- 
rum, unguentarius. Ser —, unguen- 
tariam facére. 
PERFURAÇÃO, f. perforatio. 
PERFURAR, tr, perforare, pertere- 
brare, | 


pergaminheiro 


PERGAMINHEIRO, m. membranarius, 

PERGAMINHO, m. membrana, mem- 
branüla. De —, membraneus. 

PERGUNTA, f. interrogatio, perconta- 
tio. Fazer wma —, percontari (D.). 
Importunar com —, rogitando obtun- 
dére. Responder às —, ad interroga- 
ta respondére. 


PERGUNTADOR, m. interrogator, 
percontator. 
PERGUNTAR, tr. (aliquem aliquid) 


interrogare ou percontari (D.), sci- 
scitari (D.) OU quaerére (ex aliquo), 
exquirére (ab aliquo). 

PERÍCIA, f. ars, peritia, sollertia. 

PERICLITANTE, adj. periclitans. 

PERICLITAR, i periclitari (D.). 

PERIFERIA, f. circulus, linea cir- 
cumcurrens, peripheria, 

PERÍFRASE, f. circuitio, circumlo- 
cutio. 

PERIGAR, i, in periculo esse, in. pe- 
riculum venire, periclitari (»:). 

a vida, vita periclitari. 

PERIGO, m. discrimen periculi, peri- 
culum. Grande —, grave periculum. 
Em tamanho —, in tanto discrimine 
periculi. — de morte, periculum mor- 
tis. Correr —, in Périculo esse. Que 


não corre nenhum —, expers pericu- 
lorum. Pór em —, in periculum vo- 
care. Ajrontar o —, periculum sus 
cipére. Afastar o —, periculum de- 
pellére. Livrar do -—, ex periculo 
eripére. Que oferece -——, periculosus. 
Sem —, sine periclo. 

PERIGOSO, adj periculosus, gravis, 
lubricus. Posição —, locus difficilis. 
Cidadão —-, civis noxius. 


PERÍMETRO, m. circuitus, circulus. 
PERIODICIDADE, f. circuitus, rever- 


sio. 

PERIÓDICO, adj certo tempore re- 
currens, status. 

PERÍODO, m. periodus, cursus. GR. 
periodus, verborum ambitus. 

PERIPÉCIA, f. subita conversio. INOI- 
DENTE: Varietas. 


— 402 — 


perorar 


PERISTILO, m. peristylum. 

PERITO, adj. doctus, peritus, sciens, 
sollers. . 

PERJURAR, tr, rumpére, violare. 
I. VIOLAR O JURAMENTO: fidem viola- 
re ou amittére. JURAR FALSO: periu- 
rare, periurium facére. 

PERJÜRIO, m. periurium. JURAMENTO 
VIOLADO: fides violata. 

PERJURO, m. homo periurus. Adi. 
periurus. 

PERLUSTRAR, tr. collustrare, oculis 
lustrare, perlustrare. 

PERMANECER, i. manere, remanere, 
resistére, 

PERMANÉNCIA, f, constantia, con- 
tinuatio. 

PERMANENTE, adj. constans, firmus, 
perpetuus, stabilis. Ser —, permané- 
Te. 

PERMEÁVEL, adj. penetrabilis, per- 
vius. 

PERMISSÃO, f. facultas, permissio, 
venia. Dar — q alg. de, licentiam ali- 
cui dare. Pedir — para, petére ut 
Sibi liceat. Sem minha —, sine pace 
meã. Com — do médico, medico non 
prohibente. Com o — de alg., per- 
missu alicüius. 

PERMITIR, tr. DAR LICENÇA DE: con- 
cedére, permittére, sinére. — a alg. 
que, alicui concedére ut... — uma 
coisa, rem concedére. — a passagem, 
iter dare. ADMITIR: ferre, permittére, 
sinére. Não —, vetare. Não o per- 
mitirei, non patiar. 

PERMUTA, f. mutatio, permutatio. 

PERMUTAR, tr. commutare, permu- 
tare. 

PERNA, f. crus. Quebrar a —, tibiam 
frangére. Barriga da —, sura. 

PERNICIOSO, adi. exitiosus, perni- 
ciosus. 

PERNOITAR, 1, iacêre, pernoctare. 

PÉROLA, f.margarita. — grande, un'o, 
Vendedor de —, margaritarius. 

PERORAÇÃO, f. peroratio, conclusis, 

PERORAB, i. perorare. 


Mes 
Led 


per passar 
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persuasório 


PERPASSAR, 1, praeterire. DECORRER: 
effluére, praeterire. 
PERPENDICULAR, adj. (ad perpen- 
diculum) directus. Linha —, linea 
ad perpendiculum. 
PERPETRAÇÃO, f. perpetratio. 4 — 
dum crime, facinus patratum. 
PERPETRAR, tr. patrare, perpetrare. 
PERPETUAÇÃO, f. continuatio, pro- 


pagatio. 
PERPETUAR, tr. perpetuare, propa- 
gare, perpetuum efficére. — a me- 


mória de alg., posteris alicuius lau- 
des prodére. Refl. perennem esse, 
in perpetuum manêre, permanere. 

PERPETUIDADE, f. perpetuitas, ae- 
ternitas, perennitas. 

PERPÉTUO, adj. perpetuus, aeternus, 
perennis, sempiternus. Amizade —, 
amicitia sempiterna. Prisão —, vin- 


cula aeterna (PL.). CONTÍNUO; assi- | 


duus, continuus, perennis, perpetuus. 
PERPLEXIDADE, f. (consilii). inopia, 
dubitatio. 
PERPLEXO, adj. expers consilii. 
PERQUIRICAO, f. indagatio, inquisi- 
tio, investigatio. 
PERSCRUTAÇÃO, f. perscrutatio. 
PERSCRUTADOR, m. perscrutator. 


 PERSCRUTAR, tr perscrutari (p.). 
PERSEGUIÇÃO, f. insectatio, vexatio, 


persecutio. 

PERSEGUIDOR, m. insectator, vexa- 
tor. — dos seus, infestus in suos. 
PERSEGUIB, tr. MALTRATAR: insecta- 
ri (D.), vexare. IMPORTUNAR: urgére, 
ACOSSAR: insequi (D.), persequi (D.), 
sequi (D.). — uma lebre, leporem 

exagltare. 

PERSEVERANÇA, f. constantia, obfir- 
mata voluntas, perseverantia, perti- 
nacia. Com —, obstinate. 

PERSEVERANTE, adj. constans, ob- 
stinatus, perseverans. Coragem — 
virtus pertinax. 


PERSEVERAR, i permanêre, perse- 
verare, perstare. — até o fim, ad ex- 
tremum usque persequi (D.). — 


numa emprésa, in incepto perstare. 
— num propósito, propositum tené- 


re. 
. PERSIGNAR-SE, refl.. signum crucis 


facére, i 
PERSISTÊNCIA, f. constantia, perse- 
` verantia. Com —, perseveranter. 
PERSISTENTE, adj pertinax, con- 

stans. 

PERSISTIR, i. permanêre, persistére, 
perstare, perseverare. 

PERSONAGEM, f. persona. — heróica, 
persona primarum partium. PESSOA 

DE POSIÇÃO: homo, persona, vir. — 

ilustre, vir clarus. 
PERSONALIDADE, f. ingenium, mo- 

res (PL.), natura. 
PERSONIFICADO, adj. FIG.: VERDADEI- 

RO: merus. 

PERSONIFICAR, tr. (aliquam rem 
humanà specie) induére. 

PERSPECTIVA, f. prospectus. FIG. 
exspectatio, propositio, spes. A — de 

semelhante vida, propositio huius vi- 

tae. Ter em —, sibi proponére. 


PERSPICÁCIA, f. acies ingenii, inge- 


nium acutum. Com —, acute. 


 PERSPICAZ, adj: acer, ácutus, per- 


Spicax, sagax. . À 
PERSPICUIDADE, f, perspicuitas, 


 PERSPÍCUO, adj. perspicuus. 
. PERSUADIDO, adj persuasione ple- 


nüs, ratus. Estar — de que, persua- 
sum habére. Estow — de que, satis 


|. mihi persuasum est, 
, PERSUADIR, tr. persuadére. — “alg. 


de alg. c., persuadere alieul aliquid. 
— q que, persuadere ut. Deixar-se —, 
animo accipére. — o auditório, fi- 
dem auditoribus facére. Refl. per- 
suasum habére, sibi persuadere. 

PERSUASÃO, f. AÇÃO DE PERSUADIR: 
animi inductio, persuasio. CONVIC- 
ção: persuasio. 


PERSUASIVO, adi. ad fidem facien- . 


dam ou ad persuadendum aptus. 
PERSUASÓRIO, adj. aptus ad persuas 
dendum. 


, 
f 
| 
| 
t 
H 


pertença 


PERTENÇA, f. accessio, appendix. 

PERTENCENTE, adi. proprius. RELA- 
TIVO: attinens ou pertinens OU spec- 
tans ad rem. 

PERTENCER, 1. SER PROPRIEDADE: ali- 
cuius esse. Tudo isto me pertence, 
haec mea sunt. Dar a cada um o que 
lhe pertence, sua cuique tribuére. 
SER PARTE: (ad rem) pertinere. SER 
RELATIVO: attinere ou pertinere ad. 
SER DA OBRIGAÇÃO DE ALG.: isto SÓ a 
ti pertence, id est proprie tuum. Per- 
tence a wm bom juiz, est boni iudi- 
cis... 

PERTINÁCIA, f. 
natio. 

PERTINAZ, adj. obstinatus, pertinax. 

PERTO, adv. prÓxIMO: in propinquo, 
iuxta, prope, propter. Aquí —, in 
proximo. Mais —, propius. Cada vez 
mais —, propius propiusque. Muito 

—, in proximo. DE PERTO: €X propin- 
quitate, ex propinquo. De — e de 
longe, comminus eminusque. Seguir 
de —, subsequi (D.). Loc. prep. PRÓ- 
XIMO DE: ad, iuxta, non longe ab, 


pertinacia, obsti- 


prope, secundum. — do acampamen- 
to, prope castra. — da casa, propter 
domum. Mais — do Tibre, propius 


Tiberi. O mais — possível do inimi- 
go, quam proxime ad hostem. CÊRCA 
DE: circa, circiter, prope. T'endo — de 
90 anos de idade, prope nonaginta 
annos natus. 


PERTURBAÇÃO, f. DESORDEM: pertur- 


batio, tumultus, turbatio. DESARRAN- 
Jo: perturbatio, turbatio. — da saú- 
de, perturbatio valetudinis. DESAS- 
SossÉGo: (animi) perturbatio. 

PERTURBADO, adj. DESORDENADO: in- 
quietus, turbatus. Vida —, vita im- 
pacata. INQUIETO: commotus, confu- 
sus animo, perturbatus, sollicitus. 

PERTURBADOR, m.-turbator. Adj. 
turbulentus. 

PERTURBAR, tr. CAUSAR DESORDEM: 
conturbare, perturbare, turbare. — q 
Concórdia, concordiam disturbare. — 
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a paz, pacem sollicitare. ESTORVAR: 
interpellére, turbare. — um discur- jr 
so, orationi intervenire. — a alegria, Sj 
laetitiam minuáre. CONFUNDIR: per- 
turbare, confundére, commovére, 
Refl. commoveri (».), conturbari t 
(P., (mente) turbari (p.), pertur- l 
bari (P.). Sem —, aequo animo. 
PERÚ, m. gallus Indicus. 
PERUCA, f. capillamentum, galerus. ` 
PERVERSÃO, f. corruptio, deprava- Y 
tio, perversitas. — dos costumes, mo- 
rum perversitas, ` 
PERVERSIDADE, f. (mentis) pravi- | 
tas. Que chegou ao cúmulo da —, & 
perditus ad extremum. | 
PERVERSO, adj. depravatus, impro- 
bus, perversus, pravus, vitiosus. Cos- 
tumes —, mali mores. 
PERVERTER, tr. DEPRAVAR: corrum- 
pére. depravare, pervertére. DESVIR- 
TUAR: detorquêre, pervertére. Refl. 
ad pravitatem venire, in deterius 
prolabi (D.). 
PERVINCA, f. vincapervinca. h 
PÉRVIO, adj. pervius. ga 


PESADELO, m. incubus, nocturna 1 
suppressio. E 

PESADO, adi. £ravis, magni ponderis, Ji 
ponderosus. Carga — demais, onus H 
gravius. rig. gravis. Trabalho —, S 
opus arduum. Sono —, somnus gra- 


vis. Tarefa —, grave munus. TRABA- 
LHOSO: gravis. VAGAROSO: gravis, len- 
tus, tardus. DE DIGESTÃO DIFÍCIL: (sto- 
macho) gravis. 

PÊSAME, m. consolantia verba (PL.), 
consolatio. Apresentar — a alg., ali- 
quem consolari de. 

PESAR, tr. e i. DETERMINAR O PÊSO 
DE: appendére, examinare, pensare, n 7 

| 
| 


ponderare. TER O PÊSO DE: pendére, 
pondus habêre. — pouco, modici pon- 
deris esse. — 25 libras, vicenas qui- 
nas libras pendére. PONDERAR: eXpen- 
dére, pendére. — as palavras, verba 
appendére. FATIGAR: gravare, onera- 
re, oneri esse. AFLIGIR: alicui gra- 


mB meme — 
* 
: 


pesaroso 


Vem esse. CAUSAR ARREPENDIMENTO: 
poenitére. FAZER PÊSO: incumbére, 
inniti (p.). M. pôr: dolor, moesti- 


tia, moeror. pESaÓSTO: animi aegri- 


tudo, molestia, taedium. coMPAIXAO: 
commiseratio, miseratio. ARREPENDI- 
MENTO: poenitentia. Ter — de, in 
poenitentiam verti (».). 

PESAROSO, adj. dolens, moerens, 
moestus, tristis. ` 

PESCA, f. ATO DE PESCAR: piscatus. 
ARTE DE PESCAR: ars piscatoria. AQUI- 
LO QUE 8E PESCOU: piscatus, praeda. 
— abundante, uberrima captura pi- 
Scium. PROCURA: conquisitio. 

PESCADOR, m. piscator. Barco de —, 
navis piscatoria. — ao anzol, hamio- 
ta. 

PESCAR, tr. e i piscari (p.), pisces 
captare. — ao anzol, hamo piscari 
(D.). — à réde, rete iacére. 

PESCARIA, f. ars piscatoria. 

PESCOCO, m. collum. Do —, collaris, 
Parte anterior do —, iugulum. Parte 
posterior do —, cervix. GARGALO: col- 
lum. 

PÊSO, m. gravitas, ponderum pressus, 
pondus. De igual —, pari pondere. 
IMPORTÂNCIA: momentum. Ter — 


3 


gravem esse. FARDO: onus, pondus, 


sarcina. Agüentar todo o — da guer- 
ra, totam molem belli sustinere. Av- 
TORIDADE: auctoritas, momentum, 
pondus. Pessoa de grande —, vir 
magnae auctoritatis. UNIDADE DE PÊ- 
80: pondus. Pequeno —, ponduscu- 
lum. Comprar a —, pondere emére. 
PESPEGAR, tr. impingére, 
PESQUISA, f. indagatio, inquisitio, 
investigatio, perscrutatio, 
PESQUISADOR, m. inquisitor. 
PESQUISAR, tr. perscrutari (D.), per- 
vestigare. 
PÉSSEGO, m. persicum (malum). 
PESSIMO, adj. nequissimus, pessimus. 
PESSOA, f. homo. Uma — livre, ca 
put liberum. Uma — de família, ali- 
quis de familia, Uma — qualquer, ali- 


+ 
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petróleo 


: quis de populo. Muitas —, multi. IN- 
DIVIDUALIDADE: caput, corpus. Em, —, 
ipse. GR.: persona. 

PESSOAL, adj. INDIVIDUAL: ipse, pri- 
vatus, proprius. O interêsse —, sua 
cuique utilitas. Fazer uma confissão 
—, de se fateri (D.). GR. personalis. 
M. pomésricos: ministri (PL.), mi- 
nisterium. 

PESSOALMENTE, adv. per se, pro- 
prie, suo nomine. 

PESTANA, f. cilium. As —, pili ocu- 
lorum. l 

PESTANEJAR, i. connivēre, palpe- 
brare, nictare, 

PESTANEJO, m. palpebratio. = 

PESTE, f. pestilentia, pestis. 

PESTÍFERO, adj. pestifer. M. (homo) 
pestilentià conflictatus. 

PESTILÉNCIA, f. pestilentia. 

PESTILENCIAL, adj. pestifer, pesti- 
lens. 

PÉTA, f, falsum, mendacium: Pregar 
pétas, centones sarcire. 

PÉTALA, f. folium. i 


- PETIÇÃO, f. libellus, postulatio. Fa- 


eer uma —, rogationem facére, 

PETISCAR, tr. e i, SABOREAR: degu- 
Stare, regustare. TIRAR FOGO DA PEDER- 
NEIRA: e lapide ignem excudére. 

PETISCO, m. cibus delicatus ou lau- 
tus. 

PETITÓRIO, adj. petitorius. 

PETIZ, m. infans, puer. 

PETRECHAR, tr. PROVER DE: instrué- 
re, ornare. MUNICIONAR: communire, 
munire. Refl. PROVER-SE DE: parare. 
APERCEBER-SE: Se munire. 

PETRECHOS, m. pl res ad bellum 
gerendum necessariae. 

PÉTREO, adj. lapideus, saxeus. 

PETRIFICAÇÃO, f.in lapidem mutatio. 

PETRIFICAR, tr, in lapidem vertére 
OU cogére. FIG.: IMOBILIZAR: obstupe- 
facére. Refl. in lapidem concrescére, 
lapidem fieri (».). 

PETRÓLEO, m. oleum vivum. 


petuláncia 


Ros £ petulantia, proca- 

citas, 

PETULANTE, adj. petulans, procax. 

PEVIDE, f. granum. — da uva, vina- 
ceum, 

PEZ, m. pix. De 

PIA, f. alveus. 

PIADA, f. r10: pipatus. DITO PICANTE: 
dicterium. 

PIAR, i. pipire. 

PICADEIRO, m. hippodromus. 

PICADOR, adj. pungens. M. equorum 
domitor. 

PICADURA, f. punctum, punctus. FER- 
ROADA: (tenue) foramen. 

PICANTE, adj. QUE PICA: pungens. 
QUE EXCITA O PALADAR: asper, acer, 
sapore acutus. CAUSTICANTE: acer- 
bus, asper, mordax. 


—, piceus. 


PICAR, tr. FURAR COM OBJETO PONTEA- 


GUDO:  compungére, praestringére, 
pungére. AGUILHOAR: stimulare, sti- 
mulo lacessére, MOLESTAR: laedêre, 
offendére, pungére. CORTAR EM BOCA- 
DINHOS: concidére, consecare. lI. £s- 
POREAR: equo calcaria subdére. Refl, 
FERIR-SE COM OBJETO PONTEAGUDO: 
pungi (P.). SENTIR-SE OFENDIDO: ad 
contumeliam accipére. AGITAR-SE: UN- 
dare. 

PICARETA, f. dolabra, 

PICHEL, m. oenophorum, ` 


PICO, m. PONTA AGUDA: aculeus, spi- 
Ra. CUME: acutum cacumen, summus 
vertex. ; 

PICUINHA, f. sales (r»r.). 

PIEDADE, f. pEvog&o: pietas (erga 
deos ou Deum), religio. nó: commi- 
seratio, miseratio, misericordia. RES- 
PEITO PARA COM OS PAIS: caritas, pie- 
tas (erga parentes). 

PIEDOSO, adj. devotus, pius, religio- 
sus. 

PIGMEU, m. Pygmaeus. 

PILADOR, m. pistor, 

PILÃO, m. pilum, 
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pinto 


PILAR, tr. pilo tundére. M. pila. rra.: 


` BUSTENTÁCULO: columen, firmamen- 


tum. 
PILASTRA, f. parastas. 
PILHA, f. acervus, cumulus, strues, 
— de madeira, congeries. 
PILHAGEM, f. depopulatio, direptio, 
expilatio. Abandonar à —, praedae 
dare. Entregar-se à —, praedari (D.). 
PILHAR, tr. compilare, diripére. AGAR- 
RAR: apprehendére, prehendére. 
PILHÉRIA, f. sales (rL.), facetiae 
(PL.). f 
PILOTAGEM, f. ars gubernatorum. 
PILOTAR, tr. navem gubernare ou re 
gére. I. (navem) gubernare. 
PILÓTO, m. ductor, gubernator, 
nauarchus, rector. 


PÍLULA, f. globulus, pastillus, pilula. 


PIMENTA, f. piper. 

PIMPOLHO, m. pampinus. 

PINÁCULO, m. fastigium. 

PINÇA, f. forceps. 

PÍNCARO, m. fastigium, 

PINCEL, m. penicillum, penicillus. 

PINGAR, tr. 
stillare, stillare. 

PINGO, m. cora: gutta, stilla. — de 
gordura, adipis liquamen. 

PINGUE, adj. corpo: adipalis, pinguis. 
FÉRTIL: fecundus, fertilis, uber. REN- 
Doso: fructuosus, lucrativus, quae- 
stuosus. 

PINHA, f. nux pinea, 

PINHAL, m. pinetum. 

PINHÃO, m. nucleus pineus, 

PINHEIRO, m. pinus. De —, pineus. 

PINTAR, tr. colorare, pingére. — o 
rosto, ora coloribus depingére. Tr. 
e Í. EXECUTAR POR MEIO DA PINTURA: 
depingére, pingére, — quadros, tabu- 
las pingére. DESCREVER: depingére, 
describére. Refl. colorem fucare. RE- 
TRATAR-SE: imaginem suam pingére, 

PINTASSILGO, m. acanthis, cardue- 
lis. 

PINTO, m. pullus. 


stillare. I. destillare, eX- : 


a 
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pintor 
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plaga 


PINTOR, m. pictor. — de paredes, 
pictor parietarius. — de retratos, 
pictor imaginum. 

PINTURA, f. ARTE DE PINTAR: pictura, 
picturae ars. QUADRO: imago, pictu- 
ra, tabula. DESCRIÇÃO COLORIDA: de- 
scriptio, pictura.. 

PIO, adj. devotus, pius, religiosus. 

PIOLHO, m. pediculus, pedis. 

PIONEIRO, m. fossor. 

PIOR, adj. A) SUPERL. DE MAU: O MAIS 
PERVERSO:  deterrimus, improbissi- 
mus, nequissimus. O — de todos os 
homens, unus omnium nequissimus. 
DE ÍNFIMA QUALIDADE: deterrimus, 
pessimus. O — dos oradores, orator 
vitiosissimus. B) COMP. DE MAU: DE 
QUALIDADE INFERIOR: peior, deterior. 
Caminho —, via deterior. Tornar-se 
—, deteriorem fieri (P.). MAIS PER- 
VERSO: peior, nequior, vitiosior. Adv. 
peius. 

PIORAR, tr. aggravare, deteriorem 
facére, malum augêre. I. aggravari 
(P.), deteriorem fieri (P.), in peius 
declinare. As coisas pioraram, res 
peiore loco est. 

PIPA, f. cadus, dolium. 

PIPAROTE, m. talitrum. 

PIPILAR, i. pipilare, pipire. 

PIQUE, m. ESPÉCIE DE LANQA: hasta, 
lancea. SABOR PICANTE: acor, acumen 
saporis, sapor acutus. A PIQUE, loc. 
adv. in praeceps. Cortado a —, prae- 
ruptus. Rochedos a —, saxa recta 
(PL.). Meter a —, mergére (navem), 

PIQUENIQUE, m. symbola. Fazer um 
—, de symbolis edére, 

PIQUÉTE, m. 
Statio equitum. 

PIRA, f. bustum, pyra, rogus. 

PIRAMIDAL, adj. fastigatus, in pyra- 
midis modum erectus. 

PIRÁMIDE f, pyramis. 


PIRATA, m. pirata, praedo (mariti- 
mus). De —, piraticus. Chefe dos —, 
archipirata. 


Um — de cavalaria, 


PIRATARIA, f. latrocinium mariti- 
mum, piratica. 

PIRATEAR, i. piraticam facére, 

PIRES, m. scutella. 

PIRILAMPO, m. lampyris. 

PIRRAÇA, f. nequitia. ACINTE: provo- 
catio. 

PIRUÉTA, f. VOLTA DADA PELO CAVALO: 
gyrus. GIRO SÓBRE UM DOS PÉS: turbo, 
versatio. 

PIRUETAR, i. circumagi (P.), se cir- 
cumagére. 

PISADURA, f. livor, suggillatio, vibex. 

PISAR, tr. PÔR O PÉ sÓBRE: calcare, 
exculcare, proterére. CONTUNDIR: con- 
tundére, suggillare. ESMAGAR: pinsé- 
re, tundére. 

PISCADELA, f. nictatio. SINAL DADO 
COM OS OLHOS: conniventia. 

PISCAR, tr. FECHAR E ABRIR RÀPIDA- 
MENTE 0S OLHOS: nictare, palpebrare. 
ABRIR UM POUCO 08 OLHOS: connivêre, 
nictare. FAZER SINAIS COM OS OLHOS: 
nictare. 

PISCATÓRIO, adj. piscatorius. 

PISCINA, f. piscina. . 

PISCO, adj. nictans. Olhos —, oculi 
conniventes. 

PISO, m. MODO DE ANDAR: incessus, 
ingressus. PAVIMENTO: contabulatio, 
contignatio, tabulatum. 

PISTA, f. vestigium. Seguir a —, per- 
sequi (D.). Perder a —, vestigiis 
deerrare. — de corridas, curriculum, 


gyrus. 

PISTÃO, m. fundulus (ambulatilis). 

PITADA, f. quantum tribus digitis 
comprehendi potest, ` l 

PITANÇA, f. diaria (pL.), diarium. 

PÍTIA, n. pr. Pythia. 0. 

PITORESCO, adj. RELATIVO À PINTURA: 
picturae similis. ric. venustus ad 
adspectum, amoenus. 

PLACA, f. lamina, 

PLACIDEZ, f. ingenium placidum. 

PLÁCIDO, adi. placidus, quietus, tran- 
quillus. 

PLAGA, f. plaga, tractus. 
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PLAGIAR, tr. scrinia compilare. PLAUSÍVEL, adi. plausibilis, proba- 
PLAGIÁRIO, m. plagiarius. bilis. Pretésto —, causa idonea. 

PLÁGIO, m. furtum. PLEBE, f. plebecula, plebs, plebeii 


PLAINA, f. runcina. 

PLANA, f. CATEGORIA: categoria, ge- 
nis. CLASSE: classis, ordo. 

PLANALTO, m. aequum, planus ver- 
tex. 

PLANEAR, tr. PROJETAB: animo agita- 
re, cogitare. COMBINAR: componére. 

PLANETA, m. stella errans ou vaga. 

PLANGENTE, adj. lamentabilis, que- 
ribundus, querulus, 

PLANÍCIE, fî. GRANDE PORÇÃO DE TER- 
RENO PLANO: aequor. CAMPINA: cam- 
pus, planities. Na —, in plano. Acam- 
par no —, in aperto castra ponêre. 

PLANO, adj. aequus, planus. M. UMA 
SUPERFÍCIE PLANA: planities, planum. 
PROJETO: cogitatum, propositum. 
PLANTA: forma. — de um edifício, 
forma aedificii. DISPOSIÇÃO GERAL DE 
UMA OBRA: institutio, ordo, proposi- 
tum, ratio. — de acusação, ratio ac- 
cusationis. — de vida, institutum. 

PLANTA, f, vEGETAL: herba, planta. 
As —, gignentia (PL.), viridia (PL.). 
PARTE INFERIOR DO PÉ: planta, solum, 
vestigium. DESENHO DE UMA CONSTRU- 
ção: forma. — dum dius forma 
aedificii. 

PLANTAÇÃO, f, ATO DE PLANTAR: con- 
situra, plantatio, satus. TERRENO PLAN- 
TADO: ager consitus, sata (PL.). 

EESTADOR, m. consitor, cultor, sa- 
Or. 

PLANTAR, tr. conserére, demittére, 
ponére, serére. — uma árvore, arbo- 
rem statuére. AMANHAR: colére. FIN- 
CAR NA TERRA: figére, pangére. 

PLÁSTICA, f. plastice, ratio plastica. 

PLÁSTICO, adj. mollis, plasticus. 

PLATAFORMA, f, stratum, agger. 

PLÁTAN 0, m. platanus. 

PLATÉIA, f, cavea media. 

PLATINA, f. alutia. 

PLATÔNICO, adj. Platonicus. 
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PLURAL, adj. 


(PL.). 

PLEBEU, adj. plebeius. M. plebeius, 
A classe dos —, ordo plebeius. 

PLEBISCITO, m. plebiscitum, populi 
scitum. 

PLÉIADES, n. pr. Pleiades. 

PLEITEADOR, m. litigator. Os —, li- 
tigantes. 

PLEITEAR, i. litem agére, litigare. — 
contra alg., litigare cum. Tr. e i — 
uma causa, causam defendére. — q 
sua causa, causam dicére. 

PLEITO, m. actio, iudicium, lis. + 

PLENAMENTE, adv. omnino, plane, 
plene, prorsus. 

PLENILÜNIO, m. luna plena, pleni- 
lunium. 

PLENIPOTENCIÁRIIO, m. legatus 
cum auctoritate. Adj. Ministro —, 
legatus. 

PLENITUDE, f. plenitudo. Na — da 
glória, gloriā maturā. TOTALIDADE: 
absolutio. Em tôda a swa —, integer 
et plenus. 

PLENO, adj. cuero: plenus, refertus. 
COMPLETO: absolutus, consummatus, 
iperfectus, totus. — poder, summa 
auctoritas. Ter — conhecimento 
dumá coisa, rem optime nosse. 

PLEONASMO, m. verborum redunda- 
- tio. 

PLETORA, f. plenitas humoris. 

PLEURA, f. membrana pulmonum. 

PLUMA, f. penna, pluma. 

PLUMAGEM, f. pennae (PL.), plumas 
(PL.). 

PLÚMBEO, adj. plumbeus. 

pluralis. O (número) 

—, (numerus) pluralis. No —, plu- 
raliter. 

PLURALIDADE, f. O MAIOR NÚMERO: 
maior pars. MULTIDÃO: multitudo. 


PNEUMÁTICO, adj. pneumaticus. Má- 
quina —, machina spiritualis. 


pó 
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polé 


Pó, m. pulvis. Sacudir o —, pulverem 
excutére. Reduzir a ——, in pulverem 
solvére. 

POBRE, adj. pauper, egens, inops. 
Muito —, perpauper. Ser —, egêre. 
Ser muito —, inopià laborare. INFE- 
LIZ: miser: — menino! miserande 
puer! M. inops, pauper. Os —, egen- 
tes. : 

POBREZA, f. egestas, inopia, pauper- 
tas. Viver na —, in egestate vitam 
degére. Cair na —, ad inopiam de- 
labi (n.). — de estilo, ieiunitas. — 
do solo, exilitas. 

POCA, f. lacuna, 

POÇÃO, f. potio. 

POCILGA, f. hara, suile. 

POCO, m. puteus. Abrir um —, pu- 
teum effodére. Do —, putealis. 

PODA, f. amputatio, putatio. 

PODADEIRA, f. falx arboraria. 

PODADOR, m. putator. 

PODAR, tr. e i, amputare, exputare, 
putare, 


PODER, i TER.A FACULDADE DE: habé- 


re potestatum, posse, valére, Pode 
haver dúvidas a éste respeito, res 
in dubium venire potest. HAVER POS- 
SIBILIDADE: posse. Pode-se fazer isto, 
id fieri fas est. ACHAR-SE EM ESTA- 
DO DE: posse, valére. — tudo, omnia 
posse. Eu nada posso fazer, in me 
nihil opis est. Não posso, nequeo. 
Não — pagar, non esse solvendo. 
M. POSSIBILIDADE: copia, facultas, li- 
centia, potestas. Está no nosso —, 
in manu nostrã est. Com todo o meu 
—, quantum potero. Já não está no 
meu —, non est integrum mihi. MAN- 
DO: auctoritas, imperium, potentia, 
potestas. Exercer o —, imperio uti 
(D.). Ter. um — absoluto, summo 
cum imperio esse. Subir ao —, rem 
publicam obtinere. Deixar o — 
imperium deponére. Dar q alg. ple- 
nos —, alieni omnia permittére. Es- 
tar no — de alg., in ditione alicuius 
esse. Cair em — dos inimigos, in 


manüs hostium venire. Abusar do 
—, licenter agére. FÓRQA: auctoritas, 
potestas, vis. 

PODERIO, m. auctoritas, 
potentia, potestas. 

PODEROSO, adi. QUE TEM PODER rísr 
CO OU MORAL: potens. Familia —, 
amplissima familia. T'er amigos —, 
amicis valare. Ser muito —, pollére. 
ENÉRGICO: efficax, potens, praestans. 
M. pl. dominantes, potentes, praepo- 
tentes. 

PODRE, adj. putrefactus, putridus, pu- 
tris. Fruta —, poma vieta. 

PODRIDÃO, f. corruptio, putredo, ta- 
bes. — da madeira, caries. 

POEIRA, f. pulvis. Levantar —, pul 
verem movére. ] 

POEIRENTO, adj. pulverulentus. 

POEMA, m. carmen, poema. Compor 
um —, poema condére. 

POEMETO, m. poematium. 

POENTE, m. occidens, occasus. 

POESIA, f. ARTE DE FAZER OBRAS EM 
vERSO: (facultas) poetica, poesis. Da 
—, poeticus. COMPOSIÇÃO POÉTICA: 
carmen, poema, poesis, versiis (PL.). 

POETA, m. poeta, carminum scriptor, 
vates. À maneira dos —, poetice. Ser 
—, carmina scribére. 

POETAR, i, carmina componére, ver- 
sus facére, 

POÉTICA, f. (ars) poetica, poetice, 

POÉTICO, adj. poeticus. 

POETISA, f. poetria, 

POIS, conj. INDICANDO A RAZÃO DUMA 
PROPOSIÇÃO ANTERIOR: enim, enimve- 
ro, nam, namque, etenim, quippe, 
utpote. INDICANDO CONCLUSÃO DE RA- 
crocíniIO: atque adeo, ergo, igitur, 
itaque, quamobrem, quare. INDICANDO 
ADMIRAQAO: igitur. 


imperium, 


POLAINAS, f. pl. ocrea (s.), pero 
(S.). 

POLAR, adi ad polum pertinens. 
stria —, polus. 


POLDRO, m. equuleus, pullus equinus. 
POLE, i. orbiculus, trochiea. 


$ 


polegada 


“ 


POLEGADA, f. digitus, pollex, uncia. 
Duma —, digitalis. 

POLEGAR m. (digitus) pollex. 

POLEIRO, m. cubile, sedile tabula- 


tum. 
POLÊMICA, f. contentio, contentio- 
nes dissensionesque. Travar — com 


alg., cum aliquo controversiam ha- 
bére. 

POLÊMICO, adj. bellatorius, concer- 
tatorius. 

PÓLEN, m. pulvis. 

POLÍCIA, f. cura securitatis publicae. 
Comandante da —, praetor urbanus. 


Agente da —, minister publicus. 

POLICIAR, tr. custodire, (pro re) 
vigilare. 

POLIDEZ, f. comitas, humanitas, ur- 
banitas. — de maneiras, mollitudo 
humanitatis. — de linguagem, ele- 
gantia. 


POLIDOR, m. politor. INSTRUMENTO 
PARA POLIR: dens. 

POLIGAMIA, f. multiplex matrimoni- 
^ um, polygamia. 

POLÍGAMO, m. vir plurium uxorum. 

POLÍGONO, m. multiangulum. Adj. 
polygonius. 

POLIMENTO, m. AçÃo DE POLIR: poli- 
tio, politura. BRILHO DA COISA POLI- 
DA: levitas, nitor. 

POLIR, tr. DAR LUSTRE A: levigare, 
polire, tergáre, LIMAR (A LINGUA- 
GEM): expolire, limare, polire. EDU- 
CAR: doctrinà (animos) expolire. 

POLISSÍLABO, adj. polysyllabus. M. 
polysyllabum, 

POLÍTICA, f. ARTE DE GOVERNAR O ES- 
TADO: ars rei publicae gerendae, 
Scientia civilis. SISTEMA PARTICULAR 
DE UM GOVÉRNO: ratio administran- 
Ns rei publicae. ESPERTEZA: callidl- 
as. 

POLÍTICO, adj. civilis, politicus, pu- 
blicug. Entrar na vido —, ad rem 
publicam adire. Personagem —, vir 
civilis. Eloqüéncia —; oratio civilis. 
Perturbações —; rerum perturbatio. 
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POMBO, m. 


ponta 


ASTUTO: Callidus. M. ESTADISTA: homo 
in re publicà exercitatus. Grande —, 
gnarus rei publicae. 

PÓLO, m. axis, cardo, polus, (coeli) 
vertex. O — norte, axis septemtrio- 
nis. 

POLPA, f. cartilago, medulla, pulpa. 

POLTRONA f. cathedra. 

POLUIÇÃO, f. pollutio. 

POLUIR, tr. polluére. 

POLVILHAR, tr. pulvere conspergére, 

POLVILHO, m. pulvis. 

POLVO, m. polypus. 

PÓLVORA, f. pulvis sulfureus. 

POMADA, f. unguentum. — para os 
cabelos, capillare. 

POMAR, m. pomar:um. 

POMBA, f. columba. De —, columbi- 
nus. 


POMBAL, m. cella columbarum, co- 


lumbarium. 

columba, columbus. — 
bravo, palumbes. 

POMES, m. pumex. | 

POMO, m.. malum, pomum. — da dis- 
córdia, discordiae malum. 

POMPA, f. apparatus, pompa. Com —, 
splendide. — do estilo, magnificen- 
tia. — fúnebre, pompa funeris. 

POMPEAR, tr. iactare, ostentare, prae 
se ferre, venditare. I. luxum expli- 
care, 

POMPOSO, adj. lautus, magnificus, 
splendidus. FALANDO DO ESTILO: gran- 
diloquus. 

PONDERAÇÃO, f. consideratio. MEDI. 


tação: cogitatio, deliberatio. PRU- . 


DÊNCIA: prudentia, consilium. Isto é 
coisa de grande —, res est. magni 


ponderis. Com —, considerate. 
PONDERAR, tr. pensitare, ponderare, 
perpendére. — muito bem, diligen- 


tissime perpendére. 

PONDERÁVEL, adj. ponderabilis. 

PONDEROSO, adi. magnus, magni 
momenti, 

PONTA, f. acies, acumen, mucro. — 
de lança, cuspis. — de uma espada, 


£ 
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pontada 


= pe 


por 


mucro. Que tem — aguda, acumina- 
tus. Cortado em —, cuspidatim de- 
cisus. 4 — do nariz, nasi primoris 
acumen. A — das unhas, acies un- 
guium. — do pé, summus digitus. 

PONTADA, f. dolor lateris. 

PONTÃO, m. ESPEQUE: fultura, admi- 
niculum. BARCO CHATO: ponto. 

PONTAPÉ, m. ictus calcis ou pedis. 
Levar — de alg., alicuius calces fer- 


re. 

PONTARIA, f. oculi ad scopum inten- 
tio. 

PONTE, f. pons. Pequena —, ponticu- 
lus. — de pedra, pons saxeus. — de 
madeira, pons ligneus. — levadiça, 
pons versatilis. — em arcos, pons 
fornicatus. Fazer uma —, pontem 
inicére. — de batéis, pons ex navi- 
bus iunctis factus. 

PONTEAR, tr. punctis distinguére. 

PONTEIRO, Hm. ESTILO: Stilus. AGULHA 
DE RELÓGIO: gnomon. ` 

PONTIAGUDO, adj. acuminatus, cu- 
spidatus, mucronatus. Tornar —, 
cuspidare. 

PONTIFICADO, m. dignitas pontifi- 
cia, pontificatus. 

PONTIFICAL, adi. pontificalis, ponti- 
ficius: 

PONTÍFICE, m. pontifex, sacerdos. 
Sumo —, pontifex maximus. 

PONTO, m. punctum, punctus. 
punctum. PARTE DE UM DISCURSO: 
put, membrum, pars. ASSUNTO: 


GR. 
ca- 
lo- 


cus. Sóbre éste —, de hac re. O — 


principal, cardo. — por —, singilla- 
tim. A — de..., adeo ut... Estar a 
— de, prope esse ut... FURO FEITO 
PELA AGULHA: punctum. LUGAR: lo- 
cus, pars. — de partida, initium. 
PONTUAÇÃO, f. interpunctio. Sinal de 
—, nota (interpunctionis). . 
PONTUAL, adj. exactus, religiosus, 
studiosus. 
PONTUALIDADE, f. (accuratissima) 
diligentia, impensior cura, 


PÓPA, f. 


POPULAÇÃO, 


PONTUAR, tr. interpungére, (per no- 
tas orationem) distinguére, 

PONTUDO, adj. aculeatus, acumina- 
tus. 

puppis. Navegar com «vento 

em —, ventos secundos habére. 


POPULACA, f. plebecula, infimi (PL. ), 


vulgus. 

f. multitudo (homi- 
num), numerus incolarum. 4 — dos 
campos, multitudo agrestis. 

POPULAR, adj. QUE É DO Povo: popu- 
laris. Levante —, tumultus. FEITO 
PARA O Povo: ad vulgi sensum ac- 
commodatus, a vulgari intelligentia 
non remotus. Eloqüéncia —, popula- 
re genus dicendi. QUE É DO AGRADO 


DO povo: popularis. Ser muito —, in 
maximà gratià esse apud omnes. 
Aura —, aura popularis. 


"POPULARIDADE, f. aura popularis, 


benevolentia civium, favor populi. 

POPULARIZAR, tr. in medium affer- 
re, pervulgare, Refl. apud populum 
gratiosum fieri (P.). 


"POPULOSO, adj. civibus numerosus, 


. incolis frequens, populosus. 


'POR, prep. DESIGNATIVO DO LUGAR ATRA- 


VÉS DO QUAL SE PASSA: per (ou 
SIMPLES ABL.). Iniroduzir-se — uma 
fenda, per rimam repére. Partir pela 
via Ápia, via Appià proficisci (D.). A 
FAVOR DE: pro. Nada recear —si, nihil 
de se timere. Pedir — mim, pro me ob- 
Secrare. EM LUGAR DE: loco, pro. Pala- 
vra — palavra, ad verbum. Toman- 
do-os — tropas amigas, socia agmi- 
na credens. EM PAGA DE: pro. O meu 
reconhecimento pelos vossos benefi- 
cios, pro vestris in me meritis gra- 
tiae. NA QUALIDADE DE: pro, tamquam, 


ut. Ter — certo, pro certo habere. 
POR MEIO DE: ab, ex, per. — carta, 
per litteras. DURANTE: ad, in. — um 


momento, ad breve tempus. Pedir — 
4", dia, in diem petére. AINDA QUE 
(ANTES DUM ADJ.): quamvis. — rús- 
tico que seja, quantumvis rusticus. 
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DESIGNANDO AGENTE DA VOZ PASS.: à, ab 
(COM NOMES DE PESSOAS), ABL. SEM 
PREP. (COM NOMES DE COISAS): Ser 
acusado — alg. ab aliguo accusari. 
Acabrunhado pelas dóres, doloribus 
Oppressus. DESIGNANDO DISTRIBUIÇÃO: 
in. Dois censores — cidade, bini cen- 


sores in singulas civitates. — cabe. 


ça, in singulos homines. — cent4- 
rias, centuriatim. -— dia, in diem. 
-—— Ordem, per ordinem. DESIGNANDO 
PREÇO: ABL. OU GEN.: minoris, pluris, 
quanti, tanti. Comprar — pouco di- 
nheiro, parvo emére. Vender — mui- 
to dinheiro, grandi pecunià vendére. 
DESIGNANDO CAUSA: causã, de, ex, gra- 
tiã, ob, prae, propter. — méêdo, prop- 
ter metum. — éste motivo, propter 
hane causam. EM NOME DE: pelos deu- 
ses! per deos! 


PÔR, tr. COLOCAR EM ALGUM LUGAR: 
collocare, ponére, statuére. — guar- 
nição nas cidades, praesidium in op- 
pidis constituére. — debaixo, (alicui 
rei) supponére. — diante dos olhos, 
oculis subicére. — atrás, postponére. 
— em frente, opponére. — à parte, 
seponére. — têrmo, finem imponére, 
— condições, conditiones statuére, 
CLASSIFICAR: disponére, ordinare. DEI- 
TAR NO NINHO (OVOS): ova ponére 
OU gignére. ACOMODAR: accommoda- 
re, aptare. — uma coroa na cabeça, 
(alicui) coronam imponére. Refl. co- 
LOCAR-SE: imponi (p.), se collocare. 
— @ caminho, proficisci (D.). — à 
mesa, mensae accumbére. COLOCAR-SE 
EM CERTA POSIÇÃO: — de pé, stare. 
— em movimento, se movêre. — nu, 
corpus nudáre. — ao abrigo, se tue- 
ri. PÔR-SE A (— COMEÇAR A): adoriri 
(D.), aggredi (D.), incipére. — q fa- 
lor, ad dicendum aggredi. — a cho- 
rar, in lacrimas ire. pÔR-SE (0 SOL): 
occidére, 

PORÃO, f, — dum navio, caverna. — 
duma casa, hypogeum. 


€—— E dE nm santo mim ementa Ea 


PORCADA, f. grex porcorum. 

PORÇÃO, f. pars, portio. 

PORCARIA, f. ESTADO DO QUE É PORCO: 
illuvies, sordes (pL.), squalor. gUJI- 
DADE: sordes (PL.). 

PORCO, m. porcus, sus. — novo, por- 
cellus. De —, porcinus. Criador de 
—, porculator. Curral de —, suile. 
Carne de —, caro porcina. Adi, IMUN- 
DO: immundus, lutulentus, spurcus. 
TORPE: indecorus, turpis. 

PORCO-ESPINHO, m. hystrix. 

PORÉM, conj. attamen, autem, cete- 
rum, sed, tamen. 

PORFIA, f. Discussão: controversia, 
disceptatio, disputatio. CONTENDA: 
certamen, contentio. TEIMA: obstina- 
tio, pertinacia, pervicacia. 

PORFIADOR, adj. contentiosus, per- 


tinax. 


PORFIAR, i. certare, contendére. OBS- 


TINAR-SE: perseverare, obstinare. ' 
PÓRFIRO, m. porphyrites. 
PORMENOR, m. pars. Pl res singu- 

lae, singula, singulae partes. Escre- 

ver com —, accuratius perscribére. 

Entrar nos —, singula recensere. 
PORMENORIZAR, tr. enumerare, ora- 

tione percurrêre, per partes descri- 

bére, singillatim dicére, 

PORO, m. porus, spiramentum. — dos 
vegetais, meatus. 

PORORA, adv. in praesentia. 

POROSIDADE, f. raritas, raritudo. 

POROSO, adj. pumicosus, rarus, spon- 

— giosus. 

PORQUANTO, conj. cum, propterea 
quod, quando, quandoquidem, quon- 
1am. 

PORQUE, conj. PELO MOTIVO DE QUE: 
quia, quod, quoniam, eo ideo, ex eo 
quod, ideo quod, propterea quod. NAS 
INTERROGATIVAS DIBETAS: cur? quam- 
obrem? quare? quid causae est cur? 
quid est cur? quid est quare? quid 
est quod? — não? cur non? NAS IN- 
TERROGATIVAS INDIRETAS: cur? quam. 
obrem? quare? Sem saber —, sine 
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posse 


eausa. Desejo saber —, scire cupio 
quae causa Sit cur. M. MoTIvO: cau- 


Sa. 

PORTA, f. — da Casa, fores (PL.), 
ianua, limen, ostium, postis. — pe- 
quena, ostiolum. — de dois batentes, 
valvae (PL.). — da frente, (ianua) 
antica. — dos fundos, posticum. — 
secreta, pseudothyrum. Bater à —, 
fores pulsare. Abrir a —, ostium ape- 
rire. Fechar a —, fores claudére. De 
— em —, ostiatim. Pôr fora da —, 
foras protrudére. — da cidade, fores 
(PL.), porta, portarum fores. Às — 
de Roma, ad Urbem. Arrombar a —, 
claustra portarum revellére. ENTRA- 
DA: aditus, portae (PL.). Abriu as — 
da Itália, iter in Italiam dedit. PEÇA 
QUE SERVE PARA FECHAR A ENTRADA OU 
SAÍDA: fores (PL.), ianua, ostium, 
porta, valvae (rL.). Adi Veia —, 
iecoris portae (PL.). 

PORTA-BANDEIRA, m. aquilifer, si- 
gnifer, vexillarius. 

PORTADOR, m. gestator, qui portat, 
qui gestat. — de cartas, gerulus lit- 
terarum. — de notícias, nuntius. — 
duma ordem de pagamento, posses- 
sor. 

PORTAGEIRO, m. portitor. 

PORTAGEM, f. portorium. 

PORTAL, m. ianua, 

PORTANTO, conj. ergo, igitur, ita- 
que, quare, 

PORTAR-SE, refl. agére, facére, se 
gerére. — como cidadão, pro cive ge 
gerére, 


PORTÁTIL, adj. facilis portatu. Baga- 


gem —, sarcinae expeditae. 


PORTE, m. coxpugáo: vectio, vectu- 
ra. Pagar o: —, pro vecturà solvére. 
COMPORTAMENTO: institutum vitae, 
Amores (PL.), vita. ASPETO FÍSICO: in- 
cessus. — majestoso; magna digni- 
tas corporis. 

PORTEIRO, m, ianitor, ostiarius. F, 

jianitrix. 


PORTENTO, m. portentum, prodigi- 
um. 

PORTENTOSO, adi. portentosus, pro- 
digiosus. a 

PÓRTICO, m. ambulatio, porticus. 

PORTINHOLA, f. vehiculi ostium. 

PÓRTO, m. ANCORADOURO: portus. A 
entrada do —, aditus portüs. Chegar 
ao —, in portum venire. Sair do —, . 
e portu proficisci (D.). Fechar um 
—, portum obstruére. CIDADE QUE 
TEM PÓRTO: emporium, urbs mariti- 
ma ou portu nobilis. FIG.: ASILO: pOr- 
tus. 

PORTUGAL, n. pr. Lusitania. De —, 
Lusitanus. 

PORVENTURA, loe. adv. Acaso: for 
san, forsitan, fortasse, forte. NAS IN- 
TERROGAÇÕES: an? anne? ne? nonne? 
num? utrum? 

PORVIR, m. futurum, futura (»r.), 
futurae res (PL.), venturum. 

POSIÇÃO, f, LUGAR ONDE UMA PESSOA 
OU COISA ESTÁ COLOCADA: positio, po- 
situs, sedes, status. 4 — dos astros, 
caeli status. LUGAR APTO PARA UM 
ATAQUE OU UMA DEFESA: locus, situs. 
Estabelecer-se numa —, locum ca- 
pére. Tomar —, considére. Mudar de 
—, locos mutare. ATITUDE: habitus, 
situs, status. coNDIQAO: conditio, lo 
cus. 

POSITIVO, adj. cERTO: certus, verus. 
GR. positivus. O grau —, positivus 
gradus. 

POSPOR, tr. pôs pepors: postponére. 
DESPREZAR: minoris putare, postha- 
bere, postponére. 

POSSANTE, adj. fortis, valens, vali- 
dus. 
POSSE, f, possessio. T'omar —, in pos- 
sessionem venire. Largar a —, de 
possessione decedére. Tomar — de 
um terreno, agri possessiones occu- 
pare. Tomar — do consulado, cons 
sulatum inire. Pl. bona, possessio- 

nes. 


possessão 


POSSESSÃO, f. propRIEDADE: fundus, 
possessio. v. POSSE. 
POSSESSIVO, adj. possessivus. Pro- 
nome —, pronomen possessivum. 
POSSESSO, adj. daemoniacus. 
POSSIBILIDADE, f. copia, facultas, 
possibilitas. Se houver —, si facul- 
tas erit. 

POSSÍVEL, adj. id quod fieri potest, 
possibilis. Não mos é —, non no- 
' strae opis est. Se fôr —, si ullo pacto 
fieri poterit. De tódas as maneiras 
—, omnibus modis. O mais cedo —, 
quam primum. Quanto foi —, ut fa- 
cultas tulit. O mais —, quam maxi- 
me. O menos —, minime. É —? ita- 


ne vero? M. quod fieri potest. Fazer | 


o —, omnia facére, 

POSSUIDOR, m. dominus, possessor. 
Legítimo —, possessor non interpel- 
latus. Ilegítimo —, praedo. 

POSSUIR, tr. TER A posse: habêre, te- 
nére. FRUIR: frui (D.). TER EM SEU 
PODER: possidere, tenêre. 

POSTA, f, PEDAÇO: fustum. — de-car- 
ne, offa. Fazer em —, discerpére, di- 
laniare. CORREIO: publicus cursus. 

POSTAR, tr. collocare, constituére, 
disponêre, ponére, statuére. Reil. 
(aliqua re) considére, consistére, oc- 
cupare. 

POSTE, m. palus, stipes. 

POSTEMA, f. abscessus, apostema. 


; POSTERIDADE, f. posteritas. VINDOU- |: 


ROS: nepotes (PL), posteri (PL.). FI- 
LHOS: liberi (pL.). 

POSTERIOR, adj. INDICANDO ESPAÇO: 
posterior. INDICANDO TEMPO: poste- 
rior. Ser — a, insequi (p.). 

POSTERIORIDADE, f. res posterior 
ou inferior. 

PÓSTEROS, m. pl. nepotes, posteri. 

POSTICO, adj. falsus. Cabelos —, 
coma empta. 

POSTO, adj. corocapo: collocatus, po- 
situs. — perto, appositus. — no chão, 
depositus. — de lado, sepositus. DE- 
SAPARECIDO (SOL NO OCASO): AO sol 
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POSTULANTE, m. 
POSTULAR, tr. 


poucó 


—4, Solis occasu. Antes do sol —, an- 
tequam sol occideret. pôstTO QUE, 10€. 


conj, etsi, licet, quamquam, quam- 


vis. — seja feliz, quamvis ille sit 
felix. M. QUALQUER LÜGAR ONDE UM 
CORPO DE TROPAS ESTÁ ALOJADO: locus, 
praesidium, statio. Estabelecer pos- 
tos, stationes disponére. Fortificar 
um —, praesidium firmare. LUGAR 
QUE A CADA MILITAR COMPETE OCUPAR 
NO DESEMPENHO DE SUAS FUNÇÕES: 1O- 
cus, praesidium. Ficar no seu —, 
suo loco se continére. Abandonar o 
—, de praesidio decedére. DIGNIDADE: 
dignitas, munus, potestas. Ocupar 
um alto —, magnis rebus praeesse. 
Perder o —, de pristino gradu con- 
velli (».). 

POSTULAÇÃO, f. postulatio. 

petitor, qui po- 

. stulat. £ 

ambire, petére, po- 

stulare. 


- PÓSTUMO, adj. postumus. Filho —, 


postumus. Obra —, opus post scrip- 
toris mortem editum. 


“POSTURA, £. COLOCAÇÃO: habitus, sta- 


tus. AÇÃO DE PÔR Ovos: partio. . 


POTÁVEL, adj. potulentus, potabilis, 


potilis. 
POTE, m. olla, matella, vas. 
POTÉNCIA, f. Proper: potentia, pote- 
stas, vis. VIGOR: robur,-vigor. AUTORI- 
DADE: auctoritas, potestas. ESTADO SO- 
BERANO: civitas. : 
POTENTADO, m. princeps, dynasta. 
POTRO, m. equuleus, equulus, pullus 
equinus. 


POUCACHINHO, adj. aliquantulum: 


paululum, pauxillulum, . pusillum. 
Um — d'água, aliquantulüm aquae. 
Adv. aliquantulum, paululum, per- 
paulum. 

POUCO, adj paucus (MAIS USADO NO 
PL.) pauci, parum (SEGUIDO. DUM 
GEN.), parvus. Muito —, paululus. 
.— sabedoria, parum sapientiae. Be. 
ber — vinho, modice vino uti, Há 
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— dias, abhinc paucis diebus. Em 
— dias, intra paucos dies. — dias 
depois, paulo post. Com — despesa, 
parvo sumptu. Fazer — caso de alg. 
€, aliquid parvi ducére. Por um — 
de tempo, paulisper. — pessoas, pau- 
€i. — coisas, pauca. Adv. ou m. parum, 
paulum, paululum. Falar —, frugali- 
ter loqui. — faltou que o não matas- 
sem, non longe abfuit quin occidere- 
tur. Tão —, tantillum. Muito —, pau- 
lulum. — antes, paulo ante. — mais, 
paulo plus. — menos, paulo minus. 
-— mais ow menos, plus minusve. 
Um — menos, aliquanto minus. Es- 
cutame um —, ausculta paucis. — 
a —, paulatim. Um — de, aliquid, 
aliquantum, paulum. Por um —, pa- 
rumper. Um — menor, parvo bre- 
vior. ~ 

POUPAR, tr. GASTAR MODERADAMENTE: 
parcére. Não —— nada, nihil pretio 
parcére. EVITAR: parcére. Não — es- 
forços, enixe agére. NÃO SACRIFICAR: 
alicui parcére ou temperare. — as 
crianças, infantibus necandis absti- 
nére. I. VIVER COM ECONOMIA: impen- 
sae parcére. Refl. operae parcére. 
Não se —, pedibus manibusque co- 
nari (D.). . 

POUSADA, f. ESTALAGEM:  deverso- 
rium, deverticulum. pOMICÍLIO: - do- 
micilium, habitatio. 

POUSAR, tr, corocar: collocare, ponê- 
re. Não tem onde — o pé, pedem ubi 
ponat non habet. pnEPOR: deponére. 
I. EMPOLEIRAR-SE: insidére, insistére, 
sidére. Vieram — em, consederunt 
in. TOMAR LUGAR: considére. ESTACIO- 
NAR: stare. RECOLHER-SE EM POUSA- 
DA: hospitari (D.). 

POUSIO, m. INTERRUPÇÃO DA CULTURA 
DE UMA TERRA: (soli) cessatio. TER- 
RENO CUJA CULTURA BE INTERROMPEU: 
ager requietus ou novalis, vervactum, 
movale. 

POVO, m. HABITANTES DE UMA MES- 
MA REGIÃO: gens, natio, populus. HA- 


BITANTES DE UMA CIDADE OU ESTADO: 
cives (PL.), populares (PL.), popu- 
lus. A COLETIVIDADE DE UM PAÍS: po 
pulus. O — romano, populus Roma- 
nus. A PLEBE: multitudo, plebs, po- 
pulus, turba, vulgus. O — miúdo, 
plebecula. o PÚBLICO: populus, vul- 
gus. 

POVOAÇÃO, f. pagus, vicus, 

POVOADO, m. Povoação: pagus, vicus. 
Adi. celeber, frequens (incolis), po- 
pulosus. 

POVOAR, tr. FAZER HABITAR: homini- 
bus. implēre, frequentare (incolis). 
Refl. frequentari (P.). 

PRAÇA, f. Larco: platea. — pública, 
forum. CIDADE FORTIFICADA; castel- 
lum, locus munitus, oppidum. SOLDA- 
DO RASO: miles gregarius. 

PRADO, m. pratum. De —, pratensis. 

PRAGA, f. MALDIÇÃO: deprecatio, de- 
testatio, exsecratio, imprecatio. CA- 
LAMIDADE: malum, pernicies, pestis, 
calamitas. 

PRAGUEJAR, i. exsecrari (n.), mala 
precare. : 

PRAIA, f, litus, ora. 

PRANCHA, f. assis. 

PRANCHETA, f. assula, astula. 

PRANTEAR, tr. DEPLORAR: deplorare, 
deflére, lacrimare, lugére. — a mor- 
te de alg., mortem lugére. I. cHO- 
RAR: flére, lacrimare, lacrimas ef- 
fundére. 

PRANTO, m. fletus, lacrimae (pL.), 
ploratus. Banhado em -—, lacrima- 
bundus. 

PRATA, f. argentum. De —, argenteus. 
Mina de —, argentaria. 

PRATEADO, adj. argentatus. 

PRATEAR, tr. argento tegére. 

PRATELEIRA, f. tabula, tabulatum. 
— de biblioteca, loculamentum, peg- 
ma. 

PRÁTICA, f, EXPERIÉNCIA: exercitatio, 
usurpatio, usus. 4 — da vida, actio 
vitae. A — sem a teoria, usus sine 
doctrinã. Ng —, in ipso opere. Que 
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tem —, exercitatus. Conhecer pela 
—, rem usu cognitam habêre. Pór 
em —, usurpare. EXORTAÇÃO FEITA 
AOS FIÉIS: exhortatio. USO: consue- 
tudo, usus. 

PRATICAR, tr. REALIZAR: efficére, fa- 
cére. EXERCER: ad usum aliquid trans- 
ferre, exercére, usurpare. — q međi- 
cina, medicinam exercere. 

PRATICÁVEL, adj. qui effici potest. 
TRANSITÁVEL: pervius. 

PRÁTICO, adi. QUE PERTENCE À PRÁTI- 
OA: activus, in usu positus. Arte <—, 
ars effectiva. Utilidade —, utilitas. 
VERSADO: callidus, (usu) peritus. M. 
peritus. 

PRATO, m. catinum, catinus, patina. 
— Ge metal, lanx. — de barro, cati- 
num fictile. — da balança, lanx. IGUA- 


RIAS: cibus. Um — muito delicado, 


cibus . delectabilis. 

PRAXE, f. mos, usus. 

PRAZENTEIRO, adj. festivus, hilaris, 
laetus, lepidus. Todo —, laetitia ge- 
stiens. 

PRAZER i aprazer: oblectare, pla- 
cere. Praza a Deus... utinam! Pra- 
za aos deuses que, dii faxint ut. M. 
delectamentum, delectatio, gaudium, 
oblectatio, voluptas. Causar —, lae- 
titiam facére. Causar um grande —, 
summae voltuptati esse. Sentir —, 
voluptatem capére. Com —, laeto 
animo. Sinto — em, iuvat me. PI. 
gaudia, voluptates. Os — carnais, li- 
bidines. Dar-se aos —, libidinibus 
se dedére. 

PRAZO, m. dilatio, intervallum, mora, 
Spatium. Sem —, statim. Conceder 
um —, tempus dare. JUR.: prolatio, 
procrastinatio. 

PREÂMBULO, m. praefatio, princi- 
pium, prooemium. Sem —, principio 
amisso. : 

PREBENDA, f. beneficium. 

PRECÁRIO, adj. precarius. Conceder 
a título —,'(aliquid) precario con- 


cedére. DELICADO: delicatus, infirmus. 


PRECATADO, adj. cautus, considera- 
tus, prudens. 

PRECATAR, tr. munire, tueri (».). 
Refl. cavere, praecavére, providêre. 
— contra alg. ab aliquo cavere. 

PRECAUÇÃO, f. cautio, cura, provi- 
Sio. Tomar —, cautionem adhibere. 
Com —, providenter. Sem —, incau- 
te. 

PRECAVER-SE, refl. cavêre, praeca- 
vere, providere, 

PRECE, f. REZA: precatio, preces (PL.). 


^ — públicas, supplicatio. PEDIDO INS- 


TANTE: preces (PL.), rogatio. 

PRECEDÊNCIA, f. primus locus. Ter 
a —, antecedére. 

PRECEDENTE, adj. QUE ANTECEDE: 
anteactus, antecedens, prior, proxi- 
mus, superior. O dia —, pristinus 
“dies. No ano =, anno priore. QUE 
ESTÁ ANTES DE OUTRO: superior. O 
livro —, superior liber. M. FATO OU 
EXEMPLO ANTERIOR: exemplum, quod 
ante factum est. Os — dum homem, 
vita anteacta (8.). Um — judiciário, 
praeiudicium. Servir .de —, locum 
dare. 

PRECEDER, tr. IR ADIANTE DE: ante- 
cedére, anteire, praecedére. ESTAR 
ADIANTE DE: esse ante. EXISTIR ANTES 
DE: anteire, praecurrére. Os que nos 
precederam, maiores nostri. 

PRECEITO, m. lex, praeceptum, prae- 
scriptio. ORDEM: iussum, praeceptum. 

PRECEITUAR, tr. praecipére, 

PRECEPTOR, m. praeceptor. 

PRECIÉNCIA, f. praescientia, provi- 
dentia. Ter a —, praenosse. 

PRECINDIR, i, DISPENSAR: liberare, 
remittére, liberare. SEPARAR MENTAL- 
MENTE: rem ab re secernére. ABS- 
TRAIR DE: abstrahére a. 

PRECIOSIDADE, f. res cara. 

"PRECIOSO adj. ċarus, pretiosus. Ob- 
jetos —, res carae. Pedra —, gemma. 

PRECIPÍCIO, m. abruptus locus, prae 
ceps, praecipitium. Cair num —, ih 
praeceps deferri (P.). FIG.: PERDIÇÃO: 


i 
| 
D: 
E 
E 


— a 


precipitacáo 


praeceps. Estar à beira do —, ad ex- 
tremum periculi venisse. 

PRECIPITAÇÃO, f. DEMASIADA PRES- 
SA: (nimia OU praepropera) festina- 
tio. INCONSIDERAÇÃO: inconsiderantia. 

PRECIPITADO, adj praeceps, pro- 
peratus. Fuga -——, cursus effusus. 

PRECIPITAR, tr. deicére, praecipita- 
re, detrudére, praecipitem agére. DER- 
RUBAR: deicére, deturbare, evertére, 
prosternére. APRESSAR: accelerare, 
festinare, maturare. — a morte do 
pai, mortem patri maturare. Refl. 
DESPENHAR-SE: Se abicére, se deicé- 
re, se praecipitare. ACUDIR COM RA- 
PIDEZ: procurrére, provolare, se prae- 
cipitare. APRESSAR-SE EXCESSIVAMEN- 
TE: properare, festinare. 

?RECÍPITE, adj praeceps. 

PRECÍPUO, adj. praecipuus, primus, 
principalis, 

PRECISAMENTE, ady. DE MODO PRE- 
CISO: diserte, plane, presse, subtili- 
ter. EXATAMENTE: certo, plane. — 
igual, plane par. NO MOMENTO PRECI- 
so: commodum. — naquele dia, eo 
ipso die. — naquele ano, eo potissi- 
mum anno.. 

PRECISÃO, f. exarinão: subtilitas. 
PONTUALIDADE: diligentia. NECESSIDA- 
DE: necessitas. coNcISAO: brevitas 
(dicendi). — de estilo, pressa ora- 
tio. 

PRECISAR, i egére, indigére, Tr. 
distincte designare. 

PRECISO, adj NECESSÁRIO: necessa- 
rius. Todo o dinheiro que fór —, 
nummorum quantum opus erit. É —, 
oportet. Se fôr —, si opus erit. FIXO: 
absolutus, certus, circumscriptus. No 
dia —, ipsà die. EXATO: exactus. TER 
MINANTE: definitus, expressus. Esti- 
lo —, pressum dicendi genus. 

PRECITO, adj. reprobus. 

PRECLARO, adj praeclarus, egre- 
&ius, insignis, illustris. 
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PREÇO m. pretium. — alto, pretium 


magnum. Ser de alto —, plurimi 


esse. Por baixo —, parvo pretio. Pelo 
mesmo —, tantidem. Que é de pouco 
—, parvi pretii. Abaixar os — dos 
gêneros, annonam levare. Por qual- 
quer —, quācumque summā. Por que 
—? quanti? Por — nenhum, nulla 
conditione. 

PRECOCE, adi. praecox, praematurus. 

PRECOCIDADE, f. maturitas praecox. 

PRECONCEBER, tr. animo praeci-- 
pére, 

PRECONCEITO, m. CONCEITO PRECON- 
CEBIDO: (praeiudicata) opinio. OPI- 
NIÁO FORMADA SEM REFLEXÃO: opinio 
praeiudicata ou temere concepta. 
Destruir um —, falsam opinionem 
tollére. 

PRECONIZAR, tr. laudibus efferre, 
praeconio extollére. 

PRECURSOR, m. praecursor. Adi 
praenuntius. Sinal —, praenuntium. 

PREDECESSOR, m. antecessor, de- 
cessor. Pl. maiores, priores. 

PREDESTINAÇÃO, f. praedestinatio. 

PREDESTINAR, tr. praedestinare, 

PRÉDICA, f. concio. 

PREDICADO, m. insigne, proprium. 


PREDICAMENTO, m. praedicamen- 
tum. 


PREDIÇÃO, f. divinatio, praedictio. | 


COISA PREDITA: praedictio, praedic- 
tum. — dum oráculo, fata (PL.). 
PREDILECAO, f. (praecipuus) amor, 
studium. Ter — por aig. aliquem 

eximie amare. 

PREDILETO, adj. carissimus, dilec- 
tissimus. Ser o — de alg., in oculis 
alicui esse. 

PRÉDIO, m. possessiones (Pr.), bona 


(PL.). Um — rústico, (rusticum) 
praedium. Um — urbano, urbana 
possessio. ` 


PREDISPOR, tr. praeparare. 
PREDISPOSIÇÃO, f. proclivitas. 
PREDISPOSTO, adj proclivis ad. 


predizer 
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PREDIZER, tr. futura praedicére, 
praenuntiare, vaticinari (D.). 

PREDOMINÂNCIA, f. auctoritas, prin- 
cipatus, : 

PREDOMINANTE, adj praepotens, 
praevalens. 

PREDOMINAR, i. praeminére, prae- 
valére. 

PREDOMÍNIO, m. auctoritas, princi- 
patus. 

PREEMINÉNCIA, f. excellentia, prae- 
stantia. 

PREEMINENTE, adj. excellens, exi- 
mius, praestans, 
PREENCHER, tr. complére, explére, 
repelére. CUMPRIR: implere, praesta- 


re. 
PREESTABELECER, tr, praefinire, 
praestituêre. JH 
PREEXISTENTE, adj. 
superior. 
PREEXISTIR, i. ante esse. 
PREFÁCIO, m. praefatio, prooemium. 
PREFEITO, m. praefectus. 
PREFEITURA, f. praefectura. 
PREFERÊNCIA, f. ATO DE PREFERIR: 
praelatio. O PRIMEIRO LUGAR: primae 
partes (PL.), primus locus. Dar a — 
a alg., alicui primas deferre. De —, 
potius. Sem —, sine studio. Ter q 
—, priores partes habêre. . 
PREFERIR, tr. anteferre, antehabére, 
anteponére, praeferre. Prefiro, mihi 
magis placet. 
PREFERÍVEL adj. potior, prior. É —, 
satius est. 
PREFIGURAR, tr. praefigurare. 
PREFIXAR, tr. praefinire, 
PREFIXO, adj. praedictus, praefini- 
tus, praestitutus. M. praeverbium. 
PREGA, f. ruga, Cheio de —, rugo- 
sus. 
PREGAÇÃO, f, praedicatio, 
PREGADOR, m. praedicator. 
PREGÃO, m. denuntiatio, proclama- 
tio, praeconium. 
PREGAR, ir. FIXAR COM PREGOS: clavo 
figére, defigáre, uma tábua, tabu- 


antecedens, 


lam aculeis configére. ESPETAR:. de- 
figére, figére, infigére. Loc. Não pre- 
guei ólho tóda a noite, somnum hac 
nocte oculis non vidi. — os olhos no 
chão, in terram Os defigére. 

PREGAR, tr. praedicare. — no deser- 
to, irritas voces mittére. I. oratio- 
nem sacram habere. 

PREGO, m. clavus. Guarnecido de —-, 
clavatus. 

PREGOAR, tr. divulgare, pervulgare. 

PREGOEIRO, m. (auctionarius) prae- 


co. 
PREGUEAR, tr. corrugare, contra- 
hére in rugam. 
PREGUIÇA, f. desidia, ignavia, iner- 
tia, pigritia, segnitia, socordia. 
PREGUICAR, i. otiari (D.), quiescére, 
socordiae sese tradére. 


PREGUICOSO, adj. iners, piger, se- 


gnis. M. cessator. 
PREIAMAR, f. (maris) aestus. 


PREITEAR, tr. in verba (alicuius) 


iurare, 
PREITO, m. cultus, reverentia. Ren- 
der —, colére. / 
PREJUDICAR, tr. laedére, alicui 
damno esse ou nocere. Não — nin- 


guém, nulli nocére, 

PREJUDICIAL, adj. damnosus, detri- 
mentosus, noxius. Muito —, exitio 
Sus. — 

PREJUÍZO, m. damnum, detrimen- 
tum, iniuria, malum, noxa. Sofrer 
um —, detrimentum capére. Sem —, 
Sine noxà. PRECONCEITO: praeiudicata 
opinio, praeiudicium. 

PRELADO, m. praesul. 

PRELIBAR, tr. praelibare. 

PRELIMINAR, adj. quod antecedit. 
Exercício —, praelusio. Estudo —, 
meditatio. M. pl. Os — da paz, con- 
ditiones pacis. 

PRELO, m. praelum. 

PRELUDIAR, tr. e i, praeludére. 

PRELÚDIO, m. praelusio, prolusio, 
prooemium, . 


dictasn es utentes eai 


| 
i 
] 
é 


prematuro 
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PREMATURO, adj. immaturus, prae- | PREPARAR, tr. apparare, comparare, 


maturus. Morte —, immatura mors. 

PREMEDITAÇÃO, f. considerata ex- 
cogitatio, praemeditatio. 

PREMEDITAR, tr. praecogitare, prae- 
-meditari (D.). 

PREMIAR, tr, alicui mercedem tribué- 
Te OU praemium dare, remunerari 
“(D.): 

PRÊMIO, m. merces, praemium, pre- 
tium. ` 

PREMISSA, f. sumptio. 

PREMUNIR, tr.  praemunire, tuéri 
(D.). Refl. cavere. 

PRENDADO, adj. ingenio praeditus, 
virtutibus ornatus. 

PRENDAR, tr. alicui donum dare, mu- 
nere donare. 

PRENDER, tr. AGARRAR: capére, com- 
prehendére, corripére, (alicui) ma- 
num inicére. ATAR: ligare, vincire. 
ENCARCERAR: in catenas coniçére, in 
custodiam tradére, in carceram mit- 
tére. ATRAIR: attrahére, allicére. 

PRENHE, adi. GRÁVIDA: gravida, 
praegnans. REPLETO: plenus, refertus. 

PRENHEZ, f. graviditas, praegnatio. 

PRENOÇÃO, f. anticipatio; praenotio, 

PRENOME, m. praenomen. 

PRENSA, f. praelum, 

PRENSAR, tr. premére, 

PRENUNCIAR, tr. praenuntiare, 

PRENÚNCIO, m. indicium, signum. 

PREOCUPAÇÃO, f. cura, sollicitudo. 
No meio de tantas —, in tantà mole 
curarum. 

PREOCUPAR, tr. (animum) occupa- 
re. Isto muito me preocupa, id me 
vehementer sollicitat. Refl. cogitare, 
curare. 

PREPARAÇÃO, f. apparatio, compara- 
tio, praeparatio. 4 — dos perfumes, 
unguentorum compositio. Falta de 
—; inapparatio. Sem —, ex tempore. 

PREPARADO, adj. paratus, praepa- 
ratus. PRONTO PARA: apparatus, para- 
tus, praeparatus. M. medicamen. 

PREPARADOR, m. instructor. 


presenca 
praeparare. — a janta, coenam pa- 
rare. — um banquete, convivium 


struére. Refl. se (alicui rei) accin- 
-gére, se aptare, se compararé, 
PREPARATIVO, adj. praeparatorius. 
M. pl apparatus, paratus. Fazer —, 
apparare. — de guerra, belli appa- 
ratus. Fazer — para a partida, ad 
iter se comparare. 
PREPARATÓRIO, adj. praeparato- 
rius. 
PREPONDERÂNCIA, f. auctoritas, 
principatus. 


. PREPONDERANTE, adj. gravior, 


maior, naioris momenti. Motivo —, 
momentum. 

PREPONDERAR, i. plus valére, prae- 
pollere, praeponderare. 

PREPOR, tr. praeponére. 

PREPOSICAO, f. praepositio. — que 


rege o ablativo, praepositio casus. 


ablativi. 
PREPOSITIVO, adi. praepositivus. 
PREPÓSTERO, adj. praeposterus. 
PREPOTÊNCIA, f. immodestia, impo- 
tentia. 


PREPOTENTE, adi. praepotens. DES- 
PÓTICO: superbus, tyrannicus. 

PRERROGATIVA, f. (ius) praeci- 
puum, praerogativa. 

PRÉSA, f, praeda. Tognar-se —, in 
praedam cedére. CAPTURA: captura, 
sumptio. GARRA: uncus unguis, un- 
guis. 


! PRESCREVER, tr. iubere, praecipére, 


praescribére. I. intercidére. 


' PRESCRIÇÃO, f. orbem: iussum, lex, 


praeceptum, praescriptio. JUR. prae- 
Scriptio. 

PRESENÇA, f. conspectus, praesen- 
tia. Na minha —, me praesente. Na 
— do povo, coram populo. Na — dos 
cônsules, cum adessent consules. — 
assidua, assiduitas. — de espirito, 
animi praesentia. 


presenciar 
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prestação 


PRESENCIAR, tr. adesse, adstare, in- 
teresse. — um combate, proelio in- 

|. teresse. 

 PRESENTE, adj. QUE ASSISTE PESSOAL- 
MENTE: praesens. Estando êle —, illo 
praesente. Estar —, adesse. ATUAL: 
hic, instans, praesens. Na — conjun- 
tura, hoc tempore. A situação —, 
quod adest. PATENTE AO ESPÍRITO: €s- 
tar —, ante oculos versari. Ter — 
na memória, in promptu habere. M. 
O TEMPO ATUAL: quae adsunt ou fiunt 
(Pr.), tempus praesens, tempora no- 
stra (PL.), Os homens do —, homines 
huius temporis. Até ao —, ad hoc 
tempus. cR. (tempus) praesens. Par- 
ticípios do —, participia temporis 
instantis. DÁDIVA: donum, munus. 
Dar alg. c. de — a alg., aliquid ali- 
cui donare. Cumular de —, muneri- 
bus affieére. 

PRESENTEAR, tr. aficui munas ou 
onum dare, aliquid alicui donare. 

PRESERVAÇÃO, f. defensio, tuitio. 

PRESERYADOR, adi. qui servat. M. 
sospitator, tutela. 

PRESERVAR, tr. defendére, servare, 
tueri (D.), tutari (D.). Que os deu- 
ses te preservem de, ne dii facient 
ut. Refl, rem a se prohibére, ab re 
cavére. —. das emboscadas, ab insi- 
diis se munire. : 

PRESERVATIVO, m. ©. QUE PRESERVA: 
antidotum, tutamentum. Adj. PRÓPRIO 
PARA PRESERVAR: aptus ad servan- 
dum. 


PRESIDÊNCIA, f. CARGO DE PRESIDENTE: 
dignitas praesidis, magisterium. Ter 
a —, praesidére. Dar a — de, praefi- 
cére. 


PRESIDENTE, m. CHEFE DE ESTADO: 
prineeps, qui summae rerum praeest, 
O QUE PRESIDE: praeses. 

PRESÍDIO, m. GUARNIÇÃO:  praesi- 
dium. PRAÇA MILITAR: castellum, op- 
pidum, propugnaculum, CASA DE COR- 
REÇÃO: carcer, 


PRESIDIR, i, OCUPAR A PBESIDÉNOIA: 
praeesse, praesidere. — a um tribu- 
nal, iudicio praeesse. DIRIGIR COMO 
CHEFE: gubernare, praeesse, praesi. 
dére, regére. 

PRÉSO, adi. LIGADO: adstrictus, deli- 
gatus, religatus, vinctus. Mãos — 
atrás das costas, manüs post terga 
revinctae. ENCARCERADO: carcere clau- 
sus, ih vincula coniectus. Estar —, 
in custodiã esse. M. (homo) in car- 
cere inclusus. 

PRESSA, f. festinatio, properantia, 
properatio. Grande —, praepropera 
festinatio. A tóda a —, maximà cum 
celeritate. Vai a tóda a —, strenue 
curre. Feito à —, tumultuarius. 

PRESSAGIAR, tr. REVELAR O FUTURO: 
praedicére, praemonêre, praenuntia- 
re, significare. SER INDÍCIO DE: de- 
monstrare, portendére. PRESSENTIR: 
augurare, praesagire. — a vitória, 
victoriam portendére. — um. inverno 
rigoroso, asperam hiemem denuntia- 

' Te. 

PRESSÁGIO, m. PRoaNÓSTICO: coniec- 
tura,.omen, praesensio. Um triste —, 
triste augurium. FATO OU SINAL, PELO 
QUAL BE ADIVINHA O FUTURO: Omen, 
ostentum, portentum, signum. Bom 
—, bonum auspicium. k 

PRESSAGO, adi. praesagus. 

PRESSÃO, f. AÇÃO DE PREMER: com- 
pressio, pressura, pressus. Fazer — 
sôbre, premére. — atmosférica, spi- 
ritus premens. COACQAO: oppressio, 
vis. : 

PRESSENTIMENTO, m. (animi) divi- 
natio, praesagitio, praesensio. Ter 
um —, praesagire. f 

PRESSENTIR, tr. praesentire, divina- 
ri (D.), praesagire. 

PRESSUEH)SO, adi. festinus, prope- 
rus. IRREQUIETO: turbulentus, inquie- 
tus. ; ' 

PRESTAÇÃO, f. praestatio. — anual 
annua praestatio. 


i 
H 
i 
f 
f 


prestar 


PRESTAR, i. SERVIR: prodesse, profi- 
cére, utilitatem habêre, usui esse. Tr. 
DAR: commodare, dare, praebêre. — 
auxilio, auxilium ferre. — juramen- 
to, sacramentum dicére. — ouvido, 
aurem praebêre. Refi. obsecundare, 
obsequi (D.), se accommodare. 

PRESTÁVEL, adj. sERvIÇAL: officio- 
sus, operã "areus: 

PRESTES, adj. PRONTO: comparatus, 
instructus, paratus, promptus. QUE 
ESTÁ A PONTO DE: imminens, impen- 
dens, instans. Adv. PRONTAMENTE: 
celeriter, cito. 

PRESTEZA, f, agilitas, celeritas. 

PRESTÍGIO, m. 1irvusÁío: praestigiae 


(PL.). INFLUÊNCIA: auctoritas, pon- ` 


dus. 

PRESTIGIOSO, adj. gratiosus, aucto- 
ritate gravis. 

PRÉSTIMO, m. commoditas, utilitas. 

PRESTIMOSO, adj. officiosus, opera 
largus. 

PRÉSTITO, m. séquito: comitatus, 
Com um grande —, magnã cum ca- 
tervã. CORTEJO FÚNEBRE: exsequiae 
(PL.), funus, pompa funebris. 

PRESTO, adi. agilis, alacer, promptus. 

PRESUMIDO, adj. ambitiosus, vanus, 
PRESUNÇOSO: confidens, arrogans. 


CONJECTURADO: coniectus, praesump- 
tus. 


PRESUMIR, tr. conicére, coniectare, 
[e opinari (».), suspicari 
D 

PRESUMÍVEL, adj. coniecturalis. 

PRESUNCAO, rà BUSPEITA: coniectura, 
'opinio, suspicio. ORGULHO: arrogân- 
tia, confidentia, superbia. 

PRESUNÇOSO, adi arrogans, conti: 
dens, nimium sibi placens. 

PRETENDENTE, m, petitor. — ao Ho: 
no, aemulus regni. AQUELE QUE.AS- 
PIRA A CASAR: petitor, procus. 

PRETENDER, tr, RECLAMAR COMO UM 
DIRETTO: affectare, poscére, postula- 
re, velle. — o trono, regnum affecta- 
Te, + AFIRMAR: affirmare, contirmare, 
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prevaricar 


contendére, dicére. QUERER: in ani 
mo habere, velle. 

PRETENSÃO, f, ExIcÊêNcIA: contentio, 
ius, postulatum, vindiciae (Pr.). T'er 
altas —, alta conari. Ter a — de ser 
sábio, sibi sapiéntiam arrogare. IN- 
TENÇÃO: propositum, voluntas. Tenho 
a — de, mihi in animo est. PRESUN- 
çÃo: superbia, arrogantia. 

PRETENSIOSO, adi. ambitiosus, ar- 
rogans, putidus. Estilo —, oratio 
sollicita. 

PRETENSO, adj. creditus, habitus. 

PRETERIR, tr. negligére, omittére, 
praeterire, praetermittére. 

PRETÉRITO, m. praeteritum (perfec- 
tum). Adj. transactus, praeteritus. 

PRETESTAR, tr. causam interponé- 
re, causari (p.), praetexére. — ne- 
gócios, negotia causari (D.). — falta 
de saúde, valetudinem excusare. 

PRETÉSTO, m. causa, nomen, simu- 
latio, species. Procurar um —, cau- 
sas quaerére. Alegar um —, causam 
interponére. Servir de —, causam 
habêre. Sob o — de, per speciem. 

PRETO, adi. ater, niger. Vestido —, 
vestis atra. M. NEGRO: Aethiops. A 
CÔR NEGRA: ater color, nigror. Vesti- 
do de —, atratus. 

PRETOR,m. praetor. Do —, praeto- 
rius. , 

PRETORIANO, adj. praetorius. A guar- 
da —, cohors praetoria. M. Os —, 
(milites) praetoriani. 

PRETÓRIO, m. praetorium. 

PRETURA, f. praetura. 

PREVALECER, i. LEVAR VANTAGEM 
(PESSOAS): 'vincére. LEVAR VANTA- 
GEM (corsas): praevalére, plus va- 
lere, vincére. — sôbre, superare. Fa» 
ger —, obtinere. Refl. fretum esse 
ou niti (p.) aliqua re. 

PREVARICACAO, f. praevar'^atio. 

PREVARICADOR, m. immemor oficii 
homo, praevaricator. Adj Juts —, 
iudex corruptus. 

PREVARICAB, i. praevaricari (».). 


n— ————— 
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primogênito 


PREVENÇÃO, f. opinio praesumpta, 
praeiudicium, praeceptio. 

PREVENIR, tr. INFORMAR: admonere, 
certiorem facére, monêre. ANTECIPAR- 
SE: antevenire, praecurrére, praeve- 
nire. Refl. cautionem adhibêre. 

PREVER, tr. ANTEVER: coniectare, 
praesentire in futurum, prospicére, 
providére. — o futuro, futura provi- 
dére. — os acontecimentos, casüs 
prospicére. 

PREVIAMENTE, adv. prius. 


PREVIDÊNCIA, f. providentia, provi- | 


sio. Com —, caute. Sem —, impro- 
vide. Ter —, futura prospicére. 

PREVIDENTE, adj. cautus, providens, 
providus. 

PRÉVIO, adj. prior. Sem causa —, 
sine praegressione causae. Ex 

PREVISAO, f. presagitio, praesensio, 
providentia, provisio. COISA PREVIS- 
TA: augurium, praescitum. 

PREVISTO, adj. praemeditatus, prae- 
visus, provisus. 

PREZAR, tr. aestimare, facéxe, puta- 
re. — muito, magni facére. — pou- 
co, parvi ducére. AMAR: diligére, in a- 
more habere. Refl. ESTIMAR-SE A SI 
MESMO: de se bene existimare, sibi 
placere. Moço que muito se preza, 
puer bene sibi fidens." vANGLORIAR- 
SE: gloriari de aliquà re. 

PRIMA, f. sobrina. — coirmã, amiti- 
ha. — irmã (materna), consobrina. 
— irmã (paterna), soror patruelis. 

PRIMAR, i, TER A PRIMAZIA: primario 
loco esse, principatum ten&re. ESME- 
RAR-SE: diligenter curare, maximam 
curam agére. 

PRIMÁRIO, adj. Instrução —, prima 

elementa litterarum. 

PRIMAVERA, f. ver, tempus vernum. 
Na —, vere. No comêço da —, primo 
vere. No fim da —, extremo vere. 

` FIG. A — da vida, flos aetatis. 

PRIMAVERIL, adj. vernus. 


PRIMAZIA, f. locus primarius, Saas 


"tus, principatus, 


“PRIMITIVAMENTE, ádv. 


PRIMEIRAMENTE, adv. EM PRIMEIRO 
LUGAR: primo, principio. ANTES DE 
TUDO: ante omnia, primum. 

PRIMEIRO, adj. QUE PRECEDE OUTROS 
QUANTO AO TEMPO: primus. Que é — 
entre dois, prior. Falar em — lugar, 
primo loco causam dicére. Pela — 
vez, primum. Os — homens, viri pri- 
Sci. QUE PRECEDE OUTROS QUANTO AO ES- 
PAÇO: primus. Que é — entre dois, 
prior. As — filas (do exército), pri- 
mi ordines. QUE PRECEDE OUTROS 
QUANTO AO LUGAR: primus. Que é — 
entre dois, prior. Em — lugar, pri- 
mo loco. Ocupar o — lugar, princi- 
pem locum tenére. QUE PRECEDE oU- 

' TROS QUANTO À CATEGORIA: primus, ` 
princeps. Que é — entre dois, prior. 
Uma coisa de — necessidade, res ne- 
cessaria praeter ceteras. Os — cida- 
dãos, principes (PL.). M. primus. O 
— a fugir, primus fugae. Ser o —, 
principatum habére. Ser o — de to- 
dos, unum inter omnes eminere. O 
— depois do rei, secundus a rege. 

`- Adv. ANTIGAMENTE: antiquitus, olim, 
quondam. NO PRINCÍPIO: primo. PRI- 
MEIRO QUE, 10€.-conj., priusquam, an- 
tequam. 

PRIMÍCIAS, f. pl. (frugum) primi- 
tiae. Oferecer as — aos deuses, pri- 
mitias libare. 

(in) prin- 

cipio, primitus. l 


PRIMITIVO, adj. PRiMEVvO: antiquissi- 


mus, primus. O MAIS ANTIGO: pri- 
mus, prinċipalis. Noção —, praesen- 
Sio. ak. primitivus. As palavras —-, 
verba primigenia.. 


| PRIMO, m. sobrinus. — coirmão pelo 


“lado paterno, patruelis. - — coir- 
“mão pelo lado materno, matruells. 
— irmão (em. geral), consobrinus. 
Primos, cognati, propinqui. Adi. Nú- 
` mero —, numerus incompositus. Obra 
“— "opus perfectum.) i 


, PRIMOGENITO, adj. primogenitus, M. 


primogenitus. O — entre dois, mator 


primogenitura — 423 — privar 
(natu). O — entre vários, maximus nocte, No — da primavera, ineunte 
natu. vere. CAUSA: causa, fons, initium, 
PRIMOGENITURA, f. primogenita origo, principium. O — de todos os 


(PL.). Direito de —, ius aetatis. 
PRIMOR, m. absolutio, perfectio. 
PRIMORDIAL, adj. primigenius, prim- 

ordialis. 

PRIMÓRDIO, m. caput, initium, ori- 
go. Desde os —, a primà origine. 
PRIMOROSO, adi. absolutus, optimus, 
perfectus. Orador —, summus ora- 

tor. HÁBIL: industrius, strenuus. 

PRINCESA, f. ESPÔSA DE PRÍNCIPE: 
uxor principis. FILHA DE FAMÍLIA REI- 
NANTE: filia regis, regalis virgo. 

PRINCIPADO, m. DIGNIDADE DE PRÍN- 

^ CIPE: principatus. TERRA QUE CONFE- 

RE O TÍTULO DE PRÍNCIPE: terra impe- 

rio principis subiecta. DIGNIDADE IM- 

PERIAL: principatus. 

PRINCIPAL, adj. INDICANDO PESSOAS: 
potentissimus, praecipuus, prima- 

rius, primus, principalis. A — per- 

sonagem, caput. Os — cidadãos, pro- 
Ceres. INDICANDO COISAS: gravissimus, 
maximus, praecipuus. O “papel —, 
primae partes (PL.). O ponto —, ca- 
put. M. o PONTO MAIS IMPORTANTE: 
caput, cardo, summa rei. CHEFE: dux, 
primus, princeps. 

PRÍNCIPE, m. princeps, rex. Um pe- 
queno —, regulus. — herdeiro, heres 
regni. Como um —, more principis. 
FIG. O — da elogiiência, divinus in 
dicendo. . 

PRINCIPESCO, adj. regalis, regius. 

ien CIPIANTE, m. integer discipu- 

us. 

' PRINCIPIAR, tr. incipére, inchoare, 
Suscipére. I. exordium capére, coe- 
pisse, incipére, initium ducére. Mal 
principiava a primavera, cum ver 
esse coeperat. 

PRINCÍPIO, m. origem: initium, ori- 
£0, primordium, principium. Desde o 
—, ab initio. No —, primo. Que fica 
nó —, primus. No — da noite, primà 


males, stirps ac semen omnium ma- 
lorum. AGENTE NATURAL: principium, 
O ~. vital, vis vitalis. REGRA: ratio. 
Os — do Direito, iuris principia. Os 
primeiros —, prima elementa. MÁXI- 
MA: effatum, ratio. Os — dos cíni- 
cos, ratio cynicorum. NORMA: disci- 
plina, institutum, ratio vivendi. T'e- 
nho por —, ego sic apud animum 
meum statuo. — de moral, ratio bene 
vivendi. 

PRIORIDADE, f. prior ou superior 
locus. Ter a —, vetustate praestare. 

PRISÃO, f. carcer, custodia, vincula 
(PL.). Meter na —, in carcerem mit- 
tére. Levar à —, in vincula ducére. 
Hstar na —, in custodià esse. DETEN- 
ção: captivitas. CAPTURA: compre- 
hensio. 

PRISIONEIRO, m. ENCARCERADO: ho- 
mo inclusus in carcere ou vinctus. 
PRISIONEIRO DE GUERRA: captivus. Ser 
feito —, in potestatem hostium ve- 
nire. 

PRISMA, m. prisma. 

PRIVAÇÃO, f. SUPRESSÃO DE UM BEM: 
amissio, orbatio, privatio, spoliatio. 
AUSÊNCIA DE UM BEM: inopia, orbi- 
tas. Pl inopia (s.). Levar uma vida 
de —, parce ac duriter se habere. 

PRIVADO, adj. PARTICULAR: domesti- 
eus, privus, privatus. Vida —, priva- 
ta vita. DESPROVIDO: inops, nudus, or- 
batus, spoliatus, vacuus. — de tudo, 
egenus. omnium. — de razão, expers 
rationis. i 

PRIVAR, tr. DESAPOSSAR: adimére, 
fraudare, exuére, nudare, orbare, pri- 
vare, spoliare. — do sono, somno 
privare. — de alimento, cibo frauda- 
re. I, — com alg., familiariter aliquo 
uti (p.).Refl, abstinére, se privare 
— de alimento, se victu suo defrau 
dare. — de vinho, vino abstinêre, 


privativo 


DEOUMEOL am o 10 ME eM rt as anna ds E PROCURA 


PRIVATIVO, adi. QUE paiva: deroga- 
tivus, privativus. PRÓPRIO: proprius, 
peculiaris. 

PRIVILEGIADO, adj. privilegio muni- 
tus. Credores —, privilegia credito- 
rum. 

PRIVILEGIAR, tr. beneficium tribuê- 
re, privilegium dare. 

PRIVILÉGIO, m. ius singulare, lex 
praecipua, privilegium. Por —, ex- 
tra ordinem. 

PROA, f. prora. 

PROBABILIDADE, f. fides, probabili- 
tas, veri similitudo. 

PROBIDADE, f. honestas, innocentia, 
integritas, probitas. Viver com —, 
cum fide vivére. Com —, integre. 

. Contra a —, improbe. 

PROBLEMA, m. quaestio, problema. 
Resolver um —, quaestionem expe- 
dire. : 

PROBLEMATICO, adj. puviposo: an- 
ceps, dubius, incertus. DE SOLUÇÃO 
DUVIDOSA: disputabilis. 

PROBO, adj. honestus, probus, inno- 
cens, integer, 

PROCAZ, adj. procax. 

PROCEDÊNCIA, f. origo. De — es- 
trangeira, advecticius. 

PROCEDER, i, rRossEGUI: procedére, 
progredi (D.). INFERIR-SE: manare, 
(D.), proficisci (n.). Defeito que pro- 


cede da esterilidade (espiritual), vi- - 


tium quod ex inopiã venit. DESCEN- 
DER: nasci (D.), oriri (n.). — de 
Deus, procedére a Deo. As virtudes 
procedem da razão, animi virtutes 
ex ratione gignuntur. OBRAR: — à 
medição das terras, mensuras agro- 
rum inire. Para — com método (no 
discurso), ut ratione et vià procedat 
oratio, DIRIGIR OS SEUS ATOS: Se geré- 


Te. M. institutum (vitae), mores | 


(71.), vita. 
PROCEDIMENTO, m. institutum (vi- 
tae), mores (»r.), vita. O meu —, 
miea ratio, — indigno! indignum fa- 


procurar 


cinus! Ter bom, —, recte facére. Ter 
mau —, se turpissime gerére. 

PROCELA, f. tempestas, procella. ria. 
discrimen, procella. 

PROCÉNIO, m. proscenium. 

PRÓCERES, m. pl. proceres. 

PROCESSAR, tr. AUTUAR: rem perscri- 
bére, rem perscriptione referre. IN- 
TENTAR UM PROCESSO CONTRA ALG.: 
litem alicui inferre, lege cum aliquo 
-agére. 

PROCESSO, m. Ac&o JUDICIAL: actio, 
causa, lis. A natureza do —, genus 
iudicii. Intentar wm —, litem inten- 
dére. Empreender wm —, litem sus- 
cipére. Julgar um —, causas diiudi- 
care. Perder o —, litem amittére. 
MANEIRA DE FAZER ALG. ©.: ars, mo- 
dus, ratio. Por estes —, his artibus. 

PROCISSÃO, f. pompa. Fazer uma —, 
supplicationem habere. 

PROCLAMAÇÃO, f. pronuntiatio, pro- 
mulgatio, renuntiatio. Fazer wma —, 
pronuntiare. 

PROCLAMAR, tr. PUBLICAR EM VOZ 
ALTA: pronuntiare, renuntiare. — os 
nomes dos vencedores, victorum no- 
mina pronuntiare. — alg. rei, ali- 
quem regem appellare. FIG. prae se 
ferre. 

PROCÓNSUL, m. proconsul. Foi—-na 
Asia, Asiae proconsul praeerat. 

PROCONSULADO, m. proconsulatus. 

PROCONSULAR, adj. proconsularis. 

PROCRASTINACAO, f£, procrastina- 
tio. 

PROCRASTINAR, i. procrastinare. 

PROCRIACAO, f. procreatio, progene- 
ratio. 

PROCRIAR, tr. gerére, gignére, pro- 
creare, progenerare, progignére. 

PROCURA, f. scrutatio, investigatio. 

. Andar à —, quaerére. 

PROCURAÇÃO, f, delegatio. 

PROCURADOR, m. procurator. 

PROCURAR, tr. Buscas: quaerére, 


quaeritare. TRATAR DE: conari (D.), 
studêre, contendére, adniti (p.) ut. 


prodigalidade 


DIRIGIR-SE PARA: petére, pergére, ten- 
dére ad. INVESTIGAR: indagare, inqui- 
rére, investigare, perquirére. IR BUS- 
CAR: adire, petére. 


fusio, prodigentia, profusio. Com —, 
prodige. Gastar com, —, largiri (».). 
PRODIGALIZAR, tr. effundére, pro- 
fundére. — ouro, aurum largiri (D.). 
PRODÍGIO, m. miraculum, ostentum, 
portentum, prodigium. Ter como —, 
in portento habere. Por efeito de um 
—, prodigialiter. Ó —! mirabile dic- 
tu! Fazer —, portentifica opera agë- 


re. 

PRODIGIOSO, adi. monstruosus, pro- 
digiosus, portentosus. Duma manei- 
ra —, prodigialiter. Homem —, di- 
vinus vir. ENORME: mirus. Duma 
grandeza —, magnitudine mirabili. 

PRÓDIGO, adj. damnosus, effusus, pro- 
digus, profusus. Um —, discinctus 
nepos. — de seus bens, sui profusus. 
Ser —, nepotari (D.). QUE DÁ COM 
PROFUSÃO: effusus, profusus. — de 
lowvores, in laudando effusus. 

PRODUÇÃO, f. AÇÃO DE PRODUZIR: par- 
tus, procreatio, progeneratio. AQUILO 
QUE É PRODUZIDO: fetus, fructus,.pro- 
ventus. 4 — da terra, ea quae terra 
gignit (PL.). Rico em — de todo gê- 
nero, omnium copia rerum opulen- 
tus. OBRA: fetus, opus. — caprichosa 
da natureza, naturae lusus. As — do 
espírito, animi fetus. 

PRODUTIVIDADE, f. fecunditas, fer- 
tilitas. 

PRODUTIVO, adj. fructuosus, frugi- 
fer, fecundus. RENDOSO: fructuosus, 

Em quaestuosus. O arrendamento é —, 

: locatio est pretiosa. 

PRODUTO, m. 0 QUEO SOLO PRODUZ: fe- 

tus, fructus, fruges (PL.). Os da 

roça, sativae res. BENEFÍCIO: fructus, 
proventus, reditus. Viver do — de, 

quaestum facére ex. RESULTADO: O 

bem não é — do mal, bonum ex 

malo non fit, RESULTADO DA MULTIPLI: 
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PRODIGALIDADE, f. (pecuniae) ef- 


proferir 


cação: o — desta multiplicação, 
summa ex multiplicatione effecta. 
PRODUTOR, adi. qui gignit, efficions. 
Causa — de, vis effectrix. M. geni- 
tor, artifex. — agrícola, arator. 
PRODUZIR, tr. DAR ORIGEM A: gone- 
rare, gignére, edére, producére, pro- 
gignére, parére. DAR FRUTOS: dare, 
ferre, gignére, parére. — mel, mel 
generare. Terra que produz muito, 
ager qui plurimum efficit. — frutos, 
fructum efferre. DAR: afferre, (fruc- 
tum) edére. COMPOR UMA OBRA: CON- 
dére, componére, conficére, scribére. 
FABRICAR: conficêre, efficére, facére. 
OCASIONAR: afferre, creare, efficére, 
facére, parére. O luxo produz a ga- 
nância, ex luxurià exsistit avaritia. 
Pass. exoriri (p.), gigni (».), nasci 


(D.). 

PROEMINÉNCIA, f. exstantia, promi- 
nentia, umbo. 

PROEMINENTE, adj. prominens. Ven- 
tre —, prominulus venter. Olhos —, 
eminentes oculi. Músculos —, ex: 
stantes tori. Ser —, prominêre. Den- 
tes —, dentes brochi. 

PROEZA, f. facinus, res (gesta). Proe- 
2as, facta egregia. 

PROFANACAO, f. piaculum, profana- 
tio, violatio. Cometer wma —, sacra 
polluére. 


PROFANADOR, m. profanator, sacri- 
legus. 

PROFANAR, tr. polluére, profanare, 
violare. DESHONRAR: pervulgare. 

PROFANO, adj. profanus. Cair em 
mãos —, a pollutis vulgari (».). Dis- 
tinguir o sagrado do —, sacra pro- 
fanis secernére. QUE ULTRAJA AS COI- 
BAS SAGRADAS: profanus. Afastai-vos, 
profanos! procul este, profani! M. 
profanus homo. 

PROFECIA, f. prophetatio, prophetia, 
vaticinatio, 

PROFERIR, tr. edére, efferre, profer- 


re. Apenas — uma palavra, unam i 


professar 


vocem iacére. — uma sentença, sen- 
tentiam pronuntiare. 

PROFESSAR, tr. RECONHECER DE PÚ- 
BLICO: profiteri (D.). — a mesma 
religião, iisdem sacris uti (D.). EXER- 
CER UMA ARTE: artem exercere OU 
factitare. TESTEMUNHAR: prae se fer- 
re, profiteri (D.). ENSINAR: (scien- 
tiam) profiteri (D.). — a doutrina 
de Pirro, praecepta Pyrrhonis tra- 
dére. I. professionem facére. 

PROFESSOR, m. doctor, magister, pro- 
fessor. — de elogiiência, magister di- 
cendi. — de latim, litterator linguae 
Latinae. De —, professorius. Ser —, 
cathedram usurpare. 

PROFESSORADO, m. munus profes- 
soris. Deixar o —, scholam dimittê- 
re. 

PROFETA, m. fatidicus, propheta, va- 
tes, vaticinator. Falso —, pseudopro- 
pheta. 

PROFÉTICO adj. prophetalis, prophe- 
ticus, vaticinus. Por uma inspiração 
—, divinitus. 

PROFETISA, f. fatidica, prophetissa. 

PROFETIZAR, tr. prophetare. PREDI- 
ZER: praedicére. 

PROFICIÊNCIA, f. habilitas, peritia. 
PROFÍCUO, adj. fructuosus, quae- 
stuosus, utilis. Ser —, prodesse. 
PROFISSÃO, f, DECLARAÇÃO PÚBLICA: 
professio. Fazer — de, prae se ferre 
` (aliquid). Fazer uma — de fé, ali- 
quid profiteri (p.). orícro: ars, pro- 
fessio. Exercer wma —, artem exer- 
cére. A — das armas, militia. Que 
nào tem —, nullà arte praeditus. rra. 
~ jogador de —, aleator. Leitor de —, 

lector. 


ÚNDAMEN TE, adv. penitus, pros 
è Muito —, altissime. Cavado 
— ` depreósus in altitudinem. Pene- 
trar —, alte descendére. rra. Coisas 
tão — ocultas, quae tam alte iacent, 


Vícios — arraigados, vitia altissimig 
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prognosticar 


defixa radicibus. Dormir —, arctius 
dormire. Meditar —, cogitate medi- 
tari (D.). — versado em Direito, iu- 
ris peritissimus. Estar — aflito, gra- 
viter dolére. 

PROFUNDAR, tr. defodére, fodére, 
excavare. Fig. (alte) perspicére, per- 
scrutari (D.). 

PROFUNDIDADE, f. altitudo, pro- 
funditas. Cavado a grande —, in mi- 
randam altitudinem depressus. Que 
tem 12 pés de —, duodecim pedes 
humi depressus. As — da terra, pro- 
funda terrarum. Descer às — do 
mar, in imum mare penetrare. DIS- 
TÂNCIA ENTRE A TESTA E A CAUDA DE 
UMA SÉRIE: altitudo. Linhas com 
pouca —, acies extenuata (8S.). GRAN- 
DE PENETRAÇÃO: animi acies. 

PROFUNDO, adi. altus (in altitudi- 
nem) depressus, profundus. Muito 
—, praealtus. Poço —, puteus in al 
tum actus. Raiz —, radix alte de- 
Scendens. Chaga —, vulnus pressum. 
DIFÍCIL DE COMPREENDEB: altus, recon- 
ditus. QUE SABE MUITO: altus. Um sa- 
ber —, alta eruditio. Homem de co- 
nhecimentos —, vir omni doctrinã 
excultus. ENORME: ingens, maximus, 
summus. Trevas —, tenebrae tetrae. 
Silêncio —, alta silentia (PL.). Paz 
—, immota pax. — sabedoria, sum- 
ma prudentia. Convicção —, firma 
opinio. M. profunda (PL.). Do mais 
— do poço, ex alto puteo. 

PROFUSÃO, f. GASTO EXCESSIVO: effu- 
Sio (pecuniarum), profusio. Com —, 
prodige. EXUBERÂNCIA: ubertas. Com 
—, ubertim. 

PROFUSO, adj. ABUNDANTE: copiosus, 
uber. PRÓDIGO: effusus, prodigus, pro- 
fusus. DISPERSO: dispersus, Sparsus. 

PROGÉNIE, f. progenies, proles, 

PROGENITOR, m. progenitor. Pl. avi, 
maiores, patres. 

PROGNOSTICAR, ir. 
coniectare, 


augurari (D), 


prognóstico 


PROGNÓSTICO, m. coNZETURA: augu- 
rium, coniectura, praescitum. PRES- 
SÁGIO: significatus, signum. 

PROGRAMA, m. index. PLANO: summa 
instituti operis, propositum. 

PROGREDIR, i. AvANQAR: procedére, 
proficére, progredi (D.). — nos es- 
tudos, progressüs in studiis facére. 

PROGRESSAO, f, incessus. sÉRIE DE 
NÚMEROS: porrectio, progressio. — 
indefinida, interminabilis progressio. 

PROGRESSIVO, adj. qui per gradüs 
progreditur. QUE FAZ AVANÇAR: aptus 


ad promovendum. Movimento —, 
progressus. 
PROGRESSO, m. MOVIMENTO PARA A 


FRENTE: progressus. VANTAGEM: pro- 
gressus. Não fazer —, nihil procedé- 
re. Fazer —, progredi (D.). AUMENTO 
(BOM OU MAU): gradus, processus, 
progressus. Estar em vias de —, in 
processu esse. 9 mal faz —, malum 
Serpit. APROVEITAMENTO NOB ESTUDOS: 
progressio discendi. - 

PROIBIÇÃO, f. interdictio, prohibitio. 

PROIBIDO, m. vetitum. 

PROÏBIR, tr. interdicére, prohibêre, 
vetare. j 

PROYBITIVO, adj. prohibitorius. Lei 

 —, lex quae vetat. . 

PROJEÇÃO, f. coniectus. 

PROJETAR, tr. LANÇAR PARA DIANTE: 
proicére, porrigére. — linhas, lineas 
producére. — uma sombra, umbram 
iaculari (D.). ARREMESSAR: conicére, 
iacére. — dardos, tela iacére. PLA- 
NEAR; animo agitare, cogitare, mo- 
liri (D.), meditari (D.). A viagem 
que projetaste, iter quod constituisti. 
Refl. ATIRAR-SE: procurrére. AVAN- 
ÇAR: preminëre. 

PROJÉTIL, m. missile, telum. 

PROJETO, m. pesíento: conata (PL.), 
cogitatio,  consilium, institutum, 


mens, propositum. Seus —, quae agé- 


re destinaverat. Conceber um —, 
consilium: capére. Nutrir — malva 


dos, dolos in pectore versare. Tenho . 
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promessa 


o — de, mihi in animo est. Ezecw- 
tar um —, conata perficére. — de 
lei, rogatio. Abandonar um —, con- 
silium deponére. 

PROL, m. Em — de, pro, secundum. 

PROLE, f. FILHO OU FILHOS: filius, fi- 
lii (PL.). DESCENDÊNCIA: genus, pro- 
genies. 

PROLETÁRIO, m. proletarius. Os —, 
tenuiores. 

PROLIFERAR, i. genus propagare, re- 
crescére. 

PROLÍFERO, adi. Fórça —, vis gene- 
randi. 

PROLIXIDADE, f. loquacitas, redun- 
dantia, oratio latior. , ' 

PROLIXO, adj. fusior, longus, redun- 
dans, verbosus. Muito —, praelon- 
gus. 

PRÓLOGO, m. prologus. Recitar um 
—, praeloqui (D.). 

PROLONGAÇÃO, f. ATO DE PROLONGAR: 
prolatio, productio, prorogatio. AQUI- 
LO QUE SE ACRESCENTA: appendix. 

PROLONGADO, adj. Lonco: longus, 
prolatus. DURADOURO: diuturnus. 

PROLONGAMENTO, m. EXTENSÃO: 
productio, protractio. PARTE PROLON- 
GADA: appendix. 

PROLONGAR, tr. DAR MAIOR EXTENSÃO 
A: continuare, extendére, proferre. 
AUMENTAR A DURAÇÃO DE: continua- 
re, producére, proferre. — a guerra, 
-bellum producére. — uma discussão, 
rem extrahére. — a vida de alg., vi- 
tam alicuius longius producére. — 
sua ausência, diutius abesse. — a 
doença, morbum. alére. Refl. PRO- 
TRAIR-SE: extendi (P.). A guerra se 
prolonga, bellum diu trahitur. ESTEN- 
DER-SE NO SENTIDO DO COMPRIMENTO: 
extendi (P.), produci (p.), 8e exten- 
dére. 

PROMESSA, f. ATO DE PROMETER: pol- 
licitatio, promissio. Fazer grandes 
—, large promittére. 4 custa de —, 
pollicitando. Receber uma —, fidem 
actipére. Cumprir a —, promissum 


prometedor 
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propender 


solvére. Não cumprir a —, fidem 
frangére. Estar ligado por wma —, 
promisso teneri (».). voro: votum. 
PROMETEDOR, adj. QUE PROMETE: 
promissivus. ESPERANÇOSO: faustus. 
M. promissor. ^ 
PROMETER, tr. fidem dare, polliceri 
(».), promittére, spondere. — sob ju- 
ramento, iusiurandum dare. — mun- 
dos e fundos, maria montesque pol- 


liceri (D.). — a liberdade, liberta- 
tem proponé&re. — dinheiro, pronun- 
tiare pecuniam. — sua filha em ca- 


samento, filiam alicui spondêre. — 
uma longa vida, sibi longos annos 
promittére. 

PROMISCUIDADE, f. colluvies. 

PROMÍSCUO, adj. promiscuus. 

PROMOÇÃO, f. promotio, provectus. 

PROMON TÓRIO, m. lingua, promonto- 
rium. . 

PROMOTOR, m. auctor, princeps. — 
da guerra civil, dux belli civilis. — 
público, quadruplator. 

PROMOVER, tr. evehére, promovére, 
provehére. 

PROMULGAÇÃO, f, promulgatio. 

PROMULGAR, tr. promulgare, in pu- 
blicum proponére, — uma lei, legem 
proscribére. 

PRONOME, m. pronomen. 

PRONOMINAL, adj. pronominalis. 

PRONTAMENTE, adv. celeriter, fe- 
stinanter, prompte, propere, veloci- 
ter. Explicar — expedite explicare. 
Muito —, praepropere. 

PRONTIDÃO, f. celeritas, properatio, 
pernicitas. Com tóda q — possivel, 
quam celerrime. 

PRONTIFICAR-SE, reíl se obligare, 
Se obstringére, 

PRONTO, adj. LIGEIRO: alacer, celer, 
citus, promptus, velox. 'QUE OPERA 
SEM DEMORA: celer, expeditus, promp- 
tus, strenuus. — no falar, linguà 
promptus. — mo agir, promptus in 
rebus gerendis. — a perdoar, promp- 
tus veniae dandae. Espirito vivo e 


—, &cre ingenium. IMEDIATO: Subi- 
tus. — castigo, praesens poena. 

PRONÚNCIA, f. AÇÃO DE PRONUNCIAR' 
oris pressus, prolatio, pronuntiatio. 
A — das palavras latinas, latinorum 

nominum prolatio. — distinta, Os 
'planum. Bog —, vox emendata. Má 
—, parum explanata verba. Vício de 
—, vocis vitium. Ter — estrangeira, 
peregrinum sonare. 

PRONUNCIAR, tr. ARTICULAR: efferre, 
enuntiare, exprimére, pronuntiare, 
— bem, presse loqui (D.). — mais 
distintamente uma letra, litteram 
expressius efferre. — mal, perperam 
pronuntiare. — muito lentamente, 
computare litteras. RECITAR: efferre, 
proferre, pronuntiare. — um discur- 
so, orationem habere, Pronunciou 
conira Galba um longo discwrso, in 
Galbam multa dixit. — um veto, vo- 
tum nuncupare. — uma sentença, 
sententiam pronuntiare. Refl. DAR A 
SUA OPINIÃO: iudicium facére, se ape- 

. rire, sententiam dicére. Não —, se 
ab assensu sustinere. Pass. SER PRO- 
NUNCIADO: efferri (».), pronumtiari 
(».). Pronuncia-se breve (a silaba), 
breviter dicitur. - 

PROPAGAÇÃO f. MULTIPLICAÇÃO DA 
ESPÉCIE: procreatio sobolis, progene- 
ratio. Pela — da espécie, propagandi 
generis causã. DIFUSÃO: — duma do- 
ença, mali contagio. : 

PROPAGAR, tr. MULTIPLICAR (A ESPÉ- 
CIE): progenerare, propagare, prose- 
minare. DIFUNDIR: diffundére, propa- 
gare, — o incêndio, ignem in proxi- 
ma transmittére. — uma doença, 
morbum diffundêre. Refl. MULTIPLI- 
CAR-SE PELA GERAÇÃO: propagari (P.), 
sobolem procereare. DIFUNDIR-SE: dif- 
fundi (»&.)), propagari (p.), serpére. 

PROPALAR, tr. propalare, vulgare. 

PROPELIR, tr. propellére, 

PROPENDER, i. INCLINAR-SE: inclina: 
re, vergáre. TER PROPENSÃO PARA: it 
clinare, propendére, 


1 


o 


propensão 
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propósito 


PROPENSÃO, f. TENDÊNCIA DOS CORPOS 
PARA UM PONTO: proclivitas. VOCAÇÃO: 
inclinatio, propensio. Ter — para alg. 
C, ad aliquam rem impelli (».). 

PROPICIAÇÃO, f. propitiatio. 

PROPICIAR, tr. propitiare. 

PROPICIATÓRIO, adj. propitiabilis. 

PROPÍCIO, adj. QUE ACOLHE OS VOTOS 
DOS HOMENS: bonus, faustus, favens, 
felix, propitius, secundus. Sé — aos 
meus empreendimentos, fave coeptis. 
Os deuses são —, dii bene promit- 
tunt. Auspicios muito —, auspicia 
pulchra et luculenta. FAVORÁVEL: 
aptus, commodus, faustus, idoneus, 
Secundus, utilis. Lugar — para, lo- 
cus idoneus ad. No momento —, ex 
commodo. É 

PROPINAR, tr. potui ou in potu dare. 

PROPINQUAMENTE, ady. in propin- 
quo, prope, propinque, 

PROPINQUIDADE, f. propinquitas. 

PROPÍNQUO, adj. proximus, vicinus. 

PROPONENTE, m. auctor, qui aliquid 
proponit, " 

APRESENTAR: 


PROPOR, tr. offerre, 
praebêre, proponére. — recompen- 
sas, praemia proponére, — a alg. 


seus préstimos, se alicui offerre. — 
alg. como modélo, aliquem in exem- 
plum proponére. SUGERIR: proferre, 
proponére. — alg. c. ao povo, rem ad 
populum ferre. — uma lei, legem ro- 
gare. OFERECER À ESCOLHA: > alg. 
para o consulado, consulem rogare. 
FAZER O PROPÓSITO: O homem propõe 
e Deus dispõe, hominum consilia 
frangit Deus. Refl. inducére in ani- 
mum, sibi proponére. Proponho-me 
a fazer, mihi consilium est facére. 
PROPORÇÃO, f, JUSTA RELAÇÃO DAS 
PARTES COM O TODO OU ENTRE SI: CON- 
cinentia, ratio, proportio, symmetria. 
A — das partes, partium convenien- 
tia. À justa — dos membros, com- 
moditas et aequitas membrorum. DI- 
MENSÃO: comparatus, demensio, men- 
sura, ratio. Belas — do corpo huma- 


no, hominis bene figurati exacta 
membrorum ratio. QUANTIDADE IGUAL: 
(aequa) portio. Na mesma —, eadem 
proportione. — aritmética, propor- 
tionalitas arithmetica. CONVENIÊNCIA 
ENTRE AS COISAS: congruentia, con- 
venientia. Numa justa —, modera- 
tione temperamentoque. Guardada 
tóda a —, si parva licet componére 
magnis. Em —, pro ratã parte. 


PROPORCIONADO, adj. BEM CONFOR- 


MADO: membris aequalis, omnibus 
partibus honestus. Corpo bem —, ha- 
bilis figura corporis. HARMÔNICO: 
aptus, aequus. Castigo — ao crime, 
poena digna. 

PROPORCIONAL, adj. SIMÉTRICO: CON- 
venienter compositus, aequalis et 
congruens. QUE ESTÁ EM PROPORÇÃO: 
demensus. Imposto —, tributum ex 
censu. 

PROPORCIONALMENTE, adv. pro ra- 
tà parte, pro portione. 


PROPORCIONAR, tr. MANTER A PROFOR- 
ção: proportionem servare. ACOMO- 
DAR: exaequare. — o fardo às suas 
fórças, onus aptare viribus. PRESTAR: 
commodare, dare, praebêre. Refl. obi- 
ci (P.), oceurrére, se dare. Logo que 
se proporcionou ensejo, ut primo oc- 
casio data est. 

PROPOSIÇÃO, f. ATO DE PROPOR: pro- 
positio. o QUE SE PROPÕE: conditio. 
ENUNCIADO DUM JUÍZO (EM LÓGICA): 
enuntiatio, pronuntiatio. 

PROPOSITADAMENTE, adv. consulto, 
ex industria. 

PROPÓSITO, m. DELIBERAÇÃO: consi- 
lium, propositum. Tenho o firme —, 
mihi deliberatum et constitutum est. 
De —, de industria. A — de que? 
quorsum? INTENTO: propositum. Vol- 
to ao mew —, ad propositum redeo. 
A — da dór, cum ageretur de dolo- 
re. Fora de —, sine causa. Chegas a 
—, opportune ades. Vem a — dizer, 
aptum est dicéroe. 
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prosseguimento 


PROPOSTA, f. Aro DE PROPOR (UMA 
LEI): rogatio. AQUILO QUE SE PROPÕE: 
conditio. Fazer uma —, conditionem 
dicére. Aceitar as —, conditiones 
subire. 

PROPRETOR, m. pro praetore, pro- 
praetor. 


PROPRIAMENTE, adv. peculiariter, 


proprie. A honestidade — dita, ho- 
nestum quod proprie vereque dici- 
tur. — falando, verum ut loquamur. 
PROPRIEDADE, f. 0 DIREITO PELO QUAL 
ALG. C. PERTENCE A ALG.: dominium. 
mancipium. Direito de — (de imó- 
veis), ius praediatorium. Reconhe- 
cer o direito de — de alg., dominum 
eliquem inscribére. COISA QUE POR 
DIREITO PERTENCE A ALG.: res. Isto é 
de minha —, haec mea sunt. Tornar 
alg. c. — sua, suum aliquid facére. 
BENS DE RAIZ: bona (Pr.), possessio- 
nes (PL). Uma — rural, fundus. 
Uma grande — rural, latifundium. 
QUALIDADE INERENTE AOS CORPOS: pro- 
prietas, potentia, virtus, vis. Cada 


coisa tem suas —, singularum re- 
rum singulae sunt proprietates. T'al 
é a — da alma, haec est propria 


animi vis. BOM EMPRÉGO DA PALAVRA: 
proprietas. 4 — da linguagem, ver- 
borum proprietas. 

PROPRIETÁRIO, m. dominus. Mudan- 
ças de —, commutationes domino- 
rum. Ser —, rem habêre, 

PRÓPRIO, adj. QUE PERTENCE EXCLUSI- 
VAMENTE A UM SER: peculiaris, pro- 
prius. Meu —, meus. Teu —, tuus. 
Seu —, suus. Em seu — nome, pri- 
vatim. Por minha — vontade, meã 
Sponte. er. Nome —, nomen pro- 
prium. Têrmos —, verba apta, CON- 
VENIENTE A: accommodatus, aptus, 
idoneus. Lugar — para emboscadas, 
locus aptus ad insidias. M. proprium. 

PROPUGNADOR, m. propugnator. 

PROPUGNAR, tr. e i. propugnare, , 


PROPULSAR, tr, propulsare, x 


PRORROGAÇÃO, f. prolatio, proro- 
gatio (diei). Conceder wma —, diem 
prorogare. 

PRORROGAR, tr. proferre, prolatare, 
prorogare. — o dia fixado, diem pro- 
dicére. 

PRORROMPER, i. erumpére, prorum- 
pére, 

PROSA, f. oratio (soluta), prosa. Em 
—, prosà oratione. Escrever em —, 
prosam orationem condére. Dizer em 
—, solutà oratione dicére. 

PROSADOR, m. (prosae) scriptor. 

PROSAICO, adj pe prOSA: solutus, 
prosarius. FALTO DE POESIA: pedester, 
sermoni propior. 

PROSÁPIA, f. prosapia. 

PROSCREVER, tr. DESTERRAR: deporta- 
re, exportare, in exsilium relegare. 
ABOLIR: prohibere, vetare. 

PROSCRITO, m. proscriptus. PROÏBI 
pO: vetitus. 

PROSÉLITO, m. proselytus. SATÉLITE: 
fautor. 

PROSÓDIA, f. prosodia. 

PROSÓDICO, adi. prosodicus. 

PROSOPOPÉIA, f. prosopopoela, 

PROSPERAR, i. TER A FORTUNA FAYO- 
RÁVEL: florére, vigére. A cidade pros- 
perow, adolevit floruitque urbs. Fa- 
ger — os éduos, Aeduos in ampli- 
| tudinem deducére. TER BOM ÊXITO: 

“florêre, procedére, prospere cedére, 
Não —, secus cedére. Tr. FAZER PROS- 
PERAR: fortunare, secundare. 

PROSPERIDADE, f. ESTADO DO QUE É 
PRÓSPERO: bonae res (PL.), prosperi- 
tas. Na —, in secundis rebus. Du- 
rante a minha —. Aum fortuna fuit. 
No auge da —, florentissimis rebus. 
Viver na —, victitare pulchre. 

PRÓSPERO, adj. FAVORÁVEL: amicus, 
bonus, favens, secundus. FLOBRESCEN- 
TE: felix, prosper, secundus. 

PROSSECUÇÃO, f. continuatio, pro- 
cessus. 

, PROSSEGUIMENTO, m. continuatio, 
processus, 


prosseguir 
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PROSSEGUIR, tr. exsequi (p.), insta- 
re, persequi (D.), urgêre. — uma em- 
présa, incepta exsequi (D.). — o seu 
caminho, iter pergére. I. pergére. 

PROSTITUIÇÃO, f. meretricia vita, 
meretricius quaestus. Casa de —, lu- 
panar. 

PROSTITUIR, tr, corromper: prosti- 
tuére, publicare, vulgare. Refl. cor- 
pus pretio vulgare, scortari (D.), 
sese prostituére. 

PROSTITUTA, f. meretrix, scortum. 

PROSTRAÇÃO, f. extrema infirmitas. 
Estado de —, infirmitas. 

PROSTRAR, tr. DERRUBAR: abicêre, 
deicére, (humi) sternére, prosterné- 
re. Refl. se abicére, se prosternére. 

PROTEÇÃO, f. peresa: auxilium, pa- 
trocinium, praesidium, tutela. Pela 
— dos deuses, ope deorum. Com a 
— dos deuses, diis bene iuvantibus. 
Gozar da — de alg., patrocinio ali- 
Cuius uti (D.). Tomar sob sua —, 
in suam clientelam recipére. Implo- 
rar a — de alg., fidem alicuius im- 
plorare. 

PROTEGER, tr. ABRIGAR: defendére, 
iprotegére, tueri (D.). — contra o sol, 
Solem arcêre. — q cidade contra o 
incêndio, urbem ab incendio muni- 
re. — o pórto contra os ventos, por- 
tum tutum a ventis facére. DEFEN- 
DER: idefendére, propugnare, tutari 
(n.). — os filhos contra, tegére li- 
beros a. APOIAR: alicui adesse OU 
patrocinari (D.) ou favêre. ` 

PROTELAÇÃO, f. dilatio, procrasti- 
natio. 

PROTELAR, tr. procrastinare, pro- 
ferre, 

PROTÉRVIA, f. protervia, 

PROTESTAÇÃO, f, ArigvAQÁO: asse- 
veratio. 

PROTESTAR, ir. AFIRMAR SOLENEMEN- 
TE: affirmare, asseverare, iurare, 
protestari (D.). — que não, negare. 
I. RECLAMAR: reclamare oU intenee: 
dére alicui rei, 


PROTESTO, m. AFIRMAÇÃO: assevera- 
tio. RECLAMAÇÃO: intercessio. 

PROTETOR, m. custos, fautor, defen- 
sor, patronus, propugnator, tutor. 
Júpiter —, luppiter propugnator. 
Os deuses — dos campos, dii qui- 
bus est tutela per agros. Declarar- 
se — de alg., patrocinium alicuius 
profiteri (D.). Adi. nano. —, pro- 
pugnaculum. 

PROTOCOLO, m. comentada: ta- 
bellae (PL.), tabulae (Pr.). 

PROTÓTIPO, m. archetypum, exem- 


plar. 
PROTRAIMENTO, m. dilatio, procra- 
stinatio. go 


profiteri (n.). Adi Abrigo —, pro- 
ferre. 

PROTUBERÂNCIA, f. tuber. 

PROVA, f. ARGUMENTO: argumentum, 
documentum, probatio, ratio. Dar — 
duma coisa, rem coarguére. Servir 
de —, testimonio esse. INDÍCIO: ar- 
gumentum, indicium, specimen. Dar 
— de fidelidade, fidem alicui testari 
(n.). Dar — de coragem, se fortem 
gerére. DEGUSTAQAO: degustatio. Pór 
à —, experiri (D.), tentare. 

PROVAÇÕES, f. pl. casis, labores, 
mala pericula. Passar por —, gravio- 
ra pati. 

PROVADO, adj, EVIDENTE: certus, ex- 
ploratus, manifestus. Está — que, 
constat. Ter uma coisa como —, rem 
pro manifesto habere. QUE DEU PRO- 
VAS: expertus, spectatus. 

PROVADOR, m. praegustans, 

ustator. 

PROVAR, tr. DEMONSTRAR PELA PALA- 
VRA: confirmare, convincêre, firma- 
re, probare. — que, ostendére. — a 
veracidade de uma acusação, verum 
crimen coarguére. MANIFESTAR (TRA- 
TANDO-SE DE COISAS): declarare, do- 
cumento ou argumento ou testimo- 
nio esse. Isto não prova muito, hoc 
parum magno signo est. TESTEMU- 
NHAR SENTIMENTOS: ogtendére, pate: 


prae- 


provável 


facére. — sua benevolência, benevo- | 


lentiam declarare. EXPERIMENTAR: 
experiri (D.). DEGUSTAR: gustare. 

PROVÁVEL, adj. probabilis, veri si- 
milis. Não era muito —, vix creden- 
dum erat. 

PROVEDOR, m. obsonator, procura- 
tor peni. 

PROVEITO, m. bonum, commodum, 
emolumentum, utilitas. Dar —, uti- 
litatem aferre. Tirar —, lucrari (D.). 

PROVEITOSO, adj. fructuosus, quae- 
stuosus, utilis. Ser —, prodesse. 

PROYENIÉNCIA, f, origo. De — es- 
trangeira, advecticius. 

PROVENIENTE, adj oriundus (ex), 
ortus (ex). 

PROVENTO, m. proventus. 

PROVER, tr. instruére, ornare. I. ocor- 
RER: consulére, prospicére, providé- 
re. — à salvação da pátria, patriae 
prospicére. — ao interêsse geral, 
publice providêre. Refl. comparare, 
prospicére, providêre, sibi parare. 

PROVERBIAL, adj. proverbialis. Que 
se tornou —, vice proverbii célebra- 
tus. Locução — proverbium. 

PROVÉRBIO, m. adagium, prover- 
bium, verbum. É wm —, vulgo dici- 
tur. 

PROVIDAMENTE, ady. caute, provi- 
denter, 

PROVIDÊNCIA, f. consilium divinum, 
divina providentia. peus: Deus, Pro- 
videntia. Existe uma —, est coeleste 
numen. Pelos decretos da —, nuto 
deorum. Pl. prevenção: consilium 
(8.), ratio (8.), consulta. Tomar —, 
operam dare (ut). 

PROVIDENCIAL, adj. commodus, op- 
portunus. 

PROVIDENCIAR, 1, consilium capére. 
— para, operam dare ut. 

PROVIDENTE, adj. cautus, providens, 
providus. 

PROVIMENTO, m. PROVISÃO: suppedi. 
tatio. NOMEAÇÃO: creatio, nominatio. 
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PROVÍNCIA, f. TERRITÓRIO ROMANO FO- 
RA DA ITÁLIA: provincia. 4 — da 
Ásia, provincia Asia. Distribuir em 
—, provinciatim distribuére. Reduzir 
à condição de —, in formam provin- 
ciae redigére. DIVISÃO CONSIDERÁVEL 
DE UM ESTADO: regio. Divisão da Itá- 
lia em 11 —-, descriptio Italiae in 
regiones undecim. De —, regionalis. 

PROVINCIAL, adj. provincialis, regio- 
nalis. Que tem ares —, agrestis, 
inurbanus. 

PROVINCIALISMO, m. oppidanum di- 
cendi genus. 

PROVINCIANO, adi, provincialis, re- 
gionalis. M. provincialis, provinciae 
incola. 

PROVIR, i DERIVAR: ex aliquà re ma- 
nare ou oriri (D.) ou proficisci (D.). 
Que provém de, oriundus ex. 

PROVISÃO, f. ATO DE PROVER: commea- 
tus. REUNIÃO DE COISAS QUAISQUER: 
copia, vis. Uma — de livros, copia 
librorum. 4 — de mel, quidquid est 
repositi mellis. MANTIMENTOS (DH 
BÓCA): cibaria (PL.), penus, victus. 
Fazer suas —, commeatüs sumére. 
— de viagem, viaticum. Fazer — de 
trigo, frumentari (».). Fazer — de 
água, aquatum ire. 


PROVISÓRIO, adj. quod ad tempus fit. ` 


Cargo —, munus ad tempus dela- 
tum. Chefe —, dux ad tempus lectus. 

PROVOCAÇÃO, f. provocatio, 

PROVOCADOR, m. lacessitor, provo- 
cator. Adj, pugnax. 

PROVOCAR, tr. (ad pugnam) lacessê- 
re, provocare. CAUSAR: movere, pro- 
vocare. — vômitos, vomitiones evo- 
care. — lágrimas, lacrimas excitare. 
— q ira, odium inflammare. — Tur 
tas, certamina serére. 


PROXIMAMENTE, adv. EM BREVE: 


propediem. NAS PROXIMIDADES: pro- 
pinque. 

PROXIMIDADE, f. propinquitas, pros 
ximitas, vicinitas. Na —, in propin- 
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próximo 


quo. Nas — da terra, in vicino ter- 
rae. " 

PRÓXIMO, adj QUE ESTÁ PERTO: pro- 
pinquus, proximus, vicinus. Estar —, 
in propinquo esse. IMINENTE: propin- 
quus, vicinus. 4 morte está —, in 
propinquo est mors. IMEDIATO: pro- 
ximus. No — ano, ad annum. Paren- 
te —, propinquus. M, alter, alii (PL.), 
proximus. Falar mal do —, quem- 
piam maledictis vexare. Adv. prope, 


in proximo. Loc. prep. — de, prope. . 


PRUDÉNCIA, f, consilium, prudentia, 
Sapientia. Ter —, praecavere. Com 
—, prudenter. Mostrar —, res sa- 
pienter gerére. 

PRUDENTE, adi. cautus, circumspec- 
tus, consideratus, providens, prudens, 
sapiens. Ser —, cavere. Tornar —, 
prudentiam acuére. 

PRUMO, m. linea, perpendiculum. Zs- 
tar a —, ad perpendiculum esse. Pôr 
a —, ad perpendiculum exigére. 

PRURIDO, m. prurigo, pruritus, 

PSEUDÔNIMO, m. falsum nomen. 

PUA, f. acumen. 

PUBERDADE, f, puber aetas, puber- 
tas. Que chegou à —, puber. Que 
mal chegou à —, vixdum pubescens. 

PÚBERE, adi. puber. 

PUBESCENTE, adj. pubescens, 

PUBESCER, i. pubescêre. 

PÜBIS, m. pubes. 


PUBLICAÇÃO, f. pronuntiatio. — dum 
livro, editio. 

PUBLICAMENTE, adv, aperte, non 
obscure, palam, propalam. Agir —, 
aperte aliquid facére. Dizer —, prae- 
dicare. Professar —, profiteri (».). 

PUBLICANO, m. publicanus. 

PUBLICAR, tr. TORNAR PÚBLICO: di- 
vulgare, efferre, pervulgare, vulga- 
Te. — uma carta, litteram pervulga- 
Te. PROCLAMAR: pronuntiare. EDITAR: 
divulgare, edére, in vulgus emittére. 
PUBLICAR (UMA LEI): promulgare, 
proscribére. 
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PUBLICIDADE, f. notitia, A — do 
crime, scelus apertum atque mani- 
festum. ATO DE TORNAR PÚBLICO: dar 
— a uma carta, epistolam pervulga- 
re. 

PUBLICISTA, m. PERITO DE DIREITO PÓ- 
BLICO: iuris gentium peritus. 

PÚBLICO, adj. QUE PERTENCE A UM 
Povo: communis, publicus. A utili- 
dade —, communis utilitas. Velar 
pelo bem —, in commune consulére. 
No interésse do —, communis com- 
modi causã. O tesouro —, communes 
fortunae (PL.). Função —, officium 
publicum. Os homens —, rem publi- 
cam gerentes. A voz —, consensus. 
COMUM: communis, promiscuus, pu- 
blicus. Praça —, platea, Piscina —, 
balneum quod populum receptat. co- 
NHECIDO POR TODOS: notus, pervulga- 
tus, vulgatus. T'ornar-se —, enote- 
scére. Tornar —, efferre in vulgus. 
M. o povo: populus, vulgus. Em —, 
palam. Falar em —, ad populum di- 
cére. Aparecer em, —, in publicum 
egredi (D.). 

PUDIBUNDO, adj. pudibundus. 

PUDICÍCIA, f. castitas, pudicitia, 

PUDICO, adj castus, pudicus, vere- 
cundus. 

PUDOR, m. MopésTIA: pudor, vere- 
cundia. Com —, verecunde. Que tem 
—., castus. Perder todo o —, omnem 
verecundiam effundére. Que não tem 
—, impudens. CASTIDADE: castitas, 
pudicitia, pudor, 
tado ao —, contumelia. Que ofende 
0 —, impudicus. 

PUERÍCIA, f. pueritia, 

PUERIL, adj. puerilis. FÜTIL: frivolus, 
futilis, puerilis. 

PUERILIDADE, f. futilitas, levitas, 
puerilitas. g 

PUÉRPERA, f. puerpera. 

PUGILATO, m. pugilatio, ue 

PUGILISTA, m. pugil. 

PUGNAB, i dimicare, pugnare, bel- 
lare, 


sanctimonia, Aten- 
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pusilânime 


PUGNAZ, adi pugnax. 

. PUJANCA, f. robur, vis. 

PULAR,i. SALTAR: salire, subsilire. 
BRINCAR: lascivire. Tr. TRANSPOR DE 
UM SALTO: saltu superare, transili- 
Te. 

PULGA, f. pulex. 

PULMÃO, m. pulmo. Doença do —, 
pulmonis incommoda (Pr.). FIG. la- 
tera (Pr.), latus, vox. Com tôda a 

. fórça dos —, summa vi vocis. 
PULMONAR, adj. pulmoneus. 

PULO, m. saltus. Aos —, saltuatim. 

PÚLPITO, m. cathedra. 

PULSAÇÃO, f. percussus (venarum), 
pulsus, 

PULSAR, i. micare, palpitare. 

PULSEIRA, f. armilla, brachiale. 

PULSO, m. carpus, prima manüs pars. 

. | PULSAÇÃO ARTERIAL: pulsus. 
PULULAR, i. pullulare. 

PULVERIZAR, tr. conterére, in pul- 
verem resolvére, Refl, in pulverem 
resolvi (P.). : 
PUNÇÃO, f. punctio, paracentesis. M. 

^ stilus. 

PUNCIONAR, tr. pungére, 

PUNGENTE, adj. QUE PICA: pungens. 
DOLOROSO: crucians. 


PUNGIR, tr. picar: compungére, pun- 


. gére. ESTIMULAR: excitare, stimula- 
Te. AFLIGIR: affligére, vexare. 
, PUNHADA, f. pugnus. 


"PUNHADO, m. manipulus, pugillus. 
Aos —, manipulatim. MAGOTE DE GEN- 


"TE: globus, manus.  . 


, PUNHAL, m. pugio. — de assassino, 


sica. 

PUNHO, m. pugnus. Fechar o —, pu- 

. gnum facére, 

` PUNIÇÃO, f. animadversio, castigatio, 

coercitio, poena, 

` PUNIDOR, m. punitor. 

PUNIR, tr. animadvertére, castigare, 
poenã afficére, punire. — de morte, 
morte multare. — com azorrague, 
verberibus castigare. Pass. SER PU- 
Xip0o: multari (P.), poenas solvére, 


puniri (P.). Ser punido pelo seu cri- 
me, scelus expiare. Sou bem punido, 
maximas poenas pendo. 

PUNÍVEL, adj. castigandus, punien- 
dus. 1 

PUNTURA, f£. punctum, punctura, 

PUPILA, f. pupilla, pupula. 

PUPILO, m. pupillus. 

PURAMENTE, adv. | SEM MISTURA: 
mere, sincere. SIMPLESMENTE: pure. 

PUREZA, f. QUE NÃO ESTÁ MISTURADO: 
puritas, sinceritas. INOCÊNCIA: casti- 
tas, innocentia, sanctitas. QUE É CAS- 
TIÇO (O ESTILO): pura oratio, purum 
dicendi genus. 


PURGAÇÃO, f. purgatio. — do ventre, 


alvi purgatio. 

PURGANTE, adj. purgativus, purga- 
torius. M. (medicamentum) purga- 
torium. 

PURGAR, tr. PURIFICAR: expurgare, 
purgare. LIMPAR OS INTESTINOS:, al- 
vum purgare. Refl. expurgari (P.), 
purgari (P.). 

PURIFICAÇÃO, f. purgatio, purifica- 
tio. 

PURIFICAR, tr. TORNAR PURO: purga- 
re. — 0 vinho, vinum emundare. TOR- 
NAR PURO O QUE FOI PROFANADO: eX- 
piare, lustrare. Refl. se purificare. 

PURO, adj. SEM MISTURA: merus, pu- 
rus, sincerus. Água —, aqua simplex. 
CASTO: castus, innocens, integer, pu- 
rus. Alma —, mens casta et integra. 
CASTIÇO: emendatus, purus, sincerus. 
Estilo —, candidum dicendi genus. 


PÚRPURA, f. púrpura. De —, purpu- 


reus. Vestido de —, purpuratus. Fa- 
bricante de —, purpurarius. 

PURPÜÓREUS, adj ostrinus, purpu- 
reus. 

PURULÉNCIA, f. purulentatio, sup- 
puratio. 

PURULENTO, adj. purulentus. 

PUS, m. materia, pus, sanies. 

PUSILÂNIME, adj. animi humilis, pu- 
sillanimis., 


Ee 


i 


Passeata 


PUSILANIMIDADE, f. animus parvus 
OU angustus, pusillânimitas. 

PÚSTULA, f. pustula, pusula. Cobrir 
de —, pustulare. Cobrir-se de —, pu- 
stulescére. 

PUSTULENTO, adj. pustulosus, pu- 
sulosus. 

PUTATIYO, adj. putativus. Pai —, fal- 
Sus pater, 

PUTREFAÇÃO, f. putror, situs, pu- 
tredo. Estar em —, putrére. 

PUTREFATO, adj. putridus, putris. 
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PUTREFAZER, tr, putrefacére. Refl 
putrefieri (D.), putrescére. 

PUXADO, adj. excessivo: immodera- 
tus, immodicus, nimius. Comprar por 
um preço —, immenso mercari (D.). 

PUXÃO, m. Dar um — de orelhas, au- 
rem pervelláre. 

PUXAR, tr. attrahére, trahére, vel- 
lére. -- alg. pelas orelhas, aurem ali- 
cui.vellére. — para diante, protra- 
hére. — para trás, retrahére. — tudo 
para si, ad se omnia trahére. 


QUADRA, f. froca: aetas, tempus. ES- | 


TAÇÃO: tempus, tempestivitas. ESTÂN- 
CIA: strophe. 

“QUADRADO, m. quadratum. Número 
elevado ao —, quadratus numerus. 
Adi. quadratus. 

QUADRAGÉSIMO, num. itd: quadra- 
gesimus. 


QUADRANGULAR, adj. quadrangulus, 


QUADRANTE, m. discus. 
QUADRAR, tr. conquadrare, guadra- 
re. Ll. quadrare, respondére ` 
QUADRIÉNIO, m. quadriennium. 
QUADRIGA, f. quadrigae (Pr.). 
QUADRIL, m. coxendix. 
QUADRILATERO, m. quadrangulum, 
tetragonum. Adj. quadrilaterus. 
QUADRILHA, f. BANDO DE LADRÕES: 
manipulus furum. 
QUADRINGENTÉSIMO, num. ord. qua- 
dringentesimus. 
QUADRO, m. QUADRADO: quadratum. 
PAINEL: tabella, pictura, tabula (pic- 
ta). MOLDURA: forma, margo. 


QUADRÚMANO, adj. quadrumanus. 
QUADRÜPEDE, adj quadrupes. M. 
quadrupes. Os —, quadrupedia. 


n——————ÁÁÜ: espa deo T eee a edat s rud 


QUÁDRUPLO, adi. quadruplex, qua- 
druplus. M. quadruplum. 

QUAL, pron. rel. qui. 
quis, qualis? — dos dois? uter? Cada 
—, quisque, singuli (Pr.), unusquis- 
que. Tal —, talis... qualis. 

QUALIDADE, f. MODO DE SER: genus, 
natura, proprietas, qualitas. Boa —, 
laus, virtus. Má —, vitium. Primeira 
—, optima oU prima nota. MÉRITO: 
laus. DISPOSIÇÃO MORAL: ars virtus. 
NOBREZA: nobilitas. Na — de, tam- 
quam, ut. 


QUALIFICAÇÃO, f. nomen, nominatio. 


QUALIFICAR, tr. nominare, (res) no- 


minibus notare, nomine dicére. 
QUALQUER, pron. indef, quicumque, 


quilibet, quivis. De — qualidade que, 


qualiscumque. — dos dois, alteruter, 
utercumque, uterlibet, utervis. Em 
— lugar que, ubicumque. — outro, 
aliusvis. > 
QUANDO, conj. NO TEMPO EM QUE: 
cum, quando, tum cum, ubi. PÔSTO 
QUE: etsi, licet, quamquam, quamvis. 
MAS: at, sed, verum. Adv. EM QUE 
ÉPOCA: quando?. Até —? quem ad 


Pron, inferr. . 


— ——— á: 


quantia 


finem? quousque? Desde —? quam- 
diu? quamdudum?. De — em —, in- 
terdum, subinde. — menos, saltem. 
— muito, ad suuumum, maxime. 


QUANTIA, f, summa. Legar wma — a 
alguém, alicui pecuniam legare. — 
avultada, permagna pecunia. 

QUANTIDADE, f. AQUILO QUE PODE AU- 
MENTAR OU DIMINUIR: quantitas, sum- 
ma. ESTADO DE ALGUMA COISA EM RE 
LAÇÃO À SUA ABUNDÂNCIA: modus. 
Em — suficiente, satis, quantum sas 
tis est. Em igual —, pari mensurã, 
Pequena —, paulum, paululum, pu- 
sillum. GRANDE NÚMERO: numerus. 
Grande —, copia, multitudo, ingens 
numerus, multi (pL.), plurimi (PL.). 
Em grande —, modio pleno. T. DE 
MÉTRICA: tempus. 

QUANTO, pron. interr. que NÚMERO 
DE: quam multi? quantum? quot? 


Quanta prata? quid argenti? — vê-. 
ges? quoties? QUÃO GRANDE: quamn- 


tus? — tempo? quamdiu? Há — tem- 
vo? quamdudum? rupo QuE: quid- 
quid, quodeumque. Adv. ATÉ QUE PON- 
TO: quam, quantopere, quantum. ATÉ 
QUE PONTO (EM COMPARAÇÕES): quan- 
to. QUE PREÇO: quanti. — a, (loe. 
prep.) quod attinet ad, autem, vero. 
— a mim, ego vero. — antes, quam 
primum. — mais... tanto mais, quo... 
eo. 

QUÃO, adv. quam. — pouco, quantu- 

~ lum. — pequeno, quantulus. 


QUARENTA, num, card. quadraginta, l 


quadrageni. — vêzes, quadragies. 
QUARENTÃO, adi. e m. quadraginta 
annos natus (homo). 
QUARENTENA, f. 40 APROXIMADAMEN- 
TE: quadraginta. 
QUARTA, f. quarta (pars). 
QUARTA-FEIRA, f. Mercurii dies, 
QUARTEAR, tr. quadrifariam dividê- 
re. 
QUARTEL, m. QUARTA PARTE: quarta 
(pars). ÉPOCA: aetas, tempus, spa- 
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tium. EDIFÍCIO PARA ALOJAR SOLDADOS: 
castra (PL.), stativa (PL.). 

QUARTETO, m. tetrastichum. 

QUARTO, num, ord. quartus. Pela — 
vez, quarto, quartum. M. A QUARTA 
PARTE: quarta (pars). Três — de 
hora, dodrans horae. — crescente, 
luna crescens. — minguante, luna 
decrescens ou senescens. COMPARTI- 
MENTO DE DORMIR: cubiculum. 

QUASI, adv. fere, ferme, paene, prope, 
propemodo, quasi. — morto, semia- 
nimis. — todos os navios, naves ple- 
raeque. — sempre, fere, ferme. 

QUATRO, num. card. quattuor, qua- 

terni. — vêzes, quater. — a —, qua- 
terni. Em —, quadrifariam. 

QUATROCENTOS, num. card, qua- 
dringenti. — vêzes, quadringenties. 

QUE, pron. rel. qui. Com —, cum quo, 
quocum. Pron, interr. qui, quis. — 
fiz? quid feci?. — é? quid est?. — 
homem é éste? quisnam homo est? 
Adv. quantopere, quam, quantum. 
Conj. integ. ut, ne, quin, quominus, 
quod. (AMIÚDE SE VERTE POR UMA PRO- 
POSIÇÃO INFIN.) Conj. consec. ut. — 
não, ut non. Conj. fin. ut. Para — 
não, ne. Conj. temp. Agora —, nunc 
cum. Há muito —, iamdudum. QUAN- 
DO EXPRIME ORDEM OU DESEJO, TRADUZ- 
SE PELO CONJUNTIVO OU PELO IMPERA- 
TIVO: — não saia de casa, domo ne 
exeat. — fale, dicat. Sem —, quin. 
DEPOIS DE UM COMPARATIVO, TRADUZ-SE 
POR: quam, OU PELO ABLATIVO SEM 
PREPOSIÇÃO. M. quid. Não sei —, 
nescio quid. 

QUEBRA, f. FRATURA: fractura, fragor. 
PERDA: decessio, deminutio, intertri- 
mentum. FALÊNCIA: naufragium OU 
ruina fortunarum. 

QUEBRADA, f. acclivitas, clivus. 

QUEBRADIÇO, adj. fragilis. 

QUEBRANTO, m. FRAQUEZA: infirmi 
tas, debilitas. RESULTADO DO MAU 
OLHADO: fascinatio, fascinum, 


H 
i 
i 


EE mm 
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quebrar 
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QUEBRAR, tr. FAZER EM PEDAÇOS: 
abrumpére, effringére, elidére, fran- 
gére, perfringére, rumpére. INFRIN- 
arr: confringére, frangére, infrin- 
gére. ENFRAQUECER: frangére. I. FA- 
LIR: decoquére. DIMINUIR: imminui 
(r., minus fieri (p.). Refl. frangi 
(r., rumpi (P.). 

QUEDA, f. ATO DE CAIR: casus, labes, 
lapsus, ruina. — d'água, aquae deiec- 
tus. — dos cabelos, capilli deflu- 
vium. — dos dentes, dentium lapsus. 
CATÁSTROFE: casus, ruina. CULPA: 
lapsus, peccatum, prolapsio. INCLINA- 
ção: inclinatio, proclivitas, studium. 

QUEDAR-SE, refl. permanere, rema- 
nére, restare, resistére, 

QUÉDO, adj Quro: quietus. TRAN- 
qUrro: pacatus, tranquillus. 

QUEIJO, m. caseus. 

QUEIMA, f. crematio, exustio, ustio. 


QUEIMADURA, f. queima: crematio. 
LESÃO PRODUZIDA POR Fogo: adustio, 
ambustio, ustio. 


QUEIMAR, tr. DESTRUIR PELO FOGO: 
adurére, comburére, deurére, exuré- 
re, inflammare, torrêre. FALANDO DE 
FRIO: adurére, deurére, torrêre. FA- 
LANDO DO SOL: exurére, torrêre, uré- 
re. I. ESTAR MUITO QUENTE: aestuare, 
ardere, exardescére. 

QUEIXA, f. convitium, gemitus, la- 
mentatio, questus, querela. — ju- 

` dicial, actio, expostulatio. — amar- 
ga, conquestio. Apresentar — conira 
alg., alicuius nomen ad iudices de- 
ferre. 

QUEIXADA, f. maxilla. 

QUEIXAR-SE, refl. dolére, gemére, 
ingemére, lamentari (n.), queri (D.). 
— continuamente, queritari (D.). 

QUEIXO, m. maxilla. 

QUEIX0SO, adj. flebilis, lamentabilis, 


queribundus, M, accusator, postu- 
lator. 


QUEIXUME, m. gemitus, lamentatio, 

QUEM, pron. rel. qui. Pron. interr, qui, 
quis. FALANDO DE DOIS: uter. — me 
chama? qui nominat me? Pron. indef. 
ALGUNS: alii... alii. — quer que, qui- 
cumque, quisquis. 

QUENTE, adj. QUE DÁ CALOR: calidus, 
calens. Estar —, calêre. Tornar-se 
—, calescére, calefieri (P.). ENTU- 
SIASMADO: fervens, fervidus. FALAN- 
DO DE ROUPA: GSpissus. 

QUER, coni. Quer... 
Sive, seu... seu. 

QUERELA, f. expostulatio. 

QUERELANTE, m. accusator, postu- 
lator. 


QUERELAR, 1. aliquid contra aliquem 
afferre. 

QUERENA, í. carina. 

QUERER, tr. DESEJAR: cupére, deside- 
rare, optare, velle. Como quiseres, ut 
voles. — muito, pervelle, ardenter 
cupére. Deus queira que, utinam. 
Não —, nolle, recusare, renuére. 
MANDAR, ORDENAR: iubére, velle. PER- 
MITIR: permittére, sinére, velle. PRE- 
TENDER: aggredi (D.), impugnare, pe- 
tére. SER DE OPINIÃO DE: censêre, vel- 
le. TER A INTENÇÃO DE: cogitare, in 


quer, sive... 


animo habére. — bem a alg., alicui. 


bene velle. M. voluntas. 

QUERIDO, adj. amatus, dilectus. 

QUESITO, m. quaestio. 

QUESTÃO, f. PONTO DEBATIDO: argu- 
mentum, contentio, disceptatio, pro- 
positum, quaestio, res. Isto é à —, 
de hoc quaeritur. O assunto em —, 
res de qua agitur. — de palavras, 


verborum disceptatio. PERGUNTA: in- 


terrogatio, percontatio. 
QUESTIONAR, tr. disceptare, dispu- 
tare. I. altercari (p.), litigare, rixa 
ri (D.). 
QUESTOR, m. quaestor, 


questura 


QUESTURA, f. quaestura. 

' QUICÁ, adv. forsitan, fortasse, haud 

Scio an, nescio an. 

QUIETACAO, f. quies, tranquillitas. 
QUIETO, adj. quietus. 
QUIETUDE, f. animi tranquillitas. 
QUILATE, m. EXCELÊNCIA: excellentia. 
QUILHA, f. carina. 
QUIMERA, f. MONSTRO MITOLÓGICO: 


Chimaera. FANTASIA: commentum, 
portentum. 

QUIMÉRICO, adi. commentitius, va- 
nus. 

QUINGENTÉSIMO, num. ord. quin- 
gentesimus. 


QUINHÃO, m. pars, portio. 
QUINHENTOS, num. card. quingenti. 
QUINQUAGÉSIMO, num. ord, quin- 
quagesimus. 
QUINQUENAL, adj. quinquennalis, 
QUINQUENIO, m.. quinquenniv-. 
QUINTA, f.praedium, villa. — àrren- 
dada, conductus ager. 
QUINTA-FEIRA, f. dies Iovis. 
QUINTAL, m. HORTA: hortus. 
centumpondium, 
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QUINTEIRO, m. villicus. 

QUINTO, num. ord. quintus. A — par- 
te, quinta pars. Pela — vez, quin- 
tum. 

QUINTUPLICAR, tr. quinqueplicare. 

QUÍNTUPLO, adj. quintuplex. 

QUINZE, num. card, quindecim. De — 
em —, quini deni. 15 vêzes, quinde- 
cies. 15 dias, semestrium. 

QUINZENA, f. dimidiatus mensis, ge- 
mestrium. 

QUIPROQUÓ, m. erratum, error. 

QUIROMANCIA, f. chiromantia. 

QUITAÇÃO, f. acceptilatio, apocha. 


Dar —, acceptum testari (D.). 
QUITAR, tr. liberare (aliquem aliqua 
re). ` 


QUITE, adj. liber, liberatus, solutus. 
Estamos —, sumus pares. 

QUOCIENTE, m. divisionis summa, 
quota: pars. 

QUOTIDIANAMENTE, adv. quotidie. 


pêso: | QUOTIDIANO, adj. quotidianus. Ali- 


“mentação —, diurna cibaria (PL.). 


R 


RÃ, f. rana. 

RABANETE, m. radicula, rapulum. 

RABEAR, i. caudam agére ou move- 
re. 

RABICA, f. capulus, manicula, stiva. 

RABICHO, m. postilena. 

RABINO, m. rabbi. 

RABISCAR, tr. litterarum notas in- 
scite scribére. 

RABO, m. cauda, 

. P URATO; adj asperior, horri- 

ior. 

RABUGICE, f. difficultas, importuni- 
tas, intemperies. 

BÁBULA, m. rabula, 


RABULICE, f. calumnia, cavillatio. 

RAÇA, f. genus, gens, sanguis, stirps. 

RAÇÃO, f. cibaria (pL.), diarium, ci- 
bus ou victus diurnus. 

RACHA, £. fissura, rima, scissura. 

RACHADURA, f. ATO DE RACHAR: fis- 
sio. RACHA: fissura. 

RACHAR, tr. diffindére, findére, scin- 
dére. I. discedére, rimas agére, 8e 
scindére. 

RACIMO, m. racemus. 

RACIOCINACAO, f. argumentatio, ra- 
tiocinatio. 


RACIOCINADOR, m, ratiocinator. 


c m 


eh 


j 


M 
, 


raciocinado 


RACIOCINADO, adj. conclusus. Está 
bem —, argumentatio valet. - 

RACIOCINAR, i, FAZER USO DA RAZÃO: 
ratione uti (D.). FAZER UM RACIOCÍ- 
NIO: argumentari (p.), concludére, 
ratiocinari (D.). Saber —, apte dis- 
putare. 

RACIOCÍNIO, m. FACULDADE DE RACIO- 
CINAR: iudicium, ratio, usus ratio- 
nis. ATO DE RACIOCINAR: argumenta- 
tio, ratiocinatio. ARGUMENTO: argu- 
mentum, probatio, ratio. Fazer — 
sóbre, disputare de. Provar por —, 
(aliquid) rationibus docêre. 

RACIONAL, adj. ratione susceptus, 
rationi conveniens. Seguir um méto- 


do —, ratione aliquam rem persequi 


D.). 

RACIONALISMO, m. rationalis disci- 
plina. 

RACIONALISTA, m. qui in omni vitã 
ratione utitur magistra. 

RADIAÇÃO, f. radiatio. 

RADIADO, adj. radiatus. 

RADIANTE, adi, laetus, renidens. 

RADICADO, adi. EwNRAIZADO: radici- 
bus haerens. INVETERADO: invetera- 
tus. : 

RADICAL, adj. COMPLETO: totus. PRI- 
. MITIVO: nativus, primitivus. DA RAIZ: 

. J— TRADUZ-SE PELO GEN.: radicis. 
RADICALISMO, m. abrupta contu- 
macia. 

RADICALMENTE, adv. penitus, radi- 
citus. 

RADICAR, tr. radices agére. 

RADIOSO, adj radians, radiosus. 

RAIA, f. rgoNTEIA: finis, margo. RIS- 

' C4:-linea. Pl. culmen, fastigium. 

F RAIADO, adj. striatus, virgatus. 

. RAIAR, i. fulgēre, radiare. Tr, lineis 
OU virgis distinguére. 

RAINHA, f. regina, uxor regis. 

RAIO, m. BAIO DE LUZ: radius. Aos 
Primeiros — do sol, primà luce. RAIO 
DE CÍRCULO OU DE RODA: radius. DES- 
OARGA ELÉTRICA: fulmen. Tenho um 
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— d'esperança, aliqua spes mihi af- 
fulget. 

RAIVA, f. FÓRU: furia, furor, rabies, 
saevitia. ÓDIO: odium. HIDBOFOBIA: 
rabies. g : 

RAIVAR, i, furére. 

RAIVOSO, adj. furiosus, írà furens, 
rabiosus. | 

RAIZ, f. radix, stirps. aB.: radix, basis. 
MAT.: radix. 

RAJADA, f. ictus ou impetus venti, 
procella, ventus. 

RAJAR, fr. ESTRIAR: striare. BAIAR: 
lineis distinguére. 

RALADOR, m. radula. Adj. acerbus, 
gravis, incommodus, molestus. 

RALAR, tr. REDUZIR A PÓ: conterére, 
terére, in pulverem resolvére. AFLI- 
GIR: affligére, cruciare, vexare. AR- 
RELIAR: irritare, vellicare. 

RALÉ, f. plebs, plebecula. 

RALHAR, i. obiurgare, increpare, re- 
prehendére, verberare, 

RALHO, m. obiurgatio. 

RALO, m. radula. Adi. rarus. FALANDO 
DE PANO: perlucidus. 

RAMA, f, ramalia (PL.). Pela —, le- 
viter, tenuiter, strictim. 

RAMADA, f. RAMA: ramalia (PL.). LA- 
TADA: pergula. 

RAMAGEM, f. frons, rami (PL). 

RAMALHETE, m. fasciculus florum. 

RAMARIA, f. ramalia (Pr), rami 


(PL.). - , ; 

RAMIFICAÇÃO, f. PRODUÇÃO DE RA- 
MOS: ramorum propagatio ou pullu- 
latio. RAMO: ramus. PROPAGAÇÃO: pro- 
pagatio. 

RAMIFICAR, tr. in ramos dividêre ou 
spargére. DIVIDIR: dividére. ESTEN- 
DER: dilatare, prolatare. Refl. diffun- 
di (».), se findére. 

RAMO, m. DIVISÃO DE UM CAULE: bra- 
chium, virga, ramus. GRUPO: ramus. 
GÉNERO: genus. 

RAMPA, f. LADEIRA: acclivitas, decli- 
Vitas. PLANO INCLINADO: clivus. 


. RANÇAR, À rancescére, 


rancho 
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rastejar 


RANCHO, m. GRUPO DE PASSEANTES: 
grex, manus, turba. COMIDA PARA SOL- 
DADOS: cibaria (PL.) castrorum. CA- 
BANA: tugurium. j 

RANÇO, m. rancor, gustus ou odor 
rancidus. 

RANCOR, m. occultum odium, rancor. 

RANCOROSO, adi. memor, qui occulto 
odio (in aliquem) flagrat. 

RANCOSO, adj. QUE TEM RANÇO: ran- 
cidus. ANTIQUADO: obsoletus. 

RANGER, i. concrepare, crepare, Tr. 
dentibus frendére. 

RANGIDO, m. crepitus, stridor. — de 
dentes, frendor. 

RANHURA, f. canaliculus, stria. 

RAPACE, adj. rapax. 

RAPAR, tr. radére, eradére, abradére, 

RAPARIGA, f. puella, virgo. 

RAPAZ, m. puer. — já moço, adole- 
Scentulus. . 

RAPAZIADA, f. GRUPO DE RAPAZES: 
turba puerorum. CRIANCICE: puerili- 
tas. 

RAPAZOTE, m. puerulus. 

RAPIDAMENTE, adv. com RAPIDEZ: 
celeriter, cito, festinanter, velociter, 
rapide. EM POUCAS PALAVRAS: brevi- 
ter, strictim, 

RAPIDEZ, f. celeritas, rapiditas, ve- 
locitas, 

RÁPIDO, adj. citatus, praeceps, ra- 
pidus, velox. 

RAPINA, f. rapina. Ave de —, rapax 
Jais. 

RAPINAR, tr. rapěre. 

RAPOSA, f. vulpes. 

RAPOSO, m. astutus homo, veterator. 

RAPSÓDIA, f. carmen, rhapsodia. 

RAPSODO, m. qui poetarum carmina 
recitat. 

RAPTADOR, m. ereptor, raptor. 

RAPTAR, tr. abducére, abripére, adi- 
mére, eripére, rapére, 

RAPTO, m. raptio, raptus. 


RAQUÍTICO, adj. corpore detorto. 
RAQUITISMO, m. pravitas membro- 
rum, 


RARAMENTE, adv. minus ou non gae 
pe, raro. 

RAREAR, tr. TORNAR RARO: rarefacé- 
re. I. TORNAR-SE MAIS RARO: rarescé- 
re. SER MENOS ASSÍDUO: haud assi- 
duum esse, raro (aliquem) adire. 

RAREFAÇÃO, f. extenuatio. 

RAREFAZER, tr, rarefacére. Refl, ra- 
refieri (P.), rarescére. 

RAREFEITO, adj. rarefactus. Ar —, 
aer extenuatus. 

RARIDADE, f. QUALIDADE DE RARO: Ín- 
frequentia, paucitas, raritas. COISA 
RARA: insolentia, miraculum, res 
rara. 

RARÍSSIMO, adj. perrarus. 

RARO, adj. QUE NÃO ABUNDA: infre- 
quens, rarus. POUCO FREQUENTE: in- 
frequens, insolitus. POUCO VULGAR: 
eximius, rarus, singularis. QUE NÀO 
É DENSO: rarus. Adv. raro, minus 
saepe. 

RASCUNHO, m. adversaria (PL.). 

RASGAO, m. ATO DE RASGAR: lacera- 
tio, laniatus. SOLUÇÃO DE CONTINUIDA- 
DE: rima, scissura. 

RASGAR, tr. dilacerare, dilaniare, la- 
, cérare, laniare, discerpére. Refl. scin- 
di (P.). 

RASGO, m.  RASGÁO: fissura, rima. 
AÇÃO EXEMPLAR: facinus, factum. 
RASO, adj. PLANO: aequus, planus. Em 
campo —, patenti campo. RENTE: ra- 

sus. DEMOLIDO: dirutus, eversus. 

RASPA, f. strigmentum, scobis. 


RASPADEIRA, f. scalpellum, scal- 


prum. 

RASPADOR, m. radula, rallum. - 

RASPAR, tr. abradére, deradére, era- 
děre, radére. l 

RASTEIRO, adj. QUE SE ARRASTA: re- 
pens, serpens. QUE TEM POUCA ALTU- 
RA: depressus, humilis. HUMILDE: 
humilis. ABJECTO: abiectus. 

RASTEJADOR, m. indagator, vesti- 
gator. 

RASTEJAR, tr. SEGUIR O RASTO DE: in- 
dagare, odorari (D.), persequi (D.). 


E 


rastejo : 
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L ANDAR DE RASTOS: Tepére. serpére. 
Avançar rastejando, prorepére. HU- 
MILHAR-SE: se submittére. 

RASTEJO, m. AÇÃO DE ANDAR DE RAS- 
TOS: reptatio. ATO DE SEGUIR O BASTO: 
indagatio, investigatio. 

RASTO, m. sınar: indicium, signum. 
PÉGADA: vestigium. Andar de —, re- 
pére. 

RASURA, f. rasura. 

RATAZANA, f. mus. 

RATEARB, tr. pro ratā parte (cuique) 
dare. 

RATEIO, m. pro portione partitio. 

ur. f. auctoritas, proba- 

io. 

RATIFICADO, adj. ratus. Não —, ir- 
ritus. 

RATIFICAR, tr. confirmare, ratum 
ducére ou facére ou habēre, sancire. 

RATINHO, m. musculus. 

RATO, m. mus. 

RATOEIRA, f. muscipulum. 

RATONEIRO, m. circumscriptor, fu- 
runculus. 

RAZÃO, f, ARGUMENTO: argumentum, 
probatio, ratio. — pouco convincen- 
te, res infirma ad probandum. Apre- 
sentar —, causas afferre. BOM BEN- 
80: iudicium, mens sana, prudentia, 
ratio, sapientia. Reta —, recta ratio, 
sanitas. CAUSA: causa, ratio. Por esta 
—, eà de causa. Por muitas -—, mul- 
tis nominibus. Por que —, cur?, qua» 

re? Sem —, sine causã. EXPLICAÇÃO 

DE UM FATO: causa, ratio. Dar a — 

de, rationem reddére. FACULDADE DE 

CONHECER A VERDADE: consilium, 

mens, prudentia, ratio, sanitas. Con- 

trário à —, a ratione aversus. Per- 
der a —, in insaniam incidére, men- 
tem amittére. Privado da —, amens, 
insipiens, rationis expers. Recuperar 

a —, ad sanitatem redire. JUSTIFICA- 

ção: ius, ratio. Com —, iure, recte. 

Com ou sem —, recte an perperam. 

RELAÇÃO ENTRE GRANDEZAS DA MESMA 

ESPÉCIE: proportio, ratio, À — de, 


pro. PARTICIPAÇÃO EM EMPRÉSA CO- 
MERCIAL: nomen. M. codex ou liber 
rationum. 

RAZOADOR, m. ratiocinator. 

RAZOAMENTO, m. argumentatio, dis- 
putatio, rationatio. 

RAZOAR, i. ARRAZOAR: causam agére 
ou defendére, rem dicére. RACIOCI- 
NAR: argumentari (D.), concludére. 

RAZOÁVEL, adj CONFORME À RAZÃO: 
aequus, iustus, sanus, sapiens. QUE 
ESTÁ NA JUSTA MEDIDA: iustus, mo- 
destus. 

RÉ, f. rea, ea quae accusatur. 

REABERTURA, f. instauratio. 

REABRIR, tr. recludére, reserére, I. 
recludi (».). 

REACAO, f. repulsus, retroagendi vis, 
vis contraria. Produzir uma —, in 
contrarium efficére. 

REACIONÁRIO, m, rerum pristinarum 
studiosus. Adi. retrogradus. 

REACENDER, tr. ACENDER DE NOVO: 
incendére rursus. RENOVAR: renova- 
re. Refl. ACENDER-SE NOVAMENTE: de 
integró exardére. RENOVAR-SE: reno- 
vari (P.). 


REAGIR, i. EXERCER REAÇÃO: contra ^ 


agére, in contrarium efficére. RESIS- 
TIR: Obniti (D.), reniti (D.). 

REAL, adi. QUE ExISTE: naturalis, so- 
lidus, verus. DO REI: regius, regalis. 
Poder —, regnum. M. o QUE É REAL: 
res. 

REALÇAR, tr. SALIENTAR: adornare, 
amplificare, augêre, cohonestare, de- 
corare, illustrare. AvIVAR: distinguéê- 
re, illuminare. I. eminêre. 

REALCE, m. eminentia, prominentia. 

_ REALEZA, f. regia potestas, regnum, 
imperium. 

REALIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É 
REAL: eventus, natura, veritas. O QUE 
EXISTE: res, verum. Na —, vere, re- 
verà, re ipsà. 

REALISMO, m. ESPÍRITO MONÁRQUICO; 
regis studium, REPRODUÇÃO DÀ BEALI- 
DADE: imitatio veritatis. 


realista 
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REALISTA, adj. MONARQUISTA: regis 
partium studiosus. PARTIDÁRIO DO REA- 
LISMO: imitator veritatis. M. amicus 
regis. 

REALIZAÇÃO, f. effectus. — de uma 
promessa, adimpletio, fides. 

REALIZAR, tr. ad effectum adducére, 
ad verum perducére, efficére, facê- 
re, perficére. Refl. effici (P.), eveni- 
re, fieri (».). Realizam-se os meus 
desejos, contingunt mihi optata. 


REALMENTE, adv. DE MODO RÉGIO: re- . 


galiter, regio more. NA VERDADE: Te 
.(ips&), revera. NO DIÁLOGO: ita, ita 
vero, sane. 

REANIMAR, tr. RESTITUIR À VIDA: à 


morte ou ad vitam revocare. RESTI- | 
TUIR AO VIGOR: excitare, reficére, re- ^ 


creare. Refl. exsurgére, recreari (».), 
se colligére atque recreare. 

REAPARECER, i. in conspectum redi- 
re, rursus apparére. 

REAPARECIMENTO, m. novus ortus. 

REASSUMIR, tr. recipére, resumére. 

REATAR, tr. ATAR DE NOYO: religare, 
revincire. RESTABELECER: instaurare. 

REATO, m. reatus. 

 REAVIVAR, tr. excitare, exsuscitare. 

REBAIXAR, tr. FAZER MAIS BAIXO: de- 
mittére, deprimére. DIMINUIR O VA- 
LOB: imminuére, minuére. BAIXAR O 
PREÇO: pretium detrahére ou sub- 
mittére. DEPRECIAR: detrectare, ele- 
vare, minuére. Refl. detrectare sibi, 
de se detrahére. 

REBANHO, m. QUANDO DE GADO MIÚ- 
DO: grex. QUANDO DE GADO GROSSO: 
armentum. 

REBARBATIVO, adj. asper, difficilis, 
morosus, truculentus. 

REBATE, -m. ATAQUE IMPREVISTO: im- 
petus, incursus. TUMULTO: perturba- 
tio, terror, tumultus. Dar o —, si- 
gnificare. Tocar a —, belicum ca- 
nére. 

REBATER, tr. APARAR UM GOLPE: evi- 
tare, declinare. BATER DE NOVO: ite- 


rum OU rursus verberare. REPELIB: 
defendére, fugare, pellére, REFUTAR: 
convincére, redarguére, refellére. DES- 
CONTAR: deductionem de summā fa- 
cére. DOBRAR BATENDO: ictibus flecté- 


re. 

REBELAR, tr. ad seditionem concita- 
re ou impellére. Refl. seditionem fa- 
cére ow movere, rebellare. 

REBELDE, adi. contumax, rebellis. 
Ser —, rebellare. M, rebellis ou se- 
ditiosus honio. 

REBELDIA, f. motus, rebellio, seditio, 
tumultus. 

REBELIÃO, f. rebellio, seditio. 

REBENTÃO, m. planta, surculus, vir- 
ga, stolo. 

REBENTAR, i. dirumpi (p.), dissili- 
re, rumpi (P.), se rumpére. Tr. rum- 
pére. 

REBENTO, m. gemma, germen, ocu- 
Ius. 

REBITAR, tr. sublevare, arrigére, 

REBOAR, i. reboare, resonare, sonare, 
strepre, 

REBOCADOR, m. remulcus. 

REBOCAR, tr. Puxag: remulco dedu- 
cére ou trahére. COBRIR COM REBÔCGO: 
tectorium inducére, trullissare. 

REBÓCO, m. (opus) tectorium, trul- 
lis&atio. 

REBOLAR, tr. volver. I. e refl. vol- 
vi (P.), versari (P-). 

REBOLIÇO, m. strepitus, tumultus. 

REBÔLO, m. aquaria cos. 

REBOQUE, m. ATO DE REBOCAR UMNA- 
vio: tractio navis. CABO PARA REBO- 
CAR: remulcum. Ir a —, remulco fer- 
ri (P.). 

REBORDO, m. labrum. 

REBOTALHO, m. reicienda (».). 

REBUCAR, tr. DISFARÇAR: dissimula- 
re, velare. ESCONDER: abdére, abscon- 
dére, occultare. 

REBUCO, m. DISFARCE: mutata vestis, 
occultus habitus. DISSIMULAÇÃO: aig: 
simulatio. 


rebusca 
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recepção 


REBUSCA, f.. indagatio, inquisitio, in- 
vestigatio. l 

REBUSCADO, adj. »gocunADo: conqui- 
situs, exquisitus, quaesitus. REQUIN- 
TADO (ESTILO): affectatus, molestus, 
nimis exquisitus. 

REBUSCAR, tr. BUSCAR DE NOVO: quae- 
rére rursus. BUSCAR.COM CUIDADO: 
conquirére, inquirére, quaerére. 

RECADO, m. mandatum. Dar wm — q 
alg. mandare aliquid alicui. 

RECAÍDA, f. REAPARECIMENTO DE UMA 
DOENÇA: recidiva. Ter wma —, in 
eundem morbum recidére. ATO DE RE- 
CAIR EM. FALTA: repetitum peccatum. 

RECAIR, i. recidére, 

RECALCAR, tr. CALCAR DE NOVO: re- 
calcare. coMPRIMIR: retroagére. 

RECALCITRANTE, adj calcitrosus, 
FIG. contumax. 

RECALCITRAR, i. TEIMAR: recalcitra- 
re. DAR COICES (0 ANIMAL): calcitra- 


re. 

RECAMAR, tr, BORDAR: acu pingére, 
plumare. ENFEITAR: decorare, orna- 
re. REVESTIR:'tegére, vestire. 

RECAMBIAR, tr. remittêre. 

RECANTO, m. angulus, latebra. FIG. 
angulus, latebra, recessus. 

RECAPITULA AO, f. congregatio, re- 
petitio, enumeratio. 

RECAPITULAR, tr. 
enumerare, 


RECATADO, adj. QUE TEM RECATO: 
compositus, modestus, pudens. PRU- 
DENTE: prudens. PUDICO:- pudicus, ve- 
recundus. 

RECATAR, tr. PÔR EM RECATO: collo- 
care in tuto, in tutum recipére. ES- 
CONDER: ahdére, condére, occultare. 
RESGUARDAR: idefendére, tutari (D.). 

RECATO, m. Mopésria: continentia, 
modestia, pudor, verecundia. PRU- 
DÉNCIA: consilium, prudentia. SEGRÉ- 
DO: Secretum. 


RECEAR, tr. e i REOEAR (ALGUMA 
COISA): cavére, formidare, metuére, 


cómmemorare, 


timére, vereri (p.). RECEAR (Ar 
GUÉM): metuére, reformidare, time- 
re. TER APREENSÃO: extimescére, me- 
tuére, timere. Receio não obter, ti- 


meo ne non impetrem. — por si, sibi ` 


timére. 

RECEBEDOR, m. coactor, exactor. 

RECEBEDORIA, m. telonium. 

RECEBER, tr. ACEITAR: accipére, ca- 
pére, recipére. ADMITIR (EM CABA): 
admittére, recipére. HOSPEDAR: acci- 
pére, excipére. RECOLHER: excipére, 
suscipére. SOFRER: accipére, excipé- 
re, recipére. — um castigo, poenas 
solvére. TIRAR: accipére, mutuari 
(D.). 

RECEBIMENTO, m. acceptio. 

RECEIO, m. formido, metus, pavor, 
terror, timor. Ter —, metuére, time- 
re, vereri (D.). Inspirar —, metum 
afferre. Com —, pavide. Sem —, ti- 
denter. 

RECEITA, f. QUANTIA RECEBIDA: ac- 
ceptum. — anual, reditus. FÓRMULA 
DE MEDICAMENTO: confectio medica- 
menti, praeceptum. 

RECEITAR, tr. FAZER RECEITA DE: 
praescribére, praecipére. FIG. ACON- 
SELHAR: Consilium (alicui) afferre. 

RECÉM - NASCIDO, adj. recens a 
partu. 

RECENDER, i. e tr. fragrare, iucun- 
de olêre. 

RECENSEADOR, m. censitor. 

RECENSEAMENTO, m. census, lu- 
strum, recensio. Fazer o —, censum 
habêre ou censere. 

RECENSEAR, tr. censêre, percensére, 
recensére. 


"RECENTE, adj. recens, novus. 


RECENTEMENTE, adv. modo, nuper, 
recens. 

RECEO0SO0, adj. formidolosus, pavidus, 
timidus. 

RECEPÇÃO, f, ATO DE RECEBER: accep- 
tio. AÇÃO DE RECEBER VISITAS: admis- 
sio, salutatio. 
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receptacáo 


RECEPTA CAO, f. occultatio, receptio. 

RECEPTÁCULO, m. receptaculum. 

RECEPTADOR, m. occultator, recepta- 
tor. — de. escravos, plagiarius. 

RECEPTAR, ir, ESCONDER ROUBO: 0C- 
culére. HoMIZIAR: celare, receptare. 

RECESSO, m. RECANTO: angulus, late- 
brae (PL.). RETIRO: receptaculum, re- 
cessus. 

RECHACAR, tr, REPELIR: arcére, rei- 
cére, repellére. DERROTAR: dissipare, 
profligére, vincére. 

RECHEAR, tr. ENCHER BEM: farcire, 
refercire. ENCHER DE RECHEIO: farci- 
Te. ENRIQUECER: ditare, locupletare. 

RECHEIO, m. farticulum, farcimen. 

RECIBO, m. apocha, securitas. 

RECIFE, m. cautes (Pr.), scopulus. 

RECINTO, m. claustra (PL.). No — 
dos muros, intra muros. m 

RECIPIENTE, m. excipulum. 

RECIPROCAMENTE, adv. inter se; 
invicem, mutue,” rursus, ultro ci- 
troque. 

RECIPROCIDADE, f. mutuum, vices 
(PL.), vicissitudo. an. reciprocatio. 

RECÍPROCO, adj múruo: alternus, 
mutuus, Promessas —, repromissio. 
Movimento —, reciprocatio. ag. reci- 
procus. 

RÉCITA, f. actio. 

RECITAÇÃO, f. ATO DE RECITAR: reci- 
tatio. ATO DE DIZER DE COR: declama- 
tio. * 

RECITADOR, m. recitator. 

RECITAR, tr. DIZER EM VOZ ALTA: de- 
clamare, pronuntiare, recitare, DI- 
ZER EM VOZ ALTA E DE COR: memori- 
ter pronuntiare. I, declamare. 

- RECLAMAÇÃO, f. expostulatio, peti- 
tio, postulatum. — judicial, postula-: 

. tio, repetitio. 

RECLAMAR, i. cum aliquo de re ex- 
postulare, alicui intercedére. Tr, de- 
poscére, exposcére, petére, repetére. 

RECLINAR, tr. encostar: apprimêre, 
applicare. RECURVAR: incurvare, re- 
flectére, Refl. encosTAR-SE: fulciri 
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recóncavo 


(P.), incumbére, inniti (n., niti 
(D.). INCLINAR-SE: flectl (P.), vergé- 


re. 

RECLUSÃO, f. custodia, vincula (Pr.). 

RECLUSO, adi. clausus, conclusus, in- 
clusus. 

RECOBRAR, tr. recipére, recuperare. 
Refl. rem restituáre, 

RECOBRIR, tr. COBRIR DE NOVO: CO- 
operire, rursus tegére. COBRIR BEM: 
adoperire, contegére, cooperire. 

RECOLHER, tr. AgRECADAR: colligére, 
excipére, legére, recolligére. L cox- 
CENTRAR-SE: animum colligére. Refl. 
VOLTAR PARA CASA: domum redire. 
DEITAR-SE: decumbére, recumbére. 
ABRIGAR-SE: se protegére. 

RECOLHIDO, adj. cormipo: collectus, 
perceptus. RETRAÍDO: solitarius. 

RECOLHIMENTO, m. collectio. — re- 
ligioso, pietas: 


RECOMECAR, tr. integrare, redinte- 


grare, renovare, repetére. 

RECOMENDAÇÃO, f. commendatio. 
Carta de —, commendatitiae litte- 
rae. ADVERTÊNCIA: mandatum, moni- 
tum, praeceptio. 

RECOMENDAR, tr. ACONSELHAR: hor. 
tari (D.), monêre, suadêre. ENCOMEN- 
DAR: mandare, praecipére, praescri- 
bére. CONFIAR À PROTEÇÃO DE ALG.: 
commendare, suffragari (p.). Refl. 
commendari (».), gratum esse, pla- 
cere. 

RECOMENDÁYEL, adj. commendabi- 
lis, commendandus, commendatione 
dignus. 

RECOMPENSA, f. merces, praemium, 
remuneratio. | 

RECOMPENSAR, tr, remunerari (D.), 
praemium dare (alicui). 

RECOMPOR, tr. iterum componére, 
reficére, 

RECOMPOSIÇÃO, f. refectio, restitu- 
tio. 

RECÔNCAVO, m. ANTRO: antrum, ca- 
verna. CONCAVIDADE: cavum, conca- 
vum. 
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recozimento 


RECONCILIAÇÃO, f. 
comrositio, gratia. 
RECONCILIADOR, m. reconciliator 
(gratiae). 

RECONCILIAR, tr, reconciliare, redu- 
cére in pristinam gratiam. Refl. 
in gratiam reconciliari (p.), in gra- 


reconciliatio, 


tiam (cum aliquo) redire, reconci- . 


liare sibi (aliquem). 

RECONCILIÁVEL, adj. qui reconci- 
liari potest. 

RECÓNDITO, adj. pesconHeciDO: igno- 
tus, incognitus. ESCONDIDO: abscondi- 
tus, occultus, reconditus. M, latebrae 
(PL.). 

RECONDUÇÃO, f. deductio, prosecu- 
tio. 

RECONDUZIR, tr. deducére, prose- 
qui (D.), reducére. 

RECONFORTANTE, adj. firmus, cor- 
porativus. 

RECONFORTAR, tr. reficére, gusten- 
tare. 

RECONHECER, tr. CONHECER NOVA- 
MENTE: recognoscêre, agnoscére, co- 
gnoscére, noscére. ADMITIR COMO CER- 
TO: agnoscére, cognoscére, intelligé- 
re, asciscére, perspicére, fateri (D.). 
PERCEBER: agnoscére, cernére, CON- 
FESSAR: àgnoscére, EXPLORAR: COgNO- 
Scére, explorare. COMPREENDER: animo 
comprehendére, intelligére, percipé- 
re. VERIFICAR: recognoscére, probare. 
AGRADECER: (beneficium) grato anl- 
mo aestimare. Reíl, se agnoscére. 

FECONHECIDO, adj. AGRADECIDO: gra- 
tus, memor, pius. CONHECIDO: cogni- 
tus, perspectus. CONFESSADO: confes- 
SUS. MANIFESTO: agnitus, manifestus, 
notus. 

RECONHECIMENTO, m. ATO DE RECO- 
NHECER: agnitio, cognitio. PERCEP- 
QÀo: recognitio. conrissÃo: confes- 
Sio. EXPLORACÁO: exploratio. GRATI- 
DÀO: mens memor, voluntas grata. 

RECONHECÍVEL, adj. qui cognosci 
potest, facilis cognitu, 

RECONQUISTA, f. recuperatio, 


RECONQUISTAR, tr. recuperare. 

RECONSIDERAR, i. (secum) conside- 
rare, respicére, Tr, iterum consi- 
derare. 

RECONSTITUINTE, adj. corporati- 


vus. 

RECONSTITUICAO, f. refectio, re- 
stitutio. 

RECONSTITUIR, tr, reficére, repara- 
re, restituére. 

RECONSTRUÇÃO, f. restitutio. 

RECONSTRUIR, tr. reficére, repará- 
re, restituére, 

RECONTAR, tr. ad calculos (aliquid) 
revocare, 

RECONTRO, m, concursus, congres- 


sus. 

RECONVENÇÃO, f. mutua accusatio 
ou actio. ^ 

RECON VIR, tr, invicem alicui crimen 
intentare. 

RECORDAÇÃO, f. memoria, recorda- 
tio. 

RECORDAR, tr. memoriam (rei) 
afferre ou renovare. Refl meminis- 
se (alicuius rei), (rem ov de re) re- 
cordari (p.), memorià tenere ou re- 
petére. 

RECORRENTE, adj. appellator. 

RECORRER, tr. PERCORRER: percurréê- 
re, percursare, perlustrare. ESQUADRI- 
NHAR: indagare, investigare, perqui- 
rére, perscrutare. I, PEDIR AUXÍLIO: 
confugére ad, (aliqua re) uti (D.), 
recurrére ad, refugére ad. APELAB: 
(aliquem) appellare. 

RECORTAR, tr, circumisecare, inci- 
dére. 

RECORTE, m. ATO DE RECORTAR: €X- 
Sectio. Fazer —, incidére. — das fô- 
lhas, incisura.  — 

RECOSER, tr, resuére, sarcire. 

RECOSTAR, tr. apprimére, Refl. in- 
cumbére, inniti (D.). à 

RECOZER, tr. recoquére. 

RECOZIMENTO, m. ATO DE RECOZER: 
excoctio. EFEITO DE RECOZER: Tes re- 
coctae (PL). 
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RECRUDESCIMENTO, m. 


recreação 
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redimir 


RECREAÇÃO, f. ludus, oblectatio. 
RECREAR, tr. oblectare, recreare, re- 
ficére, renovare. Refl. oblectare se, 
iucunditati se dare. 
RECREATIVO, adj. ludicer, lusorius. 
RECREIO, m. ludus, oblectatio, re- 
quies. Tempo de —, otium. 
RECRESCER, i CRESCER DE NOVO: re- 
crescére, renasci (D.). AUMENTAR: 
amplificari (r.), augefi (P.). SOBRE- 
VIR: accedére, supervenire. SOBRAR: 
superesse. 
RECRIMINAÇÃO, f. criminis relatio. 
RECRIMINAR, ' tr. crimen (in ali- 
quem) retorquêre. 
RECRIMINATÓRIO, adj. 
rius. 
RECRUDESCÊNCIA, f. intentio. 
RECRUDESCER, ij. recrudescére. 
intentio. 
RECRUTA, m. novus miles, tiro. Os 
—, supplementum, tirocinium. 
RECRUTAMENTO, m. conquisitlo, de- 
léctus. 
RECRUTAR, tr. conscribére. 
RECUAR, À. ANDAR PARA TRÁS: cedére, 
recedére, referri (p.), pedem referre. 
FIG.: DESISTIR DUMA OPINIÃO: de sen- 
tentia desistére. RETROGRADAR: retro- 
cedére, retrogradi (p.), retroire. Fa- 
ger —, reprimére. PERDER TERRENO: 
loco cedére. ruam: fugére, fugam ca- 
pére. Tr. FAZER RETROCEDER: reducé- 
re, retrahére. LEVAR MAIS LONGE: pro- 
ferre, propagare. AFASTAR: removê- 
re. 
RECUO, m. ATO DE BECUAR: recessus. 
POSSIBILIDADE DE RECUAR: regressus. 
RECUPERAÇÃO, f. recuperatio. 
RECUPERAR, tr. ADQUIRIR NOVAMER- 
TE: recuperare, recipére. — a saúde, 
ad sanitatem redire. COBRAR O DEVI- 
DO: exigére, recipére, recuperare. 
RECUPERAVEL, adj. qui recuperari 
potest. 
RECURSO, m. ATO DE RECORRER: prae- 
sidium, perfugium, respectus. APELA- 


obiurgato- 


Y 


ÇÃO JUDICIAL: provocatio. MEIO: Ta» 

. tio, via. REMÉDIO: remedium. Pl. HA- 
VERES: bona, facultates, possessio- 
nes. 

RECURVAR, tr. incurvare, recurvare, 
reflectére. Refl recurvari (p.), se 
flectére. 

RECUSA, f. ATO DE RECUSAR: detrecta- 
tio, repudiatio. — sofrida, repulsa. 


NEGATIVA: negatio. AÇÃO DE NÃO ACEI- ` 


TAR: recusatio, reiectio. 

RECUSAR, tr. NÃo ACEITAR: abnuére, 
Tecusare, reicére, repudiare. NAO CON- 
CEDER: abnuére, denegare, pernega- 
Te. NÃO CONSENTIR: detrectare, recu- 
sare. Refl. NÃO CONSENTIR EM: abnué- 
re, detrectare, respuére. NEGAR-SE: 
recusare, nolle. 

RECUSÁVEL, adj. QUE PODE SER RECU- 
SADO: qui recusari potest. FALANDO 
DE COISAS: reiciendus, repudiandus. 

REDAÇÃO, f. ATO DE REDIGIR: compo- 
sitio, conceptio, scriptio. O QUE ESTÁ 
REDIGIDO: Scriptum. 


REDARGUIR, ir, redarguére, 

REDATOR, m. conscriptor. 

RÊDE, f. PARA PESCA: rete. REDE PARA 
CAÇA: plagae (PL.). Apanhar na —, 
irretire. 

RÉDEA, f. habenae (pL.), retinacu- 
lum. Puxar as —, habenas premére. 
Soltar as —, habenas remittére. À 
— sôólta, immissis habenis. FIG.: GO- 
VÊRNO: gubernaculum. As — do Es- 

~ tado, rerum habenhe, 

REDEMOINHO, m. turbo. 

REDENÇÃO, jh redemptio. 

REDENTOR, m. redemptor. 

REDIBICAO, f£, redhibitio. 

REDIBIR, tr. redhibére; 

REDIGIR, tr. componére, conscribére, 


perscribére. — um tratado, librum 
conficére. — memórias, deducére 
commentarios, — uma lei, legem 
Scribére. 


REDIL, m. stabulum. 
! RBEDIMIR, tr, redimére, 


NEUE 
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rédito 
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refeito 


RÉDITO, m. ATO DE VOLTAR: feditus. 
LUCRO: lucrum, quaestus. 

REDIVIVO, adj. que voLTOU À vIDA: 
redivivus. RENOVADO: renovatus, re- 
paratus. 

REDIZER, tr. iterare, repetére. 

REDOBRAR, tr. AUMENTAR MUITO: au- 
gere, duplicare, geminare. REPETIR: 
duplicare, geminare. I, SER MUITO 
AUMENTADO: augeri (P.), crescére, 
inerebrescére, ingravescére. 

REDÓBRO, m. ATO DE REDOBRAR: gemi- 
natio. QUÁDRUPLO: quadrupulum. 

REDONDAMENTE, ady. DE FORMA RE- 
DONDA: in orbem, rotunde. COM FRAN- 
QUÉZA: aperte, libere, Enganar-se —, 
vehementer errare. 

REDONDEZA, f. QUALIDADE DO QUE É 
REDONDO: rotunditas, rotunda forma. 
Pl. cercanias: circumiecta, vicina. 


“REDONDO, adj. rotundus. ARREDONDA- 


"DO: teres. CIRCULAR: orbiculatus. ES- 
FÉRICO: globosus. Em números —, 
solidà summā. M. circulus, orbis. 
REDOR, m. cowTÓnNOo: ambitus, cir- 
cuitus, circumscriptio. Ir em — de, 
ambire. Cortar em —, circumcidére. 


Correr em —, circumcurrére. Espa- 
lhar em —, circumfundére. Ao — de, : 
loc. preps circa, circum. Ao —, loe. . 


adv, circum, cirea. 


REDUÇÃO, f. ATO DE REDUZIR: demi- 


nutio, remissio. TRANSFORMAÇÃO: CON- 
versio. 
REDUNDÂNCIA, f. redundantia, 


REDUNDANTE, adj. redundans. Ser | 


—, cireumluére, redundare. 
REDUNDAR, i. redundare, abundare, 
superesse. RESULTAR: effici (».), fie- 
ri (P.), profluére. 
REDUPLICAÇÃO, f. congeminatio, 
geminatio. ~ 
REDUPLICAR, tr. augêre, duplicare, 


geminare. I. crescêre, increbrescêre, 
ingravescére, 


— REDUPLICATIYO, adj ad duplican- 


dum aptus. - 


REDUTÍVEL, adj. qui redigi potest. 

REDUTO, m. munimentum, praesi- 
dium. 

REDUZIDO, adj. CONSTRANGIDO: ad- 
ductus ad, coactus. DIMINUÍDO: demi- 
nutus, imminutus. QUE SOFREU REDU- 
ção: imminutus. TRANSFORMADO EM: 
— a cinzas, dilapsus in cineres. SUB- 
JUGADO: devictus, domitus, subactus. 

REDUZIR, tr. TORNAR MENOR: immi- 
nuére, minuére, redigére. RESTRIN- 
GIR: coangustare, contrahére. SUBJU- 
GAR: Subigére, domare, subiungére. 
FAZER VOLTAR AO ESTADO ANTERIOR: 
in suas sedes reponêre. REPOR: repo- 
nére, restituére. CONVERTER: conver- 
tëre, redigére. RESUMIR: contrahére. 


Refl. convERTER-SE: se convertére, 
mutari (P.). RESUMIR-SE: recidére 
ad. 


REEDIFICACAO, f. restitutio. 

REEDIFICAR, tr. reficére, restituére. 

REELEGER, ir. iterum creare, refi- 
cére, 

REELEICAO, f. continuatio. 

REEMBOLSAR, tr. INDENIZAR: dissol- 
vére aes alienum, solvére pecunias 
debitas. 

REEMBÔLSO, m. solutio. 

REENCHER, tr. replêre, supplére, 

REENTRÂNCIA, f. sinus. 

REENTRANTE, adj. recedens, recon- 
ditus, reductus. 

REENTRAR, i, se recipére, redire, se 
referre, remigrare, reverti (D.). 

REENVIAR, tr. remittére. 

REEXPEDIR, tr. remittére., 

REFAZER, tr. FAZER DE NOVO: reficê- 
re. RESTABELECER: reficére, reparare. 
Refl. reficóre se ou vires, se resti- 
tuére. 

REFEIÇÃO, f. 4 primeira — da ma- 
nhá, ientaculum. A segunda — (at 
môço), prandium. A — principal 
(jantar), coena, Tomar uma —, coe 
nare. Durante a —, inter coenam. 

REFEITO, adj. FEITO DE Novo: refectus 
BESTABELECIDO: recreatus, refectus. 


refeitório 
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reformar 


e D m. coenatio, roteotori- 


REFÉM, m. obses. 

REFERÊNCIA, f. ATO DE REFERIR: Te- 
latio. ALUSÃO: significatio. 

REFERENTE, adj. pertinens ad. 

REFERIDO, adj. NARRADO: dictus, re- 
latus. SUPRACITADO: praedictus, su- 
pra dictus. 

REFERIR, tr. NARRAR: narrare, refer- 
Te. ATRIBUIR, APLICAR: referre OU re- 
vocare ad, vertére (in). Refl. con- 
tineri (P.), spectare. ALUDIR: alludê- 
re ad. 


REFESTELAR-SE, refl. COMPRAZER- 
SE: delectari (P.), gaudêre. FOLIAR: 
lascivire, luxuriare. RECOSTAR-SE: in- 
cumbére, inniti (p.). 

REFINAMENTO, m. excoctio, purga- 
tio. REQUINTE: "subtilitas. 

REFINAR, tr. TORNAR MAIS FINO: DUI- 
Bare. APURAR: expargare. I. APURAR- 
SE: anxie cogitare. TORNAR-SE MAIS 
FINO: subtilius fieri (».). 

REFINARIA, f. purgationis officina. 


REFLETIDO, adj. REFLEXO: repercus- 
SUS. FALANDO DE SOM: relatus. PONDE- 


RADO: cogitatus, consideratus, medi- - 


tatus. PRUDENTE: prudens. 


REFLETIR, tr. REENVIAR POR REFLE- 
Xão: reddére, reflectére, remittére, 
repercutóre.  ESPELHAR: reflectêre, 
TRADUZIR: exprimére, reddére. REPER- 
CUTIR: repercutére. I. MEDITAR: at- 
tendére, cogitare, considerare, respl- 
córe. Refl. apparére, recurrére, relu- 
Cére, resilire. 


REFLEXÃO, f. ATO DE REFLETIR A LUZ 
OU O SOM: repercussio, repercussus. 
MEDITAÇÃO: cogitatio, deliberatio, 
meditatio. PRUDÉNCIA: consilium, pro- 
videntia, prudentia, sapientia. 

REFLEXIBILIDADE, f. reflectendi 
natura, repercutiendi vis. 

REFLEXÍVEL, adj qui reflecti op 
repereuti potest. 


REFLEXO, m. REFLEXÃO DA LUZ: re- 
percussio, repercussus, repulsus. BRI- 
LHO: nitor, splendor. IMAGEM: ima- 
go. Adj. REFLETIDO: repercussus, re- 
latus. ag. Verbo —, verbum refracti- 
vum ou reciprocum. Ação —, reci- 
procatio. 

REFLORESCER, i. reflorescére, re- 
virescére. REANIMAR-SE: exsurgére. 
REJUVENESCER: Frepuerascére. RESTA- 
BELECER-SE: COnvalescére, REVIVER: ad 
vitam redire. 

REFLUIR, i. refluére, retro fluére, 
relabi (p.). rra. redundare. 

REFLUXO, m. decessus ou reciproca- 
tio aestüs. 

REFORÇAR, tr. TORNAR MAIS FORTE: 
confirmare,  corroborare, firmare. 
REANIMAR: recreare, reficére. Refl. 
TORNAR-SE MAIS FORTE: confirmari 
(».), corroborari (».), roborari (P.). 
FORTALECER-SE: confirmari (».), in- 
valescére. 

REFOÓRCO, mM. ATO DE REFORÇAR: confir- 
matio, firmamentum. o QUE SERVE 
PARA REFORÇAR: firmamentum, incre. 
mentum, subsidium. TROPAS AUXILIA- 
RES: auxilia (PL.), accessio virium, 
subsidium, supplementum. 

REFORMA, f. ATO DE REFORMAR: re- 
stitutio (in. antiquum statum). A — 
da disciplina, correctior disciplina. 
FORMA NOVA: correctio, emendatio, 
mutatio in. melius. APOSENTADOBIA : 
missio. 

REFORMAÇÃO, f. emendatio, reforma- 
tio. 

REFORMADO, adj. APOSENTADO: eme- 
ritus, dimissus, missitius. Soldado 
—, causarius (miles). MELHORADO: 
correctus, emendatus. 

REFORMADOR, m. corrector, emen- 
dator, reprehensor. 

REFORMAR, tr. FORMAR NOVAMENTE: 
restituére in pristinum modum. ME- 
LHORAR: corrigére, emendare. APO- 
SENTAR: mittére, missum facére. 


A ———P RE RIDE 


reformável 


REFORMÁYEL, adj. 
emendabilis. 
REFRAÇÃO, f. duplicatio radiorum. 
REFRANGER, tr. refringére, 
REFRANGIBILIDADE, f. refringendi 
vis. ~ 
REFRANGÍVEL, adj. qui refringi pot- 
est. 
- REFRÃO, m. ESTRIBILHO: versus inter- 
o calaris. ADÁG10: adagium, prover- 
bium. 
REFRATAR, tr. refringére. 
REFRATÁRIO, adj. contumax, refrac- 
tarius. M, qui militiam detrectat. 
REFRATIVO, adj. refractivus. 
.  REFREAR, tr, cowTER: coercere, cohi- 
- bêre, frenare, reprimére. REPRIMIR: 
coercêre, comprimére, continére. SU- 
JEITAR: SUubicére, MODERAR: minuére, 
mitigare. CONTER COM O FREIO: frenos 
» adhibere. Refl, MODERAR-SE: Se Con- 
E tinēre, se reprimére, servare modum. 
REFREGA, f. concursus, congressus. 
: REFREGAR, i. certare, decertare, di- 
x micare, pugnare. 
REFRESCANTE, adi. refrigeratorius. 
REFRESCAR, tr. TORNAR MAIS FRESCO: 
. refrigerare, temperare, ventilare. FA- 
ZER VOLTAR À PRIMITIVA TEMPERATU- 
s RA: renovare. FIG. integrare, novare. 
| Y. refrigescére Refl. se recreare. 
* — REFRÉSCO, m. Wem potus. 
REFRIGERAÇÃO, f . ATO DE REFRIGE- 
BAR: refrigeratio. ALÍVIO: allevatio, 
levamen. 
REFRIGERANTE, m. frigidus potus. 
Adi. refrigeratorius. 
REFRIGERAR, tr. TORNAR MAIS FRES- 
co: refrigerare, temperare, ventila- 
re. CONSOLAR: lenire, recreare. SUA- 
VIZAR: lenire, mollire. 
REFRIGÉRIO, m. REFRESCAMENTO: T6- 
frigeratio. arívio: allevatio, leva- 
« men. | 


REFRINGENTE, adj. refractivus. 

REFUGAR, ir. REJEITAR: &bicére, re- 
pellére, repudiare. DESPREZAR: asper- 
nari (D.), contemnére, spernére. 


corrigendus, 
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regéncia 


REFUGIADO, adj. fugitivus, M. per- 
fuga. 

REFUGIAR- SE, refl. confugére, fugé- 
re, perfugére, se recipére, refugére. 
— em, alg. lugar, ad aliquem locum 
se recipére. 

REFÚGIO, m. ABRIGO: perfugium, por- 
tus, receptaculum. MEIO DE SE PÔR 
EM SEGURANQA: perfugium, respectus. 

REFUGO, m. quisquiliae (Pr), rei- 
eienda (PL.), reiectanea (PL.). 

REFULGÉNCIA, f. fulgor, nitor, 
splendor. 

REFULGIR, 1 collucére, fulgurare, 
refulgére. 

REFUNDICAO, f£. iterata fusio. 

REFUNDIR, ir. recoquére. 

REFUTAÇÃO, f. confutatio, deductio, 
refutatio, depulsio. 

REFUTAR, tr. confutare, infirmare, 
redarguére, refellére. 

REFUTÁVEL, adj. qui refutari potest. 
REGA, f. ATO DE REGAR: aspersio, riga- 
tio. ATO DE SER REGADO: irrigatio. 

REGAÇO, m. gremium, sinus. 

REGALADAMENTE, adv. DE MODO DE- 
LICIOSO: cum voluptate, iucundissi- 
me, suaviter. ABUNDANTEMENTE: 
abunde, copiose, pleno modo. 

REGALAR, tr. PRESENTEAR: (alicui) 
donum dare. OFERECER: invitare. RE- 
CREAR: integrare, levare, recreare, 


Refl. BANQUETEAR-SE: comissari (D.). 


RECREAR-SE: oblectari (P.). 

REGALIA, f. (ius) praecipuum, prae- 
rogativa. 

REGALO, m. PRAZER: delectatio, gau- 
dium, voluptas. PRESENTE: donum, 
munus. 

REGAR, tr. aspergére, conspergére, 
perspergére, rigare. 

REGATEAR, tr. liberaliter liceri 
(D.), cum aliquo de pretio contendé- 
re. I. Comprar sem —, tanti quanti 
vis emére. 

REGATO, m. rivus. 

REGÊNCIA, f. Aro DE REGER: rectio. 


regeneração 
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GOVERNO PROVISÓRIO E SUBSTITUTO: 
procuratio regni, tutela. 

REGENERAÇÃO, f. ATO DE REGENERAR: 
regerminatio, renovatio. CONVERSÃO: 
emendatio, reformatio, renovatio. 

REGENERADOR, m. emendator, re- 
formator. 

REGENERAR, tr. REPRODUZIR O QUE 
ESTAVA DESTRUÍDO: recreare, renova- 
re, reparare. MELHORAR: corrigére, 
emendare, restituére. 

REGENTE, m. procurator regni. 

REGER, tr. GOVERNAR: regére, cohibê- 
m gubernare, GR. recipére, sequi 

D.). a: 

REGIAMENTE, adv. regaliter, regie, 
regio more. 

REGIAO, f. regio, tractus, ora, terra. 
PARTE DO CÉU: regio. PARTE DETERMI- 
NADA DO CORPO: regio. 

REGICIDA, m. regis interfector. 

REGICÍDIO, m. caedes regis. 

REGIME, m. ATO OU MODO DE REGER: 
regimen. FORMA DE GOVÉRNO: forma 
civitatis ou imperii ou reipublicae. 
DIETA: diaeta, lex quaedam ciborum, 
ratio victüs. qr. COMPLEMENTO: €a- 
sus completivus, 

REGIMENTO, m. legio. 

RÉGIO, adj. regius, 

REGIONAL, adj. regionalis. 

REGISTADO, adi. perscriptus. 

REGISTAR, tr, referre in codicem ou 
in libellum ov in tabulas publicas. 
Pass. consignari (P.). 

REGISTO, m. ATO DE REGISTAR: per- 
Scriptio. LIVRO DE ASSENTAMENTOS: CO- 
dex, index, libellus, tabulae (Pr.), 
ratio. — públicos, lacta (publica ou 
urbana), monumenta publica. — mi- 
Vitar, numerus. — de óbitos, ratio 
Libitinae, 

RÊGO, m. lira, sulcus. 

REGOZIJAR, tr. aliquem gaudio af- 
ficére, Refl. gaudére, laetari (p.). 
— com o mal alheio, laetari malo 
alieno, — intimamente, in sinu gau- 
dére. — muito, gaudio exsilire, 


REGOZIJO, m. delectamentum, gau- 
dium, laetitia. 

REGRA, f, RÉGUA: regula. NORMA: re- 
gula, institutum, lex, norma, prae- 
Scriptum, ratio. Estabelecer wma —, 
formulam constituére. Segundo a —, 
ex disciplinà, rite. Contra a —, per- 
peram, prave. Sem —, incondite, 
inordinate. PRINCÍPIO: disciplina, lex, 
regula, ratio. O conjunto das —, doc- 
trina. Pl MENSTRUAÇÃO: menses, 
menstrua. 

REGRAR, tr. TRAÇAR LINHAS: lineas 
ducére (per aliquid). REGULAR: regé- 
re, dirigére. 

REGRESSAO, f. regressio, regressus. 

REGRESSAR, i. redire, regredi (D.), 
revenire. 

REGRESSIVO, adj. retrogradus. 

REGRESSO, m. reditio, reditus, re- 
versio. f 

RÉGUA, f. regula. 

REGULADOR, m. compositor, mode- 
rator. 

REGULAMENTAÇÃO, f. ATO DE REGU- 
LAMENTAR: Ordo. REGULAMENTO: İN- 
stitutum. 

REGULAMENTAR, tr. ad certam le- 
gem revocare, constituére. Adi. le- 
gitimus. 

REGULAMENTO, m. ATO DE REGULAR: 
constitutio, ordinatio. CONJUNTO DE 
REGRAS: institutum, lex. — militar, 
castrensis ratio, constitutio militaris. 

REGULAR, tr. componére, constitué- 
re, dirigére, disponére, ordinare, 
moderari (».). Y. EQUIVALER: idem 


;-3Valére. TRABALHAR COM ACÉRTO: of- 


ficium facére. Refl. se accommodare, 
se regére. Adj. CONFORME A REGRA: 
legibus conveniens, rectus. QUE OBE- 
.DECE UMA ORDEM: ordinatus, compo- 
Situs. LEGÍTIMO: legitimus. PONTUAL: 
constans, diligens. Ter uma vida —, 
recte vivére. 

REGULARIDADE, f. QUALIDADE DO QUE 
É REGULAR: constantia, ordo, ratic. 
EXATIDÃO: veritas. RETIDÃO: sancti- 


regularidade 


f 
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regularização 


tas. LEGALIDADE: €onvenientia cum 
legibus. 

REGULARIZAÇÃO, f. provatio, sanc- 
tio. 

REGULARIZADO, adj. iustus, legiti- 
mus. 

REGULARIZAR, tr. iustum redàére, 
legitimum ov ratione certà facére. 
REGULARMENTE, adv. DE MODO RE- 
GULAR: ad legem, ad regulam, ordi- 

ne. Como CONVÉM: legitime, recte. 
EM PERÍODOS DETERMINADOS: certo OU 
stato tempore. CONSTANTEMENTE: 
constanter, diligenter. ORDINÂRIA- 
MENTE! fere. 
RÉGULO, m. regulus. 


REGURGITAR, i. TRANSBORDAR: red- 
undare. ESTAR CHEIO DEMAIS: exun- 
dare, superfluére. rra. abundare, red- 
undare. 

REHABILITAÇÃO, f.restitutio in iura 
ou in famam, restituta fama. 

REHABILITAR, ir. RESTITUIR AO ES- 
TADO ANTERIOR: (aliquem) in inte- 
grum restituére. RESTABELECER NA ES- 
TIMA DOS OUTROS: (alicuius) infa- 
miam levare, (alicui) dignitatem 
restituére. Pass. abolere memoriam 
(alicuius rei). 

REHAVER, tr. TER DE Novo: iterum 
habére. RECUPERAR: recipére, recupe- 
rare. 

REI, m. rex. Do —, regius. Ser —, 
regnare. Como —, regie. 

REINADO, m. imperium, principatus 


regnum. No — de Rômulo, Romio | 


regnante. 


REINANTE, adj. QUE REINA: quié 
gnat. DOMINANTE: eminens, mr 
puus. DIVULGADO: pervulgatus, vulg 
; tus. 

REINAR, Í. TER O PODER: regnare, im- 
perare, dominari (D.). PREPONDERAR: 
valere, vigére. SER REI: regnare. 

REINCIDÊNCIA, f, repetitum delic- 
um. 


— 451 — 


reiacao 


REINCIDIR, i. in idem delictum rela- 
bi (n.), iterum delinquére, renovare 
culpam. ` | 

REINO, m. regnum. O — animal, ani- 
malia (pL.). O — mineral, inanima 
(Pr.). O — vegetal, gignentia (PL.). 

REINTEGRAÇÃO, f. restitutio, 

REINTEGRAR, tr. restituére. 

REITERAÇÃO, f. iteratio. 

REITERAR, tr. ingeminare, integrare, 
iterare, repetére. 

REITOR, m. rector. 

REIVIND:CACAO, f. expostulatio, vin- 
dicatio. 

REIVINDICAR, tr. repetére, reposcê- 
re, vindicare, 

REJEIÇÃO, f. reiectio, repudiatio. 

REJEITADO, adi. reiectus. 

REJEITAR, tr. LANÇAR FORA: abicére, 
reicére, repellére, repudiare, respu&- 
Te. VOMITAR: eicére, reicére, vomáére, 
DESPREZAR: contemnére, despicére, 
spernére. DESAPROVAR: non approba- 
Te. 

REJEITÁVEL, adi. repudiandus. 

REJUBILAR, tr. (aliquem) magnã 
laetitià afficére. Ll gaudio ou laeti- 
tià exsultare. 

REJUVENESCER, tr. (alicui) floren- 
tem aetatem reddére ou restituére. 
I. repuerascére. FALANDO DUMA MU- 
LHER: repuellascére. 

REJUVENESCIMENTO, m. 
scentiae) renovatio. 

RELAÇÃO, f. conexão: cognatio, Con- 

venientia, ratio. Ter — com alg. c., 

ad aliquid attinére ou pertinére, con- 

venire alicui rei. Ter — com alg., 
attinére ou pertinére ou spectare ad 
aliquem. DESCRIÇÃO: expositio ou 
narratio rel. RESULTADO DA COMPARA- 
ção: proportio, ratio. ROL: index. PL 

CONHECIMENTO RECÍPROCO DE PESSOAS: 

commercium, consuetudo, ratio. T'er 

— com alguém, rationem habere cum 

aliquo. — de vizinhança, vicinitates, 

— epistolares, commercium epistola- 

rum. — intimas, usus. Entabolar — 


(adule- 


relacionado 
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com alguém, cum aliquo se coniun- 
gére. Cortar —, a societate se seiun- 
gére. 

RELACIONADO, adj RELATIVO: per- 
tinens. APARENTADO: coniunctus. LI- 
GADO: coniunctus. 

RELACIONAR, tr. ARROLAR: conscri- 
bére, scribére. CONFRONTAR: compara- 
re, componére, conferre. REFERIR: T6- 
ferre ou revocare ad. Refl. ad ali- 
quid referri (P.). FAZER RELAÇÕES: 
amicitiam cum aliquo contrahére. 

RELÁMPAGO, m. fulgur, fulguratio. 

RELAMPEJAR, i, fulgêre, fulgurare. 

RELANCE, m. coniectus oculorum. 
De —, momento, puncto temporis. 
Ver tudo num —, omnia uno con- 
spectu vidére. 

RELANCEAR, tr. oculos conicére (in 
aliquid), aspicére. 

RELAPSO, adi. (in idem delictum) 
relapsus. M. relapsus homo. 

RELATAR, tr. commemorare, memo- 
rare, referre. 

RELATIVAMENTE, adv. comparate. 
— q, ad, de, quod pertinet ad rei ra- 
tionem. ] 

RELATIYO,. adj. pertinens ad, qui 
refertur ad. EM CONTRASTE AO ABSO- 
LUTO: Ser —, aliquam comparatio- 
nem habére. cR. relativus. 

RELATO, m. (rei) expositio, narratio. 

RELATOR, m. relator, narrator. 

RELATÓRIO, m.. narratio, relatio. 
Fazer um —, referre ou renuntiare 
(aliquid alicui). 

RELAXACAO, f. QUALIDADE DE RELA- 
XADO: remissio, resolutio. 4 — da 
disciplina, imperium laxius oU- solu- 
tum, disciplina labans. 4 — dos cos- 
tumes, mores dissoluti. INCÓRIA: in- 
diligentia, negligentia. i 

RELAXAR, tr. laxare, relaxare, sol- 
vére. Refl. laxari (».), retendi (P.). 
A. disciplina relaxou-se, minus inten- 
ta militia fuit. 

RELEGAR, tr. EXxLAB: amandare, dẹ- 


movēre, relegare. COLOCAR EM LUGAR 
AFASTADO: abdére, reicére, relegare. 

RELEMBRAR, tr. redigére ou redu- 
cére in memoriam. 

RELENTAR, tr. humefacére, 

RELENTO, m. aura vespertina, frigus 
vespertinum, ros vespertinus. 

RELER, tr. iterum legére, relegére, 
revolvére. 

RELES, adi. abiectus, aspernandus, 
contemnendus,: despiciendus, sper- 
nendus. 

RELEVADO,. adi. SArrgNTE: eminens, 
proiectus, prominens. ELEVADO: emi- 
nens, praestans. PERDOADO: ignotus. 

RELEVAR, ir. TORNAR SALIENTE: `al- 
tiorem ou altius facére, ALIVIAR: le- 
vare. DESCULPAR: excusare. PERMI- 
TIR: permittére, sinére. I. interesse, 
pertinere, referre. 

RELÉVO, m. ELEVAÇÃO: eminentia, 
prominentia. — do solo, asperitas. 
Ornar com —, caelare. Figura em. —, 
signum. Obra em alto —, ectypum. 
Obra em baixo —, opus caelatum. 
Ter —, exstare, eminére. IMPORTÀN- 
CIA: decor, splendor. Dar — a, ador- 
nare, illustrare, ornare. 

RELHA, f. dens aratri, vomer. 

RELHEIRA, f. orbita. 

RELICÁRIO, m. solium. ' 

RELIGAR, tr. religare. 

RELIGIÃO, f. deorum cultus, religio- 
nes (PL), res divinae (PL.). Proibi- 
do pela —, religiosus, nefastus. A 
verdadeira —, recta religionis cogni- 
tio. O fundador de wma —, auctor 
religionis, conditor sacri. — natural, 
religio naturalis ou rationalis. DEVER 
-BAGRADO: religio. 

RELIGIOSIDADE, f. 
erga Deum. 

RELIGIOSO, adj. REFERENTE À RELI- 
GrÀo: ad Dei cultum pertinens, re- 
ligiosus, sacer. Cerimônia —, res di- 
vina, sacrum, sollemne, Sistema —, 
ratio divinae religionis. Doutrina —, 


religio, pietas 


relinchar 
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idoctrina religionis. Caráter —, sanc- 
titas. QUE OBSERVA AS REGRAS DE RE- 
LIGIÃO: pius, religiosus. MUITO ES- 
CRUPULOSO: religiosus. M, monachus, 
religiosus. F. monacha. 

RELINCHAR, i. hinnire. 

RELINCHO, m. equorum fremitus, 
hinnitus. 

RELÍQUIA, f, reliquiae (PL.). 

RELÓGIO, m. horologium. 

RELUTANCIA, f. REpUGNÂNCIA: asper- 
natio, declinatio. AVERSÃO: aversa 
voluntas, odium. RESISTÊNCIA: ob- 
stantia, repugnantia, renisus, TEIMO- 
SIA: obstinatio, pervicacia. 

RELUZENTE, adj. refulgens, micans, 
nitidus. 

RELUZIR, i. fulgére, micare, nitére, 
relucére, resplendére. 

RELYA, f. gramen, herba. Torrão de 
—, caespes. 

RELVADO, adi. gramineum pratum, 
locus gramineus, herbae (PL.). 

RELVAR, tr. caespitibus consternére. 

REMADA, f. remigatio. 


REMADOR, m. remex. l 


REMANCHAR, 1. morari (».), tarda- 
re. Refl. cunctari (p.), lente agére. 
REMANESCENTE, adj. ceterus, reli- 

- quus, residuus. 

REMANSO, m. ÁGUA ESTAGNADA: aqua 
iacens OU reses. REPOUSO: quies, re- 
quies. TRANQUILIDADE: tranquillitas. 

REMAR, i. remigare. Deixar de —, re- 
mos sustinere. 

REMATAR, tr. coNoOLUIR: absolvére, 
concludére, finire. TERMINAR: confi- 
cére, terminare. I. finem habêre. 

REMATE, m. concLusÃo: conclusio, 
terminus, peractio. PONTO MAIS ELE- 
VADO: culmen, fastigium, summus. 


REMEDIAR, tr. DAR REMÉDIO A: (all- 


eui rei) mederi (D.) OU occurrére. 
SANAR: sanare, succurrére, subveni- 


re, 

REMEDIÁAVEL, adj. sanabilis. 

REMÉDIO, m. medicina, medicamen- 
tum, remedium. Q — é fácil, hoc fa- 


cile curatur. — eficaz, praecipuum 
remedium. Ser — contra alg. c., ali: 
cui rei remedium esse. 

REMEMORAR, tr. (aliquid alicui) in 
memoriam reducére ou revocare. 

REMENDÃO, m. sarcinator, sartor. 
F. sarcinatrix. ' 

REMENDAR, tr, reconcinnare, resar- 
cire, sarcire. 

REMENDO, m. sartura. 

REMESSA, f. ATO DE REMETER: mis- 
sio. O QUE É REME:iIDO: quod mitti- 
tur. — de mercadorias, merx allata. 

REMETENTE, m. qui mittit (aliquid 
ad aliquem). 

REMETER, tr. mittére. I. se mittére, 
incurrére. 

REMEXER, tr. MEXER DE Novo: remi- 
Scére. MOVIMENTAR: agitare, movere. 
Refl. iactari (P.). - 

REMINISCÊNCIA, f. LEMBRANÇA IN- 
DECISA: memoria. RECORDAÇÃO: recor- 
datio. O QUE SE CONSERVA NA MEMÓ- 
RIA: res cuius memoria animum sub 
it. 

REMIR, tr. DESEMPENHAR: reluére, re 
pignerare. RESGATAR: redimére, SAL 
VAR: conservare, servare. 

REMISSÃO, f. PERDÃO: venia. INDUL 
cência: clementia, indulgentia. DE- 
sÂniMo: animi abiectio ou defectio. 


FROUXIDÃO: remissio. DIMINUIÇÃO DE: 


INTENSIDADE: remissio. — dos peca- 
dos, peccatorum remissio. 

REMISSÍVEL, adj cui ignosci pot- 
est, excusabilis. 

REMISSO, adj. INDOLENTE: ignavus, 
languidus, socors. VAGAROSO: lentus, 
segnis, tardus. 

REMITÉNCIA, f. remissio. 

REMITENTE, adi. QUE TEM REMITÊN- 
CIAS; remissus. QUE REMITE: remit- 
tens. 

REMITIR, tr. ArroUXAR: remittére. 
PERDOAR: praetermittěre, remittěre. 
RESTITUIR: restituére. I, SER REMITEN- 
TE: remitti (P.). 

REMÍVEL, adj. qui redimi potest. 


remo 
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REMO, m. remus, scalmus. Manobra . 


com os —, remigatio. Navegação a 
—, remigium. Navio. com uma Só 
fila de —, moneris. Navio com duas 
filas de —, biremis. Navio com 3 
filas de —, triremis. 
REMOÇADO, adj. repubescens. 
REMOÇÃO, f. DESLOCAÇÃO: locorum 
mutatio. TRANSPORTE: portatio, vec- 
tio. 
REMOCAR, tr. carpére, pungére, re- 
prehendére, vituperare. 
REMOCAR, i. repuerascére. ' 
REMOER, ir. MOER NOVAMENTE: iie- 
rum molére. RUMINAR: ruminare.IM- 
PORTUNAR: fatigare, obtundére. 
REMOINHAR, i. in orbem verti (P.), 
volvére vortices. 
REMOÍNHO, m. turbo, vortex, 
REMONTA, f. suppeditatio equorum. 
REMONTAR, i. ascendére, 
REMOQUE, m. dicterium. 
REMOQUEAR, tr. FERIR COM REMO- 
QUES: mordére, pungére, CENSURAR: 
carpére, reprehendêre. 
REMORDER tr. MORDER DE Novo: ite- 
rum mordêre, morsu repetére. CEN- 
SURAR: remordére. Refl. EXASPERAR- 
SE: (aliquà re) stomachari (D.). TER 
REMORSOS: conscientià morderi (P.). 
REMORSO m. angor ou sollicitudo 
conscientiae, dolor peccati. 
REMOTO adj AFASTADO (NO ESPA- 
ço): longinquus, remotus, submotus. 
AFASTADO: (NO TEMPO): longinquus, 
vetustus. 4 mais — antiguidade, 
priora tempora (Pr.). 


REMOVER ir. AFASTAR: amovit e" 


movére. DESLOCAR: loco amovêre, de 
loco demovêre, transferre. EVITAR: 
M vitare. TRANSFERIR: transtep- 


REMUNERAÇÃO f. gratia, merces, 
praemium, remuneratio. 

REMUNERADOR, m. praemii auctor, 
qui gratiam refert. 

REMUNERAR, tr. alicui gratiam re- 
ferre, remunerari (D.). 


RENAL, adj. renalis. 

RENASCENÇA, f. reditus ad vitam. 
A. — das aries e das letras, renatae 
artes et litterae. 

RENASCENTE, adj. redivivus, 
viscens, 

RENASCER, i. NASCER DE NOVO: rena- 
Sci (p.), ad vitam redire. REVIGORAR- 
SE: renasci, revirescére, reviviscóre. 
RESTABELECER-SE: resumére vires, re- 
surgére. 

RENASCIMENTO, m 
tam. 

RENDA, f, TRABALHO DE MALHA: Opus 
acu pictum et denticulatum. ALU- 
GUEL: locatio. RENDIMENTO: fructus, 
reditus; — que se paga, vectigál. 

RENDEIRO, m. colonus, conductor, 
villicus. 

RENDER, tr. DEBILITAR: frangére. FA- 
ZER CEDER: Vincére. APRESENTAR, OFER- 
TAR: — agradecimentos, gratias agë- 
re. PRODUZIR: reddére. SUBMETER: red- 
igére in ditionem ou potestatem, 
SUBSTITUIR: deducěre, excipére, re- 
vocare, (alicui) succedére. I. PRODU- 
ZIR: afferre, praebēre reditum, red- 
dére. Refl, CAPITULAR: dedi (».), de- 
dére se, deditionem facére. CONFES- 
SAR-SE VENCIDO: manüs dare. 

RENDIÇÃO, f. deditio, permissio. 

RENDIDO, adi. vENcmo: superatus, 
victus. FATIGADO, EXHAUSTO: defes- 
Sus, fatigatus, fessus. 

RENDIMENTO, m. fructus, quaestus, 
reditus, vectigal. — líquido, purum. 
— mediocre, mercedula. Viver do — 
de, quaestum re facére. Os — do es- 
tado, (publica) vectigalia. 

RENDOSO, adj. fructuosus, lucrati- 
vus. l 

RENEGAÇÃO, f. eiuratio Dei. E 

RENEGADO, m. apostata. l 

RENEGADOR, m. negator. ; 

RENEGAR, tr. abdicare, aspernari 
(n.), eiurare. Ll apostatare.- .. 


revi- 


reditus ad vi- 


renhido 


RENHIDO, adj. DISPUTADO: controver- 
SUS. ENCARNIQADO: pertinax, atrox, 
vehemens. 

RENITÊNCIA, f. obstinatio, pervica- 
cia, 

RENITENTE, adj. obstinatus. 

RENOME, m. existimatio, fama, glo- 
ria, làus, nomen, notitia. Ter mau 
-—, adverso rumore esse. 

RENOVAÇÃO, f, instauratio, renova- 
tio. 

RENOVADOR, m. qui renovat. Adj. 

. novus. 

RENOVAR, ir. TORNAR NOVO: novare, 
renovare, reparare. RECOMEQAR: Te- 
novaré, repetére, iterare, referre. RE- 
VIGORAR: redintegrare, refricare, re- 
novare, repetére. Refl. redintegrari 
(P.), reparari (P.). 

RENÔYVO, m. oculus, gemma. 

RENQUE, m. ordo, series. 

RENTE, adj. cogrApo cERCE: abrasus, 
rasus. Adv, strictim. Cortar — o ca- 
belo, caput ad cutem tondére. — com 
a terra, summo solo, ad terram. 

RENÚNCIA, f. cessio, eiuratio, renun- 
tiatio. 

RENUNCIAR, tr. alicui rei renuntia- 
re, re abscedére ou cedére, de re de- 
cedére, dimittére, repudiare. — a 
paz, pacem repudiare. — OS seus di- 
reitos, decedére de iure suo. — os 
vícios, vitia abicére. — a magistra- 
tura, magistratum deponére, 

REOCUPAÇÃO, f. recuperatio. 

REOCUPAR, tr. recuperare. 

REORGANIZAÇÃO, f. instauratio. 

REORGANIZAR, tr. denuo constitué- 
re, restituére, 

REPARAÇÃO, f. ATO DE REPARAR: Te- 

^ fectio, restitutio. INDENIZAÇÃO: satis- 
factio. Dar uma — a alguém, alicui 
Satisfacére. Pedido de —, expostular- 
tio. — de um crime, poena. 

REPARADOR, m. refector, reparator. 
Adj. qui vires reparat. 

REPARAR, tr. cONSERTAR: reconcin- 
nare, reficére, sarcire. INDENIZAR: 
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explere, reficére, rescindére, sarcire. 
RESTABELECER: recreare, reficére, re- 
gtituére. DAR SATISFAÇÃO A: delere, 
exstinguére, satisfacére, tollére. I. 
OBSERVAR: animadvertére. DAR ATEN- 
ÇÃO A: cernére, videre, intelligére. 

REPARÁVEL, adj. emendabilis, repa- 
rabilis. 

REPARO, m. opsERVAÇÃO: animadver- 
sio, observatio. REPARAÇÃO: refectio, 
restitutio. RESGUARDO: munimentum. 

REPARTICAO, f. descriptio, distri- 
butio, partitio, tributio. 

REPARTIDOR, m. assignator, divisor, 
finitor. 

REPARTIMENTO, m. COMPARTIMEN- 
TO: fori (PL.), loculus. QUARTO: cubi- 
culum. 

REPARTIR, tr. digerére, describére, 
distribuére, dividére, partiri (D.). 
REPASSAR, i. PASSAR DE NOVO: redi- 
Te, Se referre. EMBEBER-SE: imbibére, 
madescére. VERTER: destillare, suda- 
re. Tr. TRANSPORTAR DE NOVO: repor- 
tare, revehére. TRANSPOR DE NOVO: 
remetiri (D.). REPASSAR MENTALMEN- 
TE: recogitare, recognoscére. EMBE- 
BER: imbuére, madefacére. PENETRAR: 

penetrare, pervadére. 

REPASTO, m. coena, prandium, 

REPELÃO, m. impetus. 

REPELENTE, adj QUE nEPELE: fasti- 
diosus, superbus. REPUGNANTE: foe- 
dus, sordidus. 

REPELIR, tr. FAZER RECUAR: repellé- 
re, depellére, fugare, propulsare, re- 
primére. RECUSAR: aversari (D.), re- 
tusare, repudiare, spernére. l 

REPENTE, m. impetus. De —, subi- 
to, repente. 

REPENTINAMENTE, adv. INESPERA- 
DAMENTE: (deou ex) improviso, nect- 
opinato. SUBITAMENTE: repente, su- 
bito. ` 


REPENTINO, adj. repens, repenti- 
nus, subitus. 
REPENTISTA, m. qui ex tempore 


poemata facit, 


repercussão 
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REPERCUSSÃO, f. repercussio. 4 — 
do som, repulsus, A — da luz, de- 
pulsio. 

REPERCUTIR, tr. PRODUZIR CHOQUE: 
repercutére. REPRODUZIR (SONS): red- 
dére, remittére, repercutére. REFLE- 
TIR (LUZ): (lucem) regerére. Refl. 
repercuti (P.). 

REPERTÓRIO, m. index, repertorium. 

REPETICAO, i iteratio, repetitio. 

REPETIDO, adj. iteratus, repetitus. 
FREQUENTE: creber. 

REPETIDOR, m. qui repetit. 

REPETIR, tr. TORNAR A DIZEB: itera- 
re, iterum dicére, repetére, — (um 
som), reddére ou remittére (vocem). 
— O que se ouviu, referre. TORNAR 
A FAZER: iterare. 

REPISAR, tr. PISAR DE Novo: recalca- 
re. REPETIR: repetére. 

REPLANTAR, tr. reserére. 

REPLEÇÃO, f, plenitas cibi. 

REPLETO, adj. plenus. 

REPICAR, i. tinnire. Tr. (festivo 
sono) pulsare. M. tinnitus aeris. 
RÉPLICA, ft. 

JUR. duplicatio. 

REPLICAR, tr. e Í. REFUTAR: reponé- 
re, respondêre. RESPONDER AO QUE 
NÃO EXIGE RESPOSTA: responsare. 

REPÓLHO, m, brassica (Cumana), 
crambe. 

REPONTAR, i. APARECER AOS POUCOS: 
enasci (D.). TORNAR-SE VISÍVEL: Sub 
aspectum venire. RETORQUIR: occur- 
rére, respondére. RECALCITRAR: recal- 
citrare. Tr, FAZER REFLUIR: retro agé- 
re. é 

REPOR, tr. 
stituére. 

REPORTAR, tr, vigas: flectére, con- 
vertére. RETRAIR: reducére, retrahé- 
re. MODERAR: cohibere, frenare, mi- 
nutre. Refl. MODERAR-SE: se conti- 


nêre, se reprimére. ALUDIR: alludére. 
REPOSIÇÃO, f. restitutio, 


reducére, reponére, re- 


contradictio, responsio. 


REPOSITÓRIO, m. comprcação: come 
pilatio, excerptio. pEPÓsITO: condis 
torium, custodia, thesaurus. 

REPOSTEIRO m. velum. 

REPOUSAR, i. conquiescêre, cuba- 
re, quiescére, requiescére. 

REPOUSO, m. ATO DE REPOUSAR: otium, 
quies, requies. LOCAL ONDE SE REPOU- 
sa: locus consistendi. ESTADO EM QUE 
CESSA O MOVIMENTO: cessatio, inter- 
missio. 

REPOVOAMENTO, 
mentum. 

REPOVOAR, tr. (colonias) renovare, 
replére (domüs exhaustas). 

REPREENDER tr. increpare, obiur- 
gare, reprehendére. 

REPREENSÃO, f. Enivaddyerelo: ca- 

, Sstigatio, correctio, reprehensio. 

REPREENSÍVEL, adj reprehenden- 
Qus, vituperabilis, vituperandus. 

REPREGAR, tr. refigére. 

REPRÉSA, f. agger, cataracta. 

REPRESÁLIA, f. vis vi repulsa, Usar 
de —, vim vi repellére, par pari re- 
ferre. 

REPRESAR, ir. reprimére, retinere. 
— as águas, aquas coercere. 

REPRESENTAÇÃO, f. REPRODUÇÃO PE- 
LA IMAGEM: imago, propositio, si- 
mulacrum, species. COISA QUE SE BE- 
PRESENTA: forma, effigies. EXIBIQAO: 
exhibitio. —, teatral, actio. RECLAMA- 
ção: admonitio, monitio. OSTENTA- 
ÇÃO PRÓPRIA DE UM CARGO: ostenta- 
tio, species. — comercial, negotio- 
rum alienorum procuratio. 

REPRESENTANTE, m. procurator, 
vicarius. Adj. vicarius. ` 

REPRESENTAR, tr. ExIBIR: exhibe 
re, repraesentare. TORNAR PRESENTE: 
proponére, repraesentare. — na imas 
ginação, animo vidêre, eogitatione 
depingére. REPRODUZIR: deformare, 
fingére. REPRESENTAR NO TEATRO: Agê- 
re. Tr. e i. EXPOR, RECLAMAR: admo- 
nêre, docêre, ostendére. SUBSTITUIR 
(ALGUÉM): (personam alicuius) ge- 


m. novum incre- 


representativo 


rére. JUR.: HERDAR: aliquem mortuum 
repraesentare. vIAJAR EM NOME DE 
CASA COMERCIAL: (aliena) negotia 

` procurare. Refi. se pingére. vi& À 
MENTE: animo obici (».), in men- 
tem venire. 

REPRESENTATIVO, adj. qui aliquid 
repraesentat, vicarius. 

REPRESSÃO, f. coercitio. 

REPRESSOR, m. repressor. 

REPRIMENDA, f. animadversio, cor- 
rectio. 

REPRIMIR, tr. coNTER: coercére, com- 
primére, continêre, reprimére. sus- 
TAR: constringére, frenare, retundé- 


re. 

RÉPROBO, m. reprobus. Os —, in- 
fausti. 

REPRODUÇÃO, f. ATO DE REPRODUZIR 
POR GERACAO: generatio, fetus, pro- 
creatio. ATO DE REPRODUZIR POR CÓPIA: 
exemplum, imitatio, similitudo. ATO 
DE REPRODUZIR POR REPETIÇÃO: itera- 
tio. á 

REPRODUTIBILIDADE, f. generandi 
ou gemmandi facultas. 


REPRODUTIVO, adj ad conceptum: 


habilis, ad procreandum aptus. 

REPRODUTOR, m. generator. Adj. 
generarius. 

REPRODUZIR, tr. MULTIPLICAR POR 
GERAÇÃO: generare, procreare, pro- 
generare, proseminare, seminare. 
MULTIPLICAR POR CÓPIA: imitari (D.), 
reddére, referre. REPETIR: iterare. 


Refl. — por geração, genus propaga- : 


re, recrescére, regerminare. — por 
repetição, renasci (D.). 
REPROVAÇÃO, f. censura: vitupera- 
tio. BEJEIÇÃO: reprobatio, improba- 
tio. 
REPROVAR, tr, CENSURAR: improbare, 
d reprobare. REJEITAR: damnare, rel- 
cére. 
REPTAÇÃO, f. provocatio. 
REPTAR, ir. 
lacessére, certamen (alicui) propo- 


—— MÓN EENET 


E y ecu 


DESAFIAR: ad pugnam 


repuxar 


nére. I. ANDAR DE RASTO: 
reptare. 

RÉPTIL, m. animal repens, serpens. 
Os —, serpentes bestiae, reptilia. 
Adj. reptilis, reptabundus. 

REPTO m. provocatio. 

REPÚBLICA, f. civitas, res (publica). 
GOVÉRNO DEMOCRÁTICO: liber populus. 

REPUBLICANO, adj. REFERENTE À RE- 
PÚBLICA: ad rem publicam pertinens, 
QUE CONVÉM À REPÚBLICA: civilis, 
popularis. M. amicus liberae civita- 
tis. 

REPUDIAR, tr. repudiare. , 

REPÚDIO, m. ATO DE REPUDIAR A ES- 
PÓSA: repudium. ATO DE REPUDIAR 
UM LEGADO: Tecusatio. 

REPUGNÂNCIA, f. oposição: 
gnantia. AvERSÃO: fastidium. 

REPUGNANTE, adj. CONTRADITÓRIO: 
repugnans. NOJENTO: sordidus. 

REPUGNAR, tr. REAGIR CONTRA: repu- 
gnare. I. INSPIRAR REPUGNÂNCIA: 
abhorrēre (ab), piget. 

REPULSA, f. V. REPULSÃO. 


REPULSÃO, f. ATO DE REPELIR: repu- 
gnantia, repulsus. REPUGNÂNCIA: alie- 
natio. 

REPULSAR, tr. REPELIR: 
reicére. AFASTAR: 
SAR: repudiare. 

REPULSIVO, adj. QUEREPELE: Contra- 
rius. REPELENTE: sordidus. 

REPUTAÇÃO, f. existimatio, fama no- 
men. Ter —, nomen habêre. Não ter 
boa —, minus commode audire. Ter 
péssima —, infamiã flagrare. FAL. 
DE COISAS: laus. 

REPUTADO, adi. céLEBRE: celeber, 
clarus, inclytus, nobilis. CONSIDERA: 
DO: habitus. 

REPUTAR, tr. ducére, existimare, ha- 
bére. — como certo, pro certo puta- 
re. 

REPUXAR, tr. PUXAR PARA SI: attras 
hére, trahére. PUXAR COM JÔRGA; 


serpére, 


repu- 


repellére, 
removêre. RECU- 


repuxo 
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pervellére. Y. JorrAR: emicare, ex- 
silire, prorumpére. 

REPUXO, m. JAacrO D'ÁGUA: aqua ga- 
liens. 

“REQUEBRAR, tr, MOVER LÉNGUIDAMEN- 
TE: cum languore movere. Refi. mo- 
VER-SE LÂNGUIDAMENTE: cum languo- 
re moveri (Pp.). SARACOTEAR-SE: COT- 
pus huc illuc agitare. 

REQUEBRO, m. LÂNGUIDA INFLEXÃO 
DO CORPO: languidus motus corporis. 
LÁNGUIDA INFLEXÁO DA Voz: langui- 
da flexio vocis. 

REQUEIJÃO, m. colostrum. 

REQUENTAR, tr. recalfacére. 

REQUERENTE, m. flagitator, petitor, 
F. petitrix. i à 

REQUERER, tr. petére, postulare. 

REQUERIMENTO, m. libellus, postu- 
latio. 

REQUESTAR, tr. soLICITAR: expetére, 
poscére, rogare. SUPLICAR: supplica- 
Te. GALANTEAR: colére, ESFORQAR-SE 
POR POSSUIR: appetére, quaerére. 

REQUINTADO, adj. FINO: exquisitus, 
subtilis. AFETADO: arcessitus. 

REQUINTAR, tr. excolére, exquirére. 

REQUINTE, m. subtilitas. 

REQUISIÇÃO, f, pepiDO: petitio, po- 
Stulatio. ATO DE EXIGIR LEGALMENTE: 
imperatum, quod exigitur. 

REQUISITAR, tr. requirére. 

REQUISITO, m. adiunctum, virtus. 

RÉS, f. pecus. 


RESCINDIR, tr. abrogare, rescindére, ` 


dissolvére, irritum facére. QUEBRAR: 
frangêre. 
RESCISÃO, f. rescissio. 
RESCISÓRIO, adj. rescissorius. 
RESCRITO, m. rescriptum, decretum. 
RÉS-DO-CHÁO, m. tabulatum infe- 
rius. Ao —, ad solum, iuxta terram. 
RESENHA, f. relatio. 
RESENHAR, tr. referre. 
RESERVA, f. AÇÃO DE RESERVAR: repo- 
sitio. Pór de —, reponére, reservare, 
Pósto de —, paratus. MIL. Tropas de 


—, subsidiariae copiae, RESTRIÇÃO: 
conditio, exceptio. Com —, restricte, 


DISCRIÇÃO: modus, verecundia. Com, 


—, modice, prudenter. Sem —, ef- 
frenate. TROPAS PARA PREENCHER CLA- 
ros: Subsidium, supplementum; 

RESERVADO, adj. GUARDADO, ARMAZE- 
NADO: reservatus, sepositus. DESTINA- 
DO: servatus. EXCEPTUADO: exceptus, 
reservatus. DISCRETO: circumspectus, 

RESERVAR, tr. reservare, seponére. 
Reil. se reservare (ad). 

RESERVATÓRIO, m. immissarium, 
lacus. f 

RESERVISTA, m. subsidiarius miles. 

RESFOLEGAR, i. ducére spiritum, re- 
Spirare. 

RESFRIADO, adj. refrigeratus. M, re- 
frigeratio. Ter um —, frigore tactum 
esse. 

RESFRIAMENTO, m. refrigeratio. IN- 
DIFERENÇA: frigus. E 

RESFRIAR, tr. TORNAR MAIS FRIO: 
refrigerare. TORNAR MENOS QUENTE: 
restinguére. Ll. TORNAR-SE FRIO: calo- 
rem amittére (FAL. DE COISA AQUECI- 
DA), calêre desinére (FAL. DE FOGO). 
TORNAR-SE MENOS ARDENTE: deferve- 
Sscáre, 

RESGATAR, tr. COMPRAR DE NOVO: 
redimére. COMPENSAR: redimére. coN- 
SEGUIR A LIBERDADE DE ALGUÉM! redi- 
mére (pretio). Refl. se redimére. 

RESGATÁVEL, adj. qui redimi potest. 

RESGATE, m. redemptio. 


RESGUARDAR, tr. defendére ab, tu- 
tari (D.) adversus. Reil. defendére 
se, se munire. — do frio, frigus pel- 
lére. 

RESGUARDO, m. cumapo: cura, dili- 
gentia. PRECAUÇÃO: cautio, provisio. 
PRUDÊNCIA: consilium, prudentia. DE- 
côro: decorum. DEFESA: defensio, 
praesidium. SEGRÊDO: arcanum, se 
cretum. 

RESIDÊNCIA, f. sedes. Mudar qè «=, 
migrare. 


ap 


residente 


RESIDENTE, adj. assiduus. M. ses- 
Sor. AGENTE DIPLOMÁTICO: procura- 
tor. 

RESIDIR, i. incolére. TER SEDE EM: 
residere. CONSISTIR: constare (ex). 

RESÍDUO, m. faex. 

RESIGNAÇÃO, f, ABANDONO: cessio, 
concessio. AÇÃO DE SE RESIGNAR: pa- 
tientia, perpessio. Com —, aequo 
animo. 

RESIGNAR, tr. ultro se aliquã re ab- 
dicare. Refl. aequo animo (aliquid) 
ferre. 

RESINA, f. resina. 

RESINOSO, adj. resinosus. 

RESISTÊNCIA, f. ATO DE RESISTIR: Ob- 

- stantia, renisus. OPOSICAO: defensio, 
repugnantia. Opor grande —, acerri- 
me resistére. Sem -—, nullo obsisten- 
te. REAÇÃO: certamen, FÔRÇA OPOSTA: 
firmitudo, robur. 

- RESISTENTE, adj. QUE RESISTE: du- 
rus, firmus, robustus. ric. constans. 
CONTUMAZ: contumax. 

RESISTIR, i, OFERECER RESISTÊNCIA: 
obstare, resistére, reniti (D.). OPOR- 
SE: obsistére, repugnare, resistére. 
NÃO CEDER: reluctari (p.), resistére. 
Não — a, obsequi (D.). — à fadiga, 
labores sustinére. SUBSISTIR: durare, 
permanére, perstare. 

RESMUNGAR, tr. e i. FALAR ENTRE 
DENTES: mussare, muttire. REZINGAR 
CONTRA ALGUÉM: alicui obgannire. 

RESMUNGO, m. mussitatio. . 

RESOLUÇÃO, f. ATO DE RESOLVER: CON- 
silium. Tomar wma —, consulére, DE- 
LIBERAÇÃO: cogitatio, consilium, vo- 
luntas. — do povo, consultum. PRES- 
TEZA D'ESPÍRITO: animi praesentia. 

RESOLUTAMENTE, adv. confidenter. 

RESOLUTIVO, adi. discussorius. 

RESOLUTO, adj pecipino: constans, 
firmus. AFOITO: paratissimus. CORA- 
Joso: confidens, audax. 

RESOLVER, tr. pissocver: digerére, 
dissolvére. DECIDIR: explicare, resol- 


vére, solvére. DETERMINAR: Constituó- 
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re, decernêre. Refi. DECOMPOR-SE EM 
SEUS ELEMENTOS: se resolvére. TO- 
MAR UMA RESOLUÇÃO: consilium ca- 
pére. 

RESOLVIDO, adj. ASSENTE: delibera- 
tus, statutus. Estar — a, paratum 
esse. CORAJOSO: confidens, fidens. 

RESPECTIVAMENTE, adv. pro se 
quisque. 

RESPECTIVO, adj. quisque. 

RESPEITADO, adj. honoratus. 


RESPEITAR, tr. TER EM CONTA: Obser- 
vare. CONSIDERAR COMO INVIOLÁVEL: 
conservare, observare, seuspicére, — 
a lei, legem servare. NÃO VIOLAR: 
(se) abstinére, parcére. ACATAR: re- 
vereri (D.), vereri (D.). I. DIZER RES- 
PEITO A: attingére (aliquem), perti- 
nére (ad aliquid). No que me res- 
peita, de me autem. Refl, decorum 
Servare, famae parcére, 


RESPEITÁVEL, adi. CONSIDERÁVEL: 
gravis, magnus. bIGNO DE RESPEITO: 
augustus, gravis, sanctus, venerabi- 
lis. É 

RESPEITO, m. ATO DE RESPEITAR: r*- 
tio, respectus. ADMIRAÇÃO: admira- 
tio. Manter em —, (aliquem) conti- 
nére. REVERÊNCIA: religio, reveren- 
tia, veneratio. — pelas leis, legum 
verecundia. ACATAMENTO: honor, ob- 
servantia, verecundia. — pelos ante- 
passados, reverentia adversus maio- 
res. Com —, reverenter. Sem — ir- 
reverenter. RELAÇÃO: Dizer — a, at- 
tinere, pertinére. Pl. CUMPRIMENTOS: 
salus (8.). 

RESPEITOSAMENTE, adv. cum ob- 
servantia, reverenter. ` 


RESPEITOSO, adj. observans, reve- 
Tens. — para com alguém, reverens 
erga aliquem. FAL. DE COISAS: plenus 
observantiae ou reverentiae. 

RESPIGAR, i APANHAR AS ESPIGAS | 
APÓS A CEIFA: spicas colligére ou le- 
Göre. RECOLHER AQUÍ E ALÍ: omissa 


respingar 


colligére. corrigir: colligére, excerpê- 
re. 

RESPINGAR, i BORRIFAR: aspergére, 
respergére. ENLAMEAR: luto spargére. 


RESPIRAÇÃO, f. anima, respiratio, 


respiratus, spiritus. Impedir a -—, 
spiritum intercludére. — desigual, 
salebrae spiritüs. — ofegante, anhe- 
latio. Conter a —, animam continê- 
re. — difícil, angustior spiritus. 

RESPIRADOURO, m.  spiraculum. 
ABERTURA: fenestra. 

RESPIRAR, i, ABSORVER O AR ATMOS- 
FÉRICO: animam reciprocare, spira- 
Te, spiritum ducére. vIvER: spirare. 
FIG.: TOMAR ALENTO: conquiescére, 
respirare. Tr, INALAR: Spiritum ducé- 
Te. EXALAR: eíflare, exhalare. MANI- 
FESTAR: anhelare, spirare Respiran- 
do ódio, odio efferatus. JESS*AR MUI- 
TO: aspirare (ad), spectare (ad). 

RESPIRATÓRIO, adi. spirabilis. Ca- 
nal —, meatus spirandi. 

RESPIRÁVEL, adi. spirabilis. 

RESPIRO, m. rEsPIRAÇÃO: respiratio, 
Spiritus, FOLGA: otium, requies. RES- 
PIRADOURO: spiraculum. 

RESPLANDECÉNCIA, f. fulgor, splen- 
dor. 

RESPLANDECENTE, adi. refulgens, 
splendidus. 

RESPLANDECER, i. RuTILAR: fulgu- 
rare, collucére, refulgére. NOTABILI- 
ZAR-SE: elucescére. 

RESPLENDOR, m. GRANDE BRILHO: 
fulgor, splendor. MAGNIFICÊNCIA: Ma- 
gnificentia. AURÉOLA: nimbus. 

RESPONDÃO, adi. contumax, asper 
.monitoribus. M. homo linguã ferox. 

RESPONDER, tr. e À. DAR RESPOSTA: 
respondêre. — a uma acusação, cri- 
men defendére. REPLICAR: responsa- 
Te. REPERCUTIR: reddére. I. CORRES- 
PONDER: congruére, respondêre. RES- 
PONSABILIZAR-SE: intervenire, spon- 
dêre. ABONAR: intercedére. 

RESPONSABILIDADE, f. auctoritas, 
officium, religio. 4 — de wm crime, 


— 460 — 


ressentimento 


crimen, culpa, periculum. Assumir 
a —, in semet ipsum religionem reci- 
páre. Fugir à —, auctoritatem defu- 
gére. 4 — de cônsul, officium consu- 
lis. Sob minha —, me auctore, meo 
periculo. Tomar a —, ad se recipére. 

RESPONSABILIZAR, tr. crimen in 
aliquem transferre. Refl. in semet 
ipsum religionem recipére. 

RESPONSÁVEL, adj. cui ratio red- 
denda est. Ser —, in se recipére. 

RESPONSO, m. responsorium. 

RESPOSTA, f. 0 QUE SE RESPONDE: Te- 
Sponsum, responsio. Dar —, respon- 
sum reddére. Obter — de alguém, 
responsum ab aliquo ferre. DECISÃO 
JUDICIAL: responsum. REFUTAÇÃO: re- 
futatio. 

RESQUÍCIO, m. resíduo: id quod re- 
sedit. vEkSTÍGIO: vestigium. FENDA: 
fissura, rima. 

RESSABIADO, adj. DESCONFIADO: guspi- : 
ciosus. ESPANTADICO: meticulosus. ME- 
LINDRADO: dolens, maestus. 

RESSACA, f. maris repercussus. 

RESSAIBO, m. SABOR: gustus. INDÍ- 
cro: indicium, signum. RESSENTIMEN- 
TO: amaritudo, bilis. 

RESSAIR, i. RESSALTAR: eminêre. 80- 
BRESSAIR: excellére. 

RESSALTAR, tr. DAR RELÊVO: emi- 
nentius facére. SALIENTAR: adornare, 
illustrare. Y. SOBRESSAIR : resilire; 

RESSALTO, m. eminentia. 

RESSALVA, f. EMENDA: 
EXCEÇÃO: exceptio. 

RESSALVAR, tr. CORRIGIR: corrigére, 
emendare. EXCETUAR: excipére, €x- 
cludére. 


RESSARCIMENTO, m. . pensatio, pre- 
tium. 

RESSARCIR, tr. coMPENSAR: compen. 
. Sare, exsarcire. INDENIZAR: damnum 
resarcire ou sarcire. REFAZER: refi- 
cére, 

RESSENTIMENTO, m. amaritudo, bi: 
lis, dolor. Guardar —, iram exercéra 


emendatio. 


ressentir se 


xdi ues : 


resto 


RESSENTIR-SE, refl. MOSTRAR-SE O- 
FENDIDO: (aliquid) graviter ferre. 
SENTIR VESTÍGIOS DE UM MAL: aliquà 
re moveri (P.), admonitionem sen- 
tire (alicuius rei). SOFRER AS CONSE- 
QUÊNCIAS DE: referre. 

RESSEQUIDO, adj. desiccatus, exsic- 
catus. 

RESSEQUIR, tr. FAZER PERDER O SUCO: 


exsiccare, siccare. TORNAR SÉCO: are- 


facére, extorrére, torrére. 

RESSOAR, i. personare, resonare, so- 
nitum reddére. Tr. ENTOSR: canére, 
sonare. REPERCUTIR: repercutére. 

RESSONÂNCIA, f. ATO DE RESSOAR: re- 
sonantia. SOM REPRODUZIDO: SORUS Te- 
latus, vox reddita. Produzir —, vo- 
cem redděre. 

RESSONANTE, adj. resonans. 

RESSONAR, i. stertěre. RESSOAR: re- 
sonare. 

RESSORCAO, f. ATO DE RESSORVER: 
resorbendi ratio. ABSORÇÃO INTERNA: 
resorptio. 

RESSORVER, tr. iterum absorbére, 
resorbére. 

RESSUDACAO, f. sudor. 

RESSUDAR, tr. pEsTILAR: stillare. L 
iterum sudare. RESSUMBRAR: consu- 
dascére. 

RESSUMBRAR, tr, e i. consudascére, 
destillare, stillare. 

RESSUPINO, adi. resupinus. 

RESSURGIMENTO, m. resurrectio. 


RESSURGIR, i, REEAPARECER: rursus 
apparére. RESSUSCITAR: reviviscére. 


RESSURREIÇÃO, f. reditus in vitam, 


resurrectio. CURA INESPERADA: Te- 

creatio a longinquã aegritudine. 

' RESSUŞCITADO, adj. renatus, revo- 
catus (ad vitam). 

RESSUSCITAR, tr. FAZER voLsáas À 


UM 
ge "VIDA: ad vitam revocare, a mortuis 


excitare. REAVIVAR A LEMBRANÇA: re- 
novare, revocare. I. BESSURGIR: revi- 
viscêre. OURAR-SE DE GRAVE DOENÇA: 
43esurgére. 


RESTABELECER, tr. COLOCAR NO ES: 
TADO ANTERIOR: recolére, reconcilia- 
re, restituére. ESTABELECER DE NOVO: 
instaurare. RESTAURAR: redintegrare, 
reficére, renovare. Refi. RECUPERAR A 
SAÚDE: convalescére, exsurgére, re- 
creari (D.). RECUPERAR A FORTUNA 
res suas reparare. 

RESTABELECIMENTO, m. ATO DK 
RESTABELECER: recreatio, reductio, re- 
fectio, restitutio. — da saúde, ab ae- 
gritudine recreatio. ATO DE REINTE- 
GRAR ALGUÉM: reductio. 


RESTANTE, adj. ceterus, reliquus, 
qui superest. M. reliquum, residu- 
um. 


RESTAR, i. relinqui (».), reliquum 
esso, restare, superesse. Resta a es- 
peranca, spes relinquitur. Nada res- 
ta, nihil est reliqui. Só me resta pe. 
dir-te, extremum est ut orem.. 

RESTAURAÇÃO, f. ATO DE RESTAU- 
RAR: refectio, restitutio. ATO DE RE 
POR NO TRONO: restitutio. 

RESTAURADOR, m. refector, resti- 
tutor. 

RESTAURAR, tr. PÔR EM BOM ESTA- 
DO: reficére, reparare, restituére. 
REINTEGRAR:  restituére. RECONQUIS- 
TAR: recuperare. — as fórças, vires 
reficére. 

RESTINGA, f. cautes, scopulus. 


RESTITUIÇÃO, f. reformatio, resti- 
tutio, refectio. 

RESTITUIR, tr. DEVOLVER: reddére, 
referre, reponére, reportare. RESTAU- 
RAR: redigére ou restituére in anti- 
quum statum. 

RESTITUITÓRIO, adj. restitutorius. 

RESTITUÍVEL, adj. restituendus. i 

RESTO, m. Oo QUE FICA: reliquum, re- 
liqua (PL.), reliquiae (PL.). O — do 
exército, reliquus exercitus. O — das 
pessoas, alii, ceteri. O — da vida, 
cetera vita. MAT. residuum. o QUE 
RESTA DE UMA CONTA: reliquum. oó 
QUE RESTA DE UMA REFEIÇÃO: analecia 


restôlho 
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(PL.). Pl. pEsPOJOS MORTAIS: cineres, 
ossa, reliquiae. RUÍNAS: ruinae. 

RESTÓLHO, m. stipula. 

RESTRIÇÃO, f. adiunctio, correctio, 
exceptio. Com algumas —, correctio- 
:ne quàdam adhibità. Sem —, nullo 
adhibito modo, omnino, plane. — 
mental, tacitus sensus. 

` RESTRINGENTE, adi. stypticus. 

RESTRINGIR, tr. APERTAR: coangu- 
stare, circumscribére. LIMITAR: arcta- 
re, coangustare, cogére, contrahére. 
Refl. LIMITAR AS DESPESAS: domum 
coercêre. LIMITAR-SE: modum retinê- 
re OU servare. 

RESTRITIVO, adi. angustus, qui ex- 
ceptionem habet. cg. derogativus. 
RESTRITO, adj. LIMITADO: angustus, 
CIRCUNSORITO: circumscriptus. Nú- 

mero —, aretatus numerus. 

RESULTADO, m. effectus, eventus, 
exitus. — final, finis. Sem —, fru- 
stra. Chegar a um —, ad exitum per- 
venire, — feliz, prosperi exitūs 
(PL.). Não ter —, parum proficére. 

RESULTANTE, adi. consectarius, qui 
efficitur (ex aliquã re). 

RESULTAR, i. effici (».), fieri (».), 
gigni (P.), manare, profluére, sequi 
(».). Dai resulta que..., unde fit 


ut.. 
RESUMIR, tr. colligóre, complecti 
(D.), concludére, contrahére. — al- 


guma coisa em poucas palavras, com- 
plecti breviter ou paucis. Aquilo em 
que se resume o problema, quod rem 
continet, 

RESUMO, m. complexio, conclusio, 
enumeratio, coactio, summa. Em —, 
in.summa. 


RESVALADICO, adj. labilis, lubricus. ` 


RESVALADOURO, m. lubricum, lu- 
bricus locus. 


RESVALAR, i. dires 
das mãos, elabi (D.). 


RETA, f. directa ou recta linea. 
RETÁBULO, m. tabula picta. 


titubare. — 


RETAGUARDA, f. FAL. DE EXÉRCITO 
EM MARCHA: novissimum agmen. 
FAL. DE EXÉRCITO EM LINHA DE COM- 
BATE: extrema acies. Os soldados da 
—, novissimi, postremi. Formar a 
—, agmen cogére. 

RETALHAR, ir. minutatim concid& 
re OU consecare. 

RETALHO, m, recisamentum, reseg- 
men, 

RETALIAR, tr. vim vi repellére. 

RETANGULAR, adi. orthogonius. Um 
triângulo —, triangulum recto angu- 


lo. 

RETARDADOR, adi moratorius. M. 
morator. 

RETARDAR, tr. TORNAR TARDIO: . de 
morari (D.), morari (D.), retardare, 
tardare. FAZER TARDO: morari (D.), 
retardare. ADIAR: differre, procrasti- 
nare, producére, prolatare. I. ANDAR 
DE VAGAR: morari (P.). 

RETARDATÁRIO, adj. lentus. M. mo- 


rator. 
RETEMPERAR, tr. TEMPERAR NOVA- 
MENTE: iterum tingére. — (o aço), 


recoquére. FORTALECER: recoquêre, re- 
parare. 

RETENÇÃO, f. retentio. — da água, 
retenta aqua. — da urina, strangu- 
ria. 

RETER, tr. NÃO DEIXAR IR (UMA PES- 
80A): continêre, detinére, inhibere, 
morari (p.), retardare, retinere. — 
alguém na prisão, aliquem in vincu- 
ls cohibére. NÀO DEIXAR IR (UMA 
COISA): cohibére, comprimére, conti- 
nére, retinere, tenêre. 

RETESAR, tr. adducére, contendére, 
intendére. 

RETICÉNCIA, f. OMISSÃO VOLUNTÁ- 
RIA: dissimulatio. gET. reticentia. 
RETICULADO, adj. reticulatus. e 

RETÍCULO, m. reticulus. 

RETIDÃO, f. fides, probitas. 

RETIFICAÇÃO, f. emendatio. 

RETIFICAR, tr. corrigére, emendare. 

RETIFICAVEL, adj. emendabilis. 


retilíneo 
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retrátil 


RETILÍNEO, adi. directus. 

RETINA, f. retiolum oculi. 

RETINGIR, tr. iterum tingére. 

RETINIR, i. e tr. tinnire. 

RETINTO, adi. dibaphus. 

RETIRADA, f. ATO DE RETIRAR: apsces- 
Sio, decessio. MARCHA PARA AFASTAR- 
SE DO INIMIGO: receptus. Cortar a —, 
fugam intercludére. Bater em —, 
signa referre. 

RETIRADO, adj. ArAsTADO: abditus, 
reconditus, secretus. TIRADO DE: re- 
vocatus. POUCO FREQUENTADO: reduc- 
tus, seclusus. Em um lugar —, in 
abdito. 

RETIRAR, tr. FAZER SAIR: auferre, 
demêre, deducére, detrahére, extra- 
hére, eximére, reducére, retrahére. 
— furtivamente, subtrahére. DESVIAR: 
evertére. TIRAR DE UMA SITUAÇÃO: 
eripére, eximére, extrahére. PUXAR 
PARA TRÁS: reducóre, retrahére. RE- 
“TOMAR: abrogare, adimére, demére, 
retractare. Refl. sair: se expedire, 
&e extrahére. RETROCEDER: recedêre, 
retrocedére, pedem referre. AFASTAR- 
SE: abire, abscedére, discedêre, se 
recipére (ex). — de mansinho, se 
Subducére. — bruscamente, evadére. 
— dos negócios, decedére de foro. — 
do mundo, secedére. REFUGIAR-SE: 
confugére, refugére, se recipére. IR 
ESTABELECER-SE EM UM LUGAR: abire, 
demigrare, se conferre. REFLUIR: Ye- 
fluére. coNTRAIR-SE: contrahi (P.). 
recedére, se contrahére. 

RETIRO, m. angulus, latebrae (»r.), 
latibulum, portus, recessus. 

RETO, adj. directus, rectus. Ângulo 
—, angulus rectus. M. rectum intes- 
tinum. i 

RETOCAR, tr. TOCAR DE NOVO: retrac- 
tare. CORRIGR: emendare, limare, po- 
lire, rescribére, retractare. — com 
muito cuidado, perpolire. TOCAR DE 
NOVO (CORDAS DE INSTRUMENTO) : ite- 
rum pulsare. 

RETOMAR, tr. TOMAR NOVAMENTE: T6- 


sumére, retractare. — o lugar, rur- 
sus assidêre. REINICIAR: instaurare, 
redintegrare, referre, repetére, revo- 
care. REHAVER: recipére, recuperare, 
reficére, reparare, repetére. 

RETOQUE, m. AÇÃO DE RETOCAR: Te- 
tractatio. CORREÇÃO: correctio, emen- 
datio. 

RETORCER, tr. TORCER DE NOVO: Te- 
torquere, TORCER MUITAS VÉZES: COD- 
torquére. Reíl, torqueri (P.). 

RETÓRICA, f. dicendi ars ou doctri- 
na ou praecepta (PL.), rhetorica 
(ars). 

RETÓRICO, adj. rhetoricus. M. o QUE 
SABE RETÓRICA: dicendi artifex. PRO- 
FESSOR DE ELOQUÉNCIA: magister de- 
clamandi ou dicendi, rhetor. 

RETORNAR, i. redire, regredi (D.), 
revenire. 

RETÔRNO, m. ATO DE VOLTAR: redi- 
tio, reversio. DÁDIVA EM COMPENSA- 
ção: remuneratio. PERMUTA: permu- 
tatio. 

RETORQUIR, tr. e i. BEPLICAR: re- 
spondêre. OBJETAR: repercutére. 

RETORTA, f. ventriosa ampulla. 

RETRAÇÃO, f. retractio. 

RETRAÍDO, adj. PUXADO PARA TRÁS: 
retractus, reductus. RESERVADO: Con- 
sideratus, modestus. TÍMIDO: inau- 
dax, pavidus. 

RETRAIMENTO, m. CONTRAÇÃO: CON- 
tractio. RESERVA: modestia, modus. 
RETRAIR, tr. CONTRAI: contrahére, 
PUXAR PARA TRÁS: reducére. Refl, EN- 
COLHER-SE: contrahi (P.). ISOLAR-SE: 
in oculto se continere, se seiungére. 
RETRATAÇÃO, f. retractio, revoca- 

tio, verbi. 

RETRATAR, tr. FAZER O RETRATO: 
imaginem exprimére ou pingére, si- 
mulacrum pingére. DESCREVER: de- 
scribére, (verbis) depingére. REVE- 
LAR: aperire, patefacére. Refl. DESDI- 
ZER-SE: (dicta) retexére ou retracta- 
re. REFLETIR-SE: recurrére, relucêre. 

RETRÁTIL, adj. qui retrahi potest. 


retrato 
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reverente 


RETRATO, m. imago, simulacrum. — 
de tamanho natural, simulacrum icos 
nium. SEMELHANÇA: exemplum, ima- 
£0. EXATA DESCRIÇÃO: effigies, forma, 

RETRIBUIÇÃO, f. certum pretium, 
merces, praemium. 

RETRIBUIR, tr. meritum praemium 
alicui persolvére, pretio aliquem 
afficére, mercedem alicui tribuére. 

RETROAGIR, i. in praeteritum va- 
lére, i 

RETROATIVO, adj. in praeteritum va- 
lens, ad praeterita pertinens. 

RETROCEDER, i. RECUAR: cedére, se 
referre. RETROGRADAR: retrocedére, re- 
trogradi (D.). 

RETROCESSO, m. regressus. 

RETROGRADAÇÃO, f. regressus. 

RETROGRADAR, i, VOLTAR PARA TRÁS: 
retrocedére, retrogradi (p.), retro- 
ire. 

RETRÓGRADO, adj. retrogradus. Mar- 
cha —, regressus. 

RETROSPECTIVO, adi. qui respicit. 
Vista —, respectus. 

RETROSPECTO, m. respectus. 

RETROTRAIR, tr. DAR EFEITO RETROA- 
TIVO: vim retro custodire. RETRAIR: 
reducêre, retrahére, 

RETRUCAR, tr. e i, REPLICAR: respon- 
dêre. RETORQUIR: repercutére. 

RETUMBANCIA, f. ATO DERETUMBAR: 
Sonitus, sonus resultans. GRANDE 
FAMA: fama. 

RETUMBANTE, adi. Sonans, vocalis. 


.RETUMBAR, i. ENTRONDEAR: resona- 


Te, Sonare, strepére. — (o éco), re- 
boare. SOLTAR SOM ESTRIDENTE: soni- 
tum dare ou reddére. 

RÉU, m. reus, is qui accusatur.A die 
nocens, obnoxius. 

REUMATISMO, m. dolor artuum. 

REUNIÃO, f. ATO DE REUNIR: congre- 
gatio, collectio, coniunctio. AGRUPA- 
MENTO DE PESSOAS: concilium, con- 
ventus. 

REUNIR, tr. iungére, coniungére, col- 
ligére, conducére, contrahére, con- 


gregare, convocare, commiscere. Refl. 
FORMAR UM TODO: coalescére, coniun- 
gi (P.). MISTURAR AS ÁGUAS (SCIL. 
RIOS): confluére in unum. AGRUPAR- 
SE: congregari (P.), convenire. CONS- 
PIRAR: COncurrére. 

REVALIDAR, tr. iterum sancire, con- 
firmare, 

REVEL, adi. contumax, rebellis. M. 
seditiosus homo. 

REVELAÇÃO, f. ATO DE REVELAR: in- 
dicium, proditio. INSPIRAÇÃO DIVINA: 
ostentum, revelatio. 

REVELAR, tr. MANIFESTAR: aperire, 
detegére, proferre. FAZER CONHECER 
SOBRENATURALMENTE: revelare. SER 
UM INDÍCIO: indicare, ostendére, si- 


gnificare. Refl. FAL. DE PESSOAS: Se ` 


indicare. FAL. DE COISAS: apparēre, 
patescére, significari (P.). 

REVELIA, f. absentia. Condenar à 
—, absentem aliquem damnare. 

REVENDA, f. emptae rei venditio. 

REVENDEDOR, m. scrutarius. 

REVENDER, tr. iterum vendére. 

REVER, tr. EXAMINAR DE NOVO: recos 
gnoscěre, retractare. — um testo, 
emendare, recensêre. RETOCAR: emens 
dare, limare. VER DE NOVO: revisére, 
invisére, iterum vidére. Refl. MI 
RAR-SE: in speculum inspicére. VER- 
SE NOVAMENTE: rursus se vidére. 

REVERBERACAO, f. repercussus. 

REVERBERAR, tr. REFLETIR: reddé- 
re, remittére. I. REFLETIR-SE: relucê- 
re, resilire, 

REVERDECER, tr. viridare. I. REMO- 
CAR: repuerascére. TORNAR-SE VERDE 
DE NOVO: revirescére. 

REVERÊNCIA, f. vENERAQAO: reve- 
rentia. MESURA: salutatio. 

REVERENCIAR, tr. vENERAR: revere- 
ri (D.); suspicére, venerari (D.). FAs 
ZER MESURAS: salutare (inclinato cor. 
pore). 

REVERENCIOSO, adj. reverens. 

REVERENDO, adj. reverendus. 

REVERENTE, adj. reverens. 


reversão 


REVERSÃO, f. reditus, reversio. 

REVERSÍVEL, adj. qui redire potest. 

REVERSO, m. altera pars, alterum 
latus. 

REVERTER, i REGRESSAR: regredi 
(p.), redire, reverti (D.). REDUNDAR: 
redundare. 

REVÉS,. m. reverso: altera pars, al- 
terum latus. FATALIDADE: calamitas, 
clades, res adversae (PL.). DERROTA: 
adversum proelium, clades. Olhar de 
—, aliquem torve adspectare. 

REVESTIMENTO, m. crusta. 

REVESTIR, tr. COBRIR ALG. COM ROU- 
PA: aliquem veste circumdare, ve- 
stire. COBRIR: tegěre, vestire. APLICAR 
REVESTIMENTO: incrustare, ORNAR: OT- 
nare, comére. VESTIR: (sibi) indué- 
re. Refl. vestTm-se: indui (P.), ve- 
stiri (P.). COBRIR-SE (UMA COISA): Se 
vestire, induére. 

REVEZAR, tr. e i. alternare. 

REVIGORAR, tr. recreare, reficére. 

REVIRAVOLTA, f, conversio. BRUSCA 
MUDANÇA DE OPINIÃO: subita commu. 
tatio. i 

"t. REVISÃO, f. ATO DE REVER: recognitio. 

A-— de um processo, retractata cau- 
sa. 4 — de uma conta, dispunctio. 
4 — dum livro, emendatio libri. 

REVISAR, ir. inspicére, recognoscê- 
re. — as contas, rationes dispungére. 
— um livro, librum emendare. 

REVISOR, m. emendator. 

REVISTA, f. ATO DE REEXAMINAR: Ie 
cognitio. MIL. lustratio, recensio, re- 
census. Passar as tropas em —, exer- 
citum lustrare. 

, REVISTAR, tr, EXAMINAR: perpendé. 
re, perspicére. PASSAR EM REVISTAÍ 
perlustrare, 
gnoscére. 
REVIVER, i. reviviscére. 

REVOAR, i. iterum volare, revolare. 

REVOCAR, tr. CHAMAR PARA TRÁS: 
revocare. REVOGAR: rescindére. 

REVOGAÇÃO, f. antiquatio, rescissio. 

REVOGAR, tr. rescindére, revocare. 


recolére. REVER: reco- 
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ricaco 


REVOGÁVEL, adj. qui revocari po- 
test. 

REVOLTA, f. motus, rebellio, seditio, 
tumultus. IRA: indignatio, ira. 

REVOLTADO, adj. rebellis. 

REVOLTANTE, adj. atrox, immanis, 
indignus. É 

REVOLTAR, tr. TORNAR INSUBORDINA- 
Do: ad rebellionem incitare. INDIG- 
NAR: indignationem movêre. Reíl. 
INSUBORDINAR-SE: tumultum  edére, 
rebellare. INDIGNAR-SE: ab aliquà re 
abhorrére, reclamitare. i 

REVÓLTO, adj. aerrapo: agitatus, 
commotus, inquietus. DESGRENHADO: 
capillo dissoluto. FURIOSO: excors, fu- 
riosus, furens. TUMULTUOSO: tumul- 
tuosus. a 

REVOLTOSO, adi. rebellans, rebella- 
tus. M. pl rebelles. 

REVOLUÇÃO, f. astr. ambitus, circui- 
tus, orbis. MEC. circumactio. RENOVA- 
ção: conversio, mutatio. SUBLEVA- 
CÀO: civilis perturbatio. 

REVOLUCIONAR, tr. perturbare (rem 

publicam). uz 

REVOLUCIONÁRIO, adj. seditiosus. 
Ter idéias —, novis rebus studére. 
M. seditiosus homo, 

REVOLVER, tr. AGITAR: convolvére, 
versare. REMEXER: remiscêre. MEDI- 
TAR: agitare, cogitare, volvére. RE- 
VOLTAR: ad rebellionem incitare. IN- 
VESTIGAR: pervestigare, perquirére, 
Refl. volvi (».), volutari (».). 

REVULSAO, f. revulsio. 

REZA, f. precatio, supplicatio. 

REZAR, i. precari (».), supplicare. 

RIACHO, m. amniculus, rivus. 


RIBANCEIRA, f. ripa abrupta, cre- ` 


pido. 

RIBEIRINHO, adj. fluvialis. 

RIBEIRO, m. rivus. 

RIBOMBAR, i, ESTRONDEAR (O TRO 
vão): intonare, tonare. RESSOAR! T6- 
sonare, sonare. 

RIBOMBO, m. (grave) murmur. 

RICACO, m. pecuniosissimus homo. 
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RICO, adj. QUE POSSUE MUITOS BENS: 
dives, locuples, pecuniosus. Ser mui- 
to —, divitiis affluére. QUE POSSUE 
ALGUMA COISA EM ABUNDÂNCIA: abun- 
dans, copiosus, frequens, uber. QUE 
TEM GRANDE VALOR: locuples, opimus, 
FÉRTIL: fecundus, ferax, opimus. RET. 
copiosus. M. dives, homo pecuniosus. 

RICTO, m. rictus. 

RIDENTE, adi. que Rr: hilaris, ri- 
dens, QUE PRODUZ SATISFAÇÃO: amoe- 
nus, iucundus, laetus. 

RIDICULARIZAR, tr. deridêre, elu- 
dére. 

RIDÍCULO, adj QUE DESPERTA RISO: 
ridendus, ridiculus. Tornar-se, risum 

. MoOvVêre. INSIGNIFICANTE: exiguus, mi- 
nutus. M, ridiculum. Prestar-se ao 
—, risum praebére. Meter a —, de- 
ridere, ludére. 

RIFÃO, m. adagium. 


RIGIDEZ f. rigiditas, rigor. 


RÍGIDO, adj rigens, rigidus. AUSTE- 
RO: rigidus, severus. Ser —, rigére. 

RIGOR, m. SEVERIDADE: asperitas, 
&usteritas, severitas. INSENSIBILIDA- 
DE: acerbitas, saevitia. GRANDE EXA- 
TIDÁO: atrocitas, morositas. — extre- 
mo, saevitia. Com —, severe. 

RIGORISMO, m. atrocitas. 

RIGOROSO, adi. severo: asper, intrac- 
tabilis, severus. ÁSPERO (CLIMA): 
asper, durus. MUITO EXATO: exactus, 
subtilis. 


RIJO, adi. puro: durus, firmus, rigens. 
FORTE: robustus, validus. INTENSO: 
intentus, vehemens. Loc. De —, va- 
dide. F 

RIMA, f. extremorum verborum si- 
milis sonus. f 

RIMAR, tr, EXPRIMIR EM VERSOS: Yer- 
sibus canére. I. TER RIMA: extremis 
syllabis consonare. vERSEJAR: versiis 
facére. 

RINCAO, m. recessus. 


RINOCERONTE, m. rhinoceros. 
RINGS, m. pl. renes. 


RIO, m. amnis, flumen, fluvius. Lei 
to dum -—, alveus. De —, fluviati- 
cus. 

RIPA, f. asserculum. . 

RIPOSTAR, i. REBATER UMA ESTOCADA: 
reicére. REPLICAR: respondere. 

RIQUEZA, f. BENS AVULTADOS: bona 
(PL.). OPULÊNCIA: fortunae (PL.), 
opulentia, divitiae (PL.). — do es- 
tilo, ubertas, copia. GRANDE VALOR: 
pretium. 

RIR, i. e refl. DAR SINAL DE ALEGRIA: 
Tidére.. GARGALHAR: Cachinnare. Fa- 
ger —, risum excitare. — para al- 
guém, arridêre. — de alg. c. rem ri- 
dere. DIVERTIR-SE: ridere. TER ASPETO 
SORRIDENTE: renidére. ESCARNECER: 
deridêre. DESPREZAR: irridêre. 

RISADA, f. cachinnus. 

RISCA, f. linea. — de tecido, clavus, 
virga. DIVISÃO DOS CABELOS: capillo- 
rum sulcus. Loc. À —, (COM CUIDA- 
DO) : accurate, diligenter. À —, (com 
PRECISÃO): subtiliter. 

RISCADO, adj. CANCELADO: cancella- 
tus, expunctus. QUE TEM RISCAS: stri- 
atus, virgatus. : 

RISCAR, tr. CANCELAR: expungére. 
EXCLUIR: tollére de medio. MARCAB: 
lineis dintinguére. 

RISCO. m. LINHA: linea. Traçar um 
—, lineam ducére, EessBôço: delinea- 
tio. PERIGO: periculum. Correr os — 
de alg. c., periculum alicuius rei fa- 
cére. 

RISÍVEL, adj. ridiculus. 

RISO, m. risus. 

RISONHO, adi. hilaris, ridens, reni- 
dens. i 
RÍSPIDO, adi. ÁsPERO: acerbus, asper, 
INTRATÁVEL: durus, ferox, intracta: 

bilis. 

RÍTMICO, adi numerosus, rhythmi- 
cus. 

RITMO, m. modus, numerus, rhyth- 
mus. 

RITO, m. caerimoniae (pL.), ritus. Se 
gundo o —, rite. 


ritual 


RITUAL, adi. ritualis. M. libri de ri- 
tibus. 

RIVAL; m. aemulus, concertator, ri- 
valis. F. aemula. Adi. aemulus, par. 

RIVALIDADE, f. aemulatio, contentio. 

RIVALIZAR, i. aemulari (p.), certa- 
re, contendére. 

RIXA, f. rixa, pugna. 

RIXAR, i. rixari (».). 

RIXOSO, adi. rixae cupidus. 
ROBUSTECER, tr. confirmare, corro- 
borare. I. e refl. confirmare se. 

ROBUSTEZ, f. corporis firmitas. 

ROBUSTO, adi. robustus, valens, va- 
lidus. 

ROCA, f. colus. 

ROCADURA, f. fricatura. 

ROCAR, tr.- CORTAR RENTE: succidére. 
DESGASTAR: conterére, terére. ESFRE- 

. GAR: perfricare. I. radére, stringére. 

ROCHA, f. rupes, saxum, silex. 

ROCHEDO, m. rupes, saxum. 

ROCHOSO, adi. petrosus, saxosus. 

ROCIAR, tr. BORRKIFAR: adspergére, 
conspergére. COBRIR DE ORVALHO: ir- 
rorare. I. CAIR ORVALHO: rorare. 

ROCIO, m. ros. 

RODA, f. PEÇA EM FORMA CIRCULAR: 
rota. — de máquina, tympanum. O 
suplício da —, rota. CÍRCULO: circu- 
lus. CATEGORIA: genus, Loc. À —, cir- 
culatim. Danga de —, chorea. 

RODADO, adj. rotalis. M. orbita. 


RODAR, tr. circumàgére, versare, 
vertére, volvére, I. volvi (P.), ver- 
sari (P.). — (um carro), currére, 


ferri (P.). 

RODA-VIVA, f. praepropera festina- 
tio. 

RODEADO, adj. cinctus, ambitus, cir- 
cumdatus, saeptus. 

RODEAR, tr. ESTAR EM VOLTA DE: cin- 
gére, circumsistére. — de água, cir- 
cumfluére. GUARNECER EM VOLTA: Cir- 
cumcludêre, circumvenire. — de mu- 
ros, circumvallare. ANDAR EM RODA 
DE: circumire, circumvenire. ACOM- 
PANHAR: eircumstare. Refl, adsci- 
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romano 


scére (socios), se stipare (comiti. 
bus). 

RODEIO, m. crrcurto: ambitus, cir- | 
cuitus. CIRCUNLÓQUIO: ambages (PL.), 
circuítio. Dizer sem —, missis am- 
bagibus dicére. 

RODELA, f. RODA PEQUENA: rotula. PE- 
QUENO ESCUDO REDONDO: clipeolum, | 
parma. . d 

RODÍZIO, m. PEQUENA RODA: rotula. HE 
RODA DE MOÍNHO: tympanum denta- 
tum. 

RODOPIAR, i. in orbem circumagi 
(».), volvi (».). s 

RODOPIO, m. turbo, vertigo. 

ROEDOR, adi. mordax. M. rosor. Os —, 
rodentia animalia. 

ROER, tr. erodére, exedére, rodére. 

ROGAR, tr. orare, rogare. — com in- 
sistência, ab aliqüo efflagitare. L 
supplicare. 

RÔGO, m. preces (»r.), rogatio. A — 
de alguém, (ex) commendatione ali- RE 
cuius. Aceder aos —, preces exaudi- | 
re. 

ROL, m. album, index. 

RÔLA, f. turtur. 

ROLAR, tr. volvére, volutare. I. e refl, 
versari (P.), volvi (P.). I. FAL. DAS 
RÓLAS: minurire. 

ROLDANA, f. trochlea. 

ROLDÃO, m. De —, confuse, permix- 
te. 

RÓLHA, f. obturamentum. i 

ROLIÇO, adj. REDONDO: rotundus. GOR- É 
no: pinguiculus, teres. I 

RÓLO, m. crrinDro: scutula. — com- d 
pressor, cylindrus. — de folhas ma- "E 
nuscritas, volumen. 

ROMÃ, f. granatum. 

ROMANCE, m. LONGA NARRATIVA EM 
PROSA: fabularis historia. POESIA SEN- 
TIMENTAL: canticum. 

ROMANESCO, adj commentitius, fa- 
bulosus. 

ROMANO, adj. Romanus. M. (civis) 
Romanus. Os —, Romani, Quirites, 


romântico 


ROMÂNTICO, adj. fabulosus, prodi- 
giosus. 
ROMARIA, f. sacra peregrinatio. 


ROMBO, m. ABERTURA: foramen, rima. ` 


LOSANGO: rhombus. Adi. hebes. 

ROMPER, tr. e i. FAZER EM PEDAÇOS: 
abrumpére,  dirumpére, rumpére, 
frangére. INICIAR: adoriri (D.), ag- 
gredi (p.), incipére. RASGAR: dilania- 
re, lacerare. VENCER A RESISTÊNCIA 
DE: edomare, infringêre, perrumpé- 
re. DESUNIR: dirimére, dirumpére, di- 
vellére. FORÇAR: perfringére, perrum- 
pére. Il. APARECER: apparére, se os- 
tendére. JORRAR: erumpére, exsilire. 
INTERROMPER RELAÇÕES: alienari (P.). 
P. frangi (p.), rumpi (P.). ABRIR-SE: 
aperire. ENTREABRIR-SE: discedére, 
dehiscére. RASGAR-SE: Scindére se. 

ROMPIMENTO, m. abruptio. — de re- 
lações, alienatio, disiunctio. 

RONCAR, i. grunnire. stertére. 

RONCO, m. grunnitus, ronchus, 

RONDA, f. ATO DE RONDAR: circumitio. 
PATRULHA: vigiles (PL.). 

RONDAR, tr. ANDAR À VOLTA DE: un- 
dique circumire. Tr. e i, FAZER A 
RONDA: vigilias circumire. I. ANDAR 
À VOLTA, DE CÁ PARA LÁ: cursitare, 
vagari (D.). 

ROSA, f. rosa. água de —, aqua ro- 
sata. Jardim de -—, rosetum. Da côr 
da —, roseus. 

ROSÁCEO, adj. rosaceus. 

ROSADO, adj. roseus. Vinho —, rosa- 
tum. 

RÓSCA, f. ESPIRAL: cochlea. VOLTA DA 
SERPENTE: Sinus, volumen. 

ROSEIRA, f. rosa, 

ROSEIRAL, m rosarium. 

RÓSEO, adi. roseus. 

ROSETA, f. MANCHA AVERMELHADA: 
rubor. PEQUENA ROSA: parva rosa. 
ROSNAR, i e tr. RESMUNGAR: mussare, 

mussitare, muttire. 

ROSTO, m. cana: facies, Os, vultus. 
FRONTISPÍCIO: frons. O VERSO DA ME- 
DALHA: effigies, imago. 
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ROTA, f. coMBATE: certamen, dimica- 
tio. RUMO: cursus, iter, via. 

ROTAÇÃO, f. rotatio. 

ROTATÓRIO, adi. verzabundus. 

ROTEIRO, m. itineris descriptio. 

ROTINA, f. trita via. 

ROTINEIRO, adj. usu rerum callidus. 

ROTO, adi. ruptus, laniatus, fractus, 
scissus. 

RÓTULA, f. osso DO JOELHO: patella. 

ROTULAR, tr. pittacium affigére. 

RÓTULO, m. nota, pittacium. 

ROTUNDO, adi. REDONDO: rotundus, 
OBESO: obesus. : 

ROTURA, f. ATO DE ROMPER: abruptio. 
VIOLAÇÃO: violatio. ROMPIMENTO DE 
RELACOES: alienatio, disunctio. 

ROUBAR, ír. APODERAR-SE DO ALHEIO: 
eripére, furari (p.), rapére, surripé- 
re. — à mão armada, latrocinari 
(D.). PLAGIAR: furari (D.), surripére. 
— gado, abigére. RAPTAR: abducére, 
rapére. 

ROUBO, m. ATO DE ROUBAR: detractio, 
furtum, rapina. COISA ROUBADA: fur- 
tum, raptum. — de gado, abactio, 
abigeatus. 

ROUCO, adi. fuscus, ravus, raucus. 

ROUFENHO, adi. qui de nare loqui- 
tur. 

ROUPA, f. vestimentum, vestis. — de 
luto, cultus lugubris, Despir a —, 
vestem :deponére. — de coma, stra- 
gulum. 

ROUPARIA, f. lintearia cella. 

ROUQUIDAO, f. raucitas, ravis. 

ROUXINOL, m. luscinius. 

ROXO, adj. violaceus. 

RUA, f. via, vicus. — calçada, vla si- 
lice strata. Em plena —, in publico. 

RUBÍ, m. carbunculus. 

RUBOR, f. rubor. 

RUBORIZAR, tr. rubefacére, Refl. ru- 
bere, rubescére. 

RUBRICA, f. rubrica. 

RUBRO, adj. ruber, rufus, rutilus. M. 
ruber color. 
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RUCO, adi. pesBoraDO: decoloratus. 
GRISALHO: Canus. PARDACENTO: Cine- 
reus. 

RUDE, adj AcnESTE: agrestis, rusti- 
cus. ÁSPERO: asper. INCULTO: rudis. 
DESAJEITADO: ineptus, laevus. DES- 
coRTÉS: inurbanus. ESTÚPIDO: stupi- 
idus. 

RUDEZ, f. asperitas, duritia. INDELI- 
CADEZA: illiberalitas. 

RUDIMENTO, m. rudimentum. INÍ- 
CIO: principium. 

RUFAR, tr. TOCAR TAMBOR: tympani- 
zare. 

RUGA, f. ruga. 

RUGIDO, m. rugitus. 

RUGIR, i urrar: rugire, rudére. BRA- 
DAR DE CÓLERA: fremére, frendére. 

RUGOSO, adj. rugosus. 

RUÍDO, m. sonitus, sonus, strepitus. 
— sêco, crepitus. — surdo, fremitus, 
murmur. — agudo, stridor. — de 
coisa que quebra, fragor. Fazer —, 
sonare, strepére. TUMULTO: tumul- 
tus. — 

RUÍDOSO, adi. fragosus, sonorus. 

RUIM, adj mau: malus, non bonus. 
VELHACO: improbus. ESTRAGADO: COI- 
ruptus, vitiosus. 

RUÍNA, f. QUEDA DE UM EDIFÍCIO: rui- 
na. Causar a — de, profligare. Amea- 


= 


car —, labare. PERDA DA FORTUNA: 


maufragium rei familiaris. RESTOS 
DUM EDIFÍCIO: ruinae (PL.), reliquiae 
(PL.). 

RUINDADE, f. MALDADE: improbitas, 
nequitia. VELHACARIA: dolus, malitia. 

RUINOSO, adj ruinosus, damnosus. 
DISPENDIOSO: Onerosus. 

RUIX, i. corruére, ruére. 

RUIVO, adj. ruber, rufus, russus. Um 
homem —, rufus quidam. 

RUMINANTE, adi. ruminalis M. pl. 
ruminantes bestiae. 

RUMINAR, ir. ruminare. FIG. MEDI- 
TAR: recogitare. 

RUMO, m. CAMINHO, DIREÇÃO: CUTSUS, 
iter, via. MODO DE VIDA: ratio, via. 
RUMOR, m. RUÍDO CONFUSO: rumor, 

strepitus. BOATO: fama, rumor. 

RUMOREJAB, i. admurmurare, com- 
murmurari (D.), fremére. 

RUPTURA, f. abruptio. — de relações, 
alienatio, disiunctio. 

RURAL, adj. agrestis, rusticus. Pro- 
priedade —-, fundus. Grandes pro- 
priedades —, latifundia. 

RÚSTICO, adj. agrestis, rusticus. 

RUTILANTE, adj. rutilus. 


RUTILAR, i, rutilare. 


$8 


SÁBADO, m. Saturn! dies. 


SABÃO, m. sapo. — fino, lomentum. 

SABEDOR, adj. QUE CONHECE ALGUMA 
COISA: gnarus ou sciens (alicuius 
rei). QUE TEM SABER: doctus, erudi- 
tus, litteratus. INFORMADO: edoctus, 
monitus. 

SABEDORIA, f. sapientia, eruditio, 
Scientia. PRUDÉNCIA: consilium. 


+ 


SABER, tr. coNHECER: scire, cognitum 
habére, non ignorare, novisse, intel- 
ligére. Como posso —? qui scire 
possum? Fazer —, certiorem facére 
de re. Vir q —, rescire. ESTAR INFOR- 
MADO: comperisse. RETER NA MEMÓ- 
BIA: habére, meminisse, tenére. POS- 
SUIR CONHECIMENTOS DE: habére, di- 


sabido 


dieisse, intelligére, ecire. I. saporem 
habére, sapére. M. scientia. 

SABIDO, adj. coNHECIDO: notus, co- 
gnitus. FINÓRIO: versutus, astutus. 

SÁBIO, m. eruditus homo. Adj. doctus. 

SABOR, m. gustus, sapor. — agradá- 
vel, dulcedo. — amargo, amaritudo. 
Ter —, sapére. 

SABOREAR, tr. degustare. 

SABOROSO, adj. iucundo sapore. Ali- 
mentos —, sapores. AGRADÁVEL: iu- 
cundus, suavis. 

SABRE, m. gladius. 

SACA, f. saccus. 

SACADA, f. maeniana (PL.). 

SACAR, tr. evellére, trahére, vellére. 
AUFERIB: lucrari (D.), recipére. ` 

SACERDÓCIO, m. sacerdotium. 

SACERDOTAL, adj. sacerdotalis. 

SACERDOTE, m. f. sacerdos. 

SACIAR, tr. satiare, saturare, explé- 
re, exsaturare. Refl. famem explere, 
saturari (P.). 

SACIEDADE, f. satietas. 

SACO, m. saccus. — de couro, culeus. 
DEPÓSITO DE HUMORES: sinus. 

SACOLA, f. bisaccium, pera. 

SACOLEJAR, tr. agitare, iactare. 

SACRAMENTAL, adi. ad sacramen- 
tum pertinens, sollemnis. 

SACRAMENTO, m. sacramentum. 

SACRIFICAR, tr. 1«MoLAR: immolare, 
sacrificare, mactare. PRIVAR-SE DE: 
concedére, dare, dimittére, I. FAZER 
SACRIFÍCIOS: rem divinam OU sacri- 
ficium facére. Refl. CONSAGRAR-SE A: 
curas omnes impendére. OFERECER-SE 
EM SACRIFÍCIO: «devovêre se. 

SACRIFÍCIO, m. HoLocAUusTO: sacrifi- 
cium, sacrum. ABANDONO: damnum, 
iactura. 

SACRILÉGIO, m. nefas, sacrilegium. 

SACRÍLEGO, adj. sacrilegus. 

SACRISTÃO, m. sacrarius. 

SACRISTIA, f. sacrarium. 

SACRO, adi. sacer, sanctus. M. sa- 
crum ós. 


SACUDIDELA, f, iactatio, 
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SACUDIR, tr. AciTAR: concutére, iac- 
tare, quatére. AGITAR ALGO PARA BE 
LIBERTAR DÉLE: excutére, 

SADIO, adj. saluber, salutaris. 

SAFADO, adj DESAVERGONHADO: im- 
pudens, inverecundus, protervus. LI- 
VRE: ‘solutus. : 

SAFAR, tr. DESEMBARACAR: expedire, 
liberare. EXTRAIR: extrahére. FURTAR! 
subripére. Refl, ESCAPAR: aufugére, 
evadére, fugére. 

SAFIRA, f. sapphirus. 

SAFRA, f. ATO DE COLHÉR: lectio, per- 
ceptio (fructuum). CONJUNTO DE PRO- 
DUTOS: fructüs (PL.). 

SAGACIDADE, f. sagacitas. 

SAGAZ, f. sagax, subtilis. 

SAGRAÇÃO, f. consecratio. 

SAGRADO, adj.  rNvioLÁvEL: sacer, 
sanctus. FAL. DE COISAS: sacrosanctus, 
religiosus. VENERÁVEL: sacratus, sanc. 
tus. Direito —, fas. Caráter —, reli- 
gio. M. sacrum. 

SAGRAR, tr. inaugurare. UNGIR: UN- 
gére. 

SATA, f. castula. 

SAIBRO, m. glarea, sabulum. 1 

SAÍDA, f. decessio, egressus. — impe- 
tuosa, eruptio. EXPEDIENTE: inven- 
tum, machinatio. RECURSO: praesi- 
dium, perfugium. vENDA: venditio, 
LUGAR POR ONDE 8E SAI: exitus. ' 

SAIR, i. PASSAR (DO INTERIOR PARA O 
EXTERIOR): abscedére; egredi (».), 
prodire. — às pressas, erumpére, ex. 
currére, Fazer —, educére, elicére. 
DEIXAR O QUE 8E FAZIA: abire, dece- 
dére. DEIXAR UM MODO DE SER: cedére, 
emergére, elabi (D.). ESTAR PARA 
FORA: Éle saiu, domo abest. PROVIR: 
exsistére, oriri (D.).  SOBRESSAIR: 
eminere. RESULTAR: fieri (P.), ex 
sistére. 

SAL, m. sal. — grosso, integri sales 
(PL.). VIVACIDADE, GRAÇA: Sal. Sem 
—, insulsus. 

SALA, f. atrium, conclave. — de jan- 
tar, coenatio, triclinium. — de au 


wr 


salada 
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diências, auditorium, — do senado, 
curia. 

SALADA, f. (olera) acetaria (PL.). 

SALÃO, m, atrium, exedra. 

SALÁRIO, m. merces, praemium. 

SALDAR, tr. reliquam pecuniam sol- 
vére. 

SALDO, m. O QUE RESTA DE UMA CON- 
TA: reliqua (PL.), solutio. SOBRAS DE 
MERCADORIAS: reliquae merces (PL.). 

SALEIRO, m. VASO PARA SAL: salinúm. 
O QUE TRABALHA COM SAL: Salinator. 

SALGA, f. salsura. 

SALGAR, tr. sallére. 

SALGUEIRO, m. salix. 

SALIÊNCIA, f. eminentia. 

SALIENTAR, ir. eminentius facére. 
Refl. eminére. 

SALIENTE, adj. eminens, proiectus, 
prominens. NOTÁVEL: egregius, emi- 
nens. 

SALINA, f. salinae (Pr.). 

SALINO, adj. SALGADO: salinarius. DA 
NATUREZA DO SAL: salis similis. 

SALIVA, f. saliva. 

SALIVAR, i. salivare. Adj. salivarius. 

SALMÃO, m. salmo. ` . 

SALMO, m. psalmus. 

SALMOURA, f. muria. 

SALPICADO, adj. sparsus. 

SALPICAR, tr. SALGAR: sale consper- 
gre. MANCHAR COM PINGOS: adsper- 
gére, spargére. 

SALPICO, m. respersus. 

SALSA, f. petroselinum. 

SALTADOR, adi. saliens. 

SALTANTE, adi. saliens. 

SALTÃO, m. locusta. 

SALTAR, tr. PASSAR EM CLARO: prae- 
termittére, transilire. TRANSPOR POR 
MEIO DE UM SALTO: transilire. I. sa- 


lire. — de cima para baixo, desilire., 


— para fora, exsilire. — aos olhos, 
in oculos incidére. 
SALTEADOR, m. latro, praedo. 
SALTEAR, tr. ASSALTAR: irrumpére, 
irruére. ROUBAR: extorquere, rapére, 


SURPREENDER: deprehendêre. I. latro- 
cinari (D.). 

SALTIMBANCO, m. praestigiator. 

SALTITAR, i. subsilire. 

SALTO, m. ATO DE SALTAR: saltus, ex- 
sultatio. Aos —, assultatim. QUEDA 
DE ÁGUA: deiectus aquae. OMISSÃO: 
praetermissio. 

SALUBRE, adj. salubris. 

SALUBRIDADE, f. salubritas. 

SALUTAR, adi. salutaris. 

SALVAÇÃO, f. conservatio, salus. 

SALVADOR, m. liberator, servator. 

SALVAGUARDA, f. praesidium, tu- 
tela. 

SALVAGUARDAR, tr. tutari (p.). 

SALVAMENTO, m. SALVAÇÃO: conser- 
vatio, salus. SEGURANÇA: salus. 

SALVAR, tr. LIVRAR DE PERIGO: con- 
servare, servare. — alguém, salutem 
dare alicui. PRESERVAR: conservare, 
servare. DAR A VIDA ETERNA: salvare. 
I. salutare. Refl. LIVRAR-SE DE UM PE- 
RIGO: in tutum pervenire. ALCANÇAR 
A SALVAÇÃO ETERNA: animam suam 
salvare. FUGIR: defugére, fugére. 

SALVE, int. salve! 

SALVO, adi. LIVRE DE PERIGO: incolu- 
mis, integer, salvus. ILESO: intactus, 
integer, inviolatus. Prep. EXCEPTO: 
extra, praeter. A NÃO SER: praeter- 
quam. 

SALVO-CONDUTO, m. fides (publica). 

SANAR, tr. e i. sanare. 

SANÁVEL, adi sanabilis. . 

SANÇÃO, f. sanctio. conriRMAÇÃO: fi- 
des. RATIFICAÇÃO: &uctoritas. REPRE- 
SÁLIA: sanctio. 

SANCIONADO, adi. ratus, sanctus. 

SANCIONAR, tr. ratum facére, san- 
cire. 

SANDÁLIA, f. sandalium, solea. 

SANEAMENTO, m. salubritas. 

SANEAR, tr. salubre facére, 

SANGRADOURO, m. caNALETE: rivus, 
incile. 

SANGRAR, tr. TIRAR SANGUE: sangui- 
nem alicui detrahére. TIRAR ÁGUA: 


sangrento CN 


"aquam emittére. Y, DEITAR SANGUE: 
cruentari (P.). SENTIR MUITO: gra- 

“vissime dolêre. : 

SANGRENTO, adj. cruentus. 

| SANGRIA, f. sanguinis detractio. 

SANGUE, m. sanguis. — derramado, 
cruor, sanguis. 

SANGUE-FRIO, m. animus impavidus. 

SANGUESSUGA, f. sanguisuga. 

SANGUINÁRIO, adi sanguinarius. 

SANGUÍNEO, adj. sanguineus. 

SANGUIN OLENTO, adj. sanguinolen- 
tus, cruentus. 

SANHA, f. furor, rabies, saevitia. 

SANIDADE, f. salubritas. 

SANTIDADE, f. FAL. DE PESSOAS: sanc- 
titas, sanctitudo. FAL. DE LUGARES: 
religio. 

SANTIFICAÇÃO, f. sanctificatio. 

SANTIFICANTE, adi. sanctificus. 

SANTIFICAR, tr. dedicare, sacrare. 

SANTO, adj. consacraDO: religiosus, 
Sanctus, sacratus. IMACULADO: Sanc- 
tus. VENERÁVEL: pius, sanctus. M. 
Sanctus. 

SANTUÁRIO, m. A PARTE MAIS SA- 
GRADA DE UM TÉMPLO: (templi) pene- 
tralia (PL.), sacrarium, sacrum. LO- 
CAL DIGNO DE RESPEITO: adytum. RE- 
CINTO SAGRADO: delubrum, fanum. 

SÃO, adj. com saúps: salvus, sanus, 
valens, validus. EM BOM ESTADO: in- 
teger, sanus. ÍNTEGRO: incorruptus, 
integer, sanus. SALUTAR: salubris, 
salutaris. — e salvo, salvus et sanus, 
incolumis, sospes. 

SAPA, f. TIPO DE PÁ: ligo. rÓsso: suf- 
fossio. TRINCHEIRA: cuniculus. 

SAPADOB, m. munitor, 

NAPATARIA, f. ARTE DE SAPATEIRO: 
sutrina (ars). LOCAL ONDE SE VENDEM 
SAPATOS: sutrina (taberna). 

SAPATEAR, 1. pedem supplodére, 

SAPATEIRO, m. sutor, solearius. — 


(que fae botas para militares), cali- 
garius. : 
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SAPATO, m. calceamen, calceus. — de 
mulher, soccus. — de soldado, cali- 


ga. 

SAPIÊNCIA, f. sapientia. 

SAPO, m. bufo. 

SAQUE, m. direptio, excisio. 

SAQUEAR, tr. depopulari 
stare. 

SARACOTEAR, i. MENEAR-SE: corpus 
iactare. VAGAR: circumcurrére. 

SARAIVA, f. grando. 

SARAIVADA, f. BÁTEGA DE SARAIVA: 
tempestas cum grandine demissa. 
DESCARGA: imber, grando, nimbus. 

SARAIVAR, i. grandinare. 

SARAMPO, m. boa. 

SARAPINTAR, tr. variare. 

SARAR, tr. mederi (n), medicari 
(D.). E. convalescére, sanari (P.). 

SARCA, f. dumetum, rubus. 

SARCASMO, m. contumelia, irrisio. 

SARCÁSTICO, adj. acerbus, amarus. 

SARCÓFAGO, m. sarcophagus. 

SARDAS, f. pl. lentigines. 

SARDENHA, n. pr. Sardinia. Da —, 
Sardus. 

SARDINHA, f. sardina, 

SARDÔNICO, adj. acerbus. 

SARGETA, f. canalis, fossa. 

SARMENTO, m. sarmentum. 

SARNA, f. scabies. 

SARNENTO, adi. scaber. 

SARRAFO, m. asserculus, 

SARRO, m. rubigo. 

SATA, m. satanas. 

SATÁNICO, adj. diabolicus. 

SATÉLITE, m. satelles, stipator. 

SÁTIRA, f satira. 

SATÍRICO, .adj. Poema —, satira. Poe- 


(D.), Va- 


sia —, epigramma. MORDAZ: acerbus. 
SÁTIRO, m. Satyrus. De —, satyri- 
cus. 
SATISFAÇÃO, f.  ALEGRIA: laetitia. 
CONTENTAMENTO: gaudium. REPARA- 


ÇÃO DE UMA OFENSA: satisfactio. IN: 


DENIZAÇÃO: pensatio. 


satisfatório 


SATISFATÓRIO, adi. gratus, idoneus, 
iustus. r1g.: acceptus, idoneus, pro- 
babilis. 

SATISFAZER, tr. e i. pacar: (alicui) 
satisfacére. SACIAR: explére, satiare. 
REALIZAR O EXIGIDO: exsequi (D.), Sa- 
tisfacére. CONTENTAR (ALGUÉM): ali- 
cui probari (».). I. sufficére, suppe- 
tëre. Refl. cONTENTAR-SE: animo in- 
dulgëre. SACIAR-SE: saturari (P.). 

SATISFEITO, adj. contente: conten- 
tus, QUE RECEBEU SATISFAÇÃO: exple- 
tus. Estou —, habeo quod volo. 

SÁTRAPA, m. satrapes. 

SATRAPIA, f. satrapia. 

SATURACAO, f. satietas. 

SATURADO, adj. satiatus. 

SATURAR, tr. satiare, saturare. Refl. 
perbibére. 

SATURNAIS, f. pl. Satgrnalia. 

SATURNO, n. pr. Saturnus, 

SAUDAÇÃO, f. ATO DE SAUDAR: salus, 
salutatio. Pl. CUMPRIMENTOS: salus. 

SAUDADE, f. desiderium. Ter —, de- 
siderare. Pl. salus. 

SAÚDAR, tr. CUMPRIMENTAR: saluta- 
re, (alicui) salutem dare. 

SAUDÁVEL, adj. salubris, salutaris. 

SAÚDE, f. BOM ESTADO DO ORGANISMO: 
integritas, salus, sanitas. ESTADO DO 
ORGANISMO: valetudo. Estar de —, 
valére, recte se habére. Má —, in- 
commoda valetudo. Boa —, integra 
valetudo. Que está de boa —, vali- 
dus, valens, BRINDE: propinatio. Be- 
ber à — de alg. alicui (salutem) 
propinare. 

SAUDOSO, adj. QUE SENTE SAUDADE: 
desiderio affectus. QUE PRODUZ SAU- 
DADE: desiderabilis. 

SAZÃO, f. tempus. 

SAZONADO, adj. coctus, maturus. 

SAZONAR, tr. maturare. I. e refl. 
maturescére, mitescére, 

SE, pron. refl. se (AC. QUANDO COMPL. 
DIRETO), Sibi (DAT. QUANDO COMPL. 
INDIBETO). Partícula apassivadora. 
USA-SE O VERBO NA VOZ PASSIVA OU IM- 


sada ee 


secura 


PESSOALMENTE: Diz-se, dicitur. Conj. 
cond. si. — bem me lembro, si me- 
mini. — eu pensasse, si-censerem. 
— pelo menos, si saltem. Como —, ve- 
lut si. — não..., si non... — acaso, 
si forte. Mas —, sin autem. Se... 
não. .., nisi. Adv. interr. num, an, 
-ne. Se... ou se..., utrum... an. 
Conj. causal: quando, si. Conj. con- 
cess. quamvis, quamquam. 

SÉ, f. sedes. 

SEARA, f, messis, seges. 

SEBÁCEO, adj. sebosus. 

SEBE, f. saepes. 

SEBO, m. sebum. 

SÊCA, f. siccitas. 

SECAR, ir. TORNAR SÉCO: siccare, eX- 
haurire. TORNAR MURCHO: exsiccare. 
I. arescére, exsiccescére. MIRRAR-SE: 
tabescére. - 

SECÇÃO, f. ATO DE CORTAR: sectio, sec- 
tura., DIVISÃO DUM TERRENO: pars, 
portio. SUBDIVISÃO: locus, pars. RE- 
GIÃO: regio. 

SECCIONAR, tr. desecare. 

SÊCO, adj. QUE JÁ NÃO TEM UMIDA- 
DE: aridus, siccus, exhaustus. Estar 
—, arére. MAGRO: macer, siccus. ES- 
TÉRIL: (ESTILO): aridus, ieiunus, 
RUDE: austerus, durus. 

SECREÇÃO, f. ELABORAÇÃO: confectio. 
DESTILAÇÃO: stillatio. — da bóca, eX- 
crementum. 

SECRETÁRIA, f. ESCREVANINHA: men- 
sa scriptoria. 

SECRETÁRIO, m. 
stolis). : 

SECRETO, adj. arcanus, 
nus, reconditus, tectus. 

SECTÁRIO, m. homo partium studio- 
sus. 

SECULAR, adj. saecularis. 

SÉCULO, m. saeculum. 


scriba (ab epi- 


clandesti- 


. SECUNDAR, tr. adiuvare, iuvare. 


SECUNDÁRIO, adj. secundarius. 


SECURA, f. ariditas, siccitas. FALTA DE 
ORNATO (NO ESTILO): exilitas, ieiuni- 


sêda 
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segurar 


tas. BUDEZA: asperitas. INSENSIBILI- 
DADE: duritia. 

SÉDA, f. sericum. 

SEDATIVO, ad. mitigativus. M. pl. 
delinimenta. 

SEDE, f. domicilium, sedes. 

SEDE, f. sitis. Ter —, sitire. rra. cupi- 
ditas. 

SEDENTÁRIO, adi. sedentarius. 

SEDENTO, adj. sitiens. 

SEDICAO, f. motus, seditio, 

SEDICIOSO, adj. seditiosus, novarum 
rerum cupidus. 

SEDIMENTAR, adj. alluvius. 

SEDIMENTO, m. crassamen, faex. 

SEDOSO, adj. mollis. 

SEDUÇÃO, f. ATO DE SEDUZIR: corrup- 
tela. o QUE SEDUZ: illecebra. 

SEDUTOR, m. corruptor, tentator. 
Adi. captiosus, blandus. Mulher —, 
faceta mulier. À MÁ PARTE: illece- 
brosus. x 

SEDUZIR, tr. ATRAIR: allicére, indu- 
cére, pellieére. DESHONRAR: stuprare, 
violare. ENGANAR DOLOSAMENTE: deci- 
pére, fallére. 

SEGADOR, m. foenisex. 

SEGAR, tr. foenum demetére, 

SEGE, f, reda. m 

SEGMENTO, m. segmentum. 

SEGREDAR, tr. insusurrare alicui 
aliquid'in aures. 

SEGRÉDO, m. arcanum, commissum, 
Secretum. DISCRIÇÃO: fides, MISTÉ- 
RIO: mysterium. Em —, secreto. 

SEGREGAÇÃO, f, seiunctio. 

SEGREGAR, tr. EexpeLIR: depellére, 
detrahére. SEPARAR: separare, secer- 
nére. 

SEGUIDA, f. consecutio, ordo, series. 
Loc. prep. Em — a, post. Loc. adv. 
Em —, (no espaco): deinde, dein- 
ceps. Em — (no tempo), deinde, 
postea, post. Vir em, —, insequi (D.), 
sequi (D.). 

SEGUIDAMENTE, adv.UM APÓS OUTRO: 
continuã serie. SEM INTERRUPÇÃO: 


non interrupte, tractim. IMEDIATA- 
MENTE: confestim, continuo, statim. 

SEGUIDOR, m. PARTIDÁRIO: adiutor, 
fautor. COMPANHEIRO: assecla, secta- 
tor. 

SEGUIMENTO, m, orbem: consecutio, 
ordo, series. RESULTADO: eventus. 
SEGUINTE, adj QUE SEGUE: inse- 
quens, sequens, posterus. No dia —, 
postridie, sequenti die. IMEDIATO: 
proximus. M. hic. Disse o —, haec 

dixit. Do modo —, ita. 


| SEGUIR, tr. IR ATRÁS DE (ALGUÉM), 


ACOMPANHANDO: insequi (D.), sequi 
(n.), comitari (D.). — assiduamen- 
te, sectari (D.). OBSERVAR A DIREÇÃO: 
persequi (D.), sequi (D.). OBEDECER: 
Sequi (D.), obsequi (D.). ATER-SE A 
UMA REGRA: persequi (D.), I. VIR DE- 
POIS: consedüi (p.), insequi (D.). Fa- 
ger — imediatamente, continuare, 
perpetuare. Refl. vig DEPOIS: conse- 


qui (p.), insequi (D.), subsequi (D.). 


RESULTAR: consequi (Dp.), sequi (D.). 
Dai segue-se que..., ex quo efficitur 
ut... 

SEGUNDA-FEIRA, f. dies lunae. 

SEGUNDO, num. ord. secundus, alter. 
Pela — vez, iterum. De — qualida- 
de, Secundarius. Em — lugar, dein- 
de, secundo (loco). M. punctum tem- 
poris. Prep. secundum, ad, de, ex, 
in, pro. — o costume (ex) more. — 
as fórças, pro viribus. — as circuns- 
tâncias, ad tempus. 

SEGURAMENTE, adv. DE MODO BEGU- 
RO: tuto, tute. SEM HESITAÇÃO: fir- 
me. CERTAMENTE: certe, certo. 


SEGURANÇA, f. CONDIÇÃO DO QUE ESTÁ 
DEFENDIDO: salus, tutum. CONDIÇÃO 
DO QUE TEM CONFIANÇA: fiducia. CAU- 
ção: cautio. TRANQUILIDADE: securi- 
tas. 

SEGURAR, tr. TER NAS MÃOS: conti- 
nére, habére, tenére. PRENDER: susti- 
nére, vincire. TORNAR SEGURO: CON: 
firmare, firmare. ASSEGURAR: affir- 


E ; 


seguro 
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sem 


mare, confirmare. CERTIFICAR: CON- 
firmare. TRANQUILIZAR: securum red- 
dére. Refl, AGARRAR-SE: tenêre se. 
SUSTER-SE: Se sustinêre, stare. 

SEGURO, adj QUE PROTEGE CONTRA O 
PERIGO: tutus. Estar em lugar —, in 
tuto esse. QUE MERECE CONFIANÇA: 
certus, fidelis, fidus. QUE NÃO TEM 
DÚVIDA: certus, fidens. Estou — de 
que, certum habeo. cERTO: certus, 
non dubius. Ter como —, pro certo 
habêre. ri&ME: firmatus, firmus, sta- 
bilis. GARANTIDO: cautus. AFOITO: Cer- 
tus, fidens, impavidus. EFICAZ: effi- 
cax, potens. PRÉSO: arreptus, com- 
prehensus. M. CERTEZA: certa res. GA- 
RANTIA: cautela, sponsio. 

SEIO, m. CURVATURA: sinus. PEITO: 
gremium, pectus, sinus. FIG.: CORA- 
ÇÃO: pectus. GLÂNDULA MAMÁRIA: 
mamma. ÚTERO: uterus. 

SEIS, num. card, sex. — de cada vez, 
seni. De — anos, sexennis. De — me- 
ses, semestris. — vezes, sexies. 

SEITA, f. familia, secta, schola. ESCO- 
LA FILOSÓFICA: disciplina. FACÇÃO: 
factio, grex. 

SEIVA, f, humor, sucus. Que não tem 
—, aridus. vigor: robur, vigor. 

SEIXO, m. (lapis) silex. 

SEJA... SEJA, conj. sive... sive, 
seu... seu, aut... aut. ` 

SELA, f. ephippium. 

SELADO, adj. QUE TRAZ SELA: instra- 
tus. QUE TEM SÉLO: signatus. 

SELAR, tr. PÔR SELA EM: selam im- 
poněre (equo). PÔR SÊLO EM: obsigna- 
re, signare. CONFIRMAR SOLENEMENTE: 
sacrare, sancire. CARIMBAR: publicum 
sigillum imponére, 

SELEÇÃO, f. selectio. 


SELECIONAR, tr. eligóre, legěre, ge- 


ligére. 

SELEIRO, m. ephippiarius. 

SÉLO, m. sigillum, signum, annulus, 
cera. CARÁTER INVIOLÁVEL: religio, 
sanctitas, MAROA FEITA COM SINETE: 
Signum. i 


SELVA, f. silva. 

SELVAGEM, adi. ferus, silvestris. Ani- 
mal —, (bestia) fera. NÃO DOMESTI 
CADO: indomitus. BRAVIO (PLANTAS): 
agrestis, ferus, silvaticus. INTRATÁ- 
VEL: ferus, immanis, saevus. M. sil 
vestris homo. 


SELVAGERIA, f. ÍNDOLE SELVAGEM: 
asperitas, atrocitas, ferocia. FALTA DE 
CULTURA: barbaria, immanitas. CRU- 

' ELDADE: saevitia. 

SELVÁTICO, adj. 
stris. 


SEM, prep. QUANDO SEGUIDA DE UM 
SUBSTANTIVO OU PRON.: sine, abs- 
que, citra. (0BS.: SÃO EMPREGADAS 
DIVERSAS OUTRAS FORMAS PARA TRADU- 
ZIR ESSA PREP.: 1) nullus: — ordem, 
nullo ordine. 2) ADJ. OU PART. QUE 
EXPRIME PRIVAÇÃO: expers, carens, 
inops. — árvores, arboribus liber. 
Cidade — defesa, oppidum nudum 
praesidio. — demora, abjectã omni 
cunctatione, ne intervallo quidem 
facto. — dissimulação, sublatis do- 
lis. 3) UM any.: — medida, immodi- 
ce. — precaução, incautius. — peri 
go, tuto. — recompensa, gratis. — 
módo, fidenter. 4) UM ADJ. NEGATI 
vo: Que é — limites, infinitus. Que 
é — fórça, infirmus. (QUANDO SEGUI- 
DA DE UM INFIN.: éle transnada o 
Tibre — abandonar as armas, Tibe- 
rim transnatat, nec arma dimittit. 
— recear suspeita, non reverens su- 
spicionem. — comprometer tua digni- 
dade, sine ullà imminutione digni- 
tatis tuae. Não deixei passar nenhum 
dia — te escrever, nullum intermisi 
diem quin aliquid ad te litterarum 
darem. — fixar um prazo, nullã 
praestitutã die. — saber a que isso 
se refere, quo id pertineat ignarus. 
Nada conseguem — mentir, nihil 
proficiunt nisi mentiantur. — ter li- 
quidado o assunto, infectà re. — to- 
mar precauções, per imprudentiam. 


silvaticus, silve- 


L 
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senhorti 


— trabalhar, in otio. com SENTIDO 
CONDICIONAL: — éle, nisi ille fuisset, 
— que, loe, conj, quin. Não se passa 
nenhum dia — que êle venha, nun- 
quam unum intermittit diem quin 
Semper veniat. — que tivessem séde, 
non sitientes. — que Sila o soubes- 
se, imprudente Sullà. 

SEMANA, f. hebdomas, septem dies. 

SEMANAL, adj. hebdomadalis. 

DEMHEANTE: m. facies, species, vul- 

us. 

SEMEADO, adj. satus, sparsus. ESPA- 
LHADO: Sparsus. 

SEMEADOR, m. sator. rra. auctor. 

SEMEADURA, f. satio. 

SEMEAR, tr. seminare, serére, spar- 
gére semen. ESPALHAR: disseminare, 
spargére. 

SEMELHANÇA, f. similitude, congru- 
entia. 

SEMELHANTE, adj. similis. Muito —, 
consimilis. — à mãe, similis matris. 
M. simile, similitudines (»r.). 

SEMELHAR, tr. e refl. accedére, re- 
ferre. 

SEMENTE, f, semen, sementis. FIG. 
origo, semen, stirps. 

SEMENTEIRA, f. ATO DE SEMEAR: Sa- 
tio, sementis. ÉPOCA DE SEMEAR: Se- 
mentis tempus. GRÃOS QUE FORAM SE- 
MEADOS: Seges. 

SEMESTRAL, adj. semestris. 

SEMESTRE, m. sex menses. 

SEM-FIM, loc. adj. immensus, infi- 
nitus, interminatus. 

SEMICIRCULAR, adj. semicirculatus. 

SEMICÍRCULO, m. semicirculus. 

SEMIDEUS, m. semideus, 

SEMIMORTO, adj. semimortuus. 

SEMINÁRIO, m. seminarium. 

SEMINÚ, adj. seminudus. 

SEMITOM, m, semitonium. 

SEMIVIVO, adj. semivivus. 

SEM-PAR, loc. adj. singularis, unicus. 

SEMPITERNO, adj. sempiternus. 


SEMPRE, adv. semper. Para —, in 
aeternum, in perpetuum, — que, loe, 
conj, quotiescumque. 

SENA, n. pr. Sequana. 

SENÁCULO, m. senaculum, curia. 

SENADO, m. senatus. Nomear para o 
—, in senatum legére. Reünir o —, 
senatum cogére. 

SENADOR, m. senator. Os —, patres 
conscripti. Vir a ser —, in senatum 
venire. 

SENÃO, adv. ALIÁS: sin aliter. Não... 
—, nisi, solum, tantum. Prep. ExcE- 
TO: citra, extra, praeter. M. menda, 
vitium. 

SENATORIAL, adj. senatorius. 

SENATUS-CONSULTO, m. senatus- 
consultum. 

SENDA, f. limes, semita, trames. 

SENDEIRO, m. CAVALO RUIM: cabal- 
lus. HOMEM DESPKEZÍVEL: improbus 
homo. 

SENECTUDE, f. aetas, senectus. 

SENHA, f. signum, tessera. 

SENHOR, m. DONO DE UM DOMÍNIO: 
dominus, rex, imperator, princeps. 
TRATAMENTO DE CERIMÔNIA: dominus. 
Os grandes —, optimates, primores, 
principes. O QUE TEM SÚDITOS: do- 
minus, imperator. Tentar ser — ab- 
soluto, tyrannidem affectare. Ser o 
— do Estado, rem publicam tenere. 


Ser —, dominari (p.), imperare, 
praeesse. 

SENHORA, f. RAINHA: domina, domi- 
natrix, regina. A — da casa, domi- 


na, hera. TÍTULO DE CORTESIA: Matro- 
na. ESPÓSA: marita, uxor. 

SENHOREAR, tr. imperare, in po- 
testate suà tenêre, (imperio) regé- 
re. 

SENHORIA, f. pomínio: dominium. 
TÍTULO DE CORTESIA: dominus. PRO- 
PRIETÁRIA: domina. 

SENHORIAL, adi. TRADUZIR PELO GEN.: 
domini. 

SENHORIL, adj. generosus, excelsus. 


senhorio 


SENHORIO, m. Domínio: dominium. 
ALUGADOR: (domiis) locator. PROPRIE- 
TÁRIO: dominus, possessor. 

SENIL, adj. senilis. 

SENILIDADE, f. vELHICE: animus se- 


nilis. ENFRAQUECIMENTO: infirmitas 
aetatis, senium, 
SENSABORIA, f. INSIPIDEZ: insulsi- 


tas. ACONTECIMENTO DESAGRADÁVEL: 
incommodum. 

SENSAÇÃO, f. pulsus, sensus. — de 
dór, sensus doloris. As —, impres- 
Siones. Ter uma —, sentire (ali- 
quid). rra. Produzir —, conspici 
(P.), admirationem movere. 

SENSATEZ, f. sanitas, sana mens. 

SENSATO, adj. prudens, sanus, sa- 
piens. Ser —, Sapére. 

SENSIBILIDADE, f. FACULDADE DE SEN- 
TIR: Sensus. IMPRESSIONABILIDADE: 
patibilis natura. Mulher de grande 
-——, femina mollissimo animo. 

SENSIBILIZAR, tr. commovêre, fran- 

-  gére, mollire, movére, Refl. com- 
moveri (p.), frangi (».). 

SENSITIVO, adj. REFERENTE AOS SEN- 
TIDOS: ad sensüs pertinens, sensibus 
perceptus. REFERENTE À FACULDADE DE 
SENTIR: patibilis. 

SENSÍVEL, adj. IMPRESSIONÁVEL: qui 
facile offenditur, (alieuius rei) im- 
patiens, mollis, patibilis. Ser — a, 
(aliquà re) affici (P.). QUE SE co- 
MOVE COM FACILIDADE: humanitatis 
plenus, mollis. Ter um coração —, 
esse animo mollissimo. QUE PODE SER 
SENTIDO: sensibus perceptus. 

SENSIVELMENTE, ady. GRANDEMEN- 
TE: admodum, maxime, PERCEPTÍVEL- 


MENTE: perspicue. 

SENSO, m. sensus. Bom —, sana mens, 
Sanitas. — comum, communis sen- 
sus. 


SENSUAL, adi. REFERENTE AOS PRAZE- 
RES DO CORPO: lad corpus pertinens. 
Apetite —, libido. QUE PROCURA OS 
PRAZERES DA CARNE: ad voluptates 
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SENTIMENTO, In. PERCEPÇÃO DE SEN- 


 SENTINELA, f. excubitor. As —, cu- 


sentir 


propensus, libidinosus. Ser —, luxu- 
riari (D.). 

SENSUALIDADE, f. voluptas, sensüs 
voluptarii (PL.). 

SENTAR, ir. in sedili collocare. Fazer 
— à mesa, mensae adhibere. Refl. 
considére, sidére. Estar sentado, se- 
dere. 

SENTENÇA, f. DECISÃO JUDICIAL: Sen- 
tentia. MÁXIMA: dictum, sententia. 
DECISAO: decretum, iudicium. 

SENTENCIAR, ír. condemnare, dam- 
nare. I. sententiam pronuntiare. 

SENTENCIOSO, adj. sententiosus. 

SENTIDO, adj. PERCEBIDO PELA INTE- 
LIGÉNCIA: animadversus, intellectus. 
PERCEBIDO PELOS SENTIDOS: à Sensu 
traditus, perceptus. PESAROSO: mae- 
stus, tristis. M. FACULDADE DE RECE- 
BER IMPRESSÕES: sensus. O — da qu- 
dição, sensus audiendi. o EXERCÍCIO lá 
DA FACULDADE DE SENTIR: animus. l 
Perder os —, animo relinqui (P.). 
SIGNIFICAÇÃO: notio,sensus. Ter dois 
—, duas res significare. Palavras 
sem —, voces inanes. DIREÇÃO: pars. 
Em todos os —, quoquoversus. Em 
— contrário, in contrarium. 

SENTIMENTAL, adi. mollis. 

SENTIMENTALIDADE, f. animi mol- 
litia. 


SAÇÃO DESAGRADÁVEL: animus, sen- 
Sus. PERCEPÇÃO: animus, gustatus, 
sensus. — agradável, voluptas. PAI- 
XÃO: animus, sensus, — de amor, 
sensus diligendi. — humanos, huma- 
nitas. — religioso, religio. — de pie- 
dade, misericordia. pesar: dolor. P]. 
PÉSAMES: consolantia verba. 
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stodiae, excubiae. Pô —, vigilias dis- . d 
ponére. Render as —, deducére vigi- (O8 
lias. E: 
SENTIR, tr. PERCEBER POR MEIO DOS 
SENTIDOS: Sentire, percipére. EXPERI- 
MENTAR: experiri (D.). Fager —, af- 
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separação 


Sm MTB E 


ser 


ficére. OUVIR: auribus percipére. RE- 
CEBER UMA IMPRESSÃO POR MEIO DOS 
SENTIDOS: accipére, capére, concipé- 
re, sentire. — amor por alguém, ali. 
quem carum habêre. DISCERNIR: anim- 
advertére, intelligére, sentire. TER 
PESAR: aegre ferre. LASTIMAR: la- 
mentari (D.). JULGAR: censêre, opi- 
nari (D.). KL SOFRER: dolêre. Refl. 
TER CONCIÊNCIA DO PRÓPRIO ESTADO: 
se sentire. MAGOAR-SE: dolere, maeré- 
re. M. animus, sensus. 

SEPARAÇÃO, f. ATO DE SEPARAR: dir- 
emptio, separatio. — da alma do 
corpo, animi a corpore discessus. — 
violenta, abruptio. AFASTAMENTO: di- 
-gressio, discidium. No momento da 
—, in digressu. O QUE SEPARA: dis 
crimen, dissaeptum. 

SEPARADAMENTE, adv. À pARTE: 
distincte, separate, separatim. Colo- 
car —, seponére. EM PARTICULAR: pro- 
prie, singillatim. 


SEPARADO, adj. arasrADo: disiunc- 
tus, separatus, seiugatus. Violenta- 
mente —, divulsus. DIFERENTE: sepa- 
ratus. PÓSTO À PARTE: seiunctus, ŝe- 
paratus. ISOLADO (FAL. DE PESSOAS): 
dissociatus, seiunctus. PÔSTO EM LO- 
CAL AFASTADO: secretus, seclusus, se- 
ductus. 


SEPARAR, tr. PÔR DE LADO: dirimé- 
re, disiungére, dividére, seiungére, 
Separare. DEIXAR DE FORA: excludére, 
ISOLAR: intersaepire. DISTENDER: di- 
Qucére. DESUNIB: dissolvére, disso 
ciare, semovêre. CORTAR: abscidére, 
desecare. — a cabeça do tronco, ca- 
put 'abscidére. ARRANCAR: abrumpá- 
re, distrahére, scindêre. DIVIDIR, FA- 
ZER A SEPARAÇÃO: discernére, disclu- 
dére, separare. Refl, DESUNIR-SE: di- 
vidi (p.), separari (».). A Alma se- 
para-se do corpo, anima a corpore 
discedit. BIFURCAR-SE: diduci (P.). 
ENTREABRIR-SE: dehiscére, discedére, 
AFASTAR-SE UM DO OUTRO (FAL. DE 


PESSOAS): discedére, secedére. INDIS- 
POR-SE COM ALGUÉM: (ab aliquo) alie- 
nari (P.). DIVORCIAR-SE: divortium 
facére. — do marido, a viro discedé- 
re. 

SEPARATISTA, m. e adi. qui secedit. 

SEPARÁVEL, adj. separabilis. Ser —, 
Separari posse. 

SÉPIA, f. sepia. 

SEPTENÁRIO, adj. septenarius. 

SEPTINGENTÉSIMO, num, ord. sep- 
tingentesimus. 

SEPTUAGENÁRIO, adj. septuaginta 
annos natus. M. homo septuaginta 
annorum. 

SEPTUAGÉSIMO, num. ord.-septua- 
gesimus. 

SEPULCRAL, adj. sepulcralis. Coluna 
—, cippus. Inscrição —, epitaphium. 

SEPULCRO, m. sepulcrum. 

SEPULTAR, tr. sepelire. 

SEPULTURA, f. ATO-DE SEPULTAR: 8€- 
pultura. TÚMULO: sepulcrum. 

SEQUAZ, m. assectator. 

SEQUÉNCIA, f. continuatio, series. 


SEQUENTE, adj. consequens, inse- 
quens, sequens. 

SEQUER, adv. Ao MENOS: saltem. 
Nem —, ne... quidem. Nem — fez, 


ne fecit quidem... 

SEQUESTRAR, tr, DEPOSITAR EM MÃOS 
DE TERCEIRO: sequestro deponére. PÔR 
DE PARTE: Seponére, secludére, í 

SEQUESTRO, m. CONDIÇÃO DO SEQUES- 
TRADO: Sequestrum. COISA SEQUESTRA- 
DA: res in sequestro posita. ATO DE 
SEQUESTRAR: sequestratio. 

SEQUIOSO, adj. sitiens, cupidus. 

SÉQUITO, m. cohors, comitatus. Fa- 
zer parte do — de alguém, aliquem 
comitari (D:). 

SER, i esse. Tudo isto é meu, haec 


mea sunt. — da mesma família, ex 
eàdem familià exisse. — do partido 
do rei, cum rege stare. — pela paz, 


inclinare ad pacem faciendam. — 
contra alguém, contra aliquem facé- 
e. M, A REALIDADE: quod est. ESSÊN- 


serão 
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servir 


CIA: natura, vis. EXISTÊNCIA: ortus, 
vita. O QUE EXISTE: natura, res. PI. 
Os — racionais, animantes, Os — 
vivos, animantia. 

SERÃO, m. lucubratio. 

SEREIA, f, Siren. 

SERENAR, tr. TORNAR 8rasNO: gere- 
num reddére. ACALMAR: hilarare, se- 
renare. I. animo acquiescére. 

SERENATA, f. symphonia nocturna. 

SERENIDADE, f, serenitas, serenum, 
sudum. ric. tranquillitas. 

SERENO, adj serenus, tranquillus. 

Tempo —, serenum. Rosto —, sere- 

nus vultus. M. aura vespertina. 

SERIAMENTE, adv. DE MODO SÉRIO: 

serio, remoto ioco. DE MODO IMPOR- 

TANTE: graviter. — doente, graviter 

aeger. 

SÉRIE, f. SUCESSÃO DE COISAS NUMA 

CERTA ORDEM: ordo, series, continua- 

tio. SUCESSÃO ININTERRUPTA: conti- 

nuatio, perpetuitas. — de triunfos, 
continui triumphi (PL.). 

SERIEDADE, f. GRAVIDADE NAS MA- 
NEIRAS: austeritas, gravitas. INTEI- 
REZA DE CARÁTEB: integritas, probi- 
tas. 

SERINGA, f. clyster. 

SÉRIO, adj. crave: austerus, gravis, 

Severus.IMPORTANTE: aceuratus, acer, 

serius, verus. Tomar as coisas a —, 

res in serium convertére. Falar a 

—, asseverare. 

SERMÃO, m. DISCURSO: oratio sacra. 
REPREENSÃO: admonitio. 

SEROSIDADE, f. aquositas. 

SEROSO, adj. aquosus. 

SERPEAR, i. serpére. 

SERPENTE, f. anguis, serpens. — pe- 

quena, coluber. Grande —, draco. 

SERRA, f. INSTRUMENTO CORTANTE: 

Serra. MONTANHAS: iugum, perpetui 

montes (PL.). 


SERRADOR, m. serrarius (sector). 
SERRADURA, f. ATO DE SERRAR: Ser 
ratura. FARELO: &Cobis. 


SERRALHERIA, f. orícro: claustraria 
ars. FÁBRICA: claustraria officina. 

SERRALHEIRO, m. clavicarius. 

SERRALHO, m. gynaeceum. 

SERRANIA, f. iugum. 

SERRANO, adj. montanus. M. mon- 
ticola. 

SERRAR, tr. serrà secare. I. serram 
ducére, 

SERRARIA, f. serratoria fabrica, 

SERTANEJO, adj. mediterraneus. 

SERTÃO, m, mediterraneus locus, 

SERVA, f. ancilla, famula, ministra, 
serva. 

SERVENTE, m. famulus, minister, 
servus. É 

SERVENTIA, f. 
utilitas. 

SERVICAL, adj. officiosus. M. famu- 
lus, minister, servus, F. ancilla, 
serva. 

SERVIÇO, m. TEABALHO: officium, mi- 
nisterium. CULTO: res divina, sacra 
(PL.). — militar, militia, stipen- 
dium. Ter muitos anos de —, multa 
stipendia habere. Estar de —, in sta- 
tione esse. TRABALHOS CASEIROS: fa- 
mulatus, ministerium. Estar ao — 
de alguém, alicui ministeria facáre. 
FUNQAO: administratio, munus, offi- 
cium. Ser o chefe do —, toti negotio 
praeesse. OBSÉQUIO: adiumentum, me- 
ritum, utilitas. Prestar o mesmo —, 
eundem usum  praebére, BAIXELA: 
vasa escaria. 

SERVIDÃO, f. DEPENDÊNCIA POLÍTICA: 
captivitas, iugum, servitus. ESORAVI- 
DAO: servitium, servitus. i 

SERVIDOR, m. servus, famulus, mi- 
nister, satelles. 

SERVIL, adj. servilis. 

SERVILISMO, m. servilis indoles. 

SERVIR, L e tr. SER CRIADO: servire, 
SER ÚTIL: iuvare, prodesse. SER PRÓ- 
PRIO PARA: efficére, prodesse, valere. 
— para alg. c., aliquid efficére, — 
de prova, esse argumento. Tr. PRES- 
TAB SERVIÇOS: (alicui) servire ou 


commoditas, usus, 


servo 
adesse. — os deuses, deos colére. — 
o rei, regem venerari. (D.). PÔR NA 


MESA: ministrare. — o jantar, coe- 
nam apponére, FAL. DE COMERCIAN- 
TES: — um cliente, emptori merces 
praebêre. AUXILIAR: iuvare. I. PRES- 
TAR SERVIÇO MILITAR: merere, mili- 
tare, stipendia facére. — na infan- 
taria, pedibus merere. Refl. EMPRE- 
GAR: adhibere, insumére, uti (D.). 
— de todos os meios, omnia experiri 
(D.). USAR (UM VOCÁBULO): efferre, 
uti (D.). APROVEITAR-SE (DE ALGUÉM) : 
adhibére, uti (D.). SER PÓSTO NA 
MESA: apponi (P.), inferri (».). 

SERVO, m. criado: famulus, mini- 
ster. ESCRAVO: mancipium, servus. 
Adi. que NÃo É rivRE: obligatus, ne- 
xus. 

SESSÃO, f. TEMPO DURANTE O QUAL 

ESTÁ REUNIDO UM CORPO DELIBERATI- 

vo: conventus, sedendi tempus. 4 — 

do tribunal, sessio. REUNIÃO DOS MEM- 

BROS DE UM TRIBUNAL: consessus. Ter 

—, considére, sedere. Na próxima — 

do senado, proximo senatu. — do 

conselho, concilium, 

SESSENTA, num. card. sexaginta. 

SESTA, f. meridianus somnus, meri- 
diatio. 

SESTÉRCIO, 
(nummus). 

SETA, f. sagitta, telum. A parte de 
madeira da —, arundo. 4 ponta da 
—, mucro sagittae, 

SETE, num. card, septem. — de cada 
vez;-septeni. Todos os — anos, septi- 
mo quoque anno. — vezes, septies. 

SETECENTOS, num. card. septingenti. 

SETEIRA, f. fenestra, fissura, rima. 

SETEIRO, m. sagittarius. : 

SETEMBRO, m. (mensis) September. 

SETENTA, num. card. septuaginta. 

SETENTRIÃO, m. o NoxTE: septentri- 
ones (PL.). O YENTO NORTE: aquilo, 
boreas. 

SETENTRIONAL, adj. aquilonalis, 
septentsionalis, 


m. nummus, sestertius 
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sexual 


SÉTIMO, num. ord, septimus. Pela — 
vez, septimum. M, UM SÉTIMO: septi- 
ma pars. 

SETINGENTÉSIMO, num. ord. septin- 
gentesimus. 

SETOR, m. sector circuli, 

SETUAGENÁRIO, adj septuaginta 
annos natus. M. homo septuaginta 
annorum. 

SÉTUPLO, adj. septuplus. Me. septu- 
plum. 

SEU, pron, pess. QUANDO REFL.: SUUS, 
DÉLE: eius, illius, ipsius, istius. DÊ- 
LES: eorum. QUANDO EMPREGADO COMO 
PRON. DA 2.8 PESSOA: tuus [vester]. 
M. suum. Os —, sui. 

SEVERIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É 
SEVERO: austeritas, duritia, inclemen- 
tia, severitas. — excessiva, atroci- 
tas. INFLEXIBILIDADE DE  CARÁTER: 
acerbitas, gravitas, severitas. 

SEVERO, adj. austero: austerus, du- 
rus, gravis, severus. — para com à 
filha, severus in filiam. INFLEXÍVEL: 
durus, rigidus, severus. 

SEVÍCIAS, f. pl iniuria, 
vis (TODOS 8.). 

SEVICIAR, tr. saevire in aliquem. 

SEVILHA, n. pr. Hispalis. 

SEXAGENÁRIO, adj. sexagenarius. 
M. homo sexaginta annos natus. 

SEXAGÉSIMO, num. ord. sexagesi- 
mus. M, Um —, sexagesima pars. 

SEX ÉNIO, ni. sexennium. 


SEXENTÉSIMO, num. ord. sexcente- 
simus. 


vexatio, 


“SEXO, m. genus, sexus. O belo —, mu- 


liebris sexus. O — forte, virile sexus. 
SEXTA-FEIRA, f, dies Veneris. 
SEXTO, num. ord. sextus. Pela — vez, 
sextum. A — parte, sexta pars, sex- 
tans. Em — lugar, sexto. 
SÉXTUPLO, adj. sextuplus. 
SEXUAL, adj. TRADUZIR PELO GEN. 
sexüs, corporis. Os órgãos —, puden- 
da, sexus (8.). 
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SI, pron. pess. refl, sui, sibi, se. Vol- 
tar : 
—, suae mentis non compotem esse, 

SIBA, f. loligo, sepia. 

SIBARITA, m. sybariticus homo. 

SIBILA, f. sibylla. Os oráculos da —, 
vaticinatio sibyllina. 

SIBILANTE, adi. sibilus, 
stridulus. 

SIBILAR, 1, sibilare. 

SIBILO, m. sibilus, stridor, 

SIBILAR, i. sibilare. 

SIBILO, m sibilus, stridor. 

SICÁRIO, m. percussor, sicarius. 

SIDERAL, adj. sideralis, sidereus. 

SIDRA, f. vinum ex malis factum, 

SIGILO, m. arcanum, occultum. 

SIGLA, f. sigla (»r.). : 

SIGNATÁRIO, m. signator, obsignator. 

SIGNIFICAÇÃO, f. notio, potestas, 
significatio, vis. 4 — de wm vocá- 
bulo, verbi significatio. Ter a mes- 
ma —, idem significare ou valere. 

SIGNIFICADO, m. significatio, vis. 

SIGNIFICAR, tr. DAR A ENTENDER: de- 
clarare, demonstrare; significare. NO- 
TIFICAR: significare. TER UM DETER- 
MINADO SENTIDO: significare, valere, 

SIGNIFICATIVO, adj. gravis, signifi- 
cans. Palavra —, vox late patens. 
Dum modo —, significanter. 

SIGNO, m. signum. 

SÍLABA, f. syllaba. — breve, syllaba 
brevis. — longa, syllaba longa. — a 
—, syllabatim, 

SILÁBICO, adj. syllabicus. 


SILÊNCIO, m. ESTADO DE QUEM SE ABS- 
TÉM DE FALAR: silentium, taciturni- 
tas. O FATO DE NÃO FALAR: reticentia, 


„stridens, 


silentium. Guardar — sôbre alg. C` 


silentium agére de aliquà re. Pas- 
sar em —, silentio transire. AUSÊN- 
CIA DE RUÍDO: quies, silentium, tran- 
quillitas. 
SILENCIOSO, adj. tacitus, taciturnus. 
SILEX, m. silex. 


SILHUETA, f. adumbrata imago. 


simples 


SÍLICA, f. silicea tetra. 

SILO, m. puteus, sirus.” 

SILOGISMO, m. syllogismus. Premis- 
sa de um —, sumptio. 

SILOGÍSTICO, adj. syllogisticus. 


SILVA, f£. rubus. 


SILVADO, m. dumetum.. 

SILVAR, i. sibilare, 

SILVESTRE, adi. silvestris. 

SILVO, m. sibilus, stridor. 

SIM, adv. etiam, ita, sane, sic, vero. 
Digo que —, aio, annuo, affirmo. 
Responder — ow náo, aut etiam aut 
non respondere, 

SIMBÓLICO, adj. tectus et opertus. 

SIMBOLIZAR, tr. figurare. 

SÍMBOLO, m. documentum, 
monumentum. 

SIMETRIA, f. convenientia partium, 
symmetria. FAL. DO ESTILO: concin- 
nitas, forma. 

SIMÉTRICO, adj. aequalis, aptus, 
convenienter compositus. Ser —, in- 
ter se consentire. 

SIMILAR, adj. eiusdem generis. 

SIMILITUDE, f. convenientia, simi- 
litudo. 

SÍMIO, m. simia. 

SIMPATIA, f. RELAÇÃO FISIOLÓGICA EN- 
TRE DOIS ÓRGÃOS: convenientia natu- 
rae. AFINIDADE: affinitas. REGÍPROCA 
INOLINAÇÃO ENTRE PESSOAS: studia 
(pL.), voluntas alicuiüs in-aliquem. 

SIMPÁTICO, adj. REFERENTE À AFINI- 
DADE DE CERTOS ÓRGÃOS: affinis, Co 
gnatus, concors. RELATIVO À INOLINA- 
ÇÃO INSTINTIVA: inclinatus ad,.con- 
sentiens cum. QUE INSPIRA SIMPATIA: 
blandus, suavis. 


imago, 


SIMPATIZANTE, adj. concors, con- 
sentiens. m 
SIMPATIZAR, i, consentire (cum “: 


aliquo ou alicui rei). | 
SIMPLES, adj. INTEIRIÇO: simplex. Os 
— cidadãos, privati. Um — soldado, 
miles (gregarius). Puro e —, merus, 
nudus. QUE NÃO É COMPLICADO: sim- 
plex. INGÉNUO: apertus, caudidus, 


simplicidade 


simplex. SINGELO: nudus, purus, rec- 
tus, simplex, tenuis. M. simplum. 

SIMPLICIDADE, f. QUALIDADE DO QUE 
NÃO TEM PARTES: simplicitas. QUALI- 
DADE DO QUE É MODESTO: modestia, 
simplicitas. SINGELEZA: sanitas, sim- 
plicitas. . 

SIMPLIFICAÇÃO, f. expeditio. 

SIMPLIFICAR, tr. expedire, 

SIMULAÇÃO, 1 simulatio. 

SIMULACRO, m. simulacrum. Um — 
de combate, pugnae simulacrum. ES- 
TÁTUA: imago, species. 

SIMULADO, adj. falsus, fictus, men- 
titus. 

SIMULAR, tr. fingére, simulare. 

SIMULTANEAMENTE, adv. pariter, 
eodem tempore, simul. 

SIMULTANEIDADE, f. convenientia 
temporum. 

SIMULTÂNEO, adj. eiusdem tempo- 
ris, qui oder tempore fit. 

SINAGOGA, f. TEMPLO: Iudaeorum 
templum. 

SINAL, m. indicium, monumentum, 
nota, signum. Distinguir com um —, 
insignire. — de infâmia, nota. Mar- 
car com um —, notare. Ser — de, 
significare. Ser — de bom tempo, 
serenitatem denuntiare. — da cruz, 
signum (crucis). eesto: nutus, signi- 
ficatio, signum. Obedecer ao menor 
—, ad nutum praesto esse. Fazer um 
—, annuére, significare. Falar por 
—, per gestum (aliquid) significare. 
— com os olhos, nietus. Fazer — 
afirmativo; annuére.-Fazer — nega- 

` tivo, ábnüére, renuére. MANCHA: nae- 
vus, nota. INDICAÇÃO: signum, signi- 


ficatio^ Aum ,— dado, signo dato. | 


GABANTIA- EM. “MOEDA: arrha. SENHA: 

“<. signum; tesséra. - 
SINCERAMENTE. 'adv, aperte, gince- 
re, vere. 

SINCERIDADE, f. fidelitas, 
tas, veritas. 

SINCERO, adj. rgANco: sincerus, in- 
Benuus, verus. REALMENTE SENTIDO: 


sinceri- 


— 482 — 


sino 


fidelis, sincerus, verus. 

SÍNCOPE, f. MED. defectio. GR. synco- 
pa. $ 

SINDICÂNCIA, f, inquisitio. 

SINDICAR, tr. e i. quaerére (aliquid 
ex aliquo). 

SÍNDICO, m. procurator. 

SINECURA, f. segne ministerium. 

SINÉTA, f. tintinnabulum. 

SINETE, m. sigillum, signum. Apor o 
—, signum imprimáére. . 
SINFONIA, f. COMPOSIÇÃO MUSICAL: 
canticum, REUNIÃO HARMÔNICA DE 

SONS: concentus, symphonia. 

SINGELEZA, f. simplicitas. 

SINGELO, adj. apertus, candidus, mo- 
destus, simplex. 

SINGRAR, i. cursum tenére, 

SINGULAR, adj. INDIVIDUAL: singula- 
ris. ag. O número —, singularis nu- 
merus. INVULGAR: mirus, novus, sin- 
gularis. PARTICULAR: singularis, pe- 
culiaris. RARO: egregius, eximius, ra- 
rus, singularis, unicus. EXTRAVAGAN- 
TE: insolens, mirificus. 

SINGULARIDADE, f. PARTICULARIDA- 
DE: singularis res. QUALIDADE DE IN- 
VULGAR: insolentia, res singularis. 

SINGULARIZAR, tr. insignire. Refl. 
insigniri (P.). 

SINGULARMENTE, adv. DISTINGUIN- 
GUINDO-SE POR INVULGARIDADE: insigni- 
ter, singulariter. ESTRANHAMENTE: 
mirabiliter. EXTRAORDINÁRIAMENTE: 
maxime, singulariter. PARTICULAR: 
MENTE: nominatim, praecipue, pro- 
prie. 

SINISTRA, f. sinistra (manus), laeva. 


SINISTRO, adi. ESQUERDO: laevus, si- 
nister. DE MAU PRESSÁGIO: infaustus, 
infelix. SOMBRIO E AMEACADOR: mi- 
nax, truculentus, trux. PERNICIOSO: 

- nefandus, nefarius. M, DESASTRE: Ca- 
lamitas, clades. PREJUÍZO: calamitas, 
damnum. 


- SINO, m. campana. O repicar do —, 


aeris tinnitus. 


sinodo 


SÍNODO, m. synodus. 

SINONÍMIA, f. disiunctio. 

SINÓNIMO, m. verbum cognomina- 
tum. Ser um —, simile significare. 
"Adj. cognominatus. 

SINÓPTICO, adj. facilis ad perspicien- 
dum. De odo —, brevi conspectu. 

SINTÁTICO, adj. ad dictionum con- 

"^  f$iruetionem pertinens. 

SINTAXE, f. constructio. 

SÍNTESE, f. RECOMPOSIÇÃO DE VÁRIOS 
ELEMENTOS EM UM TODO: compositio. 
Fazer uma —, res dissolutas compo- 
nére. RESUMO: complexio, summa. 

SINTETIZAR, tr. complecti (D.). 

SINTOMA, m. FENÓMENO CARACTERÍB- 
TICO DE UMA DOENQA: Signum (mor- 
bi). invícro: indicium, nota, signum. 

SINTOMATICO, adj. denuntiativus. 

SINUOSIDADE, f. anfractus, flexus, 
sinus. E 

SINUOSO, adj. flexuosus, sinuosus. 

SIROCO, m. atabulus. 

SISO, m. sana mens. 

SISTEMA, m. coNJUNTO DE PARTES CO- 
ORDENADAS ENTRE SI: ars, artificium, 
disciplina, ratio. CORPO DE DOUTRINA: 
disciplina, ratio. FORMA DE GOVÉRNO: 
disciplina. O — do mundo, rerum 
universitas. | 

SISTEMÁTICO, adj. ad rationem re- 
vocatus, arte conclusus. 

SISTEMATIZAR, tr. ad artem revo- 

^ care, arte concludére. 

SISUDO, adi. sanus, sapiens, pru- 
dens. nar 

SITIADO, adj. circumsessus, circ 
vallatus. nij com 

SITIANTE, adj. obsidens. M. obsessor. 

SITIAR, tr. circumsedére, circumval- 
lare, circumvenire, obsidére. 


cus. PABSAGEM DE UMA OBRA: locus. 
cêrco: circumsessio, obsessio, op- 
pugnatio. 
SITUAÇÃO, f. ESTADO FINANCEIRO: fa- 
$ cultates (PL.). POSIÇÃO: conditio, na- 
tura, positio, situs, status. A — da 
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SÍTIO, m. LOCAL ONDE SE HABITA: lo-^| 


soberania 


cidade, urbis situs. — dada pelo nas- 
cimento, nascendi conditio. Ezcelen- 
te —, res florentes (Pr.). — má, res 
afflictae (Pr.). — crítica, discrimen. 

SITUADO, adi. positus, situs. Estar 
— qo norte, in septentriones specta- 
re. 


SITUAR, tr. collocare, ponére. 

Só, adj. SEM COMPANHIA: Solus. Estar 
—, sine aliis esse. Não estamos sós, 
singuli non sumus. SEM MISTURA: S0- 
lus. Por si —, ex se, per se, su spon- 
te. £RMO: desertus. ÚNICO: solus, uni- 
cus, unus. Um — filho, filius unicus. 
Eu —, nemo praeter me. Uma — 
vez, semel. Uma — e mesma coisa, 
unum et idem. Nem um: —, nemo 
(omnium). Adv. dumtaxat, modum, 
solum, tantum, tantummodo. Não — 
mas também, non solum... sed 
etiam. Não — não... mas nem se- 
quer, non solum non... sed ne... 
quidem. Não — não... mas até, non 
modo non... sed potius. Loe, adv. 
A sós: remotis arbitris, sine arbitris. 

SOALHEIRA, f. EXPOSIÇÃO AO SOL: 
apricatio. CALMA: calor, 

SOALHO, m. coassatio, contabulatio. 

SOANTE, adj. sonans. Metal —, num- 
mi praesentes (PL.). i 

SOAR, i. PRODUZIR UM 80M: sonare, 
ECOAR: resonare, sonare. CONSTAR: 
constare. Tr. TOCAR: pulsare. 


SOB, prep. sub. — a monarquia, sub 
rege. — o consulado de Cesar, con- 
sule Caesare. — todos os aspetos, 


ex omni parte. 
SOBEJAR, i. superesse. 


. SOBEJO, adj. excessivo: effusus, ni- 


mius. Adv. effuse, nimis. M. pl. reli- 
quiae. 


SOBERANIA, f, AUTORIDADE SUPREMA: 
dominatio, principatus, regnum. sU- 
PREMA AUTORIDADE NO ESTADO: sum- 
ma rerum, (summum) imperium, 
principatus, (summa) potestas, 


soberano 


SOBERANO, adi. summus. M. 
summam imperii tenet, 

SOBERBA, f. arrogantia, superbia. 

SOBERBO, adi. orguLHOSO: erectus, 
insolens, superbus. Ser —, superbià 
Se efferre. suNTUOSO: amplus, ma- 
gnificus, superbus. M. superbus vir. 
SOBRA, f. excurrens summa, id quod 


qui 


excedit. Loc. adv. De —, effuse, ni- 
mis. 
SOBRACAR, tr. sub alà (aliquid) 


portare. 

SOBRANCARIA, f. fastidium, super- 

cilium. 

SOBRANCEAR, 

dére. 

SOBRANCEIRO, adj. IMINENTE: im- 

minens. ALTIVO: arrogans, superbus. 

SOBRANCELHA, f. supercilium. Fran- 

eir as —, frontem contrahére. 

SOBRAR, ji. superesse. 

SOBRE, prep. EM CIMA DE: in (ABL.), 
Super (AC. OU ABL.) PARA CIMA DE: 
in (Ac.), super (AC.) POR CIMA DE: 
supra. Precipitar-se — alguém, in 
aliquem irruére. Obter a vitória — 

“O inimigo, ex hoste victoriam refer- 

, Te. ACÊRCA DE: de, super (ABL.). 
SOBREAVISO, m. cautio, cura. PRE- 

VENQÁO: monitum. Estar de —, prae- 

cavere. 

SOBRECARGA, f. nimium pondus. 


SOBRECARREGAR, tr. aliquid nimio 
pondere onerare. o estômago, 


i. imminére, impen- 


premére, 

SOBRECENHO, m. supercilium. 
SOBREDITO, adj. iam ou supra dic- 
tus. 

SOBREEXCEDER, tr. transire. 
SOBREEXCITA CAO, f. immodica in- 
tentio. 


SOBREEXCITAR, tr. stimulare. FIG. 
exacerbare. 

SOBREHUMANO, adj. plus quam hu- 
manus, caelestis, divinus. De manei- 
ra —, ultra humanum modum. Fôr- 
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stomachum premére. FIG. onerare, . 


sobrevir 


cas —, vires humanis maiores. SU- 
BLIME: sublimis. 

SOBRELEVAR, tr.. EXCEDER: superare, 
excedére, SUPLANTAR: detrudére. I. 
SOBRESSAIR: eminére. 

SOBREMANEIRA, adj. EXCESSIVAMEN- 
TE: effuse, extra modum. EXTRAORDZ 
NÀRIAMENTE: magnopere, valde. 

SOBREMESA, f. epidipnis, mensa se- 
cunda. 

SOBRENADAR, i. supernatare, fluc- 
tuari (D.). 

SOBRENATURAL, adj. SUPERIOR A0 
NATURAL: naturam superans, caele- 
stis, divinus. QUE É FORA DO NATU- 
RAL: portentosus. M. quod vires na- 
turae superat. 

- SOBRENOME, m. cognomen. 
SOBREPOR, tr. superponére, 
SOBREPOSICAO, f. ATO DE SOBREPOR: 

impositio. ESTADO DO QUE ESTÁ 8O- 
BREPOSTO: res super alias superposi- 
tae (PL.). 

SOBREPOSTO, adj. superpositus. 

SOBREPUJAR, tr. antecedére, supe- 
rare, vincére,. J. eminére. 

SOBRESSAIR, i. eminere. 

RE eere adj supervaca- 

SOBRESSALTAR, tr. ASSUSTAR: con- 
terrêre, terrêre. SURPREENDER: depre- 
hendére, percellére. Refl. ALARMAR- 
SE: conturbari (P.), pavêre, sollici- 
tari (P.). 

SOBRESSALTO, m. INQUIETAÇÃO: an- 
gor, anxietas. PERTURBAÇÃO: pertur- 
batio, turbatio. Acordar em =, , Som- 
no excuti (P.). 

SOBRESTAR, i. supersedére (aliquá 
re). — num negócio, rem differre. 
SOBRETAXA, f. tributum alteri 

adiectum. 

SOBRETUDO, m. amiculum summum. 
Adv. imprimis, maxime, potissime. 
praesertim. 

SOBREVESTE, f. amiculum. 

SOBREVIR, |. vig DEPOIS: accedére, 
supervenire. VIB INESPERADAMENTE: 


sobrevivência 


advenire, evenire, incidére, superve- 
nire. 
SOBREVIVÊNCIA, f. Em caso de (mi- 
nha) —, si superfuerim. 
SOBREVIVENTE, adj. reliquus, su- 
perstes. M. superstes. Os -— de uma 
batalha, qui superfuerunt oU super- 
sunt pugnae. 
SOBREVIVER, i, superesse, guper- 
Stitem esse, vità superare. 
SOBRIEDADE, f. írugalitas, tempe- 
rantia. FAL. DE BEBIDAS: sobrietas. 
SOBRINHO, m. fratris ou sororis fi- 
SOBRINHA, f, fratris ou sororis filia. 
Hus. 
SÓBRIO, adj. frugi, siccus, severus. 
Refeição —, coena frugi. FIG. parcus, 
sobrius. FAL. DE ESTILO: pressus, sa- 
nus, siccus. 
SOBRÔLHO, m. supercilium. 
SOCAPA, íi. À —, clam, occulte. 
SOCAY AR, tr. suffodére. 
SOCIABILIDADE, f. communitas, fa- 
cilitas. 
SOCIAL, adj. REFERENTE AOS ALIADOS: 
Socialis. REFERENTE À SOCIEDADE HU- 
MANA: ad societatem hominum per- 
tinens. 4 vida —, vita communis. 
Logos —, vinculum societatis. Con- 
, dição —, ordo. Relações —, consue- 
tudo, usus. REFERENTE À SOCIEDADE 
COMERCIAL: socius. 
SOCIÁVEL, adj. sociabilis, facilis. 
Pouco —, difficilis, insociabilis. 
SOCIEDADE, f. ESTADO DOS HOMENS 
QUE VIVEM SOB LEIS COMUNS: con- 
iunctio, consociatio, sotietas: A — 
humána, societas generis" Humani. 
` AGREMIAQÁAO: collegium, Sotietas; sù- 
dalitas. Fazer uma —, societatem fa- 
cére. RELAÇÕES: congressio, congres- 
Sus. RODA DE PESSOAS: coetus, con- 
victus, conventus, circulus. A boa —, 
honesti (PL.). A má —, malorum con- 
victus. mi 
SÓCIO, adj.  AsSocrábo: consociatus, 
gociatus, M, cUMPLIOÉ: adiutor, com 
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sogro. 


PANHEIRO: Socius, comes. MEMBRO 
DUMA SOCIEDADE: socius. . 

SOCO, m. CALÇADO ANTIGO: SOCCUS. SU- 
PORTE DE ESTÁTUA: basis, crepido. 
SÓCO, m. pugnus. Dar um —, com- 

pressà palmà ferire. 

SOCORRER, tr. adiuvare, (alicui) au- 
xiliari (p.) ou auxilium ferre ou 
suecurrére. 

SOCORRO, m. auxilium, praesidium, 
subsidium. Pedir — a alguém, ab 
aliquo auxilium petére. Com o — de 
alguém, aliquo adiutore, ope alicuius 
usus. Sem -—, auxilio destitutus, 
inops. Chamar por —, inclamare. Vir 
em — de alguém, alicui auxilio ve- 
nire. Ir em —, subsidio ire. 

SOER, i. solére. 

SOERGUER, tr. allevare, 
sublevare. 

SOFÁ, m. lectus. 

SOFISMA, m. captio, sophisma. 

SOFISMAR, i. càvillari (».). 

SOFISTA, m. sophistes. O QUE USA 
SOFISMA: cavillator. 

SOFÍSTICA, f. sophistarum ars. 

SOFÍSTICO, adi. captiosus. 

SOFREAR,-tr. coercére, reprimére. 

SOFREDOR, adi. patiens, perferens. 

SÓFREGO, adj Ávino: avidus, cupi- 
dus. IMPACIENTE: impatiens, minime 
patiens. voraz: edax, vorax. 

SOFREGUIDAO, f, AvipEZ: aviditas, 
cupiditas, fames, sitis. IMPACIÊNCIA: 
impatientia. VORACIDADE: edacitas. ^ . 

SOFRER, tr. e i, ferre, pati (n.),:per-- 
ferre, tolerare. — -cruelmente, éruü- 
ciari (P.). 

SOFRIDO, adj. patiens. 


attollére, 


" SOFRIMENTO, m. dolor, incommo- 


dum, malum. — moral, animi aegri- 
tudo. — físico, mala corporis (PL.). 
SOFRÍVEL, adj. mediocris, tolerabi- 
lis. 
SOGRA, f. socrus. 


i SOGRO, m, socer. 


sol 


SOL, m. sol. O nascer do —, sol ori- 
ens. Desde o nascer do —, simul cum 
sole. O pôr do —, occidens sol. 

SOLA, f, solum. FIG.: PLANTA DO PÉ: 
planta, solum. 

. SOLAPA, f. sapa: cuniculus. ARDIL: 
astus, dolus, fallacia. 

SOLAPAR, tr. ESCAVAR: suffodére. AR- 
RUÍNAR: diruére, profligare. DISFAR- 
QAR: fingére, tegére. 

SOLAR, adi. solaris. Relógio -—, &ola- 
rium horologium. Quadrante —, so- 
lárium. M. castellum. 

SOLAVANCO, m. iactatio, succussus. 

SOLDA, f. ATO DE SOLDAR: ferrumi- 
natio. SUBSTÂNCIA PARA SOLDAR: fer- 
rumen. 

SOLDADA, f. merces, praemium. 

SOLDADESCA, f. turba militum. 

SOLDADESCO, adj. militaris. 

SOLDADO, m. miles. — raso, miles 
gregarius. — da marinha, miles clas- 
sicus. Como —, militariter. Adj. fer- 
ruminatus. 

SOLDAGEM, f. ferruminatio. 

SOLDAR, tr. ferruminare. — com 
chumbo, plumbare. I. e refl, coLAR- 
SE: coalescére. FIG. haerére, 

SÓLDO, m. aes (militum ov milita- 
re), stipendium. Pagar o —, stipen- 
dium persolvére. — de oficial, sala- 
rium. Estar a — de alguém, mercen- 
narium esse alicuius. Receber —, 
merére. Tomar a —, mercede condu- 


Ro 


SOLEDADE, f. solitudo. 


SOLEIRA, f, LIMIAR: limen. Transpor 
a —, limen superare. SOALHEIRA: 
apricatio. 

SOLENE, adj. QUE SE CELEBRA ANUAL- 
MENTE: sollemnis, celebratus, festus, 
Dia —, festus dies. Cortejo —, pom- 
pa. Entrada —, triumphus. PÚBLICO 
E LEGÍTIMO: legitimus, sollemnis, Fa- 
ger votos —, vota nuncupare, Fazer 
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sólido 


um — juramento, conceptis verbis iu- 
rare. GRAVE: amplus, gravis. 

SOLENIDADE, f. FESTA SOLENE: Càe- 
rimonia, sollemne. 4 — dos jogos, 
ludorum celebratio. FORMALIDADES: 
ritus, sollemnia (PL.). GRAVIDADE SO- 
LENE: gravitas, magnificentia. POM- 
PA: celebritas, pompa. 

SOLENIZAR, tr. celebrare. 

SOLÉRCIA, f. ASTÚCIA: astutia, astus, 
ARDIL: artificium, simulatio. SAGACI- 
DADE: sagacitas, sollertia, 

SOLERTE, adi. sollers. 

SOLETRAR, tr. e i. syllabas littera- 
rum ordinare. 

SOLEVANTAR, tr, allevare, subleva- 


re. 

SOLEVAR, tr. v. SOLEVANTAR. 

SOLICITAÇÃO, f. rogatio, rogatus, 
sollicitatio, postulatio. 4 tua —, te 
rogante. 

SOLICITADOR, m. flagitator. 

SOLICETAR, tr. INDUZIR: sollicitare, 
tentare. PEDIR COM INSISTÊNCIA: -ef- 
flagitare, expetére, rogare. 

SOLÍCITO, adi. sollicitus, diligens, in- 
dustrius, sedulus. " 

SOLICITUDE, f. cura, sollicitudo, vi- 
gilantia. 

SOLIDAMENTE, adv. firme, fortiter, 
solide. ria. constanter, obstinate. Es- 
tabelecer —, constabilire. 

SOLIDÃO, f. ESTADO DO QUE ESTÁ só: 
solitaria vita, solitudo. LUGAR ONDE 
SE ESTÁ SÓ: recessus, solitudo. LUGAR 
frmo: locus vastus. 

SOLIDARIEDADE, f. soliditas. RES- 
PONSABILIDADE: auctoritas, religio. . 

SOLIDÁRIO, adj mutuã fide obliga- 
tus. 

SOLIDEZ, f. ESTADO OU QUALIDADE DE 
SÓLIDO: soliditas, stabilitas, firmitas, ` 
robur. 

SOLIDIFICAR, tr. cogére, dernsare, 
durare, firmare. I. solidari (P.). 
SÓLIDO, adi. solidus, constans, fir- 
mus, stabilis, — amizade, fidelis 
ainicitia. 


solilóquio 


SOLILÓQUIO, m. soliloquium. 

SÓLIO, m. sella, solium, 

SOLÍPEDE, adj. e m. solidipes. 

SOLISTA, m. qui solus canit. 

SOLITÁRIO, adj. solitarius, soliva- 
gus, solus. M. eremita. 

.SO0LO, m. TERRENO: humus, solum. 
TRECHO MUSICAL: monodium. Bxecu- 
tar um —, solum canére. 

SOL-PÓSTO, m. sol occidens. 

SOLSTÍCIO, m. solstitium. — de in- 
verno, solstitium brumale. — de ve- 
rão, solstitium aestivum. 

SÓLTA, f, vinculum. À —, loc. adv. 
expedite, solute. 

SOLTAR, tr. LIVRAR DO QUE PRENDE: 
expedire, solvére, revincire. rig. li- 
berare, solvére. LIBERTAR: custodiã 
liberare, emittére de carcere. DES- 
FRALDAR (AS VELAS): (vela) expedi- 
re. — as rédeas, habenas remittére. 
—um grito, clamorem edére. Refl. 
laxari (P.), solvi (».). 

SOLTEIRO, adj. caelebs. Mulher —, 
(mulher) vidua. M. vir caelebs. Fi- 
car —, nunquam uxorem ducére, Fi- 
car solteira, nunquam viro nubére. 
De —, caelibaris. 

SOLTURA, f. ATO DE LIBERTAR UM PRI- 


SIONEIRO: missio. DIARRÉIA: fluor, 
fluxus. 
SOLUBILIDADE, f. natura dissol- 
vendi. 


SOLUCAO, f. ATO DE LIQUEFAZER: li- 
quatio. ATO DE RESOLVER ALGO: eno- 
datio, explicatio, solutio. RESULTADO: 
eventus, exitus. SEPARAQÁO DAS PAR- 
TES: dissolutio, solutio. 

SOLUCAR, i. singultire. 

SOLUCIONAR, tr. ExPLICAR: enuclea- 
re, explanare, explicare. RESOLVER: 
enodare, resolvére, solvére, 


SOLUCO, m. singultus. 
SOLÚVEL, adj. QUE PODE SER DISSOL- 
VIDO: dissolubilis. QUE PODE SER BE- 


SOLVIDO: explicabilis, qui explicari 
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sonho 


SOLVÉNCIA, f. facultas solvendi. 

SOLVENTE, adi. idoneus. 

SOLVER, tr.  nrissoLvER: dissolvére, 
solvére. PAGAR: absolvére, satisfacé- 
re, Solvére. RESOLVER: solvére, resol- 
vére. SEPARAR: disiungére, separare, 
secernére. 

SOM, m. sonus. — musical, vox. 

SOMA, f. summa. 

SOMAR, tr. ADICIONAR: addére, con- 
summare. 

SOMBRA, f. umbra. 

SOMBREADO, adj. obumbratus. 

SOMBREAR, tr. obumbrare, umbrã 
protegére. i 

SOMBRIO, adi. ONDE HÁ FALTA DE 
CLARIDADE: obscurus, umbrosus. Céu 
—, caliginosus caelus. TRISTE: ater, 
niger, tristis. 


SOMENTE. adv. dumtaxat, modo, so-. 


lum, tantum. Éste ano —, hoc de- 
mum anno. 

SONÂMBULO, m. qui per somnum 
ambulat. 

SONANTE, adj. sonans. 

SONDA, f. — de profundidade, bolis. 
— de médico, specillum. 

SONDAR, tr. (maris altitudinem) ten- 
tare. ria. explorare, tentare. — os 
ánimos, animos explorare. 

SONECA, f. Dormir uma —, addor- 
miscére. 


| SONEGAÇÃO, f. occultatio. 


SONEGADOR, m. occultator, receptor. 

SONEGAR, tr. OCULTAR FRAUDULENTA- 
MENTE: celare, supprimére. TER OCUL- 
TO: Ooceulére. 

SONHADOR, m. (homo) somnians. 
Adi. somniculosus. 

SONHAR, i TER SONHOS: 
— com alg., de aliquo somniare. DE- 
VANEAR: Somniare, Tr. ABSORVER-SE 
NUM DESEJO: (aliquid) agitare in 
mente. CONCEBER COMO POSSÍVEL: CO- 
gitare (de aliquã re). VER EM 80- 
NHOS: in somnis vidére, somniare. 

SONHO, m. somnium. Em -—- per 
somnum, 


somniare. : 


= cmm = 


sonido 
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Bova 


SONIDO, m. sonus, sonitus. 

SONO, m. somnus, sopor, quies. — 
profundo, somnus altissimus. Ter —, 
dormitare. Dormir um bom —, edor- 
mire. 

SONOLÊNCIA, f. veternus. 

SONOLENTO, adj. somniculosus. FIG. 
veternosus. ` 

SONORIDADE, f. claritas, vocalitas. 
Ter —, resonare. 

SONORO, adj. QUE PRODUZ UM S0M: 
sonans, vocalis. QUE TEM BOM 80M: 
resonans, sonans, sonorus. Voz —, 
splendida vox. Ser —, sonare. 

SONSO, adj. DISSIMULADO: reconditus, 
tectus. MANHOSO: astutus, callidus, 
vafer. 

SOPA, f. intrita. carpo: iusculum. 

SOPAPO, m; pugnus. 

SOPÉ, m. inferior pars. — de wm 
monte, montis ima. 

SOPEAR, tr. calcare, obterére. rra. con- 
culcare. 

SOPESAR, tr. 
manu exigére. 

SOPITAR, tr. consopire. 

. SOPOR, m. sopor. 

SOPORÍFICO, adj. somnificus, som- 
nifer. rra. fastidiosus. 

SOPRANO, m. vox acuta. 

SOPRAR, tr. e i. flare, spirare. 

SOPRO, m. flatus, spiritus. 

SOQUEAR, tr. compressã palmã fe- 
rire. 

. SORDIDEZ, f. sordes (Pr.). 

" fSÓRDIDO, adj. immundus, sordidus. 

SÓRO, m. serum. 

SORRATEIRO, adj. astutus, recondi- 
tus, tectus. 

SORRIDENTE, adj. tidens, subridens. 

SORRIR, i. arridére, blandiri (p.), sub- 
ridére. A fortuna sorri-lhe, fortuna 
eum adiuvat. TER ASPETO AGRADÁVEL: 
renidére. 

SORRISO, m. (lenis) risus. 

SORTE, f. DESTINO: conditio, eventus, 
fortuna, sors. Boa —, prospera for- 


pondus alicuius rel 


tuna. Má —, inimica fortuna. fixr- 
TO: eventus. Fane: fatum, fortuna, 
gors. Confiar à —, aliquid sorti com- 
mittére. 4 — coube a César, sora 
(Caesari evenit, 


| SORTEAR, tr. sortem ducére, gor- 


tiri (D.). 

SORTEIO, m. sortitio. 
SORTILÉGIO, m. malefícium, vene- 
ficium. d 
SORTIMENTO, m. MISTUBA: mixtura. 


ABASTECIMENTO: commeatus, PROVI- 
SAO: copia. 
SORTIR, tr. ornare, suppeditare. 


Refl. providêre, sibi parare. 

SORUMBÁTICO, adj. ater, supercilio- 
sus, tristis. 

SORVEDOURO, m. vertex. 

SORVER, tr. haurire, exsorbére, ebi- 
bére, sugére. 


. SORVO, m. haustus, potus. De um —, 


uno impetu. 

SÓSIA, m. alicuius simillimus for- 
mà. O meu —, alter ego. 

SOSLÁIO, m. De —, ex obliquo, obli- 
que, ex transverso. Olhar de —, li- 
mis oculis intueri (D.). 

SOSSEGADO, adj. otiosus, pacatus, 
placidus, quietus. 

SOSSEGAR, tr. placare, sedare, tran- 
quillare. I. animo consistére, seda- 
ri (».). ; 

SOSSÊGO, m. otium, quies, tranquil- 
litas. 

SOSSOBRAR, tr. mergére, supprimě- 
re. I, demergi (p.), supprimi (P.). 


SOSSÓBRO, m. naufragium. 


SOTAINA, f. tunica talaris. 
SÓTÃO, m. coenaculum. 
SOTERRAR, tr. humo tegére, obruč- 


re. 
SOTOPOR, tr. mergére, supprimê- 

re, OMITIR: omittére, praetermittére, 
SOTURNO, adi. LÚcuBRE: lugubris. SI- 


LENCIOSO: taciturnus. SOMBRIO: fl. 
perciliosus. l 
SOYA, f. fustuarium. Apanhar uma 


—, Yapulare. 


80VACo 


SOYACO, m. axilla, “ala. 

SOVAR, tr. — a farinha, farinam ite- 
rum subigére. DAR UMA SOVA: verbe- 
rare. 

SOVINA, adj. illiberaiis, sordidus. 

SOVINICE, f. avaritia. 

SOZINHO, adj. omnino unus. 

SUADOURO, Hl ATO DE SUAR MUITO: 
persudatio. suporfrrco? sudatio. 

SUÃO, m. auster, notus. 

SUAR, i. desudare, insudare, sudare. 
— sangue, sanguine sudare. 

SUARENTO, adj. sudore madens. 

SUASÓRIO,. adi. suasorius. 

SUAVE, adi. dulcis, melleus, suavis. 

SUAVIDADE, f. dulcedo, suavitas. 

SUAVIZAÇÃO, f. levigatio. ria. leva- 
tio, mitigatio. 

SUAVIZAR, tr. TORNAR MAIS SUAVE: 
lenire, levigare, mitigare, mollire. 
— q voz, Vocem leniorem facére. FIG.: 
ABRANDAR: delenire, mansuefacére, 
mitigare. — os sofrimentos, dolen- 
tem delenire. Refl. mansuescére, mi- 
tescére, molliri (».), dulcescére. 

SUBALTERNO, adi. inferioris ordinis. 
Um oficial —, suboptio. M. adiutor. 

SUB-CHEFE, m. subprocurator. 

SUBCUTANEO, adi. subtercutaneus. 

SUBDELEGAR, tr. aliquem officio de- 
legare. 

SUBDIÁCONO, m. subdiaconus. 

SUBDIRETOR, m. vicarius. 

SOBDITO, adi, qui sub imperio ali- 


cuius est. M. civis. Os seus —, sul. 
SUBDIVIDIR, tr. subdividére. Refl 
dividi (».). f 


SUBDIVISÃO, f. ATO DE SUBDIVIDIR: 
subdivisio. PARTE SUBDIVIDIDA: par- 
ticula. — de um género, species. 

SUBENTENDER, ír. DARAENTENDER: 
sub aliquà re intelligére. cr. simul 
audire. Refl. ag. simul audiri (».). 

SUBENTENDIDO, adj. tacitus. ag. sub- 
auditus. 

SUBIDA, f. ATO DE SUBIR: ascensus, 


ascensió. LADEIRA: ascensus, clivus. 
SUBINTENDENTE, m. subvillicus. 
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SUBIR, i. e tr. IR PARA CIMA: ascen- 


dére, conscendére, inscendére, scan- 


dére. — à tribuna, in rostra escen- 
dére. Fazer —, erigére. — ao trono, 
imperium adipisci (D.). — à cena, 


prodire in scenam. FIG.: ELEVAR-SE A 
UM GRAU MAIS ALTO: ad altiorem gra- 
dum ascendére. ELEVAR-SE (FAL. DAS 
COISAS): levari (P.). O sangue sobe- 
lhe à face, sanguis faciem eius inva- 
dit. CRESCER: accrescére, augeri (P.), 
crescére. ESTENDER-SE PARA CIMA: as- 
surgére. ALCANÇAR PREÇO MAIS ALTO: 
augeri (P.). PERCORRER DE BAIXO PARA 
CIMA: subire. LEVANTAR: subducére, 
tollére. 

SÚBITO, adj. repens, repentinus, su- 
bitus. Adv. repente, subito. 

SUBJETIVO, adj. intestinus. Idéia —, 
opinio. 

SUBJUGAR, tr. subigére. 

SUBLEVAÇÃO, f. motus, seditio, tu- 
multus. 

SUBLEVAR, tr. ciére, citare, conci- 
tare, movére, suscitare. — a multi- 
dão, multitudinem concitare. Refl. 
seditionem movêre, tumultum facé- 


re. 

SUBLIMAR, tr. extollére, in caelum 
efferre. 

SUBLIME, adj sublimis. ria. altus, 
elatus, excelsus, grandis, magnifi- 
eus. Orador —, excelsus orator. Ação 
—, praeclarissimum facinus, M. su- 
blimia (PL.). 

SUBLIMIDADE, f. QUALIDADE DE 8U- 
BLIME: altitudo, proceritas, excelsi- 
tas, sublimitas. — de sentimentos, 
animus excelsus et elatus. 

SUBLINHAR, tr, PASSAR LINHA POE 
BAIXO: lineà interpunctà subnotare, 
ACENTUAR: &yllabam elevare. 

SUBBMARINO, adi. qui sub mari 
iacet. Animais —, subniérsae bel 
luae. 


SUBMERGIR, tr. demergére, immer- 
gěre, submergére, 


submergir 


submersão 


SUBMERSÃO, f. ATO DE SUBMERGIB: 
submersio. INUNDAÇÃO: exundatio. 
SUBMERSÍVEL, adj. qui submergi 

potest. 

SUBBMERSO, adi. demersus. 

SUBMETER, tr. CONFIAR À DECISÃO DE 
ALGUÉM: committére, deferre, refer- 
re. — o assunto ao senado, ad sena- 
tum rem referre. PÔR SOB A AUTORI- 
DADE DE ALGUÉM: Subicére, subigére, 
subiungére. — por completo, perdo- 
mare. Refi. COLOCAR-SE SOB A DEPEN- 
DÉNCIA DE ALGUÉM: se alicuius im- 
perio subicére. — (ao vencedor), se 
dedére (alicui). Obrigar a —, ad 
deditionem subigêre. Não querer —, 
imperium non ferre. OBEDECER: obse- 
qui (D.), parere. — às leis, leges ob- 
servare. TOLERAR: accipére, subire, 
— Qo mesmo castigo, eandem poe- 
nam subire. 

SUBMINISTRAR, tr. subministrare, 
sufficére. 

SUBMISSÃO, f. ATO DE SUBMETER-SE: 
deditio, obsequium, officium, patien- 
tia. DISPOSIÇÃO PARA OBEDECER: oboe- 
dientia, obsequium. 

SUBMISSO, adj. modestus, obsequens, 
parens. 

SUBORDINAÇÃO, f. disciplina, mo- 
destia, obsequium. — militar, mili- 
taris disciplina. ag. subiunctiva con- 
iunctio. 

SUBORDINAR, tr. subicére, subdére, 
substernére, 


SUBORNAR, tr. subornare, sollicita- 
re, subdére, subicóre. — uma teste- 
munha, testem fictum subornare. 
Tentar — os juízes, iudicium pecu- 
nià tentare. 

SUBÔRNO, m. sollicitatio. — de uma 
testemunha, testis subornatus. SEDU- 

. São: corruptela, stuprum, vitiatio. 

SUB-REPÇÃO, f. subreptio. 

SUB-REPTÍCIO, adj. furtivus, subrep- 
titius. 


BUB-ROGAÇÃO, f. substitutio, 
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substituir 


SUB-ROGAR, tr. subrogare, substi- 
tuére. 
SUBSCREVER, tr. e É. ASSINAR: sub 
notare, subscribére, consignare. — 
uma sentença de morte, de suppli- 
eio subscribére. ESCREVER POR BAIXO 
DE: subnotare, subscribére. OBRIGAR- 
SE A PAGAR CERTA QUANTIA: stipem 
conferre. ANUIR: assentire, probare. 
SUBSCRIÇÃO, f. ATO DE SUBSCREVER: 
subscriptio. COTIZAÇÃO: collatio, pe- 
cunia collata. Por —, stipe collatā. 
SUBSCRITOR, m. subscriptor. 
SUBSEQÜENTE, adj. consequens, in- 
sequens, subsequens. 
SUBSERVIÊNCIA, f. servilis animus. 
SUBSIDIAR, tr. AUXILIAR: adiuvare, 
auxiliari (p.), iuvare, opem ferre. 
SUBVENCIONAR: (alicui) pecuniam 
suppeditare. 


| SUBSIDIÁRIO, adj. secundarius, sub- 


sidiarius. 


SUBSÍDIO, m. subsidium. 


SUBSISTÊNCIA, f. ATO DE SUBSISTIR: 
vita, salus. MEIO DE VIVER: victus. 
Dever a — à generosidade de alg., 
alicuius munificentià sustineri (P.). 

SUBSISTIR, i CONTINUAR A EXISTIR: 
consistére, constare, manêre, vigêre, 
Stare. MANTER A EXISTÊNCIA: susti- 
neri (».), vivére, ali (».). 

SUBSOLO, m. inferius solum. 

SUBSTÂNCIA, f. substantia. — corpó- 
rea, natura corporea. MATÉRIA: ma- 
teria. OBJETO: res. PARTE ESSENCIAL: . 
essentia, natura, proprietas, vis. 

SUBSTANCIAL, adj. ESSENCIAL: ne- 
cessarius. REFERENTE À SUBSTÂNCIA: 
substantialis. NUTRITIVO: aptus ad 
alendum, firmus. 

SUBSTANCIOSO, adi. firmus. 

SUBSTANTIVO, adi. substantivus. M. 
nomen, vocabulum. 

SUBSTITUIÇÃO, f. successio. — frau- 
dulenta, suppositio. 

SUBSTITUIR, ir. PÔR ALGUÉM OU AL- 
GUMA COIBA NO LUGAR DE OUTRA: 8Ub- 
icóre, supponére, substituére, — al- 


substituto 


guém por outra pessoa, aliquem pro 
aliquo substituére. FAZER AS VEZES 
DE: vicarium succedére muneri ali- 
cuius. 

SUBSTITUTO, m. vicarius. 

SUBTERFÚGIO m. ambages (Pr), 
latebra. Usar de —,tergiversari (D.). 

SUBTERRÂNEO, adi subterraneus, 
sub terrã positus. Galeria —, cuni- 
culus. Raizes —, radices subteractae. 
Ruidos —, terrae mugitüs. M, crypta, 
specus, subterraneum. 

SUBTRAÇÃO, f. ATO DE SUBTRAIR: de- 
ductio, suppressio. MAT.: DIMINUIÇÃO: 
detractio, subtractio. Fazer uma —, 
deducére. 

SUBTRAIR, tr, TIRAR A ALGUÉM (AIG. 
corsa): detrahére, subtrahére, sur- 
ripére. AFASTAR: abstrahére, eripére, 
eximére, subducére. — aos olhares, 

" recondére. — ao perigo, ex periculo 
eripére. MAT.: DIMINUIR: deducére, 
detrahére. Refl, ESQUIVAR-SE: refu- 
gére, se eripére ex, subterfugére, vi- 
tare. — aos olhares, ex oculis se 
avertére. 

SUBURBANO, adi. suburbanus. 

SUBÚRBIO, m. suburbium. 

SUBVENÇÃO, f. subsidium. Por meio 
de uma —, pecuniã tribuendà. 

SUBVENCIONAR, tr. (alicui) pecu- 
niam suppeditare. 

SUBVERSÃO, f. legum dissolutio, 
eversio. 

SUBVERSIVO, adj DESTRUÏDOR: exi 
tiosus. REVOLUCIONÁRIO: seditiosus, 
turbulentus. 

SUBVERTER, tr. (leges) evertére, 

SUCÇÃO, f. linctus, suctus. FAL. DE 
INSETOS: carptura. 

SUCEDÂNEO, adi succedaneus. 

SUCEDER, i. AcoNTECER: contingére, 
evenire, fieri (p.), incidére, obtingé- 
re, supervenire. VIR DEPOIS: excipê- 
re, insequi (D.), subsequi (D.), suc- 
cedére. As guerras sucedem-se, alia 
ex aliis oriuntur bella. HERDAR?’ he- 
reditatem capére ex aliquo. 
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sufocar 


— 


SUCEDIDO, m. casus, eventa (PL.). 

SUCESSÃO, f. SfRIE: series, succes- 
sio, vices (PL.). HERANÇA: hereditas, 
successio. Ordem de —, succesionis 
ordo. DESCENDÊNCIA: genus, proge- 
nies. 

SUCESSIVO, adj. continuus, continua- 
tus. . 
SUCESSO, m. ACONTECIMENTO: asus, 
eventa (PL.). RESULTADO: exitus. 
SUCESSOR, m. successor. Escolher 

como —, designare. 
SUCINTO, adj. brevis, contractus, cir- 
cumscriptus, praecisus, pressus. 
SUCO, m. succus. 
SUCULENTO, adj. succosus, 
plenus. SUBSTANCIAL: firmus. 
SUCUMBIR, i. DERREAR-SE SOB O PÉSO: 
concidére, succumbére. CEDER: cadé- 
re, concidére, succumbére, onere op 


succi 


primi (P.). — ao trabalho, labori 

succumbére. MORRER: occidére, oc- 

cumbére. — honradamente, honeste 
- occumběre. 


 SUCURSAL, f. taberna secunda. 


SUDÁRIO, m. sudarium. 
SUDESTE, m. regio ad ortum bruma- 


lem spectans. O vento do —, euro-. 


notus. i 
SUDOESTE, m. regio ad occasum 


brumalem spectans. O vento do —, 


africus. 


'"SUDORÍFERO, adj. sudatorius. 

SUFICIÊNCIA, f. satietas. CAPACIDA 
DE: facultas. 

. SUFICIENTE, adi. BASTANTE: TRADU- 
ZIR PELO ADV. Satis. Recursos —, sa- 
tis magna copia. Ser —, sufficére. 
COMPETENTE: aptus, idoneus. 

SUFOCACAO, f. suffocatio. 

SUFOCANTE, adj. suffocabilis. 

SUFOCAR, tr. e i DIFICULTAR A RES- 
PIRAÇÃO: alicui spiritum intercludé- 
re, suffocare. MATAR SUFOCANDO: 
strangulare, suffocare. I. e refl, suf- 
focari (P.). — de cólera, aestuare, 
dirumpi (P.). 


sufragar 
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suntuosidade 


SUFRAGAR, tr, 
(D.). 

SUFRÁGIO, m. voro: punctum, auf- 
fragium. Privar do direito de —, 
suffragiis excludére. APRECIAÇÃO FA- 
VORÁVEL: approbatio, suffragatio. 

SUFUSÃO, f. suffusio. 

SUGADOR, adi. e m. qui sugit. 

SUGADOURO, m. acetabulum. 

SUGAR, tr. cHUPAR: sugére, lingére, 
ligurrire. — aos poucos, sorbilare. 
FIG. exhaurire. EXTRAIR: exprimére. 
FIG.: EXTORQUIR: pecuniam alicui eX- 
primére. 

SUGERIR, tr, inicére, subicére, sug- 
gerére. — a alg. a idéia de..., alicui 
mentem dare ut... 

SUGESTÃO, f. instinctus. Por — de 
alguém, aliquo auctore. 

SUGESTIONAR, tr. ESTIMULAR: 
mulare. INSTIGAR: instigare. 

SUiCIDA, m. qui se ipsum occidit. 

SUICIDAR-SE, refl. manüs sibi infer- 
re, Sese occidére, 

SUICÍDIO, m, mors voluntaria. 

SUÍÇO, adj. Helvetius. M. pl. Helvetii. 

SUÍNO, adj. suinus. 

SUJAR, tr. coeno oblinére, inquinare, 
FIG. foedare, inquinare. Refl. sor- 
descére. rra. contaminari (».). 

SUJEIÇÃO, f. susmissão: oboedientia, 
servitus. Reduzir à —, imperio ac 
ditioni subicêre. DEPENDÊNCIA: servi- 
tus. 


SUJEITAR, tr. sunBMETER: subicêre, 
subducére, subigére. — ao poder rô- 
mano, sub imperium populi Romani 
subiungére, FORÇAR A OBEDECER: ad- 
stringêre, subicêre. COARCTAR A LIBER: 
DADE DE ALGUÉM: alligare, vincire. 
IMOBILIZAR: figére, offigére. Refl. pa- 
rëre, se subicére; — q alguém, se 
alicui addicére.. 

SUJEITO, adj. exposto: obnoxius. 

FIXO: fixus, vinctus. SUBMETIDO: 

obnoxius, perdomitus, subiectus. M. 

corpus, homo. eg. subiectum. 


(alicui) guffragari 


sti- 


SUJIDADE, f. COISA SUJA: purgamen- 
ta (PL.), sordes (PL.), spurcitia. EX- 
CREMENTO:  excrementum, stercus. 
QUALIDADE DO QUE É SUJO: illuvies. 
situs, sordes (PL.). 

SUJO, adj. illutus, immundus, sordi- 
dus, squalidus. Estar —, sordére, 
squalere. rre. impurus, obscoenus, 
spurcus. 

SUL, m. auster, meridies. Do —, au- 
stralis, meridianus. O pólo —, meri- 
dianus axis. Vento —, auster, notus, 

SULCAR, tr. sulcare. ria. exarare, sul- 
care. 

SULCO, m. sulcus, lira. Abrir —, sul- 
cum imprimére. 

SULFÚREO, adj. sulfureus. 

SUMA, f. complexio, index, summa. 

SUMAMENTE, adv, magnopere, maxi- 
me, summe. 

SUMARENTO, adj. succosus. 

SUMARIAMENTE, adv, breviter, sum- 
matim, strictim. 

SUMARIAR, tr. complecti (D.), con- 
trahére. 

SUMÁRIO, m. caput, commentarium, 
complexio, summa. Adj brevis, 
summus. Justiça —, ius promptum. 

SUMIDADE, f. A PARTE MAIS ALTA: 
culmen, fastigium, summum. P]. PES- 
SOAS MUITO IMPORTANTES: excellen- 
tiae. 

SUMIDO, adj. DESAPARECIDO: eX ocu- 
lis ablatus. ENCOVADO: reductus. MA- 
GRO: macer. 

SUMIDOURO, m. turbo, vertex. DIS- 
PÉNDIO: sumptus, dispendium. 

SUMIR, tr. removére ex conspectu. 
FIG. obscurare. ESCONDER: abdére. 
condére. Refl. DESAPARECER: evane 
scére. EXTINGUIR-SE: exstingui (P.) 
restingui (P.). 

SUMO, m. ius, succus. Adj. MÁXIMO: 
maximus, pergrandis, permagnus 
SUPREMO: summus, supremus. 

SÚMULA, f. epitoma. 

SUNTUOSIDADE, f. luxuria, lautitia, 
magnificentia, 


suntuoso 


SUNTUOSO, adj.-lautus, magnificus, 
opiparus, sumptuosus. 

SUOR, m. sudor. Estar danhado em 
—, fluére sudore. FADIGA: labor, su- 
dor. 

SUPERABUNDÂNCIA, f. nimium. 

SUPERABUNDANTE, adi. abundans, 
nimis largus, supervacuus. M. quod 
superest. 

SUPERABUNDAR, i. abundare, re- 
dundare. 

SUPERAR, tr. antecedére, superare, 
vincére. 

SUPERCÍLIO, m. supercilium, 

SUPERFICIAL, adj. summus; FIG.: FAL. 
DE COISAS: parum aceuratus. FAL. DE 
PESSOAS: parum diligens. 

SUPERFICIALMENTE, adv. À SUPER- 
FÍCIE: in summo, summatim. SEM 
APROFUNDAR: leviter, parum laccura- 
te. 

SUPERFÍCIE, f. superficies. — plana, 
aequor. — rugosa, asperitas. EXTEN- 
são: — de um terreno, modus agri. 

SUPERFLUIDADE, f. corsa supÉR- 
FLUA: quod superat, quod superest. 
QUALIDADE DO QUE É SUPÉRFLUO: ni- 
mietas, superfluitas. 

SUPÉRFLUO, adj. INÚTIL: supervacu- 
Us. QUE É DEMASIADO: superfluens, 
Supervacuus. M. quod superat, quod 
superest. 

SUPERINTENDENTE, m. epistrate- 
gus. 

SUPERINTENDER, tr. e L praeesse. 

SUPERIOR, adj MAIS ELEVADO: supe- 
rior, superus, summus. A parte —, 
summa pars. QUE ESTÁ ACIMA DE AL- 
GUÉM: superior. QUE É MELHOR DO 
QUE TODOS: praestans. Ser — a tudo, 
infra se omnia habêre M. praefectus, 
superior, qui praeest. 

SUPERIORIDADE, f. exsuperantia, 
praestantia, principatus. 


SUPERLATIYO, adj. e m. superlati- 
vus. 


SUPERSTIÇÃO, f. superstitio, 
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supor 


SUPERSTICIOSO, adi. superstitione 
eaptus, superstitiosus. T'error —, re- 
ligio. Práticas —, superstitiones. 

SUPERVENIENTE, adi.  superve- 
niens. ; 

SUPINAÇÃO, f. supinus motus cor- 
poris. 

SUPINO, m. supinum (sem. verbum). 
Adi. supinus. 

SUPLANTAR, tr. detrudére, 

SUPLEMENTAR, adi. adventitius, su- 
pervacaneus. Soldados —, adscripti- 
vi (milites). 

SUPLEMENTO, m. O QUE SE JUNTA 
PARA COMPLETAR ALGO: complemen- 
tum, supplementum. o QUE SE DÁ A 
MAIS: appendix, accessio, adiuto- 
rium. 

SUPLENTE, adj e m. vicarius. 

SUPLETIVO, adj. addititius. 

SÚPLICA, f. obsecratio, obtestatio, 
supplices preces (PL.). — instantes, 
precum constantia. 

SUPLICANTE, adj. supplex. Em voz 

—, Supplici voce. M, supplex, flagi- 
tator. 

SUPLICAR, tr. deprecari (».), implo- 
rare, obsecrare, obtestari (p.), (ali- 
cui) supplicare. . 

SÚPLICE, adj. supplex. ; 

SUPLICIAR, tr. supplicio capitis affi- 
cére. ATORMENTAR: cruciare, « excru- 


ciare. 
SUPLÍCIO, m. CASTIGO SEVERO: a 
cium. Sofrer um —, supplicium fer- 


re. Cruéis —, tormenta. PENA DE MOR- . 
TE: supplicium capitale ou ultimum. 
Arrastar ao —, ad mortem ducére. 
GRANDE SOFRIMENTO (FÍSICO OU MO- 
RAL): angor, supplicium. Isto é para 
mim wm —, haec res me torquet, 
SUPOR, tr. facére, fingére, sumére. 
ADMITIR: admittére. CONJETURAB: CON- 
icére, coniectare. IMAGINAR: cogita- ` 
re, fingére. IMPLICAR: continêre, si- 
mul intelligére. Suponhamos que 


seja falso, sint falsa sane, 


suportar 


SUPORTAR, tr. ferre, sustinére, tole- 
Tare. FIG.: TER TODO O ENCARGO DE: Suf- 
ficére, sustinére, tolerare. — um pre- 
juízo, damnum facére. — com pa- 
ciência, perferre, perpeti (».). 

SUPORTÁVEL, adj. levis, mitis, fe- 
rendus, tolerabilis. sorRÍvEL: medio- 
cris, modicus, satis bonus. 

SUPORTE, m. fulmentum, fultura, 


statumen, rra. firmamentum, praesi- 


dium. 

SUPOSICAO, f. coniectura, opinio, 
fictio. 

SUPOSTO, adi. suppositus, positus. 
FIOTÍOIO: fictus, imaginarius. 

SUPRACITADO, adj. supra dictus. 

SUPRANUMERÁRIO, adj e m. ad- 
scriptitius. 

SUPREMACIA, f. dominatio, imperi- 
um, summa. 

SUPREMO, adj. extremus, summus, 
supremus, ultimus. Poder —, summa 
rerum. O bem —, ultimum bonum.. 

SUPRESSÃO, f. abolitio, oppressio, 

SUPRIMENTO, m. supplementum. 

SUPRIMIR, tr. IMPEDIR: supprimére, 
comprimére. OMITIR: praetermittére. 
RISCAR: tollére, subtrahére, — orna- 
tos do estilo, circumcidére. ABOLIR: 
tollére, abolêre. 

SUPRIR, tr. PREENCHER O QUE FALTA: 
explére, supplére. SUBSTITUIR: explé- 
re alicuius vices. REMEDIAR: replêre, 
Sarcire, supplére. 

SUPURAÇÃO, f. suppuratio, 

SUPURAR, i. suppurare. 

SUPURATIVO, adj. suppuratorius. M. 
medicamentum pus movens. 

SUPUTAR, tr. putare, supputare. 

SURDAMENTE, adv. COM SOM ABAFA- 
DO: gine Sono. SECRETAMENTE: tacite, 

idis fe tarditas aurium, surdi- 

as. 

SURDO, adj. surdus. Tornar-se —, ob- 
Sürdescóre. DE UM SOM ABAFADO: fus- 
ous, obscurus. Ruído —, murmur. 
Vos —, obtusa vox. QUE MAL SE PER- 
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suscetiver 


CEBE: clandestinus. QUE OUVE MAL: 
surdaster. Ser —, gravius audire. 
SURDO-MUDO, adi. surdus mutusque. 
SURGIR, i. surgêre. FIG.: PRODUZIR-SE: 
cooriri (pn.), exoriri (D.). OCORRER: 
evenire, supervenire. 
SURPREENDENTE, adj mirandus, 
mirus. Ser —, admirationem mové- 


re. 

SURPREENDER, tr. APANHAR DE IM- 
PROVISO: deprehendére, intercipére, 
occupare. DESCOBRIR COM ASTÚCIA: 
excipére, dolo capére. PERTURBAR: in- 
tervenire, supervenire, opprimére. 
ENCONTRAR A FAZER ALG. ©.: prehen- 
dére, deprehendére. Tr. e i, CAUSAR 
ADMIRAÇÃO: percellére. 

SURPREENDIDO, adj. APANHADO DE 
REPENTE: imparatus, incautus, op- 
pressus. APANHADO EM FLAGRANTE: 
deprehensus. ADMIRADO: aümirans, 
mirans. 


.SURPRÉSA, f. ADMIRAÇÃO: admiratio, 


miratio. ATO DE SURPREENDER; Íraus, 
insidiae (PL.). SOBRESSALTO: impro- 
visa res. COISA IMPREVISTA: res in- 
sperata. 


-SURPRÊSO, adi. admirans. 


SURRA, f. fustuarium. 

SURRÁO, m. panarium, pera. 

SURRIPIAR, tr. subripére, d 

SURTIDA, f. excursio, eruptio. 

SURTIR, tr. ORIGINAR: efficére, facé- 
re, afferre. — efeito, procedére, 
(prospere) succedére. — mau efei- 
io, cedére male. 

SURTO, adj. ad ancoras deligatus. 
M. ambitio, studium. 

SUS! int. age! 

SUSCETIBILIDADE, f. mollitia. Fe- 
rir as — de alguém, animum ali- 
cuius offendére. 

SUSCETIBILIZAR, tr, cruciare, do- 
lorem afferre alicui. Refl. maerêre 
(aliquã re). 

SUSCETÍVEL, adj. cAPAz: capax, Ser 
— de alg. c., in aliquid incidére pos- 
ee. SENSÍvEL: difficilis, molis, qux 


suscitar 


FACILMENTE 8H OFENDE: offensioni 
pronior. 

SUSCITAR, tr. creare, excitare, sus- 

| citare. Refl. cooriri (n.), exoriri (D.). 

do SUSERANIA, f. dominium. 

SUSERANO, adj, TEADUZ-SE PELO GENI- 
Tivo: domini, principis. M. dominus. 

SUSPEIÇÃO, f. suspicio. 

SUSPEITA, f. suspicio. Ter —, suspi- 
cari (D.). Levantar uma — contra 
alguém, aliquem suspicione prae- 
stringére. Inspirar —, suspicionem 
movere. 

SUSPEITAR tr. suspicari (n.), suspi- 
cionem (alicuius rei) habêre. I. 
suspiciosum esse (in aliquem), su- 
Spicari (D.). 

SUSPEITO, adj, suspectus, suspicio- 
Sus. — de wm crime, criminis su- 
spectus. Não ser —, suspicione elabi 
(D.). Tornar-se —, in suspicionem 
incidére. 

SUSPEITOSO, adj suspicax, suspi- 
ciosus, 

SUSPENDER, ir. LEVANTAR: suffigê- 
re, suspendére. TER NA INDECISÃO: 
suspendére. SUSTAR: interrumpére, 
Suspendére, sustinére, APARTAR DAS 
FUNÇÕES: (aliquem) ex officio amo- 
vere, 

SUSPENSÃO, f. ATO DE SUSPENDER: 
suspensio, pensilis statio. INTERRUP- 
ção: intermissio. — de pagamentos, 
impedita solutio. 

SUSPENSIVO, adj. qui suspendit, 

SUSPENSO, adj. PENDURADO: suspen- 
sus, pendens, pensilis. Estar —, de- 
pendêre, pendêre. INTERROMPIDO: in- 
termissus, interruptus, suspensus. 
Estar —, cessare, iacere. PERPLEXO: 
consilii expers. 

SUSPENSÓRIO, m. quod sustinet, 

BOSEEEEDU, adj cupitus, desidera- 
us. 

SUSPIRAR, tr, e Í.DAR SUSPIROS: ge- 

mére, suspiraré, — profundamente, 
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sutil 


penitus suspirla trahére. DESEJAR 
MUITO: desiderare, requirére. 

SUSPIRO, m. suspirium, gemitus, 
suspiritus, O último —, extremus 
spiritus. Soltar o último —, animam 
edére. RESPIRADOURO: spiraculum. 

SUSSURAR, i,MURMURAR: murmura- 
re. Tr. SEGREDAB: in aurem insgugur- 
rare. 

SUSSURRO, m, susurrus. 

SUSTAR, tr. interrumpére, puspen- 
dére, sustinêre, I. consistére, sub- 
sistére, 

SUSTENTÁCULO, m. firmamentum, 
fultura. ria. firmamentum, praesi- 
dium. 

SUSTENTAR, tr, SUPORTAR: excipére, 
ferre, sustentare, sustinere. SERVIR 
DE ESCORA A: adminiculare, fulcire, 
statuminare. AUXILIAR: sublevare, 
sustinére, sustentare, adiuvare. AFIR- 
MAR  CATEGÔRICAMENTE: affirmare, 
confirmare, defendére, tenére. IMPE- 
DIR QUE CAIA: retinere, sustinere, te- 
nére, AGUENTAB: excipére, ferre, to- 
lerare. ALIMENTAR: alére, nutrire. 
Refi. ALIMENTAR-SE: ali (».), susten- 
tari (P.). MANTER-SE DE PÉ: stare, se 
sustinére. NÃO PERECER: permanêre, 
se sustentare. 

SUSTENTÁVEL, adj. QUE SE PODE SUS- 
TENTAR: qui sustineri potest. SUPOR- 
TÁVEL: ferendus, tolerabilis. DEFEN- 
SÁVvEL: qui defendi potest, probabi- 
lis. 

SUSTENTO, m. alimentum, cibus, nu- 
trimentum. 


SUSTER, tr. SUSTENTAR: allevare, sus- 
tinére, fulcire. REFREAR: coercêre, 
cohibêre, reprimére. Refl. PARAR: 
consistêre, subsistére. MANTER-SE DE 
PÉ: se sustinere, stare. 


SUSTO, m. consternatio, pavor. 


SUTIL, adj. FEITO DE ELEMENTOS DELI- 
canos: Subtilis, tenuis, PENETRANTE: 


sutileza 
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acer. PERSPICAZ: acutus, sagax, sol- 
lers. Espirito —, sagax mens. QUE 
TEM SUTILEZA: guübtilis. Por demais 
—, spinosus. 
SUTILEZA, f. subtilitas. QUALIDADE DO 
QUE É PERSPICAZ: acumen ingenii. 
SUTILIZAR, tr, REDUZIR PELO FOGO: 


extenuare. TORNAR DIFÍCIL DE PERCE- 
BER: subtiliorem reddére. I. cavilla- 
ri (D.). 

SUTURA, f. ATO DE COSER: sutura, FE- 
CHAMENTO DE FERIDA, SOLDADURA DE 
ossos: sutura. CICATRIZ: cicatrix. 


T 


TABELA, f. index, liber. 

TABELIÃO, m. tabellio. 

TABERNA, f. caupona, ganea, pro- 
pina, taberna. 

TABERNEIRO, m. caupo. 

TABIQUE, m. paries medius. 

TÁBUA, f, tabula. — delgada, bractea. 
— grossa, assis. De —, tabularis. 
Cercado de —, saeptum. TÁBUA PARA 
ESCREVER: tabula. As 12 —, duode- 
cim tabulae. 

TABUÍNHA, f. assula, tabella. 

TABULETA, f. signum, titulus. 

TACA, f. cantharus, phiala. 

TACHA, f. peEGUINHO: clavulus. NÓ- 
DOA: labes, macula. 

TACHAR, tr. accusare, increpare, 
obiurgare. — de infame, ignominià 
notare. 

TACHO, m. patina. 

TACITO, adj. tacitus. 

TACITURNIDADE, f. taciturnitas. 

TACITURNO, adi. taciturnus. 

TAGARELA, adj. garrulus, loquax. M. 
lingulaca. | é 

` TAGARELAR, À blaterare, garrire. — 
2) alg, cum aliquo confabulari 
(n). > 

TAGARELICE, f. garrulitas, loquaci- 
tas. 

TAL, pron, DESTA QUALIDADE: eius ge- 
neris, eiusmodi, is, hic, talis. Tal pai 
tal filho, qualis pater, talis filius. 


Um —-, quidam, TÃO GRANDE: 18, talis, 
tantus. TAL... QUE: talis ut, is ut. 
Tem — fórca que, tantam vim habet 
ut... As coisas chegaram a — ponto 
que, in eum iam res rediit ut... 
TAL QUAL: is qui, qualis, talis qualis, 
O caso é — qual tu disseste, ita res 
est ut dixisti. DE TAL MANEIRA: adeo, 
tam, tantopere. A — ponto que, ita 
ut. 

TALA, f. canalis, ferula. Pl. APERTOS: 
Ver-se entre —, in magnis angustiis 
versari. 

TALABARTE, m. balteüs. 

TALAMENTO, m. vastatio. 

TALANTE, m. (liberum) arbitrium. - 

TALAR, tr. depopulari (p.), vastare. 


Adj. talaris. Veste —, vestis fluens. 
Manto —, palla. 

TALENTO. m. pÊso: talentum. QUAN- 
TIA: talentum. Dez mil —, decem 
milia talentüm. CAPACIDADE: inge- 
nium, facultas, virtus. T'er —, inge- 
nio valére. Que tem —, ingeniosus. 

TALENTOSO, adj. ingenio promptus, 
ingeniosus. 


 TALHA, f. vaso: orca. AÇÃO DE TA- 


LHAR: Sectio. 
TALHADA, f. frustum, offa. Cortar 
às —, membratim caedére. 
TALHAR, tr, CoRTAR: caedóre, exeid& 


talião 
Te, secare. ESCOULPIB: fingére, sealpê- 
re, sculpére. 

TALIAO, m. talio, A pena de —, re- 
ciprocatio talionum. 

TALO, m. caulis, scapus. 

TALUDE, m. acclivitas, declivitas, 
fastigium. 

TALVEZ, adv. forsan, forsitan, for- 
tasse, dubito ou nescio an... — alg. 
diga, fortasse quispiam dixerit. NAS 
SUPOSIÇÕES PODE TRADUZIR-SE PELO 
CONJ.: — alg. pergunte, roget quis. 

TAMANHO, adj, tantus, M. magnitu- 
do, amplitudo. 

TAMBÉM, adv. etiam, et, (etiam) ipse, 
item, quoque. Não só... mas —, non 
Solum... sed etiam. Tu —, tu quo- 
que. Eu —, et quidem ego. ALÉM DIS- 

- 80: etiam, praeterea. 

TAMBOR, m. 
tympanum pulsare. O que toca —, 
tympanista. 

TAMBORETE, m. pulvinus, subsel- 
lium. 

TAMBORILAR, i. tympanum pulsare. 

TAMPA, f. operculum, operimentum. 

TANGEDOR, m. — de flauta, tibicen, 
— de lira, citharista. 

TANGER, tr. aliquã re cangre. 

TANGÍVEL, adj. tactilis. 

TANOARIA, f. doliaria ars. Oficina de 
—, officina doliaria. 

TANOEIRO, m. cuparius, doliarius. 

TANQUE, m. immissarium, stagnum. 

TANTO, adj. tão NUMEROSO: tantum 
(SEGUIDO DUM GEN.), tantus, tot, tam 
multi. — dinheiro, tantum pecuniae, 
tanta pecunia. — soldados, tot mi- 
lites. — anos, tot anni. Outros —, 
totidem. — tempo, tamdiu. — vezes, 
toties. Adv. DE TAL MANEIRA: adeo, 
ita, sic, tali modo. — que, sic... ut. 
EM TAL QUANTIDADE: tantum. NO MES- 
MO GRAU: aeque, haud minus, perin- 


de, tantopere. — como nós, aeque ac' 


nos. TANTO MAIS: tanto. — mais que, 
eo magis quod. — maior quanto, eo 
maior quo (COMP.). 
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tympanum. Tocar —, ` 


tartamudear 


TÃO, adv. tam, aeque. Em — grande 


quantidade, tantus. — caro, tanti. 


— numerosas tropas, tam multi. A 
TAL PONTO: tão... que, sic... ut. 
TAPAR, tr. COBRIR: operculare. FE: 
CHAR: claudére, obturare, obstruére. 
— 09 nariz, nares manu comprimére, 


— os olhos, manum ante oculos op- 


ponére. 

TAPECEIRO, m. axtifex tapetorum. 

TAPÉTE, m. peripetasma, (stragula) 
vestis, tapetum. rig. — de fióres, pra- 
ta florida et gemmea. 

TARDANÇA, f. dilatio, mora. Sem —, 
sine morã. 


TARDAR, tr. detinére, morari (p.), 


tardare. lI. cunctari (p.), morari 


(D.), sero venire. NÃO TER PRESSA: 
cunctari (p.), dubitare. Sem —, sine 
morá. 

TARDE, adv. sero, tarde. Três anos 
mais —, triennio tardius. Demasia- 


damente —, nimium tarde. Bastante 


—, tardius. Mais —, posterius, post- 
ea. Uns dias mais —, paucos post 
dies. — demais, post tempus. PERTO 


DA NOITE: Sub vesperum, vesperi. AL- 
TAS HORAS DO DIA: multo die. Já era 
—, multà iam die. F. TEMPO ENTRE 
O MEIO-DIA E A NOITE: tempus postme- 
ridianum. À -—, tempore postmeri- 
diano. FIM DO DIA: vesper. Que se faz 
à —, vespertinus. 4 —, vesperi, 


"TARDIAMENTE, adv. sero, tarde. . 
TARDIO, adi. tardus, serus. Arrepen- 


dimento —, sera poenitentia. SERÓ- 
DIO: serotinus, serus. LENTO: lentus, 
segnis. 
TAREFA, f. EMPREITADA: Opera. ENCAR- 
go: labor, munus, opus, pensum. — 
de cada dia, labor quotidianus. 
TARIFA, f. formula, pretiorum index, 
— alfandegária, portorium. 
TARRO, m. mulctra. 
TARTAMUDEAR, L balbutire, turbi- 
de loqui (D.). 


tartaruga 
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temeroso 


TARTARUGA, f, testudo. De —, te- 
gtudineus. 

TASCA, f. ganea, gurgustium. 

TATEAR, tr. palpare, tangére. 

TÁTICA, f. dispositio, ratio belli ge- 
rendi, ars aciem instruendi. ` 

TÁTICO, adj. ad artes belli pertinens. 
M. rationis belli gerendi peritus 
(homo). 

TATO, m. SENTIDO: tactus. AÇÃO DE 
APALPAR: contrectatio, tactio, tactus. 
Aspero a0 —, attactu asper. HABILI- 
DADE DE TRATAR PESSOAS: elegantia 
morum, iudicium, sensus. 

TATUAGEM, f. ATO DE TATUAR: ars 

- corpus notis signandi. EFEITO DE TA- 
TUAR: nota. 

TATUAR, tr. (corpus) notis signare. 

TAXA, f. REGULAMENTO SÓBRE O PREÇO 
DE MERCADORIAS: laestimatio, taxatio. 
IMPOSTO: census, tributum, vectigal. 
— extraordinária, indictio. RAZÃO DO 
JURO: foenus, usura. 

TAXACAO, f. aestimatio, taxatio. 

TAXADOR, m. aestimator. 

TAXAR, tr. FIXAR PREQO: aestimare, 
taxare, pretium certum statuére. DE- 
TERMINAR O IMPOSTO: censére, vecti- 
gal imponére. ACUSAR DE: arguére, 
insimulare. 

TE, pron. pess. SERVINDO DE COMPL. DI- 
RETO: te. SERVINDO DE COMPL, INDIRE- 
TO: tibi. com UM VERBO REFLEXIVO: 
enganas-te, errag. Vai-te embora, abl. 
Arrepender-te-ás, te poenitebit. 

TEAR, m. textrinum. 

TEATRAL, adj. scenicus, theatralis. 

TEATRO, m. EDIFÍCIO: theatrum. TUDO 
O QUE SE RELACIONA COM ÊSSE EDIFÍ- 
CIO: Scena, spectaculum, theatrum. 
Do —, scenicus. LUGAR ONDE SE REA- 
LIZA UM ACONTECIMENTO: theatrum. 
— de guerra, sedes belli. 

TECEDEIRA, f. textrix. 

TECEDURA, f. textura, textus. 

TECELAGEM, f. ars textrini, 

TECELÃO, m. textor, linteo, De —, 
textorius. 


TECER, tr. contexére, texére. 

TECIDO, m. — feito ao tear, textile, 
textum. — orgánico, contextus. Des- 
fazer um —, retexére. 

TÉCNICA, f. ars, artificium. 

TÉCNICO, adi. ad artem pertinens, 
artis proprius. M. homo callidus 
OU peritus. a 

TÉDIO, m. fastidium, taedium. Com —, 
fastidiose. 

TEDIOSO, adj. molestus, odiosus. 

TEIA, f. tela. — de aranha, textura 
aranei. 

TEIMA, f. obstinatio, pervicacia. 

TEIMAR, tr. e i. (animo) obstinare, 
(in pertinaciã) perstare. 

TEIMOSIA, f. obstinatio, pervicacia. 

TEIMOSO, adj. pertinax, pervicax. 

TELA, f.' textum, textura. — de li- 
nho, linteum. PANO SÓBRE O QUAL BE 
PINTA: linteum. 

TELHA, f, tegula. Coberto-de —, te- 
gulatus. 

TELHADO, m. culmen, tectum, tegu- 
lae (Pr.). 

TELHEIRO, m. figulus, tegularius. 

TELÓNIO, m. telonium. 

TEMA, m. propositum, quaestio, the- 


ma. 

TEMÃO, m. temo. Gov£zNo: guberna- 
culum. LEME: clavus (gubernaculi). 

TEMENTE, adj. timoratus. 

TEMER, tr. TER RECEIO DE ALG. C.: Ca- 
vére (ab), formidare, metuére, ti- 
mére. — a guerra. bellum reformi- 
dare. — que..., iimére ne... TER 
RECEIO DE ALG.: metuére, timére. — 
o inimigo, hostem vereri (D.). RES- 
PEITAR: revereri (».), verecundari 
(D.). RECEAR DESGRAÇA IMINENTE: 
formidare, metuére, timére. É de — 
que, timendum est ne... i 

TEMERÁRIO, adj. confidens, teme- 
rarius. 

"TEMERIDADE, f. audacia, temeritas. 
Ato de —, temerarium facinus. 


TEMEROSO, adj. TERRÍVEL: formidolo- 


º 


temível 


sus, metuendus. MEDROSO: pavidus, 
timidus. 

TEMÍVEL, adj. formidolosus, metuen- 
dus. 

TEMONEIRO, m. gubernator. 

TEMOR, m. mpo: metus, timor. Com 
—, timide. Que não tem —, metu va- 
cuus. Estar sem —, sine metu esse. 
SENTIMENTO DE RESPEITO: reverentia, 
verecundia. RECEIO DE DESGRAÇA IMI- 
NENTE: lhetus, timor. 

TÉMPERA, f. intinctus. 4 — dos me- 
tais, tincta aquà metalla. ÍNDOLE: 
genus, habitus. Homens desta —, ho- 
mines eius generis. 

TEMPERAMENTO, m.  coMPLEIÇÃO: 
constitutio, natura. CARÁTER: indo- 
les, ingenium, TÊMPERA: habitus. 


TEMPERANÇA, f. moderatio, tempe- . 


rantia, continentia, 

TEMPERAR, tr. — o aco, ferrum tem- 
iperare. CONDIMENTAR: condire, tem- 
perare. AMENIZAR: condire, tempera- 
re. 

TEMPERATURA, f, CALOR DE UM COR- 
PO: calor, temperatura naturalis. ES- 
TADO ATMOSFÉRICO: caelum, — baixa, 
frigus. — elevada, aestus. Mudanças 
de —, caeli mutationes, . 

. TEMPÉRO, m. condimentum. 
TEMPESTADE, f. procella, tempestas. 

TEMPESTIVO, adj. opportunus, tem- 
pestivus. 

TEMPESTUOSO, adj. EM QUE HÁ TEM- 
PESTADE:  procellosus.  PROCHELOSO: 
nimbosus, procellosus. MUITO AGITA- 
Do: tumultuosus, turbulentus. 

TEMPLO, m. (sacra) aedes, templum, 
fanum, delubra (PL.). 

TEMPO, m. DURAÇÃO: tempus. DURA- 
ÇÃO (MEDIDA PELA SUCESSÃO DOS DIAS 
E DAS NOITES): tempus. Espaço de 

. —, temporis spatium. A marcha do 
—, temporis cursus. Muito — depois, 
longo post tempore. Durante wm pou- 
co de —, paulisper. Em tão pouco —, 
tam in brevi spatio. Há já muito 
~, pridem. Há muito pouco —, nu- 
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temporão 


per. GRANDE DURAÇÃO: aetas, aevum, 
diuturnitas, tempus. PERÍODO: aetas, 
aevum, saeculum, tempus. Naquele 
—, eo tempore. DURAQAO (REFERINDO- 
SE AO U80 QUE DÉLE SE FAZ): tem- 
pus. Consagrar sew — a alg. c., tem- 
pus (in re) eonsumére, Empregar 
bem o seu —, tempus bene collocare. 
Matar o —, nugari (p.). Perder o 
—, tempus perdére. Sem perder —, 
Sine morã. Ócio, vAGAR: otium, tem- 
pus. Ter — para, vacuum esse. Não 
ier —, impeditum esse. PRAZO: mora, 
spatium, tempus. Pedir —, dilatio- 
nem petére. Abreviar o —, tempus 
contrahére. DURAÇÃO LIMITADA: tem- 
pus. 4 —, ad tempus. Por breve —, 
aliquantisper. Pouco — antes, ali- 
quanto ante. De — em —, quando- 
que. 4 maior parte do —, plerum- 
que. Ao mesmo —, simul, Nesse —, 
hoc tempore. Durante ésse —, inte- 
rim. Depois désse —, ex illo tempo- 


re. Antes do —, ante diem. Fizar o. 


—, diem statuére. CIRCUNSTÂNCIAS: 
tempora (Pr.), tempus. — dificeis, 
tempora aspera. Por ésse —, ut tum 
res erant. onASIAO: occasio, tempus. 
— favorável, opportunitas. É — 
para, tempus postulat. — desfavo- 
rável, absurdum tempus. ESTADO AT- 
MOSFÉRICO: áies, caelum. — sereno, 
serenitas caeli, — ancerto, incertus 
caeli status. — ventoso, ventosa tem- 
pestas. DIVISÃO DE MEDIDA: interval- 
lum, spatium, tempus. cs. tempus. 
O — presente, pretérito, futuro, tem- 
pus praesens, praeteritum, futurum, 

TEMPORADA, f. diuturnitas, longum 
tempus. ] 

TEMPORAL, m. procella, tempestas. 
Adj. QUE DURA CERTO TEMPO: tempo- 
ralis. PROFANO: temporalis. RELATIVO 
Às FONTES DA CABEÇA: TRADUZIE PELO 
GEN. temporum. 

TEMPORÃO, adj. praecox, praematu- 
rus. 


temporário 
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“termas 


TEMPORÁRIO, adj. brevis, qui ad 


Parto tempus instituitur, 


TÊMPORAS, f. pl. tempora.. 

TENACIDADE, f. tenacitas. 

TENAZ, adj. murro ADERENTE: lentus, 

- tenax. AFERRADO ÀS SUAS RESOLUÇÕES: 
pertinax, tenax. Inimigo —, hostis 
assiduus. F, forceps. 

TENCIONAR, ir. in animo habére, co- 
gitare. 

TENDA, f. tabernaculum, tentorium. 
Armar a —, tendére. PEQUENA LOJA: 
tabernula. 

TENDAO, m. nervus. 

TENDÊNCIA, f. consilium, momentum. 

. PROPENSÃO: inclinatio, propensio. 

TENDER, tr. ESTENDER: extendére, pro- 
latare. L SENTIR-SE ATRAÍDO: specta- 
re, tendére. — para o mesmo fim, 
conspirare. TER EM MIRA: spectare, 
tendére. PROPENDER: inclinare. 

TENEBROSO, adj. caliginosus, tene- 
brosus. MISTERIOSO: tenebricosus, — 
mistério, tenebrae (PL.). 

TENENTE, m. vicarius. 

TENRO, adj. mollis, tener. 4 — ida- 
de, anni teneri (PL.). 

TENSÃO, Í. contentio, intentio. A — 


de todos os músculos, contentio to- 


tius corporis. TENSÃO DE ESPÍRITO: 
animi. contentio. 

TENSO, adj. intentus, tensus. 

TENTAÇÃO, f. illecebra. DESEJO DE FA- 
ZER ALG. ©.: cupido, libido. 

TENTÁCULO, m. crinis, 

TENTADOR, adj. blandus, qui solli- 
citat. M. tentator. 

“TENTAR, tr, EXPERIMENTAR: experiri 
(D.), tentare. PROCURAR CONSEGUIR 
ALG. C.: conari (D.), aggredi (D.), 

"- tentare. — persuadir alg. aliquem 

- persuadére tentare. PROCURAE SEDU- 

' ZIR: aggredi (D.), sollicitare, pôr À 

^ PROVA: tentare. 

TENTATIVA, f. conatus, inceptum. 
Fazer wma —, tentare. — inútil, co- 
natus irritus. 

TENTÓRIO, m, tentorium. 


TÊNUE, adj. tenuis. Muito —, perte- 
nuis. 

TENUIDADE, f. gracilitas, tenuitas. 

TEOLOGIA, f. divinarum rerum sci- 
entia, theologia. 

TEOR, m. exemplum, — dum testa- 
mento, scriptura. 

TEOREMA, m. ratio, theorema, 

TEORIA, f. disciplina, doctrina, ratio. 
— filosófica, ratio philosophandi. 
Aliar a — à prática, doctrinam ad 
usum adiungére. 

TEÓRICO, adi. qui in cognitione ver- 
satur. Conhecimento —, ars, doctri- 
na. M. qui artem ratione cognitam 
habet. 

TEPIDEZ, f. tepor. rRoUXIDiO: lan- 
guor, tepor. . 

TÉPIDO, adj. tepens, tepidus. Tf210: 
languidus. 

TER, tr. possum: (alicui) esse, habê- 
re. SEGURAR: continére, habere, tenê- 
re. SER SENHOR DE: (re) potiri (D.). 
— a autoridade suprema, summā 
imperii potiri. ESTAR INCUMBIDO DE: 
habere. Tenho ainda que dizer, habeo 
etiam dicére. TER POR: ducére, habé- 
re, putare. — alg. por inimigo, ali- 
quem pro hoste habére. FAZER FICAR 
EM DETERMINADO ESTADO: habêre, re- 
tinére, tenêre. — a lança em riste, 
protendére hastam. Refl. SUSTER-SE: 
se sustinére, stare. CONSIDERAR-SE: 
putari (P.). 

TERAPÊUTICA, f. ars medendi, 

TERÇA-FEIRA, f. Martis dies. 

TERCAR, tr, tripartito dividére, 


TERCEIRO, num. ord. tertius. Pela — 


vez, tertio. 
TÊRÇO, m. tertia pars. 
TERGIVERSAÇÃO, f. tergiversatio. 
TERGIVERSADOR, m. tergiversator. 


TERGIVERSAR, i, cunctarl (D.), ter- 
giversari (D.). 


TERMAL, adj. Águas —, aquae calb 
dae. 


TERMAS, £ pl. thermas, 


terminação 


TERMINACAO, Íf.concLusão: exitus, 
finis. DESINÉNCIA DAS PALAVRAS: exi- 
tus. Ter a mesma —, similiter ca- 
dére. 

TERMINAL, adj. extremus. 

TERMINANTE, adj. absolutus. 

TERMINAR, tr. pôr TÊRMO A:. confi- 

> cére, finire, terminare. I. cessar: de- 
sinére, finem habêre. TER CERTA DE- 
SINÉNCIA: desinére. OCUPAR A EXTRE- 
MIDADE DE: concludi (P.), desinére, 
terminari (P.). 

TERMINOLOGIA, f. artis vocabula, 
verba (PL.). 
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TÊRMO, m. LIMITE: terminus. META: 


finis, terminus. FIM (FAL. EM TEM- 
PO): exitus, dies, tempus, terminus. 


Fixar um —, tempus statuére. — do 
pagamento, pensio. PONTO ONDE ALG. 
c. PÁRA: finis, terminus. Pór — à 


guerra, belli finem facére. vocÁBU- 
LO: verbum, vocabulum, vox. — téc- 
nico, vocabulum artis. Falou nestes 


—, ita verba fecit. Por outros —, id 
est. — de comparação, mensura. GR. 
terminus, 


TERNEIRO, m. buculus. 


TERNO, adj Arrrvoso: amans, amo- 
ris plenus. Poesia —, carmen tene- 
rum. Palavras —, amantia verba. 
MEIGO: amans, blandus, pius. 


TERNURA, f. amor, pietas, affectus. 


TERRA, f. UM DOS ELEMENTOS: terra. 
De —, terrenus. O SOLO SÓBRE O QUAL 
CAMINHAMOS: humus, solum, tellus, 
terra. Sóbre a —, humi. Que está de- 
baixo da —, subterraneus. Estar dei- 
tado por —, humi iacére. LAVOURA: 
ager, humus, campus, terra, solum. 
Amanhar a —, arva fodére. — cul- 
tivada, humus subacta. — semeada, 
Sata (PL.). Cobrir de —, aggerare. 
A — firme, terra continens. TERRA 
(EM OPOSIÇÃO AO CÉU): terra. Incli- 
nado para a —, pronus. O GLOBO TER- 
RESTRE: Orbis terrarum, tellus, terra. 
REGIÁO: litus, ora, plaga, regio, trac- 


TERRITORIAL, adj. 


terrorista 


tus, terra. TERRITÓRIO:, ager, fines 
(PL.). PROPRIEDADE RURAL: ager, fun- 
dus, praedium. Grandes extensões de 
—, latifundia. A HUMANIDADE: hu- 
manum genus, homines (PL.), terra. 


PÁTRIA: (terra) patria. 

TERRAÇO, m. maeniana (PL.), sola-. 
rium. 

TERRACOTA, f. De —, fictilis, testa- 
cius. 

TERRAPLENAGEM, f. aggesta terra. 
A — dum fósso, fossa (aggere) ex- 
pleta. 


TERRAPLENAR, tr. aggere explere, 
ingesta humo complêre. 

TERRAPLENO, m. agger, congestio. 

TERREMOTO, m. terrae motus. 

TERRENO, adj. terrenus, terrestris. 
MUNDANO: mundanus. M. PORÇÃO DE 
TERRA CULTIVÁVEL: ager, solum. LU- 
GAR DE OPERAÇÕES MILITARES: locus. 
— desfavorável, locus iniquus. Ga- 
nhar —, progredi (D.). Perder —, 
cedére loco. TERRA (QUANTO ÀS SUAS 
QUALIDADES): solum, terra. — pedre- 
goso, terra lapidosa. — fértil, solum 
pingue. Em — firme, in solido. 

TÉRREO, adj. FEITO DE TERRA: terre- 
nus, terreus. QUE SE NÃO ELEVA ACI- 
MA DO NÍVEL DO CHÃO: plano pede. 

TERRESTRE, adj. terrenus, terre- 
Stris. O globo —, globus terrae. 

TERRÍGENO, adi. terrigenus. 

TERRINA, f. sinum, sinus. 

TRADUZIR PELO 
GEN. agri. Estabelecer um - imposto 
—, vectigal agris imponére. 

TERRITÓRIO, m. fines (pL.), terra. 
— duma cidade, territorium. 

TERRÍVEL, adj horribilis, terribilis, 
trux. rra. Índole —, immanis natura. 

TERROR, m. PAvoR: terror. Possuido 
de —, pavore perculsus. INDIVÍDUO 
QUE INSPIRA PAVOR: terror. 


TERRORISMO, m. saeva dominatio. 


TERRORISTA, m. qui omnia terrore 
et metu agi vult, 


terroso 


TERROSO, adj. qui colorem terrae ha- 
bet. 

TERSO, adj puro: mundus, purus. 
CORRETO: elegans, emendatus. 

TESE, f. propositum, thesis. 

TÉSO, adj. gsTICApo: contentus, inten- 

^ tus. VALENTE: acer, strenuus. FORTE: 
validus, firmus. 

TESOURA, f. forfex. 

TESOURARIA, f, CARGO DE TESOUREI 
RO: prefectura aerarii. ADMINISTRA- 
ÇÃO DO TESOUREIRO PÚBLICO: admini- 
stratio aerarii. COFRE: — pública, ae- 
rarium. — particular, thesaurus. 

| TESOUREIRO, m. aerarii praefectus, 
custos thesauri, 

TESOURO, m. OBJETOS PRECIOSOS OU 
DINHEIRO ESCONDIDO: thesaurus. En- 
terrar um —, thesaurum obruére. 
RENDAS DO ESTADO: thesaurus publi- 
CUS. LUGAR ONDE SE GUARDA O TESOU- 
RO: aerarium, thesaurus. 

TESTA, f. frons. — alta, alta frons. 

TESTADOR, m. testator. 

TESTAMENTÁRIO, adj. testamenta- 
rius. Legado —, relegatio. Disposi- 
ções —, ultima dispositio. M. HER 
DEIRO POR TESTAMENTO: heres testa- 
mento institutus. 

TESTAMENTEIRO, m. curator testa- 
mento datus. 

TESTAMENTO, m. testamentum. Por 
—, testamento. Sem fazer —, inte- 
status. 

TESTAB, tr. DEIXAR EM TESTAMENTO: 
testamento (alicui) relinquére. DIS- 
POR EM ÚLTIMA VONTADE: testamen- 
tum facére. Morrer sem ter testado, 
ab intestato mori (D.). 

TESTEIRA, f. frontale. 

TESTEMUNHA, f. testis. Apresentar 
—, testes adhibere. Tomar alg. por 
—, aliquem testari (n.) ou testem 
facére. PESSOA QUE OUVIU OU VIU ALG. 
o.: arbiter, testis. Sem —, sine arbi- 
tro. Ser — de, (alicui rei) interesse. 
PESSOA QUE DEPÕE EM TRIBUNAL: te- 
stig. — de acusação, testis in aliquem, 
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tição 


— de defesa, laudator. — subornada, 
testis mercennarius. 

TESTEMUNHAL, adi testimonialis. 

TESTEMUNHAR, i. testem esse, te- 
stimonium dicêre. Tr. MOSTRAR MA- 
NIFESTAMENTE: significare. 

TESTEMUNHO, m. testimonium. — 
verbal, testimonium vocis. AÇÃO DE 
TESTEMUNHAR AIG. C.: testificatio. 
FIG.: fides, testimonium. Por — de 
Cícero, Ciceronis testimonio. 

TESTÍCULO, m. testiculus. 

TESTIFICACAO, f. testificatio, 

TÉTA, f. mamma. 

TÉTANO, m. tetanus. 

TETO, m. contignatio, tectum. 

TETRARCA, m. tetrarcha. 

TÉTRICO, adj. sowsRro: ater, tristis. 
FÜNEBRE: feralis, funebris. 

TEU, pron. poss. tuus. — pai, tuus 
pater. Sou —, tuus sum. M. tua (PL.), 
tuum. M. pl tui. Um dos —, unus 
ex tuis. 

TEXTO, m. oratio, scriptum, verba 
(PL.). Cingir-se ao —, verba sequi. 
— oficial, instrumentum. 

TEXTUAL, adj. ad verbum expressus. 
Fazer uma citação —, ipsis verbis 
quae scripta sunt uti. 

TEXTUALMENTE, adj. ad verbum, 
ex scripto. 

TEXTURA, f. textura. 

TEZ, f. oris cutis. 

TI, pron. QUANDO SERVE DE COMPLEMEN- 
TO REGIDO PELA PREP. A.: tibi. QUANDO 
VIER REGIDO POR OUTRAS PREPOSIÇÕES: 
por —, a te. Antes de —, ante te. 
Em —, in te. Para —, tibi. Per — 
(= a teu favor), pro te. 

TIA, f. — paterna, amita. — mater- 
na, matertera. 

TÍBIA, f. tibia. 

TIB"EZA, f. languor, tepor. 

TÍBIO, adj. languens, languidus. Ser 
—,languére. Tornar-se —, languescê- 
re. 

TIBRE, n. pr. Tiberis. 

TICAO, m. titio. 


lenem prenne 


tigela 


TIGELA, f, gabata, scutra. 

TIGRE, m. tigris. rra.: bellua. 

TIJOLEIRO, m. laterarius. 

TIJOLO, m. later. — cozido, later te- 
staceus, Da côr de —, testaceus. 

TÍLIA, f. tilia. 

TILINTAR, i. tinnire, sonare. 

TIMÁO, m. v. TEMÁO. 

TIMBRAGEM, f. obsignatio, 

TIMBBAR, tr. sigillo notare. — com 
insígnia oficial, publico sigillo per- 
cutére. I. cAPRIOHAR: sibi laudi du- 
cére. 

TIMBRE, m. sÉ£ro: nota, signum. QUA- 
LIDADE SONORA DO SOM: sonitus, tin- 
nitus. — da voz, genus vocis. 

TIMIDEZ, f. timiditas, verecundia. 
Mostrar —, pertimescére, 

TÍMIDO, adj. timidus. 

TIMONEIRO, m. gubernator. 
TIMORATO, adj. TÍMIDO: demissus, ti- 
midus. RECEOSO: anxius, sollicitus. 
TÍMPANO, m. tympanum. — do ouvi- 

do, prima pars auris. 

TINA, f. cupa, labrum. 

TINGIR, tr. tingóre. — de azul, caeru- 
leum tingére, — de vermelho, rufa- 
re. COLORIR: inficére, tingóre. Pass. 
colorari (P.). 

TINIDO, m. tinnitus. RUÍDO DE CORPOS 
QUE SH CHOCAM: crepitus, sonitus, 
strepitus. — de cadeias, sonus cate- 
marum. — de armas, crepitus armo- 
rum. 

TINIB, i. strepére, tinnire, 

TINO, m. TATO: iudicium, sensus. PREU- 
DÉNOIA: consilium, prudentia. 

^ TINTA, f. atramentum. — vermelha, 
minium, COLORANTE: color, pigmen- 
tum. — carregada, satur color. — 
clara, dilutior color. 

TINTEIRO, m. atramentarium. 

TINTO, adj. coloratus, tinctus, infec- 
tus. 

TINTURA, f. Aro DE TINGIR: tinctura. 

` MATÉRIA COLORANTE: medicamentum, 
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Pl. NOÇÕES &UPERFICIAIS: color, lit- 
terulae (PL.). 

TINTURARIA, f. officina infectoris. 

TINTUREIRO, m. infector. 

TIO, m. — paterno, patruus. — ma- 
terno, avunculus. 

TÍPICO, adj. DISTINTIVO: insignis. QA- 
RACTERÍSTICO: peculiaris, proprius. 
TIPO, m. Mopfro: exemplar, species. 
CONJUNTO DE FEIÇÕES CARACTERÍSTICAS 
DUMA PESSOA OU COISA: exemplum, 

forma, species. 

TIRA, f. fascia, taenia. 

TIRADA, f. GRANDE EXTENSÃO DE CA- 
MINHO: spatium itineris. Longa —, 
magnum iter. Duma só —, uno te- 
iore. 

TIRANIA, f. dominatus, tyrannis. — 
cruel, crudelis dominatio. 

TIRANICIDA, m. tyrannicida. 

TIRANIZAR, tr. GOVERNAR COM TIRA- 
NIA: saevire in, dominari (D.), op- 
primére. FIG.: vexare. 


TIRANO, m. rex, tyrannus. Ser —, 
superbe imperare. 


TIRANTE, m. funis, haebenae (PL.), 
lorum. Adj. a vermelho, subru- 
benus. — a moreno, subfuscus. Prep. 
EXCETO: extra, praeter. 

TIRAR, tr. FAZER SAIR: &bducére, edu- 
cére, extrahére, promêre. — de difi- 
culdades, explicare. — qa sorte, Sor- 
tes ducére. — a espada, gladium e 
vagina educére. RETIRAR: adimére, 
auferre, tollére. — o mêđo, metum 
adimére. DESPIR: deponére, demére, 
ponére. — a túnica, tunicam ponére. 


PUXAR: trahére, vellére. PRIVAR ALG.- 


DE ALG. C.: adimére, auferre. — o 
sono a alg., somnum alicui adimére. 
Refl. LIBERTAR-SE: evadére, se expli- 
care. — do embaraço, se de re ex- 
plicare. 

TIRITANTE, adi. horridus. 

TIRITAR, i. frigore tremule quat' 
(».), horrére, 


tiro 
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TIRO, m. ATO DE ATIRAR: tell coniec- 
tus ou iactus, iaculatio. Ter wm — 
certeiro, certam manum habêre, Ani- 
mais de —, iumenta (iugalia). 

TIROCÍNIO, m. tirocinium, tironis 
labor. 

TISANA, f. medicata potio. 

TÍSICA, f. phthisis, tabes. 

TÍSICO, adj. e m. phthisicus. 

 TISNAR, tr. denigrare, fuscare, 

TITA, m. gigas. Os —, Titanes. 

TITÂNICO, adj. giganteus, titaniacus. 

TÍTERE, m. plangucula. 

TITUBEANTE, adj. titubans. 

TITUBEAR, i. titubare. 

TITULAR, tr. nominis honore ali- 

' quem Ornare. Adj. titulo ornatus. 
M. (homo) titulo ornatus. 


TÍTULO, m. appellatio, nomen, digni- 
tas, titulus. Dar o — de, appellare. 
QUALIFICAÇÃO: appellatio, nomen. AL- 
VARÁ: diploma. DIREITO: ius. A — de, 
nomine (alicuius rei). A — de re- 
compensa, loco praemii. QUALIFICA- 
ÇÃO DE UMA DIGNIDADE: titulus. — de 
nobreza, diploma nobilitatis. RÓTULO: 
inscriptio. — de um livro, inscriptio. 
DOCUMENTO: Syngrapha, titulus. 

TOALHA, f. linteum, 

TOCA, f. cuniculus. 

TOCANTE, adj. CONCERNENTE: spec- 
tans, attinens. COMOVENTE: aptus ad 
permovendum. Loc. prep. No — q, 
de, super. 

TOCAR, tr. e i. PEGAR: attingére, tan- 
gére, palpare. — em alg. €. com as 
~ mãos, aliquid manibus tractare. BA- 
TER: contrectare, pellére. — os bois, 
boves impellére. TANGER (INSTRUMEN- 
TOS MUSICAIS): canére, inflare, so- 
mare, — lira, fidibus canére, — q re- 
colher, receptui canére. MENCIONAR: 
attingére, tangére, tractare. CABER 
EM SORTE: obtingére, obvenire. Isto 
tocou-me por- he ança, hoc mihi he- 
reditate venit. SENSIBILIZAR: COMMO- 


vēre, movēre, tangěre. DIZER RESPEI- 
TO a: contingére, attinere, roc. — 
a meta de, metam tenere. — na fe- 
rida, renovare dolorem. 

TOCHA, f. fax, taeda. VELA: cereus, 
candela. 

TÓCO, m. caudex, stirps. 

TODAVIA, conj. coxTUDo: tamen. E —, 
attamen. Se —, si modo. Se — não, 
modo ne. ENTRETANTO: nihilominus, 
tamen. 

TODO, adj. INTEIRO: totus. — q terra, 
tota terra. QUE NÃO DEIXA NADA FORA: 
cuncti (PL.), nullus non, omnis oe 
omnes (PL.). — as coisas, omnia. — 
os perversos, deterrimus quisque. — 
sem exceção, omnino omnes. CADA: 
omnis, quisque, singuli (Pr.), unus- 
quisque. Em — lugar, undique. Em 
— tempo, quoquo tempore. — ho- 
mem pode enganar-se, cuiusvis he- 
minis est errare. — os dias, singulis 
diebus. — os anos, quotannis. Em 
— caso, quidquid id est. — as vezes 
que, quotiescumque. — os dois, ambo. 
M. AGREGADO DE PARTES QUE FORMAM 
UM CONJUNTO: summa, totum, uni- 
versum. Formar um —, unitatem fa- 
cére. Adv. INTEIRAMENTE: omnino, 
penitus, plane. — em lágrimas, ple- 
nus lacrimarum == atordoado, stu-, 
pefactus..— intéiro, “totus. Ser — ou- 
vidos, aures. arriġčre. | 

TODO-PODEROSO, adj. omnium re- 

rum potens. Ser —, omnia posse. 


* 


| TOGA, f. toga. — branca, toga candi- 


da. — viril, toga virilis. — pretezta, 
toga praetexta. — triunfal, palmata 
toga. — preta (de luto), pulla toga. 

TOGADO, adj. togatus. 

TOÓLAMENTE, adv. absurde, stulte. 

TOLDA, f. constratum, fori (PL.), ate 
£a. TÓLDO: velum. 

TOLDAR, tr. COBRIR COM TÓLDO: vela 
alicui rei praetendére. ANUVIAR: ob- 
scurare, tenebras inducére. Refl, ob- 
gcurari (P.), tenebris obcaecari (P.). 


DUUM 


tóldo 


— 505 — 


torcer 


TÔLDO, m. velum. 
TOLERÂNCIA, f. animus patiens, pa- 
tientia. Com —, patienter. 
TOLERANTE, adj. mitis, patiens. 
TOLERAR, tr. ferre, pati (».), tolera- 


re. a 

TOLERÁVEL, adj. tolerabilis. 

TOLHER, tr. impedire, prohibére, 

TOLHIDO, adj. captus membris, de- 
bilis. 

TOLICE, f. stupiditas, stultitia. PALA- 
VRA DE.PESSOA TÓLA: ineptia. 

TOLO, adj. stultus, stupidus. M. baro, 
homo stupidus. 

TOM, m. TENSÃO DAS CORDAS DUM INS- 
TRUMENTO: tonus. CERTO GRAU DE 
ABAIXAMENTO OU ELEVACÁO DA VOZ: 
SONUS. CARÁTER DA VOZ RELATIVAMEN- 
TR À NATUREZA DO DISCURSO: SONUS, 
vox. — monótono, una soni intentio. 
— lento, vox tarda. MODA: mos. Ser 
do bom —, in more esse. CÔR: color, 
tonus. 


TOMADA, f. CAPTURA: captura, sump- 
tio. A — da cidade, urbis expugna- 
tio. 

TOMADOR, m. qui captat ou expu- 
gnat, expugnator. 

TOMAR, tr. AGARRAR: apprehendêre, 
capére, sumére. — as armas, arma 
capére. — bruscamente, arripére. 
PEGAR EM (SERVINDO-SE DE INSTRU- 
MENTOS): apprehendére, comprehen. 
üére. CAPTURAR: capére, excipére. TI- 
RAR: demére, eximére. ACEITAR: acci- 
pére, capére. — alg. como aliado, ali- 
quem socium adiungére. COMER OU 
BEBER: capére, sorbere, sumére, — 
veneno, venenum sumére. USURPAR: 
arripére, capére, occupare. LOC. — 
coragem, se confirmare. — a defesa 
um hábito, consuetudinem asciseére, 
— um caminho, viam inire. — alg. 
a sério, aliquem gravem ducére. — 
wm hábito, consuetidinem asciscére, 
— banho, lavari (P.). — ar, aurae 
refrigerationem captare. 


TOMBAR, tr. deicére, sternére. L ca- 
dére, labi (n.), prolabi (D.). 


TOMBO, m. ARQUIVO: archivum. QUE- 


DA: labes, lapsus. 

TÓMO, m. tomus. 

TONA, f. superficies. À — d'água, 
summā aqua. 

TONALIDADE, f. ratio tonorum, g0- 
nus. 

TONANTE, adj. 
Iupiter TONADE, 

TONEL, m. dolium, cadus. 

TONELADA, f. amphora (oBs.: os RO- 
MANOS MEDIAM A CAPACIDADE DOS NA- 
VIOS POR ÂNFORAS — 25,89 1). 

TÔNICO, m. corporativa (pL.). Adj. 
GR. Acento —, tonus, VOX. FORTIFICAN- 
TE: corporativus. 

TONTO, adj. ESTONTEADO: obtusus. QUE 
TEM TONTURA8: vertiginem capitis 
patiens. 

TONTURA, f. vertigo. 

TOPADA, f. ATO DE BATER COM O PÉ: 
pedis offensio. PANCADA: ictus, of- 
fensio. 

TOPAR, tr. ENCONTRAR: incídére in 
aliquem, offendére, ocurrêre. DAR 
UMA TOPADA: (pedem) offendére. 

TOPÁZIO, m. topazius (lapis). 

TÓPICO, m. REMÉDIO LOCAL: fomer 
tum. TRECHO: excerptio, locus. Pi 
LUGARES COMUNS: communes loci. 

TÓPO, m. vertex. 

TOPOGRAFIA, f, loci descriptio, to- 
pographia. 

“TOQUE, m. ATO DE TOCAR: contactus, 
palpatio, tactio. MODO DE PRODUZIR 
sons: cantus, tinnitus. — de trom- 
betas, cantus tubarum. — de clarins, 
classicum. PEDRA DE TOQUE: Hera- 
clius lapis. 

TORÁCICO, adj. pectoralis. 

TÓRAX, m. thorax. 

TORCEDURA, f. tortura — duma cor- 
da, contortus funis. 

TORCER, tr. contorquêre, detorquere, 


intorquére. — q bóca, Os sibi distor- 


tonans. Júpiter —, 


torcida 
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tosse 


pa 


quére. — o pescoço, gulam (alicui) 
oblidére. Refl, torqueri (».), se tor- 
quere. 

TORCIDA, f. ellychnium. 

TORDO, m. turdus. 

TORMENTA, f, procella, tempestas. 

TORMENTO, m. TÓRTURA FÍSICA: tor- 
menta (PL.). Sofrer —, cruciari (P.). 
TORTURA MORAL: cruciatus. 

TORMENTOSO, adi, proceLOSO: pro- 
cellosus. QUE ATORMENTA: molestus. 
QUE CAUSA TORMENTOS: tormentosus. 

TORNAR, ir. VOLTAR, VIRAR: vertére, 
volvére, convertére, versare. REPLI- 
CAR: reponére, respondére. TRANSFOR- 
MAR: aliquid in alterius figuram ver- 
tére. FAZER: efficére, facére. — alg. 
cego, aliquem caecum reddére. Y, VOL- 
TAR AO PONTO DE PARTIDA: repetére, 
revisére. — para o acampamento, 
castra repetére. REGRESSAR: redire, 
regredi (D.), reverti (D.). — atrás, 
retrocedére. — para casa, domum 
redire. — à vaca fria, ad propositum 
reverti. Refl. TRANSFORMAR-SE: CON- 
verti (P.), se convertére, se vertáre, 
— o inimigo de alg., in odium alicui 
venire. — branco, albescére. — evi- 
dente, apparêre. — quente, calescê- 
Te. COMEÇAR A SER AIG. C.: fieri (D.). 
— velho, senescére. — orgulhoso, 
superbire. 

TORNEAR, tr. LAVRAR AO TÕENO: tor- 
nare, torno facére. CIRCUNDAB: cin- 
gére, circumdare. 

TORNEIO, m. armorum lusus. 

TORNEIRO, m. tornator. 

TÓRNO, m; tornus. 


TORNOZELO, m, talus. 

TORO, m. TRONCO DE ÁRVORE: stirps, 
truncus. TRONCO DO CORPO HUMANO: 
Corpus, truncus, cEPO: caudex, stirps. 

TÖRPE, adj. inhonestus, turpis. 

TORPEZA, f. AÇÃO DA QUAL RESULTA 
IGNOMÍNIA: flagitium, sordes (PL.). 
IGNOMÍNIA QUE RESULTA DESSA AÇÃO: 
deformitas, probrum. 


TORPOR, m. ENTORPECIMENTO FÍSICO: 
stupor, torpor. ENTORPECIMENTO MO- 
RAL: torpedo, torpor. Estar caído no 
—, torpére. Cair no —, obtorpescére, 
Sair do —, expergisci (D.). 

TORRÃO, f. PEDAÇO DE TERRA ENDURE- 
CIDA: gleba. Cheio de —, glebosus. 
TERRITÓRIO: ager, fines (PL.), terra, 
PAÍS: patria. 

TORRAR, tr. torrefacére, torrére, 

TÓRRE, f. turris. 

TORRENCIAL, adj. effusus, praeceps. 
Chuva —, imber maximus. 

TORRENTE, f. CORRENTE IMPETUOSA 
DE ÁGUA: torrens. ABUNDÂNCIA DE 
COISA QUE CAI E JORRA: flumen, tor- 
rens. Uma — de lágrimas, magna vis 
lacrimarum. rre.: flumen, torrens. 
Uma — de palavras, flumen verbo- 
rum. 

TÓRRIDO, adj. torridus. Zona —, Zona 
torrida. 

TORSO, m. thorax. 

TORTO, adj. distortus, pravus. Per- 
nas —, distorta crura. A — e a di- 


reito, loc, adv, temere et nullo con- . 


silio. 

TORTUOSIDADE, f. flexus. 
TORTUOSO, adj. flexuosus, tortuosus. 
Caminho —, maeander. 
TORTURA, f. cruciatus, 

(PL.). Instrumentos de —, tormenta 
(PL.). Submeter alg. à —, aliquem 
torquêre. 
TORTURAR, tr, cruciare, torquêre. 
TORVELINHO, m. turbo. 


“TOSADOR, m. tonsor. 


TOSO, m. lana, vellus. 
TOSAR, tr. detondére, tondére, 
TÔSCO, adi. GROSSEIRO: rudis. TAL COMO 
VEIO DA NATUREZA: informis, rudis. 
TOSQUIA, f. tonsura ovium. 
TOSQUIADOR, m. tonsor, 
TOSQUIAR, tr. detondêre, tondêre. 
TOSSE, f. tussis. — inveterada, diu- 

tina tussis. Acalmar q —, tussim le- 
. Dire. 


tormenta 


RED 


tossir 


TOSSIR, L tussire. Fazer —, tussim 
movere. 

TOSTAR, tr. torrefacére, torrere. 

TOTAL, adj. totus, universus. N4me- 


ro —, summa. Eclipse —, defectio 
perfecta. 

TOTALIDADE, f, summa, totum, uni- 
versitas. 


TOTALMENTE, adv, omnino. Ser — 
destruído, ad internecionem deleri. 

TOUCA, f. matrix. 

TOUCINHO, m. lardum. 

TOUPEIRA, f. talpa. 

TOURO, m. taurus. — novo, iuvencus. 


- De —, taurinus. AUROQUE: urus. 
signo: Taurus. 
TÓXICO, adj. venenatus. M. vene- 


num. 

TRABALHADEIRA, adj. quae strenue 
opus facit. 

TRABALHADO, adj. laboratus. Bem 
—, elaboratus. Prata —, argentum 
factum. POLIDO (ESTILO): elaboratus, 
laboratus, limatus. 


TRABALHADOR, m. operarius, qui 
opus facit. PESSOA QUE GOSTA DE TRA- 
BALHAR: qui sedulo opus facit, homo 
industrius. 

TRABALHAR, tr. e PÔR EM OBRA: 
exercêre, subigére, tractare. — com 
enzó, dolare. — (uma obra intelec- 
tual), elaboráre. OCUPAR-SE EM AL- 
GUM MISTER: elaborare, incumbére, 
laborare. — com tóda a fórga, suda- 
re. — ajincadamente por, niti (D.) 
ut. — em alg. c. in aliquid incum- 
bêre. 


TRABALHO, m, ESFÔRÇO EMPREGADO: | 


labor, opera, opus, pensum, Sem —, 
Sine ullo labore. Com —, cum labore. 
— manuais, opera fabrilia. SÉRIE DE 
OPERAÇÕES: labor, opus. Estar sem 
—, Sine opere esse. Procurar —, opus 
quaerére. — dos campos, opus ru- 
sticum. — das minas, opus metallo- 
rum. OBRA LITERÁRIA: liber, opus. O 
TRABALHO DUMA MÁQUINA: Opus. Q 


— 507 — 


trafegar 


TRABALHO DOS ANIMAIS: labor, opus 
pecudum. EMPRÉSA DIFÍCIL: labor. 
TRABALHOSO, adi. custoso: ardu- 
us, difficilis, laboriosus, operosus. 
QUE CAUSA INCÓMODO: gravis, mole- 

stus. 

TRACA, f. ANIMAL: cerastes. — da 
madeira, teredo. — dos tecidos, ti- 
nea. PLANO: propositum, ratio. 

TRACADO, adj. tineosus. M. descrip- 
tio, ductus, forma. Fazer wm —, de- 
Seribére. PLANO: propositum, ratio. 
DEBUXO: delineatio. 

TRAÇÃO, f, tractus, vectio. De —, 
tractorius. 

TRAÇAR, tr. delineare, describére. — 
uma linha, lineam scribére. — o iti- 
nerário, itinera componére. — um 
circulo em redor de, cireumscribére, 
I. e refi. vermiculari (D.). 

TRAÇO, m. LINHA: linea, lineamen- 
tum. Dar um —, lineam scribére. 
FEIÇÃO DO ROSTO: ductus ou nota oris, 
lineamentum. cowTÓRNO: lineamen- 


tum. 

TRADIÇÃO, f. TRANSMISSÃO ORAL: 
fama, sermo. É —, fama est. — his- 
tórica, memoria. — escrita, litterae 
(rr.). Seguir a —, relata referre. 
COSTUME: MOS. 

TRADICIONAL, adj (a maioribus) 
traditus, (usu) receptus, usitatus. 
Costume —, consuetudo. ` 

TRADUÇÃO, f. AÇÃO DE TRADUZIR: CON- 
versio, translatio. Fazer uma —, Ver- 
tëre. EFEITO DESSA AÇÃO: opus con- 
versum. 

TRADUTOR, m. interpres. 

TRADUZIR, tr. convertére, vertěre. 
— um livro do grego para o latim, 
librum de Graeco in Latinum ver- 
tére. — palavra por palavra (= ti- 
teralmente), ad verbum exprimére. 
EXPLICAR: edisserére, explicare. 

TRAFEGAR, i LIDAR: laborare, suda- 
re. TRANSITAR: transire (e loco in 
Jocum). 


tráfego 


transe 


TRÁFEGO, m. Ar&: cura, sollicitudo. 
TRANSPORTE: vectura, vectio.. 

“TRAFICANTE, m. mercator. 

“TRAFICAR, tr. e 1, COMERCIAR: mer- 
caturam fac&re, negotiari (D.), rem 
£eráre. EXERCER COMÉRCIO ILÍCITO: 
aliquid venale habére. 

TRÁFICO, m. mercatura, megotiatio, 
COMÉRCIO ILÍCITO:Mercatura sordida. 

TRAGAR, tr. devorare, vorare. 

TRAGÉDIA, f. tragoedia. 

TRÁGICO, m. actor tragicus, tragoe- 
dus. Os —, cothurnati, tragici. AUTOR 
DE TRAGÉDIAS: (poeta) tragicus. Adj. 
tragicus. Estilo —, cothurnus. QUE 
TEM CARÁTER FUNESTO: funestus, luc- 
tuosus, tristis. Ter um fim —, tri- 
stem exitum habêre. 

TRAGO, m. haustus, potus. 

TRAIÇÃO, É perfidia, proditio. Crime 
de alta: —, perduellio. 

TRAICOEIRO, adj perfidus. 

TRAIDOR, m. proditor, 
Adi. perfidus. 

TRAIR, tr. ATRAIQOAR: deficóré, pro- 
üére. — a pátria, patriam prodére. 
ENTREGAR AO INIMIGO: tradére. Refl. 
se indicare, se nudare. 

TRAJAR, tr. amicire, vestize, 
refl. (sibi) vestem induére, 

TRAJE, m. vESTUÁRIO: vestis, vesti- 
tus. — de guerra, ornatus militares. 
MANEIRA REGIONAL DE VESTIR: MOS 
vestis, vestimenti genus. Tinham to- 
mado o — grego, Graeco amictu in- 
cesserant. C CONJUNTO DO VESTUÁRIO: 
habitus, vestitus. — de teatro, habi- 
tus scenicus. — de luto, vestis lugu- 
bris. 

TRAJETO, m. traiectus. ESPAÇO PER- 
CORRIDO OU A PERCORRER: spatium, 
via. - - 

TRAJETÓRIA, f. tractus. 

TRAMA, f. subtemen, trama. INTRIGA: 
consilium, tela. 

TRAMAR, tr. exordiri (p.), (subte- 
men) inserére. MAQUINAR: machina- 
ri (D.), contexáre, 


traditor. 


L e 


Sp 
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TRAMITE, m. trames, semita. 


TRAMONTANA, f. polus. Fre.: perder - 


a —, mentem amittére. 

TRANAR, tr. tranare. 

TRANCA, f.sera, repagula (Pr.), obex, 
Pôr — nas portas, ostium obserare. 

TRANCA, f. struppus. — de cabelos, 
torulus. 

TRANCAR, tr. serà transversà fir- 
mare. 

TRANCAR, tr. nectére, texére, tor- 
quére, 

TRANQUILIDADE, f. tranquillitas. 

TRANQUILIZADOR, adj. qui tranquil- 
lum reddit, tranquillus. 

TRAN QUILIZAR, tr. tranquillare, 
tranquillum facére. Refl animo ac- 
quiescére. 

TRANQUILO, adj. QUE NÃo TEM Agr 
TAÇÃO: quietus, tranquillus. Estar 
—, quiescére.'CALMO: placidus, tran- 
quillus. 

TRANSAÇÃO, f. convênio: pactio, 
COMBINAÇÃO: compositio, decisio. . 

TRANSALPINO, adi. transalpinus. 

TRANSBORDAMENTO, m. exurdatio, 
inundatio, restagnatio. 

TRANSBORDAR, i 
inundare, superfluére, 

TRANSCENDÊNCIA, f. praestantia. 

TRANSCENDENTE, adj. eximius, ex- 
cellens, praecellens. 

TRANSCENDER, tr. excedére, supe- 
rare. I. eminére, excellére, 

TRANSCORRER, i. abire, effluére. 

TRANSCREVER, tr, describére, tran- 
Scribére, 

TRANSCRIÇÃO, f, descriptio, exem- 
plum. 4 — dum discurso, oratio 
transcripta. 
pad m. perscriptor.. 

TRANSCURAR, tr. negligére, non cu- 
rare, omittére. 

TRANSCURSO, m. cursus. 

TRANSE, m. MOMENTO AFLITIVO: an- 
gor, anxietas. FALECIMENTO: deces 


circumfluêre, 


P4 


transeunte 
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sus, mors, obitus. À todo —, quem- 
cumque sors tulerit casum. 

TRANSEUNTE, adj. transitorius, fu- 
gax. M, qui transit, viator. Os —, 
transeuntes. 

TRANSFERÊNCIA, f. translatio. 

TRANSFERIR, tr. transferre. CEDER 
OS SEUS DIREITOS: transcribére. 

TRANSFIGURAÇÃO, f. transfiguratio. 

TRANSFIGURAR, tr. transfigurare. 
Refl. se transfigurare, transfigu- 
rari (P.). 

TRANSFORMAÇÃO, f. conversio. 

TRANSFORMAR, tr. aliquid conver- 
tére in alterius figuram, formam 
vertére ou mutare. Fie.: mutare. Refl. 

- in aliquam rem se mutare ou se ver- 
tëre. ria. immutari (».), se immu- 
tare. 

TRÂNSFUGA, m. DESERTOR: perfuga, 
transfuga. QUEM ABANDONA SEU PAR- 
TIDO: is qui deserit, perfuga. 

TRANSFUNDIR, tr. transfundêre. DER- 
RAMAR: diffundére. 

TRANSFUSÃO, f. transfusio. — de 
sangue, sanguinis transfusio. DERRA- 
MAMENTOS: diffusio. 

TRANSGREDIR, tr. transcendére, vio- 
lare. — as leis, leges violare. 

TRANSGRESSÁO, f. transgressio, vio- 
latio. 

TRANSGRESSOR, m. ruptor, viola- 

- tor. 

TRANSICAO, f. transitus. Épocas de 
—, transitus rerum. — brusca, mu- 
tatio in contrarium. — lenia, gra- 
dus. COMUNICAÇÃO: transitus, trans- 
itio. 

TRANSIDO, adj — de frio, frigore 
torridus. — de médo, metu exsan- 
guis. 

TRANSIGÊNCIA, f. indulgentia. 

TRANSIGENTE, adj. indulgens, of- 
ficiosus. 

TRANSIGIR, tr. pactionem facére, 
iransigére. — com a sua conciência, 
a conscientiã aberrare, 


. TRANSPARENTE, 


TRANSITAR, i. transgredi (p.), trans- 
ire, circulari (D.). 

TRANSITÁVEL, adj. commodus, per- 
vius. Caminho —, iter commodum. 

TRANSITIVO, adj. transitivus. Verbo 
—, verbum transitivum. 

TRANSITO, m. transitus, transgres- 


sio. 

TRANSITÓRIO, adj.PAsSAGEIRO: trans- 
itorius. PROVISÓRIO: fiduciarius. 

TRANSLAÇÃO, f. translatio. 

TRANSLADAR, tr. TRANSFERIB: trans- 
ferre. TRADUZIR: convertêre, vertére. 
COPIAR: describére, exscribére. 

TRANSLADO, m, exemplar, exemplum, 

TRANSLÚCIDO, adi. translucidus. 

TRANSLUZIR, i perlucére, translu- 
cere. 

TRANSMIGRA (40, f, migratio, trans- 
migratio. 

TRANSMIGRAÇÃO, f. migratio, trans- 
migratio. 

TRAN SMIGRAR, i. migrare, trans- 
migrare. 

TRANSMISSÃO, f. traditio, transmis- 
sio. TÊRMO DE DIREITO: translatio. A 
— duma propriedade, màncipatio. 
— do poder, delatum imperium. 

TRANSMISSIBILIDADE, f. vis tra- 
dendi, vis transmittendi. 

os SMISSÍVEL, adj qui tradi pot- 
est. 

TRANSMITIR, tr. deferre, tradóre, — 
(um. direito), tradére, 

TRANSMUTABILIDADE, f. vis mu- 
tandi. 

TRANSMUTACAO, f. 
aliam naturam. 

TRANSMUTÁVEL, adj. mutandus. 

TRANSNADAR, tr. tranare, transnare. 

TRANSPARECER, i. perlucêre, trans- 
Iucére. 

TRANSPARÉNCIA, 
pelluciditas. 


mutatio in 


f. perspicuitas, 


adi. pellucidus, 
translucidus. Água ——, liquor. Ar —, 
aer purus. Tecido —, nubes. 

TRANSPIRAÇÃO, f, sudatio, sudor, 


i 
À 


PN 


transpirar 


TRANSPIRAR, tr. exhalare, exspira- 
re. I. sudare. SER EXHALADO: exha- 
lare, exspirare. CONSTAR: emanare, 
permanare. 

TRANSPLANTAÇÃO, f. translatio. 

TRANSPLANTAR. tr. transplantare. 

TRANSPOR, tr. PASSAR PARA ALÉM DE: 
transcendére, transgredi (p.), trans- 
ire. — (por cima), transilire. ALTE- 
RAR A ORDEM: aliter disponére, trans- 
ponére, ordinem immutare. 

TRANSPORTAR, tr. transportare, por- 
tare, transmittére, transvehére. AR- 
REBABATAR: percellére, rapére. Refl. 
— em pensamento, se animo et co- 
gitatione convertére. 

TRANSPORTÁVEL, adj. vectabilis. 

TRANSPORTE, m. advectio, vectura. 
De —, vectorius. Meio de —, vehi- 
culum. ABREBATAMENTO: effusio, ela- 
tio. 

TRANSPOSIÇÃO, f. traiectio, trans- 
latio. 

TRANSTORNAR, tr. PERTURBAR: per- 
turbare, turbare. CONTRARIAR: impe- 
dire. 

TRANSTÓRNO, m. PERTURBAÇÃO: per- 

, turbatio, turbatio. CONTRARIEDADE: 
res adversa, impedimentum. 

TRANSUDAÇÃO, f. sudor. 

TRANSUDAR, i. exsudare, sudare. 

TRANSYASAR, tr. transfundére. 

TRANSVERSAL, adj. transversarius, 
transversus. 

TRANSYIAR, tr. de via deducére. 


TRAPEIRO, m. qui quisquilias per 
vicos scrutatur. 

TRAPÉZIO, m. MAT. trapezium. 

TRAPO, m. panniculus, pannus. 

TRAQUEJAR, tr. EXEROITAR: exercê- 
re. I. pedére. 

TRAQUEJO, m. experientia, (rerum) 
usus. Longo —, longinqui temporis 
usus. 

TRÁS, adv. ATRÁS: a tergo, post, re- 
tro. Para —, retrorsum. Ir para —, 

recedére. Olhar para —, respicêre. 


zB s 


trato 


Puxar para —, retrahgre. Levar para 
—,; referre, 

TRASANTONTEM, adv. abhinc dies 
quattuor. 

TRASEIRA, f. pars aversa. 

TRASEIRO, adj. posterior, posticus. 
Patas —, pedes posteriores. M. clu- 
nes (PL, nates (PL.). 

TRASLADAR, ír. v. TRANSLADAR, ETC. 

TRASPASSAR, tr. transfigére, trans- 
fodére. — o escudo, scutum transver- 
berare. 

TRASPASSE, m. translatio. 

TRASTE, m. instrumentum, supellex. 

TRATADO, m. convênio: pactio, pac- 
tum. ALIANÇA (POLÍTICA): foedus, 
Sponsio. COMPÉNDIO DIDÁTICO: dispu- 
tatio, liber. — de retórica, artes rhe- 
torum (PL.). 

TRATAMENTO, m. ACOLHIMENTO: trac- 
tatio. Bom —, comitas. Mau -£, con- 
tumelia. PROCESSO DE CURAR: cura, 
curatio. — da doença, curatio morbi. 
TÍTULO DE HONRA: appellatio, nomen, 
titulus. Dar o — de, appellare. pAs- 
SADIO: alimenta (PL.), cibi (PL.), ci- 
baria (PL.). 

TRATAR, tr. e 1 DAR CERTO TRATA- 
MENTO: habére, tractare. — alg. como 
inimigo, aliquem pro hoste habére. 
CURAR: curare, mederi (p.), tracta- 
re. DISCORRER AOÉROA DE: disputare, 
disserére. Éste livro trata da ami- 
gade, in hoc libro de amicitià agi- 
tur. CONTRATAR: pacisci (D.). — q 
paz, pacem pacisci. NEGOCIAR: agre, 
tractare. — as condições, de condi- 
tionibus tractare. ALIMENTAR: alére, 
nutrire. Refl. se curare, sibi mederi 
(D.). ALIMENTAR-SE: ali (P.), vesci 
(D.). 

TRATÁVEL, adj. facilis, mitis, trac- 


tabilis. Pouco —, difficilis. Tornar 
—, mansuefacére. 
TRATO, m. TRATAMENTO: tractatio. 


AJUSTE: conventio, pactio. CONVIVÊN- 
cra; convictus, usus. —- com q plebe, 


traumático 
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commercium plebis. Ter — íntimo 

com alg., aliquo familiariter uti (».). 

ALIMENTAÇÃO: alimenta (Pr.), vic- 

tus. Pl tractatio. Maus —, indigni- 

, tates. 

TRAUMÁTICO, adj. traumaticus, vul- 
nerarius. 

TRAVA, f. PEIA: vinculum. TRAVÃO: 
sufflamen. 

TRAYAO, m. sufflamen. rig.: impedi- 
mentum. 

TRAVAR, tr. rotam stringére, suffla- 
minare. PEAR: compede vincire. CO- 
MEÇAR: committére, inire. — com- 
bate, proelium committére. 

TRAVE, f. tignum, trabs. 

TRAVEJAMENTO, m. contignatio. 

. TRAVEJAR, tr. contignare, 

TRAVÉS, m. obliquitas. De —, oblique, 
ex obliquo. 

TRAVESSA, f. PEÇA DE MADEIRA ATRA- 
VESSADO SÓBRE OUTRA: impages. RUA 
TRANSVERSAL: via transversa. 

TRAYESSEIRO, m. cervical, pulvinus. 


TRAVESSIA, f. transmissus, trans- 
vectio. Fazer wma —, navigare. 


TRAVÉSSO, adj. COLOCADO DE TRAVÉS: 
transversus, transversarius. IRRE- 
QUIETO: irrequietus. MALICIOSO: fe- 
stivus, petulans. 


| TRAVESSURA, f, lascive factum. Fa- 
eer uma —, per lasciviam ludére. 

TRAVO, m. sapor acerbus, gustus 
austerus. : 

TRAZER, tr. TRANSPORTAR PARA CÁ: 
afferre, apportare, adducére, porta- 
re. — para dentro, importare. — para 
o mesmo lugar, aggerére. — às ocul- 
tas, suggerére. CONDUZIR (NUM vEÍ- 
CULO): advehére, convehére, invehê- 
Ye. FAZER VIR CONSIGO: conducáre, du- 
cére. — perante, obducére. — ao des- 
tino, perducáre, CAUSAR: efficere, fa- 
cére. vESTIR: liduére, vestire. — 
luto, atras vestes induére. CONTER: 
capére, continére, 


TRECHO, m. ESPAÇO DE TEMPO OU LU- 
GAR: Spatium, tractus. EXCERPTO: OX- 
cerptio, locus. 

TRÉFEGO, adj. turbulentus, MANHO- 
S0: astutus, versutus. 

TRÉGUA, f. indutiae (PL.). Fazer —, 
indutias facére. DESCANSO: intermis- 
Sio, quies. Sem —, sine ullà inter- 
missione. - 

TREINAR, tr. condocére, instruére. 
Refl. se exercére, 

TREINO, m. exercitatio, usus. Isto exi- 
ge longo —, id eget exercitatione 
non parva. 

TREJEITADOR, m. sannio, 

TREJEITAR, i. os ducére ou distor- 
quere. 

TREJEITO, m. ös distortum. Trejei- 
tos, depravatio oris. 

TRELA, f. copula. rre.: Trazer à —, 
regére. Dar à —, sermonem habére. 

TRÉMEBUNDO, adj. tremebündus. 

TREMEDAL, m. palus, stagnum, 

TREMELUZIR, i. scintillare. 

TREMENDO, adi. horrendus, tremen- 
dus. ENORME: immanis, ingens. 

TREMENTE, adj. QUE TREME: tremens, 
tremebundus. FIG.: pavidus, trepidus. 


TREMER, i. contremiscére, intremi- 


Scáre, tremére. — de médo, (animo) 


tremére. — de frio, algere. 
TREMIDO, adj. tremulus. Yoz —, vox 
tremula. Letra —, litterae vacillan- 
tes. 
TREMOR, m. tremor. — de terra, ter- 
rae motus. — (causado pela febre), 
horror. 


TREMULAR, i vl ventorum agitari 
(».). x 
TRÉMULO, adj. tremens, tremulus. 


M. modulatio tremula, 
TRENO, m. threnus, 


"TRENÓ, m. traha. 


TREPADEIRA, adj f. serpens. F. 
convolvulus. 


TREPAR, tr. e À conniti (pn.), eniti 
(n.), evadére. — às alturas, in al- 


centra na ema mam 


trepidação 
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trigo 


tum eniti. — aos muros, in muros 
evadére. FALANDO DE TREPADEIRAS: 
&candére, serpére. 

TREPIDA C40, f. tremor. 

TREPIDAR, 1. trepidare, vacillare. 

TRÊS, num, card. tres, trini. — q —, 
terni. — vezes, ter. Espaço de — 
dias, triduum; Espaço de — anos, 
triennium. Em — partes, tripartito. 
— quartos (4), dodrans. 

TRESANDAR, tr. FAZER ANDAR PARA 
TRÁS: reducére, retrahére. I. cHEI- 
BAR. MAL: foetorem redolere, male 
olere. 

TRESLOUCADO, adj vagus, insa- 
niens. 

TRESLOUCAR, tr, ad insaniam adi- 
gére. I. mentem amittére, 

TRESMALHAR, tr. dispergére, spar- 
gére. I. dilabl (p.), dispergi (».). 

TRESNOITAR, i insomnem noctem 
ducére, E 

TRESPASSAR, tr. v. TRASPASSAR, ETC. 

TREVAS, f. pl. caligo, tenebrae (PL.). 
FIG.: Dissipar as — do espírito, ab 
animo caliginem dispellére. 

TREVO, m. trifolium. 

TREZE, num, card, tredecim, tres et 
decem. — vezes, tredecies. 

TREZENTOS, num. card. trecenti. — 
vezes, trecenties. 

TRÍADE, f. trias. 

TRIANGULAR, adj. triangulus, trique- 
trus. 

TRIÂNGULO, m. triangulus, trigoni- 
um. Em forma de —, cuneatim. 


TRIÁRIOS, m. pl, triarii. 


TRIBU, f. tribus. Por —, tributim. De 
—, tribuarius. Que é da mesma —, 
tribulis. 

TRIBULAÇÃO, f. TORMENTO MORAL: 
&cerbitates (Pr.), angustiae (PL.). 
AFLIÇÃO: aerumnae (Pr.), miseriae 
(PrL.), tribulatio. 


TRIBUNA, f. suggestus. ESTRADO EM 
PRAQA PÜBLICA USADO PELOS ORADORES 
HM ROMA: rostra (PL.). Subir à —, 


E 


in rostra ascendére. PÚLPITO: cathe- 
dra. 


| TRIBUNADO, m. tribunatus. — mili- 


tar, honor tribunitius. — do povo, 
potestas tribunitia. 

TRIBUNAL, m. LUGAR: tribunal. cox- 
JUNTO DOS JUÍZES: iudices (PL.), tri- 
bunal. Chamar alg. ao —, aliquem 
in iudicium vocare. Levar alg. ao —, 
aliquem reum agére. 

TRIBUNÍCIO, adj. tribunitius. Poder 
—, potestas tribunitia. 


TRIBUNO, m. UM DOS CHEFES DA LE- 
grão: tribunus militaris. — milita- 
res das coortes, tribuni cohortium, 
TRIBUNO DO Povo: tribunus (plebis). 
ORADOR POPULAR: concionator. 

TRIBUTAR, tr. IMPOR TRIBUTOS: tribu- 
tum imponére ou imperare. DEDICAR 
COMO TRIBUTO: reddére. — as últi. 
mas homenagens, iusta reddére. 

TRIBUTÁRIO, adj. QUE PAGA TRIBUTO: 
stipendiarius, tributarius, vectigalis. 
M. pl. stipendiarii. M. AFLUENTE: in- 
fluens amnis ou rivus. Os — do Pó, 
amnes in Padum sese exonerantes. 

TRIBUTO, m. tributum. Lançar um 
—, vectigal imponére. Pagar um —, 
vectigal pendére. rre.: munus, offi- 


cium. Pagar o — à natureza, natü- 


rae debitum reddére. 

TRICLÍNIO, m. triclinium. 

TRICOLOR, adj. tricolor. 

TRICORNE, adj. tricornis, 

TRIDENTE, m. tridens. 

TRÍDUO, m. triduum. 

TRIÉNIO, m. triennium. 

TRIFAUCE, adj. trifaux. 

TRIFORME, adj. triformis. 

TRIGÉSIMO, num, ord. tricesimus, 
trigesimus. Pela — vez, tricesimum, 
A — parte, tricesima pars. 

TRIGO, m. — em grão, frumentum, 
triticum. — com a haste, frumenta 
(PL.). Seara de —, seges. — ceifa- 
do, messis. Semear —, frumenta se- 
rére. Oeifar —, frümenta sguceidóre. 


"PETERE POT cód E ES, 
peço R DEC E DO 


RSS MF CO 
ip" 


trilateral 


pes O es 


troca 


Um celeiro de —, granarium. ALI- 
MENTO: annona, fruges (PL.), fru- 
mentum. Falta de —, difficultas an- 
nonae. De —, frumentarius. Provi- 
são de —, res frumentaria. Ter fal- 
ta de —, a re frumentarià laborare. 

TRILATERAL, adj tribus lateribus. 

TRILHA, f. vergena: semita, trames. 
RASTO: vestigium. ° 

TRILHAR, tr. DEBULHAR: fruges ex- 
cutére, spicas tundêre. PERCORRER: 
percurrére, perlustrare. 

TRILHO, m. DEBULHADEIRA: tribulum. 
VEREDA: semita, trames. 

TRIMENSAL, adj. trimestris, trium 
mensium. 

TRIMESTRE, m. spatium trimestre 
ou trium mensium. 

TRINADO, m. garruli cantüs (PL.), 
garrulitas. i 

TRINAR, i. canére, garrire, 

TRINCAR, tr. morder: dente petáre, 
Inordére. COMER: comeüdére, edére, 
manducare. 

TRINCHEIRA, f. varo: fossa. Abrir 
uma —, fossam cavare. OBRA DE DE- 
FESA MILITAR: munimentum, muni- 
tio, vallum. Construir —, munire. 
Rodear de —, vallare, 

TRINCO, m. claustrum. 

TRINO, m. garruli cantüs (PL.), gar- 
rulitas. 

TRINTA, num. card. triginta. — de 
cada vez, triceni. — vezes, tricies. 

TRIO, m. tricinium. 

TRIPA, f. intestina (»r.). 

TRIPARTIDO, adj. tripartitus. 

TRIPECA, f. tripus. 


y 


TRIPLICAR, tr. triplicare. I. triplica-. 


ri (P.), triplo augeri (».). 
TRIPLO, adi. triplus, triplex. M. tri- 
- plum. 
TRÍPTICO, m, triplices tabulae (pL.). 
TRIPUDIAR, 1. tripudiare. 
TRIPÚDIO, m. tripudium. 
TRIPULAÇÃO, f. ministri navigii 
(PL.), nàutae (PL.). 
TRIPULANTE, m, nauta, 


TRIPULAR, tr. gubernare, regére. . 

TRIRREME, f. (navis) triremis, trie- 
ris. 

TRIS, m. Por um —, paene. 


TRISTE, adj. maestus, tristis. Estar 
| —, in maestitià esse. Tornar —, - 


maestitiam inferre. LÚGUBRE: lugu- 
bris, maestus. Canto —, cantus lu- 
gubris. QUE PRODUZ SOFRIMENTO MO- 
RAL: luetuosus, tristis. 

TRISTEZA, f. maeror, maestitia, tri- 
stitia. Dia de —, dies tristis. 

TRISTONHO, adj. maestus, tristis. 

TRITURAÇÃO, f. confectio, subactio. 

TRITURAR, tr. conterére, terére. — 
os alimentos, escas conficére. 

TRIUNFADOR, m. triumphans, (vir) 

" triumphalis. : 

TRIUNFAL, adi. triumphalis. Cortejo 
—, triumphus. Arco —, arcus. Canto 
—, epinicium. 

TRIUNFANTE, adi. ovans, trium- 
phans. RADIANTE DE ALEGRIA: gaudio 
triumphans, ovans. 

TRIUNFAR, i. OBTER AS HONRAS DO 
TRIUNFO: triumphare, triumphum 
agére. CELEBRAR UMA VITÓRIA: exsul- 
tare, ovare, triumphare. vENCER: 
evincére, superare, vincére. — dos 
inimigos, hostes superare. ESTAR RA- 
DIANTE DE ALEGRIA: gloriari (D.). 

TRIUNFO, m. triumphus. Obter o —, 
triumphare. Ser levado em —, tri- 
-umphari (P.). 

TRIUNVIRAL, adi. triumviralis. 


. TRIUNYIRATO, m. triumviratus. 


TRIÓNVIRO, m. triumvir. 

TRIVIAL, adi. USADO: pertritus, per- 

. vulgatus. vULGAR: humilis, trivialis. 
Palavra —, humile verbum. 


'"TRIVIALIDADE, f. sordes (rr). Fa- 


lar com —, sordide loqui (».). 
TROCA, f. PERMUTAÇÃO: (mercium) 
compensatio, mutatio, permutatio. 
Fazer uma —, commutare. Em — de, 
pro. PERMUTAÇÃO DE PALAVRAS, NOTÍ- 
CIAS, ETC.:-commercium, mutatio. — 
de cartas, epistolarum commercium. 


i 

| 
od 
i 

i 
E 
i 
! 


troça 


TROÇA, f. irrisio, ludus. Ser objeto 
de —, irrideri (P.). Faeér —, deri- 
dêre. 

TROCADILHO, m. lusus verborum. 

TROCAR, tr. pERMUTAR: commutare, 
permutare. PERMUTAR PALAVRAS, ETC. : 
trocadas algumas palavras, verbis 
ultro citroque habitis. Após terem 
trocado cumprimentos, mutuã gratu- 
latione functi. 

TROCAR, tr. e i deridôre, irridére, 
ludificari (D.). 

TROCISTA, adj. dicax. M, cavillator, 
irrisor. 

TROFEU, m. spolia (Pr.), tropaeum. 

TROMBA, f. COLUNA DE ÁGUA: colum- 
na. ÓRGÃO DO ELEFANTE: manus, pro- 
boscis. 

TROMBETA, f. buccina, tuba. Sinal 
dado pela —, classicum. Som da —, 
sonus tubae. Tocar —, tubã canêre. 
M. tubicen, buccinator. 

TROMBETEAR, i. tubà canére, tubam 
inflare. 

TROMBETEIRO, m. buccinator, tu- 
bicen. 


TRONCO, m. FALANDO DE VEGETAIS: 
stirps, truncus (arboris). FALANDO 
' DO CORPO HUMANO: truncus, (trun- 
cum) corpus. Separar a cabeça do 
— caput truncare. FALANDO DE COLU- 
NAS: scapus, truncus. FALANDO DE 
ÁRVORES GENEALÓGICAS: stirps, trun- 
cus. 


TRONO, m. SÓLIO QUE OS SOBERANOS 
OCUPAM: sella, solium. — real, sel- 
la regia. PODER SOBERANO: imperium, 
regnum. Pôr alg. no —, regnum ali- 
cui dare. Subir ao —, imperium ca- 
pesséáre, Tirar a olg. o —, aliquem 
regno spoliare. 

TROPA, f. MULTIDÃO DE GENTE REUNI- 

DA: caterva, globus, grex, manus. 

OONJUNTO DE SOLDADOS: copia, ma- 

nus. Uma — de mercenários, cater- 

va. Reünir uma —, manum jacére. 

PL copiae, exercitus (s. ), milites, 


— 514 — 


tuberculoso 
vires. Numerosas — de infantaria, 
magnae copiae peditum. — em mars 


cha, agmen. 

TROPEÇÃO, m. pedis offensio. 

TROPECAR, i, (pedem) offendére. 
Cavalo que —, offensator. FIG.: EBR- 
RAR: in aliquá re labi (D.) ou offen- 
dére. 

TROPÉCO, m. difficultas, obex. 

TRÓPEGO, adj. claudus. 

TROPEL, m. TUMULTO: tumultus, tur. 
ba. De —, loe, adv. SEM ORDEM: con- 
fuse, permixte, promiscue. EM MUL- 
TIDÃO: catervatim, manipulatim. PRE- 
CIPITADAMENTE: festinanter, praepro- 
pere. i 

TROPICAL, adj. tropicus. Clima —, 
aestüs (PL.). 

TRÓPICO, m. tropicus (circulus). 

TROTAR, 1, tolutim ire. 

TROTE, m. tolutilis gradus. 4 —, to- ^ 
lutim. Que vai a —, tolutarius, 

TROUXA, f. sarcina. 

TROVÃO, m. tonitrus, tonitruum. O 
ruído do —, fragor caeli. 

TROVEJAR, 1. intonare, tonare. Tro- 
veja, tonat. 

TROVOADA, f. tonitrua (PL.). 

TROVOAR, i, intonare, tonare. 

TRUCIDAR, ír. caedére, concidére, 
trucidare. 

TRUCULÉNCIA, f. truculentia. 


-TRUCULENTO, adi. truculentus. 


TRUNCADO, adi. MuriLADo: mutila- 
tus, truncus. TORNADO INCOMPLETO: 
decurtatus, mutilus. 

TRUNCAR, tr. MuTILAR: mutilare, 
truncare. TORNAR INCOMPLETO: ampu- 

- tare, detruncare, mutilare. 

TRUQUE, m. artificium. 

TRUTA, f. tructa, tructus. 

TU, pron. pess. tu. — mesmo, tu ipse. 
TUBA, f. tuba, buccina. 

TUBARÃO, m. squalus. 

TUBÉRCULO, m. tuber, tuberculum. 

TUBERCULOSO, adi. tuberibus spar- 
sus. M. phtisicus (homo). 
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tutor 


TUBO, m. canalis, sipho, tubus. — de 
barro, cuspis. Provido de —, fistu- 
latus. 

TUBULAR, adj. fistulosus, tubulatus. 

TUDO, pron. nihil non, omnia (pL.), 
omnes res (PL.). — sofrer, omnia 
perpeti. — que, quidquid. Em — e 
por —, omnino. Em —, in omnibus 
rebus. — que vês, omne quod vides. 

TUFAO, m. typhon. 

TUGORIO, m. tugurium. 


TUMBA, f. locus sepulturae, sepul- | 


crum. 

TUMEFAÇÃO, f. tumor. 

TUMEFAZER, tr. tumefacére. 

TUMOR, m. tuber, tumor, vomica. 

TÚMULO, m. monumentum, gepul- 
crum, tumulus. Erigir wm —, sepul- 
crum exstruére. FIG.: Estar às portas 
do —, in limine mortis esse. 

TUMULTO, m. tumultus, turba. Pro- 
vocar —, tumultum movêre. Que cau- 
sa —, tumultuosus. 

TUMULTUAR, tr. AMOTINAR: concié- 
re, concitare. I. AMOTINAR-SE: sedi- 
tionem facére, tumultum edére. 


TUMULTUÁRIO, adj.  tumultuarius. 
Movimento —, tumultus. 


TUMULTUOSO, adi. tumultuosus. 

TÜNEL, m. crypta. 

TÓNICA, f. tunica. — talar, tunica 
talaris. Vestido de —, tunicatus. — 


de mangas compridas, tunica manu- 
leata. 


TURBA, f. copia, frequentia, multi- | 


tudo, turba. 

TURBAÇÃO, f, AÇÃO DE TIRAR A LIM- 
PIDEZ: turbatio. FALANDO DA ALMA: 
consternatio, perturbatio. 

TURBAR, tr. PRIVAR OS LÍQUIDOS DA 
LIMPIDEZ: Qbturbare, turbare, TOE- 


NAR OPACO: conturbare, obscurare, 


turbare. TIRAR A LUCIDEZ: perturba. 


re, turbare. TIRAR A TRANQUILIDADE: 
conturbare, turbare. Refl, v. TURVAR- 
SE. : 

TURBILHÁO, m. turbo. 

TURBINA, f. rota aquilega. 

TURBULÉNCIA, f. animus inquietus, 
tumultus. 

TURBULENTO, adj. seditiosus, tur- 
bulentus. l 

TURÍBULO, m. turibulum. 

TURISTA, m. peregrinator. 

TURMA, f. turma. 

TURNO, m. ordo, locus. (OBS.: TRA- 
DUZ-SE TAMBÉM PELAS FORMAS DO 
SUBSTANTIVO Vix, DESUSADO NO NOM. 
8.). É agora o teu —, nunc tuae sunt 
partes. Por sew —, in vicem, dein- 
ceps. 

TURVAR, tr. obturbare, turbare. — 
(o espirito), perturbare. Refl. TOB- 


NAR-SE TURVO: turbari (P.). ESCURE- . 


CER-SE: obscurari (P.). 

TURVO, adi. turbidus, turbulentus. 
QUE NÃO DISTINGUE BEM:. confusus. 
Vista —, obscurior acies. QUE NÃO 
É CLARO: obscurus. 

TUTELA, f.curatio, tutela. Tomar q 
— de alg., tutelam alicuius suscipé- 


re. DEPENDÊNCIA: auctoritas, potestas. . 


Estar sob a — de alg., alieni arbitrii 
esse. ` 


a TUTELADO, adj protectus. M. pu: 


pillus. 

TUTELAR, tr. tutelam (alicuius) ge- 
rére. Adj, tutelaris. QUE TEM ALG 
SOB SUA TUTELA: praeses. Deuses — 
da cidade, dii praesides urbis. 

TUTOR, m. auctor, tutor. Nomear um 
ao filho, filio suo tutorem institué- 
re. PROTETOR: patronus, tutor, 


U 


UBERDADE, f. ubertas. 

ÜBERE, m. uber, mamma. Adj. uber. 

UBIQUIDADE, f. A — de Deus, infi- 
nita praesentia Dei. 

UFANAR, tr. spiritüs (alicui) afferre. 
Refl. MOSTRAR-SE urano: gloriari 
(D.), superbire. ORGULHAR-SE: Ma- 
gnam arrogantiam sibi assumére. 

COFANIA, f. superbia. 

UFANO, adj. elatus, superbus. 

UIVAR, i. ululare. vociFERAR: vocife- 
rari (D.). 

UIVO, m. ululatus. 

ÜLCERA, f. ulcus. 

ULCERA C40, f; ulceratio. 

ULCERAR, tr, ulcerare. MAGUAR: exa- 
cerbare, exulcerare. I. exulcerari 
(P.). 

ULCEROSO, adj. ulcerosus. 

ULTERIOR, adj FALANDO DO TEMPO: 
posterior, secutus. Os- acontecimen- 
tos —, quae deinde venerunt. FALAN- 
DO DO ESPAÇO: ulterior. 


ULTIMADO, adj. absolutus, confectus, 
exactus. 


ULTIMAMENTE, adv. nuper. 
ULTIMAR, tr. absolvére, perficáre. 
"ULTIMATO, m. extrema conditio. 
ÚLTIMO, adj. QUE, No TEMPO, ESTÁ 
DEPOIS DE TODOS OS OUTROS: extremus, 
novissimus, postremus, supremus, 
ultimus. QUE É MAIS RECENTE: pro- 
ximus. A — noite, proxima nox. o 
MAIS RECENTE DE DOIS: propior, su- 
perior. No — ano, supériore anno. 
O DERRADEIRO (NUMA SÉRIE): postre- 
mus, ultimus. Em — lugar, postre- 
Mo. O DERRADEIRO (NO ESPAÇO): extre- 
mus, ultimus. DEPOIS DO QUAL, NO 
TEMPO, NÃO HÁ OUTRO: extremus, 
postremus, supremus. Pela — vez, 
, Postremo, — did, supremus dies, DE- 


POIS DO QUAL, NO ESPAQO, NÀO HÁ OU- 
TRO: extremus, ultimus. Todos até 
ao —, omnes ad unum. AQUELE DE 
QUEM SE ACABA DE FALAR: hic. 

ULTRAJANTE, adj contumeliosus, 
probrosus. ; 

ULTRAJAR, tr. FALANDO DE PESSOAS: 
contumeliam (alicui) facêre, laedé- 
re, violare. Deixar-se —, Os praebere 
ad contumeliam. FALANDO DE COISAS: 
offendére. — a natureza, contra na- 
turam agére. 

ULTRAJE, m. AFRONTA: contumelia, 
indignitas, iniuria. ATENTADO CONTRA 
O PUDOR: contumelia, ludibrium. So- 
frer um —, vim pati (D.). 

ULTRAJOSO, adi. contumeliosus, pro- 
brosus. 

ULTRAMARINO, adi. transmarinus. 

ULTRAMONTANO, adj. transmonta- 
nus. l 

ULTRAPASSAR, tr. transire. — a me- 
dida, modum praeterire. 

ULULAR, i. ululare. 


UM, num. card. unus. — quadriga, 
unae quadrigae (Pr.). 13 ânfora, am- 
phora una et una semis. — ou dois, 
unus aut alter. (0B8.: QUANDO PRE- 
CEDE UM SUBSTANTIVO QUE DESIGNA 
TEMPO E O NUM. UM NÃO ESTÁ OPOSTO 
A OUTRO NUM., NÃO SE VERTE: — Qno 
antes, anno ante. — ano depois, anne. 
post). Art. indef. NÃO SE VERTE. Pron. 
indef. aliquis, quidam. Adi. UNO: 
simplex. LOC.: — a —, singuli. — 
dos dois, alter. — e outro, uterque 
De — parte... da outra..., unà eå 
parte... alterã ex parte. — para o. 
outro, inter se. — após outro, ordi- 
ne. Uns... os outros, alii... alii. 

UMBELA, f. umbella. 

UMBIGO, m, umbilicus, 


umbilical 


UMBILICAL, adj. umbilicaris. O cor- 
- dão —, umbilicus. 

UMBRAL, m. postis. 

UMBROSO, adi. umbrosus. 

UMIDADE, f. mador, humor, uvor. — 
do solo, uligo. 

ÚMIDO, adj. DA NATUREZA DA ÁGUA: 
humidus. IMPREGNADO DUMA SUBSTÂN- 
CIA LÍQUIDA: humidus, madidus, udus. 


meScére. — de orvalho, roscidus. 
UNÂNIME, adi. consentiens, congru- 
ens, conspirans, constans. Ser —, 
consentire. Opinião —, consensio. 
UNANIMIDADE, í omnium consen- 
sus. Por —, communi consensu, 


UNÇÃO, f£ unctio. prenaDE: ardor, mel. 

UNDANTE, adj. fluctuosus, undans. 

UNDÉCIMO, num. ord. undecimus. 
Pela — vez, undecimum. 

UNDOSO, adi. fluctuosus, undans. 

UNGIR, tr. ungére, inungére, obli- 

nére, 

UNGÜENTO, m. medicamentum, unc- 
tio. 

UNHA, f. unguis. Cortar as —, ungues 
Tesecare. Arranhar a cara com as —, 
unguibus ora foedare. GARRA: unguis. 
CASCO DO CAVALO: ungula. 

UNHADA, f. unguim levis iniectus. 

UNHAR, tr. unguibus laniare. 

UNIÃO, f. yUNQAO DE DIVERSAS COISAS 
DE MANEIRA A FORMAREM UM TODO: 
colligatio, coniunctio, iunctio, Traço 
de —, hyphen. AGREMIAÇÃO DE PES- 
8048: conciliatio, coniunctio, conso- 
ciatio, societas. CASAMENTO: coniunc- 
tio, nuptiae (PL.). LAÇOS DE AFETO: 
coniunctio, conspiratio. 

NICO, adi. simplex, singularis, so- 
Ius, unicus, unus. Uma — vez, semel. 
INCOMPARÁVEL: unicus, singularis. 

UNICORNE. m. unicornis. 

UNIDADE, f. unitas. 

UNIDO, adi. coniunctus, iunctus, ne- 
xus. Mãos —, dextrae interiunctae. 

UNIFICAÇÃO, f. in unum coniunctio. 
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Estar —, humére,. Tornar-se —, hu-- 


UNIVERSAL, 


untuoso 


UNIFICAR, tr. in unum reducére. 

UNIFORME, adv. aequalis, semper 
idem, unius generis. Movimento —, 
aequabilitas motüs. M. insignis Ve- 
stis. — militar, vestimentum (mili- 
tare). 

UNTFORMIDADE, f. simplicitas. 

UNIGÉNITO, adj. unigena. 

UNILATERAL, adi. QUANTO A SITUA- 
ção: in uno latere situs, QUANTO À 
OBRIGATORIEDADE: ab unà tantum par- 
te spectans. 

UNIR, tr. LIGAR VÁRIAS COISAS ENTRE 
Sr: coniungére, iungére, miscêre. As- 
SOCIAR COISAS DISTINTAS: adiungére, 
copulare, iungére. LIGAR PELO MATRI- 
MÓNIO OU AFETO: Coniungére, iungé. 
Te, LIGAR POR LAÇOS POLÍTICOS OU CO- 
MERCIAIS: consociare, coniungére, 
Refl. arrar-se: coniungi (P.), copu- 
lari (».), consociari (».), sociari 
(».), coire. CONCORRER: coniungi (P.), 
concurrére,  conspirare, convenire: 
CASAR-SE: in matrimonium ire, nubê. 
re, 

UNÍSSONO, adi. unisonus. M. concen- 
tus. rra. Em —, concorditer. 

UNITÁRIO, adi. unitatis studiosus. 

UNITIVO, ad. ad coniungendum ap- 
tus. 

adi. universalis, uni- 
versus. Herdeiro —, heres ex asse. 

UNIVERSALIDADE, f. universitas. 

UNIVERSIDADE, f. universitas (lit- 

.terarum). 

UNIVERSO, m. CONJUNTO DE TÔDAS AS 
COISAS CRIADAS: mundus universus, 
universi corpus, universum. A TERRA: 
orbis terrarum. - 

UNÍVOCO, adj. univocus. 

UNO, adi. simplex. 

UNTAR, tr. linére, ungére. e 

UNTO, m. GORDURA DE PORCO! axungia. 
BANHA: arvina. 

UNTUOSIDADE, f. unguen. 


UNTUOSO, adj. unguinosus. 


o 


urbanidade 
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uva 


URBANIDADE, f. humanitas, urba- 
nitas. 

URBANO, adj. RELATIVO À CIDADE: UT- 
banus. CORTÊS: comis, humanus, ur- 
banus. 

URDIDOR, m. textor. F. textrix. 

URDIDURA, f. opus textrinum. 

URDIR, tr. exordiri (p.), ordiri (D.). 
— uma teia, telàm exordiri (D.). MA- 
QUINAR: moliri (p.), machinari (D.), 
texére. 

URETRA, f. via mictualis. 

URGÉNCIA, f. necessitas. Em caso de 
—, Si res poscit, Por motivo de —, 
temporis causa. 

URGENTE, adi. urgens, instans. 

URGIR, i. imminére, impendére, 1n- 
stare, urgére. Tr, urgére. 

URINA, f. urina. 

URINAR, tr. e i mingére. 

URINÁRIO, adj. urinalis. 

URINOL, m. amphora. 

URNA, f. urna. — fúnebre, olla ossua- 
ria. Lançar os votos na —, ponére 
sortes in eitellam. 

URRAR, i. fremére, rugire. 

'URRO, m. fremitus, rugitus. 

URSA, f. ursa. A Ursa Maior, ursa 
maior, Helice. A Ursa Menor, ursa 
minor, Cynosura. As duas Ursas, 
Arcti. 

URSO, m. ursus. De —, ursinus, 

URTIGA, f. urtica. 

URZE, f. erice. 


USADO, adi. gasto PELO U80: attenua- 
tus, detritus, tritus, TRIVIAL: obsole- 
tus, tritus, vulgaris. QUE ESTÁ EM 
Uso: in usu positus, in usum«recep- 
tus, usitatus. Muito —, frequens. 
Pouco —, rarus. 

USANCA, f. mos traditus: 


USAR, tr. e i. empregar: abuti (D.), 
adhibêre, usurpare, uti (p.). GASTAR 
PELO USO: deterére, 


USEIRO, adj. assuefactus, assuetus. 

USO, m. usupatio, usus. — particu- 
lar, usus privatus. Fazer — de, adhi- 
bere. Estar em —, in usu esse. cos- 
TUME: consuetudo, institutum, mos. 
Entrar no —, in consuetudinem ve- 
nire. 

USUAL, adj. usitatus, usu receptus. 
Térmos —, verba publica. 

USUFRUIR, tr.  aliquà re frui (».). 

USUFRUTO, m. usus, usus (et) fruc- 


tus. 

USUFRUTUÁRIO, adj. e m. usufruc- 
tuarius. 

USURA, f. JURO DE CAPITAL: usura. 
JURO EXCESSIVO: foenus, foeneratio. 
USURÁRIO, adj. foeneraticius. M. 

foenerator. j 

USURPAÇÃO, f. iniqua occupatio. — 
do poder, tyrannis, 

USURPADOR, m. FALANDO DE PROPRIE- 
DADES: qui invadit aliquid. FALANDO 
DE PODER: tyrannus, qui vi rerum po- 
titus est. 

USURPAR, tr. (dominationem) sibi 
asserére, invadére. 


UTENSÍLIO, m. supellex, instrumen- 


tum, utensilia (PL.), vasa  (PL.). 


UTERINO, adj. TRADUZIR PELO GEN.: 
uteri, Irmãos —, fratres uterini. 


ÜTERO, m. matrix, uterus, vulva. 


ÜTIL, adi. utilis, fructuosus, saluta- 


ris. Ser —, usui esse, prodesse. M. 
utile, 
UTILIDADE, f. commoditas, 
utilitas. Ser de —, ex usu esse, 
UTILIZAR, tr. aliquà re uti. Refl 
adhibere, uti (D.). f 
UTOPIA, f. commentum, somnium. 
UVA, f. uva. — passa, uva passa, €a- 
cho de —, racemus. Bago de —, aci- 
nus. Colhér a —, uvam decerpére. 


usus, 


V 


VACA, f. bos (femina), vacca. De —, 
vaecinus. — nova, vitula. — leiteira, 
bos lactaria, Carne de —, bubula 
(caro). Manada de —, armentum. 

VACANTE, adj. vacans, vacuus. 

VACILACAO, f. vacillatio. 

VACILANTE, adi. tremulus, vacillans. 
Marcha —, instabilis gradus. 

VACILAR, i. fluctuare, labare, vacil- 
lare. 

VACUIDADE, f. vacuitas. 

VÁCUO, m. inane, vacuum. 

VADEAR, tr. — um rio, vado flumen 
transire, 

YADEÁVEL, adj. vadosus. 

VADIAGEM, f. otium desidiosum. 

VADIAR, i. desidem esse. 

VADIO, adj. deses, desidiosus M. 
cesgator. 

VAGA, f.oNDA: fluctus, unda, 4D24.10,7 
-—, aestuare. Cheio de —, undosus. 
VACATURA: intervalum, vacans locus. 

VAGABUNDAGEM, f. vagatio, vita 
inops et vaga. 

VAGABUNDEAR, i. 
(D.). 

VAGABUNDO, adi. errabundus, va- 
gus. M. erro, homo vagus. 

VAGALUME, m. lampyris. 

VAGAMENTE, adv. dubie, obscure. 
Responder —, nihil certi respondere. 

VAGAR, i. ESTAR VAGO: vacare, vacu- 
um esse. vAGUEAR: errare, vagari 
(n.). M. TEMPO DISPONÍVEL: otium. 
TEMPO LIVRE: otium, tempus vacuum. 
Ter —, otiari(p.). Com —, otiose. 

VAGAROSO, adj. segnis, tardus. 

VAGEM, f. siliqua. 

VAGIDO, m. vagitus. 

VAGIR, i. vagire. 

VAGO, adj. xzRANTE: errabundus, va- 
gus. INDEFINIDO: dubius, incertus. — 
esperança, spes obscura. — suspei- 
ta, imbecilla suspicio. NÃO OCUPADO: 


errare, vagari 


vacans, vacuus. Trono —, vacua pos- 
sessio regni, 

VAGUEAR, i. errare, vagari (D.). 

VAIA, f. clamor, explosio. 

VAIAR, tr, explodére, sibilare. Ser 
vaiado, sibilis conscindi. 

VAIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É VÀO: 
insanitas, vanitas. As — do mundo, 
inania (PL.). OSTENTAÇÃO: ambitio, 
studium sui, Ter — em, gloriari (p.). 

VAIDOSO, adi, ambitiosus, vanus. Um 
rico —, ostentator pecuniae. 

VAIVÉM, m. motus alternus. 


VALA, f. rôsso: canalis, fossa, sul- 
cus. SEPULTURA. sepulcrum. — co- 
mum, promiscua sepultura. 

VALAR, tr. RODEAR DE vALAS: vallo 
cingére, DEFENDER: defendére, tutari 
(D.). 

VALE, m. vallis. 


VALENTÃO, adi. fortis, strenuus. M. 
vir manu promptus. 

VALENTE, adj. acer, animosus, stre- 
nuus, fortis. 

VALENTIA, f. fortitudo, strenuitas, 
virtus. 

VALER, tr. ei. TER VALOR: esse, valé- 
re. — muito, magni esse. — pouco, 
parvi esse. — menos, minoria esse. 
— tanto, tanti esse. Fazer —, com- 
mendare. Fazer — os seus direitos, 
ius suum exsequi. IGUALAR: alicui 
parem esse. Mais vale, praestat, SER 
DE CERTO PREÇO: constare, esse, stare, 
valêre, — cem talentos, centum ta- 
lentis stare. L00.: vale a pena, operae 
pretium est... Não vale a pena, non 
tanti est. Refl. niti (D.). SERVIR-SE: 
adhibére. 

VALETA, f. fossula. gÊgo: canalicus 
lus, sulcus. 


valia 
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variante 


VALIA, f. varor: pretium, pondus, vA- 
LIMENTO: momentum, auctoritas, pon- 
dus. 

VALIDADE, f. auctoritas, fides. 

VALIDAR, tr. (aliquid) ratum habê- 
re, sancire. Ser validado, convalescê- 
re. 

VALIDEZ, f. validitas. 

VÁLIDO, adj. legitimus, ratus, vali- 
dus. Ser —, consistére. 

VALIDO, m. homo gratiosus (apud 
aliquem). 

VALIMENTO, m. auctoritas, gratia. 
Ter —, auctoritate valére, 

VALIOSO, adi. carus, pretiosus. 

VALO, m. fossa, sulcus. 

VALOR, m. estimação: aestimatio, 
auctoritas, momentum, pondus, pre- 
tium. Ter —, pretium habere. De —, 
probus. De pouco —, parvus. VALEN- 
TIA: virtus, — bélico, virtus rei mi- 
litaris. O QUE UMA COISA VALE EM DI- 
NHEIRO: pretium, 

VALOROSO, adi. fortissimus. 

VÁLVULA, f. folliculus. 

VAMPIRO, m. strix. Fre. hirudo. 

VÂNDALOS, n. pr. Vandali. 
Vandalicus. 

VANGLÓRIA, f. gloriatio, ostentatio, 
vaniloquentia. 

VANGLORIAR-SE, refl. gloriari (p.). 

VANGUARDA, f. PIQUETE DE SOLDADOS 
QUE PRECEDE O GROSSO DAS TROPAS: 
primum agmen. Combate na —, pro- 
cursatio. Soldados da -—, procurso- 
Tes. PRIMEIRA LINHA: prima acies, 
prima signa (»r.). Estar na —, in 
primã acie versari, DIANTEIRA: pars 
antica, prior pars. 

VANTAGEM, f. SUPERIORIDADE: prae- 
stantia. — conquistada, victoria, Ob- 
ter —, victoriam adipisci. Ter — sô- 
bre, (alicui) praestare, superare. Ter 
a — do número, numero militum 8U- 
perare. LUCRO: commodum, emolu- 
mentum, utilitas, O QUE DÁ SUPERIO- 
RIDADE: bonum, dos, occasio, prae- 


Dos —, 


mium. Oferecer —, 
habére, 

VANTAJOSO, adi. commodus, lucra- 
tivus, utilis. Ocasião —, opportuni- 
tas. Ser — , expedire. É mais —, sa- 
tius est. 

VÃO, adj. vazio: inanis, vacuus. INE- 
FICAZ: irritus, vanus, vamoso: ambi- 
tiosus, gloriosus, vanus. Em vão, loc. 
adv. frustra. Trabalhar em —, ope- 
ram .perdére. Falar em —, irritas 
mittére voces. M. vácuo: inane, Va- 
cuum. ABERTURA: apertura, foramen. 

VAPOR, m. vapor. 

VAPORIZAR, tr. evaporare. 
ear-se, in vapores abire. 

VAPOROSO, adj. fumidus, vaporosus. 
LEVE: levis. TRANSPARENTE: pelluci- 
dus, translucidus, ` 

VAQUEIRO, m. bubulus. 

VARA, f. virga. — de vime, 


opportunitates 


Vapori- 


vimen. 


— para manter a disciplina, ferula. 


— mágica, virgula divina. MANADA 
DE PORCOS: grex porcorum. 

YARADA, f. Varadas, verbera (PL) 
Dar —, verberibus caedére. 

VARADOURO, m. — statio. 

VARAL, m. de liteira, asser. 

VARANDA, f. maenianum. 

VARÃO. m. mas. Os —, virilis sexus 
(s.). Adj. virilis. 

VARAR, tr. BATER COM VARA: verberi-- 
bus caedére. FURAR DE LADO A LADO: 
perfoére, perforare, transfigére. 

VARIABILIDADE, f. mutabilitas, va- 
rietas. 

VARIAÇÃO, f. mutatio, variatio, vi- 
cissitudo. 

VARIADO, adi. vário: distinctus, va- 


riatus, variegatus. Instrução —, co- 
pia scientiae. Que não é —, idem. 
VARIEGADO: multicor, versicolor. 


QUE SÀO DE DIVERSAS ESPÉCIES: diver- 
sus, variatus, varius. 

VARIANTE, adi. varráveL: mutabilis, 
inconstans, varians, F. DIFERENQA: 
differentia, diversitas. DIFERENTES 
FORMAS DO MESMO TEXTO: varia lectio, 


E ZE 


eta rm eta an cre recto om mir raiar 


19 
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VARIAR, tr. distinguére, mutare, va- 
riare. I. variare, variari (P.). 

VARIÁVEL, adi. commutabilis, in- 
constans, mutabilis, varians. T'empe- 
ratura —, caelum varians. FIG. in- 
constans, mobilis, volubilis, gr. de- 
clinabilis. 

VARIEDADE, f. varietas. 


' VARIEGACAO, f. varius color. 


VARIEGADO, adj. variatus, variega- 
tus, varius. Ser —, variare. 

VARIEGAR, tr. distinguére, variare. 

VÁRIO, adj. prverso: diversus, va- 
rius. VARIÁVEL: inconstans, mutabi- 
lis, varius. VARIEGADO: variegatus. 
Pl. complures, plures. Composto de — 
partes, multiplex. De — maneiras, 
multipliciter. — vezes, saepius, Se- 
mel atque iterum. 

VARIZ, f. varix. 

VARONIA, f. virilitas. 

VARONIL, adi. virilis. 

VARRÃO, m. verres. 

VARREDOR, m. scoparius. 

VARREDURA, f. purgatio. 

VARRER, tr. verrére. 

VÁRZEA, f. campus. 

VASA, f. limus. 

VASCA, f. angor. 

VASCULHAR, ir. VARRER: purgare, 
verrére, PESQUISAR: perscrutari (p.), 
pervestigare. 

VASILHA, f. vas. — de barro, fictile. 

VASO, m. vas. — de barro, fictile. — 
sagrados, sacra (PL.), EM ANATOMIA: 
vena. NAVIO: navis, navigium. 

VASSALAGEM, f. clientela. TRIBUTO 
PAGO PELOS VASSALOS: tributum, vec- 
tigal. É 

VASSALO, m:”cliens. 

VASSOURA, f. everriculum. 


VASTIDÃO, f. amplitudo. 


VASTO, adj. vastus, amplus, magnus, 
spatiosus. 

VATE, m. apiviNHO: divinius, fati- 
dicus, vates. POETA: poeta vates. 

VATICINAÇÃO, £f. vaticinatio. 


VATICINAR, tr. praedicére, praenun- 
tiare, vaticinari (D.). 

VATICÍNIO, m. divinatio, vaticinatio. 

VAU, m. vadum. Passar a —, vada 
transire. 

VAZANTE, f. recessus aestüs. 

VAZÃO, f. egestio, exinanitio. 

VAZAR, tr. ESVAZIAR: exhaurire, va- 
cuefacére. DERRAMAR: effundére, fun- 
dére. rURAR:fodére, forare, perfora- 
re, — os olhos a alg., alicui oculos 
effodére. I. EscoTAR-SE: fluére, ef- 
fundi (».). elabi (D.). 

VAZIO, adj. inanis, vacuus. Estar.—, 
vacare. M. vacuum. 

VEADO, m. cervus. De —, cervinus. 


VEDAÇÃO, f. claustra. (PL.), saepi- 
mentum. Um muro de —, murus 
obiectus. 


YEDAR, tr. interdicére, prohibêre, 
vetare. TAPAR: claudére, obstruére, 
obturare. 

VEEMÉNCIA, f. impetus, vehementia. 
— (em oratória), contentio, Com —, 
vehementer. A — das paixões, lm- 
petus libidinum. | 

VEEMENTE, adi. acer, fervidus, in- 
citatus, vehemens. 

VEGETAÇÃO, f. AÇÃO DE VEGETAR: ger- 
minatio. CONJUNTO DE VEGETAIS: vi- 
rentia (PL.). — luguriante, luxuria. 
Lugar sem —, loca nuda gignentium. 

VEGETAL, adi. terrã genitus. O rei- 
no —, res eae quae e terrã gignun- 
tur. M. herba, planta. Os —, viren- 
tia. 

VEGETANTE, adi. qui vegetat. 

VEGETAR, i. crescére, germinare; 
gemmare, prodire. FIG.: VIVER NA 
INÉRCIA! elanguescére, senescére otio, 

VEGETATIVO, adi. FECUNDANTE: ge- 
nitabilis. QUE VEGETA: 4 vida —, 
vita vegetans. 

VEIA, f. vena. Abrir uma —, venam 
incidére, 


veículo E5599 vencér 


VEÍCULO, m. vehiculum, AQUILO QUE 


VELHICE, f. aetas, senectus. Chegar 


VELEIRO, m. AQUELE QUE FAZ VELAS: UU 
textor velorum. BARCO A VELA: celox. | VELOCIDADE, f. velocitas. 


VELEJAR, i velis navem dirigiére, | VELOZ, adj. velox. 


i| 

AUXILIA; adiumentum, auxilium, in- à —, usque ad senectutem vivére. E 
strumentum, — (falando de plantas), senectus. Mi 
YEIO, m. vena.. — (falando de animais), vetustas. | | 
VELA, f. círio: candela, cereus, VELA A — (= os velhos), senectus, senes E 
DE NAVIO: sinus, vela (PL.). Soltar (PL.). E 
as —, vela pandére. Colhér as — | VELHO, adj. FALANDO DE GENTE: se- il 
vela legére. Arrear as —, vela de- nex, vetus, vetustus. F'azer-se —, 8e- | i 
ducěre. Navegar a tôda a —, ple- nem fieri (P.). FALANDO DE VEGETAIS: i | 
nis velis ferri (P.). Fazer-se à —, vetulus. FALANDO DE ANIMAIS: Senex, i 
solvére navem, vetulus, vetus. Veado —, cervus se- ; | 
VELADOR, m. excubitor. nex. QUE VIVEU HÁ MUITO TEMPO: e 
VELAME, m. vela (PL.). antiquus, priscus, vetus, vetustus. ça 
VELAR, tr. cosui& COM vÉU: involvé- COISAS QUE HÁ MUITO TEMPO EXIS- || 
re, velare. ENCOBRIR: occultare, tegé- TEM: antiquus, priscus, vetus; ve- í | 
re, velare, ESCURECER O BRILHO DE ALG. tustus. Vinho —, vetustum vinum. É | 
c.: obscurare. Voz velada, vox fusca. DE IDADE AVANÇADA: grandis, iam ae- a 
I. ESTAR DE GUARDA DURANTE A NOITE: tate provectus, senex, Ser —, magno i | 
excubare, excubias agére. VELAR POR: natu esse. Ser mais. —, plures annos i 
custodire, respicére, tueri (p.), vigi- natum esse. Ser «ais — que alg., | | 
lare. — por alg. c., curare, providéte. aliquem aetate anteire, O mais —, || 
— pela saúde, valetudinem tueri maior natu. M. (homo) senex, De [| 

s (D.). — pela república, rem publi- —, senilis. Como um —, seniliter. E 
| “cam respicére, ESTAR ACORDADO: vigi- ,— (têrma de afeição), vetulus. E 
lare. VELHOTE, m. vetulus. l | 
VELEIDADE, f. mens aliqua. VELO, m. vellus. 3| 
| 

| 

| 


. navigare. VENAL, adi. emptitius, venalis, ven- b 
-YELHA, f. anus. De —, anilis. dibilis. Ser —, venum ire. FIG. vena- i 
VELHACARIA, f. AÇÃO DE VELHACO: lis, Ser — ge vendere, i f 
dolus, fallacia, fraus, versutia. Pro- | VENALIDADE, f. A — dum cargo,. | 
ceder com —, dolose agére. MALDA- magistratus venalis. rra. animus Ve- | 
DE: facinus, flagitium, scelus. nalis. b 
VELHACO, adj. dolosus, fraudulen- | VENATÓRIO, adj. venatorius. : e || 
tus, versutus. M. INDIVÍDUO QUE EN- | VENCEDOR, adi. victor. Exército —, | 
GANA ADVERTIDAMENTE: circumscrip- exercitus victor. M. victor. Ser: —,: ; 
tor, fraudator, homo fraudulentus. vincére, gx à 
PATIFE: homo improbus ou nequam. VENCER, tr. CONSEGUIR VITÓRIA (NA: 


Um refinado —, homo improbissi- 
- mus. Para —, — e meio, nugari nu- 
gatori. Velhaco! veterator! 
VELHARIA, f. TRASTES VELHOS: gcru- 
ta (PL.). ASSUNTO JÁ ANTIQUADO: vul- 
garia et obsoleta (PL.). OS VELHOS: 
genes (PL). 


GUERRA): devincére, vincére. — q 


«Gália, Galliam devincêre. CONSEGUIR 


VITÓRIA SÓBRE UM CONCORRENTE: VİN- 
cére, — alg., aliquem vincére. TRAN% 


POR UM OBSTÁCULO: superare, vinc8- | 
re. — as dificuldades, difficultates 


vincére, EXCEDER: vincére, 


? 


VENDA, f. venditio, venditum. 
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vencido 


VENCIDO, adi. devictus, superatus, 
victus, Dar-se por —, victoriam con- 
cedére. 

VENCIMENTO, m. vrrória: trium- 
phus, victoria. DATA DE PAGAMENTO: 
dies (pecuniae). Pl. merces, sala- 
rium. 

— q 

varejo, distractio. — por licitação, 

licitatio. —. pública, auctio. — em 

leilão, hasta. Pôr à — , venditare. 
Ser exposto à —, prostare. LOJA: 
taberna. FAIXA COM QUE SE COBREM 
OS OLHOS: fascia, infula, taenia. Pôr 
uma — nos olhos, oculos operire. 

VENDAR, tr. (oculos) obligare. 

VENDAVAL, m. TEMPORAL: procella, 

tempestas. 

VENDÁVEL, adj. vendibilis. 

VENDEDOR, m. institor, venditor. 

VENDER, tr. venum dare, vendére, 
alienare. — caro, recte vendére, — 
barato, male vendére. — mais caro, 
pluris vendére. — em leilão, per 
praeconem vendére, — a varejo, li- 
vendére. Fácil de —, vendibilis. co- 
MERCIAR: praebére, tradére, vendére, 
Refl. sese venditare, se vendére. 
Pass. venire. 

VENDILHAO, m. renato 

VENEFÍCIO, m. veneficium. 

VENENO, m. pEçoNHA: venenum, vi- 

rus. SUBSTÂNCIA LETAL: venenum. — 

(bebida), poculum mortiferum, BE- 

BERAGEM TÓXICA: potio. 

VENENOSO, adi. QUE ENVENENA: Ve- 

neficus, venenatus. QUE CONTÉM VE- 

NENO: venefieus, venenatus, Morde- 

dura —, morsus venenatus. FIG. Ve- 


cultus. 
VENERADOR, m. venerator. 
VENERAR, tr. colére, venerari (p.). 
VENERÁVEL, adj. augustus, colen- 
dus, venerabilis. 


VENETA, f. vitiosa consuetudo, Deu- 


2 


ciendi). 
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~ menatus. Lingua —, virus linguae.. 
VENERACAO, f. veneratio, 


ver 


VÊNIA, f. LICENÇA: facultas, licentia, 
venia. PERDÃO: venia. Pedir —, ve- 
niam petére. MESURA: reverentia, 
salutatio. i f 

VENOSO, adi. fistulosus, venosus. 

VENTA, f. naris. As —, nares, nasus 
(s:). Nas — de alg., coram aliquo. 

VENTANIA, f. magnus ventus. Le- 
vanta-se grande —, maximus ventus 
cooritur. 

VENTAR, i, flare, spirare. Venta, ven- 
tus epirat. 

VENTILACAO, f. ventilatio. 

VENTILAR, tr. ventilare. LIMPAR PELA 
VENTILAÇÃO: eventilare. DEBATER: dis- 
ceptare, disputare. 

VENTO, m. ventus. — norte, ventus 
aquilo ou boreas. — sul, Auster, No- 
itus. — leste, Eurus. — oeste Zephy- 
rus, Favonius. — brando, aura. — 
impetuoso, ventus vehemens. Raja- 
da de —, verbera ventorum (pL.). 

VENTOSO, adi. ventosus. 

VENTRE, m. abdomen, alvus, venter. 
BOJO DUM VASO: venter. ` 

VENTRÍCULO, m. ventriculus (cor- 
dis). 

VENTRÍLOQUO, m. ventriloquus. f 

VENTURA, f. FORTUNA PRÓSPRRA: fOr- 
tuna prospera, res secundae (Pr.).- 
ACASO: alea, casus, fors, fortuna, Se 
por —, si forte. 

VENTURO, adj. füturus, impendens, 
venturus. 

VENTUROSO, adi. beatus, felix, for- 
tunatus. 

VENUS, n. pr. Venus. 

VENUSTO, adj. venustus. 

VER, tr. ENXERGAR: cernére, conspicê- 
re, vidére. — ao longe, prospicére.- 
— através, perspicére. PERCEBER: 
cognoscére, intelligére, vidére. VISI- 
TAR ALG.: vidére, visére. Ir — os 
doentes, aegros perambulare. CONCE- 
BER: adspicére, cernére, perspicére, 
vidére, EXAMINAR: vidére.. Nada te-. 
nho que — com isto, hoc. ad me, 
nihil attinet. Refl, ves A SUA IMA- 


veracidade 
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verificador 


GEM: imaginem vidére, se vidére. 
ENCONTRAR-SE EM DETERMINADA CON- 
JUNTURA: Se vidére. ACONTECER: esse, 
fieri (P.), usuvenire. Que nunca se 
viu, inusitatus. M. 4 meu —, meã 
sententià, 

VERACIDADE, f. QUALIDADE DAQUELE 
QUE DIZ A VERDADE: studium OU amor 
veritatis. QUALIDADE DAQUILO QUE EX- 
PRIME A VERDADE: fides, veritas. 

VERANEAR, i. aestivare. 

VERÃO, m. aestas. De —, aestivus. 
Acampamento de ~, aestiva (SCIL. 
castra). No comégo do —, ineunte 
aestate. 

VERAZ, adi. verax, veridicus. 

VERBAL, adi. Comunicação —, vocis 
commendatio. Exposição—, viva vox. 
Compromisso —, stipulatio verbo- 
rum. Promessa —, cautio. Tradição 
—, memoria. 

VERBALMENTE, adv. verbis, (viva) 
voce. 

VENERAÇÃO, f. verberatio. 

VERBERAR, tr. acorrar: flagellare, 
verberare, REPROVAR: reprehendére, 
vituperare. I. REVERBERAR: relucére, 
resilire. 

VERBO, m. verbum, vox. cg. verbum. 

VERBOSIDADE, f. loquacitas. 

VERBOSO, adi. loquax, verbosus, 
verbis abundans. 

VERDADE, f. veritas, verum. Desco- 
brir a —, veritatem patefacére. Para 
dizer a —, ut vera dicam, Na —, ex 
vero, re verà. 

VERDADEIRAMENTE, adv. REALMEN- 
TE: Vere. DUM MODO VERDADEIRO: Vere. 
PARA DIZER A VERDADE: profecto, ut 
vera dicam, vero. 

VERDADEIRO, adi. QUE DIZ A VERDA- 
DE: verax, veridicus, verus. CONFOR- 
ME À VERDADE: germanus, solidus, 
verus. — glória, vera gloria. . . ale- 
gria, solidum gaudium. REAL: verus. 
M. verum. 

VERDE, adi. virens, viridis. Estar —, 
virére, Fazer-se —, virescóre. Fruta 


—, poma cruda (Pr.). Lenha —, li- 
gna humida (Pr.). M. viride, viridi- 
tas. 

VERDEJANTE, adi. virens, viridans, 
viridis. Plantas -—, viridia (Pr.). 

VERDEJAR, i. virére. 

VERDUGO, m. carnifex. 


VERDURA, f. viriditas. HORTALIÇAS 
olus. 

VEREDA, t. semita, trames, — estrei- 
ta. callis. 


VÉKGA, f. VARA: virga. TÊRMO DE MA- 
RINHA: antenna. 

VERGÃO, m. vibex. 

VERGAR, tr. CURVAR FORÇANDO: incur- 
vare, plicare. ABATER: deicére, depri- 
mére, I. curvari (p.), flecti (».), 8e 
curvare. 

VERGASTA, f. virga. 

VERGASTADA, f. verbera (Pr.). 

VERGASTAR, tr. virgis caedére, Ser 
vergastado, verberibus affici. 

VERGEL,.m. pomarium. 


: VERGONHA, f. peso: pudor, rubor, ve- 


recundia. Ter —, erubescére, Tenho 
—, me pudet (alicuius rei). Perder 
tôda a —, pudorem deponére, DES- 
HONRA HUMILHANTE: dedecus, igno- 
minia, infamia, turpitudo. Conside- 
rar como wma —, aliquid turpe du- 
cére. ATO VERGONHOSO: flagitium. 

VERGONHOSO, adi. QUE CAUSA vER- 
GONHA: ignominiosus, flagitiosus, 
foedus, inhonestus, turpis. Ação —, 
flagitium. Ser —, (alicui) probro 
esse. QUE SENTE VERGONHA: pudore 
confusus. TÍMIDO: pudens, verecun- 
dus. 

VERGÔNTEA, f. stirps, stolo, sobo- 
les, surculus, virga. DESCENDENTE! 
stirps. 

VERGONTEAR, i. pullulare. 

VERÍDICO, adi. verax, veridicus, Vve- 
rus. 


VERIFICAÇÃO, f. inspectio, recogni- 


tio. 


VERIFICADOR, m. inspector. 


4 
eek ereta a e rp RR re 


Me stet "————— emerson 


H 
i 

í í 
RE €— € 


M: 


= 


meto a ENE es drerit 


o 


VERSAR, tr. APLICAR-SE A: 


verificar 


VERIFICAR, tr. exquirére, inspicére, 
probare, recognoscére. — as con- 
tas, rationes expungére. Refl. effici 
(n.), fieri (».). 

VERME, m. vermis. Ser comido pelos 
—, verminari (pn.). — intestinal, 
lumbricus. Cheio de —, verminosus. 

VERMELHO, adi. purpureus, 
rufus. — escuro, rubidus. Lápis —, 
rubrica. M. côr vERMELHA: ruber co- 
lor. TINTA: fucus, 

VERMICULAR, adj. 
eulo. 

VERMÍCULO, m. vermiculus. 

VERNÁCULO, adi. vernaculus. 
mos —, vocabula vernacula. 

VERNAL, adi. vernalis. 

VERNIZ, m. iuniperi gummis. fra. 
POLIDEZ APARENTE: Color, species. 

VEROSSÍMIL, adj. credibilis, proba- 
bilis, verisimilis. É — que, simile 
veri est ut... Ser —, a vero non 
abhorrére, 

VEROSSIMILHANÇA, f. probabilitas, 
verisimilitudo. 

VERRUGA, f. verruca. 

VERRUGOSO, adi. verrucosus. 

VERRUMA, f. terebra. 

VERRUMAR, tr. terebrare. 

VERSADO, adi. doctus, eruditus, in- 
structus, peritus, versatus. Ser — em 
alg. c., in aliquà re callere. 

VERSÃO, m. TRADUÇÃO: conversio, in- 
terpretatio, (translatio, INTERPRETA- 
ção: traditio. Há muitas — a êsse 
respeito, ea varie traduntur. 

in aliqua 
re versari (PL.). I. DIZER RESPEITO A: 
attinêre ou pertinêre ou spectare 
(ad rem). 

VERSÁTIL, adj. inconstans, mobilis, 
versatilis. EN 


similis vermi- 


Tér- 


'VERSATILIDADE, f. animus multi- 


plex, inconstantia, mobilitas, versa- 
tile ingenium. 
VERSEJADOR, m. malus poeta. 
VERSEJAR, i. versificare. 
VERSICOLOR, adj. versicolor. 
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ruber, 


vestiário 


VERSÍCULO, m. versus. 

VERSIFICAÇÃO, f. versificatio. 

VERSIFICADOR, m. versificator. 

VERSIFICAR, i. versificare, versüs 
facére. "Tr. versibus aliquid inclu- 
dére. 

VERSO, m. carmen, versus. — herói- 
cos, heroi versüs. — hexâmetros, he- 
xametri versus. ... mal feitos, ver- 
sus incompti. — bem feitos, ornatis- 
simi versüs. Fazer — de improviso, 
ex tempore versüs fundére. O REVER- 
SO DE UMA FÓLHA: charta inversa, 
tergum. 

VERSUTO, adj. versutus. 


VÉRTEBRA, f. vertebra. 


VERTEBRADO, adi. vertebratus. 

VERTEBRAL, edi. TRADUZIR PELO 
GEN.: vertebrarum, Coluna —, spina. 

VERTENTE, f. froas, iata, 42 — d 
montanhas, prona montium. 


VERTER, tr. ENTORNAR: fundére, in- 
fundére, profundére. DERRAMAR: ef- 
fundére, fundére, profundére. — lá- 
grimas, lacrimas effundére, — sgan- 
gue, sanguinem fundêre. 

VERTICAL, adi. (ad perpendiculum) 
directus, rectus, Uma linha —, linea 
recta. —— 

VERTICALMENTE, adv. ad perpen- 
diculum. 

VÉRTICE, m. cacumen, vertex. 

VERTIGEM, f. vertigo. 

VERTIGINOSO, adj. vertiginosus. 

VESÁNIA, f. vesania, dementia. 

VESANO, adj. vesanus, :demens. 

VESGO, adj. strabus.. Um pouco, pae- 
tus. Olhos —, limi oculi. M. strabü: 

VESÍCULA, f. vesicula. 

VESPA, f. vespa. 

VÉSPERA, f. hesternus dies. “Ná = 
das calendas, pridie Kalendas. Da 
—, hesternus. 

VE SPERTIN 0, adj. Sos nera. 

VESTAL, f. (virgo) Vestalis. 48 —, 
virginés (sanctae). 

VESTE, f. vestimentum,. vestis. 


VESTIÁRIO, m. vestiarium. 


vestibulo 
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vibora 


VESTÍBULO, m. vestibulum. —. dum 
templo, pronaus. 


VESTIDO, m. vestimertum, vestis. 
— de festa, festus cultus. — de luto, 
vestis lugubris. — de sêda, serica 


vestis. Adi. indutus, tectus, vestitus. 
Mal —, sordidatus — de luto, atra- 
tus. — de linho, linteatus, — de půr- 
pura, purpuratus. 

VESTÍGIO, m. »rÉcADA: vestigium, IN- 
picro: indicium, vestigium. 

VESTIMENTA, f. vestis, vestitus, ve- 
stimentum, ornatus, amictus. 

VESTIR, tr. COBRIR com vEsTE: amici- 
re, vestire, — alg., alicui vestem in- 
dučre. DAR VESTUÁRIO A: vestimenta 
alicui dare. I. e refi. se veste indué- 
re, (sibi) vestem induére, — de luto, 
atras vestes induére, 

VESTUÁRIO, m. vestis. 

VETERANO, m, miles vetus, vetera- 
nus. 

VETERINÁRIO, adi. veterinarius. 

VETO. m. intercessio, ius interceden- 
di. Opor o —, vetare. 

VETUSTO, adi. vetustus. 

VÉU, m. PANO COM QUE SE COBRE A CA- 
BECA: amictus, velum, — (das noi- 
vas), flammeum. —- de. renda, car- 
basa (Pr.). de luto, amictus lugu- 

-brie. PANO COM QUE SE ENCOBRE ALG. 
o.: velamentum, velum. 0 QUE EMPA- 
NA O BRILHO DE AIG, ©.: caligo, te- 
nebrae (PL.). Us — da noite, tene- 
brae (Pr.). 

VEXAÇÃO, f. vexatio. 

VEXADO, adj. vexatus. 

VEXAME, m. vexatio. 


“VEXATÓRIO, adi. gravis, molestus, 


vexativus. Imposto —, vectigal ini- 
quum. 


VEXAR, tr. vexare. CONTRARIAR: MO- | 


lestum esse. 
VEXILÁRIO, m. vexillarius. 
VEXILO, m. vexillum. 


"VEZ, f. INDICANDO UM FATO NA SUA RE- 
PETIÇÃO: uma —, semel. Uma — no. 
dia, semel in die, Uma ou duas peu D^ 


“VIA, f. CAMINHO: 


semel aut bis. Mais de wma —, se- 
mel atque iterum. Pela primeira —, 
primum. Pela segunda —, iterum. 
Pela terceira —, tertium. Ainda uma 
—, etiam atque etiam. Duma só —, 
una. ÀÁs—, aliquoties. Raras —, raro. 
Se alguma —, ei quando, Pela últi- 
ma —, postremum. Desta —, nunc, 
Mil —, sescenties. Muitas —, saepe. 


Tantas —, toties, De — em quando, 


interdum. Tódas as — que, quoties- 

cumque. Uma — ( =em certa oca- 

sido), quondam. Duas — dois, bis 
bini. INDICANDO UM MOMENTO NUMA 

SÉRIE DE MOVIMENTOS: locus, ordo, 

partes (PL.), OU PELAS FORMAS DO 

SUBSTANTIVO VIX, DESUSADO NO NOM. 

s. Cada um por sua —, alternis vi- 

cibus, in vicem. É agora a tua —, 

nunc tuae sunt partes. Por sua —, 
deiceps. Loc. Em —- de, pro. Fazer 
as — de alg., alicuius vices obire. 
iter, via. — terres- 
tre, iter terrestre, — maritima, iter 
maritimum. CANAL DE CERTOS ÓR- 
gÃos: iter, meatus, via. — Tespira- 
tórias, spiritüs receptacula, Por — 
de regra, ferme, vulgo, plerumque. 

VIAGEM, f. iter, via. — por pais es- 
trangéiro, peregrinatio, — por terra, 
iter pedestre. — por mar, navigatio. 
Em —, iter faciens. Dinheiro para 
a —, viaticum. 

VIAJANTE, adj. peregrinabundus, pe- 
regrinus. M. homo iter faciens, 
viator. — a bordo dum navio, vector. 
Os —, peregrinantes. Caixeiro —, 
qui mercandi causà peregrinatur. 

VIAJAR, i. iter facére, peregrinari 
(D.). 

VIANDANTE, m. viator. 

VIÁTICO, m. vieticum. 

VIATURA, f. vehiculum. 

VIÁVEL, adi. commodus, pervius. 


VÍBORA, f. aspis vipera. De —, vt 
perinus. 
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vibração 


VIBRAÇÃO, f. motus. — duma corda 
tonus. 
VIBRANTE, adj. coruscus, vibrans. 
VIBRAR, tr. BRANDIR: librare, vibra- 
re, I. vibrare. Fazer — um instru- 
mento, pulsare. COMOVER-SE: — de 
entusiasmo, alacritate efferri (P.). 
VIBRATÓRIO, adj. vibrans. 
VICARIATO, m. munus vicarii. 
VICE-ALMIRANTE, m. subpraefectus 
classis. 
VICE-CÔNSUL, m. consulis vicarius. 
VICEJANTE, adj. virens, viridans. 
VICEJAR, i. vERDEJAR: frondêre, vi- 
Tre. CRESCER (VEGETAIS): gemmare, 
gemmascére, germinare, pubescére. 
VICE-PRESIDENTE, m. praesidis vi- 
carius. 


^ VICE-REI, m. regis vicarius ou lega- 


tus. 

VICEYERSA, adv. mutuà vice, vice 
versa. 

VICIAR, tr. corrumpére, vitiare. 

VÍCIO, m. vitium. Esxtirpar um —, 
vitium persecare. Perder os —, vitia 
ponére. DEFORMIDADE FÍSICA: pravi- 
tas, vitium, — de pronúncia, orie 
vitium. 


VICIOSO, adj. pravus, vitiosus. Mui-- 
to —, flagitiosus. Hábitos —, vitio- 


sitas. DEFEITUOSO: mendosus, pravus, 


vitiosus, Oonformação .—, pravitas . 


corporis. 
VICISSITUDE, f. mutatio, vicissitudo. 


INSTABILIDADE DAS COISAS HUMANAS: : 


mutatio rerum humanarum, varieta- 
tes temporum (PL.). 


VICO, m. laetitia, luxúria. Estar com . 
todo o —, luxuriare. VIDA EXUBERAN- 


TE: viriditas. 
VIÇOSO, adj. viridans. 


VIDA, f. vita. — (sópro vital), anima, ` 


Spiritus, — (sangue), sanguis, COn- 
servação da —, salus. — (cabeça), 


caput. Pór térmo à —, vitae finem - 


facére. Perder a —, vitam ponére. 


Voltar à —, animam recipére. Estar 
enire a — e a morte, ultimum spi- 
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vigia 


ritum trahére. Dar a —, sanguinem 
profundére pro... Dever a — a alg., 
alicui salutem debére. Estar ainda 
com, —, superesse. Estar cheio de —, 
vigére. VITALIDADE: alacritas, vigor. 
Ter —, vigére. Que tem —, vividus. 
PARTE DETERMINANTE DE UMA EXIS- 
TÊNCIA: aetas, vita, — longa, vita 
longa. Passar a — no campo, vitam 
ruri agére. Por tóda a —,in omnem 
vitam. Levar — desgraçadissima, 
vitam miserrimam degére. MODO DE 
VIVER: victus, vita. — retirada, um- 
bra. Na — pública, in rê publica ge- 
rendà. — dos campos, vita rustica. 
— difícil, duritia. ALIMENTO: victus, 
Ganhar a —, victum quaeritare. 
VIDEIRA, f. vitis. 
VIDENTE, adi. videns. M. vates. 
VIDRACA, f. vitrea quadratura. As 
—, Specularia. l 
VIDRAR-SE, refl. 
induére. 
VIDRARIA, f. officina vitrorum. 
VIDREIRO, m. vitri artifex. 
VIDRO, m. vitrum. Semelhante ao —, 
vitro similis. Frágil como o —, vitri 
modo fragilis. De —, vitreus. 


, 


VIELA, f. via angusta. 

VIÉS, m. obliquitas. De —, oblique, 
ex obliquo, ia transversum. 

VIGA, f. tignum, trabs. 

VIGAMENTO, m. contignatio. 

VIGÁRIO, m. vicarius. 

VIGARISTA, m. deceptor. 

VIGÊNCIA, f. auctoritas, usus. 

VIGENTE, adj. validus. 

VIGER, i. valére. ; 

VIGÉSIMO, num. ord. vicesimus. Ser 
o —, vicesimum locum tenére, A — 
parte, vicesima (sciL. pars). Pela — 
vez, vicesimum. 

VIGIA, f. AÇÃO DE VIGIAR! excubiae 
(PL.), vigiliae (PL.). PÔSTO DE OBSER- 
vação: specula. Estar de —, in vi- 
giliã stare, M. SENTINELA: excubitof, 


vitream speciem 


(ESSE 


` VILA, i. 


vigiador 


VIGIADOR, m. custos. Adj. intentus, 
vigil. 

VIGIAR, tr. e 1. ESTAR DE GUARDA DU- 
RANTE A “NOITE: excubare, excubias 
&góre. VELAR POR ALG. OU ALG. C.: CU- 
Stodire, tueri (p.), vigilare. ESTAR 
ACORDADO: vigilare. 

VIGIL, adi. vigil. 

VIGILÂNCIA, f. diligentia, vigilantia. 
Mostrar —, vigilare. Falta de —, neg- 
ligentia. Iludir a — do inimigo, 
custodias hostium fallére. 

VIGILANTE, adi. vigil, vigilans. 

VIGILAR, tr. e i, v. VIGIAR. 

VIGÍLIA, f. Ação pe vELAR: vigilia. 
LUCUBRAÇÃO: lucubratio, vigilia. UMA 
DAS QUATRO DIVISÕES DA NOITE: Vigi- 
lia. VÉSPERA DUMA FESTA RELIGIOSA: 
vigiliae (PL.). 


VIGOR, m. robur, viriditas, vigor. 
viço: laetitia, luxuria. FÔRÇA INTELEC- 
TUAL OU MORAL: firmitas, impetus, 
robur. Ter —, vigáre, FÓRQA DO ESTI- 
LO: lacertus, nervus, sanguis, sucus. 
Sem —, enervatus. VALIDADE DUMA 
corsa: auctoritas, usus. Estar em —, 
valére, Entrar em —, valére coepie- 
se. 

VIGORAR, i. valére. 


VIGOROSO, adj. nopusro: firmus, ro 
bustus, validus. Corpo —, corpus, fir- 
mum. Estar —, (corpore) valére ou 
vigêre. FALANDO DE PLANTAS: IObu- 
stus, validus, vivax. Videira —, vitis 
vehemens. FALANDO DO ESPÍRITO: for- 
tis, vegetus, vividus. 

VIL, adj. abiectus, deformis, humilis, 
sordidus, vilis.. De — condição, sor- 
didius natus. M. homo sordidus. 

oppidulum, pagus, vicus. 
CAUSA DE RECREIO: rus, villa, hortuli 
(PL.). 

YILANIA, f. flagitium, turpitudo. 

VILÃO, adi. QUE HABITA NUMA VILA: 
paganus. PLEBEU: plebeus, rusticus. 
ABJETO:; abiectus, ignobilis. M. HABI 
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vingar 


TANTE DUMA VILA: paganus. PATIFE: 
verbero. 

VILEGIATURA, f. rusticatio. Estar 
em —, rusticari (D.). 

VILEZA, f. CARÁTER VIL: sordes (PL.), 
vilitas, ATO vIL: flagitiuin, turpido. 
É uma —, turpe est, 

YILIPENDIAR, tr. obtrectare (ali- 
cui). 

VILIPÊNDIO, m. contemptus. 

VIME, m. vimen, virga. De —, sali- 
gneus. Cêstos de —, vitilia. 

YIMEIRO, m. (viminea) salix. 

VINAGRE, m. acetum. 

YINAGREIRA, f. acetabulum. 

VINAGREIRO, m. acetifabricator ou 
mercator. 

VINÁRIO, adi. vinarius. 

VINCAR, tr. plicare. 

YINCO, m. DOBRA: ruga, sinus, VEB- 
cÃo: vibex. 

VINCULAR, tr. xrar: colligare, nec- 
tére, vincire. SUJEITAR: vincire, sub- 
icére, adstringére, oBRIGAR: obliga- 
re, obstringére, 


- VÍNCULO, m. armo: ligamen, liga- 


mentum, retinaculum. O QUE RETÉM 
DIVERSAS PESSOAS UNIDAS: necessitUu- 
do, nodus, vinculum. Vínculos de.pa- 
rentesco, vincula propinquitatis. 
VINDA, f. adventus. Idas e vindas, 
discursus. 
VINDICTA, f. 
ultio. 
YINDIMA, f. vindemia. 
VINDIMADOR, m. vindemiator. 
VINDIMAR, tr. e i, vindemiare. 


VINDOURO, adi. futurus, venturus. 
M. pl. posteri. 

VINGADOR, m. punitor, ultor, vin- 
dex. Adi. ultor, vindex. Deuses —, 
dii ultores. 

VINGANCA, f. ultio.— legítima, justa 
ultio. Séde de —, libido ulciscendi. 

VINGAR, tr. ulcisci (p.), vindicare 
— uma injúria, iniuriam ulcisci. L 
TER BOM RESULTADO: (prospere) suc- 


vindicatio. VINGANÇA: 


S Xx 


M 


i 
i 
i 
i 
i 
i 
H 
1 
j 
i 
Í 
i 
| 


vingativo 
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virulência 


,cedére. Refl. ulcisci (p.), vindicare. ; 


— de alg., aliquem ulcieci. 
- VINGATIVO, adj. cupidus ulciscendi. | 
VINHA, f. vinea, vinetum. 


VINHATEIRO, m. vinitor, vitis, x 


tor. Adi. vinearius. 
VINHETA, f. ornatus pampineus. 
VINHO, m. vinum.— novo, vinum no- 


vum. puro, vinum merum. — com - 


água, vinum aquatum. — branco, vi- 
mum.album. — tinto, vinum rubrum. 


— de mesa, vinum cibarium. — fra- 


eo, vinum leve. — estragado, vinum 
x-orruptum. De —, vinarius. Tirar 
—, vinum diffundére (de doliis). 
Negociante de —, vinearius (merca- 
tor). 

YINÍCOLA, adj. vinarius. 
regio ferax vini. 

VINICULTURA, f. ars vinaria. 

VINOSO, adj. vino abundans. 


YINTE, num. card, viginti. — vezes, 
"vieles, — e oito, duodetriginta. — 
nove, undetriginta. 

VINTENA, f. vicesima (pars). Uma — 
circiter viginti. 

VIOLAÇÃO, f. violatio. — .da lei, lex 
' violata. — do juramento,sacramenti 
religio rupta. 

YIOLÁCEO,.adj. violaceus. 

VIOLADOR, m. ruptor, violator. 

VIOLAR, tr. frangére, laedére, rum- 
pére, violare, — um juramento, fi- 
“dem laedére. VIOLENTAR UMA MU- 

. LHER: stuprare, violare. 

“VIOLÊNCIA, f. impetus, saevitia, ve- 
hementia, violentia, vis. 4 —-do frio, 
magnitudo frigoris. ABUSO:DA:FÓRQA: 
:impetus, manus,:saevitia, vis. Usar 

“ade — conira alg. vim facére.in ali- 

" uem. ARREBATAMENTO: ferocia, im- 
potentia. 

VIOLENTO, adj. impETUOSO: saevus, 
vehemens, violentus, Tempestade —, 
turbida tempestas.. ARREBATADO: acer, 
asper, vehemens, Homem —, homo 
impotens. 

VIOLETA, £. viola. 


Região —, 


VIRTUDE, f. 


VIPERINO, adj. viperinus. Lingua —, 
vipera. 

VIR, i. accedére, pervenire, venire. 
Vem cá, veni huc. Veio a pé, pedes 
venit. — em ausilio de alg., auxilio 
alicui venire, — juntamente, conve- 
nire. — muitas vezes, frequentare. 
Mandar —, advocare, Ir e —, ire et 
Tedire. — ter com, adire. :PROVIR: : Ob- 
venire, venire. nascer: nasci (Ds), 
venire. — ao mundo, in vitam edi 
(P.). CHEGAR A UM RESULTADO: per- ^ 
venire, venire, — -às mãos, ad ma- 
nús pervenire, manum conserére. 

VIRAÇÃO, f. aura. 

VIRAR, tr. VOLTAR PARA O LADO OPOS- 
TO: avertére, flectére, vertére. PÔR 
DO AvÉSSO: perverse collocare, VIRAR 
Ara.: aliquem versare, aliquem sen- 
tentiã depellére, Refl. se vertére. 


VIRAVOLTA, f. gyrus. 


VIRGEM, f. virgo (filia). Adi. virgo. 
INTATO, PURO: rudis, virgo. Terra —, 
terra virgo. Mata —, silva vetusta. 

VIRGINAL, adj. virginalis, virgineus. 

VIRGINDADE, f. virginitas. A flor da 
—, castus flos. 

VÍRGULA, f. distinctio submedia, sub- 
distinctio. 


VIREL, adj. virilis. Ações —, virilia. 


, 
Toga —, virilis toga. 

VIRILHA, f. inguen. 

VIRILIDADE, f. virilitas. 

: DISPOSIÇÃO HABITUAL 
PARA A PRÁTICA DO- BEM: sanctimonia, 
virtus. Praticar a —, virtuti stude- 
Te. -PROPRIEDADE DUMA SUBSTÂNCIA: 
virtus, vis. FÔRÇA: virtus, vis.CASTI- 
DADE: pudicitia. Em — de, loc. Prep, 
ex, per. Em — desta ordem,:quo im- 
perio. 

VIRTUOSO, adj. QUE PRATICA A VIR- 
TUDE: probus, sanctus, virtute prae- 
ditus. Ser muito —, eximiä virtüte 
esse. CASTO: castus, pudicus, purus, 
CONFORME À VIRTUDE: honestus, pro- 
bus. Uma ação —, honeste factum. 

VIRULÊNCIA, f. acrimonia. b. 


- 


— M 


virulento 
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viticultura 


VIRULENTO, adj. virulentus. 
VIRUS, m. virus. ` 


VISÃO, f. AÇÃO DE VER: sensus viden- 


di, visio. ILUSÃO ÓTICA: species, vi- 


sum. 


VISAR, tr. e i. TER EM MIRA ALG. OU, 
C.: spectare. APONTAR UMA ARMA 


ALA. 
CONTRA: telo aliquem ov aliquid pe- 
tére. PÔR O VISTO EM: confirmare. 

VÍSCERA, f. viscera (PL.). 

VISCERAL, adj. interaneus 
DUZIR PELO GEN. viscerum). 

YISCO, m. viscum. 


(OU TRA- 


VISCOSIDADE, f. lentitia, lentitudo.. 


VISCOSO, adi. glutinosus. 
VISEIRA, f. pars prior galeae. 


. VISIBILIDADE, f. adspectabilis natu- 


Ta, adspectus. 


VISIONÁRIO, m. homo somnians, qui. 


somnia videt. 


VISITA, f. AÇÃO DE IR VER AIG. POR COR-: 


TESIA: adventus, salutatio. Receber 
uma —, aliquem admittére. Fazer 
uma — a alg., aliquem invisére. PES- 
SOA QUE VISITA: salutatio, salutator. 
VISITANTE, m. hospes, salutator. — 
importuno, interpellator molestus. 
VISITAR, tr. IR VER “ALG. POR CORTE- 


SIA: Ínvisére, salutare, visére. IR VER. 


AIG. 0.: adire, circumire, obire, vi- 
sére. — muitas vezes, frequentare. 
INSPECIONAR: perscrutari (p.), 6pe- 
culari (D.). 


“VISÍVEL, adi. QUE SE PODE VER: ad- 


spectabilis, oculis expositus. MANIFES- 
TO: apertus, manifestus. - 

VISLUMBRAR, tr. ENTREVER: quasi per 
transennam adspicére, vidére tan- 
tum.  coNJETURAR: aliquid animo 
praesentire, suspicione aliquid asse- 
qui (».). 


. VISLUMBRE, m. aura, igniculi(»r.), 


umbra. Um — de esperança, aura 
spei. 

VISO, m. asrero: species, visus. OU- 
TEIRO: collis: terrenus. 

VISTA, f. FACULDADE DE VER: Sensug 
videndi, visus. ÓRGÃOS DE VIBÁO:.OCU- 


li (PL). — curta, oculi non longe. 
conspectum ferentes. Longa —, ocu- 
li conspectum longissime ferentes. 
Uma boa —,oculi acres atque acuti- 
Ter boa —, acriter vidére, PANORA- 
MA: forma,-descriptio. PROPÓSITO: 
mens, propositum. Ter alg. c. em —, 
aliquid propositum habére. roc. Di- 
nheiro à —, pecunia numerata. Es- 
tar à —, sub oculis esse. Pôr alg. c. 
à —, aliquid proponére (scir. ocu- 
lis). 4 perder de —, immensus. Co- 
nhecer alg. de —, aliquem de: Tacie, 
novisse. Numa só — de olhos, uno 
adspectu. À — de todos, palam. - 
VISTO, adi. RECEBIDO: acceptus, excep- 
tus. Bem —, comiter acceptus. Mal 
—, sinistre exceptus. TENDO EM CON- 
SIDERAÇÃO: habità ratione, pro» ra- 
tione. Visto que, loe. conj. cum, 
quandoquidem, quoniam, M. aucto- 
ritas, fides. 
VISTORIA, f . AVALIAÇÃO: 
REVISTA: lustratio. 
VISTORIAR, tr. aestimare. 
VISTOSO, adj. acer. Cór —, color ni- 
mis acer. APARATOSO: magnificus, 
splendidus. ; 
VISUAL, adj. ad sensum videndi per- 
tinens (0U TRADUZIR PELO GEN. ViSUS 
ou oculorum). Os raios —, radii Ju- 
minum. ; 
VITAL, adi. animalis, vitalis. “Princt- 
pio —, spiritus, anima, 


probatio, 


VITALÍCIO, adj. qui viventi non adi- - 


mitur. Renda —, reditus Status, i , 
VITALIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É 
vITAL: motus vitalis, vitalitas;- QUA- 
LIDADE DO QUE ESTÁ CHEIO DE VIDA: 
vigor, vivacitas. Dotado de =r vivi-. 
dus. E 
VITELA, f. NOVILHA : ' vitula, CARNE DE 
NOVILHO; vitulina (SCIL. caro).. 
VITELO, m. buculus, vitulus. 
VITICULTOR, m. vitis cultor. ` ` 
VITICULTURA, f. vitis cultura. > 


vítima 


VÍTIMA, f. CRIATURA VIVA, IMOLADA EM 
-HOLOCAUSTO: hostia, victima, — ex- 
piatória, hostia piacularis. Imolar 
uma —, victimam mactare. PESSOA 
SACRIFICADA AOS INTERÊSSES OU PAI- 
XÕES DE OUTREM: ser — do ódio, in- 
vidiã conflagrare. Ser — da traição, 
perfidiã amicorum decidére. 

VITIMAR, tr. MATAR: interficére, ne- 
care. SACRIFICAR: immolare, sacriti- 
care. 

VITÓRIA, f.victoria, tropaeum. Alcan- 
çar a —, victoriam ferre. Alcançar 
— sôbre, victoriam reportare ab. 
Após a —-,partà victoriã. Cantar —, 
victoriam conclamare. PALMA: pal- 
ma, victoria. 4 honra da —, gloria 
palmae. 

VITORIOSO, adi. victor. Atenas —, 
victrices Athenae. Voltar —, victo- 
rem redire. Tornar-se —, vincére. 

VÍTREO, adj. vitreus. 

VITRIFICAÇÃO, f. conversio in vi- 
trum. Processos de —, ars vitri. 

VITRIFICAR, tr. in vitrum convertê- 
re. I. e refl. speciem vitream induére. 

VITUALHA, f. cibaria (PL.). 

VITUPERAÇÃO, f. vituperatio. 

VITUPERADOR, m. vituperator. 

VITUPERAR, tr. reprehendére, vitu- 
perare. 

VITUPERÁVEL, adj. vituperabilis. 

VITUPÉRIO, m. vituperatio. 

VIÚVA, f. orba, vidua. A — de alg., 
alicuius morte viduata. 

VIÚVEZ, f. viduitas. 

VIÚVO, m. orbus, viduus. Adj. viduus. 

VIVACIDADE, f. QUALIDADE DO QUE É 
VIVAZ: vigor, vis, impetus. BRILHO: 
— do olhar, acies. A — das córes, 
pigmentorum flos et color. 

VIVAZ, adj. vivax. 


VIVEIRO, m. CANTEIRO ONDE SE BE- 
MEIAM VEGETAIS QUE HÃO DE SER 
TRANSPLANTADOS: plantarium, eemi- 
2arium. LUGAR EM QUE SE CONSERVAM 
AVES: aviarium. ARTERIO; Dem 
vivarium.. . . . &. 4 ess 


mil TA 
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vivo 


VIVENDA, f. domicilium. 

VIVENTE, adi. animatus, vivens. M. 
Todos os —, animantia omnia, omne 
animal (8.). 

VIVER, i. FALANDO DE ANIMAIS: vivê- 
re. FALANDO DE HOMENS: (in vitã) 
esse, spirare, vivére. Todos os que 
vivem, omnes qui sunt. Deixar alg. 
—, vitae alicuius parcére. FALANDO 
DE VEGETAIS: esse, Vigére, vivére. 
EXERCER AS FUNÇÕES VITAIS (QUANTO 
A DURAÇÃO): vivére. — muito, diu 

. vivére. — pouco, parum diu vivére. 
— um ano, annum vivére. EXERCER 
AS FUNÇÕES VITAIS (QUANTO AO 
MODO): esse, vitam agére, vivére. — 
no luzo, luxuriose vivére.— no meio 
dos livros, in litteris vivére, HABI- 
TAR: esse, vivére. — em Atenas, 
Athenis esse. FICAR NA LEMBRANÇA. 
permanére, vigére, vivére. TER O ALI- 
MENTO: vivére. — de leite, lacte. vi- 
vére. 

VÍVERES, m. pl. annona (s.), cibaria 
(PL.), commeatus, victus. Fornecer 
— q alg., cibaria alicui dare, 

VIVEZA, f. alacritas, vigor. 

VÍVIDO, adi. vividus, vivax. 

VIVIFICACAO, f. vivificatio. 

VIVIFICANTE, adj. animabilis, "vita- 
lis. Sópro —, Spiritus. 


VIVIFICAR, tr. animare. 


VIVO, adi. vivens, vivus. Mais morto 


que —, semivivus. De —, voz, voce. 
Modélo —, animale exemplum. Ain- 
da —, spirans. Nem alma —, némo 
unus. Exemplo —, exemplum maàni- 
festum. Retrato — de alg., verissima 
imago alicuius. Lingua —, lingua 
viva. QUE EXERCE AÇÃO: . praesens, vi- 
vus. Lembrança —, recordatio et me 
moria. QUE IMITA A VIDA: expressus, 
spirans, vivus. Tornar —, animare. 
PRONTO E ANIMADO: alacer, vegetus, 
acer. FIG. Água —, aqua viva. Rocha 
—, saxum vivum. 4 — fórga, per 
vim, M. Os —, vivi >. > 


vizinhança 


—, in propinquo. 

VIZINHAR, i. contingére, imminêre. 

VIZINHO, adi. propinguus, vicinus. 
As cidades — urbes vicinae. M. vi- 
cinus. O — mais próximo, proximus 
vicinus. 
ves —, volantes pisces. 

VOADOR, adj. 


— baixo, demisse volare, — para o 


alto, alte vglare. VOAR, i. volare. — 
SADO COM GRANDE RAPIDEZ: Volare. — 
em estilhaços, dissilire. CORRER VE- 
LOZMENTE: advolare, volare, 
VOCABULÁRIO, m. verba linguae 
propria. DICIONÁRIO: glossarium. 
VOCABULA RISTA, m. lexicographus. 
VOCÁBULO, m. vocabulum. 
VOCAÇÃO, f. proclivitas ad aliquid. 
Que tem — militar, in arma natus. 
Não ter —, alienum esse (ab s9) 
— religiosa, vocatio. 
VOCAL, adj. vocalis. 
VOCATIVO, m. casus vocativus oU ea- 
lutatorius. No —, vocative. 
VOCIFERAÇÃO, f. vociferatio. 
VOCIFERAR, i. vociferari (p.). 
VOGA, f. AÇÃO DE voGAR: cursus (na- 
vis), navigatio. wopa: auctoritas, 
gratia. Estar em —, florere, vigére. 
VOGAL, f. vocalis (littera). As —, VO- 
cales, 
VOGAR, i. natare, navigare. — a todo 
o pano, plenissimis velis navigare. 
FLUTUAR: fluctuare, ESTAR EM VOGA: 
florére, vigêre. 
VOLANTE, adi. QUE voa: E 
volatilis. MóÓvEL: mobilis, M. rota 
motoria. 
VOLÁTIL, adi. que voa: volaticus, vo- 
latilis. QUE SE EvAPORA: qui in vapo- 


bestia volatilis. 
VOLATILIZAÇÃO, f. vaporatio. 
VOLATILIZAR, tr. evaporare. 
VOLIÇÃO, f. voluntas. 
VOLITAR, i. volitare. 


cm DB dna: 


VIZINHANÇA, f. vicinitas, vicinia, Na 


volatilis, volucer. Pei- 


céu, in caelum volare. SER ARREMES- ` 


res extenuatur. M. animal volucre,. 


voluntário 


VOLTA, f. crRcUITO: circuitus, Em —, 
in circuitu. MOVIMENTO CIRCULAR: 
ambitus, circuitio, Dar uma — sô- 
bre si. mesmo, circumagére ge, — 


dada pelos astros, ambitus siderum. 


“PASSEIO: ambulatio. Dar uma —, am- 
,bulare. Dar mil —, huc et illuc cur- 
sitare. REGRESSO: reditus, regressus. 
AÇÃO DE VOLTAR AO LUGAR DONDE SE 
PARTIU: reditus, reversio, Estar de 
—, redisse. FIG. — qo assunto, redi- 
tus ad rem. Meia —, conversio. 
VOLTAR, tr. versare, volvére. VIRAR 
EM SENTIDO INVERSO; aVertére, vertê- 
re, — as costas, terga vertére, FAZER 
IR NOUTRO SENTIDO: convertére, tor- 
quére, vertére. DAR VOLTA A: inver- 


tére, vertére, — a cabeça, respicére, 
^l. REGRESSAR: redire, regredi (p.), 
revenire, se recipére, — do campo, 
rure redire. — à pátria, in domum 


suam remigrare, Refl. vinAm-sE: Se 
vertére. DIRIGIR-SE PARA: declinare 
(ad). — para o juiz, se ad iudicem 
convertére. Não sabe para que lado 
—, nescit quo se vertat. vOLTAR A 
CABECA PARA OLHAR: respicére, retor- 
quere oculos ad. OBS.: MUITAS VEZES 
A IDÉIA DE “VOLTAR” É TRADUZIDA PELO. 
PREFIXO RE-: — q ver (-— rever), 
revisére. 


Í “OLTEADOR, m. desultor. 


"OLTEAR, i. obequitare. 
TOLTEIO, m. desultura, 
T"OLUBILIDADE, f. volubilitas. 


VOLUME, m. Tomo: liber, volumen. 
CORPULÉNCIA: amplitudo, magnitudo, 
moles. — de água, aquae modus. Que 


iem grande —, amplus. Awmento de 
—, incrementum. — da voa, mean 
tudo vocis. 


YOLUMOSO, adj. amplus, magno am 
bitu. 

VOLUNTÁRIO, adj. QUE PROCEDE ES- 
PONTÂNEAMENTE: Volens, voluntarius 
QUE.PROCEDE DA VONTADE: spontaneus, 
voluntarius; M. voluntarius (miles). 


X7 


vhe- 


voluntarioso 


Exército de —, exercitus volunta- 
rius. 

VOLUNTARIOSO, adi. libidinosus. 

VOLÚPIA, íi. voluptas.- 

YOLUPTUOSIPADE, f. voluptas, vo- 
luptátes (PL.), corporis gaudia (PL.). 
Viver na —, luxuriari (D.). 

YOLUPTUOSO, adi. EM QUE HÁ vO- 
LÚPIA: mollis, luxuriosus. Sensação 
—, dulcis motus. DADO À VOLUPTUOSI- 
DADE: libidinosus, voluptarius. Ser 

. —, voluptatibus deditum esse. 

VOLUTA, f. voluta. 

VOLUTEAR, i. in orbem se circuma- 
gere, gyros ducére. 

VOLÚVEL, adi. inconstans, volubilis. 

VOLVER, tr. vorran: versare, volvêre. 
REMEXER: remiscêre. RETORQUIR: T€- 
spondére. I. voLTAR: redire, se recipé- 
re. DECORRER: efíluêre, transire, 

VOMITAR, tr. e i. evomére, vomére, 
vomitare, LANÇAR: eructare, evomê- 
re. 

VÔMITO, m. vomitio, vomitus. Provo- 
car —, vomitum movére. Conter o 
—, vomitum. cohibére. $ 

VOMITÓRIO, m. medicamen vomifi- 
cum.. Adj. vomitorius. 

. VONTADE, f. FACULDADE DE” QUERER: 

voluntas. Livre —, liberum arbi- 


trium. INTENÇÃO DELIBERADA DE FA-^ 


ZER OU MANDAR FAZER ALG, ©.: arbi- 
tratus, arbitrium, voluntas. À sua 
—, suo arbitrio. Fazer a — de alg., 
voluntati alicuius obtemperare. Por 
sua própria —, sponte suã. À —, ad 
arbitrium. Ultima —, Suprema vo- 
Juntas. DISPOSIÇÃO: boa —, (secun- 
da) voluntas. Má —, adversa volun- 
tas. De muito bog;—, perlibenter. De 
má —, repugnanter. DESEJO: libido, 
voluntas. Tudo corre à sua —, omnia 
ex voto cedunt. . 

VôO, m. advolatus, volatus. Levantar 
—, evolare. 


YORACIDADE, f. edacitas. 
YORAGEM, f. gurges, vorago. 
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. VOZ, 


vOZ 


VORAGINOSO, adi. voraginosus, vor- 
ticosus. 

VORAZ, adj. edax, vorax. 

VÓRTICE, m. hiatus, vorago. 

VOS, pron. pess. SERVINDO: DE: COMPL. 
DIRETO: te (s.), vos (PL). SERVINDO 
DE COMPL. INDIRETO: tibi (8), vobis 
(PL.). 

VÓS, pron. pess. vos. Nenhum de —, 


nemo vestrum. — próprios, vosmet 


ipsi. É a — que compete dar, ve- 
strum est dare. (0BS.: NÃO SE VERTE 
"QUANDO SE NÃO QUER PÔR O SUJEITO 
EM. EVIDÊNCIA). FAL. DUMA SÓ PESSOA. 
tu. 

VOSSO, pron. poss. FALANDO DE UMA 
SÓ PESSOA? tuus. Sow todo —, totus 
tuus sum. FALANDO DE DIVERSAS PES- 
SOAS: vester. É — dever,.vestrum 
est. (OBS.: 
E EXCLUIR QUALQUER PERIGO DE AM- 
BIGUIDADE, PODE SER OMITIDO ÊSTE PRO- 
NOME). M. pI. FAL. A UMA SÓ PESSOA: 
tui. FAL. A DIVERSAS PESSOAS: Vestri. 


VOTAÇÃO, f. latio suffragii, fictio. 


sententiae. 


VOTANTE,. adj. e. m. qui euttragium. E 


fert, suffragator. 

VOTAR, i. in suffragium ire, suffra- 
gium ferre. — por alg., Sententiae 
pro aliquo ferre, Tr. coNSAGRAR: CON- 


'gecrare, dedicare. — (o senado), de 


cernére. — uma lei, sciscóre legem. 
VOTIVO, ad. votivus. Oferta —, vo: 

tum. 
VOTO, m. PROMESSA FEITA A. DIVINDA- 


DE: votum, Fazer —., vovére, Cüm-. 


prir os —, vota solvére. AUGÜRIO: 
desiderium, voluntas, votum. SUERÁ- 
G1IO:- Sententia, suffragium: ~— secre- 
to, suffragia tacita (PL). — por es- 
crito, tabella. Por unanimidade de 
—, cunctis suffragiis. 

f. vox. — velada, vox fusca. — 
forte, v 


QUANDO O TEXTO FÓR CLARO . 


vox magna. — fraca, vox par . 
va. — grossa, vox agrestis. Em — 
. alta, elarà voce. Em — baiza, voce Í 


tx 


vozearia 


c Dód 


zeloso 


X 


Eubmissã. A PALAVRA: dictum, VOX. 


De viva —, voce. EXPRESSÃO DA OPI- 


* NIÃO PÚBLICA: fama, vox. 4 — do 
povo, vox populi. A — pública, ru- 
mor A uma -—, unà voce. SOM MO- 


M 


-DULADO: voz. — baixa, submissa VOX. 
— aguda, vox acuta. Elevação da —, 
contentio vocis. SOM SEMELHANTE AÀ 
voz" HUMANA: sonitus, sonus, VOX. 
A — das aves, cântus avium. 
VOZEARIA, f. clamor, vociferatio. 
VULCANICO, adj. flammas evomens 
(SCIL. mons). 

VULCÃO, m. mons flammas evomens, 
VULGAR, adj. vulgaris, communis, po- 
pularis, publicus. Linguagem —, Ser- 
mo communis. coMUM: ignobilis, il- 
liberalis. Homem —, homo sordidus, 


: VULGARIZAR, tr. pervulgare, 


VULGARIDADE, f. rusticitas, vilitas. 
—- de linguagem, sermo plebeius. 
VULGARIZAÇÃO, £. — duma arte, 

propagatio artis. f 
vul- : 
gare. 

YULGO, m. plebs, vulgus. Do —, ` ple- 
beius. Um homem do —, unus e vul- 
go. x 

VULNERAR, tr. FERR: plagam infli- 
gére, vulnerare. OFENDER: laedére, 
offendére, 

VULNERÁVEL, adi. qui vulnus acci- 

. pére potest, vulneri patens. 

VULTO, m. rosto: facies, ös, vultus. 
CORPO: figüra, imago. TAMANHO: VO- 
lumen. PESSOA IMPORTANTE: homo 
amplus, vir auctoritate praeditus. 


X 


X, m. Cruzar em forma de v, decus- 


sare. Em forma de x, decussatim. 


~ XAIREL, m. stragulum. 


- a 


XAROPE, m. mulsum. : 
XISTO, m. schistos lapis, 
XISTOSO0,. adj. schistos. 


/ 


ZANGADO, adj. Irascens, iratus. £x 


com alg., alienatus ab aliquo. Estar 
—, stomachari (D.). 

ZANGÃO, m. fucus. . 

ZANGAR, tr. irritare, alicui stoma- 
chum movére, Refl. irasci (D.), sto- 
machari (n.). succensêre, — por 
nada, de nihilo irasci. 

ZARPAR, i. solvére (ancoras). 

ZEBÚ, m. bos taurus Indicus. 

7ÉBRA, f. equus zebra. 


.. ZÉFIRO, m. favonius, zephyrus. 


ZELADOR, m. acerrimus defensor 
alicuiue rei. PORTEIRO: ianitor, ostia- 
rius. | 

ZELAR, tr. alicui a rei favere ou gtu- 
dere. 


ZÉLO, m. diligentia, industria, sedu- 
litas, studium, — por alg. in ali- 
quem studium. Com —, studiose. Sem 


^ —, otiose. 


ZELOSO, adi. diligens, acer, assiduus, 
intentus, studiosus, — no trabalho, 


. intentus operi. = por alg., officio- 
` gus in aliquem. — por alg. C., per- 
studiosus alicuius rei. 

ZÉNITE m. fastigium mundi. FIG. fa- 
. Btigium. 

ZERO, m. signum numeri deficientis 
` locum obtinens. NADA: reduzir-se a 
—, ad nihilum redigi (P.). 

. ZIGUEZAGUE, m. discursüs torti vi- 

-© bratique (PL.). Fazer ( = ir aos) —, 
titubare. 

ZIMBÓRIO, m. tholus. 

ZÍMBRO, m. iuniperus. 

à ZOADA, f. sibilus, stridor. 

i ZODIACAL, adj. ad zodiacum perti- 
(= nens. 

. “ZODÍACO, m. limbus duodem signo- 
rum, signifer (orbis). Percorrer os 
- Signos do —, signiferum orbem lu- 
. strare. 

ZOILO, m. Zoilus, iudex inimicus. 
ZOMBADOR, m. derisor, cavillator. 
. Adj. mordax. 
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 LOMBETEIRO, m. cavillator, derisor, 


irrigor. Adj. mordax. Com ar —, na- 
gute. 

ZONA, f. cingulus, plaga, e zona. 
REGIÃO: regio. 

ZOOLOGIA, f. descriptio animantium. 

ZOOLÓGICO, adi. ad animantium de- 
seriptionem pertinens. 

ZOOLOGISTA, m. qui animantium om- 
nium genera describit. 

ZUMBIDO, m. fremitus, murmur. O — 
das abelhas, fremitus apium. — nos 
ouvidos, aurium murmura (Pr). 

ZUMBIR, i. fremére, murmurare. 

ZUNIDO, m. zuMBIDO: fremitus, mur 


mur. O SIBILAR DO VENTO: Sibilus, stri- 
dor. 


ZUNIR, i. zuMBIB: fremére, murmura- 


Te. SIBILAR (DO vENTO): sibilare. 
ZURRAR, i. rudére. 


ZURRO, m. ruditus. 
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